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ముందుమాట 


వేదములు, ఇతిహాసములు, పురాణములు భారతీయ సంస్కృతికి 
మూలాధారాలు. లోకక్షేమాన్ని కాంక్షించి వ్యాసమహర్షి వేదరాశిని విభజించి, 
వేదార్థాలను భారతంలో వివరించాడు. అయినా ఆయనకు సంతృప్తి 
కలుగలేదు. అట్టి స్థితిలో నారదప్రేరితుడై భగవంతుని గుణ కర్మ నామాలను 
కీర్తించే శ్రీమద్భాగవత పురాణాన్ని రచించి సంతుష్టుడై తన కుమారుడైన 
శుకయోగిచే చదివించాడు. 


అష్టాదళ వురాణాల్లో భాగవతానికున్న బహుళవ్యాప్తి మరే 
పురాణానికీ లేదు. ఈ గ్రంథంలో శాస్త్ర వేదాంతాది విషయాలే కాక మోక్షప్రాప్తికి 
'హేతువులైన కర్మ భక్తి జ్ఞాన మార్గాల్లో మిక్కిలి సులభంగా అనుసరించదగిన 
భక్తితత్త్వం చక్కగా వబోధించబడి౦ది. జనన మరణశీలమైన 
సంసారసాగరంలో కూలి దరిగానక పరితపించే మానవాళికి భాగవత పురాణం 
సంతరణ నౌక అనడంలో సందేహం లేదు. 


ఇట్టీ శ్రీమద్భాగవత పురాణాన్ని క్రీ.శ. పదిహేనవ శతాబ్దిలో పరమ 
భాగవతోత్తముడు, సహజపాండిత్యుడు అయిన బమ్మెరపోతనామాత్యులు 
తెనిగించాడు. లలిత లలిత నంన్క్సుత నమాసాలతో, తేటతెనుగు 
నుడికారంతో, శబ్దాలంకార శోభితమై పోతనగారి భాగవతం ఆబాలగోపాలాన్ని 
ఎంతో అలరిన్తుంది. భాగవతంలోని ఒక వద్యమైనా నోటికిరాని 
తెలుగువాడుండడు అనటం అతిశయోక్తి కాదు. 


డా॥ పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులవారు వ్యానప్రణీత భాగవత 
పురాణంలోని శ్లోకాలకు ప్రతిపదార్థ తాత్పర్య విశేషాలతోపాటు పోతనగారి 
భాగవత పద్యగద్యాలకు కూడా టీకా తాత్పర్యములు జతపరుస్తూ ప్రథమ 


కై 


ద్వితీయ తృతీయన్కంధాలకు నిరువమానమైన నురుచిర వ్యాఖ్యాన 
సంపుటాలను “భాగవత సుధాలహరి” అనే పేరుతో రూపొందించారు. వాటిలో 
ప్రథమ ద్వితీయ స్కంధాలకు సంబంధించిన ఏడుసంపుటాలు ఇదివరకే 
విద్వత్కవి ముదివర్తి కొండమాచార్యులవారి సంపాదకత్వాన వెలువడి లెస్సగా 
పాఠకుల మన్నన చూరగొన్నాయి. 


పండితప్రకాండులు, బహుభాషావేత్తలు, మహాకవులు, విశేషించి 
సరస్వతీవుత్రులయిన డా॥ వుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులవారు భాగవత 
తృతీయ స్కంధానికి సమకూర్చిన మూడు వ్యాఖ్యాన సంవుటాలలో ఇది 
ప్రథమ సంపుటం. దీని సంపాదకుడు కూడ శ్రీముదివర్తి కొండమాచార్యులే. 


తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం వారు ధర్మప్రచారసాధనంగా చేపట్టి 
ఇప్పటికెన్నో ఉత్తమగ్రంథాలు ప్రచురించారు. ఎప్పటిలాగే వుట్టపర్తివారి 
భఖాగవతనుధాలవారిలోని ఈ ఎనిమిదవ తరంగం రనజ్ఞులైన 
ఆంధ్రపాఠకులకు ఆమోదం చేకూర్చగలదని మావిశ్వాసం. 


(భూమన కరుణాకర రెడ్డి) 


ధర్మకర్తల మండలి 
తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానములు, తిరుపతి. 


భాగవత సుధాలహరి 
తృతీయస్కంధము 
ప్రథమాధ్యాయము 


శ్రీశుక ఉవాచ - 
ఏవ మేతత్పురా పృష్టో మైత్రేయో భగవా న్కిల, 
క్షత్తా వనం ప్రవిష్టేన త్యక్త్వా స్వగృహ మృద్దిమత్‌. 
యద్వా అయం మంత్రకృద్యో భగవా నఖిలేశ్యరః, 
పౌరవేంద్రగృహం హిత్వా ్రవివేశాత్మసాత్భతమ్‌. 
రాజోవాచ - 
కుత్ర క్షత్తు రృగవతో మైత్రేయేణాస సంగమః, 
కదా వా సహ సంవాదః ఏత ద్వర్హయ నః ప్రభో. 
న హ్యల్పార్టోదయ స్తస్య విదురస్యామలాత్మన:, 
తస్మి న్వరీయసి (ప్రశ్న స్పాధువాదోపబ్బంహిత:. 
శ్రీహూత ఉవాచ - 
స ఏవ మృషివర్యో౭థ పృష్టో రాజ్ఞా పరీక్షితా, 
'ప్రత్యాహతం సుబహువి త్రీతాత్మా శ్రూయతా మితి. 
శ్రీశుక ఉవాచ - 
యదా తు రాజా స్వసుతా నసాధూ 
న్పుష్ణ న్నృధర్మేణ వినష్టదృష్టి, 
(భ్రాతుర్యవిస్టస్య సుతా న్విబన్దూ 
న్ర్రవేశ్య లాక్షాభవనే దదాహ. 
యదా సభాయాం కురుదేవదేవ్యాః 
కేశాభిమర్శం సుతకర్మ గర్జ్యమ్‌, 
న వారయామాస నృప స్ప్నుషాయా 
స్స్వా(సైర్హరంత్యాః కుచకుంకుమాని. 
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ద్యూతే త్వధర్మేణ చ తస్య సాధో 

సృత్యావలంబస్య వనాగతస్య, 

న యాచతో£దా త్సృమయేన దాయం 

తమోజుషాణో య దజాతళత్రో; గి 
యదా చ పార్ధప్రహిత స్పృభాయాం 

జగద్నురు ర్యాని జగాద కృష్ణు 

న తాని పుంసా మమృతాయనాని 

రాజోరుమేనే క్షతపుణ్యలేశ:. 9 
య దోపహూతో భవనం ప్రవిష్టో 

మంతత్రాయ పృష్ట కిల పూర్వజేన, 

అథాహతం మంతత్రదృశాం వరీయా 

న్యన్మంత్రిణో వైదురికం వదంతి. 10 


శ్రీవిదుర ఉవాచ- 


అజాతశత్రోః 'ప్రతియచ్చ దాయం 

తితిక్షతో దుర్విషహం తవాగు. 

సహానుజో యత్ర వృకోదరా౭హి 

శృసన్రషాయ త్య మలం బిభేషి శై 
పార్టాం స్తు దేవో భగవా న్ముకుందో 

గృహీతవా న్స క్షితిదేవదేవః, 

ఆస్తే స్వపుర్యాం యదుదేవదేవో 

వినిర్జితాశేషన్న దేవదేవ. 12 
స ఏష దోషః పురుషద్వి డాస్తే 

గృహా (న్ర్రవిష్టోణయ మపత్యమత్యా. 

పుష్ణాసి కృష్ణా ద్విముఖో గతశ్రీ, 

స్యజా£శ్వసేనం కులకౌశలాయ. 13 


తృతీయస్మంధ ప్రథమాధ్యాయము 


ఇత్యూచివాం స్తత్ర సుయోధనేన 
(ప్రవృద్దకోపస్సురితాధరేణ, 
అసత్కృతస్సన్‌ స్పృహణీయశీల: 
క్షత్తా స కర్ణానుజసౌబలేన. 

క ఏన మత్రోపజుహావ జిహ్మం 
దాస్యా స్సుతం యద్బలి నైవ పుష్టు, 
తస్మి స్ర్రతీపః పరకృత్య ఆస్తే 
నిర్యాస్యతా మాశు పురాచ్చ్వసానః. 

స ఇత్చ మత్యుల్బణకర్షబాణై 

(ర్భాతుః పురో మర్మసు తాడితో£-పి, 
స్వయం ధను ర్ట్వారి నిధాయ మాయాం 
గతవ్యథో£.యా దురుమానయానః. 

స నిర్ణతః కౌరవపుణ్యలబ్లో 
గజాహ్వ్యయా త్తీర్ధపదః పదాని, 
అన్వ[క్రమ త్పుణ్యచికీర్ణయోర్వ్యా 
మధిష్టితో యాని సహస్రమూర్తి: 
పురేషు పుణ్యోపవనాద్రికుంజే 
ప్వపంకతోయేషు సరిత్సరస్సు, 
అనంతలింగై స్పమలంకృతేషు 

చచార తీర్చాయతనే ప్వనన్య:. 

గాం పర్యట న్మేధ్యవివి క్రవృత్తి 

స్సృదా£ ౬ఫ్లుతో£ ధశ్ళ్చయనో£_ వధూత;, 
అలక్షిత స్పై రవధూతవేషో 

వ్రతాని చేరే హరితోషణాని. 

ఇత్టం వ్రజ న్భారత మేవ వర్షం 

కాలేన యావ ద్గతవా న్పభాసమ్‌, 

తావ చ్చశాస క్షితి మేకచక్రా 
మేకాతపత్రా మజితేన పార్థం. 


క్షత 


15 


16 


క్ష 


18 


క్షం 


20 
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తత్రైవ శుశ్రావ సుహృద్వినష్టిం 

వనం యథా వేణుజవహ్నిసంశ్రయమ్‌. 

సంస్పర్హయా దర్హ మథానుశోచన్‌ 

సరస్వతీం ప్రత్య గియామ తూపష్షీమ్‌. 21 
తస్యాం త్రిత స్యోశనపో మనో శ్చ 

ప్పృథో రథా౬గ్నే రసితస్య వాయోః, 

తీర్థం సుదాసస్య గవాం గుహస్య 

య ట్రాద్ధదేవస్య స ఆసిషేవే. 22 
అన్యాని చై వం ద్విజదేవదేవైః 

కృతాని నానాయతనాని విష్ణోః, 

(ప్రత్యజ్వముఖ్యాంకితమందిరాణి 

యద్దర్శనా త్కష్ష మనుస్మరన్తి. 23 
తత స్వృతివ్రజ్య సుర్యాష్ట మృద్ధం 

సౌవీరమత్స్యాన్‌ కురుజాంగలాం శ్చ, 

కాలేన తావ ద్యమునా ముపేత్య 

తత్రోద్దవం భాగవతం దదర్శ. 24 
స వాసుదేవానుచరం ప్రశాంతం 

బృహస్పతేః ప్రాక్షవ్సయం ప్రతీతమ్‌, 

ఆలింగ్యగాఢం ప్రణయేన భద్రం 

స్వానా మప్పచ్చ ద్భృగవ(త్రజానామ్‌. 25 
కచ్చి త్పురాణా పురుషా స్వనాభ్య 

పాద్మానువృత్తేహ కిలాఇవతీర్జౌ, 

ఆసాత ఉర్వ్యాః కుశలం విధాయ 

కృతక్షణా కుశలం శూరగేహే. 26 
కచ్చి త్కురూణాం పరమ స్ఫుహృన్నో 

భావ స్స ఆస్తే సుఖ మంగ శౌరి; 

యో వై స్వస్తాణాం పితృవ ద్దదాతి 

వరా న్వదాన్యో వరతర్పణేన. 27 
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కచ్చి ద్వరూధాధిపతి ర్యదూనాం 
ప్రద్యుమ్న ఆస్తే సుఖ మంగవీరః, 
యం రుక్మిణీ భగవత్తో౭ భిలేభ 
ఆరాధ్య వి(ప్రాన్‌స్మర మాదిసర్లే, 

కచ్చి త్సుఖం సాత్యతవృష్టిభోజ 
దశార్హకాణా మధిప స్స అస్తే 

య మభ్యషించ చృతప్రనేత్రో 
నృపాసనాశాం పరిహృత్య దూరాత్‌. 
కచ్చి ద్ధరే స్పోమ్యసుత స్సదృక్ష 
ఆస్తే£.([గ్రణీ రథినాం సాధు సాంబః 
అసూత యం జాంబవతీ (వ్రతాఢ్యా 
దేవం గుహం యో౬౦బికయా ధృతో£_ గ్రే. 
క్షేమం స కచ్చి ద్యుయుధాన ఆ స్తే 
యః ఫల్లునా ల్లబ్బధనూరహస్యః, 
లేభే£ంజసా£. ధోక్షజసేవ మైవ 

గతిం తదీయాం యతిభి ర్జురాపామ్‌. 
కచ్చి ద్చుధ స్ప్వస్త్య్యన మీవ ఆస్తే 
శృఫల్లుపుత్రో భగవత్ర్రపన్నః, 

యః కృష్ణపాదాంకితమార్గపాంసు 
ప్వవేష్టత (ప్రేమవిభిన్నధైర్య:. 

కచ్చి త్సుఖం దేవకభో జపుత్ర్యా 
విష్ణుప్రజాయా ఇవ దేవమాతుః, 

యా వై స్వగర్భేణ దధార దేవం 
'త్రయీ యథా యజ్ఞవితాన మర్ణమ్‌. 
అపి స్వి£ఇదాస్తే భగవాన్‌ సుఖం వో 
య స్పాత్వతాం కామదుఘో౬నిరుద్ద 
య మామనంతి స్మ హి శబ్దయోనిం 
మనోమయం సత్త్యతురీయతత్ష్యమ్‌. 


28 


29 


30 


31 


32 


33 
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అపిస్వి దన్యే చ నిజాత్మదైవ 
మనన్యవృత్త్యా సమను(వ్రతా యే, 
హృదీకసత్యాత్మజచారుదేష్ణ 

గదాదయ స్వస్తి చరంతి సౌమ్య. 

అపి స్వదోర్భ్యాం విజయాచ్యుతాభ్యాం 
ధర్మేణ ధర్మః పరిపాతి సేతుమ్‌, 
దుర్యోధనో£.తప్యత యత్సభాయాం 
సామ్రాజ్యలక్ష్మ్యా విజయానువృత్త్యా. 
కిం వా కృతాఘే ప్వఘ మత్యమర్షీ 
భీమో౭_హివ ద్దీర్హతమం వ్యముంచత్‌ 
యస్యా£౬.౦ఘ్రిపాతం రణభూ ర్న సేహే 
మార్గం గదాయా శృరతో విచిత్రమ్‌. 
కచ్చి ద్యశ్రోధా రథయూధపానాం 
గాండీవధన్యోపరతారి రాస్తే 

అలక్షితో య చ్చరకూటగూఢో 
మాయాకిరాతో గిరిశ స్తుతోష 
యమా వుతస్విత్‌ స్త నపొ పృథాయాః 
పార్డె రతా పక్ష్మభి రక్షిణీవ, 

రేమాత ఉద్దాట్య మృథే స్వరిక్టం 
సుధాం సుపర్జా వివ వజ్రివక్రాత్‌. 
అహో ప్పథాపి 'ధ్రియతే£. రృకార్టే 
రాజర్టివర్యేణ వినాపి తేన, 
యస్వేకవీరో౬తిరథో విజిగ్యే 
ధనుర్ద్వితీయః కకుభ శృత(స్రః 
సౌమ్యా౬నుశోచే త మధఃపతంతం 
భ్రాత్రే పరేతాయ విదుద్రహే యః, 
నిర్యాపితో యేన సుహృ త్స్వపుర్యా 
అహం స్వపుత్రా నృమను(వ్రతేన. 
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సోహం హరే ర్మర్య్యవిడంబనేన 

దృశో నృణాం చాలయతో విధాతుః, 

నా£ న్యోపలక్ష్యః పదవీం ప్రసాదా 

చృరామి పళ్య న్ల్గతవిస్మయో౬త్ర. శ2 

నూనం నృపాణాం త్రిమదోత్పథానాం 

మహీం పున శ్చాలయతాం చమూభిః, 

వధా (త్రపన్నార్తిజిహీర్షయేశో . 

ప్యు పైక్షతా£.ఘం భగవా న్కురూణామ్‌. 43 

అజస్య జన్మోత్పథనాశనాయ 

కర్మా ణ్యకర్తు [గ్రహణాయ పుంసామ్‌, 

న త్వన్యథా కో౬ర్హతి దేహయోగం 

పరో గుణానా ముత కర్మతం(్రమ్‌. డీ 

తస్య ప్రపన్నాఖిలలోకపానా 

మవస్థితానా మనుశాసనే స్వే, 

అర్జాయ జాతస్య యదుప్పజస్య 

వార్తాం సఖే క్రీర్హయ తీర్థకీ ర్తే. శర 

ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, మహాపురాణే, పారమహంస్యాం, సంహితాయాం, 

తృతీయస్కంధే, 'ప్రథమో£_ధ్యాయః 
అర్థములు : 
1. శ్లో : బుద్దిమత్‌ = సమస్త సమృద్దులు గల, స్వగృహం = తనయింటిని, 
త్వక్ష్వా = ఉపేక్షించి, వనం = అరణ్యమును, ్రవిష్టేన = ప్రవేశించి యున్నట్టి, 
క్షత్రా = క్షత్రియుండైన విదురునిచేత, పురా = ముందు, భగవాన్‌ = జ్ఞానాది 
పరిపూర్ణుండైన, మైత్రేయః, మైత్రేయమహర్షి ఏతత్‌ = ఇది, ఏవం = ఈ ప్రకారము, 
పృష్టు = అడుగంబడినాండు. 
మూడవస్కంధమందు ముప్పది మూండధ్యాయములతో సర్గములని 

పిలువంబడెను. ఈశ్వరుని మొదటిలీలను శుకమహర్షి పరీక్షిత్తున కుపదేశించుచున్నాం 
డు. సృష్టింపవలెననెడు నిచ్చ యీశ్వరున కేర్చడినది. అప్పుడు తనయందు 
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లయించియున్న ప్రకృతిగుణములైన సత్సాదుల కాతండు బహిర్గమనమును 
గలిగించెను. ఆ యిచ్చతో నాతండు ప్రకృతిని దయాపూర్వకముగాం గటాక్షించె 
నని వేదము చెప్పుచున్నది. స ఐచ్చత బహుస్యాం ప్రజాయేయ-” అని యా 
వేదవచనము, ఈశ్వరుని కటాక్షముతో, మాయాగుణములు క్షోభించెను. ఆ 
పరిణామముతో (బ్రహ్మాండ మేర్పడెను. ఈ (క్రమమును వివరించుటకే సర్లమని 
పేరు. 


మొదటియధ్యాయమందు ఇల్టువిడచివచ్చిన విదురునకు ఉద్దవునితో 
జరిగిన నంభాషణము వివరింవ6 బడినది. భాగవతన౦(వ్రదాయము 
రెండురీతులుగా. 'బ్రవర్తించును. ఒకానొక విషయమును గూర్చి మొదట 
సూక్ష్మముగా( జెప్పుట జరగును. తరువాత తద్వివరణము. శ్రీనారాయణుండు 
బ్రహ్మకును, బ్రహ్మ నారదునకును ఉపదేశించినట్టుగా సృష్టి ప్రకారము సంక్షేషముగా 
వివరింపంుడినది. తరువాత సనత్కుమారున కాదిశేషుండును, ఆ సనత్కుమారుండు 
సాంఖ్యాయనుండను మహర్డికిని విస్పృతముగా వర్షించి యువదేశించిరి, 
ద్వితీయస్కంధమందు శ్రీనారాయణ బ్రహ్మసంవాదముగా భాగవతము 
నంక్షేవముగొ వివరింవ(బడినది. అదియే (బ్రహ్మనారద నంవాదముగా( 
బూర్చముకంటెం గొంత విపులముగా వర్షింప(బడినది. ఆ విషయమునే యాదిశేషు( 
డధికముగా విస్తరించి చెప్పెను. ఈ సంగతి మూండవ స్కంధమునుండి 
యారంభమగును. మూండవస్కంధమందు మొదటినాల్లధ్యాయములలో 
విదురమైత్రేయ సమాగమము వర్షింపంబడినది. ఆపై నెనిమిది యధ్యాయములలో 
కారణాది నృష్టినపాతమైన నర్శము విన్తరింవ(బడినది. తరువాతి 
యేడధ్యాయములలో విసర్గమనెడు లీలావర్షనము. దానియందే వరాహావతార 
లీలావర్గనము వచ్చును. ఒకయధ్యాయములో వినర్గనమాహారము. 
నాలుగధ్యాయములలో దానియొక్క 'ప్రనంగావనరములో( దటస్ట్రించిన 
కపీలావతారమును జెప్పంబడినది. తరువాత తొమ్మిదియధ్యాయములలో. 
గపిలచరిత్రము వచ్చును. ఈ రీతిగా మువ్పదిమూండధ్యాయములలో( 
దృతీయస్కంధము ముగియును. 
అవతారిక : కాలపరిణామము కల్పలక్షణము. పద్మమనెడు కల్పమును గూర్చిన 
వివరము వచింతు నని శుకమహర్షి ప్రతిజ్ఞచేసినాండు. తన్నిర్వహణమునకై కథ 
నారంభించుచున్నాండు. ఐశ్చర్యసమృద్ది గల స్వగృహమును వదలి విదురుండు 
కాననముల కేగెను. అప్పు డచ్చట మైత్రేయమహాముని దర్శన మైనది. ఓ 
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పరీక్షద్రాజా! నీవు 'న న్నడిగిన (ప్రశ్ననే విదురుండు మైత్రేయు నడిగినాండు. 
(ప్రపంచమందు వైరాగ్య మేర్చడియే విదురుండు వనప్రవేశ మొనర్చెననుటను 
సూచించుటకే “బుద్ధిమత్‌” - అను విశేషణము వాడంబడినది. అప్పుడు 
మైత్రేయుని దర్శించెడి భాగ్య మేర్చడినది. జ్ఞానోత్పత్తి కాచార్యలాభము ప్రధాన 
కారణము. 

2. ల్లో: ను = మీకు, మందత్రకృత్‌ = ఆయాసమయములందుం గర్తవ్యము 
నుపదేశించునట్టి భగవాన్‌ = సకలైశ్చర్య పూర్జుండైన, అఖిలేశ్చరః = సమస్తమును 
నియమించెడు కృష్ణపరమాత్మ, పౌరవేంద్రగృహం = తన యాతిధ్యమునకై 
యేర్పాటు చేయంబడిన ధృతరాష్ట్రుని మందిరమును, హిత్వా = ఉపేక్షించి, 
యద్వా = ఏ గృహమును, ఆత్మసాతృతం = తన గృహమనియే యెంచి, 
(ప్రవివేశ = (ప్రవేళించెనో, 

అవతారిక : విదురగ్భహము యొక్క పరిశుద్దిని బ్రకాశింపంేయుచు6 బూర్వము 
నడచిన యొకకథ నుదాహరించుచున్నాండు. 

తాత్పర్యము : ఓ రాజా! నీ పితామహులైన పాండవులకు సర్యోపదేశకుండును 
గృష్టపరమాత్మయేగదా! ఆతండు షడ్లుణ్రైశ్చర్యపరిపూర్జ్చుండైన భగవంతుండు. 
సర్వజగన్నియంత. కృష్ణపరమాత్మ రాయబారమునకు వెళ్లినాండు. దుర్యోధను( 
డాతనియాతిథ్యమునకై సర్వసంపదుద్భాసితమైన యొకగ్భహము నేర్పాటు చేసినాం 
డు. కృష్ణుండచ్చట దిగలేదు. ఆతండు విదురునింటి కేగెను. ఆ గృహమందున్న 
సమృద్ధి - పరిశుద్ది అట్టిది! అట్టి గృహమును వదలి విదురు! డడవుల( బ్రవేశించినాం 
డు. ఆతనివైరాగ్య మెంతటిదో యూహించికొనుము. 

3. శ్లో : కుత్ర = ఎక్కడ; క్షత్తుః = క్షత్రియుండైన విదురునకు, భగవతామైత్రేయేణ 
= భగవంతుండైన మైత్రేయునితో, సంగమః = సమాగమము. ఆస = ఏర్పడినది, 
సహసంవాదః = అన్యోన్యసంభాషణము, కదా = ఎప్పుడు, ఆస. ఏతత్‌ = 
దీనినంతయు, ప్రభో! = ఓ శుకమహర్షీ! నః = మాకు, వర్ష్ణయ = వివరించి 
చెప్పుము”. 

తొతృర్యము : రాజనుచున్నాండు. “ఓ వవిత్రుండనైన శుకమహర్షి! 
మైత్రేయవిదురులకు సమాగమము ఎప్పుడు ఎచ్చట నేర్చడినది? వారినడుమ 
సాంగిన సంవాద మేమి? ఈ విషయములను స్పష్టముగా మాకు వివరించి 
చెప్పుము. 
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4. శ్లో : అమలాత్మనః = నిర్మలమైన మనస్సుతోంగూడిన, అస్య విదురస్య = 
ఈ విదురునకు, వరీయసితస్మిన్‌ = ్రేష్టుడైన మైత్రేయునందు, ప్రశ్నః = 
'ప్రశ్నము, అల్పార్జోదయః = అల్బ విషయములకు సంబంధించినదిగా, నహి = 
ఉండదుగదా! సాధువాదోపబ్బంహిత:ః = ఏదైన నుత్తమ విషయమును గూర్చిన 
సంవాదముగనే యుండియుండును. 


అవతారిక : అన్యవిషయములను విడచి విదురమైత్రేయ సంవాదమునే 
వర్షించుటకుంగల కారణమును జెప్పుచున్నాండు. 


తాత్పర్యము : పరమనిర్మలమైన చిత్తముగలవాండు విదురుండు. జ్ఞానులలో ్రేష్టుం 
డు మైత్రేయుండు. వీరిర్వురి సంవాదము గొప్పవిషయములను గూర్చియే 
యుండును. అ ఇర్వురు గొప్పవారు. అల్పవిషయములను గూర్చి మాటాడికొని 
యుండరుగదా! 

5. శ్లో : పరీక్షితా రాజ్ఞా = రాజైన పరీక్షిత్తుచేత, ఏవం పృష్టు = ఈ రీతిగా 
నడుగ(ుడిన, బుషివర్యః = బుషిశ్రేష్టు. డైనట్టియు, సుబహువిత్‌ = 
బ్రహ్మజ్ఞానియునైన, అయం = శుకమహర్షి ప్రీతాత్మా = సంతోషముగొన్న 
మనస్సుగలవాండై (్రాయతాం ఇతి = విను మని, తం = ఆ రాజునుగూర్చి, 
'ప్రత్యాహ = ఉత్తరము చెప్పంబూనెను. 

తాత్పర్యము. : సూతుండన్నాండు. శుకుండు బ్రహ్మజ్ఞానులలో నుత్తముండు. 
మహర్షులలో శ్రేష్టుడు. పరీక్షిన్మహారాజు ప్రశ్నతో నాతని కెంతయో సంతోష 
మైనది. చెప్పెదను వినుమని యుత్తర మారంభించెను. 

6. శ్లో : వినష్టదృష్టి = బయటిరెండు కండ్లును అవివేకముతో నాంతరికమైన 
జ్ఞానమనెడులోచనము నశించిన, రాజా = రాజైన విదురుండు, ఆసాధూన్‌ = 
అయోగ్యులైన, స్వసుతాన్‌ = తనపుత్రులను, అధర్మేణపుష్ణన్‌ = అధర్మముతో 
నభివృద్ది. బొందించుచున్నవాండై యవిష్టస్య = తనకంటె! బిన్నవా(డైన, భ్రాతుః 
= సహోదరుండైన పాండురాజుయొక్క, విబంధూన్‌ = బంధు జాలములేని, 
సుతాన్‌ = కొడుకులను, లాక్షాభవనే = లాక్షా గృహమందు, దదాహ = దహించెను. 
అవతారిక : విదురుండు వనములకు వచ్చుటకు. గారణములను తెల్పుచు 
కౌరవుల దురాగతములను వివరించుచున్నాండు. 

తాత్పర్యము : ధృతరాష్ట్రుడు జాత్యంధుండు. దానికి దోడు వివేకమను 
లోచనముగూడ నశించినది. ఆతనిపుత్రులు దుస్స్వ్రభావులు. తండ్రి వారిపోకడలనే 
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యవలంబించినాండు. అధర్మముతో వారిని. బరిపుష్టి నందించుచు వచ్చెను. 
పాండవులు దన తమ్ముని కొడుకులు. ఆ యభిమానము నాతండు దొల 
గించికొన్నాండు. వారిని లాక్షాగృహమునందుంచి దహింపంజేసెను. అవియన్నియు 
దుర్యోధనుని కృత్యములే. కాని వాని యన్నిటికిని ధృతరాష్ట్రుని తోడ్పాటున్నది. 
7. శ్లో: నృపః = రాజైన ధృతరాష్ట్రుడు, సభాయాం = సభయందు, కురుదేవదేవ్యాః 
= కురురాజుల భార్యయు, కుచకుంకుమాని = ఎదకుంబట్టించికొన్న కుంకుమపూం 
తలను, స్వా(సైః = తనకన్నీటిచేత, హరంత్యాః = తొలంగించుచున్నదియునైన, 
స్నుషా = తనకోడలైన ([ద్రాపదియొక్క, గర్ష్యం = సర్వలోక నిందితమైన, 
కేశాభిమర్శం = వెండ్రుకలనుబట్టి యీ డ్చుటయనెడు, సుతకర్మ = దుర్యోధనుని 
చెయిదమును, యదా న వారయామాస = ఎప్పుడు ప్రతిషేధింపక యుపేక్షించెనో. 
తాత్పర్యము : నిండుసభ. ఆ సభలోనికి ద్రౌపదినీడ్చికొనివచ్చినాండు. అమె 
దనవక్షమునకు6 బూసికొన్న కుంకుమమును, గన్నీటితో( దడుపుచు సభలో నిలువం 
బడినది. ఆమె కురువంశ ్రేష్టుండైన ధర్మరాజు పట్టమహిషి దుశ్ళాసను6 డామె 
వెండ్రుకలను బట్టి యీడ్చెను. ఇది సర్వలోకములును గర్జించిన కర్మ. ఐనను 
ధృతర్వాష్షుండు నివారింపలేదు. ఉపేక్షించి యూరకున్నాండు. 
8. శ్లో : ద్యూతే = జూదమందు, అధర్మేణ = అధర్మముగా, బితస్య = 
జయింపంబడినవాండును. సత్యావలంబస్య = సత్యమునే యాశ్రయించి నిలిచినవా( 
డును. సాధోః = శాంత్యాది గుణములు గలవాండును. వనాగతస్య = చేసికొన్న 
యొప్పందము ్రకారము వనములనుండి తిరిగివచ్చినవాండును, సమయేన = 
చేసికొన్న నియమము ననుసరించి, యాచతః = రాజ్యభాగమును యాచించుచున్న, 
అజాతశల్రోః = ధర్మరాజునకు, తమోజుషాణ: = అజ్ఞానపూర్చుండైన ధృతర్మాష్షు( 
డు, దాయం = చెల్లింపవలసిన భాగమును, యదా న అదాత్‌ = ఎప్పు డీయ 
డయ్యెనోః 
తాత్పర్యము : కురుపాండవులకు జూదము జరగెను. ఆ జూదములో ధర్మరా 
జోడినాండు. ఆ యోటమియు, మోనముతో. నేర్చడినది. ధర్మరాజు 
శాంత్యాదిగుణము లవలంబించినవాండు. సత్యమును మాత్రమే యాశ్రయించినవా( 
డు. ఆతండు చేసికొన్నప్రతిజ్ఞ ప్రకారము వనవాసమును అజ్ఞాతవాసమును 
ముగించివచ్చెను. తిరిగివచ్చి తనరాజ్యభాగ మడిగెను. కాని ధృతరా్నై6 
డజ్ఞానావిష్ణుండు. చేసికొన్న యొప్పందము ననుసరించి రాజ్యభాగ మొసంగ6 
డయ్యెను. 


క్షం భాగవత సుధాలహరి 


9. శ్లో : పార్ధప్రహితః = రాజైనధర్మజునిచే/ బంప(బడినవాండును, జగద్గురు: = 
సమస్తలోకగురువైన, కృష్ణః = శ్రీకృష్ణుడు, సభాయాం = సభయందు యాని 
జగాద = ఏ విషయములను జెప్పెనో, పుంసాం = పురుషులకు అమృతాయనాని 
= అమృతమును వర్షించుచున్నట్టి, తాని = ఆ వాక్యములను, క్షతపుణ్యలేశః = 
క్షీణించిన పుణ్యలేశముగల, రాజా = రాజైన ధృతరాష్ట్రుడు, యదా ఉరుమేనే 
= ఎప్పుడు గౌరవింపకపోయెనో- 


తాత్పర్యము : కుంతీపుత్రులు కృష్ణుని రాయబారిగా నంపినారు. ఆతండు 
జగద్గురువు. నిండుసభలో నాతండు హితవు చెప్పెను. కృష్ణపురమాత్ముని మాటలు 
భీష్మాదుల చెవులలో నమృతము వర్షించునవై యుండెను. కాని ధృతర్యాష్ట్రుని 
చెవుల కవి యెక్కలేదు. వానికున్న యల్పపుణ్యముగూడ నళించియున్నది. వా 
డాతనిమాటలు తృణీకరించినాండు. 

10. శ్లో : పూర్వజేన = జ్యేష్టుండైన ధృతరాష్ర్రునిచేత, ఉపహూతః = ఆహ్వానింపం 
బడిన వాడును, భవనం = ధృతరాష్టభవనమును, ప్రవిష్టః = ప్రవేశించినవా( 
డును, మంత్రాయ = కార్యాకార్యవిచారమునుగూర్చి, పృష్ట = అడుగంబడినవా6 
డును, మంత్రదృశాం = ఆలోచనము చెప్పువారిలో, వరీయాన్‌ = శ్రేష్టుడైనవిదురు( 
డు, అధ = అన్నతో. బ్రళ్నింపంబడినవాండై తం = అతనిని గూర్చి, ఆహ = 
పలికెను, యత్‌ = ఏపలుకుటను, మంత్రిణః = సదుపదేశకులు, వైదురికం = 
విదురసంబంధమైన దానినిగా, వదంతి = పలుకుదురో, 

తాత్పర్యము : అనంతరము ధృతరాష్ట్రుడు విదురునిగార్యాలోచనమునకై 
పిలిచినాండు. అన్నపిలుపునందుకొని తమ్ముండు రాజగృహమునకేగెను. అతండు 
కర్తవ్యాకర్తవ్యములుపదేశించినాండు. ఆయుపదేశము సామాన్యమైనదిగాదు. 
సర్వాతిశయమైయుండెను. విదురునియుపదేశము నేటికిని విద్వాంసులలో 
వైదురికమనుపేరం బ్రసిద్దమైయున్నది. 

11 ట్లో : దుర్పిషహం = అతికష్టముతో సహింపందగిన, తవ ఆగః = 
నీయపరాధమును, తితిక్షతః = ఓర్చ్బుకొనుచున్నట్టి, అజాతశత్రోః = ధర్మరాజునకు, 
దాయం = చెల్లించవలసిన రాజ్యభాగమును, ప్రతియచ్చ = ఇమ్ము. యత్ర = 
ఏ పక్షమందు, రుషా = అత్యంతకోపముచేత, శ్వసన్‌ = బుసకొట్టుచున్నవాండై, 
సహానుజ = తమ్ములతోంగూడిన, _వృకోదరాహిః = భీమసేను. డనెడు 
మహాసర్పము, ఆస్తే = ఉన్నాండో, యత్‌ = దేనినిజూచి, త్వం = నీవు, అలంబిభేషి 
= ఎక్కువగా భయపడుచుందువో. 


తృతీయస్మంధ ప్రథమాధ్యాయము 13 


అవతారిక : విదురుండు చెప్పిన యుపదేశమును, సూక్ష్మముగా వర్షించుచున్నాం 
డు. 

తాత్పర్యము : అన్నా! నీ వొనర్చిన యపరాధము ఎవ్వరికైనను సహింపరానిది. 
అట్టిదోషమును ధర్మరాజు అత్యంతమైన యోర్పుతో క్షమించినాండు. తక్కిన 
సోదరులకు ఓర్పు సమ్మతముగా లేదు. భీమసేనుండు మహాకోపి. ఆతండు 
తమ్ములను కూడంగట్టుకొన్నాండు. గొప్పనర్బమువలె. (బ్రతీకారమునకై 
బుసలుకొట్టుచున్నాండు. నిజమునకు వానినిందల(చికొన్నంతనే నీకు మహాభయము. 


12. ల్లో : సక్షితిదేవః = దేవతలతోను, బ్రాహ్మణులతోను గూడికొన్నవాండైన, 
యదుదేవ దేవః = యాదవులలో నత్యంతప్రముఖులకుంగూడ "'సేవింప6దగినవా6 
డును, వినిర్జితాశేషనదేవ దేవః = తన పరాక్రమముచే జయింపండిన, ప్రసిద్ధులైన 
సకలదేశాధీశ్చరులు గలవాండునునైన, ముకుంద: = తన్ను(గొల్బువారికి మోక్ష 
మీయలలిగిన, భగవాన్‌ = జ్ఞానాది పరిపూర్ణుండైన, దేవః = దేవు౦డైన కృష్ణపరమాత్మ, 
పార్టాన్‌ = కుంతీపుత్రులను, గృహీతవాన్‌ = తన వారినిగా గ్రహించినవాం డయ్యెను. 
స్వపుర్యాం = తనపట్టణమైన ద్వారకాపురిలో, ఆస్తే = ఉన్నాండు. 

తాత్పర్యము : ధర్మపుత్రాదులకు బలముగలసాయములేదని తలంపకుము, వారికి 
సహాయమున్న యొక్కవ్యక్తితో త్రైలోక్యమును జయించుటకును సాధ్య మగును. 
మిమ్ములను జయించుట కష్టమా? కృష్ణపరమాత్ము. డెవరనుకున్నావు? తన్ను 
సేవించువారికి ముక్తినీయ6గలిగిన షడ్గుణైశ్చర్య పరిపూర్ణుడు. ఆ కృష్ణుడు 
కుంతీనందనులను స్వజనులనుగా స్వీకరించినాండు. ఆతనివెనుక మహాతపస్వులైన 
(బ్రాహ్మణు లున్నారు. ఇంద్రాదిదేవత లున్నారు. యదుప్రవీరు లంద రాతనికిం 
బెట్టనికో టలు. భూలోకమందలి సమస్తరాజులు నాతని పరాక్రమమునకు దాసోహ 
మన్నవారే. ఆతండు దూరమం దెచ్చటను లేండు. కతిపయ ప్రయాణములతోః 
జేరందగిన ద్వారకాపట్టణమందే విలసిల్లుచున్నాండు. కనుక పాండవులతో వైరమును 
గట్టికొనకుము. వారికి న్యాయమైన రాజ్యభాగము నిమ్ము. లేకున్న 
మహాభయసంపప్రాప్తి తప్పదు. కృష్ణుని మనుష్యమాత్రునిగా నను కొనకుము. ఆత 
డు భూలోకమున కవతరించిన భగవంతుండు. 

13ట్లో: పురుషద్విట్‌ = పరమపురుషుని ద్వేషించుచున్నవాండును, గృహాన్‌'ప్రవిష్టః 
= నీనగళులలో సంచరించుచున్నవాండును నైన, సః ఏషు = ఈ దుర్యోధను 
డనెడువాండు, దోషు = సర్వదోషస్వరూసుడుంగా, ఆస్తే = ఉన్నాడు, యం = 
2 


క్షే భాగవత సుధాలహరి 


ఎవనిని, అపత్యమత్యా = పుత్రభావముతో, పుష్టాసి = పోషించుచున్నావో, అశౌచం 
= అమంగళకరుండైన, తం = వానిని, ఆశు = శీఘ్రముగా, కులకౌశలాయ = 
వంశముయొక్క క్షేమమునకై, త్యజ = వదలిపెట్టుము, అన్యధా = అట్టు 
చేయకున్నచో, కృష్ణాత్‌ = కృష్ణపరమాత్మ నుండి, విముఖః = విరోధము 
దెచ్చిపెట్టికొన్నవా డవుగను, గతతశ్రీః పోయినరాజ్యముగలవాండవుగను, భవిష్యసి 
= కా(గలవు. 

తాత్పర్యము : అవః పాండుపుత్రులకు రాజ్య మిమ్మని నన్నోటికి నిర్బంధింతువు?. 
నాపుత్రుండైన దుర్యోధనున కనిష్టము నే నెట్టానర్చ౦గలను? “ఆను ధృతరాష్ట్రుని 
చాపల్యమును దొల6గించుటకై చెప్పుచున్నాండు. పుత్రుండనంగా తండ్రిని నరకదుః 
ఖమునుండి తప్పించువాండు. నీపుత్రు. డట్టివాండు గాండు. వానిని పుత్రుండని 
పరమాదరముతో( జూచుచున్నావు. నీ యాదరమును బంచికొని నీ గృహములలో 
సంచరించుచున్నాండు దుర్యోధనుండు. నిజముగా నీకు బుత్రుండుగాండు. శత్రువు. 
శరీరమును నశింపంజేయు (త్రిదోషములవలె సర్వదోషములును ఆకారమును 
దీసికొన్నవాండు దుర్యోధనుండు. నీ కులమును రక్షించికొనుటకు వానిపై నున్న 
(ప్రేమను దొలంగించికొనుము. “త్యజేదేకం కులస్యార్డే” అనునది నీతి. నీ 
వట్టుచేయకున్నచో ఈశ్చరద్వేషిమైన యీ దుర్యోధనుండు నీవంశమునంతయు 
నాశ మొనర్భును. 

14 ల్లో : ఇతి = ఇట్టు, ఊచివాన్‌ = చెప్పినవా( డయ్యెను. సత్‌+స్పృహణీయ 
శీలః = సత్పురుషు లాచరింపందగిన స్వభావమున్నవాండును. క్షత్తా = క్షత్రియు( 
డైన విదురుండు, తత్ర = అక్కడ, ప్రవృద్దకోపస్ఫురితాధరేణ - ప్రవృద్ద 
ఎక్కువయైన, కోప = కోపముచేత, స్ఫురిత = చలించుచున్న, అధరేణ 
పెదవులుగలట్టియు, సకర్ణానుజసౌబలేన = కర్షుడయు అనుజుండగు దుళ్ళాసను 
డు, శకుని - వీరితో గూడినవాండైన, సుయోధనేన = దుర్యోధనునిచేత, అసత్కృతః 
= అవమానింప(బడినవా డయ్యెను. 

తాత్పర్యము : విదురుండు సత్పురుషులందలును గౌరవించి యాచరింప6దగిన 
ప్రసిద్ధమైన శీలముగలవాండు. ఆతండు ధృతరాస్టునకు: బరమహితమైన యుపదేశ 
మిచ్చినాండు. ఈ మాటలు దుర్యోధనునకు సహింపరాని వయ్యెను. ఆతండు 
కోపమయమహావృక్షము. కర్షుండు, తమ్ముండైన దుశ్ళాసనుండు, మేనమామయైన 
శకుని - వీరందరు వానికోపము నెగద్రోయుచుండిరి. రోషముతో దుర్యోధనుని 
పెదవులు చలించుచుండినవి. వాడు నిండుసభలో విదురు నవమానించినాండు. 


1] 


|| 
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15. ట్లో : జిహ్మం = కుటిలస్వభావము గలిగిన, దాస్యాస్సుతం = దాసీపుత్రు( 
డైన, ఏనం = వీనిని, అత్ర = ఇచ్చటికి, కః = ఎవండు, ఉపజుహావ = ఆహ్వానించినా6 
డు. యద్బలినా ఏవ = ఎవరియొక్క అన్నపానములతో, పుష్ట = శరీరమును 
బెంచికొన్నాండో, తస్మిన్‌ = వానివిషయమందే, ప్రతీపః = విరుద్ధమైన బుద్ధిగలవా( 
డుగా, అస్తే = ఉన్నాండు. ఆశు = శీఘ్రముగా, శృసానః = ప్రాణమాత్రముతో 
శేషించినవాండుగా, పురాత్‌ = పట్టణమునుండి, నిర్వాస్యతాం = వెడలంగొట్టుండు. 
తాత్పర్యము : దుర్యోధనుండు విదురు నవమానించినరీతిని జెప్పుచున్నాండు. వీ 
డు క్షత్రియుండా? దాసీపుత్రుండు. క్షత్రియవర్యులున్న యీ నభలోనికి 
మంత్రాలోచనామహాకార్యమునకై వీనిని బిలిపించిన దెవ్వరు? వీడు కపటస్వభావు( 
డు. నా యన్నమును దిని శరీరమును బెంచికొన్నాండు. ఆ కృతజ్ఞతాలేశమునులేక 
నావైపుననేయుండి నిరంతరము శత్రుకార్యములను సాధించుటకై (శ్రమించుచున్నాం 
డు. వాని సమస్తసంపదను బెటికికొని ప్రాణములతో మాత్రము బయటికి వెళ్లగొట్టు( 
డు. విదురుని సభకు బిలిపించినవాండు ధృతరా(ష్ష్రుండని దుర్యోధనునకు( 
దెలియును. ఈమాట లనుటతో. దండ్రియైన ధృతర్యాష్టుని గూడ నాతండు 
చులుకగనే చూచినట్టెనది. 

16. ట్లో : భ్రాతుః = అన్నయైన ధృతర్శాష్టునియొక్క, పురః = కనులయెదుటనే, 
ఇత్ళం = ఈ (ప్రకారము, అత్యుల్బణ కర్లబాణై: = అతికఠినములైన 
వాగ్భ్బాణములతో, మర్మసు = మర్మస్థ్టానములందు, తాడితః అపి = కొట్టం 
బడినవా(డైనను. సఃవిదురః = ఆ విదురుండు, ధనుస్సును, ద్వారి = వా( 
కిటియందు, స్వయం నిధాయ = తానేయుంచినవాంైై, గతవ్యధః = దుఃఖరహితుం 
డై మాయాం = ఈశ్చరునిమాయను, ఉరు = ఎక్కువగా, మానయానః = 
గౌరవించుచున్నవాండై అయాత్‌ = వెడలిపోయెను. 


తాత్పర్యము : అన్నయైన ధృతరా(ష్ట్రునియెదుటనే జరగిన దీ యవమానము. 
దుర్యోధనుండాడినమాటలు కర్ణ్షశూలములై యుండెను. అవి మర్మస్థానములను 
దాంకి మిగుల నొప్పించుచుండెను. దుర్యోధనుని మాటలకు ధృతర్వాష్టు డేమియు 
బదు లీయలేదు. కొని విదురు. డేమియు దుఃఖించినవాండు గాదు. అతండు 
మనస్సులో నిట్టనుకొన్నాండు. “ఓహో! భగవన్మాయ యెంత బలిస్టమైనది! 
దానిమూలముననేగదా వీరు, కన్నులయెదుట భగవంతు. డున్నను గానలే కున్నారు. 
నే నిన్ని దినములును బంధుస్నేహముతో వదలలే కుంటిని, ఇప్పు డా 
బంధుస్నేహమునకే భగవత్కటాక్షము తీవ్రమైన దెబ్బ గొట్టినది. ఆతనిమహిమ 
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నెవ్వ రెజుంగుదురు?”. ఇట్లు దలపోసి తన ధనుస్సును వారి వా(కిటనే వదలి 
ముందుకు నడచెను, వారి నెదిరించుటకు విదురునకు శౌర్య మున్నది. కాని, 
యాత డాపని చేయలేదని యర్థము. 


17ల్లో: కౌరవపుణ్యలబ్దః = కౌరవుల పుణ్యముతో లబ్బుండైన, సః = ఆ 
విదురుడు, గజాహ్యయాత్‌ = హస్త్రినాపురినుండి, నిర్గతః = బయలుదేరినవాండైై, 
పుణ్యచికీర్ణ్వయా = పుణ్యము సంపాదింపవలెనను కోర్కితో, ఉర్వ్యాం = భూమి 
యందు, సహ(్రమూర్తిః = అనేకమూర్తులలో: గలభగవంతుండు, యానిపదాని = 
ఏ స్థానములను, స్వధిస్టిత: = శోభనముగా నధిస్టించెనో, తీర్రపదఃతాని = తీర్థములు 
పాదములయందుంగల యా స్వామికి సంబంధించిన స్థానమును, అన్వాక్రమత్‌ 
= వరుసగా సంచరించెను. 


తాత్చర్యము ; అవతారిక : విదురుండు బంధువుల త్యజించెను. పట్టణముల 
వదలెను. తర్వాత నేమిచేసెనో చెప్పుచున్నాడు విదురుండు కౌరవులను 
వదలిపోవుటతోనే వారిపుణ్యముగూడ వదలిపోయెను. కౌరవులలో జన్మించిన 
పూర్వరాజులు సాధించిన పుణ్యముతోనే యా వంశమందు యమధర్మరాజు విదురు6 
డుగా జన్మించినాండు. ఆతండు వారిని వదలిపోవుటతో తద్వంశపుణ్యశేషము 
నళించిన ట్రైనది. భగవంతునితోడి యైక్యమును సాధించుటకు బాధకములైయున్న 
పాపములను దొలఈగించికొనుటకునై తత్రాప్తిసాధకములైన పుణ్యములను 
సంపాదించికొనుటకై యాతండు తీర్హయాత్ర లొనర్చెను. బహురూపములు ధరించి 
వాసుదేవుండేయేస్టానములందు వెలుగొందెనో స్త్వయంవ్యక్తములైన యా క్షేత్రముల 
నాతండు దర్శింప నేగెను. 

18. ల్లో : పురేషు = పట్టణములు, పుణ్యోపవనాద్రికుంజేషు = పుణ్యములైన 
యుపవనములు, పర్వతములు, కుంజములు - వీనియందును, అపంకతోయేషు 
= పంకరహితములైన జలములుగల, సరితస్సరస్సు = నదులు హ్రదములు 
మొదలగు వానియందు, అనంతలింగైః = భగవంతునిమూర్తి విశేషములచేత, 
సమలంకృతేషు = అలంకరింపంబడిన, తీర్చాయతనేషు, పుణ్యస్టానములందును, 
అనన్యః = ఏకాకిమై, చచార = తిరిగెను. 

తాత్పర్యము : భగవంతుని యవతారములతో, సంచారములతో, నివాసములతో, 
విహారములతో నంబంధముగల తీర్థము లన్నిటినాతండు సేవించెను. 
మధురాదిపట్టణములు, బృందావనాద్యుపవనములు, గోవర్హనాదిపర్వతములు, 
పుష్కరాది తటాకములు అన్ని (ప్రదేశముల నాతండు తిరిగినాండు. ఆతని 
మనస్సునందు విచారము లేదు. అన్యాశ్రయము లేదు. కేవలుండై సంచరించెను. 
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19. శ్లో : గాం = భూమిని, పర్యటన్‌ = తిరుగుచున్నవాండును, మేధ్యవివిక్తవృత్తిః 
= పరిశుద్దమై, యేకాంతమైన జీవితముతో. గూడినవాండును, సదావ్లుతః = 
నిరంతరమును నియమితకాలములో స్నానము లొనర్చ్భుచున్నవాండును, 
అధశ్ళయన: = నేలపై పవళించువాండును, స్టైః = తనకు సంబంధించినవారిచేత, 
అలక్షితః = గమనింపంబడని వాండును, అవధూతవేషఃు = అవధూతలవేషమును 
గలవాంై హరితోషణాని = విమ్ణ్ముప్రీతిని గల్షించునట్టి (వ్రతములను, చేరే = 
ఆచరించెను. శై 
తాత్పర్యము : విదురు. డొకేభాగమున నిలువక యెల్లయెడలను 
సంచరించుచుండెను. అన్యాపేక్షలేశమును లేని వృత్తి నవలంబించినాండు. 
నియతకాలములందు స్నానాదు లొనర్చుచుండెను. నేలనే యాతని శయ్య. 
శరీరరక్షణమం దౌదాసీన్యమును వహించెను. అతని బంధువులు గూడ 
గమనింపనేరని దా వేషము. సర్వభూతదయ, ్రొప్తమైనదాన సంతుష్టి 
ఇంద్రియని[గ్రహము మొదలైన వాతని వ్రతములై యుండెను. 

20. శ్లో : ఇత్చం = ఈ ప్రకారము, భారతవర్షం = భారతవర్ష మంతటను, 
వ్రజన్‌ ఏవ = సంచరించుచునే, యావత్‌ కాలేన = ఏ సమయమునకు, 
ప్రభాసంగతవాన్‌ = 'ప్రభాసతీర్థమును పప్రాప్తించెనో, తావత్‌ = ఆ కాలమందెే, 
ఏకచక్రాం = ఒకేశాసనబద్ధమైన సైన్యముచే. జుట్టంబడినదియు, ఏకాతప(త్రాం 
= ఒకటేగొడుగు నీడయందున్నదియునైన, క్షితిం = భూమిని, అజితేన = 
ఎవరిచేతను జయింప సాధ్యముగాని బలిమిగల కృష్ణునితో, పార్థః = ధర్మపుత్రుం 
డు. శశాస = పరిపాలించెను. 


తాత్పర్యము : ఈ రీతిగా వ్రతముల నాచరించుచున్నవాండై విదురుండు 
భారతమునంతయుః జుట్టినాండు. ఆత( డొకనాండు ప్రభాసతీర్థమునకు వచ్చెను. 
అప్పుడు ధర్మరాజు చక్రవర్తి. సమస్తభూమియు నాతనిగొడుగు క్రిందనే యుండెను. 
సమస్తరాజులు నాతనిచే జితులు. భూమిపై నంతయు నాతనియాధిపత్యము. 
ధర్మరాజు చక్రవర్తియై యుండెను. కృష్ణపురమాత్ము. డాతనికి తోడు. 

21. శ్లో : తత్ర = అక్కడ, అథ = అనంతరము, వేణుజవహ్నిసంశ్రయం = 
వెదురుల నుండిపుట్టిన, అగ్నిః = ఆశ్రయమై, దగ్ధం = దహింప(బడిన, వనంయథా 
= మహావనమువలె. సంస్పర్హయా = అన్యోన్యమత్సరములతో నేర్పడిన, 
సుహృద్వినష్టిం = బంధువుల నాశమును, శుశ్రావ = వినెను. అథ = ఆ తరువాత, 
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అనుశోచన్‌ = బంధువధనుగూర్చి దుఃఖించినవాండై, తూస్టీం = ఏమియును 
పలుక్షక, (ప్రత్యక్‌ = పళ్చిమదిక్కుననున్న, సరస్వతీం = సరస్వతీనదినిగూర్చి, 
ఇయాయ = వెళ్లెను. 

తాత్పర్యము : వేణువులు పరస్పర మొరసికొనుటచే వహ్షిపుట్టును. అ వహ్ని 
సమస్తవనమును గాల్బును. అట్టుగా కౌరవవంశము పరస్పరము పొడిచికొని చచ్చిరి. 
ఈ వార్తను విదురుడు విన్నాడు. అతండు బయటి కేమియు బలుకలేదు. 
కాని లోపల దీవ్రమైన వ్యధ యున్నది. ఆతండు ప్రభాసమందుండి పళ్చిమదిశను 
బట్టి పోయెను. సరస్వతీనది కాతని గమనము. 

22. శ్లో : తస్యాం = ఆ సరస్వతీనది యందున్న, త్రితస్య = త్రితునియొక్కయు, 
ఉశనస:ః = శుక్రునియొక్కయు, మనోశ్ళ = మనువుయొక్కయు, పృథోళ్ళ జ్‌ 
పృథువుయొక్కయు, అథ, అన్నేః = అగ్ని యొక్కయు, అసితస్య = అసితు( 
డనుపేరుగల బుషియొక్కయు, వాయోః = వాయువుయొక్కయు, సుదాసస్య 
= సుదాసుండను పేరుగల రాజుయొక్కయు, గవాం = గోవులయొక్కయు, 
గుహస్య = గుహునియొక్కయు, శ్రాద్దదేవస్య = (శ్రాద్దదేవుని యొక్కయు, 
తీర్థం=తీర్థమును, సః = విదురుండు, ఆసిషేవే = సేవించెను. 

తాత్పర్యము : సరస్వతీనదియందు పదునొకండు ప్రధానతీర్థము లున్నవి. (త్రిత, 
ఉశళనా, మను, పృథువు లని, అగ్ని, అసిత, వాయు సుదాసులని, గో గుహ 
శ్రాద్దదేవులని. ఈ తీరములయం దంతట నాతండు స్నానాదుల నానర్చినాండు. 
23. శ్లో : ఇహ = ఈ లోకమందు, ద్విజదేవదేవైః: = బ్రాహ్మణశ్రేష్టులు, 
దేవతా శ్రేష్టులు-వీరిచేత, కృతాని = నిర్మింపంబడినట్టి, ప్రత్యంగముఖ్యాంకిత 
మందిరాణి = అన్నిఅవయవములయందు ధరించు నాయుధములలో ముఖ్యమైన 
చక్రాయుధము చేతః గూడినవియు, యద్దర్శనాత్‌ = వేని దర్శనముచేత, కృష్ణం 
= శ్రీకృష్ణుని, అనుస్మరంతి = స్మరింతురో, విష్ణోః = శ్రీమహావిష్ణువుయొక్క, 
అన్యాని = ఇతరములైన, నానాయతనాని = బహువిధములైన ఆలయములను, 
ఆసిషేవే = సేవించెను. 


తాత్పర్యము : కొన్ని క్షేత్రములు బుషులచే. (బ్రతిష్టచేయంబడినవి. కొన్ని 
దేవతలచే. బ్రతిస్టితములు. అన్ని యాయుధములలో విష్ణువునకు. జక్రము 
ముఖ్యము. ఆ చక్రాయుధధారియైన విష్ణువు వ్యక్తమైనస్థలములను విదురుండు 
దర్శించినాండు. ఆ క్షేత్రములను జూచినంతనే చూచువారి మనస్సులలో 
శ్రీమహావిష్ణువు నిలుచును. కనుక నా క్షేత్రములు చాల పూజనీయము లైనవి. 
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24. ల్లో : తతః = అనంతరము, బుద్ధం = సమృద్ధితోగూడిన, సుర్యాష్టం = 
సురాష్ట్రమనుదేశమును, సౌవీరం = సౌవీరమును, మత్స్యాన్‌ = మత్స్యదేశములను, 
కురుజాంగలాంశ్ళ = కురుదేశమందున్న ఊపషరక్షేత్రములను, అతి(వ్రజ్య = 
అతిక్రమించి, కాలేన = కొంతకాలమునకు, యమునాన్‌ ఉపేత్య = యమునను 
సమీపించి, తావత్‌ = అప్పుడు, తత్ర = అచ్చట, భాగవతం ఉద్దవం = 
పరమభాగవతుండైన యుద్దవుని, దదర్శ = చూచెను. 


తాత్పర్యము : సమృద్ధితోం గూడిన సుర్యాష్టము నాతండు చూచెను. సౌవీరమును 
జూచెను. మతృ్స్యదే శమున( బర్యటించినాండు. కురుదేశమును, ఆ 
'ప్రాంతములలోనున్న ఊషరములను దర్శించినాండు. యమునాప్రాంతముల కాత 
డు వచ్చెను. ఆ యమునాతీరమందు పరమభాగవతుండైన యుద్ధవునిం జూచినాం 
డు. 


25. శ్లో : ప్రశాంతం = పరమశాంతమైన చిత్తవృత్తితో గూడినట్టియు, బృహస్పతేః 
= బృహన్చతియొక్క, (ప్రాక్షనయం = పూర్వజన్మలో శిమ్యండును, 
వాసుదేవానుచరం = శ్రీకృష్ణునకు పరమభృత్యుండును, ప్రతీతం = ప్రసిద్దుడైన 
యుద్దవుని, 'ప్రణయేన = ప్రేమతో, గాఢం ఆలింగ్య = గాఢముగాం గౌ 
గిలించికొని, స్వానాం = తనబంధువులైన, భగవత్రజానాం = కృష్ణపరమాత్మకు 
సంబంధించిన ప్రజలనుగూర్చిన, భద్రం = క్షేమమును, అప్పచ్చత్‌ = ప్రశ్నించెను. 
తాత్పర్యము : ఉద్దవుండు వాసుదేవున కత్యంత(ప్రియు.డైన భృత్యుండు. 
కామ(క్రోధాదులనుండి పూర్తిగా విడివడినవాండు. నీతిశాస్తాధ్యయనమందు 
పూర్వజన్మములో బృహస్పతికి శిష్యుడు. పరమ(్రసిద్ధుండు. అతండు 
గన్పించినంతనే విదురు. డాతనిని గాఢముగా. గౌయిలించి కొన్నాండు. 
భగవంతునకును దనకును బంధువులైన యాదవులక్షేమమును గూర్చిన (ప్రశంస 
మొదలుపెట్టను. 

26. శ్లో : స్వనాభ్యపాద్మానువృత్యా = తననాభిమండలమునం దుత్పన్నమైన, 
పద్మజుని ప్రార్ధన ననుసరించి, ఇహ అవతీర్థౌ = భూమియందు జన్మించినవారును, 
పురాణొ పురుషా = సనాతనపురుషులైన బలరామకృష్ణులు, ఉర్వ్యాః = 
భూమియొక్క, కుశలంవిధాయ = క్షేమమును నిర్వహించుచు, కృతక్షణౌ = 
నిత్యజాగరూకులై, ఛూరగృహే = వసుదేవునిగృహమందు, కుశలం ఆసాతే కచ్చిత్‌ 
జ సౌఖ్యముగ నున్నారా? 
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తాత్పర్యము : పరమపురుషుని నాభికమలము నుండి (బ్రహ్మదేవుడు జన్మించెను. 
భూభారహరణార్థమై యవతరింపవలసినదిగా నాతండు పరాత్పరుని వేండికొన్నాం 
డు. ఆ ప్రార్ధన నంగీకరించి స్వామి బలరామకృష్ణులై ప్రపంచమున నవతరించెను. 
నిత్యజాగరూకులై వారు (ప్రపంచక్షేమమును రక్షించుచున్నారు. వసుదేవుని 
గృహమందు వారిర్వురును సుఖముగ నున్నారా? 

27. శ్లో : కురూణాంనః = కురువంశజాతులమైన మాకు, పరమసుహృత్‌ = 
గొప్పస్నేహితుండైనట్టియు, సః భావః శౌరి: = చెల్లెలిమగండైన యా వసుదేవుండు, 
అంగ = ఓ పూజ్యుండైన యుద్దవుండా! సుఖం అస్తే కచ్చిత్‌ = సుఖముగ 
నున్నవాండా? వదాన్యః యః = దానశీలుండైన యెవండు. స్వస్యాణాం = 
తనచెలియండ్రకు, వరతర్చణేన = శ్రేస్టమైనవస్తువుల నిచ్చుటచేత, పితృవత్‌ = 
తండ్రివలె, వరాన్‌ దదాతి కచ్చిత్‌ = వరముల నిచ్చుచున్నాండా? వై = నిజముగా 
నట్లే చేయును. 

తాత్సర్యము ఓ పూజ్యు(డైన యుద్దవుండా! కురువంశమందు జన్మించినమాకు, 
పరమస్నేహితుండు వసుదేవు౦డు. మాసోదరిభర్ర, పూజ్యులలో న(గ్రగణ్యుండు. అతం 
డు సుఖియేనా? దానశీలుండైన యాతండు దన చెల్లెండ్రకు అమూల్యములైన 
వస్తువుల నెప్పుడు నిచ్చుచుండును. అతండు వారికి. దండ్రివంటివాండు. వారేమి 
యడిగిన( గాదనండు. ఇది నిశ్చయము. 

28. ఖ్లో : యదూనాం = యదువులయొక్క, వరూధాధిపతిః = సైన్యాధినాథుం 
డు, వీరః = పరాక్రమళాలియునైన, ప్రద్యుమ్నః = ప్రద్యుమ్నుండు, సుఖం ఆస్తే 
కచ్చిత్‌ = సుఖముగ నున్నవాండేనా? ఆదిసళ్లే = పూర్వజన్మమందు, స్మరంయం 
= మన్మథుండుగానున్న యెవనిని, విప్రాన్‌ ఆరాధ్య = బ్రాహ్మణులను బూజించిన 
పుణ్యమునకు ఫలముగా, రుక్మిణీ = రుక్మిణీదేవి, భగవతః = భగవంతుడైన 
కృష్ణునినుండి, ఉపలేభే = పొందినదో. 

తాత్పర్యము : రుక్మిణీదేవి సంతానేచ్చతో దేవబ్రాహ్మాణులను మహాభక్తితో 
సేవించినది. తతృలముగా భగవంతుండు. రుక్కిణీదేవికి. బుత్రోదయమును 
గలుగునట్లు చేసెను. ఆతండు మహాపరా[క్రమళాలి. సమస్తయాదవసైన్యమున 
కధిపతి. పూర్వజన్మమం దాతండు మన్మథుండుగా నున్నవాండు. 

29. ల్లో : శతపత్ర నేత్ర; = వేయిరేకులుగల తామరలవలె విశాలములైన కన్నులుగల 
కృష్ణుండు, నృపాసనాశాం = రాజసింహాసనమును, బొందవలెననుకోరికను, 
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దూరాత్పరిహృత్య = దూరమునుండి యే తొలంగద్రోసి, యంఅభ్యషించత్‌ = 
ఎవని నభిషేకించి సింహాసనమున నిలిపెనో సాత్వత వృష్టి భోజ దాశార్హాణాం = 
సాత్వతులు, వృష్ణులు, భోజులు, దొశార్హులు అను యాదవులయొక్క, అధిషః 
సః = నాథుండైన యు(గ్రసేనుండు, సుఖం అస్తే కచ్చిత్‌ = సుఖముగ నున్న వా( 
డేనా? 

తాత్పర్యము : తాను రాజై, రాజ్యభారమును వహింపవలెనను నాసను గృష్టుండు 
దగ్గరకే రానీయ లేదు. తామరసనేత్రుండైన యాతండు ఉగ్రసేనుని సింహాసనముపై 
నభిషేకించినాండు. తత్ఫలముగా ను(గ్రసేనుండు వృష్టి భోజు దాళార్జ్హాది యాదవుల 
కధినాథుండయ్యెను. అట్టి యు(గ్రసేనుండు సుఖియేనా?. 

30. ల్లో : సౌమ్య! = ఓసౌమ్యుండవైన యుద్దవుండా! హరేః = హరికి, సదృక్షః 
సుతః = సమానుండైన కుమారుడును, రథినాం మ. = మహారథులలో 
న(గ్రగణ్యుండైనవాండును, సాంబ: = సాంబుడు, సాధు ఆస్తే కచ్చిత్‌ = సుఖంఆస్తే 
కచ్చిత్‌ = సుఖముగ నున్నవాండేనా? అగ్రే = పూర్వజన్మమందు, యః = ఎవం 
డు, అంబికయాధృతః = పార్వతీదేవిచేత ధరింప(బడినవా(డో, వ్రతాధ్యాజాంబవతీ 
= [వ్రతానుష్థానముచేత యోగ్యతనుగాంచిన జాంబవతీదేవి, దేవం యం గుహం 
= దేవుండగు నే సుబ్రహ్మణ్యుని, అసూత = కనెనో, 

తాత్పర్యము : ఓ సౌమ్యుండైన యుద్దవా! సాంబుడు పూర్వజన మందు 
పార్వతీదేవికుమారుండైన సుబ్రహ్మణ్యుడు. అనేకవ్రతముల నాచరించి యాతనిని 
బుత్రునిగా. బడయుటకు( దగిన యోగ్యతను గాంచిన జాంబవతి యాతనిని 
గుమారునిగా( గన్నది. ఆ సాంబుండు సుఖియై యున్నాండా? 


31. శ్లో : ఫల్లునాత్‌ = అర్జునునినుండి, లబ్దధనూరహస్యః = పొందంబడిన 
ధనుర్వేద రహస్యములు గలవాంైన, యః యుయుధానః = ఏ సాత్యకి గల 
డో, అతండు, న ఆస్తే కల్చిత్‌ = క్షేమముగ నున్నాండా? సః = అతండు. 
అధోక్షజసేవయా ఏవ = కృష్ణపరమాత్ముని సేవచేతనే, యతిభి ర్హురాపాం = 
సన్యాసులచేత( గూడం బొందుట కసాధ్యమైన, తదీయాం గతిం = కృష్ణుని 
పాదపద్మ ప్రాప్తిని, అంజసా = అనాయాసముగా, లేభే = పొందెను. 
తాత్పర్యము $ సాత్యకి మవహాయోధు(ండు. అత. డర్మనుని నుండి 
ధనుర్వేదరహస్యములనెల్ల (గ్రహించెను. పరమభక్తుండు. భక్తిమాహాత్యము చేతనే 
యాతండు కృష్ణవదయుగ్మనద్గతి నందినాండు. ఆతండు 'సాధించినభక్తి 
పరమవిరక్తులు గూడ సాధింప లేనిది. 
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32. శ్లో : అనమీవః = దోషరహితుండును, భగవత్ర్రపన్నః = సర్వభావముతో 
భగవంతుని శరణు(జొచ్చినవాండును, బుధః = తత్త్యవేత్రయు నైన, శృఫల్లుపుత్రః 
= శ్యఫల్లుని కుమారుండైన యక్రూరుండు, స్వస్తి ఆస్తే కచ్చిత్‌ = సుఖముగ 
నున్నవాండేనా? యః = ఎవండు, ్రేమవిభిన్నధైర్యః = కృష్ణప్రేమచే శిథిలిత 
ధైర్యుండై, కృష్ణ పాదాంకిత మార్గపాంసుషు = కృష్ణపుదముద్రా చిహ్నితములైన 
మార్గములందలి ధూళులలో, అవేష్టత = పొరలాడెనో. 

తాత్పర్యము : ఉద్ధవా! తత్త్యవేత్తలలో నగ్రగణ్యుండక్రూరుండు. జ్ఞానాభిమానమును 
వదలి సర్వరీతుల భగవంతునకు బ్రపన్నుండైనవాండు. పాపలేశమును లేనివాం 
డు. ఆతని భక్తి మవోతీవ్ర మైనది. భక్తి శిథిలితుండైన యాతండు 
కృష్ణపదపాంసువులచే నంకితములైన వీథులలో వివశుండై పారలాడుచుండెను. 
అట్టి య'క్రూరుండు సుఖియేనా?. 

33. శ్లో : దేవకభోజపుత్ర్యాః = దేవకు(డను భోజరాజపుత్రికలైన దేవకికి, 
విష్ణుప్రజాయాః = విష్ణువే కుమారునిగా గన్న, దేవమాతు: ఇవ = దేవమాతయైన 
యదితివలె, సుఖంకచ్చిత్‌ = సుఖియేనా, యావై = ఎవతె త్రయీ = వేదము, 
యజ్ఞవితానం అర్ధం = యాగముచే విస్తరింప(బడెడు వస్తుతత్త్యమువలె, దేవం = 
భగవంతుండైన విష్ణువును, స్వగర్భేణ = తనగర్భమున, దధార = ధరించెను. 
తాత్పర్యము : వేదము యజ్ఞముయొక్కవిస్తారరూపమైన యర్హము. అనంగా 
వస్టైక్యమును ధరించినట్టుగా తన గర్భమందు భగవంతుని ధరించి 
పుత్రభావముతో భగవంతుని బొంది దేవమాతమైన యదితివలె నున్నట్టియు, 
దేవకుండను పేరుగల భోజరాజునకు బుత్రికగా జన్మించిన దేవకీదేవి క్రమముగ 
నున్నదా? 

34 ల్లో : సాత్వతాం వః = పరమభక్తులైన మీకు, కామదుఘః = అభీష్టప్రదాన 
మొనర్చువాండును, భగవాన్‌ = ఐశ్చర్యపరిపూర్జుండునునైన, యః అనిరుద్దః = స్స్‌ 
అనిరుద్దుండు గలండో, అతడు, సుఖం అస్తే అపి స్విత్‌ = సుఖముగ నున్నవా 
డేనా? యః = ఎవండు, సతతురీయతత్త్యం = అంతఃకరణములలో నాలవదాని 
కధిదైవమనియు, మనోమయం = మనస్స్వరూపుండనియు, శబ్దయోనిం = 
సమస్తశాస్త్రముల కుత్పత్తిస్థాన మనియు, ఆమనంతి = వేదములు చెప్పుచున్నవో. 
తాత్పర్యము : వేదము లనిరుద్దుని సమస్తశాస్తముల కుత్పత్తిస్థానముగా వర్లించును. 
మనస్సును బ్రేరేచున దాతండే, చిత్తము అహంకారము, బుద్ది, మనస్సు, అంతః 
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కరణము అని నాల్గువిధములు. వానిలో మనస్సున కధిదైవత మనిరుద్దుండు. 
ఇట్టిమహిమగలవాడును, తనభక్తుల మనోరథములను సంపూర్తిగ నెరవేర్చువా( 
డును, నీకు బంధువైన యనిరుద్దుండు క్షేమముగ నున్నాండా? 

35. శ్లో : సౌమ్య = శోభన స్వభావముగల యుద్దవ! నిజాత్మదైవం = తమ 
యాత్మలకు ప్రకాశము గల్పించుచున్న కృష్ణపరమాత్మను, అనన్యవృత్యా = 
అన్యచింతలేక, యే సమనువ్రతాః = ఎవరు సేవింతురో, తే హృదీకసత్యాత్మజ 
చారుదేష్ణ గదాదయ: = అట్టి హృదీకుండు, సత్యభామాదేవి పుత్రుండు, చారుదేష్టుం 
డు. గదుండు, మొదలైనవారు, అపి స్విత్‌ స్వస్తి చరంతి = సుఖముగా. 
దిరుగుచున్నారా?. 


తాత్సర్యము : అవతారిక. తక్కినయాదవులక్షేమమును విచారింపుచున్నాండు. ఓ 
సౌమ్యుండైనయుద్దవా! దేవోదులకంటె భిన్నముగానున్న జీవాత్మకు 
నుత్తమజ్ఞానప్రకాశమునుగల్లించు శ్రీకృష్ణపరమాత్మను ఏకాగ్రమైన మనస్సుతో 
సేవించుచుండు హృదీకుండు, సత్యభామాసుతుండు చారుదేష్టుడు, గదుండు 
మొదలైనవా రందటును సుఖముగ నున్నవారేనా? 

36. ట్లో ధర్మః జ్‌ ధర్మపుత్రుండు, స్వదోర్భ్యాం విజయాచ్యుతాభ్యాం = తనకు 
బాహువులతో సమానమైన కృష్ణార్జునుల సాహాయ్యముతో, సేతుం = 
లోకమర్యాదను, ధర్మేణ = ధర్మమునకు భంగమేర్చడనట్టుగా, అపి పరిపాతి? 
= పరిపాలించుచున్నాండా? యత్‌ సభాయాం = ఏ సభయందు విజయానుభృత్యా 
జ అర్జునునిసేవా హేతువుగా6 బ్రాప్తమైన, సామ్రాజ్యలక్ష్మ్యా = చక్రవర్తి యోగ్యమైన 
మైశ్వర్యముతో, దుర్యోధనః = దుర్యోధనుండు, అతప్యత = దుఃఖించెనో. 
తాత్పర్యము : యాదవుల క్షేమమును విచారించిన తర్వాత పాండవుల యొక్క 
కుశలమును బృచ్చించుచున్నాండు. ధర్మరాజునకు మయసభ 'ప్రాప్తించినది. 
దానిలోనున్న టైైశ్వర్యము చక్రవర్తుల కనుగుణమైనది. ఆ సౌభాగ్యము 
అర్జునునియొక్క నిరంతరసేవాఫలముగా లభించినదే. ఆ సౌభాగ్యమును జూచి 
దుర్యోధనుండు మనస్సులో. గుమిలిపోయెను. ధర్మరాజునకు గృష్టార్దును 
లిర్వురును రెండుభుజములు. వారితోంగూడిన ధర్మరాజు ధర్మముదప్పక 
(ప్రజాపాలన మొనర్భ్చుచు లోకమర్యాదను నిలుపుచున్నాండా? 

37. శ్లో : గదాయాః = గదయొక్క, విచిత్రం మార్గంచరతః = అద్భుతకరమైన 
సంప్రదాయమును (బ్రకాశింప(జేయునట్ల్టు చరించుచున్న, యస్య అం(ఘ్రిపాతం 
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= ఎవనిపాద(వ్రక్షేషణములను, రణభూ:ః = యుద్ధభూమి, నసేహే = 
ఓర్చుకొనలేకపోయెనో, అహివత్‌ = సర్బమువలె, అత్యమర్షీ = అతి'క్రుద్దుండైన, 
భీమః" = భీమసేనుండు, కృతాఘేషు = సాపరాధులైనవారియందు, దీర్ధ్హతమం 
అవుం = బహుకాలముగా వేచియుండిన శిక్షను, అపివ్యముంచత్‌ = 
వినియోగించినవాండేగదా! 


తాత్పర్యము : భీమసేనుండు గదాయుద్దమునకు సంబంధించిన సంప్రదాయములో 
నెన్నియో మెల(కువ లెజు(గును. అవి యెవ్వరికైన నాళ్ళర్యమును గొలుపును. 
అతండట్టి పాద'వ్రక్షేషములతో యుద్దభూమిలో నంచరించునపుడు ఆ 
పదాఘాతములకు( దట్టుకొనలేక యుద్ధభూమి చలించెను. తమ కపకారమొనర్చిన 
దుర్యోధనాదులపైం బగదీర్చికొను టెపు డెపుడని యతండు నిరంతరమును దీర్ధముగ 
నిట్టూర్చుచుండెడువాండు. అత డెంతకాలమో వేచెను. కడకు! దన రోషమును 
శత్రువులయందు( బండించికొన్నాండు. ఆత డిపుడు దుఃఖరహితుండేనా? 

38. శ్లో : రథయూధపానాం = రథికులైనవారిలో, యశోధాః = అ(గ్రగణ్యుండని 
కీర్తిని సంపాదించికొన్న, గౌండీవధన్వా = గాండీవమనువింటిని ధరించిన యర్జును( 
డు, ఉపరతారి: = శత్రువులను సంహరించినవాండై, ఆస్తే కచ్చిత్‌ = సుఖముగ 
నున్నవాండా? యచ్చరకూటగూఢ: = ఏ యర్జునుని శరములచే6 గప్పంబడినవా( 
డై మాయాకిరాతః గిరిశఃు = మాయాకిరాతుండైన పరమశివుండు, తుతోష = 
సంతోషించెనో, 

తాత్పర్యము : పాశుపతాస్తమును సంపాదించుటకు! బోయినప్పుడు పరమశివు( 
డు మాయాకిరాతుండై వచ్చినాండు. ఆతం డర్జునుని బాణములచే సంపూర్షముగ 
సంఛన్నదేహుండై కవ్వడిపరాక్రమమునకు సంతోషించెను. అతిరథులలో ్రేష్టు, 
డన్నకీర్తిని గడించినవా డర్జునుండు. గాండీవ మనెడు వింటిని ధరించిన విలుకాడు. 
ఆ యర్జునుండు శత్రుసంహార మొనర్చి సుఖముగ నున్నాండా? 

39, శ్లో : పక్ష్మభిః = కంటిటెప్పలచేత, అక్షిణీ ఇవ = రెండునేత్రములవలె పార్టెః 
= కుంతీపుత్రులచేత, వృతా = సంరక్షింప(బడుచున్నట్టి, యమౌ = కవలలైన 
నకులసహదేవులు, పృథాయాః తనయౌ = కుంతీపుత్రులవంటి వారేగదా! వజ్రివక్రాత్‌ 
= ఇంద్రునిముఖమునుండి, స్పరిక్టం = తమభాగమైన యమృతమును, సుపర్జౌఇవ 
= ఇద్దరు గరుడులవలె, పరాత్‌ = శత్రువునుండి, స్వరిక్టం = తమభాగమైన 
రాజ్యమును, ఉద్దాట్య = (గ్రహించి, ఉతన్విత్‌ రేమాతే = నుఖముగ 
సంచరించుచున్నారా? 
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తాత్పర్యము : నకులసహదేవులు కవలలు. వారు మాద్రీపుత్రులైనను కుంతిచేతనే 
పెంపంబడిరి. అందుచే పృథాసూనులే. వారిని పాండవు లెప్పుడును నేత్రములను 
గంటిటెప్పలవలె రక్షించు చుందురు. వారు ఇంద్రముఖమునుండి తమభాగమును 
లాగికొన్న రెండుగరుడపన్షులవలె తమభాగమును శత్రువులనుండి లాగికొని 
సుఖముగ నున్నవారేనా? ఉన్నది గరుడు డొక్కండే. ఇద్దరు గరుడులు లేరు. 
ఒకవేళ నిద్దరు గరుడు లున్నచో నని యర్థము. ఇట్టివానికే అభూతోపమలని 
పేరు. 


40. ల్లో : అతిరథః = రథయుద్దమందు శ్రేష్టుండును, ఏకవీరః = తనతో 
సమానులులేని పరాక్రమముగలవాండును, ధనుర్వితీయః = కేవలము ధనుస్సు 
మాత్రమే సహాయముగాంగలవా(డై, యః = ఏ పాండురాజు, చత(స్రఃకకుభ: = 
నాల్గుదిక్కులను, విజిగ్యే = జయించెనో, తేనరాజర్జివర్య్యేణ = రాజర్జులలో శ్రేష్టుం 
డైన పాండురాజు, వినా అపి = గతించిపోయినను, పృథా అపి = కుంతియు, 
అర్భకార్థే = చిన్నపిల్లల సంరక్షణార్థము, ధ్రియతే =ప్రాణములతో జీవించియున్నది. 
అహో = అయ్యో! 

తొత్పర్యము : రథమునెక్కి యుద్ద మొనర్చుటలో. బాండురాజునకు సరి 
యెవ్వరును లేరు. అతండు లోకమం దేకవీరుండు. ధనుర్మాత్ర సహాయుండ్రై 
నాల్ల్గుదిక్కులను జయించెను. రాజర్జ్హులలో శ్రేష్ట. డాయన. ఆతండు స్వర్గమున 
కేగినను కుంతీదేవి జీవించియే యున్నది. శిశువులైన పాండవుల నభివృద్దికిం 
దెచ్చుటయే యామె జీవించియుండుటకు6 గారణము. అమెజీవితమే దుః 
ఖభాజనము. పాపము! 

41. శ్లో : సౌమ్య! = ఓ ఉద్ధవా! స్వపుత్రాన్‌ = తనకొడుకులైన దుర్యోధనాదులను, 
సమను(వ్రతేన = అనుసరించి నడుచుచున్న, యేన = ఏ ధృతరాష్ట్రునిచేత, 
సుహృత్‌ అహం = హితము నుపదేశించిననేను, స్వపుర్యాః = తనపట్టణమైన 
హస్తిననుండి నిర్యాపితః = వెడలగొట్టంబడితినో, వరేతాయ(భ్రాత్రే = 
మరణించినపాండురాజువిషయమందు, యః = ఏ ధృతర్యాష్ట్రండు, విదుద్రుహే 
=. ద్రోహమును దలంెనో, అధఃపతం తం = అధఃపతనము( జెందుచున్న 
యా ధృతరాస్ట్రునిగూర్చి, అనుశోచే = దుఃఖించుచున్నాను. 
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తాత్పర్యము ఫ్‌ ఉద్ధవా! ధృతర్మాష్టుండు పరిపూర్ణముగా నధఃపతితు6 డైనాండు. 
మరణించినతమ్ముండు పాండురాజున కతండు (దోహ మొనర్చెను. 
అతనికుమారులను హింసించినచోం బాండురాజునకు [ద్రోహ మొనర్చినట్లేగదా? 
ఆ ధృతర్మాష్టుండు దుష్టులైన పుత్రులనే యనుసరించెను. అతనికి నేను హితము 
జెప్పితిని. అందుకై న న్నూరు వెడలనడచెను. అతని కెట్టి నరకములు ప్రాప్తింప 
నున్నవో! ఎంత చేసినను అన్న. అతనిక్షై దుఃఖించుచున్నాను. 

42ళ్లో: సః అహం = ఆ నేను, మర్యవిడంబనేన = మర్వులచరిత్ర 
ననుకరించుచు, నృణాం దృశః = మనుష్యులదృష్టులను, చాలయతః = భ్రమింప( 
జేయుచున్నవాండును, విధాతుః = సృష్టికర్తయైన, హరేః = హరియొక్క, ప్రసాదాత్‌ 
= అనుగ్రహముహేతువుగా, గతవిస్మయః = ఆశ్చర్యములేనివాండనై, నాన్యోపలక్ష్యః 
= ఇతరులచే గుర్తింపంబడనేరని పద్దతిలో నున్నవాండనై, పదవీం పశ్యన్‌ = 
ఈశ్వరమాహాత్మ్య్యమును [గ్రహింప(బూనినవాండనై, అత్ర చరామి = ఈ 
లోకమందు చరించుచున్నాను. 

తాత్పర్యము. : కృష్ణుండు సృష్ట్యాదికర్తయైన పరమాత్మ. కాని యాతండు 
మనుష్యభావము నంగీకరించి వారికన్నులుగప్పి చరించుచున్నాండు. అతని 
యను[గ్రహమువల్లనే తన్మహిమ కొంతకొంత యర్హ మొనర్చికొనుచున్నవాండనై 
తిరుగుచున్నాను. ఏది ప్రాప్తించినను నే నాళ్చర్యపడుటలేదు. ఇతరులు కను( 
గొనుట కళక్యమైన వేషమును బూనినాను. ధృతరాష్ట్రుడు రాజధాని నుండి 
నన్ను వెడలంగొట్టుట ఈశ్చరానుగ్రహ మనియే నా యభిప్రాయము. నన్నుగూర్చి 
నీవు శోకింపకుము. ఒకచోట స్థిరముగా నుండక సంచారశీలుండనై యున్నచో - 
భగవంతుని మహిమ నెక్కువగా( గనుగొనుట కవకాశముండును. 


43. ల్లో : త్రిమదోత్పధానాం = మూండువిధములైన మదముచేత మర్యాద 
నుల్లంఘించి వర్తించువాండును, చమూభిః = సైన్యములతో, మహీం = భూమిని, 
ముహుః చాలయతాం = మాటికి. జలింపండేయునట్టి, నృపాణాం = రాజులయొక్క, 
వధాత్‌ = సంహారము వలన, (ప్రపన్నార్తి జిహీర్ణయా = శరణాగతులదుఃఖమును 
దీర్పవలెనను కోర్కెతో, ఈశః భగవాన్‌ అపి = సర్ససమర్జుండైన శ్రీకృష్ణుడుగూడ, 
కురూణాం అఘం = కౌరవులపాపపు వృత్తిని, ఉపైక్షత = ఉపేక్షించెను. 
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తొత్పర్యము : విద్య, ధనము, వంశము-ఇవి మనుష్యులను వేధించు మూ 
డుమదములు. ఈ మదములతో రాజులు మర్యాద నతి(క్రమించిరి, 
తమసైన్యములతో భూమిని మాటికిని జలింపంజేయుచుండిరి. ఇట్టి దుష్టరాజులను 
సమూలముగ నశింపంజేసి తన్ను శరణుంజొచ్చినవారిని రక్షింపవలెనను గోర్కెతో 
నర్వసమర్భుండైన శ్రీకృష్ణుడుగూడ కౌరవులయపరాధములను జిరకాల 
ముపేక్షించినాండు. తిన్నగ సమస్తదుష్టరాజవంశములను నశింపంజేయుటకే యీ 
యుపేక్ష 

డడ ళ్లో నై అజస్య జా జన్మాదిరహితు(డైన వానికి, జన్మ = జననము ఉత్పధనాశాయ 
= ధర్మము నుల్లంఘించి చరించువారి వినాశముకొజకు, అకర్తుః = కర్తగాని 
వానికి, కర్మాణి = కర్మములును, పుంసాం [గ్రహణాయ = పురుషుల జ్ఞానాభివృద్ధి 
కొజకే. అన్యధా = అట్టుగాకున్నచో, గుణానాంపరః = గుణముల కతీతుండైన 
"వాడు, కః = ఎవడు? దేహయోగం = శరీరముతోడి సంబంధమును, ఉత 
కర్మతం[త్రం = కర్మాధీనతయును, అర్హతి = సేవించును. 

తాత్పర్యము : భగవంతుండైన కృష్ణుండు జన్మాదివికారములు లేనివాండు. కాని 
జన్మను న్వీకరించెను. ఆ న్వీకరించుట మర్యాద మల్లంవింంచి 
వర్తించువారివినాశముకొజకే. అకర్తయైనను గర్మను స్వీకరించెను. ఎందు కన(గా 
జనులను గర్మిష్టులనొనర్చుటకు; వాండు గుణాతీతుండైనవాండు. ఐనను స్వేచ్చగా 
దేహసంబంధము నంగీరించినాండు. శరీరసంబంధముతో నేర్చడెడు కష్టము లన్నిటి 
నోర్చినాండు. ఇవన్నియు లోకాను[గ్రహమునకే. 

45. శ్లో : ్రపన్నాఖిలలోకపానాం = శరణాగతులైన సకలదిక్సాలకులు స్ప, 
అనుశాసనే = తనయాజ్ఞయందు, అవస్థితానాం = నిల్బినట్టివారు, వీరియొక్క, 
అర్జాయ = ప్రయోజనమునకై యదుషు ఉపజాతస్య = యదువులందు 
జన్మించినవాండును, తీర్ధకర్తే! = పరిశుద్ధమైన శ్రీర్తిగలిగిన, అజస్య = జన్మాదిరహితు( 
డైన శ్రీకృష్ణునియొక్క, వార్తాం = వృత్తాంతమును, సఖే క్రీర్తయ = ఉద్దవా! 
వర్షింపుము. 

తాత్పర్యము : ఉద్దవా! జన్మరహితుండైనను శరణాగతులైన దిక్పాలకులను 
రక్షింపను దన యాజ్ఞారూపమైన వేదవిధులను అనుసరించి వర్తించుచున్న 
వంశమందు. గృష్షు డవతరించెను. పరిశుద్ధమైన కీర్తగల యా కృష్ణపరమాత్మ 
వృత్తాంతమును విస్తరించి వర్షింపుము. 
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శ్రీధరీయము 

శ్లో : తృతీయే తు త్రయస్త్రింశదధ్యాయై స్సర్గవర్లనమ్‌, 

ఈళశేక్షయా గుణక్షోభా త్సర్లో బ్రహ్మాండసంభవః. 

“తత్ర తు ప్రథమాధ్యాయే బంధూన్‌ హిత్వా గతాయుషః, 

నిర్ణత స్యోద్ధవేనాదౌ సంవాదః క్షత్తు రుచ్యతే. 

“భగవ(దృహ్మసం'ప్రోక్తం సంక్షిప్తం వర్షితం పురా, 

ప్రాహ భాగవతం శేష ప్రోక్తం విస్తరతః పునః. 
తాత్పర్యము : తృతీయస్కంధమందు ముప్పదిమూండధ్యాయములతో సర్గవర్షన 
మొనర్చంబడుచున్నది. గుణక్షోభముచేత (బ్రహ్మాండసంభవమే సర్గము. అది 
యట్లుసంకల్పించిన పరమేశ్వరుని యిచ్చతో నేర్చడుచున్నది. ప్రథమాధ్యాయమందు 
ఆయువు క్షీణించిన బంధువులను వదలివచ్చిన విదురునకు మైత్రేయునితో 
జరగిన సంభాషణము వర్షింప(బడుచున్నది. భగవదహ్మసంవాదమందు సర్గము 
సంక్షేపముగా( జెప్పంబడినది. అదియే శేషప్రోక్తముగా విస్తరించి చెప్పంబడం 
బోవుచున్నది. భాగవత సంప్రదాయ ప్రవృత్తి రెండురీతులు. శ్రీనారాయణ 
బ్రహ్మసంవాదమందు “అహమేవాసమేకోఇ_ గ్రే” - ఇత్యాది చతుశ్ళోకరూపముగా 
భాగవతము సంక్షేపముగా వివరింపబడినది. అదే బ్రహ్మనారదసంవాదములో 
కొద్దిగా విపులీకరించి చెప్పంబడినది. ఆ విషయమే దశలక్షణ వర్షనాపూర్వకముగా 
శేషునిచేత విపులముగా విస్తరింప( బడుచున్నది. అందుకే తృతీయస్కంధారంభము. 
తృతీయస్కంధములో ప్రథమాధ్యాయమున విదురమైత్రేయసంవాదము వర్లితము. 
ఈ కథ నాలుగధ్యాయములు, తరువాత నెనిమిదియధ్యాయములలో 
సవిసర్గప్రపంచవర్లనము. ఆపైన విసర్గ (ప్రస్తావముతో నేడింటితో వరాహావతార 
వర్ణనము. ఆపైనొక యధ్యాయముతో విసర్గ సమాహారము. ఆ ప్రసంగములో 
నాలుగధ్యాయములు కపిలావతారము. మజితొమ్మిదింటితో( గపిలాఖ్యానము, 
ఈ రీతిగా తృతీయస్కంధమందు ముప్పదిమూండధ్యాయములు, ద్వితీయ 
స్కంధాంతమందు. 

“పరిమాణం చ కాలస్య, కల్పలక్షణవి[గ్రహమ్‌, 

యధా పురస్తాద్వాఖ్యాస్యే, పాద్మం కల్పమథో శృణు. 
-ఇత్యాదిగా (ప్రతిజ్ఞాతమైన యర్ధమును విస్తరముగా వివరించుటకు ఇదిహాసము 
నారంభించుచున్నాండు. ఆ యారంభణము రెండుళ్టైకములు. 
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1. ల్లో : బుద్దిమత్‌ = సర్వసంపత్తులతో నిండినది. 


2. శ్లో : అతిళ్చాఘ్యము, త్యాగానర్హమైనది అని చెప్పుచున్నాండు. మంత్రకృత్‌ = 
ద్యూతకర్తయైన, ఆయం = శ్రీకృష్ణుడు, బుద్దిసన్నిధానుండైనదానివలన 'అయం'” 
అను శబ్దము చేత నిర్దేశము, పౌరవేంద్రః = దుర్యోధనుండు. వానియింటిని వదలి 
అనాహూతు.డైనను విదురునింటికి వచ్చినాండు. దానికి. గారణమును జెప్పుచున్నాం 
డు. ఆత్మసాత్భతం = ఆత్మీయమని తలపంబడినది. అనంగా దుర్యోధనుండు 
గృష్షునకు సర్నసన్నాహములతో. గూడిన గృహము నేర్పాటు చేసియుండినాండు. 
కృష్ణుండు దానిని వదలి అనాహూతుండైనను విదురునింటికే వచ్చినాండు. అన 
గా విదురునియింటినిగూర్చి కృష్ణునకు అది తనయిల్లే యను భావముండినది. 
3. శ్లో : కుత్ర సంగమః ఆస = ఏ స్థలమందు విదురమైత్రేయుల సమాగమ 
మేర్చడినది? 

4 శ్లో : వరీయసి = (శ్రేష్టుడైన వానియందు, అల్పార్జోదయః = అల్పమైన 
విషయమునుగూర్చినవనంగము. అల్పన్యఅర్జన్య ఉదయోయస్మాత్‌ 
అనిసమాసము. సత్పురుషులకు సమ్మతమైన విషయమును గూర్చియే వారి 
సంభాషణముండునని భావము. (శ్రూయతాం = శ్రవణమొనర్పుమని భావము. 
6. శ్లో : త్యాగముసేయుట కనర్హమైనను దన గృహమును విడచి విదురుండు 
వచ్చినాండు. దానికి. గారణమైన కౌరవాపరాధములను ఏకాదశళ్టోకములతో 
వర్షించుచున్నాండు. యవిష్ణు( డనంగా6 దనకన్నం జిన్నవాండు. విబంధువు లన 
గా పితృహీనులు. 

7. ట్లో : కురుదేవస్య = యుధిస్థిరునియొక్క, దేవ్యాః = (ద్రౌపదియొక్క స్నుషాయాః 
= తనకోడలైన దానియొక్క కుచకుంకుమానిస్వాసై: = హరంత్యాః = 
రోదనముచేత 6దనయెదకు. బూసికొన్న కుంకుమపూ(త కరగిపోవునట్టుగా 
నేడ్చుచున్నదని భావము. లేక తన కన్నీటిచేత శత్రువులను వధించి తద్భార్యల 
కుచకుంకుమములను హరించుచున్నదని యైన నర్థము. 

8. శ్లో : సత్యావలంబస్య = సత్యమునే యాశ్రయించినవాండు. వనాగతస్య = 
వనము నుండి తిరిగివచ్చినవాండు, సమయేన = పూర్వము చేసికొన్న యేర్పాటు 
ననుసరించి, దాయం = రాజ్యభాగమును, యత్‌ = ఎప్పుడు, న అదాత్‌ = 
ఈయలేదో, తమోజుషాణః = మోహమునందినవాండు. 
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9. ట్లో : పుంసాం = భీష్మాదివివేకవంతులకు, అమృతాయనాని = అమృతమును 
'్రవించు కృష్ణుని వాక్యములను, రాజా = ధృతరా్షు౦డు, లేక దుర్యోధనుండు, 
ఉరు న బహుమేనే = గొప్పగా. దలంపక పోయెను. క్షతపుణ్యలేశః = నష్టమైన 
పుణ్యలేశముగల వాండు. పుణ్యలేశము కౌరవులకు సుఖ కీర్తి ధర్మార్థాది హేతువు 
గొలేదు. కేవల రాజ్య్రాప్తికి మాత్రమే హేతువైనదని భావము. 

10. ల్లీ : ఆరు శ్లోకములతో విదురునకే యొనర్చిన యపకారమును జెప్పుచున్నాం 
డు. యదా = ఎప్పుడు, పూర్వజేన = తనయన్నయైన ధృతరాష్ష్రునిచేత, 
మంత్రాయఉపహూతః = క్తర్తవ్యాకర్తవ్యవిచారమునకు( బిలిపింప(బడినవాండై, 
అంతర్భవామును (బవేళించిన విదురుండు, మంథతం వృన్చః = 
ఆలోచనమునుగుజించి యడుంగబడినవాండై, అథ = తరువాత, మంత్రిణః = 
వివేకులైనవారు ఇప్పటికిని, వైదురికం = విదురవాక్యమని (ప్రసిద్ధముగా 
జెప్పికొనుచుందురో. 

11. ల్లో : ఆ విదురోపదేశమును మూడుశ్లోకములతో. జెప్పుచున్నాండు తవ = 
నీయొక్క, ఆగః = అపరాధమును సహించుచున్నట్టి ధర్మరాజునకు, దాయం = 
రాజ్యభాగమును, ప్రతియచ్చ = ఇమ్ము, ఏ యపరాధ విషయమందు అనుజులతో! 
గూడికొన్న వృకోదరుండను కాలసర్పము క్రోధముతో బుసలు కొట్టుచున్నదో, 
ఎవనినుండి, ఆలం = ఎక్కువగా, బిభేషి = భయపడుచున్నావో! 

12. శ్లో : నాకు లోకోత్తమమైన పరాక్రమముగల ఫపుత్రు లనేకు లున్నారుగదా 
యని గర్వింపకు మనుచున్నాండు కృష్ణపరమాత్ముండు, ముకుందః ముకుందుం 
డు. తన్నునమ్మినవారికి మోక్ష మొసంగసమర్జుండు. వాడే దైవము. అందునను, 
భగవాన్‌ = షడ్డులైశ్వర్య పరిపూర్ణుండు. ప్రాకృతుండు గాండు. క్షితిదేవులచేతను, 
ఇం(ద్రాదిదేవతలచేతను గూడికొన్నవాండు. వారంద రాతనిప్రయత్నమునకు 
బాసటయని యర్థము. ఎచట! గృష్షు డుండునో అచ్చట విఫ్రులును దేవతలు 
నుందురని భావము. అట్టి కృష్ణుండు, స్వపుర్యాంసుఖమాస్తే = తనపట్టణమునందే 
యున్నాండు. ఎచ్చటికిని బోలేదని తాత్పర్యము. యదుదేవదేవః: = యాదవులకు6 
బూజ్యుండు, ఎచ్చట నాత6 డుండునో అచ్చటనే యాదవపైన్యము 
లుండునన్నమాట. నృదేవేషు = మండలేశ్చరులందు దీష్యంతే ప్రకాశంతే ఇతి 
నృదేవదేవాః = మండలేళ్వరులను జయించి వారిలో మిక్కిలిగా6 
'బ్రకాశించుచున్నవారు రాజులు. వినిర్జితాః = అశేషాః నృదేవాః యేన సః = 
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నృదేవదేవః అని నమానము, అట్టి మవోరాజులందరిని కృమ్ముండు 
తనబాహుపరా[క్రమముతో జయించినవాండు. గనుక నా మహారాజు లందజును 
గృష్టుం డేవైపున నుండునో ఆ పక్షముననే యుందురు. 


13. శ్లో " మఠియీ విషయమును దుర్యోధను డెందు కాలోచించుటలేదు? 
దానికి సమాధానము. స ఏష దోషు = ఆ దుర్యోధనుండు కరచరణాదులు 
ధరించిన దోషస్వరూపుండు. వాడు నీయింటిలో( దిరుగుచున్నాండు. వాడు 
దోషస్వరూపుండనుటకు( గారణమేమి? పురుషద్విట్‌ = కృష్ణుని ద్వేషించుచున్నాం 
డు. అపత్యబుద్దితో నెవ్వని. బోషించుచున్నావో వాండు నీ కపత్యముగాదు. 
నపతత్యస్మాదిత్యవత్యం. ఎవనినుండి తండ్రి నరకమున( బడండో వాని 
కపత్యమనిపేరు. గతత్రీః: యస్మాత్సః - లక్ష్మి యేనాండో వాని యింటినుండి 
తొలంగినది. ఈ రీతిగా నమంగళకరుండైనవానిని వదలు మనుచున్నాండు. 
ఎందుకు? కులకౌశలాయ = వంశముయొక్కక్షేమము కొజకు. కౌశల మనుచోట 
స్వార్థమందు తద్ధితము. 


శ్లో! _ త్యజే దేకం కులస్యార్టే, గ్రామస్యార్ధే కులం త్యచేత్‌ | 
(గ్రామం జనపదస్యార్థే ఆత్మార్థం పృథివీం త్యజేత్‌ ॥ 
అని న్యాయము. 


14. శ్లో : ఇత్యూచివాన్‌ = ఈ రీతిగం బలికినవాండై అసౌ = విదురుడు, 
స్ప్యహణీయ శీల: = సత్పురుషులు గోరందగిన శీలముగలవాండు, అసత్కృతః 
= తిరస్కరింపంబడినవాండు. 

15. శ్లో : ఆ తిరస్కారస్వరూపమును జెప్పుచున్నాండు. దాసీసుతః = దాసీసుతు( 
డగుటచేత సభ కాహ్వానింపందగనివాండు. జిహ్మః = కుటిలు౦డు. ఆ కౌటిల్యమునే 
చెప్పుచున్నాండు. యస్య = ఎవనియొక్క బలినా = అన్నముచేత, పుష్టు = 
పోషింపంబడినాండో- ఆతని విషయమందే, ప్రతీపః = ప్రతికూలుండు; పరకృత్యేఆస్తే 
= శత్రుకార్యమును సాధించుటలో జాగరూకుండు. కనుక, పురాత్‌ నిర్వాస్యతాం 
= పట్టణమునుండి వెడల గొట్టుండు. శృసానః = జీవమాత్రశేషునిగా 
పాఠాంతరమందు శ్మశాన: = శ్మశానమువలె నమంగళకరుండని భావము. ధనాదు 
లన్నియు. బెజికికొని గృహమునుండి వెడలంగొట్టవలెనని యభిప్రాయము. 
16. ట్లో : అత్యుల్బణకర్ణబాత్రిః = మిగులక్రూరములై చెవులకు బాణములవలె 
దగులుచున్నవి. మర్మసు తాడితోఇపి, గతవ్యధః = మర్మస్థానములందు గొట్టం 
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బడినవాండ నైనను వ్యధనుబొందక, దానికిగా రణము- మాయాం = మాయను, 
గురు = గొప్పగా, బహుమానయన్‌ = తల(చినవాండై, ఓహో! మాయ యెంతటిదని 
మాయనే జరగినసన్నివేశమునకు హేతువుగా( దల(చినవాంైై, వెడలంగొట్టబడుటకు 
ముందు విదురుండు తానే వచ్చినాండు. పోవునప్పుడు ధనుస్సును వాంకిటనేబెట్టి 
పోయెను. ఎట్లును కౌరవులు మరణింతురు. ఇ(క ధనువుతో నాకేమి పని యని 
భావము. లేక భీమాదులతోంజేరి మాతో. బోరునేమోయని సందేహమును 
గలిగించుటకు. 


17. ళ్లో : అక్కడనుండి బయలుదేరినవిదురుని తీర్చాటనమును 
ఎనిమిదిశ్ళోకములతో( జెవ్చుచున్నాండు, తీర్థపద: = గంగయనుతీర్థము 
పాదమునందు6గల, హరేఃపదాని = విమ్ణుక్షేత్రములను, పుణ్యచికీర్ణయా న 
పుణ్యమును సంపాదించికొనుకోరికతో, అన్వ(క్రమత్‌ = (క్రమముగా! దిరిగెను. 
కౌరవవుణ్యలబ్ద: = కౌరవు లొనర్చినవుణ్యముతోనే విదురుండు వారికి 
లభించియుండెను. సహస్రమూర్తిః = బ్రహ్మరుద్రాద్యనేకమూర్తులు గలవాడై యేయే 
క్షేత్రములను విష్ణు వధిస్టించియుండెనో అట్టివాని నని భావము. 

18 ల్లో: పుణ్యోపవనాద్రికుంజేషు = పుణ్యములైన యుపవనాదులందు, అపంక 
తోయములు గలిగిన నదులు సరస్సులు తీర్థములు. ఆయతనము లనంగా 
క్షేత్రములు. అనంతునిలింగము లన(గా మూర్తులు. వానిచే నలంకృతములు. 
ఎట్టు? అనన్యః = ఏకాకియైనవాండై. 

19. ట్లో : గాంపర్యటన్‌ = భూమిని జుట్టుచున్నవాండ్రై, హరితోషణాని (ప్రతాని చేరే 
= హరికి సంతోషము గల్గించు వ్రతముల నాచరించెను. మేధ్యవివిక్తవృత్తి: = 
పవిత్రమై అసంకీర్షమైన జీవితము గలవాండు; అధశ్ళయనం యస్య = నేలపైననే 
పండుకొనువాండు. అవధూతః = అనంన్కృతమైన దేహముగలవాండు. 
అవధూతవేషః = వల్కలాజినములు ధదరించినవాండు. అందుచేతనే 
యాత్మజనులచే( గూడ గుర్తింపరానివాండు. 

20. ట్లీ : ఏకచక్రాం = ఒకటే సైన్యముగలది, ఏకాతపత్రాం = రాజచిహ్నమైన 
శ్వేతాతపత్రమొక్కటే గలది. అజితేన = కృష్ణుని సాహాయ్యముతో. 

21. శ్లో : తత్ర = ప్రభాసతీర్థ్మమందు సరస్పరస్పర్హయే నిమిత్తముగా నేర్చడిన 
వినాశమును గూర్చి విన్నాండు. పరస్పరనాశమందు, దృష్టాంతమందు వేణుజః = 
వెదురులనుండి పుట్టినయగ్ని యేవనము నాశ్రయించునో ఆ వన మావహ్నిచే 
దహింపంబడునట్టు. 


తృతీయస్యంధ ప్రథమాధ్యాయము 33 


22. శ్లో : తస్యాం = ఆ సరస్వతీనదీతీరమందు తత్రితాదులైన పదునొకండు 
తీర్థములు. వీని నన్నిటిని సేవించినాండు. 

23.ల్లో: ద్విజదేవైః = బుములచేత దేన్హైళ్ళ్చ = దేవతలచేతను 
అంగమంగంప్రతివర్తంత ఇతి = ప్రత్యంగాని = ప్రత్యవయవము నాశ్రయించికొని 
యుండునవి. వానిలో ముఖ్యమైనది చక్రము. అ చక్రముచే(గూడికొన్నవి. 
ఉత్తమములైన హేమకలశములతో(గూడినవియైన విష్ణువునకు సంబంధించిన 
క్షేత్రములను జూచినాండు. తీర్థములందు మునిగినాండు. చక్రాంకితములైన 
మందిరములను జూచునప్పుడు గృమ్మండు స్మరణకు వచ్చును. 


24 ల్లో : అతివ్రజ్య = అతిక్రమించి ఉద్ధవుడు యమునకు జేరునంతలోపల 
తానుగూడ నా నదిని సమీపించినాండు. 

25. శ్లో : ఆ విదురు6 డుద్ధవునింజూచెను. ఉద్ధవుండు-ప్రాక్తనయం = నీతిశాస్తమందు 
బృహస్పతికి శిష్యుండు, “ప్రాపనయం”-అని పాఠాంతరము. అన(గా పొందంబడిన 
నీతిశాస్త్రవిజ్ఞానముగలవాండు. ప్రతీతం = ్రఖ్యాతుండు. అతనినిజాచి తన 
జ్ఞాతులక్షేమమునుగూర్చి విచారించినాండు. ఎందుకు? భగవత్రజానాం = 
భగవంతునకు సంబంధించిన బంధు లగుటవలన. 

26. శ్లో ; మొట్టమొదలు - రామకృష్ణులకుశలమును గూర్చి యడుగుచున్నాండు. 
స్వనాభౌభవః - స్వనాభ్యః - తన బొడ్డునందున్న పద్మమునుండి జన్మించినవా 
డు. అతనియొక్క, అనువృత్యా = ప్రార్ధనచేత, ఇహావతీర్లౌ = ఈ లోకమందు 
జన్మించినవారు. కుశలం ఆసాతే = క్షేమముగ నున్నవారేనా? కృతక్షణౌ = 
తమలోకమునకు వేంచేయుటకై యవసరమును బ్రతీక్షించుచున్నవారు. లేక తమ 
బంధువుల కందటికిని సంతోషమును గల్లించుచున్నవారు, రామకృష్ణులు 
నిరంతరమును గుళలురే; ఐనను లోకవ్యవహారము ననుసరించి యడిగినారు. 


27. శ్లో : తొమ్మిదిశ్టేకములతో యాదవులక్షేమము నడుగుచున్నాండు. _ భావః 
= పూజ్యుండు ఐన - శౌరిః = వసుదేవుండు లేక, భావః = భగినీభర్త. కుంతీదేవి 
వసుదేవునిచెల్లెలు. దానినిబట్టి దేవకి పాండురాజు చెల్లెలని లోకవ్యవహారము. వరాన్‌ 
ఆర్థ్రాన్‌ = శ్రస్టములైన పదార్థములనిచ్చెడు, వదాన్యః = అత్యుదారుండు, వరతర్పణేన 
= శ్రేస్ట్రములైన పదార్థముల నొసంగుటమూలముగా. 

28. శ్లో : వరూధాధిపతిః = సేనానియైనవాండు, అదిసళ్లే = పూర్వజన్మమందు, 
స్మరం = కాము(డుగా నున్నవాండు. వానినే రుక్మిణీదేవి యీ జన్మములో( 
బుత్రునిగా. బడసినది. 
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29. శ్లో : సాత్వతాదులైనయాదవాదుల కథిపతి యు(గ్రసేనుండు. అతనిని 
శతపదత్రనేత్రః శ్రీకృష్ణురమాత్మ, నృపాసనాశాం = రాజు గొవలెననెడు కోర్కెను, 
పరిహృత్య = శాభయముతో దూరముగా వర్ణించినవాండై. 

30. శ్లో : హే సౌమ్య! హరేఃసుతః = కృష్ణునికుమారుండును, సద్భక్షః = అతనికి 
సమానుండునునైనవాండు, సుఖమాస్తే = సుఖముగ నున్నాండా? పూర్వజన్మమందుం 
గుమారస్వామియై పార్వతీదేవిగర్భమున ధరింపంబడినవాండు. 

31 శ్లో : యుయుధానః = సాత్యకి, ఫల్లునాత్‌ = అర్జునునినుండి, లబ్బధనూరహస్యః 
= పొందంబడిన సర్వశాస్తార్థరహస్యములుగలవా(డు, దురాపాం = యాదవులకు 
బొందుటకు సాధ్యముగాని గతిని, భక్తిసాహాయ్యముతో నందినవాండు. 

32. శ్లో : శృఫల్గుపుత్ర: = అక్రూరుండు, బుధః = విద్వాంసుండు, అందుచేతనే, 
భగవత్ర్రపన్నః = భగవంతునకు బ్రపత్తియొనర్చినవాండు. అనమీవః = నిష్పాపుం 
డు, భక్తికిచిహ్నాము; అవేష్టతః = పొరలాడెనో ప్రేమచే విదీర్ల్షమైన ధైర్యముగలవా! 
డు. అట్టి యక్రూరునకు క్షేమమేనా? 

33. శ్లో : దేవుడను పేరుగల భోజవంశమునకు( జెందిన యాదవుడు. అతనిబిడ్డ 
దేవకి. విష్ణుః ప్రజాః యస్యాస్సా = శ్రీమహావిష్ణువు కుమారుండుగా( గలది. ఆమె 
దేవమాతయైన యదితివలె యజ్ఞవితానరూపమైన యర్థమును వేదము ప్రకాశింప 
జేయునట్ట్లుగా( గృష్పపరమాత్మను దనయుదరమునుండి (ప్రకాశింప( జేసెను. 
34. శ్లో : సాత్వతానాం = ఉపాసకులయొక్క, కామాన్‌దోర్టి - పూరయతీతికామధుక్‌ 
= కోరికలను బితుకువాండు భగవంతు. డనుటలోనిది హేతువు యం = 
ఏయనిరుద్దుని, శబ్దస్య = శాస్త్రమునకు, యోనిం = కారణముగా దేవతలు 
పీలుచుచున్నారో-ఎందువలన? మనోమయం = మనస్సును బ్రవర్తింప/శేయువా( 
డు. ఎట్టు? చతుర్విధమైన సమస్తాంతఃకరణమునకును, తురీయం తత్త్యం = 
నాల్గవదిలైన దైవము, చిత్త అహంకార, బుద్ది, మనస్సులని యంతఃకరణ 
భేదములు నాలుగు. వీనికి వాసుదేవ, సంకర్షణ, (ప్రద్యుమ్నానిరుద్దు లధిష్టాతలు, 
మనస్సునకు శబ్దయోనిత్వము ప్రసిద్ధము. “మనః పూర్వం, వాగుత్తరరూపం 
మనసావాఅ(గ్రే నంకల్పయత్యధవాచావ్యవహరతి” అని (శ్రుతి. దానిని 
“అన్యోంతరఆత్మా మనోమయః” అని పొగడి “తస్య యజురేవశిరః బుగ్దక్షిణ: 
పక్షః సామోత్తరః పక్షః” అని (శ్రుతులు, శిక్షకూడ “ఆత్మాబుధ్యా సమే త్యర్థ్రాన్‌ 
మనోయుంక్తే వివక్షయా, మనఃకాయాగ్ని మాహంతి స్యప్రేరయతిమారుతం 
మారుతస్తూరసిచరన్‌, మంద్రం జనయతి స్వరమ్‌” అనుచున్నది. 
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35. శ్లో : నిజస్య = దేహాదివ్యతిరిక్తులైన, ఆత్మనః దైవం = కృష్ణపరమాత్మను, 
అనన్యవృత్యా = ఏకాంతభావముతో, సమ్యగను(వ్రతాః = అనుసృతులై, హృదీకు( 
డు సత్యభామకొడుకు, చారుదేష్టుడు, గదుండు మొదలైనవా రందరు క్షేమమేనా? 
36. శ్లో : ఇప్పు డారుళ్టోకములతో( గౌరవుల నడుగుచున్నాండు, స్పదోర్భ్యాం 
కృష్ణార్చనులచేత, ధర్మీణ = ధర్మమార్గముచేత, ధర్మః = ధర్మస్వరూపుండైన 
యుధిస్టిరుండు, సేతుం = ధర్మమర్యాదను, పరిపాతి = పాలించుచున్నాండా? ఏ 
ధర్మజుని సభయందు విజయానువృత్యా = విజయపరంపరలచేత లేక 
అర్జునునిసేవచేతనైన అని యర్థము. 

37. శ్లో : కృతాఘేషు = కృతాపరాధులైన దుర్యోధనాదులందు, దీర్హతమం౦ = 
బహుకాల మోర్చికొనియున్న, ఆహివత్‌అత్యమర్షీ = పామువలె నెక్కువ క్రోధముగల 
భీముడు కిం వ్యముంచత్‌ = దుర్యోధనాదులందు౧ దనకోపమును సార్ధక 
మొనర్చికొన్నాండా? గదయా = గదచేత, ఆ భీముండు వివిధమార్గములందు 
చరించుచుండంగా నా భారమునకు భూమి తట్టుకొనలేకపోయినదని భావము. 
38. శ్లో : రథయూధపానాం = మహారథులలో, యశోధాః = గొప్పకీర్తిగలవాండు 
లేక తనవిక్రమముతో నన్నదమ్ములకు6 గీర్తిని సంపాదించిపెట్టినవాండు. ఆ 
యర్జ్హునునియొక్క శరములచేత సంపూర్షముగా6 గప్పంబడినవాండై పరమళివు( 
డు అర్జునుని పరాక్రమమునకు సంతసించినాండని భావము. 

39. శ్లో: యమౌ = నకులసహదేవులు, పృథాయాఃస్తనపొ = మాద్రీసుతు లైనవారు, 
కుంతిపాలనుద్రావి పెరిగినవారు, సుపర్జావివరేమాతేకిం? = గరుడద్వయమువలె6 
బ్రకాశించుచున్నారా? పరాత్‌ = దుర్యోధనునినుండి స్వరిక్టం, గరుడ ఇవ = 
దేవేంద్రునినుండి యమృతమును లాగికొన్న గరుడునివలె; ఇరువురు గరుడు 
లమృతము దెచ్చినచో నెట్లుండునో యట్టుండెనని తాత్పర్యము. 

40. ల్లో : కుంతీదేవి కుశలము నేమని యడుగుదును? పాండురాజును వదలి 
యామె జీవించియుండుటే యాళ్చర్య మనుచున్నాండు. ఆమె సంతానము కొజకై 
జీవించి యున్నది. భోగములకొజకు గాదు. అట్టు జీవించి యుండుటగూడ 
నాళ్ళర్య మనుచున్నాండు. పాండురా జెట్టివాండు? అతండు రాజర్షి ఏకవీరుండు 
,అతిరథుండు, తనధనుస్సే సహాయముగా నాల్గుదిక్కులు గెల్బినవాండు. 

41. ల్లో : కుంతి జీవించుటలో నర్ధమున్నది. ధృతరా్పునిజీవితమే శోచనీయ 
మనుచున్నాండు. అథః పతంతం = (క్రమముగా నధోలోకములకు6 బోవుచున్నవా( 
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డు. పరేతాయ = మరణించిన పాండురాజునకు ద్రోహముచేసినవాండు. 
ఆతనిపుత్రుల నేడ్పించినవాండు. నన్ను. బట్టణమునుండి వెడలనడచి నప్పుడు 
మూగ వానివలె నున్నవాండు. 

42. ల్లో : నేను శ్రీహరియను(గ్రహవిశేషముతో భూమిపైన అన్యోపలక్ష్యః = ఇతరులచే 
గుర్తింపంబడనివాండనై సుఖముగ6 జరించుచున్నను. కృష్ణు. డెట్టివాండు? 
మర్త్యవిడంబనముతో. దన యైశ్చర్యాదులను గప్పిపుచ్చుకొని లోకదృష్టిని బ్రమింపం 
జేయుచున్నవాండు. 

43. శ్లో : తన భక్తులైన పాండవులు వనవాసాదిక్లేశముల ననుభవించిరి. తానును 
దౌత్య మంగీకరించి బంధనాదిపరాభవము లందినాండు. ఇట్టి లీల లాతనికెందుకు? 
అటుతర్వాత( గౌరవు లపరాధ మొనర్చినపుడే శిక్షించినాండు. అపరాధమును 
సహింపరాదుగదా? త్రిభిర్మదై: ఉత్పధానాం = మువ్విధములైన మదములచే 
ధర్మమును వదలినవారు. (ప్రపన్నార్తిజిగీషయా = 'ప్రపన్నుల దుఃఖమును బో 
గొట్టుటక్రై ఈశో£_పి =అఘసమయమందే వధించుటకు సమర్డ్థు. డైనను, ఉపైక్షత 
= కౌరవులపాపము నుపేక్షించెను. కౌరవుల నప్పుడే చంపినచో సర్వదుష్టరాజన్యవధ 
యేర్ప్చడదుగదా! 

“విద్యామదో ధనమద స్తథైవాభిజనో మదః, 

ఏతే మదా మదాంధానాం ఏతఏవ సతాం దమాః”. 

అని మూండు విధములైన మదము లున్నవి. 

4. శ్లో : సర్సదుర్చృత్తవధార్థము భగవంతునికి జన్మకర్మ లనుచున్నాండు. అజస్య 
= జన్మహీనునకు జన్మయు, అకర్తకు( గర్మలును, పుంసాం [గ్రహణాయ = 
పురుషులను గర్మ మార్గమందు( బ్రవర్రింప(జేయుటకు, లేకున్నచో, గుణానాంపరః 
= గుణాతీతుండైన పురుషుండు, దేహయోగం = కర్మవిస్తారమునకు న అర్హతి 
ఇ యోగ్యుండు కాండుగదా! 


శక్‌, శ్లో : కనుక నిట్టి యతీంద్రియమాయా వినోదనకథలు చెప్పుమనుచున్నాం 
డు ప్రపన్నాః యే = అభిలలోకపాలాః = తనకు( బ్రపన్నులైన దిక్పాలకులు. అట్లే 
తన యాజ్ఞ ననుసరించి వర్తించెడువారియొక్క అర్జాయ = ప్రయోజనముకొజకు, 
యదువంళమందు. బుట్టినవానికథలు వర్లింపు మనుచున్నాండు. తీర్జకీర్తేః 
=సంసారమునుండి తరింపంజేయునట్టి క్రీర్తిగలవాండు. 
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విజయధ్వజులు 

1 ట్లో : ముముక్షువులకు వారివారియోగ్యతకు( దగినట్టుగా భగవంతుని 
యపరోక్షజ్ఞాన మేర్చడవలె నన్నచో (ప్రధానసాధనము భక్తియే. తక్కిన దంతయు 
నట్టిభక్తి యేర్చడుటకు మార్గముమాత్రమే యనియిచ్చట వివరించుచున్నాండు. 
దానియందుంగూడ సూతుండు శౌనకు. డడిగిన ప్రశ్న కుత్తర మిచ్చుటకై 
శుకపరీక్షిత్సంవాదమును జెప్పుచున్నాండు. నీవీప్రవేయమునుగూర్చి న 
న్నెట్లడిగితివో- ఏవం = అట్లే, ఏతత్‌ = ఈ ప్రమేయమును, పురా = ముందు, 
బుద్ధిమత్‌స్పగృహం = తనయింటిని విడచి, సజ్జనసహవాసమునక్రై యరణ్యమందు, 
'ప్రవిష్టేన = ప్రవేశించిన, క్షత్రా = విదురునిచేత, భగవాన్‌ = త్రికాలజ్ఞానియైన 
మైత్రేయః, పృష్టుకిల = ప్రళ్నింపంబడినాండుగదా? “సంపత్సమృద్దమైన గృహమును 
వదలి” అని చెప్పుటచేత, వైరాగ్యమే మొదటిసాధనమని సూచించిన ట్రైనది. 
2. ల్లో : విదురమైత్రేయ సంవాదమును బొందుపజచుటకై విదురుని 
తీర్ణయాత్రాకాలము నుపదేశించుచు, (ప్రశ్న యొనర్చ్భుటకు గారణమును 
జెవుచున్నాండు. యదా వః = నీ పితామహులకొటకై, మంతత్రకృత్‌ = 
సంధియొనర్చ్భుటక్రై బయలుదేజ్లీన, అయం = ఈ, అఖిలేశ్చరః = లక్ష్మిమొదలైన 
సమస్ర్తజగత్తునకును నియామకుండైన, భగవాన్‌ = కృష్ణుండు, సంధి సఫలము 
గాకుండుటచే, కౌరవేంద్రపురం = హస్తినావురమును, హిత్వా = వదలి, 
ఆత్మసాత్క్భతం = తనయూరివలెనే యున్న, ఉపపష్ణావ్యపట్టణమును, ప్రవివేశ = 
'ప్రవేశించెనో - అప్పుడు విదురుండు, తీర్హయాత్రకై బయలుదేటెనని చేర్చికొనవలెను. 
తు = అనుశబ్దముచేత 

“యుద్దకాలేతువిదుర స్తీర్ణయాత్రాం గతోఇపిసన్‌, 

ప్రాయ ఆస్తే గజపురే, పాండవానాం హితేచ్చయా”. 
-అనెడు శ్లోకమును సూచించిన ట్రైనది. అందుచేత విదురుండు తీర్థములను 
సేవించినది స్వల్పకాలమేయని యుద్దముమొదలై ముగియువణకు6 గాదని చెప్పిన 
ట్రైనది. 
3. శ్లో ; అవతారిక : తీరయాత్ర యొనర్చుచున్న విదురునకు మైత్రేయునితో 
నేర్చడిన సంభాషణాకాలము సామాన్యముగా. దెలిసినను బరీక్షిత్తు ఆ సంభాషణ 
యెచ్చట జరిగెనో తెలిసికొనునిచ్చతోం బ్రళ్ళించుచున్నాండు. ప్రభో! సమర్భుండవైన 
శుకాచార్యా! క్షత్తుః భగవతా, మైత్రేయేణసంగమః = చేరిక కుత్ర = ఏ 


38 భాగవత సుధాలహరి 


తీర్ధవిశేషమందు, ఆస = అయినది. సహసంవాదః = అతనితో సంభాషణమును, 
కదావా ఆస = ఎప్పు డేర్చడినది? ఏతత్‌, నః వర్ష్ణయ. విదురుండు హస్తినాపురమును 
వదలిపోయినకారణముతోంబాటు విస్తరించి చెప్పుము. 

క. ట్లో : ఈ ప్రశ్నకు. గారణమును జెప్పుచున్నాండు హి = ఏ కారణముచేత 
తస్య అమలాత్మనః = ఆ పరిశుద్ధమైన మనస్సుగల, విదురస్య = విదురునకు, 
అనల్పార్జోదయ: = ఆతిశయమైనఫల మేర్చడుచున్నదో, ఆ కారణముచేత దానిని 
వర్ణింపవలెనని భావము. బహుఫలమౌటకు గారణమును జెప్పుచున్నాండు. వరీయసి 
= భగవద్భక్తులలో శ్రేష్టండైన, తస్మిన్‌ = ఆ విదురుని విషయమందు, ప్రశ్నః = 
అత డొనర్చిన (ప్రశ్న, సాధువాదోపబ్భ్బంహితః = భగవద్భక్తుల కుచితమైన 
తత్మ్యముతో. గూడియుండును. 

తాత్పర్యము : “శుకాచార్యా! నీవు పరమసమర్భుండవు. విదురుడు త్రికాలజ్ఞానియైన 
మైత్రేయునితో నే తీర్రమందు( జేరెను? వారిసంభాషణ యెప్పుడు నడచినది? 
హస్తినావతిని వదలి విదురుడు పోవుటకు. గొరణమేమి? భగవద్భక్తులలో శ్రేష్యం 
డైన విదురు! డొనర్చిన ప్రశ్శగూడ భగవద్భక్తులు దెలిసికొనందగిన తత్ష్యముతో 
గూడినదై యుండును. శుద్ధమనస్కు(డైన విదురునకు అతిశయమైన ఫలమును 
గలిగించునదిగం గూడ నుండును. అందుచే నా విషయ మంతయు విసృతముగా 
వర్షించి చెప్పవలెను. 

5. శ్లో : సూతుండు శౌనకుని ప్రశ్న కుత్తర మిచ్చుటకై శుకాచార్య పరీక్షితృంవాదము 
నారంభించుచున్నాండు. సుబహువిత్‌ = దేవతలు మొదలైన సజ్జనులతో సేవింప( 
బడుచున్న పరిపూర్ణుండైన శ్రీహరిని దనయోగ్యతకు( దెలిసికొనందగినంత 
తెలిసికొనియున్నట్టియు, ప్రీతాత్మా = (1) అందుచేత ప్రీతుండైన శ్రీహరిగలిగిన 
(2) ప్రసన్నమైన మనస్సుగల బుషివర్యః = జ్ఞానులలో శ్రేష్టుడైన, సో£ియం = 
ఆ శుక్రాచార్యుండు, పరీక్షితారాజ్ఞా = పరీక్షిద్రాజుచేత, ఏవం = సైనింజెప్పినట్టు 
పృష్టు = ప్రళ్నింపంబడినవాండై, ఇతి = కారణవిశిష్ట మగుటచేత, శ్రూయతాం = 
వినుమని, తం = ఆరాజును గుటించి, ప్రత్యాహ = బదులు పల్కెను. “ప్రియం 
హి జ్ఞానినోః_త్యర్థం అహం” అనెడు గీతావాక్యముచేత జ్ఞానులకు శ్రీహరి ప్రియు 
డు. శ్రూయతాం అనుట తో. దాను జెప్పంబోవువిషయమం దాదరమును 
గల్గించుచున్నాండు. 1 
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6. ల్లో : విదురుని తీర్ణయాత్రాకారణమును జెప్పంబోవుచున్నాండు వినష్టదృష్టి = 
భగవద్విషయకమైన జ్ఞానము సంపూర్ణముగా నశించిన, రాజా = ధృతరాష్ట్రుడు, 
అసాధూన్‌, స్వసుతాన్‌ = అఆధర్మేణ తు ధర్మవిరుద్దమైన పనులచేతనే, పుష్టన్‌, 
విబంధూన్‌ = లౌకికబంధువులులేని, యవిస్టస్య, భ్రాతుః, సుతాన్‌, లాక్షా భవనే, 
ప్రవేశ, యదా = ఏ కారణముచేత, దదాహ = ఇదిగూడ విదురుండు తీర్థయాత్రకుం 
బోవుటకు6 గారణమైనదని చెప్పిన ట్రైనది. 

7. ట్లో : మటొక్క కారణమును జెప్పుచున్నాండు. నృపః అ(ై: కుచకుంకుమాని, 
హరంత్యాః, స్నుషాయాః భూదేవదేవ్యాః, సభాయాం, _ కేశాభిమర్శం, గర్హ్యం, 
సుతకర్మ యదా = ఏ కారణముచేత, నవారయామాస. 

8. ళ్లో : మూండవకారణమును జెప్పుచున్నాండు. తమోజుషాణ: = 
యథార్జజ్ఞానమునుబోంగొట్టెడు, దుర్యోధనుని వచనమనెడు చీంకటి 
నంగీకరించుచున్న, నృప = ధృతరాష్షుండు, ద్యూతే, అధర్మేణ, య, జితస్యసాధోః 
॥ సలల. వనాగతస్య, సమయేన, యాచతః అజాతళత్రోః దాయం, 
యత్‌, న అదాత్‌. “సాధోః”, మొదలైనవిశేషములచేత ధర్మరాజు తండ్రియాస్తి 
నందుట కర్షడని చెప్పిన ట్రైనది. ధృతరాష్ట్రుడు, భాగ మీకుండుటకు( గారణము 
- తమోజుషాణః - అనునది తెలుపును. 

9. శ్లో : నాల్లవకారణమును జెప్పుచున్నాండు. పార్టప్రహితం, జగద్గురు: కృష్ణు, 
సభాయాం, పుంసాం = జీవులకు, అమృతాయనాని, మోక్షాదిపురుషార్థములకు 
సాధనములైన, యాని, ఏ మాటలను జుగాదతాని, హతపుణ్యలేశఃు = ఉన్న 
స్వల్పపుణ్యమును బోంగొట్టుకొన్న, రాజా, యదా = ఏ కారణముచేత న అనుమేనే 
= ఒప్పలేదో, ఆ కారణముచేత ఇదే ధృతరాష్ట్రుని యల్బసుఖమునకు గారణమని 
చెప్పిన ట్రైనది. పుణ్యలేశః అనుటచేత - పాపమే బహుళము; పుణ్యము స్వల్పము. 
అది గూడ నష్టమైనదని చెప్పినాండు. గురువాక్యమునే యాదరింపవలెనని 
యున్నప్పుడు జగద్గురువుమాట తిరస్కరింపవచ్చునా? యనుటను జగద్గురోః = 
అనుటచే సూచించుచున్నాండు. 

10. ఖ్లో : విదురుని తీరయాత్రకు మరొక్క విశేషకారణమును దెల్పుచున్నాండు. 
కిల - కృష్ణుడు సంధికార్యము సిద్దింపక ఉపష్లావ్యపట్టణమునకు( బోంగా, పూర్వజేన, 
ఉపఫహూత:. భవనం = ధృతర్వాష్త్రునింటిని, (ప్రవిష్టః, యదా = ఎప్పుడు, 
మంత్రాయపృష్టు, అథ, మంత్రదృశాం, వరీయాన్‌, తం, ఆహ, యత్‌ = ఏ 
నీతిని, మంటత్రిణః = మంత్రజ్ఞులు, వైదురికం = విదురనీతియని, వదంతి. ఆ 
కారణముతో విదురుడు మంత్రజ్ఞులలో (శ్రేష్టండని తెలియవలెను. 
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11 ట్లో : విదురుండుచెప్పిన నీతిని వర్ణించుచున్నాండు దుర్విషహం, తవ ఆగః, 
తితిక్షతః, అజాతశత్రోః, దాయం, 'ప్రతియచ్చ, హి = ఎందుకనంగా యత్ర = 
ధర్మజునియొక్క యిష్టార్థమును సాధించియిచ్చుటయందు సహాయకుండై, 
స్వళత్రుహా = అస్తి నపహరించిన వారిని సంహరించునట్టివాండైన, సహానుజః = 
తమ్ముండైన యర్జునునితోంగూడిన, వృకోదరః = భీముండు, వర్తతే = ఉన్నాండో, 
“వా(డంతగొప్పవాండా? అనుటకు సమాధానము. యం, త్వం, అలంబిభేషి = 
దుర్యోధనాదులను భీముండు సంహరించుట నిశ్చయ మగుటచే” శత్రుహా అని 
'ప్రయుక్తము. ధృతరాష్ట్రుని భయమున కిదియేకారణము. అట్టి “భీమసేనుండు 
ధర్మరాజునకు సహాయకుండై యుండుటచే ఆస్తిని తప్పక పంచియిమ్మని 
యర్థము.” "సహానుజో యత్రవృకోదరాహిశ్ళ్యసనృషా యత్త్యమలం బిభేషి అని 
శ్రీధరులపాఠము” యత్రవృకోదరోహి, స్వశత్రుహా యం త్వమలం బిభేషి అని 
విజయధ్వజులు. 

12. శ్లో : రాజ్యమును వెనుక కిచ్చుటకు మజియొక ప్రబలమైన కారణమును 
జెప్పుచున్నాండు. క్షితిదేవదేవ: = (బ్రాహ్మణులచే. బూజింపంబడుచున్న, భగవాన్‌ 
ముకుందః, పార్టాన్‌ = ధర్మజూదులను, యదా =ఏ కారణముచేత, గృహీతవాన్‌ 
తు = రక్షింతువని (గ్రహించియున్నాండో, ఆ కారణముచేత, వినిర్జితాశేషన్ఫదేవదేవ: 
= యదుదేవదేవః, సః, స్వపుర్యాం = తనవా రగు పాండవుల పట్టణమైన 
యుపష్టావ్యమందే, ఆస్తే = ఏ కారణముతోనున్నాండో, ఆ కారణముచేతను 
రాజ్యమును పంచియిమ్మని యర్థము. ముక్తినే యిచ్చు భగవంతునకు రాజ్య 
మిప్పించు టొక లెక్కయా యని సూచించుటకై ముకుందః అను పదము; 
సమీపమం దే యున్నవా( డనుటకు, స్వపుర్యాం అనుపదము. ఇప్పుడు రాజ్య 
మిప్పించుటకు( గృష్లున కవకాశ మున్నదని తెలుపుటకే “వినిర్జితాశేష నృదేవదేవః:” 
అను పదము. 

13. ల్లో : “దుర్యోధనున కసమ్మత మనుటచే ధర్మరాజునకు రాజ్యభాగము 
నీలేదు”. ఈ ధృతరా్షుని యభిప్రాయమును గమనించిన విదురు(డు విష్ణువును 
విష్ణుభక్తులను ద్వేషించెడు దుర్యోధనుని వదలుటయే (శ్రేయస్కరమని చెప్పుచున్నా( 
డుహే జ్యేష్ట యం=ఏ దుర్యోధనుని, అపత్యమత్యా = పుత్రుండనుబుద్దితో 
వంశమును పతన మొనర్చ(డను నభిప్రాయముతో, పుష్టాసి, సః, ఏషః, పురుషద్విట్‌ 
= పూర్ణసద్గుణుండైన శ్రీహరిని ద్వేషించువాండు. కృష్ణాద్విముఖః = కృష్ణునకు 
విముఖు౦డు. తద్భక్తులకు విరోధి. అందుచేతనే, గతశ్రీః = లక్ష్మీ ప్రసాదరహితుం 
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డు. ఇట్టి, దోషు = పాపి, గృహం = నీ యింటిని, ప్రవిష్టు అస్తే అథ = ఈ 
కారణములతో, ఆళు = కాలవిలంబన మొనర్భక, కులకౌళశలాయ = 
వంశక్షేమమునకై, ఏనం త్యజ. 


14. శ్లో : తనమాటను, ధృతర్మాష్టుండు వినలేదు అనుటొక్కటే విదురుని 
తీర్థయాత్రకును వైరాగ్యమునకు( గారణమా? లేక వేటు కారణమున్నదా? 
అనంగాం జెప్పుచున్నాండు. ఇది యీ ప్రకారముగా, ఊచివాన్‌, సత్‌, లు 
శీలః క్షత్తా సకర్గానుజసౌబలేన, (ప్రవృద్ధ్దకోపస్సురితాధరేణ, సుయోధనేన, తత్ర 
అన్నయైన ధృతరాష్ట్రుని యెదుటనే, అసత్కృతః, = ధిక్కృతుండుగ అభూత్‌ 
జ అయ్యెను. 
15. ల్లీ : ధిక్కారరీతిని జెప్పుచున్నాండు. బీహ్మం = కపట హృదయుండైన, 
దాస్యాస్సుతం = దాసీసుతుండైన, ఏనం : వీనిని అత్ర, కః అజుహావు ఏషు, 
యద్బలినా = ఎవని యన్నముచేత, పుష్ట తస్మిన్‌, ప్రతపస్సన్‌ పరకృత్యే, ఆస్తే 
(తస్మాత్‌) ఆశు, శృసానః = ప్రాణమాత్రావశిష్ట్రండుగా, పురాత్‌ నిర్వాస్యతాం. 
16. ల్లో : మర్యాదగలవాండు అది జాజకముందే అచ్చటినుండి తొల గిపోవుట 
'శ్రేయస్కర మను నభిప్రాయమును రెండు శ్లోకములతో సూచించుచున్నాండు. 
ఇత్టం, భ్రాతుః పురః అత్యుల్బణ కర్షబాణైః మర్మసు = దేహముయొక్క 
ముఖ్యభాగములగు జీవకేంద్రములందు, తాడిత: అపి గతవ్యధః, సః, స్మయన్‌ 
= చిణునవ్వుచు, ధనుః, ద్వారినిధాయ, మాయాం, కొడుకను నభిమానమునకు 
లో(బఆచిన శ్రీహరియొక్క బంధకశక్తి ఉరుమానయానః = చాల బలిస్టమని 
తెలిసినవాండై. ఆయాత్‌ = తీర్థయాత్రకు బయలుదేటెను. “స్త్వయం”- అని 
శ్రీధరుండు, స్మయన్‌” - అని విజయధ్వజమను మారుపేరుగల పదరత్నావళి. 
17. శ్లో : కౌరవపుణ్యలబ్ధగజాహృయాత్‌ = కురువంశరాజులచే జేయంబడిన 
పుణ్యఫలముగా సిద్ధించిన హస్తినావతి యనెడు రాజధాని నుండి (దీనివలన 
హస్తినావతియు నాక పుణ్యక్షేత్రమని తెలిపిన ట్రైనది) నిర్గతః = బయలుదేలీన, 
; = విదురుండు, సహ'్రమూర్తిః = అనంత రూపములు గల శ్రీహరి. యాని 
ఏ పుణ్యక్షేత్రములందు, అధిస్టితః = విశేషసన్నిధానముతో నుండునో, తాని 
అట్టి, ఉర్వ్యాం, తీర్థపదః పదాని = గంగను పాదములయందు గలిగిన 
శ్రీహరినివాసము లనిపించికొన్న పుణ్య క్షేత్రములను, పుణ్యచికీర్ణయా = 
పుణ్యమును సంపాదించికొనవలెనను నభి'ప్రాయముతో, అన్వాక్రమత్‌ = 
సంచరించెను. కౌరవపుణ్యలబ్దః = అని శ్రీధరులు. ఇది విదురునకు విశేషణము. 
విజయధ్వజము కౌరవపుణ్యబ్దగజాహ్వయాత్‌”' - అని యొకటే సమాసము. 
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18. శ్లో : దీనినే వివరించుచున్నాండు. అనన్యః = ఏకాకియైన విదురుండు, 
అనంతలింగైః = పరమేశ్వరుని యనంతమూర్తులచేత, సమలంకృతేషు, 
తీర్చాయతనేషు = (1) పవిత్రమైన నీరుగల, (2) నిత్యశుద్దుడైన శ్రీహరి 
సన్నిధానముగల, (పుణ్యశబ్దమును (ప్రతియొక్కదానికి నన్స్నయించికొనవలెను). 
పుణ్యకరములైన యూళ్లసమీపమందు(గల, యుద్యాన వనములందును, శ్రీశ్రైలాది 
పర్పతములందును, సింహాచల గిరివ్రజాది చిన్నపర్వతములందు, వనేషు = 
బృందావనాదులందు, అపంకతోయేషు, సరితస్సరస్సు = గోదావర్యాదులందు, 
పుష్కరాదిసరస్సులందు, చచార. 


19. ల్లో : సంచారమును వివరించుచున్నాండు. గాంపర్యటన్‌ = మేధ్యవివిక్తవృత్తిః 
(1) పవిషత్రములైన చెట్టనుండిరాలిన పండ్లు ఆకులు మొదలైనవి తినుచున్నవా 
డై (2) పవిత్రములైన యేకాంతస్థలములందు వసించుచున్నవాండై, సదా ప్లతః 
= అధశ్ళయానావధూత:ః = నేలమీందనేవండుకొనుటతో ధూళిమొదలైన 
వ స్వైః అలక్షితః, అవధూతకేశః. హరితోషణాని, 
వ్రతాని, చెరే. విదురుండాచరించిన వ్రతము లన్నియు శ్రీహరిప్రసాదమును 
సంపాదించికొనుటలో సమర్థములైనవి. దీనిచేత (వ్రతము ఉద్దిష్టమైన దేవతను 
వశపజచికొనుటకు సమర్ధమని చెప్పినటు లైనది. అవధూతవేషః 'శ్రీధరుండు. 
అవధూతకేశః = పదరత్నావళి. 

20. శ్లో: ఇత్చం భారతవర్షం, ఏవ, (వ్రజన్‌, కాలేన యావత్‌ = ఎప్పుడు, ప్రభాసం, 
గతవాన్‌, తావత్‌ = అప్పుడు, ఏకచక్రాం = ఏకాతపట్రాం, క్షితి, అజితేన, 
పార్థః శశాస. “ఇత్చం” అనుటచేత నియమములను దప్పక యాచరించుచున్నవా 
డై యనియు, ఏవ అనుటతో కర్మభూమిలైన భారతమందే తిరిగెనుగాని 
భోగభూములకు( బోలేదనియు, క్షితి అనుటచేత ధర్మరాజురాజ్యమందు 
నెచ్చటన్లైనను నుఖముగా నివనీంచుటకు వీలుండె ననియు, 
చోరతస్కరాదిభయములు లేకుండె ననియు! జెప్పిన ట్రైనది. 


2. ట్లే : ప్రభాసమునకు వచ్చెననుటతో నేదోవిశేషము సూచించిన ట్రైనది. ఆ 
విశేషమును జెప్పుచున్నాండు. అథ, తత్ర = అచ్చటనే వసించుచు వేణుజవహ్షినా 
ఆశ్రయం = ఆ వెదుళ్లకాశ్రయమైన, వనం = అరణ్యము, యథా = ఎట్టు 
నంన్పర్థయా = (బ్రావ్మాణళావముతో( బరనరమర్మ్శ్మభేదకముల్డై 
మాటలమూలకముగా నేర్చడిన కలహమనెడు వహ్నిచేత, దగ్రం, సుహృద్వినష్టిం 
= జరుగంబోయెడు యాదవుల వినాశమును గూర్చి, శుశ్రావ = సంగ్షపముగా 
వినెను. అథ = ఆ విషయము దెలిసినతర్వాత, అనుశోచన్‌, తూస్లీం, ప్రత్యక్‌, 
సరస్వతీం = పళ్చిమదిక్కుగా. బాయుచుండెడు సరస్వతీనదిని గూర్చి, ఇయాయ 
= బయలుదేటెను. 


క్త 


“విదురస్తు (ప్రభాసస్థః శాపం సంక్షేపతో౬ శృణోత్‌, 

యదూనాం విస్తరాత్‌ పళ్ళాత్‌ ఉద్దవాద్యమునామను”. 
అనెడు (ప్రమాణముచేత రాగల యాదవులనాశమును దెలిసికొనెనని యర్థము. 
అట్లు చెప్పకున్నచో మహాభారతమునకు విరుద్ధ మగును. సరస్వతీనదికి, బోయెనని 
చెప్పుటవలన శాపవృత్తాంతమును దెలియుటకు ద్వారకకు! బోలేదని చెప్పినటులైనది. 
22 ల్లో : తస్యాం = త్రితాదితీర్థములను, సః = విదురుండు, అసిపేవే = 
సేవించెను. ఆ తీర్థములందు స్నాన మాడెనని యర్థము. దీనినుండి విదురునకు 
శాస్తజ్ఞానము గొప్పగానుండెనని సూచింప బడినది. సంసార మల్చకాలములో 
నాళమగునది. అందుచేత తీర్చస్నానము మొదలైనవానితో మనన్సును 
శుద్ధమొనర్చికొనవలెను. అట్టివానికి భగవంతుని యపరోక్షజ్ఞాన మేర్చడును. దానితో 
మోనక్షసిద్ది. 
23. ట్లో : నదీతీర్థములను మాత్రమేకాదు. ఆ దేశములందున్న పుణ్యక్షేత్రములను 
గూడ దర్శించెనని చెప్పుచున్నాండు. ఇహ = నదియందును, సుర్మాష్టదేశమందును. 
యద్దర్శనాత్‌, కృష్ణం, అనుస్మరంతి. కాని, ద్విజదేవదేవైః, కృతాని, ప్రత్యంక 
ముఖ్యాంకిత మందిరాణి = చక్కని లక్షణములతో( గూడిన బ్రహ్మ మొదలైన 
దేవతలందు (బ్రధానుండైన విషుమూర్తులతో(గూడినట్టి దేవస్థానములు గల, విష్ణోః 
= విష్ణుసంబంధియైన, అన్యాని, ఆయతనాని, చ = కూడ, ఆసిపేవే. “బ్రహ్మ 
'ప్రత్యంకవాన్‌ సమ్యక్‌ విష్ణుర్లక్షణవత్తమః” అనెడు ప్రమాణముతో పైయర్థమునే 
చెప్పవలెను. 'ఆయుధశ్రేస్టమైన చక్రముచేత చిహ్నితమైన' అనునర్థమును జేయరాదు. 
ఏ నిఘంటువులుగూడ నా యర్థమును జెప్పలేదు. “ప్రత్యంగముఖ్య” అని శ్రీధరులు. 
('ప్రత్యంకముఖ్య అని విజయధ్వజులు. 
24. ల్లో : తతః = కాలేన, బుద్ధంతు = సర్వ్ససంపత్తితో(గూడిన, సుర్వాష్ట్రం = 
సౌర్యాష్టదేశమును, అతివ్రజ్య = సౌవీర, మత్స్య, కురు, జాంగలదేశములను వదలి 
పయనించి యమునానదిని సమీపించి, తత్ర = అచట - తావత్‌ = మొదలు, 
భాగవతం ఉద్దవందదర్శ, 'బుద్ధం' అనుటచేత, విదురునకు( దీర్ణయాత్రలందే 
తాత్పర్యముగొని సుఖములందుగొదని సూచిత మైనది. 
25. శ్లో : అచ్చట దీర్థస్నాన మొనర్చకయే యుద్దవునిగాంచిన విదుర.జే 
యొన్చిను? అనెడు పరీక్షిత్తుమనస్సునందున్న ప్రశ్న కుత్తర మిచ్చుచున్నాండు. 
సః ప్రశాంతం = అతిశయముగా భగవన్నిష్టగల, బృహస్పతేః = బృహస్పతినుండి, 
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ఆప్రనయం = శాస్త్రజ్ఞానమును బొందిన, ప్రతీతం, వాసుదేవానుచరం = శ్రీకృష్ణుని 
జతలోనే దిరిగిన యుద్దవుని, ప్రణయేన, గాఢం, అలింగ్య, భగవత్రజానాం = 
శ్రీహరినే ప్రజగాం బొందినట్టి, స్వానాం = తనవారైన యాదవుల యొక్క, భద్రం 
= క్షేమమును గూర్చి (ఉద్ధవం), అపృచ్చత్‌. “ప్రశాంతం” మొదలైన మూండు 
విశేషణములను జెప్పుటచేత ఉద్దవునియందు భగవన్నిష్ట వైరాగ్యము శా్త్రజ్ఞానము 
అతిశయముగా నుండె ననియు, వీనితో. (బ్రఖ్యాతుం డనియుం జెప్పినట్టెనది. 
“బృహస్పతేఃప్రాక్ష్ష్సయం” అని శ్రీధరుండు. ఆప్రనయం అని విజయధ్వజుండు. 
26. శ్లో : స్వనాభ్యపాద్మానువృత్యా, కృతక్షణౌ = అవతరించినట్టియు, ఇహ = 
భూలోకమందు, శూరగేహే, కలయా అవతీర్జౌ, పురాణౌ = పురాతన పురుషులు, 
శ్రీహరియవతారమైన కృష్ణుండు అతని శుక్షకేశావేశయుకుండై శేషావతారుండైన 
బలుండును, ఉర్వ్యాః, కుశలం = భూభారమును దగ్గించెడు దైత్యసంహారరూపమైన 
కార్యమును, విధాయ, కుశలం = క్షేమముగా, కచ్చిత్‌ ఆసాతే = ఉన్నవారేనా? 
వేలుగా కుళల శబ్దముండుటచేత ఇచ్చట కచ్చిత్‌ అనునది కేవల ప్రశ్నార్థకము. 
లోకానాం సుఖకరృత్వ మపేక్ష్య కుశలం విభోః పృచ్చతే సతతానందాత్‌ కథం 
తస్యైవ వృచ్చ్యతే “అనెడు ప్రమాణముతో నిరంతరమును ఆనందరూపియైన 
శ్రీహరి కుశలమే యని ప్రశ్నించుట. అతండు జగత్తునకు గుశలము చేయుచున్నా( 
డా? అని ప్రశ్నించట మాత్రమే. 

27. ఖ్లో : అంగ! ఓ యుద్ధవుండా! కురూణాంనః పరమః సుహృత్‌, భౌమ: = 
పూజ్యుండైన. సః శౌరిః = శూరసేనుని కొడుకైన వసుదేవుండు, సుఖంకచ్చిత్‌ 
ఆస్తే వదాన్యః యః వై, వరతర్చణేన = చెల్లెండ్రమగం(డ్రను సంతృప్తి పఅచుటచేత, 
స్వస్తాణాం = చెల్లెండ్రకు, పితృవత్‌ వరాన్‌ = ్రేష్ట వస్తువులను దదాతి. 

28. శ్లో : రుక్మిణీ, ఆదిసల్లే. స్మరం. యం. విప్రాన్‌. ఆరాధ్య. భగవతః, అభిలేభే, 
నః వీరః యదూనాం. వరూధాధిపతిః. (ప్రద్యుమ్నః, సుఖంకచ్చిత్‌ ఆస్తే. 
(బ్రాహ్మణులను పూజించి అని చెప్పుట లోకమందు స్త్రీలు బ్రహ్మజ్ఞానుల 
యను[గ్రహముతో6 దమ యభీష్టమును బడయుదురని చెప్పుటకొజకే. అంతేగాని 
రుక్మిణీదేవికి నితరుల యను[గ్రహముతో( బుత్రసంతాన మయ్యెనని చెప్పుటకాదు. 
ఆమె లక్ష్మీదేవికదా! 

29. ల్లో : శతపత్రనేత్ర:. నృపాసనాళా. దూరాత్‌, పరిహృత్య, యం, అభ్యషించత్‌, 
సః సాత్వత వృష్టిభోజ దశార్లకాణామధిపః కచ్చిత్‌సుఖం ఆస్తే. 


తృతీయస్మంధ ప్రథమాధ్యాయము శక 


30. ట్లో : సౌమ్య, అగ్రే = పూర్వజన్మమందు, యః = ఎవండు, అంబికయా = 
(గర్భ) ధృతః = గర్భమందు ధరింపంబడెనో, యం దేవం గుహం వ్రతాఢ్యా, 
జాంబవతీ, అసూత = కన్నదో, సదృక్షః =పుత్రుండై జన్మించుటకు యోగ్యతగల, 
రథి నాం అ(గ్రణీః హరేః సుతః, సాధు సాంబః = భగవద్భక్తుండైన సాంబుండు 
లేక సాధు ఆస్తే కచ్చిత్‌. 

31. శ్లో : యః. ఫల్గునాత్‌, లబ్బధనూరహస్యః, అంజసా = నిర్వాజమైన యధోక్షజుని, 
'సేవయైవ = సేవచేతనే, యతిభిర్దురాపాం. తదీయాంగతిం లేభే, సు యుయుధానః 
= ఆ సాత్యకి, కచ్చిత్‌ క్షేమం అస్తే. దీనిచేత, ధనుర్విద్యయందు గొప్పజ్ఞానమును 
బొంది యుండుటయు శ్రీహరికృపకు( బాత్రుండ్లై యుండుటయు. గుశల ప్రశ్నకుం 
గారణము లైనవని యర్థము. 

32. శ్లో : ప్రేమ విభిన్నధైర్యః = విష్ణువునం దుంచంబడిన భక్తిచేత, నష్టమైన 
రజోవికారమగు నహంకారముగల, యః = ఎవండు, కృష్ణపాదాంకితమార్గపాంసుషు, 
అవేష్టత = పొరలాడెనో, అనమీవః, భగవత్ర్రపన్నః = శ్రీహరినే శరణు జొచ్చిన, 
బుధః సః శృఫల్లుపుత్ర, కచ్చిత్‌ స్వస్తి ఆస్తే. 

33. శ్లో : యథా = ఎట్టు, త్రయీ = మూండువేదములు, యజ్ఞవితానం = (1) 
విష్ణువు యొక్క విభూతిని (2) యాగమును, అర్ధం = ప్రతిపాదించెడు నర్థముగా 
బొందియున్నదో, తథా = అట్టు, స్వగర్భేణ, దేవం బభార (తస్యాః అట్టి) దేవమాతు: 
ఇవ = అదితిదేవివలె, విష్ణు ('ప్రజాయాః = విష్షువునే కొడుకుగాంగలిగిన, 
దేవకభోజపుత్ర్యాః, కచ్చిత్‌శివంవై. అనుటచేత దేవకిగర్భమందు( బరమాత్మను 
ధరించినది యెప్పుడో ఒకసారి. వేద మన్ననో శ్రీహరిని సర్వకాలములందును 
బ్రతిపాదించుచుండును. కనుక నీ యుదాహరణము సరిపోలదని చెప్పుటకు 
వీలు లేదు. దృష్టాంతమందు( గొంచెము సాదృశ్యమున్నను జాలును. ఇదియే 
యాలంకారిక సంప్రదాయము. 

34. శ్లో : యః = ఎవండు, సాత్వతాం వః = ఆశ్రీతులైన యాదవులకు, కామదుఘః 
= వారివారి కోర్కుల నిచ్చునట్టి కామధేనువువలె నున్నాండో, యం = ఎవనిని, 
శబ్దయోనిర = “భద్రంనో అపివాతయమన:” అనెడు వేదమే దెలియపజచునని 
(వేదముచే. దెలియందగినవాండని) ఆమనంతి స్మ = వేదములను దెలిసిన 
బుములు చెవ్వుచుందురో, యం = ఎవనిని, మనోవుయ౦ = 
సమస్తకార్యములందును మనస్సుప్రేరణ మొనర్చుటచేత మనోభిమానిదేవత 
యగుటచేత మనస్సనియే, ఆమనంతి స్మ = పిలుచుచున్నారో, యం = ఎవనిని, 


కీ 


కీ భాగవత సుధాలహరి 


సత్త్యతురీయం అర్థం = (1) మనన్సు, బుద్ది, అహంకారము, చిత్తము 
అనువానియందు చిత్తమునుండి నాల్గవదియైన మనస్సనుదానికర్థమని (2) 
బలవిజ్ఞానవూర్జుల్టైన వానుదేవ నంకర్షణ 'వ్రద్యుమ్న అనిరుద్దులను 
నాల్లుమూర్తులందు నాల్గవదియైన అనిరుద్దరూపముచే నావిష్టు డగుటచే 
యనిరుద్దు(డని, “ఆమనంతి” - పిలుతురో (సః) అట్టి, భగవాన్‌ = పూజ్యాండైన, 
అనిరుద్దః, సుఖం = సుఖముగా, ఆస్తే అపిస్పిత్‌ = ఉన్నాండా? మొదటి 
విశేషణముచేత అనిరుద్ధశబ్దార్థమును సూచించియున్నా(డు. తాను కామములచే 
నాక్రమింపంబడనివాండు. ఇంతమాత్రమే కామదుఘళబ్దమున కర్థముగాదు. 
ఆశ్రితుల కిష్టార్థము లిచ్చువాండని దాని యర్థము “భద్రంనో అపి వాతయ 
మనః” అను వేదవాక్యమునకు, హే మనః! ఓ మనస్సా! త్వం = నీవు, క్రతుం 
= జ్ఞానరూపు(డైనట్టియు దక్షం = దర్శనవిషయమైన, భద్రం = మంగళరూపియైన 
విష్ణువు యొక్క (ప్రతి = వైపునకు, వాతయ = నన్నుంజేర్పుము అని యర్ధమైన 
విష్ణువుయొక్క, ప్రతి = వైపునకు, వాతయ = నన్నుంజేర్పుము - అని యర్థము. 
లేక హేనాథ! = ఓ స్వామీ! నో మనః = మామనస్సును మంగళరూపియైన 
శ్రీహరివైపునకుం జేర్పుము.” అని గూడ జెప్పికొనవచ్చును. మనః = మనస్సునకు 
స్వామిమైన యనిరుద్దుండా! నః = మాయొక్క (క్రతుం = సంకల్పమును, దక్షం 
= జ్ఞానముగను-- భద్రంకురు = సత్త్యవిషయముగా నొనర్పుము అనియు 
నర్భాంతరము. కొందరు నో మనః = దక్షం = సమర్థమైన, క్రతుంచ = 
యజ్ఞమును, భద్రం = మంగళకరమైన శ్రీహరియందు, వాతయ = చేర్చుము 
అని గూడనర్థము! బెప్పుదురు. మజి యీశశ్రుతికి అనిరుద్దుండు విషయమని 
యెట్టు చెప్పుట? “మనసా వా అగ్రే సంకల్పయతి” = “మన ఏవ మనుష్యాణాం 
కారణం బంధమోక్షయో:ః” ఇత్యాది నూక్తుల కనుకూలముగా మనస్సే 
కర్మరూపమైనదిగా( జెప్పినప్పుడు అనిరుద్దునకు మనళ్ళబ్దార్థమును దెలుపుటకు 
“సత్మతురీయం” అనివాడ(బడినది. “మనోబుద్దిరహం కారళ్చిత్తమిత్యంతరాత్మన: 
। యద్విదు ర్ష్యనిరుద్దాఖ్యం హృష్షీకాణామధీశ్వరమ్‌. శారదేందీవరశ్యామం 
నంరాధ్యంయోగిభిళ్ళనై:” అనెడు వచనముగూడ నిందుకు( బ్రమాణము. 
నత్యతురీయం అనుటకు రెండర్భృములు ముందు. జెన్పినాము. ఆ 

నుసరించి అనిరుద్దునియందు శ్రీహరి యావేశ మున్నది. అందుచే 
ననిరుద్దుండు శ్రీహరియందు దప్ప వేజుచోటలేని కామదుఘత్వాది గుణములను 
బొంది యుండుట యుక్షమే. పృథురాజు మొదలగువారి యందును శ్రీహరి 
యావేశముతో నతిశయమైన మహిమ యుండుట విన్నదేగదా!. 


తృతీయస్యంధ ప్రథమాధ్యాయము క్త 


35. శ్లో : అడిగిన కుళలప్రశ్నను బ్రసిద్దు లందును, అప్రసిద్దులందును 
బొందించుచున్నాండు. యః = ఎవరు, నిజాత్మదైవం = తమస్వామియైన శ్రీహరిని, 
అనన్యవృత్యా = అనన్యభక్తిచేత, సమను(వ్రతాః = అనుసరించి సేవించుచుందురో, 
తే = అట్టి, అన్యే ఇతరులైన, హార్దిక్య = కృతవర్మ సత్యాదేవికొడుకైనచారుదేష్లు( 
డు గదుండు మొదలైనవారు, స్వస్తి చరంతి అపి స్విత్‌ = సుఖముగ నున్నవారేనా? 
36. శ్లో : యత్సభాయాం = విజయానువృత్యా = (1) దిగ్పిజయముతో 
సంపాదించిన, (2) అర్జునునితో నేర్చడిన, (3) శ్రీహరియిచ్చతో. గలిగిన, 
సా(మ్రాజ్యలక్ష్మ్యా = చక్రాధివత్యసంపత్తితో, దుర్యోధన: జక జ 
మాత్సర్యముతో. గాల్బంబడెనో! సః ధర్మః, విజయాచ్యుతాభ్యాం, స్వ 

సేతుం = ధర్మసేతువును, ధర్మేణ = ధర్మశాస్త్రమును మీరక, పరిపాతి = 
పాలించుచున్నాండా? ఇతరులు ఐశ్చర్యమదముతో ధర్మము నతి'క్రమింపవచ్చును. 
ధర్మరా జట్టివాండు కాండు అని తెలుపుటకే ధర్మ శబ్దము వాడంబడినది. 

37. శ్లో : గదాయాః, విచిత్రం, మార్గం, చరతః, యస్య, అంఘ్రిపాతం రణభూః 
= నసేహే. సః అహివత్‌, అత్యమర్ష్హ్మీ భీమః. కృతాఘేషు, దీర్జ్హతమం అఘం. = 
అపరాధ బుద్దిని. కింవావ్యముంచత్‌ = వదలినా(డా? అత్యమర్షీ అనుటచేత, 
ప్రశ్ళీకు నిమిత్తమును 'యస్యాంఘ్రిపాతం' - అనుటతో నతనిపరాక్రమమును 
“మార్గం అనుటతో అంధఘ్రిపాతకారణమును జెప్పినాండు. 

38. శ్లో : యచ్చరకూటగూఢః, అలక్షితః, మాయాకిరాతః, గిరిశ, తుతోష్క సః, 
రథయూధపానాం, యశోధాః, గాండీవధన్వా, ఉపరతారిః ఆస్తే కచ్చిత్‌. 

39. శ్లో : పక్ష్మభిః అక్షిణీఇవ, పార్టెః, వృతా, మాద్ర్యాః తనయౌ, యమౌచ సుపర్ణౌ, 
వబ్రివ(్ర్రాత్‌, సుధామివ, మృధే, వైరవక్ర్రాత్‌ = తమ శత్రువుల కడనుండి, స్వరిక్థం 
= తమరాజ్యమనెడు ధనమును, ఉద్భత్య = పెటికికొని రేమాతే ఉతస్విత్‌, 
'సుపర్లౌ' అనుటతో ద్వివచనము మాద్రీపుత్రుల కనుగుణముగా వాడంబడినది. 
నకులసహదేవు లిర్వురు గదా! “యమా ఉతస్విత్‌ స్తనపొౌ పృథాయాః” అని 
విజయధ్వజము. 

40. ల్లో : యః తు = ఏ పాండురాజు, ఏకవీర, అతిరథః, ధనుర్ద్వితీయః ఛత(్రః 
మ విజిగ్యే, తేన, రాజర్జివర్యేణ, వినాఆపి, పృథాఆపి సహఅర్భకార్డే, ద్రియతే, 
అవా ,!. 


41. ల్లో : సౌమ్య! యః, పరేతాయ, భ్రాత్రే, విదుద్రుహే, స్వపుత్రాన్‌, సమను 
వ్రతేన, యేన, సుహృత్‌, అహం, స్వపుర్యాః, నిర్యాపితః, తం, అథః, పతంతం, 
అనుళోచే. 


న! భాగవత సుధాలహరి 


42. ల్లో : సః అహం = ఈ రీతిగా పట్టణమునుండి వెడలంగొట్టంబడిన నేను, 
నాన్యోపలభ్యః (సంసారిణాం క్లేశం) పశ్యన్‌, గతవిస్మయః, ప్రసాదాత్‌ = శ్రీ 
హరియను[గ్రహముచేత, అత్ర = ఇచ్చట, మర్శ్యవిడంబనేన, నృణాం దృశ, 
భావయతః = కన(బడుచున్న, విధాతుః, హరేః, పదవీం పొందుటకు. గొారణమైన 
నివృత్తిమార్గమును, చరామి = అనుసరించుచున్నాను. 


43. శ్లో : కంసాదులను జంపినట్టుగా కౌరవులనుగూడ( బరమాత్ముండు తొందరగా 
నెందుకు( జంవలేదు? లేక చంపింవ లేదు? అని యాళంకించి 
('ప్రయోజనాంతరముండుటచేతః జంపుట కుపేక్షించె నని చెప్పుచున్నాండు. భగవాన్‌ 
ఈశః, ప్రపన్నార్తి జిగీషయా = శరణు జొచ్చిన దేవావతా రులైన వసుదేవాదుల 
దుఃఖమును బరిహరింపవలెనను నిచ్చతో, త్రిమదోత్సధానాం = విద్య, ధన, 
మహీం, చాలయతాం నృపాణాం = కంసాదిరాజులయొక్క, వధాత్‌ = 
వధింపవలెననెడి కారణముచేతనే, కురూణాం, ఆఘం, ఉపైక్షత హి = ఉపేక్షించెను. 
నూనం. = నిశ్చయము, ఈశ అనుటచేత సమర్జు డనియు, ప్రపన్నారి 
అనుటచేత( గంసాదులను దొలుత వధించుటకు( గారణమును శ్రీహరియొక్క 
(ప్రవృత్తి భక్తులయభీష్టము ననుసరించి యుండె ననియు సూచింపంబడినది. 


44. శ్లో : భూభారకులైన దుష్టుల సంహారమే భక్తుల యభీష్టము. అదే 
శ్రీహరియవతారప్రయోజన మను నభి,ప్రాయముతో. జెప్పుచున్నాండు. అజస్య, 
జన్మ. ఉత్పధనాశనాయ, = దుర్మార్గులైన కంసాదిదైత్యుల సంహారమునకు 
వేటుప్రయోజనముగూడ నున్నదని చెప్పుచున్నాండు. అకర్తుః = ఫలాపేక్ష లేక 
స్వాభావికముగా సృష్ట్యాదు లొనర్చు పరమాత్మునియొక్క, కర్మాణి = సృష్ట్యాదులు, 
పుంసాం = అధికారి చేతనులయొక్క. [గ్రహణాయ, (శ్రవణ. మనన. నిధి, 
ధ్యాసరూపమైన బిజ్ఞాసకొజకు, అన్యధా = శ్రవణమననాది బిజ్ఞాసతప్ప - వేజు 
కారణము, నతు = కానేకాదు. కః = ఏ పురుషుండు తానే, దేహయోగం = 
శుక్రశోణిత సంబంధముచే నేర్చడెడు భౌతికదేహబంధమును, అర్హతి = పొందన 
పేక్షించును? గుణానాం = ప్రాకృతగుణములకు, పరః = సంబంధింపక ఉత్తము! 
డుగా నుండునట్టి పరమాత్మ, కర్మతండత్రం = ్రారబ్బకర్మానుగుణమైన 
మనుష్యాదిదేహమును గాని, ఉత = దేవతాదేహమును గాని, అర్హతి = పొందుట 


తృతీయస్యంధ ప్రథమాధ్యాయము క్షం 


కర్ముండగునా? “హరిఃకర్తా ప్యకర్తీతి ఫలాభావేన భణ్యతే” అనెడు ప్రమాణము 
ననుసరించి శ్రీహరి యకర్తయనిపించికొనుచున్నాండు. 'గుణానాం' - అనెడు 
షస్ట్రంత ప్రయోగముతో గుణములసంబంధమే లేదని తెలిపిన ట్రైనది. సద్దేహః 
అని శ్రీహరికి దేహసంబంధము వేయిచోట6 జెప్పంబడియుండుటచే, దేహమే 
లేదనుట యెట్లు? దీనికి సమాధానమే 'కర్మతంత్రం' అనెడు ప్రమాణముతో 
ప్రాకృతదేహమును బొందుననుట సమంజసముగాదు. 


తాత్పర్యము : కంసాదులను జంపినట్టు శ్రీహరి కౌరవులను తొందరగా( జంపి 
యుండును. లేక చంపించి యుండును. కాని విద్యా, ధన, కుల, మదములతో 
నున్మార్లులైనట్టియు, అనేకాక్షాహిణీ సైన్యసమేతులైనట్టియు దుష్టరాజులను మొదలు 
నంహరింవవలెనని యూపహించినాండు. ఇట్ట్లూపించుట దేవతల దుః 
ఇపరిహారమునకు. అందుకే దుర్యోధనాదుల దుర్మార్గములను గొంతకాల 
ముపేక్షించినాండు. భక్తాభీష్టపూర్లతకే శ్రీహరి ప్రవర్తించును. కంసాదిదుష్టులను 
సంహరింపను శ్రీహరి యవతరించినాండు. కాకున్నచో జననమరణరహితుడైనవా6 
డు వ్యక్తు, డగుటకు( గారణమే లేదు. అధికారి చేతనులు శ్రవణాదులతో నన్ను 
గమనింతురుగాకయని యాత( డవతరించును. క్రీడార్థమై జన్మ ధరించు ననుట 
సరికాదు. వాండు [ప్రాకృతగుణములనుండి యత్యంతము దూరముగ నున్నవా( 
డు. శుక్షశోణిత సంబంధముగల దేహమును బరమాత్ముండు ్రీడార్థమై ధరించు 
ననుట పాసంగదు. విధినిషేధములు లేని వానికి 'ప్రారబ్బకర్మానుగుణమైన దేహ 
మెట్లు ప్రాప్తించును? కనుక దనయాజ్ఞానుసారము ప్రవర్తించుచున్న శరణాగతులైన 
లోకాధిపతుల 'ప్రయోజనమునకు(గానే యాత(డజు(డైనను యాదవులలో 
జన్మించెను. 


శక, శ్లో : సథే! స్వే, అనుశాసనే, అవస్థితానాం, ప్రపన్నాఖిలలోకపానాం, అర్జాయ, 
యదుషు = జాతస్య = వ్యక్తుడ్రైయున్న, తీర్థకీర్తే, అజస్య, వార్తాం కీర్తయ. 
ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, మహాపురాణే, అస్టాదశసహ(స్రికాయాం, 
సంహితాయాం, పారమహంస్యాం, శ్రీవైయాసిక్యాం, 
శ్రీహయగగ్రీవబ్రహ్మవిద్యాయాం, తృతీయస్కంధే 
('ప్రథమోధ్యాయః 


పోతన భాగవతము 


క. శ్రీమహిత వినుత దివిజ 

స్తోమ! యశస్సేమ! రాజసోమ! సుమేరు 

స్టేమ! వినిర్జిత భార్గవ 

రామ! దశానన విరామ! రఘుకులరామా! గ 
వ మహనీయగుణగరిష్టులగు న మ్ముని (శ్రేష్టలకు నిఖిలపురాణ వ్యాఖ్యాన 
వైఖరీ సమేతుండైన సూతుం డిట్లనియె. అట్టు ప్రాయోపవిష్టండైన 
పరీక్షిన్నరేంద్రునకు శుకయోగీంద్రుం డిట్లనియె. 2 
ఉ. పాండున్నపాల నందనులు బాహుబలంబున ధార్తరాష్టులన్‌ 

భండనభూమిలో గెలిచి పొాండుర శారద చంద్ర చంద్రికా 

ఖండ యశః ప్రసూన కలికావళి( గౌరవ రాజ్యలక్ష్మి నొం 

డొండ యలంకరింపుచు జయోన్నతి రాజ్యము సేయుచుండంగన్‌. 3 
క మనుజేంద్ర! విదురు. డంతకు 

మును వనమున కేంగి యచట మునిజనగేయున్‌, 

వినుత తపో ధౌరీయున్‌, 

ఘను, ననుపమ గుణవిధేయు! గనె మైత్రేయున్‌. డీ 
క. కనుంగొని తత్సాదంబులు 

దన ఫాలము సోక (మొక్కి తగ నిట్లనియెన్‌ 

మునివర! సకల జగత్సా 

వనచరితుండు గృష్టుం డఖిల పంద్యుం డెలమిన్‌. ర్‌ 
క. మండిత తేబోనిధి మై 

పాండవ హితమతిని దూతభావంబున వే 

దండపురి కేగి కురుకుల 

మండను6 డగు ధా ర్తర్శాష్ష్రు మందిరమునకున్‌, 6 
తే, చనంగ నొల్లక మద్భ్శహంబునకు భక్త 

వత్పలుం డగు కృష్ణుండు వచ్చు టేమి 

కతము? నాకది యెజింగింపు కరుణతోడ 

ననుచు విదురుండు మైదత్రేయు నడిగె ననిన, 7 


తృతీయన్మంధ ప్రథమాధ్యాయము ర్‌ 


క. విని వెజంగంది పరీక్షి 

న్మనుజవరేణ్యుండు విమలమతి నిస్తంద్రున్‌ 

మునికుల జలనిధి చం(ద్రున్‌ 

సునిశిత హరిభక్తిసాంద్రు శుకయోగీంద్రున్‌. 8 
క. కని యిట్లనె మైత్రేయుని 

ననఘుండగు విదురుం డే రహస్యము లడిగెన్‌? 

ముని యేమి చెప్పె? నే పగి 

దిని దీర్థము లాడె? నెచటం దిరుగుచు నుండెన్‌? 9 
తే. ఇన్ని దెలియంగ నానతి యిచ్చి నన్ను 

నర్జి రక్షింపవే విమలాంతరంగ! 

ఘన దయాపాంగ! హరిపాద కమలభృంగ! 

మహిత గుణసంగ! పాపతమ;ః పతంగ! 10 
చ. అనవుడు బాదరాయణి ధరాధిపుతో నను6 బూరువంశ వ 

ర్ధన! విను కష్టుండైన ధృతర్శాష్టనృపాలుండు పెంపుతో సుయో 

ధనముఖపుత్రులం గడు ముదంబున. బెంపుచుంబాండురాజు ద 

ప్పినపిదపన్‌ దదాత్మజులు పెల్కుటి తన్నని చేర వచ్చినన్‌. _ 11 
వ. ఇట్టు వచ్చిన పాండవులయెడ నసూయా నిమగ్నులై 

సుయోధనాదులు. 12 
క. పెట్టిరి విషాన్న; మంటం 

గట్టిరి ఘనపాశములను; గంగానదిలో 

నెట్టిరి;ి రాజ్యము వెడలం 

గొట్టిరి; ధర్మంబు విడిచి కుటిలాత్మకులై. [3 
క. (క్రూరాత్ము లగుచు లాక్షా 

గొరంబున వారు నిద్ర గైకొని యుండన్‌ 

దారుణ శిఖి దరికొలిపిరి 

మారణ కర్మముల కప్రమత్తులు నగుచున్‌. [క 


ర్‌2 భాగవత సుధాలహరి 


తే. సూరిజనగేయ మగు రాజసూయ యజ్ఞ 

విలస దవభృథస్నాన పవిత్రమైన 

(ద్రౌపదీ చారు వేణీభరంబు వట్టి 

కొలువు లోపల నీడ్చిరి కుత్సితమున. కేర్‌ 
క. కావున వారల కపకృతిం 

గావింపని దొక దినంబు గలుగదు, తమ జ 

న్మావధి నిజ నందనులను 

వావిరి న య్యంధనృపతి వలదనం డయ్యెన్‌, 16 


తే. మాయజూదంబు వన్ని దుర్మార్గవృత్తిం 

బుడమి( గొని యడవులకు(బ్‌ నడువ నచట. 

దిరిగి వారలు సమయంబు దీర్చి యేంగు 

దెంచి తమ యంళ మడిగినం బంచి యిడక. 17 
వ. ఉన్న యెడ. 18 
చ. సకల నియంతయైన హరి సర్వశరణ్యుండు మాధవుండు సే 

వక నవ కల్పకంబు భగవంతు. డనంతు( డనంతశక్తి నం 

దకధరుం డబ్బలోచనుండు ధర్మతనూభవుచే నియుక్తుండై 

యకుటిల భక్తి యోగమహితాత్మకుండై ధృతరా్ట్రుపాలికిన్‌. _ 19 
క. చని యచట భీష్మ గురుత 

త్తనయ కృపాచార్య నిఖిల ధాత్రీపతులున్‌ 

విని యనుమోదింపంగ ని 

ట్లనియెన్‌ ధృతర్మాష్టుతోడ నవనీనాథా! 20 
క. కౌరవ పాండవు లిరువురు 

నారయ నీకొక్క సమమ యవనీవర! నీ 

వే రీతి నైన బాండుకు 

మారుల పాలొసంగి తేని మను నుభయంబున్‌. 21 
క. అని ధర్మబోధమున బలి 

కిన మాటలు చెవుల నిడమి గృష్టుండు విదురున్‌ 

ఘన నీతిమంతు. బిలువం 

బనిచిన( జనుదెంచె. గురుసభాస్థలమునకున్‌. 22 


తృతీయస్మంధ ప్రథమాధ్యాయము 53 


వ. చనుదెంచి యచటి జనంబులచేత నుపసితంబైన కార్యంబు 
దెలుపంబడినవాండై ధృతర్మాష్టు నుద్దేశించి యిట్లనియె. 23 
మ, ధరణీనాయక! పాండుభూవిభుండు నీ తమ్ముండు; దత్పుత్రులన్‌ 
బరిరక్షించిన ధర్మముం దగవునుం బాటిల్లు;: వంశంబు సు 
స్థిర సౌఖ్యోన్నతి. జెందు; శత్రుజయమున్‌ “జేకూరు; గోపాల శే 
వ చిత్తంబును వచ్చు నట్టగుట యౌ గౌరవ్యవంశా(గ్రణీ! 24 


ఆ. వారి తండ్రి పాలు వారికి నొసంగి నీ 

పాలు సుతుల కెల్ల. బంచియిచ్చి 

చలము విడిచి ధర్మ మలవడ నీ బుద్ధి 

జొనుపవయ్య! కులము మనుపవయ్య! 25 
చ. వినుము నృపాల! నా పలుకు; వేయును నేల సమీరసూతి నీ 

తనయుల పేరు విన్న. బదతాడిత దుష్టభుజంగమంబు చా 

డ్పునం గనలొందు; నింతయును మున్నును. జెప్పితి(గాదె వానిచే 

తన భవదీయపుత్రులకు( దప్పదు మృత్యు వదెన్ని భంగులన్‌. 26 
వ. అదియునుం గాక. 27 
క. నీపుత్రుల శౌర్యంబును 

చాపాచార్యాపగాత్మ। జాత కృప భుజా 

టోపంబును గర్జ్ము దురా 

లాపంబును నిజముగా( దలంతె మనమునన్‌ 28 
వ. అట్లేని వినుము. 29 


ఉ. ఏ పరమేశుచే జగము లీ సచరాచరకోటితో సము 
ద్దీపిత మయ్యె; నే విభుని దివ్యకళాంశజు లబ్జగర్భ గౌ 
రీపతి ముఖ్యదేవ ముని బృందము; లెవ్వ( డనంతు. డచ్యుతుం 
డా పురుషోత్తముండు కరుణాంబుధి గృష్టుండు వో నరేశ్వరా! 30 
ఉ. అట్టి జగన్నివాసుండు మురాసురభేది పరాపరుండు చే 
పట్టిసఖుండువియ్యమును బాంధవుండున్‌ గురుండున్‌విభుండునై 
యిట్టల మైన (ప్రేమమున నెప్పుడు. దోడ్పడుచుండు వారలన్‌ 
జుట్టన (వేల నెవ్వరికి. జూపంగ వచ్చును బార్థివోత్తమా! 31 


5్‌డ్తీ భాగవత సుధాలహరి 


ఉ. కావున( బాండునందనుల గాజీయ పెట్టక రాజ్యభాగమున్‌ 
వావిరి నిచ్చి రాజ్యమును వంశము. బుతత్తుల బంధువర్గమున్‌ 
గావుము; కాక లోభియగు కష్ట సుయోధను మాట వింటివే 
భూవర! నీ యుపేక్ష నగుంబోకులనాశము బంధునాశమున్‌. _ 32 
తే. ఒకనికై యిట్లు కుల మెల్ల నుక్కడంప 
నెత్తుకొన( జూచె దిది నీతియే నృపాల! 
వినుము నామాట; నీ సుయోధనుని విడిచి 
కులము రాజ్యంబు దేజంబు నిలుపవయ్య! 33 


క. అని యిట్లు దథీమి చెప్పిన 
విని దుర్యోధనుండు రోషవివశుండై తా 
నినతనయ శకుని దుళ్ళా 
సనుల నిరీక్షించి తామసంబున బలికెన్‌. ర్త 
క దాసీపుత్రుని మీర లు 
దాసీనుం జేయ కిటకు6 దగునె పిలువగా? 
నాసీనుండై ప్రేలెడు 
గాసిలి చెడిపోవ వెడలంగా నడువు( డింకన్‌. 35 
వ. అని యిట్టు దుర్యోధనుం డాడిన దురాలాపంబులు దనకు మనస్తాపంబు 
సేయం గార్యంబు విచారించి ధైర్యం బవలంబించి యొండు వలుక నొల్లక 
శుశరాసనంబులు విడిచి క్రోధంబు నడంచి వనంబునకుం జని యందు. 36 
సీ. విష్ణస్తయంవ్య క్త విమలభూములను బ 
విత్రంబులగు హరిక్షేత్రములను 
నెలకొని దేవతానిర్మితహరిదివ్య 
భూముల గంగాది పుణ్యనదుల 
సిద్ధపురాణ ప్రసిద్ధ పుణ్యాశ్రమ 
స్థలముల నుపవనస్థలములందు 
గంధమాదన ముఖక్ష్మాభృత్రటంబుల 
మంజులగిరి కుంజ పుంజములను 


తృతీయస్మంధ ప్రథమాధ్యాయము కక్‌ 


తే. వికచ కైరవ పద్మ హల్లక మరంద 

పాన పరవళశ మధుకర గాన బుద్ద 

రాజహంస విలాస విరాజమాన 

మగుచు6 జెలువొందు పంకేరుహాకరముల. 37 
క. మజియును బుష్యాశ్రమ వన 

సరి దుపవన నద పుళింద జనపద గిరి గ 

హ్వర గోస్ట్‌ యజ్ఞశాలా 

పుర దేవాయతన పుణ్యభూముల యందున్‌. 38 
క. కూరలు. గాయలు నీళ్ళా 

హారముగా. గొనుచు నియమ మలవడంగ నసం 

స్కారశరీరుం డగుచును 

దారత నవధూతవేషధరుండై వరుసన్‌. 39 
క. హర్షము గదురంగ భారత 

వర్షమునం గలుగు పుణ్యవరతీర్థము లు 

త్కర్షం జూచుచు విగతా 

మర్చుండై సంచరించె మనుజవరేణ్యా! 40 
వ. ఇట్లు సంచరించుచు. బ్రభాస తీర్థమ్మునకు వచ్చునపుడు. _ 41 
చ అరుగుచు దైత్యభేదన దయాపరిలబ్ధ సమస్త మేదినీ 

భరణధురంధరుం డగుచు( బాండుసుతా[గ్రజు. డొప్పుచుండ న 

త్తి విదురుండు. దత్సరి దుదంచిత సాల రసాల మాధవీ 

కురవక మాలతీ వకుళ కుంజ లసత్తట మందు నున్నెడన్‌. _ 42 
చ. నరవర వేణుజానలవినష్ట మహాటవి మాడ్కి6 బాండు భూ 

వర ధృతర్యాష్ట సూను అనివార్య నిరూఢ విరోధ మెత్తి యొం 

డొరుల జయింపం గోరి కదనోర్వి. గురుక్షితిపాలముఖ్యు అం 

దలు మృతు లొటయున్‌ విని ఘనంబుగ శోకనిమగ్నచిత్తుండై.. 43 


5్‌6 భాగవత సుధాలహరి 


ఉ ఆ యెడ6 గాలు దన్నక రయంబున నేంగి సరస్వతీనదీ 
తోయములందు. (గ్రుంకి మునితుల్యుండు వే చనియెం దనూనపా 
త్తోయరుహా ప్త భార్గవ పృథుత్రిత సోమ సుదాస శక్తిభృ 
ద్వాయు యమాభిధానయుత వాహినులం దనుర్తక్తి, (గ్రుంకుచున్‌. _ 44 

ఉ. వెండియు. బుణ్యభూముల బవిత్రసరిత్తుల జూచుచున్‌ రమా 
మండనుం డుండు దివ్యరుచిమన్మణిచారుకవాట గేహళీ 
మండిత సౌధగోపుర విమానము లున్నత భ క్తి. జూచుచున్‌ 
నిండిన వేడ్క6 గృష్ట పద నీరజ చింతను(డై 'క్రమంబునన్‌. 45 


విదురుం డుద్ధవుం గని కృష్ణాదుల వృత్తాంతం బడుగుట 
చ. చని చని తొంటి మత్స్య కురుజాంగలభూము లతిక్రమించి చ 

య్యన యమునానదిం గదిసి యచ్చట భాగవతున్‌ సరోజలో 

చన 'దృఢభక్తు సద్గుణవిశారదు శాంతుని దేవమంత్రి శి 

ష్యుని మహిత (ప్రసిద్దుం బరిశోషితదోషు. బ్రబుద్దునుద్దవున్‌. _ 46 
క. కని యనురాగ వికాసము 

దన మనమున దొంగలింప( దగ గాఢాలిం 

గన మాచరించి నెయ్యం 

బున గుళలప్రశ్న సేసి ముదమున బలికెన్‌. డా 
క. హరిభక్తులు పుణ్యాత్ములు 

దురితవిదూరులు విరోధిదుర్రమబలులుం 

గురుకులతిలకులు గుంతీ 

వరసూనులు గుళలులే యవారిత భక్తిన్‌. డ్రి 


చ. హరి దన నాభిపంకరుహమందు జనించిన యట్టి భారతీ 
శ్వరుం డతిభక్తి వేడ యదువంశమునన్‌ బలకృష్ణమూర్తులై 
పరంగ జనించి భూభరము బాపిన భవ్యులు రేవతీందిరా 
వరు లట భూరసేనుని నివాసమునన్‌ సుఖ మున్నవారలే? 49 


తృతీయస్మంధ ప్రభమాధ్యాయము ర్‌? 


చ. కురుకులు లాదరింపంగ సఖుండును నా ప్తండునై తనర్చి సో 

దర తరుణీజనంబులను దత్పతులం గడు గారవంబునం 

గరుణ దలిర్చ నాత్మజులకంటె. బ్రియోన్నతి. బ్రోచువాండు సు 

స్థిరమతి నున్నవాండె వసుదేవుడు వృష్టికులప్రదీపకా! 50 
శా. కందర్పాంశమునం దనూజు. బడయం గామించి భూదేవతా 

బృందంబున్‌ భజియించి తత్కరుణ దీపింపం ప్రభావంబు పెం 

పొందన్‌ రుక్మిణి గన్ననందను౦డు ప్రద్యుమ్నుండు భాస్వచ్చమూ 

సందోహంబులు దన్ను గొల్వ మహితోత్సాహంబునన్‌ మించునే 51 
క. సరసిజలోచన కరుణా 

పరిలబ్ధ్బ సమ స్త ధరణిపాలన మహిమం 

బరమటప్రీతి సుఖించునె? 

చిరవిభవోదారు. డు(గ్రసేనుండు జగతిన్‌. ర్‌2 
-చ. లలిత పతివ్రతామణి విలాసవతీతిలకంబు పార్వతీ 

లలన గుమారు6 గన్నటు సులక్షణ జాంబవతీ లలామ ని 

ర్మల గతి( గన్న పట్టి సుకుమారతనుండు విరోధిభంజనో 

త్కలిక సుఖించునే గుణకదంబుండు సాంబుండు వృష్ణిపుంగవా! ర్‌3 
క. హరిపదసేవకు( డరి భీ 

కరు డర్జ్హును వలన మిగుల గార్ముక విద్యల్‌ 

దిరముగ6 గజచిన సాత్యకి 

వరసుఖ విభవముల నున్నవాండె ధరిత్రిన్‌? రక్ష 
మ. జలజాతాంకుశ చక్ర చాప కులిళ చృత్రాది రేఖాంకితో 

జ్ఞల గోవింద పదాబ్ద లక్షిత విరాజన్మార్ల ధూళిచ్చటా 

కలితాంగుండు విధూతకల్మషుండు నిష్కామైక ధర్ముండు స 

త్కులజాతుం౦డన నొప్పు నట్టి ఘను డక్రూరుండు భద్రాత్ముంే? 55 
క. (శ్రుతులును (గ్రతుజాతము స 

మృతి. దాల్చినయట్టి వేదమాతగతిన్‌ శ్రీ 

పతిం దనగర్భమ్మున ర 

క్షితుం జేసిన గరిత దేవకీసతి సుఖమే? 56 


58 భాగవత సుధాలహరి 


వ. మజియు మవోత్మా! మహితోపానకు లగువారల కోర్కులు 
నిండింపంజాలిన భగవంతుండును, శబ్దశాస్తంబునకుం గారణం బని తన్ను 
నఖిలదేవతాజనంబు లగ్గింప గల మేటి యగుటంజేసి మనోమయుండును. 
సకలజీవ చతుర్విధాంత:కరణంబు లయిన చిత్తాహంకారబుద్ధి మనంబులకుం 
(గ్రమంబున వాసుదేవ సంకర్షణ ప్రద్యు మ్నానిరుద్దు లధిదైవతంబు లగుదు 
రట్టి చతుర్విధ తత్త్యంబులకు. దుర్యంబైన తత్త్యంబునునైన యనిరుద్ధ 
కుమారుండు సంతోషవిత్తుం డగునే యని. ర్‌7 


మ. ఇతరారాధన మాని కృష్ణు. గమలాధీశుం బయోజాసనా 

ర్చితు భక్తిన్‌ నిజనాథుంగా సతతమున్‌ సేవించుపుణ్యుల్‌ జగ 

న్నుతు అధ్యాత్మవిదుల్‌మహాభుజులు మాన్యుల్‌ధర్మమార్లుల్‌ సము 

న్నతి సత్యాత్మజచారుధేష్ణగదు లానందాత్ములే యుద్దవా! _ 58 
తే. క్రోధమాత్సర్యధనుండు సుయోధనుండు 

వొలుచు నెవ్వనిసభం జూచి కలుష మొదవి 

మనములోన నసూయానిమగ్ను. డయ్యె 

నట్టి ధర్మజు. డున్నాండె యనఘచరిత! 59 
తే. ఘనగదాభ్యాస చిత్ర సంగతుల మెజసి 

కురుకుమారుల భూరి సంగరములోన 

హతులః గావించి వెలసినయట్టి జెట్టి 

వాయుతనయుండు గుళలియై వజలునయ్య! 60 


చ. హరికరుణాతరంగిత కటాక్ష నిరీక్షణ లబ్బ శౌర్య వి 
స్ఫురణం దనర్చి తన్ను నని బోయగతిన్‌ గిరిశుం డెదిర్చినన్‌ 
బరవస మొప్పంగా గెలిచి పాశుపతాస్త్రము6 గొన్న శత్రు భీ 
కరుండు ధనంజయుండు సుభగస్థితి మోదము నొందుచుండునే? 61 
మ. తెజంగొప్పన్‌జననీవియోగమున( గుంతీస్త న్యపానంబు సో 
దరసంరక్షయుః గల్లి దేవవిభు వక్రస్థామృతంబుం ఖగే 
శ్చరు( డర్థిం గయికొన్న మాడ్కి( గురువంళ (శ్రేణి నిర్జించి త 
ద్ధరణీరాజ్యము! గొన్న మాద్రికొడుకుల్‌ ధన్యాళ్ములే? యుద్ధవా! 62 


తృతీయస్మంధ ప్రథమాధ్యాయము కం 


తే. పాండుభూమీశ్వరుండు సంప్రాప్త మరణు6 

డైన శిశువులం బ్రోచుటకై నిజేశు( 

గూడి చనకున్న యట్టి యా కుంతిభోజ 

తనయ జీవించునే నేడు? మనుచరిత్ర! 63 
వ. అని వెండియు. రడీ 


మ. అనుజాతుండగుపాండుభూవిభుండునిర్యాణంబునంబొంద నా 
తని పుత్రుల్‌ దను(జేర వచ్చినను మాధ్యస్థంబు. బో6 దట్టి యె 
గ్గొనరించెన్‌ ధృతర్మాష్ట భూమివిభుండ ట్లూహింపంగా నెగ్గు సే 
సిన వాండే యగు గాక మేలు గలదే చింతింపంగా నుద్దవాః 65 
క. అనుజుండు వీ. డనకయ తన 
తనయులు నను వెడల నడువ దా నూరక యుం 
డిన ధృతరాష్రుండు: నరకం 


బునం బడు నాదై న దుఃఖమున ననఘాత్మా! 66 
వ. అదియునుం గాక పరమశాంతుండ వైన నీ మనంబున దుఃఖంబ 
గర్తవ్యంబు గాదంటేని. 67 


క, నరలోక విడంబనమున 

హరి పరమపరుండు మానవాకృతితో ని 

ద్ధరం బుట్టి యాత్మమాయా 

స్ఫురణన్‌ మోహింపంజేయు భూజనకోటిన్‌. 68 
ఉ. కావున నమ్మహాత్ముని వికార విదూరుని సర్వమోహ మా 

యావిల మానసుండ నగు నప్పుడు సంసృతి దుఃఖి నౌదు; న 

దేవుని సత్కపామహిమ దేలిన వేళ సుఖింతు; నేన కా 

దా విధి శంకరప్రభృతు లవ్విభుమాయం దరింప నేర్తురే? 69 
వ. అయిన నమ్మహాత్ముని కరుణాతరంగి తాపాంగ పరిలబ్ధ విజ్ఞాన 
దీపాంకుర నిరస్త సమస్త దోషాంధకారుండ నగుటంజేసి మదీయచి త్తంబు 
హరివదాయత్తం బయిన కారణంబునను దత్తంబు నతత బు 
నిరీక్షించుచునుండుదు; మజియును. 70 
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సి. అట్టి సరోజాన్షు. డాత్మీయ పదభక్తు 
లడవుల నిడుమల గుడుచుచుండ 
దౌత్యంబుసేయం గొందతు విరోధులు పట్టి 
బద్దునిచేయ సన్నద్దులైన 
బలహీనుమాడ్కి మార్చడలేండ యసమర్జు( 
డని తలంచెదవేని నచ్యుతుండు 
పరుల జయింప నోపక కాదు విద్యాభి 
జన ధనమత్తులై జగతి. బెక్కు 
తే. బాధల నలంచు దుష్టభూపతుల నెల్ల 
సైన్య యు క్రంబుగా నని సంహరించు 
కొజకు సభలోన నప్పు డా కురుకుమారు 
లాడు దుర్భాషణములకు నలుగండయ్యె. 771 


మ.జననం బందుట లేని యీశ్వరుండు దా జన్మించు టెల్లన్‌ విరో 
ధి నిరాసార్థము; వీతకర్ముండగు నద్దేవుండు గర్మప్రవ 
ర్తను( డౌటెల్లం జరాచర (ప్రకట భూత శ్రేణులం గర్మవ 
ర్తనులం జేయందలంచి కాక కలవే దైత్యారికిం గర్మముల్‌. 72 


క, హరి నరుల కెల్లం బూజ్యుండు 
హరి లీలామనుజుండును గుణాతీతుండు నై 
పరంగిన భవ కర్మంబులః 
బొరయం డంట; హరికి. గర్మములు లీల లగున్‌. 73 


క, మది. దన శాసన మిడి నిజ 

పదములు సేవించు లోకపాలాదుల పెం 

పొదవింప యదుకులంబున 

నుదయించెను భువిని బలసహోదరు( డగుచున్‌. 7్త 
తే. చలన మందక భూరి సంసరణ తరణ 

మైన సత్కీర్తి దిక్కుల నతిశయిల్లి 

వజల సమమతియై యున్నవాండె కృష్ణు( 

డనుచు నుద్దవుని విదురు. డడుగుటయును. 75 
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అర్థములు : 

1 శ్రీమహిత = లక్ష్మీదేవిచేత శ్రేష్టుడైనవాండా! వినత దివిజస్తోమ = వినయముతో 
నమస్కరించుచున్న దేవతాసమూహముగలవాండా! యశస్సీమ! = గొప్పకీర్తిగలవాం 
డా! రాజసోమ! = రాజులలో చంద్రునివంటివాండా! నసుమేరుస్ట్రేమ = 
మేరుపర్వతమువలె చలించనివాండా! నిర్జితభార్లవరామా! = పరశురాముని 
జయించినవా6డా! దశాననవిరామ = రావణుని నంహరించినవాండా!, 
రఘుకులరామా = రఘువంశమందు బుట్టినవా(డా! 


తాత్పర్యము : లక్ష్మీదేవికి భర్తయైనవాండా! సమస్తదేవతలచేతను వినుతింప( 
బడినవాండా! గొప్ప కీర్తిగలవాండా! రాజులలో శ్రేష్టుడా! మేరుపర్వతము. వలె 
నెట్టిపరిస్టితులందును జలింపనివాండా! పరశురాముని జయించినవాండా! 
భాగవతము నవధరింపు మని యర్థము. 
2. వు మహనీయ గుణగరిష్టులు = గొవ్పగుణములచేత గొప్పవారు, 
'ప్రాయోపవిష్టులు = ప్రాయోపవేశము నవలంబించినవారు. 
తాత్పర్యము : గొప్పగుణములచేత గౌరవింప6 దగిన మహర్షులకు 
సమస్తపురాణరహస్యము లెటింగిన సూతు డిట్లన్నాండు అట్టు ప్రాయోపవేశమును 
బొందిన పరీక్షిన్మహారాజును జూచి శుకబ్రహ్మ యిట్లు పలికెను. 
3. ఉ. ధార్తరాష్ట్రులన్‌ = దుర్యోధనాదులను, భండనభూమిలోన్‌ = యుద్దమందు, 
పాండుర = తెల్లనైన, శారదచంద్ర = శరత్కాలమందలిచంద్రునియొక్క, చంద్రికా 
= వెన్నెలవంటి, అఖండ = నంపూర్ణమైన, యశః = కీర్తి యనెడు, 
'ప్రసూనకలికాతతిన్‌ = పూలమొగ్గలచేత, కౌరవరాజ్యలక్ష్మి = కౌరవరాజ్యమును, 
ఒండొండ = సైపైన, అలంకరింవుచున్‌, జయ + ఉన్నతిన్‌ = 
సంపూర్షవిజయములతో 
తాత్పర్యము : పాండవులు బాహుబలముతో దుర్యోధనాదులను యుద్ధమందు 
గెలిచిరి. వారికీర్తి దిక్కులందు వ్యాపించెను. జయలక్ష్మి వారిని వరించెను. 
వారియశస్సు శరత్కాలచంద్రుని వెన్నెలలవలె నుండెను. అఖండములై స్వచ్చములైన 
పూలమొగ్గలవలె నుండెను. 
4. క, మనుజేం[ద్ర! = ఓ పరీక్షిత్తా అంతకు మునున్‌ = ఈ వృత్తాంతమునకంటె 
ముందే విదురుండు, వనమునకున్‌, ఏగి, అచటన్‌, మునిజనగేయున్‌ = 
మునులచేత€ గీర్తింప బడినట్టియు, వినుతతపోధౌరేయున్‌ = పొగడ6దగిన గొప్ప 
15 
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తపస్సును వహించి నట్టియు అనుపమగుణవిధేయున్‌ = గొప్పగుణములచేత( 
గూడియున్నట్టియు, మైత్రేయున్‌. 

తాత్పర్యము : ఓ పరీక్షిద్రాజా! విదురు. డంతకుముందే వనముల కేగెను. అత! 
డు మైత్రేయమహామునిని. జూచినాండు. ఆ ముని గొప్పతపస్సంపన్నుండు. 
అనేకములైన నద్గుణములు గలవాండు. అతనిని మును లందజును 
గీర్తించుచుండిరి. 


5, క. కనుంగొని, తత్‌ + పాదంబులు = అతనియడుగులు, ఫాలము = 
నుదురు, సకలజగత్పావనచరితు౦డు = సమస్రజగములను బవిత్ర మొనర్చు 
చరిత్రగలవాండు, ఎలమిన్‌ = సంతోషముతో, అఖిలవంద్యుండు = ఎల్లరిచేతను 
నమస్కరింప(దగినవాండు. 


తాత్పర్యము : విదురుండు మైత్రేయుని పాదములకు నమస్కరించెను. ఆతండు 
(ప్రశ్నించెను. ఓ మైత్రేయా! సమస్తజగత్తులను బవిత్ర మొనర్చెడి చరిత్రగలవాం 
డు కృష్ణుండు. అందటిచేతను నమస్కరింపందగినవాండు అతండు. 


6. క. మండిత తేజోనిధియై = గొప్ప తేజస్సు గలవాండై, పాండవ హితమతిన్‌ 
= పాండవులకు మేలుచేయు నుద్దేశముతో, ద్యూతభావంబునన్‌ = దౌత్యముతో, 
వేదండపురికిన్‌ ఏగి = హస్తినావతికిపోయి, కురుకులమండనుండు = కౌరవ 
వంశమునకు సొమ్ముతో సమానమైన, ధార్తరాష్రు మందిరమునకున్‌ = దుర్యోధనుని 
యింటినిగూర్చి- 

7. తే. చన(గన్‌ ఒల్లక = పోవుట కంగీకరింపక, మత్‌ + గృహంబునకున్‌ = నా 
యింటిని గూర్చి, భక్తవత్సలు(డు = భక్తులయందు (ప్రేమగలవాండు, ఏమి కతము 
= ఏమి కారణము. 

తాత్పర్యము : సమస్తతేజస్సులకును ఆశ్రయమైన కృష్ణపరమాత్మ పాండవులకు 
మేలుగలిగించు నుద్దేశముతో దూతయై హస్తినావతికి వచ్చినాండు. దుర్యోధను 
డాతని యాతిధ్యమునకు వైభవోపేతమైన గృహము నొకదాని నేర్పాటు చేసెను. 
కాని కృష్ణు డాయింటిలో. బ్రవేశింపలేదు. అతండు నా యింటికి వచ్చెను, 
దీనికేమి కారణము? ఈ ప్రశ్న మైత్రేయునిగూర్చి విదురుండువేసెను. ఆ 
వృత్తాంతమును బరీక్షిత్తు విన్నాండు. 

8. క. వెజంగంది = ఆశ్చర్యపడి, పరీక్షిత్‌ + మనుజవరేణ్యుండు = రాజర్డులలో 
'శ్రేష్టండైన పరీక్షిత్తు విమలమతినిస్తంద్రున్‌ = పరిశుద్దమైన బుద్ధితో గొప్పవా( 
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డును, మునికులజలనిధిచంద్రున్‌ = మహర్షుల వంశములను క్షీరసాగరమునం 
బుట్టిన చంద్రుని వంటివాండు, సునిశిత హరిభక్తిసాంద్రున్‌ = గాఢమైన 
హరిభక్తిచేత గొప్పవా౦డును ఐన, శుకయోగీంద్రున్‌ = శుకమహర్షిని. 


9. క. కని యిట్లనియెన్‌ = చూచి యిట్లు పలికెను. అనఘుండగు విదురుండు 
= పాక్రనిపరహితుండైన విదురుండు. మైత్రేయునిన్‌ = మైత్రేయ మహర్షిని, ఏ 
రహస్యము లడిగెను. ముని యేమి చెప్పెన్‌, ఏ పగిదినిన్‌ = ఏ రీతితో, తీర్థములాడెన్‌ 
= తీర్థములలో స్నాన మొనర్చెను. 

10. తే. ఇన్ని = ఇన్ని విషయములు, తెలియంగన్‌ = నాకు స్పష్టమగునట్టు, 
ఆనతిచ్చి = తెలియంబటచి, అర్థిన్‌ = (ప్రేమతో, విమలాంతరంగ = పరిశుద్దమైన 
మనన్స్భుగలవాండా! వఎనదయాపా౦గ = గొవృదయచే( గూడిన 
కడగ౦ంటిచూవులుగలవా(డా! హరిపాదకమలభృంగ కా వరమాత్ముని 
పాదపద్మములయందలి తువె్మెదవంటివా(డా!, మహితగుణనంగ! = 
గొప్పగుణములు గలవాండా! పాపతమఃపతంగ = పాపమను చీ/కటికి సూర్యు 
డా! 


తాత్పర్యము : ఈ మాట విని పరీక్షిత్తున కాశ్చర్యము గలిగినది. ఆతండు 
శుకయోగీంద్రు నిట్లు ప్రస్తుతిపూర్వకముగా. బ్రళ్నించెను. శుకమునీ! నీ మనస్సు 
పరిశుద్ద మైనది. కరుణాపూరితములైన కటాక్షములుగలవాండవు నీవు. శ్రీహరి 
పాదములకు భృంగము నీ మనస్సు. పాపములు నీచెంత చేరంజాలవు. 
అఘములనెడు చీకటికి నీవు సూర్యుండవు. మైత్రేయవిదురసంవాద మెట్టు సాం 
గినది. ఆతని ప్రశ్నలకు మైత్రేయు. డొసంగిన యుత్తరము లేవి? అటుతరువాత 
విదురుం డేయే తీర్థములలో సంచరించెను? ఎచ్చటం దిరుగుచుండెను? ఈ 
విషయము లన్నియు నాకు సమగ్రముగ నానతిమ్ము, మునివంశము లను 
క్షీరసము[ద్రమునకు( జంద్రుండవు నీవు. విమలమైన నీ బుద్ధిలో నన్నియును 
భాసించును. 
11 చ. అనవుడున్‌ = అనంగా, బాదరాయణి = వ్యాసపుత్రుండైన శుకయోగి, 
విరాధిపుతోన్‌ = రాజుతో ననుచున్నాండు: పూరువంళవర్థనా = పూరుడను 
రాజు నా సట్టి గొప్పవంశమునకు అనంతమైన కీర్తిని సంపాదించిపెట్టినవాండా! 
= వినుము. కష్టుండైన ధృతరాష్టన్నపాలుండు = అశుద్దమైన చరిత్రగల 
రా 'పెంపుతోన్‌ = వైభవముతో, సుయోధనముఖ పుత్రులన్‌ = 
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దుర్యోధనాది కుమారులను, కడుముదంబునన్‌ పెంపుచున్‌, పాండురాజు తప్పిన 
పిదపన్‌ = పాండురాజు మరణించిన తర్వాత, తత్‌ + ఆత్మజులు = 
అతనికొడుకులైన పాండవులు పెల్కురి = బంధుసంతతిలేనివారై. తన్నని = 
తాను పెద్దతండ్రిగదా యనుభావముతో చేరవచ్చినన్‌ = ఆశ్రయింపంగా. 
తాత్పర్యము : శుకబ్రహ్మ పరీక్షిత్తుతో నన్నాడు. ఓ పరీక్షన్మహారాజా! నీవు 
సామాన్యుడవు గొవు. నీ తోం బూరువంశము గొప్ప కీర్తిని సంపాదించికొన్నది. నీ 
వడిగిన ప్రశ్న కుత్తరమును జెప్పెదను వినుము. ధృతరాష్ట్రుడు సరవైభవములతో 
రాజ్య మేలుచుండెను. దుర్యోధనాదు లాతని పుత్రులు. ఇంతలో పాండురాజు 
మరణించెను. అతనికి బంధుసంతతి లేదు. పెద్దతండ్రిగదా యని ధృతరాష్ట్రుని 
వారు చేర వచ్చినారు. 

12. వ. అసూయా నిమగ్నుండై = అసూయలో మునింగినవాండై, సుయోధనాదులు 
= దుర్యోధనుండు మొదలైనవారు. 

తాత్పర్యము : పాండవులయెడ కౌరవుల కసూయ. వారు ధృతరా'్ట్రునిం జేరవచ్చుట 
సుయోధనాదులకు కంటగింపుగా నుండెను, 

13,14. క. విషాన్నము పెట్టిరి, ఘనపాశములనున్‌ = గొప్పటత్రాళ్ళచేత, అంటంగట్టిరి 
= కట్టివేసిరి, గంగానదిలోన నెట్టిరి = గంగలో ద్రోసిరి, ఈ మూండును భీమునకు6 
జేసిన యపకారములు. కుటిలాత్మకులై = దుష్టబుద్ది గలవారై, ధర్మంబువిడిచి 
= ధర్మమును త్యజించి, రాజ్యము వెడలన్‌ కొట్టిరి = రాజ్యమునుండి వెడల 
నడచిరి. (క్రూరాత్ము లగుచున్‌, లాక్షాగారంబునన్‌ = లక్కయింటిలో, వారు 
నిద్రగైకొనియుండన్‌ = పాండవులు, నిద్రించుచుండంగా దారుణశిఖిన్‌ దరికొలిపిరి 
= గొప్పమంటలు పెట్టిరి. మారణకర్మములకున్‌ = పాండవులను వధించు 
కార్యములందు, అప్రమత్తులు నగుచున్‌ = నిరంతరమును జా(గ్రత్తగలవారై. 
తాత్పర్యము : విషముగలిపిన యన్నమును బెట్టిరి పాశములతో(గట్టి గంగలో! 
'ద్రోయించిరి. ఇవి భీమున కొనర్చిన యపకారములు. శకునిసాయముతో 
నధర్మద్యూతమున వారి నోడించి రాజ్యమునుండి వెడలంగొట్టిరి. లక్కతోంజేసిన 
యింటియందు వారిని వసింపంజేసి పాండవులు ని[ద్రించుచున్నపు డగ్గిపెట్టిరి. 
విదురుని సాయముతో పాండవులు బయటంబడినారు. వారి కపకార మొనర్చుటలో 
దుర్యోధనాదు లెప్పుడును జాగ్రత్తగ నే యుందురు. 
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15. తే. సూరిజనగేయము = గొప్పవారిచేత పొగడంబడినది. విలసత్‌ = 
ప్రకాశించుచున్న, అవభృధ స్నాన పవిత్రము = అవభృధ మనెడు యజ్ఞాం 
తమందొనర్చెడు స్నానముచేత పవిత్రమైన, చారువేణీభరంబు = రమణీయములైన 
వెడ్రుకలను, కుచ్చితమునన్‌ = దుష్టబుద్ధితో. 

తాత్సర్యము : ధర్మరాజు రాజసూయయాగ మొనర్చినాండు. ఆ యజ్ఞ మొనర్చ్భుట 
చాలం గష్టమైన పని. పండితులు దానిని బ్రశంసింతురు. యజ్ఞాంతమందు 
యజమానుండు భార్యాసమేతముగా నొనర్చెడు స్నానమున కవభృథ మని పేరు. 
(దౌవది యా స్నాన మొనర్చినది. ఆ వుణ్యముతో నావెకేళములు 
మహాపవిత్రములు. అట్టి కేశభరమును వట్టికొని దుర్యోధనునిపంపుతో దుళ్ళాసను 
డు సభ కీడ్చి తెచ్చినాండు. మూలములో రాజణూయయాగముకథలేదు. 
“స్వా(సైర్హరంత్యాః కుచకుంకుమాని” అని మాత్రమే గలదు. ఇదియంతయు. 
బోతన్నయొనర్చిన పెంపు. 

16. క. కావునన్‌ = ఇట్టికారణములతో, వారలకున్‌ = పాండవులకు అపకృతి = 
అపకారము, తమ జన్మావధి = తమపుట్టుక మొదలు, వావిరిన్‌ = (క్రమముగా, 
ఆ + అంధనృపతి ఇ అయ్యంధనృపతి = అఆ ధృతరాష్షుండు. 

తాత్పర్యము : దుర్యోధనాదులకు జన్మమొదలుకొని పాండవుల కపకార మొనర్చెడు 
చింతయే, వా రొక్కదినముగూడ ధర్మరాజాదుల కపకార మొనర్చక యూరకుండ 
లేదు ఇన్ని విశేషములు జరుగుచున్నను ధృతరాష్ట్రుడు దన కుమారుల దుళశ్ళేష్టల 
నడ్డగింపలేదు. 


17, 18. తే. మాయజూదంబు పన్ని, = కపటద్యూతమునేర్పాటుచేసి, దుర్మార్గవృత్తిన్‌ 
= చెడుప్రవృత్తితో, పుడమిన్‌ కొని, ఆడవులకున్‌ పోనడువన్‌ = అడవులకు 
తరుమగా, అచటన్‌, వారలు = పాండవులు, తిరిగి = అడవులలో సంచరించి, 
సమయంబున్‌ తీర్చి = చేసికొన్నయేర్పాటులు పూర్తిగావించి, ఏంగుదెంచి = 
వచ్చి, తమ అంశము అడిగినన్‌ = తమభాగ మడుగంగా, పంచియిడక = 
పంచియివ్వక ఉన్నయెడన్‌ = ఉండంగా. 

తాత్పర్యము : కౌరవులు కపటద్యూత మేర్చాటు సేసిరి, దుర్మార్గముతో రాజ్యము 
నాక్రమించి వారి నడవులకు( దరిమినారు. వారు వనములలో సంచరించిరి, 
జూదమునకు ముం దేర్చాటుచేసికొన్ననేమము నక్షరక్షరమును దీర్చినారు. వారు 
వెనుకకు వచ్చి తమ రాజ్యము నడిగిరి. దుర్యోధనాదులు పంచి యీయలేదు. 
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19. చ. సకల నియంతయైన హరి = సమస్తమును నియమించువాండైన 
పరమాత్ముండు, సర్వశరణ్యుండు = అందరికి నాశ్రయింప( దగినవాండు. 
మాధవుండు = లక్ష్మీపతి, సేవకనవకల్పకంబు = భక్తులకు. గల్పవృక్షముతో 
సమానుండు, అనంతశ్తి = గొప్పశక్తులు గలవాండు, నందకధరుండు = నందకమను 
ఖడ్గమును ధరించినవాండు, అజబ్బలోచనుండు = పద్మములవంటి కన్నులుగలవా( 
డు, నియుక్తు(డై = నియమింపంబడినవాండై, అకుటిల = కపటములేని, భక్తియోగ 
= భక్తియోగమునకు, మహిత = ఉపకారము లొనర్చెడు, ఆత్మకుండై = 
మనస్సుగలవాండై. 

తాత్పర్యము : కృష్ణపరమాత్మ సమస్తలోకములను నియమించువాండు.. సర్వుల 
కాశ్రయింపందగినవాండు. సేవకులకు గల్బవృక్షమువంటివాండు. అనంతశక్తులు 
గలవాండు. నందకమను ఖడ్గమును ధరించినవాండు పద గపత్రనేత్రుండు. ధర్మరాజు 
(ప్రార్థింపంగా ధృతరాష్టునికడకు దూతగా బయలుదేటెను. ఎందుకు? ధర్మరాజు 
కావట్యములేని భక్తియోగము ననునరించినవాండు. కృన్మవరమాత్మ 
భక్తియోగవిషయమం దుదారముగా. బ్రవర్తించువాండు అందుచే. దనయోగ్యతకు( 
దగని దైనను దౌత్యము నాతం డంగీకరించినాండు. 

20. క. చని = ధృతర్వాష్టునిసమీపించి, తత్తనయ = ద్రోణునికొడుకైన 
యశ్చత్భ్చామయు, నిఖిలధాత్రీపతులున్‌ = సమస్తరాజులును, అనుమోదింప(గన్‌ 
= సమ్మతింపంగా, ధృతరాష్ట్రుతోడన్‌, ఇట్టనియెన్‌, అవనీనాథా! = ఓ పరీక్షిద్రాజా! 
తాత్పర్యము : పరీక్షిద్రాజా! కృష్ణుండు సంధికైపోయి సభలోనికి బ్రవేశించినాండు. 
అచ్చట కురువృద్దు(డైన భీష్మం డుండెను. ధనురాచార్యు డుండెను. ఆతని 
తనయుడైన యశ్చత్భామ, మాననీయుండైన కృపాచార్యుడు వారందలును గృష్టుని 
మాటలకు సమ్మతించిరి. 

21. క. అవనీవర! = ఓ ధృతర్మాషుండా! కౌరవపాండవు లిరువురున్‌, ఆరయన్‌ 
= చూడంగొ, నీకున్‌ ఒక్కసమమ = నీకు సమానులే, ఏ రీతినైనన్‌ = ఎట్టైన, 
కొడుకుల నొప్పించి, పాండుకుమారులపాలు = రాజ్యభాగము, ఒస(గితి + ఏనిన్‌ 
= ఇచ్చినచో, ఉభయంబున్‌ = రెండువంశములును, మనున్‌ = బ్రదుకును. 
తాత్పర్యము : ధృతరాష్టమహారాజా! పాండవకౌరవు లిరువురును నీకు సమానులే. 


భేదమును బాటింపకుము. ఏ రీతిగా నైనను నీ కొడుకుల నొప్పించి 
పాండవులరాజ్యభాగ మిప్పించినచో రెండువంశములును జీవించును. 
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22. క. అని = ఈ రీతిగా, ధర్మబోధమునన్‌ = ఉత్కృష్టమైన ధర్మమును 
దెలుపుచు. పలికిన మాటలున్‌, చెవులన్‌ ఇడమి = చెవిలో వేసికొనకపోవుటచేత, 
ఘననీతి మంతున్‌, విదురున్‌ , కృష్ణుండు పిలువన్‌ పనిచినన్‌ = పిలిపింపంగా, 
కురుసభాస్థలమునకున్‌ = కౌరవసభకు, చనుదెంచెన్‌ = వచ్చెను. 
తాత్పర్యము : ఎన్ని ధర్మములు చెప్పినను ధృతర్శాష్టుండు వినలేదు. అప్పుడు 
గృష్ముండు నీతిమంతుండైన విదురుని సభాస్తలమునకు( బిలిపించినాండు. 
మూలములో మంత్రాయ పృష్టు కిల పూర్వజేన అనికలదు. 


23. వ. ఉపస్థితము = ప్రసక్తిలో నున్నది, కార్యంబు = చేయవలసిన పని. 


తాత్పర్యము : విదురుండు సభ కరుదెంచిన వెంటనే జరుగుచున్న చర్య యే 
మని విచారించినాండు. అతః డన్నయైన ధృతరా్ప్రు నుద్దేశించి యిట్లు పలికెను. 


24. మ. కౌరవ్య వంశా(గ్రణీ! కౌరవులలో ్రేష్టుండవైన, ధరణీనాయక! = ఓ 
రాజా! పాండు భూవిభుండు = పాండురాజు నీతమ్ముండు, తత్‌ + పుత్రులన్‌ 
= ఆతనికొడుకులను, పరిరక్షించినన్‌ = ఆపదలపాలుగాకుండ రక్షించినచో, 
ధర్మమున్‌ తగవునున్‌ పాటిల్లున్‌ = ధర్మమును లోకన్యాయమును నేర్పడును. 
వంశంబు సుస్థిర సౌఖ్యోన్నతిన్‌ చెందున్‌ = వంశము స్థిరమైన సుఖమును బొందును. 
శత్రుజయమున్‌ చేకూరున్‌, గోపాలశేఖరుచిత్తంబునున్‌ వచ్చున్‌ = కృష్ణునిమనస్సు 
గూడ ప్రసన్న మగును. అట్టగుటన్‌ = అందుచేత. 


25. ఆ. వారి తండ్రిపాలు వారికిన్‌ ఒసంగి, నీపాలు = నీ రాజ్యభాగము, సుతుల 
కెల్లన్‌ పంచియిచ్చి = నీ కుమారులకు పంచియిచ్చి, చలమువిడచి = శత్రుత్వమును 
వదలి, ధర్మము అలవడన్‌ నీబుద్ది, చానుపవయ్య, కులమున్‌ మనుపవయ్య = 
కులమును నిలుపుము. 

తాత్పర్యము : కౌరవవంశ శ్రేష్టుండవైన యో ధృతర్మాష్ట్రా! పాండురాజు నీతమ్ము( 
డు, ధర్మరాజాదు లాతనిపుత్రులు అందుచేత వారికి. జెందవలసిన సగము 
రాజ్యమును వారికి బంచియిమ్ము. అట్టె అట్టైనచో ధర్మము నుద్ధరించినవాండ వగుదువు. 
లోకులుగూడ నిన్ను మెత్తురు. రేండోవంశములును సుఖముగ (బ్రదుకును. ఈ 
యుభయులును గలిసికట్టుగా నున్నచో శత్రు వెవ్వండును వీరిని దేరిచూడలేండు. 
వరమథధ ర్మావతారుండైన కృమ్ముని మనన్సుగూడ( (బ్రనన్న మగును. 
ఇన్నికారణములతో వారిపాలు వారి కిమ్ము. నీపాలు నీకొడుకుల కందటికిని 
బంచిపెట్టము. పాండవులపై శత్రుత్వమును వదలుము. ధర్మము ననుసరించి 
యుభయవంశములను రక్షించికొమ్ము. 
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26. చ. నృపాల! వినుము. వేయునున్‌ ఏల = చాలమాట లెందులకు? సమీరసూతి 
= వాయునంళమున బుట్టిన భీము(డు, పదతాడిత = కాలిచేత. (ద్రొక్క(బడిన, 
దుష్టభుజంగమంబు చాడ్చునన్‌ = ఘోరమైన పామువలె, కనలు + ఒందున్‌ = 
కోపమును బొందును. ఇంతయును = ఈ విషయ మంతయును, మున్నునున్‌ 
చెప్పితిన్‌ కాదె = ఇంతకుముందు( గూడ! జెప్పినానుగదా! ఎన్ని భంగులన్‌ = 
ఎట్లు చూచినను, భవదీయపుత్రులకున్‌ = నీ కుమారులకు, వానిచేతన = వానితోనే, 
మృత్యువు దప్పదు. 

తాత్పర్యము ; రాజా! వేయిమాట లెందుకు? ఆ భీముండు నీ కుమారులపేరు 
విన్నంతనే కాలిచే ద్రొక్క(బడిన పామువలె రుసరుసలాడును. ఈ విషయము 
నీ కింతకుముం దెన్నిసారులో చెప్పినాను. ఎన్నిరీతుల నాలోచించినను నీపుత్రులకు 
వానిచేతనే చావు తప్పదు. 

27. వ ఆదియునుంగాక- 

28. క. నీపుత్రులశౌర్యంబును = నీ సుతుల పరాక్రమమును, చాపాచార్య = 
'ద్రోణుండు, అపగాత్మజాత = గంగాపుత్రుండైన భీష్ముండు, కృప = కృపాచార్యు 
డు - వీరియొక్క, భుజాటోపంబున్‌ = భుజపరాక్రమమును, కర్షుదురాలాపంబునున్‌ 
= కర్ణుని ముందువెన్క లరయని వాగ్విబ్బృంభణమును, మనమునన్‌, నిజముగాన్‌ 
తలంతె? 

తాత్పర్యము : ధృతర్మాష్ట్రా! నీ సుతులైన దుర్యోధనాదులు నీముందట 
వీరాలాపములు పలుకుచుందురు. పాండవుల నెదిరించుశౌర్యము వారి కున్నదని 
నమ్ముచున్నావా? ద్రోణుండు, కృపుండు, భీష్ముండు వీరిశౌర్యము ప్రసిద్ధమే కాని 
నిజమునకు వీరిపరాక్రమము పాండవులకు. జాలదు. వీరిని నమ్ముచున్నావా? 
కర్ణుడు ముందువెన్స్క లరయక తనకు దోంచినట్లు వాగుచుండును. 
అతనిమాటలు సత్యము లనుకొనుచున్నావా?. 

29. వ. అట్టేనిన్‌ వినుము = అట్టైనచో వాకర్షింపుము 

30. ఉ. ఏ పరమేశుచేన్‌ = ఏ సర్వనియంతయైన భగవంతునిచేత, ఈ 
సచరాచరకోటితోన్‌ = ఈ చరాచరజీవులతో, జగములు, సముద్దీపిత మయ్యెన్‌ 
= (ప్రకాశింపయేయం బడెనో, అబ్జగర్భ = (బ్రహ్మదేవుండు, గౌరీపతి = శివుడు, 
ముఖ్య = మొదలైన, దేవముని బృందములు = దేవతలు, మునులసమూహములు, 
ఏ విభునిదివ్యకళాంశజులు = ఏ కృష్ణపురమాత్మయొక్క (శ్రేస్టములైన యంశములతో 
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జన్మించినవారో, అనంతుండు, అచ్యుతుండు, ఆ పురుషోత్తముండు = 
భగవంతుండె, కరుణాంబుధి కృష్ణుండువో! = దయాళాలియైన కృష్ణుడే. 


తాత్పర్యము : మనుష్యరూపముతో మన కన్నులయెదుట బాజూడుచున్న యీ 
కృష్ణు డెవరనుకొన్నావు? ఎవనిచే నీ చరాచరరూపమైన ప్రపంచము ప్రకాశింప 
జేయంబడెనో ఆ పరమాత్ముండే యతండు. బ్రహ్మ శివుడు మహామునులు 
తక్కిన దేవతలగుంపు అందును ఆ పరమేశుని యంశలతో జన్మించినవారే. 
దేహమును స్వీకరించి ప్రపంచమునకు వచ్చిన పురుషోత్రముండే కృష్ణపరమాత్మ. 
ఇదినిజము. 

31. ఉ. జగన్నివాసుండు = జగత్తుల కాధారమైనవాండు, మురాసురభేది = 
మురాసురుని జంపినవాండు, పరాపరుండు = నిర్గ్షణ సగుణ స్వరూపములు 
గలవాండు నైన కృష్ణుండు, చేపట్టి = స్వీకరించి, సభుండునున్‌, వియ్యమునున్‌ 
=బావమణిందియు, బాంధవుండును నిజమైన బంధువును, గురుండున్‌ = 
కర్తవ్యాకర్తవ్య ముపదేశించువాండునున్‌ = విభుండునున్‌ఐ = సర్వాధికారియునై, 
ఇట్టలమైన(ప్రేమతో, ఎప్పుడున్‌ తోడ్పడుచుండున్‌ = వారికి సహాయముగా 
నుండును. ఇట్టివారిని, ఎవ్వరికినిన్‌ = ఎవ్వరికైనను, జుట్టన(వ్రేలన్‌ = 
చూపుడు[వ్రేలితో, చూప(గన్‌ వచ్చునే? 

తాత్పర్యము : సమస్తజగముల కాధారమైనవాండు కృష్ణుండు. మురాసురుని 
భేదించినవాండు. సగుణనిర్గణస్వరూపము లాతనివే, అట్టికృష్ణుఃడు వారిని 
పరమప్రేమతో రక్షించుచున్నాండు. మిత్రుండై కలసి తిరుగును. బావమజందియై 
పరియాచకము లాడును. నిజమైన బంధువై కష్టములలో నాదుకొనును. గురువై 
కర్తవ్యాకర్తవ్యములను బోధించును. ఈ రీతిగా వారిని వెన్కవేసికొని వచ్చును. 
ఇట్టి పాండవులను ఎవ్వరి కైనను వ్రేలుపెట్టి చూపుటకు సాధ్యమా? 

32. ఉ. కావునన్‌, కాజీయవెట్టక = బాధింపక, వావిరిన్‌ = ధర్మముగా, 
కష్టస్తుయోధనుమాట = దుర్మార్గులైన దుర్యోధనునిమాట వింటివి+ఏన్‌ = నీవు 
విన్నచో, నీ ఉపేక్షన్‌ = నీ యుదాసీనత చేత, 

తాత్పర్యము : అందుచేత, పాండవులను బాధింపకుము. వారి కివ్వవలసిన 
రాజ్యభాగమును ధర్మముగా నిచ్చివేయుము. ఇట్లు చేయుటతో వంశమును 
గుమారులను బందుగులను రక్షించికొన్నవాండ వగుదువు. అట్టుగాక మూర్భు( 
డైన దుర్యోధనుని మాటలవెంట నడచిన నీయుదాసీనతచేతనే కులనాశము, 
బంధునాశము దప్పక యేర్చడును. 
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33. తే. ఇట్టు ఒకనిక్లై = ఆ ఒక్క దుర్యోధనుని కొణకు, కులమెల్లన్‌ = 
వంశమంతయు, ఉక్కణంపన్‌, ఎత్తికొనన్‌ చూచెడిదినీతియే = శౌర్యమున వీ( 
గపోవునట్టుగా. జేయందలంచియున్నావు. ఇదినీతియే = ఇదిధర్మమేనా? ఈ 
సుయోధనునిన్‌ విడచి = ఈ దుర్యోధనుని వదలుకొని, తేజంబు = పరాక్రమము. 
తాత్పర్యము : ఓ ధృతరాష్ట్రా! దుర్యోధను నొక్కని రక్షించికొనుటకు 
నీసమస్తవంశమును నాశ మొనర్శ౦దలంచయచున్నావు. ఇదినీతిగాదు. “త్యజే దేకం 
కులస్యాథ్ధే” అనెడు నీతివాక్యమును దల(పుము. నీవంశముయొక్క శౌర్యమును 
రాజ్యమును కడకు6 గులమును వదలుకొనుటకు బదులుగా వీనిని వదలిపెట్టుము. 


34. క. అనియిట్ట్లు తజిమిచెప్పినన్‌ విని = ఈ రీతి నిర్బంధించి చెప్పంగా 
విన్నవాండై. రోషవివశుండయి = రోషమునకు లో(బడినవాండై, ఇనతనయ 
కర్ణుడు, శకుని దుళ్ళాసనులన్‌ = శకుని, దుశ్ళాసనుండు-వీరలను నిరీక్షించి 
చూచి, తామసంబునన్‌ = కోపముతో. 


35. క. _ఉదాసీనుం జేయక = ఉపేక్షింపక, ఇటకున్‌, పీలువగా(న్‌ తగునే? 
ఆసీనుండై = కూర్చున్నవాండై, 'ప్రేలెడున్‌ = వదరుచున్నాండు, గాసిలిచెడిపోవన్‌ 
= ఎక్కువగా నలసి సుఖజీవితమును బోంగొట్టుకొన్నవాండు కాంగా, వెడలంగాన్‌ 
నడువరనా! = తటిమివేయు,డు. 'అనా!' అనునది సంబుద్ది. 


తాత్పర్యము : విదురు! డీ మాటలను మిగుల నిర్బంధించి చెప్పెను. వానిని 
వినుచున్న దుర్యోధనునకు( గోప మెక్కువైనది. కర్షశకునిదుశ్ళాసనులు వానితో 
జేరినారు. వాండు కోపముతో నిట్లనెను. “వీండు దాసీపుత్రుండు. రాచకార్యములలో 
వీనికి. జొఅవ యెందుకు? వీనిని గొప్పగా నెంచి మీరు సభకు బిలిపించినారు. 
వీనియాస్తిని లాగికొని ప్రాణమాత్రావశిష్టునింగా. బురమునుండి వెడలంగొట్టుం 
డు. 


36. వ. దుస్‌ + ఆలాపంబులు - దురాలాపములు = చెడ్డమాటలు మనస్‌ + 
తాపము - మనస్తాపము = మనోదుఃఖము, కార్యంబు విచారించి = తానప్పుడు 
చేయ4దగినపనిని నిళ్చయించికొని, అవలంబించి = పూన్చికొని, ఒండుపలుకనొల్లక 
= మజియేమియుం జెప్ప నిష్టపడక, శరశరాసనంబులు = ధనస్సు బాణములను 
ద్వారమందే వదలినాండు. యుద్దమందు. దాను పాల్గొనవలె ననుభావమునుగూడ 
విడిచిపెట్టినాండు. అతండు వనములలో బ్రవేశించెను. 
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37. సీ, విష్ణస్పయంవ్యక్త విమల భూములనున్‌ = విష్ణువు సాలగ్రామాది రూపముగా 
స్వయంవ్యక్తమైన చోటులందు, పవిత్రంబులగు హరిక్షేత్రములను = పవిత్రములైన 
హరికి సంబంధించిన క్షేతములను, నెలకొని = స్ట్రిరమై, దేవతానిర్మిత 
హరిదివ్యభూములన్‌ = దేవతలచేత నిర్మింపబడిన దివ్యములైన భూములందు, 
గంగాదిపుణ్యనదులనున్‌ సిద్దపురాణ ప్రసిద్ధ్రపుణ్యాశ్రమపదములన్‌ = సిద్దులకు 
సంబంధించిన వురాణవ్రసిద్ధములైన యాశ్రమభూములందు, ఉపవన 
స్థలములందున్‌ = ఉప వనములందును, గంధమాదన ముఖ క్ష్మాభృత్తటంబులన్‌ 
= గంధమాదనము మొదలైన పర్వతప్రదేశములందును, మంజుల = అందమైన, 
గిరికుంజపుంజములనున్‌ = పర్వ్పతములయందున్న పొదరిండ్ల్ణయందును, వికచ 
= వికసించిన, క్రైరవ = తెల్లకలువలు, పద్మ = పద్మములు, హల్లక = 
ఎజ్జకలువలు-వీనియందలి, మరందపానపరవళ = తేనియలు (ద్రావుటచే 
నొడలుమజచిన, మధుకర = తుమ్మెదల యొక్క, గాన = గానములచేత, బుద్ద 
= మేల్కొల్పయండిన రాజహంసలచేత, విలోల, చలించుచు, విరాజమాన మగుచున్‌ 
= ప్రకాశించుచు, పంకేరుహ + ఆకరములన్‌ = సరస్స్ఫులందు. 


తాత్పర్యము : విష్ణుక్షేత్రము లనేకములు. కొన్ని స్వయంవ్యక్తము లైనవి. అనంగా 
భగవంతుండే సాలగ్రామ మయమైన దేహముతో నవతరించిన స్థలములు 
శ్రీరంగము, తిరుపతి, కంచి, పండరీక్షేత్రము ఇత్యాదులు. కొన్ని దేవతలు సిద్దులు 
మహర్షులు మొదలైనవారిచేత బ్రతిష్టింప(బడిన మూర్తులు గలవి. ఇట్టి స్థలము 
లన్నిటిని విదురుండు దర్శించినాండు. గంగాదిపుణ్యనదులను సమీపించెను. 
సిద్దులు నివసించెడి నైమిశాది పురాణ ప్రసిద్దములైన పుణ్యక్షేత్రములను జూచినా 
డు. అచటనుండు నుపవనములలో సంచరించెను. గంధమాదనము మొదలైన 
వుణ్యవర్వతములయందు. దిరిగినాండు. అచ్చట నెలకొన్న రమణీయ 
కుంజపుంజములలో( గొంతకాలము ధ్యానాసక్తుండై గడపెను. అనేకములైన 
సరస్సులను దర్శించినాండు. ఆ సరస్సులు మోక్ష ప్రదములే గాదు, అందమైనవిగూడ. 
ఆ సరస్సులనిండ వికసించినపద్మములు, వ్యాపించియున్న తెల్లకలువలు. 
“సితేకుముదకైరవే” - అని యమరము. సర్వత్ర దట్టముగా! బెరిగిన హల్లకములు 
అనంగా నెజ్జకలువలు. 'హల్లకం రక్తసంధ్యకం' అని యమరము. వీనినుండి 
తొజెడుతేనెను ద్రావి తుమ్మెదలు రుంకారము సలుపుచుండెను. ఆ 
రుంకారములతో నిద్రలేచి రాజహంసలు తరంగములపై నొయ్యారముగా నూ 
గుచుండినవి. అట్టి నేత్రపర్వములైన సరస్సులను విదురుండు గాంచెను. 
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38. క. నరవర = ఓ పరీక్షిద్రాజా! బుష్యాశ్రమ = బుషుల యాశ్రమములు, 
వనములు, సరిత్‌ = నదులు, ఉపవన = వాని సమీపమునందున్న ఉద్యానములు, 
నద = పడమటిదిక్కుగా బాజునదులు, పుళిందజనపద = అడవిజాతివారలుండు 
(ప్రదేశములు, గిరిగహ్వరపర్వతగుహలు, గోస్ట్ర = గోశాలలు, పురదేవాయతన = 
పట్టణములందుండెడి ప్రసిద్దాలయములు, పుణ్యభూములయందున్‌ = మొదలైన 
పుణ్యభూములలో. 
39. క. కూరలున్‌ కాయలున్‌ నీళ్ళున్‌, ఆహారముగాన్‌ కొనుచున్‌, నియమము, 
ఆలవడంగన్‌, అసంస్కార శరీరుం డగుచున్‌ = ఏ సంస్కారమును లేని 
శరీరముగలవాండై, ఉదారతన్‌ = గొప్పగా, అవధూతవేషధరు(డైై ఆవధూతలు 
ధరించు వేషముగలవాంై, తిరిగెన్‌. 
40. క. హర్షము గదుర(గన్‌ = సంతోషముతో, భారతవర్షమునన్‌ కలుగు 
పుణ్యవరతీర్థములు = భారతవర్షమందున్న ్రేస్టములైన తీర్థములు, ఉత్కర్జన్‌ 
చూచుచున్‌ = ఆసక్తితో వీక్షించుచు, విగత + అమర్హుండై = (క్రోధమును 
వదలినవాంై. 
తాత్పర్యము : ఓ పరీక్షిన్మహారాజా! విదురుండు బుష్యాశ్రమములను జూచెను. 
వనములను దర్శించెను. సరిత్తులను దరిసెను. ఉపవనములలో సంచరించెను 
ప్రాక్‌ పశ్చిమనదులను జూచినాండు. కిరాతజనపదములలో సంచరించినాండు. 
గిరిగహ్యరములందు. గాలము గడపెను. గోశాలలు చూచెను. యజ్ఞవాటికలు 
సేవించెను. పట్టణములందలి యాలయములను గాంచెను. అతనియాహారము 
కూరలు కాయలు నీళ్లు, అనేక నియమముల ననుసరించినాండు. ఆతనిశరీరము 
సంస్కృతము. అవధూతవేషమును ధరించినవా. డయ్యెను. ఈ రెండును 
మూలములోనివే. “అధశ్ళయనో£_ వధూతః” “అలక్షితస్పైరవధూతవేషు” అని గలవు. 
ఈ రెంటికిని శ్రీధరుండు భిన్నార్ధములిచ్చి పొసంగించినాండు. అవధూతః = 
అసంస్కృతదేహః, అవధూతవేషు = వల్కలాజినధారీ అని యాతనివ్యాఖ్య, పోతన్న 
యా వ్యాఖ్యనే యనుసరించినాండు. ఆతండు భారతదేశమందున్న సమస్తతీర్థములను 
'సేవించెను. ఉత్కర్షతోం దిరిగెను. కౌారవులయం దాతనికి( గ్రోధలేశమును లేదు. 
41. వ. ఇట్టు సంచరించుచు ప్రభాసతీర్థమునకు వచ్చునపుడు, 
42. చ. అరుగుచున్‌ = పోవుచు, దైత్యభేదన = కృష్ణునియొక్క, దయా = 
దయచేత, పరిలబ్ద్బ = పొంద(బడిన, సమస్తమేదినీభరణ ధురంధరుండగుచున్‌ 
= ఏకాతపడత్రసామ్రాజ్యమును భరించుచున్నవాండై, పాండుసుతా[గ్రజుండు 
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ఒప్పుచుండన్‌, అత్తజీన్‌ = ఆ సమయమునందు, తత్సరిత్‌ = ఆ నదీసమీపమందు, 
ఉదంచిత = ఒప్పుచున్న, సాల = వేగిచెట్లు, రసాల = మామిడి, మాధవి = 
పూవులగురివింద, కురవక = పెద్దగోరంట, మాలతీ = సెంటుజాజులు, వకుళ 
పుంజ = వకుళములపొదలచేత, లసత్తటమందున్‌ = ప్రకాశించుచున్నతీరమందు, 
ఉన్నయెడన్‌ = ఉన్న సమయమందు. 

తాత్పర్యము : ప్రభాసతీర్థమందు విదురుండున్నప్పుడు ధర్మరాజే చక్రవర్తి. ఆతని 
కాసా'మ్రాజ్యమంతయు దుష్టరాక్షససంహారకుండైన కృష్ణుని యనుగ్రహముచేతనే 
సిద్ధించినది. (ప్రభాసతీర్థముయొక్క యొకానొకతీరమందు విదురు6 డుండెను. 
ఆ తటమం దనేకవృక్షములు. అవి పరస్పర మల్గుకొని సంగ్రథితములైయుండెను. 


43. చ. నరవర : రాజా! వేణుజ = వెదురులనుండిపుట్టిన, అనల = అగ్నిచేత, 
వినష్ట = కాలిపోయిన, మహాటవిమాడ్కిన్‌ = గొప్పయరణ్యమువలె, పాండుభూవర 
ధృతరాష్టసూనులు = కురుపాండవులు, అనివార్య = వారింపరానట్టుగా, నిరూఢ 
= చాలదినములనుండి పాదుకొన్న, విరోధమెత్తి = పగలు దరికొని, ఒండొరులన్‌ 
జయింపన్‌ కోరి = పరస్పరము జయమునం దిచ్చగలవారై, కదన + ఉర్విన్‌ = 
యుద్ధభూమియందు, కురుక్షితికులముఖ్యులందలున్‌ = కౌరవు లందలును, 
శోకనిమగ్నచిత్తుండై = దుఃఖమున ముని(గిన మనస్సుగలవాయై, 

తాత్పర్యము : అడవులలో వెదుళ్లు - పరస్పరము రాచికొనును, వానిలో 
నగ్జిపుట్టును. ఆ యన్ని వనము నంతయు దహించును. కురు పాండవులకు( 
జాలదినములనుండి గూఢముగా మనస్సులలో పగలు నెలకొనియుండెను. ఎవ్వరు 
వారించినను అవి పోవునట్లు గన్సడలేదు. పరస్పరవిజిగీషతో వారు యుద్దమునకు! 
దలపడిరి. ఫల మేమైనది? కౌరవ'శ్రేష్టు లందజు ప్రధనమున మరణించిరి. ఈ 
విషయమును విదుర్గుండు విన్నాండు. అతనిదుఃఖమునకు మేరలేక పోయినది. 
44. ఉ. ఏగి = తొందరగాపోయి, మునితుల్యుండు = మునులతో సమానమైనవా6 
డు సరస్వతీనదీతోయములందున్‌ = సరస్వతీ నదీజలములలో, క్రుంకి 
స్నానముచేసి, తనూనపాత్‌ = అగ్నిదైవత్యమైనదియు, తోయరుహాప్త 
సూర్యదైవత్యము, భార్గవ... వాహినులన్‌ = భార్గవాదితీర్థములలో, అనురక్తిన్‌ 
శ్రద్ధగా, 'క్రుంకుచున్‌ = స్నాన మొనర్భుచు. 

తొత్పర్యము : విదురు. డక్కడ నుండలేకపోయినాండు. అతండు తొందరగా, 
సరస్వతీనదిని జేరెను. దానిలో స్నాన మొనర్చెను. ఆ నదీతీరమందు పదనొకండు 
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తీర్థము లున్నవి. ఒకదాని కగ్షి దేవత, మజియొకదానికి రవి. వేరుదానికి జంద్రుం 
డు, స్కందుం డొకదానికి. ఆ తీర్థము లన్నిటి నాతండు గౌరవించి సేవించినాం 
డు." 

శీర్‌. ఉ. వెండియున్‌ = మరల, పవిత్రసరిత్తులన్‌ = పుణ్యనదులను రమామండను 
డు = లక్ష్మీదేవికి సామ్మువంటివాండు లేక-లక్ష్మీదేవిని సొామ్ముగా వక్షమున 
ధరించినవాండు, దివ్యరుచిమత్‌ = ఎక్కువకాంతిగల, మణి = మణులతో, చారు 
= అందమైన, కవాట = ద్వారములు, దేహళీ = గడపమానులు-వీనిచేత, మండిత 
= అలంకరింపంబడిన, సౌధగోపురవిమానములు = సౌధములు గోపురములు 
విమానగృహములు మొదలైనవానిని, ఉన్నతభక్తినచూచుచున్‌, కృష్ణపదనీరజచింతను( 
డై = కృష్ణుని పాదములు స్మరించుచున్నవాండై. 

తాత్పర్యము : విదురు6 డింకను పుణ్యభూములను దర్శించుచున్నవా(డై నదులను 
సేవించెను. విమ్మవునకు సంబంధించిన క్షేత్రములను జూచినాండు. ఆ 
దేవాలయములకు రత్నకవాటములు. రత్నదేహళులు సౌధగోపురవిమానములు. 
వీనిని జూచునంతతడవు నాతనిమనస్సు కృష్ణపరమాత్మయందే నిమగ్నమై 
యుండినది. 

46, చ. చనిచని = ఇట్ట్లుపోయి, మత్స్య = మత్స్యదేశము, కురుజాంగలభూములు, 
అతిక్రమించి = గడచి, చయ్యనన్‌ = శీఘ్రముగా, యమునానదిన్‌దరిసి అచ్చటన్‌ 
భాగవతున్‌ = భగవద్భక్తులకు భక్తుడు, సరోజలోచనదృఢభక్తున్‌ = కృష్ణునియందు 
దృఢమైన భక్తిగలవాండు. దేవమంత్రిశిష్యునిన్‌ = బృహస్పతినుండి నీతిశాస్తమును 
నేర్చినవాండు. మహితప్రసిద్దున్‌ = గొప్పవారలలో. (బ్రసిద్దుండు, పరిశోషితదోషున్‌ 
= దోషహీనుండు, ప్రబుద్దున్‌ = నిత్యజ్ఞానియు; నైన ఉద్దవున్‌ చూచినాండని పై 
కన్వయము. 

తాత్చర్యము ఏ ఆతండు మత్స్యదేశములు దాటి వెళ్ళెను కురుజాంగలము 
లతి[క్రమించెను యమునానదికి వచ్చినాండు. అచ్చట నుద్ధవుని గలిసికొనెను. 
ఉద్ధవుడు భగవద్భక్తులకు భక్తుండు. కృష్ణునియందు గాఢానురాగము గలవాండు. 
సద్గుణుల కాశ్రయభూతుడు పూర్వజన్మమందు బృహస్పతినుండి నీతిశాస్త్రము 
నభ్యసించినవాండు. ప్రసిద్దులలోం బ్రసిద్దుండు. దోషహీనుండు. నిత్యజ్ఞాని యైనవాడు. 
శ7. క. అనురాగవికాసము = ప్రేమచే నేర్పడిన కాంతి, తన మనమునన్‌ 
తొంగలింపన్‌ = తన మనస్సులో నతిశయింపంగా, గౌఢ + ఆలింగనమాచరించి 
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= దృఢముగా గౌంగిలించి, నెయ్యంబునన్‌ కుశలప్రశ్ళవేసి, ముదమునన్‌ పలికెన్‌. 
తాత్పర్యము : ఉద్ధవుని. జూచినంతనే విదురునిమనస్సు పప్రమమయ మైనది. 


అతనిని గాఢముగా గౌంిలించెను. కుశలప్రశ్న లొనర్చి సంతోషముతో నిట్లన్నాం 
డు. 


48. క. హరిభక్తులు పుణ్యాత్ములు, దురితవిదూరులు = పాపమునకు దూరముగా 
నుండువారు, విరోధిదుర్రమబలులున్‌ = శత్రువులకు జయింపరాని బలము 
గలవారు. కురుకులతిలకులు = కౌరవులవంశములో ్రేష్టలు, అవారితభక్తిన్‌ = 
కృష్ణునియందలి అతిశయభక్తిచేత, కుంతీవరసూనులు = కుంతికుమారులు, 
కుళశలులే = క్షేమముగ నున్నారా? 

తొత్పర్యము : పాండవులు హరియందు భక్తిగలవారు. ఆ భక్తియే వారిక్షేమమునకు! 
'బ్రధానకారణము. వారు పుణ్యాత్ములు, పాపదూరులు, శత్రుభయంకరులు. 
పరా॥క్రమశాలులు. కురుకుల శ్రేష్టులు. అట్టి యా పాండవులు సుఖులేనా? 
49. చ. తననాభి పంకరుహమందున్‌ = తన నాభియందుగల పద్మమునుండి, 
జనించినయట్టి భారతీశ్చరుండు = పుట్టినబ్రహ్మదేవుండు, అతిభక్తిన్‌ వేడన్‌ = 
ఎక్కువభక్తితో( బ్రార్థింపంగా, యదువంశమునన్‌ బలకృష్ణమూర్తులై హరి పరం 
గన్‌జనించెన్‌ = ప్రసిద్దముగా జన్మించెను. భూభరము పాపిన శూరులు = 
భూభారమును దగ్గించినవారైన రేవతీందిరావరులు = రేవతిమగండైన బలరాము! 
డు, లక్ష్మ్యంశమునం బుట్టిన రుక్మిణీనాథుండైన కృష్ణుండును, అటన్‌ = 
ద్వారాకానగరమందు, శూరసేనునివాసమునన్‌ = శూరసేనునింటియందు, 
సుఖమున్నవారలే! = సుఖముగ నున్నారా? , 

తాత్చర్యము : భూభార మెక్కువ యయ్యెను. శ్రీమహావిష్ణువునాభిపద్మము నుండి 
జన్మించిన (బ్రహ్మ భూభారహరణార్థమై యవతరింవవలెనని పరమాత్మను 
బ్రార్ధించినాండు. ఆ ప్రార్ధనను మన్నించి పరమాత్ముండు బలరామకృష్ణులుగా 
యదువంశమం దవతరించినాండు. రేవతీపతి బలరాముడు. లక్ష్యంశజయగు 
రుక్మిణిని జేపట్టినవాండు కృష్ణుండు, వీ రిర్వురును భూభారమును దొలంగించుచు 
ద్వారకలో శూరసేనుని గృహమందు సుఖముగ నున్నారా? 

50. చ. కురుకులులు ఆదరింప(గన్‌ = కురువంశస్థులైన బంధువు లాదరపబుతో( 
జూడ(గా, సఖభుండునున్‌ ఆప్హండునున్‌ ఐ తనర్చి = వారికి. జెలికాండును, 
పోరానిచుట్టమునునై, వెలంగుచు, సోదరతరుణీ జనంబులనున్‌ = 
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అక్కచెలియండ్రను, తత్పతులన్‌ = వారిమగలను, కరుణదలిర్చన్‌ = దయ 
చిగురింపంగా, ఆత్మజులకంటెన్‌ = తన కుమారులకంటెను, ప్రియ+ఉన్నతిన్‌ = 
('ప్రేమాతిశయముతో, (ప్రోచువాండై, వసుదేవుండు సుసిరమతిన్‌ ఉన్నవాండె? 
కులప్రదీపక! = వృష్టివంశమును వెలింగించువాండా! 


తాత్పర్యము : ఓ వృష్ణికులమును వెలిగించు నుద్ధవా! వసుదేవు౦డు కురుకులమున 
కంతటికిని మాననీయుండు, చెలికాండు, పోరానిచుట్టము. అక్కచెలియం[డ్రపై 
నాతని కెంతయో ప్రీతి, తత్పతులన్న గొప్పగౌరవము. వారిని తన గర్భమందు 
బుట్టిన సంతానమునకంటెను (బ్రేమతో( జూచువాండు. అట్టి వసుదేవునికి 
సుఖమేనా? 

51. శా. కందర్ప + అంశమునన్‌ = మన్మథుని యంళముచేత, తనూజున్‌ 
పడయన్‌ కామించి = కుమారుని గనవలెనని యాశించి, భూదేవతాబృ్బందమున్‌ 
భజించి = బ్రాహ్మణుల నుపాసించి, తత్కరుణ దీపింపన్‌ = వారిదయ 
అతిశయించునట్టుగా, 'ప్రభావంబు పెంపొందన్‌ = తన గౌరవ మినుమడింపంగా, 
భాస్వత్‌చమూసం దోహంబులు = ప్రకాశించుచున్న సైన్యములు, తన్నున్‌ కొల్వన్‌, 
మహిత + ఉత్సాహంబునన్‌ = గొప్ప ఉత్సాహముతో, మించునే? 
తాత్పర్యము : మన్మథాంశముతో! గుమారుని6 గనవలెనని రుక్మిణి గోరినది. ఆ 
యుత్సాహముతో నామె భూదేవులను భజించెను. వారికరుణతో. గుమారుని 
గన్నది. వాండే ప్రద్యుమ్నుండు. ఆ కుమారునితో రుక్మిణిగారవము రెట్టించినది. 
ఆతండు యాదవసైన్యములకు సేనాపతి. అట్టి ప్రద్యుమ్నుండు ఉత్సాహముతో 
నున్నాండా? మూలమందు “భగవత్తోః_భిలేభే ఆరాధ్య విప్రాన్‌” - అని కలదు. 
విప్రలదయను సంపాదించి కృష్ణునినుండి కుమారునిగన్నదని భావము. భూదేవతా 
పూజనముతో! గృష్లుడు ప్రీతుం డైనాండనియు కుమారజన్మమందుం గృష్షునిదయ 
'ప్రధానకారణ మనియు నభిప్రాయము. పోతన భూదేవతల యను(గ్రహమును 
'బ్రధానకారణ మన్నాండు. అనంగా శ్రీమహావిమ్మువుగూడ( దవన్వులైన 
భూదేవులయను([గ్రహముచేత నియమింపంబడుచున్నాండని భావము. 

52. క. చిరవిభవోదారుండు = ఎక్కువ వైభవములతో నుదారుండైన, ఉగ్రసేను( 
డు = కంసునితండ్రియగు నుగ్రసేనుండు, సరసిజలోచన = శ్రీమహావిష్టువుయొక్క, 
కరుణాపరిలబ్ధ = దయచే బొందంబడిన, సమస్తధరణిపాలనమహిమన్‌ = 
సమస్తభూమిని బరిపాలించుటచే( గలిగిన వైభవముతో, జగతిన్‌, పరమట్రీతిన్‌, 
సుఖించునే = సుఖములు పొందుచున్నాండా? 
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తాత్పర్యము : కంసుని వధించి కృష్ణపరమాత్మ యుగ్రసేనునకుం బట్ట ముగట్టినాం 
డు. ఆతనిరాజ్యపాలన కృష్ణుని యను(గ్రహమే. అట్టి కృష్ణుండు రక్షింపంగా నుగ్రసేనుం 
డు పరమట్రీతితో సుఖముల ననుభవించుచున్నాండా? 

53. చ. లలితపతి(వ్రతామణి = పతివ్రతలలో గొప్పది, విలాసవతీతిలకంబు = 
్రీలలో నందమైనది. పార్వతీలలన = పార్వతీదేవి, కుమారుంగన్నటుల్‌ = 
స్కందుని గన్నయట్లుగా, సులక్షణ = శుభలక్షణములుగల, జాంబవతీలలామ 
= కృష్ణుని యష్టభార్యలలో నాకతెయైన జాంబవతి, నిర్మలమతిన్‌, కన్నపట్టి = 
కన్నకుమారుండు, సుకుమారతనుండు = సుకుమారమైన శరీరము గలవాండు, 
గుణకదంబుండు = గొవృనద్గుణములుగలవాండు. ఐన సాంబుండు, 
విరోధిభంజనోత్కలికన్‌ = శత్రుసంహార మొనర్చుటలోని యుత్సాహముతో, 
సుఖించునే = సుఖముగ నున్నాండా? 

తాత్పర్యము : జాంబవతీదేవి కృష్ణుని యష్టభార్యలలో నొకతె. ఆమె పార్వతీదేవి 
స్కందకుమారుని గన్నట్టుగా సాంబుండను కుమారుని గనెను. అత డెంత 
సుకుమారుండో అంత పరాక్రమము గలవాండు. సద్గుణమూర్తి. అట్టివాండు 
శాత్రవసేనల భంగించు నుత్సాహముతో సుఖముగ నున్నాండా? మూలములో 
“అసూత యం జాంబవతీ(వ్రతాఢ్యా దేవం గుహం యో£_.౦బికయా ధృతో£_ గ్రే” 
అని కలదు. పూర్వజన్మమున సాంబుండు స్కందుండే యని యభిప్రాయము. 
దానిని పోతన్న యుపమానముగా మార్చినాండు. (వ్రతాఢ్యా అనునది తెనుంగున 
బోయినది. 

54. క. హరిపదసేవకుండు, హరిభక్తుండు = అరిభీకరుండు = శత్రువులకు 
భయంకరుండు, అర్జునువలనన్‌ = అర్జ్హునునినుండి, మిగులన్‌ = సరహస్యముగా, 
కార్ముకవిద్యల్‌ = ధనుర్విద్యలను, తిరముగన్‌ కజుచిన సాత్యకి = స్థిరముగా 
నభ్యసించిన సాత్యకి, ధరిత్రిన్‌ = భూమియందు వరసుఖవిభవములన్‌ = గొప్ప 
సౌఖ్యములతో, ఉన్నవాండె? 

తాత్పర్యము : సాత్యకి హరిభక్తుండు. శత్రువులకు భీకరుండు. అర్జునునినుండి 
ధనుర్విద్యల నభ్యసించినవాండు. అతడు సమస్తవైభవముల ననుభవించుచు 
సుఖముగనున్నాండా? “అధోక్షజసేవయైవ గతిం తదీయాం యదుభిర్దురాపాం 
అని మూలము. సేవారూపమైన పూజచేత నితరయాదవులకు( బొందరాని 
శాశ్చతమైన పదవిని బొందినాః డని యర్హము. పోతన్న హరిభక్తుండు అని 
యొక్కమాటతో దా6టవేసినాండు. 


6 


78 భాగవత సుధాలహరి 


55. మ. జలజాత = పద్మము, అంకుళ = అంకుశము, చక్ర = చక్రము, చాప 
= ధనుస్సు, కులిశ = వజ్రాయుధము, ఛత్ర = గొడుగు, ఆది = మొదలైన, 
రేఖాంచిత = రేఖలతో గూడికొన్న, ఉజ్జ్వల = (ప్రకాశించుచున్న, గోవిందపదాబ్ద 
= కృష్ణపరమాత్ముని యడుగులచేత, లక్షిత = చిహ్నముగలదిగా6 చేయబడిన, 
మార్గ = మార్గములందలి, ధూళిచ్చటా = ధూళిసమూహముతో, కలితాంగుండు 
= కూడిన శరీరము గలవాండు. విధూతకల్మషుండు = ఊడ్చివేయంబడిన 
పాపములు గలవాండు, నిష్కామ + ఏకధన్యుండు, కోరికలేక పను లొనర్చుటచే 
పుణ్యపాపపరిలిప్పండు = గాకుండుటతో ధన్యుండైనవాండు. సత్కులజాతుండు 
+ అనన్‌ + ఒప్పునట్టి ఘనుండు = ఉత్తమకులజాతు(డని ప్రశంసింప బడినవా( 
డు, అక్రూరుండు, భద్రాత్ముడే = సుఖియేనా? 

తాత్స్చర్యము ; మహాపురుషుల పాదతలములందు శంఖ చక్రొది చిహ్నము 
లుండును. అట్టి సమస్తచిహ్నములతో( గూడినవి కృష్ణుని పాదాబ్బములు, ఆత 
డు మార్గమున నడచునప్పుడు ఆతని పాదచిహ్నము లా రశాజమార్గములందు! 
బిత్రిరిప( బడెడివి. అక్రూరుండు భూమిపై( బొరలాడును. కృష్ణునిపాదపద్మ ములపై 
నాతని కంతటి భక్తి ఆతని సమస్తకార్యములు నిష్కామములే. అందుచే నాతం 
డు ధన్యుడు. పాపలేశ మంటనివాండు ఉత్తమకులసంజాతు(డు. అట్టి యా 
యక్రూరుండు సుఖియేనా? 

“యః కృష్ణపాదాంకితమార్ల పాంసుషు అవేష్టత'ప్రేమవిభిన్నధైర్య:” అని మూలము. 
పోతన్న కృష్ణుని పాదములను గొప్పగా. జిత్రించినాండు. “ప్రేమవిభిన్నదైర్య:” 
అను స్వారస్యము పోయినది. అక్రూరుండు శృఫల్లుపుత్రుండు. 

56. క, (శ్రుతులున్‌ = వేదములును, క్రతుజాతములున్‌ = యజ్ఞసమూహములును, 
మతిన్‌ తాల్చినయట్టి, వేదమాతగతిన్‌ = బుద్దియందుదాల్చిన వేదమాతవలె, 
శ్రీపతిన్‌ తనగర్భంబునన్‌ రక్షితున్‌ చేసిన గరిత = విష్ణువును దన గర్భమందు 
ధరించిన స్త్రీయైన దేవకీసతి సుఖమే? 

తాత్పర్యము : వేదమాత (శ్రుతులను [క్రతుజాతములను దన గర్భమున 
ధరించుచున్నది. అట్లు దేవకి తన గర్భమున శ్రీపతిని ధరించినది. అట్టి యామెకు 
సుఖమేనా? మూలములో “విష్ణు ప్రజాయాఇవ వేదమాతు:”ఆని యున్నది. విష్ణువును 
గర్భమందు ధరించిన దేవమాతయైన యదితి వలె నని భావము, తెనుంగులో 
దేవమాత వేదమాత యైనది, “త్రయీయథా యజ్ఞవితానమర్థం అని మూలము. 
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యజ్ఞవితానరూపం అర్థం”. త్రయీయథా “*ప్రకాశకతయా బిభర్తి తథా దధార” 
అని వ్యాఖ్య. వేదము యజ్ఞవితానరూపమైన యర్ధమును ధరించినట్టుగా నని 
భావము. పోతన్న మూలమునుండి భేదించినాండు. 

57. వ. మహాత్మా! మహిత + ఉపాసకుడు = గొప్ప యుపాసకుడు, అగ్గింపన్‌ 
కలమేటి = పొగడ6 దగినవాండు, మనోమయుండు = మనస్‌ + మయుండు, 
సకలజీవ = సకలజీవులయొక్క, చతుర్విధ = నాల్గురీతులైన, అంతఃకరణములు, 
అంతరింద్రియములు = అధిదైవతంబులు = అధిష్ట్థానదేవతలు. 
తాత్పర్యము : ఓ యుద్దవా! అనిరుద్దుండు తన్నుంగొల్బువారి కోర్కులం దీర్చు 
భగవంతుండు. శబ్దశాస్తమునకు. దన్నుకారణముగా దేవత లందయును దన్ను 
బొగడునట్టి మేటి. 


అంతఃకరణములు నాలుగు; చిత్త అహంకార బుద్ధి మనస్సులు. వీనికి వరుసగా 
వాసుదేవ సంకర్షణ (ప్రద్యుమ్నానిరుద్దు లధిదైవతములు. ఆ చతుర్విధ 
తత్మ్యములలో( దురీయమైన తత్త్య మీనిరుద్దుండు. అతడు సుఖియేనా? యం 
ఆమనంతి స్మ హి శబ్దయోనిం “అని మూలము. శ్రీధరుండు శబ్దస్య శా(స్తస్య 
యోనిం కారణ మామనంతి” అన్నాండు. శా'స్తజ్ఞానమునకు6 గారణభూతు. డని 
యాతని యభిప్రాయము. పోతన్న శబ్దశానస్తమున కన్వయించినాండు. 
వ్యూహావతారము లిచట జెప్పంబడినవి. వీనివషయ మింతకుముందే కొంత 
చర్చించియున్నాము. 

58. మ. ఇతరారాధనమాని = ఇతరులను సేవించుట వదలిపెట్టి. కమలా + 
అధీశున్‌ = లక్ష్మీదేవికి భర్తయును, పయోజ + ఆసన = పద్మమే, ఆసనముగా. 
గలిగిన బ్రహ్మదేవునిచేత, అర్చితున్‌ = పూజింపండినట్టి, కృష్ణున్‌ = కృష్ణుని, 
నిజనాథుగాన్‌ = తనకు నాథునిగా, సతతమున్‌ సేవించు, పుణ్యుల్‌, జగత్‌ + 
నుతులు= (వ్రవంచముచే( బొగడంబడినవారు, అధ్యాత్మ విదుల్‌ = 
ఆత్మస్వరూపమును జక్కగా నెఠి/గినవారు, మహాభుజులు = యుద్దక్షమములైన 
భుజములు గలవారు. మాన్యుల్‌ = గౌరవమున కర్మలు, ధర్మమార్లుల్‌ = ధర్మము 
ననుసరించువారు అయిన, సత్యాత్మజచారుధేస్ణగదులు = సత్యాదేవికొడుకు 
చారుధేమ్టుండు గదుండు మొదలైనవారు, నమున్నతిన్‌ ఆనందాత్ములే = 
గౌరవములతో ఆనందాత్ములై బ్రదుకుచునాగా? 


80 భాగవత సుధాలహరి 


తాత్పర్యము : ఇతరదేవతలను గొలుచుట మాని (బ్రహ్మాదిస్తుతుండైన కమలానాథునే 
తమకు దైవముగా నితరమును సేవించనట్టివారును, జగన్నుతులును, ఆత్మతత్య 
మెటింగినవారును, ధర్మమును వీడని వారును నైన చారుధేష్టగదాదులు 
సుఖమున్నవారేనా? 

59. తే. క్రోధవాత్సర్యధనుండు = కోపము అసూయ యీరెండే నిజమైన 
ధనములుగా( గలవాండైన, సుయోధనుండు = దుర్యోధనుండు, పాలుచు, 
నెవ్వనిసభన్‌చూచి = సర్వాతిశయముగా వెలుంగుచు మయకృతమైన యెవ్వని 
సభను రాజసూయసందర్భమున విలోకించి, కలుషము ఒదవి = మనఃకళ్మలము 
జనించి, మనము లోనన్‌, ఆసూయానిమగ్నుండు = అసూయతో. గూడినవాడు, 
అయ్యెన్‌, అనఘచరిత, అట్టిధర్మజుండు ఉన్నాండే? 

తాత్పర్యము : మయుండు ధర్మరాజున కొక సభనుజేసి యిచ్చినాండు. అది 
లోకోత్తరమైన సౌందర్యముగలది. ధర్మరా జొనర్చిన రాజసూయమందు దుర్యోధను 
డు దానిని. జూచినాండు. వెంటనే వానిమనస్సంతయు. గశ్మలమై పోయినది. 
క్రోధమాత్సర్యములే వానిస్వరూవము. అట్టి సర్వోత్తమమైన వైభవముగల 
ధర్మరాజునకు సుఖమేనా? 

60. తే. ఘన = గొప్పదైన, గదాభ్యాస = తన గదాభ్యాసములందు, చిత్రసంగతులన్‌ 
= తానునేర్చికొన్న చిత్రములైన పద్దతులతో, మెజసి = వెల్లుచున్నవాంగ్రై, 
కురుకుమారులన్‌ = కౌరవుల నందిని, భూరిసంగరములోనన్‌ = ఏర్పడిన 
గొప్పయుద్ధమందు, హతులన్‌ కావించి, వెలసినయట్టి, బెట్టి = వరుసగా జంపి 
ప్రకాశించు వీరుండు, వాయుతనయుండు = భీముండు, కుళలియై వరలునయ్య. 
తాత్పర్యము : భీముండు గొప్పగా గదాయుద్ధము నొనర్చినవాండు. ఆ యుద్ధమున 
నాతని కెన్నియో మెలకువలు దెలియును. కురుపాండవయుద్ధమం దా మెల 
కువల నన్నిటిని యతండు పచరించెను. గదాసహాయముతో గౌరవుల నందటి 
నాతండు వధించినాండు. అట్టి జగజెట్టి భీముడు. అతనికి సుఖమేనా? 

61 చ. హరికరుణాతరంగిత = హరిదయచే( గూడుకొన్న, కటాక్షనిరీక్షణ, 
చూపులచే జూచుటచేత, లబ్బ = పొందంబడిన, శౌర్యవిస్ఫురణన్‌ = గొప్ప 
పరాక్రమముచేత, తనర్చి, తన్నున్‌ = తనను, అనిన్‌ = యుద్ధమందు, బోయగతిన్‌ 
= బోయవానివలె, గిరిశుండు ఎదిర్చినన్‌ = ఈశ్చరు. డెదిరింపంగా, బరవసమొప్ప( 
గొన్‌ నిలిచి = సాహసమున నెదిరించి, పాశుపత్తాస్తముగొన్న శత్రుభీకరుండు 
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ధనంజయుండు, సుభగస్థితిన్‌ = గొప్పమంగళములతో, మోదమున్‌ = 
సంతోషమును, ఒందుచుండునే = పొందుచుండునా? 

తాత్పర్యము : అర్జ్హునుండు పాశుపతా(స్తమును సంపాదించుటకు వెళ్లెను, కైలాసమం 
దాతని తపస్సు. పరమళివుండాతని పరాక్రమమును బరీక్షింప నెంచి మాయాకిరాతు 
డై బోయవాని వలె నిృ్యరుణముగ నెదిర్చినాండు. శివుని మెప్పించి 
పాశుపతాస్తమును గొనెను. అతండు సంపాదించికొన్న శౌర్య మంతయును 
శ్రీహరికరుణా కటాక్షములతో నేర్పడినదే, శత్రుభికరుండైన యట్టి యర్జునుండు 
సుఖముగ నున్నాండా? 

62. మ. జననీ వియోగమునన్‌ = తమ్ము(గన్నట్టి మాద్రి మరణింపంగా, తెజం 
గు + ఒప్పన్‌ = ధర్మానుకూలముగా, కుంతీస్తన్యపానంబున్‌ = కుంతీదేవి 
చనుబాలు (ద్రావుటయును, సోదరసంరక్షయున్‌ = పాండవులనుండి రక్షింప( 
బడుటయు, కల్లి, దేవవిభువ[క్షస్టఅమృతంబున్‌ = దేవేంద్రుని రక్షణములోనున్న 
యమృతమును, ఖగేశ్వరుండు = గరుడుండు, అర్జిన్‌ కైకొన్నమాడ్కిన్‌, 
కురువంశశ్రేణిన్‌ నిర్జించి = కౌరవులను జయించి, తత్‌ + ధరణీరాజ్యము = 
వారివశమున నున్న తమ యర్హరాజ్యమును, కొన్నమాద్రికొడుకుల్‌ ధన్యాత్ములే 
ఉద్ధవా! 

తాత్పర్యము : చిన్ననాండే తమ్ముగన్న మాద్రి మరణించినది. అప్పుడు 
నకులసహదేవులను గుంతీదేవి తన స్తన్యపానముతోనే పెంచెను. మువ్వురన్నలును 
వారిని జాగ్రత్తగా రక్షించికొనుచుండిరి. అట్టి యా నకులసహదేవులు ఇంద్రునివశ 
మందున్న యమృతమును సాధించికొన్న గరుడునివలె దుర్యోధనువశమైన తమ 
రాజ్యమును సాధించికొని సుఖముగ నున్నవారేగదా! “రేమాతఉద్దాట్య మృథే 
స్పరిక్టం సుధాం సుపర్హా వివ వజ్రివక్ర్రాత్‌' అని మూలము. నకులసహదేవు 
లిర్వురు గనుక వ్యాసభగవానుండు ఇద్దరుగరుడులతో. బోల్చినాండు. ఇర్వురు 
గరుడులు లేరుగనుక నిది యభూతోపమ. పోతనామాత్యుడు అమృతహరణకథను 
మనసునంభెట్టికొని యొక్కగరుడునే చెప్పినాండు. ఉపమానము బాగుగనే యున్నది. 
కాని ఉపమానోపమేయములకు భిన్నవచనత్వము దప్పలేదు. మూలమందు6 
గూడ-'వబ్రివక్రాత్‌ - అని కలదు. దాని ననుసరించి 'వక్రస్థామృతంబున్‌ = అని 
పోతన్న పరివర్తించినాండు. ఇక్కడ వక్తశబ్దమునకు అధీనములోనున్న అనివెప్పుటయే 
సముచితమని నా యూహ”. 
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63. తే. పాండుభూమీశ్చరుండు, సంప్రాప్రమరణుండైనన్‌ = మరణించినవాండు 
కా(గొ, శిశువులన్‌ ప్రోచుటకై నిజేశున్‌ = తన భర్తయైన పాండురాజుతో. గూడ 
నవాగమనము సేయక నిలిచియున్న కుంతీదేవి నేండు జీవించునే? 
'బ్రదికియున్నదా? మనుచరిత్ర! = మనువువలె ధర్మము ననుసరించువాండా! 


తాత్పర్యము : పాండురాజు మరణించెను. కుంతీదేవి యాతనితో సహగమన 
మొనర్చలేదు. శిశువులను రక్షించుటక్రై యాతనివిరహము నోర్చికొన్నది. అట్టి 
కుంతిభోజుని కొమార్తెయైన కుంతీదేవి సుఖముగ నున్నదా? 


64. వ. అని, వెండియు = అని మజీయు 


65. మ. అనుసంభూతు,డు = తనవెనుక( బుట్టినవాండు, పాండుభూవిభు(డు 
నిర్వాణంబునన్‌ బొందినన్‌ = మరణింవంగా, ఆతనివృ్యతుల్‌ = 
పాండురాజకుమారులు, తనుం జేరవచ్చినన్‌ = త న్నాశ్రయింపంా, మాధ్యస్థంబున్‌, 
పోదట్టి = ఇరువురియందును సమభావము గల్షియుండుటను మటిచి, 
ధృతరాష్టభూవిభుండు ఎగ్గొనరించెన్‌ = పాండవుల కపకార మొనర్చినాండు. 
అట్టు + ఊహింపంగాన్‌ = నిజమును విచారింపంగా, ఎగ్గుసేసినవాండేయగుంగాక 
= చెడ్డచేసినవా(డే యైనాడు గాని, చింతింప(గాన్‌ మేలుగలదే? = తన ప్రవర్తనతో 
మేలేర్చడినదా? 

తాత్పర్యము : పాండురాజు ధృతరాష్ష్రునకు6 దమ్ముండు. అతండు మరణింప6 
గా పాండవులు దమకుం బెద్దతండ్రి యని ధృతరాష్ట్రుని సమీపించిరి. అప్పుడు 
ధృతరా(్టుండు తనవారియందును, పాండవులయందును సమానభావము గలవా! 
డై రాజ్యమును బంచి యీవలసి యుండెను. కాని యత డట్టు సేయలేదు. 
పాండవుల కపకారమే చేసినాండు. దానితో దానేమి మూటగట్టికొనేను? తనకు 
మేలేమి యేర్చడినది? చేసినయపకారమే మిగిలినది. 


66. క. అనఘాత్మ = పాపదూరు(డా! అనుజుండని యనక = తమ్ముండని 
భావింపక్క నిజతనయులు = తన కుమారులు, ననున్‌ వెడల నడువన్‌ = నన్ను 
వెడలంగొట్టంగా తానూరకయుండిన ధృతర్యాష్టుండు = మౌనముగా నుండిన 
యతండు, నాదైనదుఃఖమునన్‌ = నాదుఃఖముతో, నరకంబునన్‌ పడున్‌. 

తాత్పర్యము : దుర్యోధనుడు హీనముగా మాటలాడి యూరు వెడలనడచెను. 


నేను తన తమ్ము(డనుగదా! ఆ విషయమునుగూడ మజచి ధృతర్శాష్ట్రండు 
మౌనముగ నుండినాండు. అప్పుడు నే నెంతయో దుఃఖపడితిని. ఈనాదుఃఖముతో 
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నాతనికి నరకవాసము దప్పదు. “సొమ్యానుశోచేతమధుపతంతం” - అని మూలము. 
నరకమున బడెడు ధృతరాష్ష్రనికొాకై నేను దుఃఖించుచున్నానని మూలభావము. 
పోతన్న మూలమునుండి భేదించినాండు. ఆ భేదించుటయు విదురునిపాత్రకు 
శోభ నిచ్చునదిగా లేదు. 


67. వ. పరమళాంతుండవు = ఎక్కువ శాంతిగలవాండవు. కర్తవ్యంబు ఇ 
ఆచరింపవలసినది. 


తాత్పర్యము : నీవు పరమశళాంతుండవుగదా! నీకీదుఃఖము తగదందువా? దానికి 
సమాధానము. 


68. క. నరలోకవిడంబనమునన్‌ = మానవలోకము ననుసరించు నటనము తో, 
పరమపరుండు = సర్యోత్తముండైన హరి, మానవాకృతితోన్‌ = మానవళరీరముతో, 
ఇద్దరన్‌పుట్టి = ఈ (ప్రపంచమందు జన్మించి, భూజనకోటిన్‌ = మానవులను, 
ఆత్మమాయాస్సురణన్‌ = తన మాయావిశేషముతో, మోహింపన్‌ చేయున్‌ = 
మభ్యపెట్టును. శ్రీమన్నారాయణుండు సర్యోత్తముండు. ఆతండు దేహమును ధరించి 
మానవాకృతితో( (బ్రవంచమునకు వచ్చినాండు. వచ్చి మానవలోకమునే 
విడంబించుచు. దన మాయచేత సమస్తజనులను మోహింప(ీయుచున్నాండు. 


69. ఉ. కావునన్‌ వికారవిదూరునిన్‌ = సమస్తవికారములనుండి దూరముగానున్ను, 
ఆ మ్మహాత్ముని = ఆ కృష్ణపరమాత్మయొక్క, సర్వమోహ = సర్వులను మోహింప! 
జేసెడు, మాయా = మాయచేత, ఆవిల = కళ్మలితమైన, మానసుండనగు నప్పుడు 
= మనస్సు గలవాండనైనవ్పుడు, సంన్కృతిన్‌ = గడచిన విషయము 
జ్ఞాపకమునకువచ్చుటచేత, దుఃఖిన్‌ జౌదున్‌ = దుఃఖముగలవాండ నౌదును. అ 
దేవుని సత్భపామహిమన్‌ = ఆ భగవంతుని దయామహిమయందు, తేలిన 
వేళన్‌ సుఖింతున్‌, నేనకాదు = నేనేకాదు. ఆ విధిశంకర ప్రభృతులు = బ్రహ్మదేవు 
డు శివుడు మొదలైనవారును, అవ్విభుమాయన్‌ తరింపన్‌ నేర్తురే? 
తాత్పర్యము : కృష్ణుండు సర్వవికారవిదూరుండు. అట్టి యా పరమాత్మునిమాయచే 
మోహితమైన మనస్సుగలవాండ నైనప్పుడు గడచిన విషయములు జ్ఞాపకమునకు( 
దెచ్చికొని దుఃఖింతును. ఆతనికరుణతో మాయ తొల(గినప్పుడు సుఖింతును. 
నేనేమి! బ్రహ్మారుద్రాదులును నిట్టివారే. ఎవ్వరు గూడ నాతనిమాయ దరింపలేరు. 
పోతన్న యీ రచనాభాగము మూలమునుండి సర్వధా భేదించినది. మూలక్లోక 
మీ క్రిందిది. 


వ! భాగవత సుధాలహరి 


“సోఇహం హరే ర్మర్య్య విడంబనేన, దృశోనృణాం చాలయతో విధాతుః, 
నా£. న్యోపలక్ష్యః పదవీం ప్రసాదా చ్చరామి పళ్యన్‌ గతవిస్మయో&_ త్ర”. 

'హారిప్రసాదముచేత నాతని మాహాత్మ్యమును జూచుచు నితరులచే గుర్తింప( 
బడనివాండనై తిరుగుచున్నాను. ఆతండు సమస్తైశ్చర్యములను గూఢముగా 
నుంచికొని మనుష్యుల ననుకరింపుచు మానవులను మోహింప/ేయుచున్నాండు. 


70వ. అమ్మహాత్ముని = ఆ కృష్ణపరమాత్మునియొక్క కరుణాతరంగితాపాంగ 
= కరుణచే. గూడికొన్న కటాక్షములతో, లబ్ద = పొంద(బడిన, విజ్ఞానదీపాంకుర 
= విజ్ఞానమను దీపముచేత, నిరస్త = పోగొట్టంబడిన, సమస్తదోషాంధకారుండన్‌ 
= సమస్తములైన దోషములనెడు చీ(కటులు గలవాండను. మదీయచిత్తంబు = 
నామనస్సు, హరిపద, ఆయత్తంబై = పరమాత్మునిపాదములకు లో(బడినదై, 
తత్‌ + మార్గంబున్‌, = ఆ కృష్ణుని మార్గమును, సతతంబు నిరీక్షింపుచుండుదున్‌ 
= ఎల్లప్పుడును జూచుచుందును. 

తాత్పర్యము : ఆ కృష్ణపురమాతు, శనిదయచే గూడికొన్న కడగంటిచూపులచే నాకు 
విజ్ఞానమనెడి దీపము సిద్దించినది. దాని తేజస్సుతో దోషములనెడు చీట్లు 
నళించినవి. అందుచే నాహృదయము నిరంతరము భగవంతుని పాదపద్మములందే 
లగ్నమై యుండును. సంతతమును ఆతనిమార్గమునే యెదురుచూచుచుందును. 
71. సీ. అట్టి సరోజాక్షుండు = అట్టి కృష్ణుండు, ఆత్మీయపదభక్తులు = తన 
పాదభక్తులైన పాండవులు, అడవులన్‌, ఇడుమల(బడుచునుండన్‌ = కష్టపడుచుండ 
గొ, దౌత్యంబుసేయన్‌ = దౌత్యకార్యమును చేపట్టంగా, కొందజు విరోధులు = 
దుర్యోధనాదులైన కొందలు శత్రువులు, పట్టిబద్దునియేయన్‌, సన్నద్దులు అయినన్‌ 
= తయారుకా(గా, బలహీనుమాడ్కిన్‌ = బలహీనునివలె, మార్చడ(గన్‌ లేడు = 
బదులు చేయలేండు. అసమర్జుండు అని తలంచెదవు ఏనిన్‌ = చేతకానివా(డని 
యనుకొందువేమో! అచ్యుతుండు = పరులన్‌ జయింపన్‌ ఓపక కాదు, విద్యా, 
అభిజన = వంశము, ధనమత్తులై = ధనము వీనిచేత మదించినవారై, జగతిన్‌ 
= లోకమును, పెక్కుబాధలన్‌, కలంచు దుష్టభూవతులన్‌ ఎల్లన్‌ 
స్రైన్యయుక్తులుగాన్‌ అనిన్‌ నంహరించుకొఅకు, నభలోనన్‌ అవ్పుడు, 
ఆకురుకుమారులాడు దుర్భాషూములకు ఆలుగండు అయ్యెన్‌. 


తృతీయస్యంధ ప్రథమాధ్యాయము &్‌ 


తాత్పర్యము : భగవంతుడైన కృష్ణుడు తనకు భక్తులైన పాండవులు అడవులలో( 
గష్టములను బడుచుండంగా. వారికష్టములను దొలంగించుటకై దౌత్యభారమును 
వహించి కౌరవులకడకు వెళ్లెను. అప్పు డా సభలో దుర్యోధనాదులైన కౌరవులు 
కృష్ణుని బంధించుటకై సిద్ధమైనారు. వారికి. బ్రతీకార మొనర్చుటకు6 గృమ్మండు 
చేతగానివాండు గాండు. సమర్శం డైనను వారిదుర్భాషణములు సహించినాండు. 
విద్య, వంశము, ధనము - వీనిచే మత్తులైన రాజులు లోకములకు బాధ 
గల్గించుచుండిరి. సైన్యయుక్తముగా వారి నందజను ఒక్కయూకుతోనే నాశన 
మొనర్చవలెనని కృష్ణు. డెంచినాండు. అందుచేత నా కౌరవులాడు దుర్భాషణము 
లన్నియు నాతండు సహించెను. 


72. మ. జననంబందుటలేని యీశ్చరుండు తా జన్మించుట + ఎల్లన్‌ = తాను 
జనించుట, విరోధినిరాసార్థము = విరోధులను సంహరించుటకొటకు. వీతకర్ము( 
డు = కర్మబంధములు లేనివా౦డు అగు, ఆ + దేవుండు అయిన యా భగవంతు 
డు, కర్మప్రవర్తనుండౌటన్‌ = కర్మముల నాచరించు వాండగుట, చరాచరప్రకట 
భూత'శ్రేణులన్‌ = చరాచరములుగా జన్మించిన సమస్తప్రాణులను, కర్మవర్తనులన్‌ 
చేయన్‌ తలంచికాక = కర్మమార్గము ననుసరించినవారినిగా. జేయుట కొజకే. 
అట్టుగాదేని దైత్యారికిన్‌ కర్మముల్‌ కలవే? 


తాత్పర్యము : భగవంతునకు జన్మకర్మములు లేవు. మజి యాతండు జన్మము 
లెత్తినాండు. ఎందుకు? చరాచరములుగా. బ్రకటమైన యీ సమస్త భూతములను 
గర్మమార్గమున (బ్రవర్తింంంజేయుటకే. ఇవి కారణములు గాకున్నచో 
జన్మకర్మములు ధరించుటకు హేతువే లేదు. 


73. క. హరి నరులకెల్లన్‌ పూజ్యాండు = భగవంతుండు మనుష్యులందఆకు6 
బూజ్యాండు = వూజబింవ(దగినవాడు. గుణాతీతుండు = గుణముల 
నతిక్రమించినవాండు ఐ = ఇట్టివాడై, పరంగిన భవకర్మంబులన్‌ = ఒప్పుచున్న 
జన్మములను, కర్మములను, పారయండట = పొంద(డట, హరికిన్‌ కర్మములు 
= భగవంతునకు( గర్మలన్నియు, లీలలగున్‌ = లీలలు. 


ఈక భాగవత నుధాలహరి 


తాత్పర్యము : కృష్ణపరమాత్మ మనుష్యులకు. బూజ్యండు. లీలగా మానవుల 
ననుకరించి వర్తించువాండు. గుణాతీతుండు. అట్టి పరమాత్మకు గుణములును 
కర్మలును లీలలు మాత్రమే. 

74. క. మదిన్‌తనశాసనమున్‌ ఇడి = మనస్సులలో. దన యాజ్జలను ధరించి, 
నిజపదములన్‌ సేవించు లోకపాలాదులనున్‌ = తనపాదములను ధ్యానించు 
లోకపాలురను, పెంవు + ఒదవింవన్‌ = వృద్దిబొందిన వారినిగాం జేసి 
పాలించుటకొటుకు, భువినిన్‌ = భూమిపైన, భగవంతు(డు బలసహోదరు! డగుచున్‌ 
= బలరామునితో( గూడినవాండై యదుకులమునన్‌ ఉదయించెన్‌ = యాదవులలో( 
బుట్టిాండు. 

తాత్పర్యము : లోకపాలురు మొదలైనదేవతలు దన యాజ్ఞలను మనస్సులో 
నుంచికొని వాని ననుసరించువారు దనపదములను గొల్బుభక్తులు. అట్టివారికి 
సమస్తములైన యజభివృద్దుల నాదవించుటకొజక్రై భగవంతుండు బలరామునితో( 
గూడి. యాదవకులమున నవతరించినాండు. 

75. తే. భూరిసంసరణతరణమైన సత్కీర్తి దిక్కుల నతిశయిల్లి వజలన్‌ = 
దిక్కులం దెక్కువగా వ్యాపించి వర్తింప6గా, చలనమందక = ఏమాత్రమును 
జలనములేక, సమమతియై = సుఖదుఃఖములందు సమానమైన బుద్ధిగలవాం్రై, 
కృష్ణుడు ఉన్నాండే = కృష్ణపరమాత్మ యున్నవాండేనా? అనుచున్‌ = ఈ రీతిగా, 
ఉద్దవునిన్‌, విదురుండు అడుగుటయును. 

తాత్పర్యము : ఓ యి యుద్ధవా! తన్ను. దలంచువారికి, సంసారమునుండి 
సులభముగ దాంటికొనెడు మార్గమును జూపించున దాతని స్వచ్చమైనకీర్తి తన 
యశము దిక్కుల నతిశయిల్ల(గా నా కృష్ణుడు కుశలియేనా? సుఖములలో దుః 
ఇములలో సమానముగా వర్తించెడి యాతని మనస్సునకు! జాంచల్య మెప్పుడును 
గలుగలేదుగదా!గ” అని యుద్దవుని విదురుండు ప్రల్నించెను. 


ఇది పుట్టపర్తివారాయణదాస విరచితమైవ 
భాగవతసుధాలహరియందు. తృతీయ 


ప్కంధమున ప్రథమాధ్యాయము. 


భాగవత సుధాలహరి 
తృతీయస్కంధము 
ధ్వితీయాధ్యాయము 
శ్రీశుక ఉవాచ - 
ఇతి భాగవత; పృష్టు క్షత్రా వార్తాం ప్రియాశ్రయామ్‌, 
(ప్రతివక్తుం న చోత్సేహ బౌత్కణ్య్యా తృారితేశ్వర: 
యః పంచహాయనో మాత్రా [ప్రాతరాశాయ యాచితః 
తన్నైచ్చ [ద్రచయ న్యస్య సపర్యాం బాలలీలయా. 
స కథం సేవయా తస్య కాలేన జరసం గతః, 
పృష్టో వార్తాం ప్రతిబ్రూయా ద్భర్తుః పాదా వనుస్మరన్‌. 
స ముహూ ర్త మభూ త్తూష్టీం కృష్ణాంఘిసుధయా భృశమ్‌, 
తీవ్రేణ భ క్తియోగేన నిమగ్న స్పాధు నిర్చృతః. 
పులకోద్భిన్నసర్వాంగో ముంచ న్మీలదృశా శుచః 
పూర్ణార్జో లక్షిత న్తేన స్నేన ప్రసరసంప్లుతః. 
శనకై ర్భృగవల్లోకా నృలోకం పున రాగతః, 
విమృజ్య నేత్రే విదురం ప్రత్యాహోద్దవ ఉత్స్మ్మయన్‌. 
ఉద్దవ ఉవాచ - 
కృష్ణద్యుమణి ని(మ్రోచే గీర్లే ప్వజగరేణ హ, 
కిం ను నః కుళలం బ్రూయాం గతశ్రీషు గృహే ప్వహమ్‌. 
దుర్భగో బత లోకో£యం యదవో నితరా మపి, 
యే సంవసంతో న విదు ర్హరిం మీనా ఇవోడుపమ్‌. 
ఇంగితజ్ఞాః పురుప్రొఢా ఏకారామా శృ సాత్వతాః 
సాత్వతా మృషభం సర్వే భూతావాస మమంసతః 
దేవస్య మాయయా స్పృష్టా యే చాన్యే హ్యసదాశ్రితాః 
బ్రామ్యతే ధీ ర్న తద్వాక్యై రాత్మ న్యుప్తాత్మనో హరౌ. 


భాగవత సుధాలహరి 


(ప్రదర్వ్యా త ప్రతపసా మవితృప్తదృశాం నృణామ్‌, 
ఆదాయా౭.౦తరధాః_ఇ_ద్య స్తు స్వబింబం లోకలోచనమ్‌. శ 
“యన్మర్య్యలీలౌపయికం ప్వయోగ 

మాయాబలం దర్శయతా గృహీతమ్‌, 

విస్మాపనం స్వస్య చ సౌభగర్జే: 

పరం పదం భూషణభూషణాంగమ్‌. 12 
య ద్ధర్మసూనో రృత రాజసూయే 

నిరీక్ష్య దృక్స్వస్యయవం త్రిలోక, 

కార్త్స్న్యేన చాద్యేహగతం విధాతు 

రర్వా కృతౌ కౌశల మిత్యమన్యత. 13 
యస్యానురాగప్లుతహాసరాస 

(్రజస్రియో దృగ్భి రమప్రవృత్త 

ధియోః._వతస్థుః ఖిలకృత్య శేషా: న! 
స్వశాంతరూపేప్పితరై స్వ్వరూపై 

రభ్యర్య్యమానే ప్వనుకంపితాత్మా, 

పరాపరేశో మహదంశయుక్తో 

హ్యజో£పి జాతో భగవాన్యథా్షివ కేక 
మాం ఖేదయ త్యేత దజస్య జన్మ 

విడమ్బనం య ద్వసుదేవగేహే, 

'వ్రజే చ వాపోజ_రిభయా దివ స్తయం 

పురా ద్యవాల్చి, ద్యదవంతంర్వ- గ 
ధునోతి చేత స్మృరతో మమైత 

ద్య దాహ పాదావభివంద్య పిత్రోః, 

తాతాంబ కంసాదురుశంకితానాం 

ప్రపీదతాం నోఇ_కృతనిష్కృతీనామ్‌. క్ష 


తృతీయస్మంధ వ్వితీయాధ్యాయము 


కో వా అముష్యాం 'ఘ్రిసరోజ రేణుం 
విస్మర్తు మీశేత పుమా న్విజి'ఘ్రన్‌, 
యో విస్ఫురద్ర్యూవిటపేన భూమే 
ర్భారం కృతాంతేన తిర శృకార. 
దృష్టా భవద్భి ర్నృను రాజసూయే 
చైద్యస్య కృష్ణం ద్విషతో౬ పి సిద్ధిః 
యాం యోగిన స్పంస్పృహయంతి సమ్య 
గ్యోగేన క స్తద్విరహం సహేత. 
తథైవ చాన్యే నరలోకపాలా 

య ఆహవే కృష్ణముఖారవిందమ్‌, 
నేతైః పిబంతో నయనాభిరామం 
పార్టాస్తపూతాః పదమాపు రస్య. 
స్వయం త్వసామ్యాతిశయ ్ర్యధీశ 
స్స్వారాజ్యలక్ష్మ్యాప్తసమ స్తకామః, 
బలిం హరద్ది ; 
కిరీటకోట్యేడితపాదపీఠ:. 


త త్తస్య కైంకర్య మలంభృతాన్నో 
విగ్గాాయ త్యంగ యదు(గ్రసేనమ్‌, 


ఆహో బకీయం స్తనకాలకూటం 
జిఘాంసయాః_.పాయయ దప్యసార్వీ, 
లేభే గతిం ధాత్రుచితాం తతో&న్యం 


కం వా దయాళుం శరణం భబేమ. 


మన్యే సురా న్భాగవతాం శ్రే 


18 


క్షం 


2కే 


24 
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వసుదేవస్య దేవక్యాం జాతో భోజేంద్రబంధనే, 

చికీర్డు ర్భగవా నస్యా శృమజే నాభియాచితః. 25 

తతో నందవ్రజ మిత: పిత్రా కంసా ద్విబిభ్యతా, 

ఏకాదశసమా స్తత్ర గూఢార్చి స్సబలో౭౬వసత్‌, 26 

పరితో వత్సపై ర్వత్సాం శ్చారయన్‌ వ్యహర ద్విభుః 

యమునోపవనే కూజద్దిజసంకులితాం(ఘిపే. 27 

కౌమారీం దర్శ్భయం శ్ళేష్టాం ప్రేక్షణీయాం వ్రజౌకసామ్‌, 

రుదన్నివ హస న్ముగ్రబాలసింహావలోకన: 28 

స ఏవాధివయో లక్షా నికేతం సితగోవృషమ్‌, 

చారయ న్ననుగాంగోపా న్రణద్వేణు రరీరమత్‌. 29 

(ప్రయుక్తా న్ఫోజరాజేన మాయిన;ః కామరూపిణః, 

లీలయా వ్యనుద త్తాం స్తాన్‌ బాలః క్రీడనకానివ. 30 

విపన్నా న్విషపానేన నిగృహ్య భుజగాధిపమ్‌, 

ఉత్చాప్యాపాయయ దావ స్తత్తోయం (ప్రకృతిస్థితమ్‌. 31 

అయాజయ ద్లోసవేన గోపరాజం ద్విజో త్తమైః, 

విత్తస్య చోరుభారస్య చికీర్డు స్స ద్వయం విభుః. 32 

వర్షతీంద్రే వ్రజః కోపా దృగ్నమానేఇతివిహ్వలన 

గోత్రలీలాతపత్రేణ త్రాతో భద్రానుగృహ్హుతా. 33 

శరచ్చళికరై ర్నృష్టం మానయ (న్రజనీముఖమ్‌, 

గాయన్‌ కలపదం రేమే స్త్రీణాం మండలమండన:. రడ 
ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, మహాపురాణే, పారమహంస్యాం, సంహితాయాం, 


తృతీయస్కంధే, విదురోద్ధవసంవాదే, ద్వితీయోఇ౬ధ్యాయః 


అర్థములు : శ్రీశుక ఉవాచ : శుకు(డన్నాండు. 

1ట్లీ :క్షత్రా = విదురునిచేత, ప్రియాశ్రయాం = ప్రియుని యాశ్రయించియున్న, 
వార్తాం = వార్తను గుటించి, పృష్టు = అడుగంబడిన, భాగవతః = భగవద్భక్తుడైన 
యుద్ధవుండు, స్మారితేశ్వర; = విదురునివ్రశ్నచే జ్ఞాపకమునకు వచ్చిన 
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కృష్ణపరమాత్మగలవాండై, బౌత్కంఠథ్యాత్‌ = విరహదు:ఖముకారణముగా, ప్రతివక్తుం 
= వెంటనే బదు లిచ్చుటకు, న ఉత్సేహే = ఉత్సుకతను జూపలేదు. 
తాత్పర్యము : శుకముని యన్నాండు. కృష్ణుని గూర్చిన వృత్తాంతమును విదురు( 
డడిగెను. వెంటనే పరమ్రియు/డైన కృష్ణురమాత్మ యుద్ధవునిమనస్పులో మెదలినాం 
డు. ఆతని విరహదుఃఖము హృదయము నా[క్రమించినది. గొంతు తడంబడెను. 
కన్నులనిండుగా నీరు నిలిచినవి. విదురునిప్రశ్నకు వెంటనే యుత్తర మొసం 
నుత్కంఠితుండుగాలేదు. 

2 శ్లో : పంచహాయనః = ఐదువర్షములప్రాయముగల, యః = ఏ యుద్ధవుండు, 
మాత్రా = తల్లిచేత, ప్రాతరాశాయ = ప్రొద్దుట చల్లితినుటకు, యాచితః = పిలువ 
బడినవా(డై, బాల్యలీలయా = బాల్య'క్రీడచేత, యస్య = ఏ కృష్ణపరమాత్మయొక్క, 
సపర్యాం = పూజను, రచయన్‌= చేయుచున్నవాండై తత్‌ = ఆ చలిందిని, న 
ఐచ్చత్‌ = ఇష్టపడలేదో! 

తాత్పర్యము : ఉద్ధవునిభక్తి కృత్రిమముగాదు; జన్మసిద్ధమైనదని చెప్పుచున్నాండు. 
ఉద్ధవున కప్పుడు వయస్సు ఐదుసంవత్సరములు మాత్రమే, బాలక్రీడలో నాతడు 
కృష్ణవిగ్రహమును బెట్టికొని పూజించుచున్నాండు. 'ప్రాద్దట చలిది తినుటకు 
రావలసినదని యాతని తల్లి పలుమారు (ప్రార్థించినది. పూజాసక్తుండైన యా బాలకు 
డు పోలేదు. జన్మాంతరసంస్కారముతో నేర్చడిన యా కృష్ణభక్తి ప్రాయము 
గడచుకొలందియు వర్జిల్లినది. కృష్ణవిరహ మాతని కసహ్యమై యుండెను. 

3. శ్లో: తస్య = ఆ కృష్ణపరమాత్ముని యొక్క, సేవయా = సేవతోనే జరసంగతః = 
ముసలితనమును బొందిన, సః = ఆ యుద్ధవుండు, పృష్టు = విదురునిచే (బ్రళ్నింపం 
బడినవాండ్రై భర్తుః = తన స్వామియొక్క, పాదౌ = పాదములను, అనుస్మరన్‌ = 
స్మరించుచున్నవాండై, కథం = ఎట్టు, ప్రతిబ్రూయాత్‌ = బదులిచ్చును? 
తాత్పర్యము : ఆ కృష్ణునిసేవతోనే యుద్ధవునకు ముసలితనము వచ్చినది. విదురుని 
ప్రశ్నతో నాతనికి. గృష్పరమాత్మపాదములు జ్ఞాపకము వచ్చినవి. విరహదుఃణఖము 
గమిచెను. అందుచే విదురునిప్రశ్నకు వెంటనే యుత్తర మివ్వలేదనుటలో నాశ్చర్యము 
లేదు. 

4. శ్లో : సః = ఆ యుద్ధవుండు, కృష్ణాంఘ్రిసుధయా = కృష్ణపాదస్మరణముతో 
నేర్పడిన పరమానందరూపమైన యమృతముచేత, సాధునిర్చృతః = 


నానందము ననుభవించినవాండును, తీవ్రేణ భక్తియోగేన = తీవ్రమైన 
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శ్రీకృష్ణ ప్రేమరూవభక్తియోగమందు, నిమగ్నః = మునింగినవా(డై, ముహూర్తం = 
అల్పకాలము, తూపష్లీం అభూత్‌ = మౌనమును వహించెను. 

తాత్పర్యము : కృష్ణునిపాదము లాతని హృదయమందు నిలిచినవి. మనస్సు నిశ్చల 
మయ్యెను. ఆనందామృతము (వ్రవాహ మైనది. ఉత్కట(పేమరూవమైన 
భక్తియోగమునందు నిమగ్నుండైనాండు. విషయాంతర మాతనికి. దోవలేదు. 
కొంతసేపు మౌనమును వహించినాండు. 

కల్లో; పులకోద్భిన్నసర్వాంగః = పులకలచే నాక్రమింపంబడిన సర్వాంగములును 
గలవాంరై మీలదృశా = కన్నులు మూసికొని, శుచః = బావ్పములను, ముంచన్‌ = 
వదలుచున్నవాం్తై, తేన = దానిచేత, స్నేహ(్రసరసంవ్లుతః = స్నేహప్రసారమందు 
మునింగినవాం్రై పూర్ణార్హు = పూర్ణమైనయర్థముతో(గూడినవాండుగా, లక్షితః = 
చూడంబడెను. 


తాత్పర్యము : ఉద్దవుండు సమాధిస్థితిలోనికి వెళ్లినాడు. శరీరమంతయును రోమాంచ 
మా[క్రమించినది. నేత్రము లరనిమీలితము లయ్యెను. దుఃఖమున కతీతములై, 
పరిపూర్ణానందన్వ రూపద్యోతకములుగా బాష్పములు ప్రవహించినవి. ఆతండు 
పరమ(ప్రేమసము(ద్రమందు మునింగిపోయెను. ఆ యనుభవమునుండి బాహ్యసృృతి 
వచ్చుట కెంతయోసేపు పట్టెను. “ఆహా! యుద్ధవునకు జన్మసాఫల్య మేర్చడినది” 
యని చూచినవారు భావించెడునట్టు ఆ స్థితి యుండెను: 

ఈ శ్లో : భగవల్గోకాత్‌ = భగవత్స్మరణరూపమైన యా లోకమునుండి, శనకైః = 
మెల్లమెల్లగా, నృలోకం = మనుష్యలోకమునుగూర్చి, పునః ఆగతః ఉద్ధవః = 
మరల క్రిందికివచ్చిన యుద్ద్ధవుండు, నేత్రే = రెండుకన్నులను, విమృబ్య = 
తుడిచికొన్నవాండై ఉత్స్మయన్‌ = చిణునవ్వునుధరించి, ప్రత్యాహ = బదులు 
పలికెను. 

తాత్పర్యము : భగవంతుని ధ్యానించిన సమయమందు బరమాత్మతో నద్వైత 
మేర్చడును. ఆదియొక విభిన్నమైన (ప్రపంచము. ఉద్దపం డా స్థాయినుండి క్రమముగాం 
గ్రిందికి దిగివచ్చివాండు. ఆతనికి స్వశరీరభావన మేర్పడినది. కన్నులు దెఆచెను, 
కన్నీటిని దుడిచికొన్నాండు. తన కేర్పడిన సమాధిస్థితిలోని సుఖమును దెలిసికొని 
మందహాన మొనర్చినాండు. తిన్నగా నుత్తర మొసంగ దొరకొనెను. 


ఉద్దన ఉవాచ : ఉద్దవు, డన్నాండు. 
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7. ట్లో : కృష్ణద్యుమణిని'మోచే = కృష్ణుండనెడు సూర్యుం డస్తమింపంగా, అజగరేణ 
= కాలమనెడు మహాసర్బముచేత, గీర్లేషు = శిథిలితములును, గతశ్రీషు = సమృద్దులు 
నళించినవియు నైన, నః గృహేషు = మాగృహములయందు, కిం ను కుశలం 
1బూయాం = ఏ కుశలమును బల్కెదను? 

తాత్పర్యము : కృష్ణుండనెడి సూర్యు. డస్తమించినాండు. కాలస్వరూపుండైన 
మహాసర్పము యాదవగృహములను (గ్రసింప నారంభించెను. ఆ గృహములలో 
వసించుచున్న యాదవుల సర్వసమృద్దులును లుష్తప్రాయము లైనవి. ఇంక 
వారిసుఖమునుగూర్చి నే నేమని వివరింతును? సర్వతేజోవిహీనులైనవారికి సుఖ 
మెచ్చటనుండి వచ్చును? 

8. శ్లో : ఆయంలోకః = ఈలోకము, దుర్భగః బత = అదృష్టహీన మైనది. అయ్యో! 
నితరామపి = ఎక్కువగా, యదవః = యదువులు, (భాగ్యహీనులైనవారు) యే 
ఎవ్వరు, సంవసంతః = కృష్ణునితో గలసి మెలసి జీవించినవారై, మీనాః 
మత్స్యములు, ఉడుపమ్‌ఇవ = చంద్రునివలె, హరిం = కృష్ణునిగూర్చి, న విదుః 
తెలియలేకపోయిరి. 

తాత్పర్యము : భూలోకవాసులైన మనుష్యులు దురదృష్టవంతులు. అందరికంటె 
యాదవులు ఎక్కువ దురదృష్టవంతులు. వారు భగవంతునితో. గలసిమెలసి 
జీవించిరి. కాని కృష్ణుని భగవంతుండని తెలియలేక పోయినారు. పాలసము[ద్రమందు 
మత్స్యములువసించినవి. వానితో గూడం జంద్రుండు నుండెను, అవి యా చంద్రుని 
గమనింపలేకపోయినవి. తమతో వానినిగూడ నాక్కజలజంతువని (భ్రమించెను. 
యాదవులస్థితి యట్టైనది. వారి దురదృష్ట మేమనవలెను? 

9. ట్లో : ఇంగితజ్ఞా = పరాభిప్రాయము నెటింగినవారు, పురుష్రాఢాః = గొప్ప 
ప్రొఢిమగలవారును, ఏకారామాః చ = ఎప్పుడు నేకాంతమందు రమించువారును 
నైన, సాత్వతాః = భక్తులు, సర్వే = అందరును. సాత్వతాం బుషభం = భక్తులకు 
స్వామియు, భూతావాసం = సర్వభూతములకు నివాసస్థాన మనియు, (కృష్ణుని) 
అమంసత = తలంచిరి. 

తాత్పర్యము : భక్తులు పరేంగితజ్ఞులైనవారు. కార్యకారణముల యాంతర్యమును 
బరిశోధించి తెలియువారు. ఏకాంతమందు వసించి పరతత్ష్యమందే రమించువారు. 
వారు పరమధన్యులు, శ్రీకృష్ణుని భక్తులకు స్వామిగా గుర్తించి సర్వభూతములకు 
లయస్టానముగా గమనించిరి. పరబ్రహ్మమని విచారించిరి. 


శా 


ప! భాగవత సుధాలహరి 


10. శ్లో : దేవస్య = భగవంతునియొక్క, మాయయా = మాయచేత, స్పృష్టాః = 
తాకంబడినవారును, అన్యత్‌ అసత్‌ = భగవద్విషయమైన యసద్విషయమును, 
ఆ(శ్రితాః = ఆశ్రయించినవారును, ఆత్మని హరౌ = _ఆత్మస్వరూపుండైన 
కృష్ణునియందు, ఉప్తాత్మన:ః = ఉపేక్షతో( గూడిన బుద్దిగలవారైన, యే = ఎవరుగలరో, 
తద్యాక్ష్యైః = వారివాక్యములచేత, ధీః = బుద్ది, నభ్రామ్యత్‌ = (భ్రమింపంజేయం 
బడదు. 

తాత్పర్యము : యాదవు లెందుకు గమనింపలేకపోయిరి? దానికి సమాధానము. 
సృష్ట్యాదిలీలలతోం గ్రీడించుచున్న యా భగవంతుని మాయాశక్తిచేత నాక్రమింపం 
బడిన అంత:ఃకరణవృత్తులు గలవారు యాదవులు. వారికి ఆత్మభిన్నమైన 
శరీరాదిభావములం దానక్తి. ఆత్మస్వరూవుండైన శ్రీహరియందే మనన్సు 
నిక్షేపించికొనియున్న భక్తులకు యాదవునాటలతో( జాంచల్య మేర్చడలేదు. 
అందుచేతనే భగవన్మాహాత్మ్యమును వా రెజుంగ6 గల్షిరి. యాదవులు 
గమనింపలేకపోయిరి. 

11. ట్లో : అతప్రతపసాం = తపస్సుచేయనివారును, అవితృప్త దృశాం = తృప్తిపడని 
కన్నులు గలవారునునైన, నృణాం = మనుష్యులకు, స్వబింబం = తనరూపమును, 
'ప్రదర్భ్శ్య = కన్పింపంజేసి, లోకలోచనం = లోకముయొక్క నేత్రమును, ఆదాయ = 
స్వీకరించి, యః తు = ఏ యొకండు, అంతరధాత్‌ = అంతర్జాన మయ్యెనో! 
తాత్పర్యము : భాగ్యమునకు మూలకారణము తపస్సు. ఎప్పుడును భగవంతునితో 
గలసియుండి వసించుటకును ఆ దివ్యమంగళ శరీరమును జూచి తృప్తిం 
బొందుటకును జాలినంత తప స్ఫానరింపకున్నను మనుష్యులకు. గృష్షపరమాత్మ 
తన స్వరూపమును దర్శింపం జేసెను. ఆ తరువాత వారినేత్రములనుగూడ 
నపహరించి యా రూపముతో నదృళ్యుం డైనాండు. = 

12. ల్లో: మర్ష్యలీలౌపయికం = మనుష్యలీల కుపకరించునట్టి, స్వయోగమాయాబలం 
= తన యోగమాయాశ్తక్తిని, దర్శ్భయతా = చూపించుచున్నవానిచేత, గృహీత౦ = 
(గ్రహింప(యడినదియు, సౌభగర్జే: = సౌందర్యసమృద్ధిహేతు వైనదియు, స్వస్యచ = 
తనకును, విస్మాపనం = ఆశ్చర్యజనకమైన, పరంపదం = ఉత్కృష్టస్థానభూతమును, 
భూషణభూషణాంగం = సొమ్ములకును సొమ్ములైన యంగములతో( గూడినదియు 
నైన, యత్‌ = ఏది. 
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తాత్పర్యము : కృష్ణపరమాత్మ తన యోగమాయాబలమును లోకమందు. 
(బ్రత్యక్షముగాం బ్రకటింపభావించినాండు. అతండు దివ్యవి[గ్రహమును స్వీకరించెను. 
అది మనుష్యలీలల ననుకరించుటకు మహాసమర్థ మైనది. సౌందర్యము లన్నిటి 
కవధియై తనకుయూడ నాశ్చర్యమును గలిగించునదిగా నుండెను. అట్టి సౌందర్యము 
దానిది. భూషణములకును భూషణమైన యవయవములు దానివి. ఉత్కృష్టమైన 
(ప్రాష్యస్థానము. 

13. ల్లో : దర్మనూనోః = ధర్మరాజుయొక్క, రాజనూయే. = 
రాజసూయయాగమునందు, దృక్‌ స్వస్త్యయనం = నేత్రముల కానందము 
గల్షించునదైన, యత్‌ = ఏ విగ్రహమును, నిరీక్ష్య = చూచి, (త్రిలోకః = 
ముజ్జగములును, విధాతుః = బ్రహ్మయొక్క, అర్వాక్‌స్రుతౌ = ఇదివజకు నొనర్చిన 
సృష్టిలోనున్న, కౌశలం = సామర్థ్యము, ఇహ = వీనియందు కార్త్స్న్యేన = పూర్ణముగా, 
అద్య = ఇప్పుడు, గతం = వచ్చినది, ఇతి అమన్యత = అని తల(ెను. 
తాత్పర్యము : ధర్మరా జొనర్చెడు రాజసూయమందు అగ్రపూజ నంగీకరించిన 
కృష్ణుండు సింహాసనమందు. గూర్చున్నాండు. ఆ దివ్యశరీరము సకలజగన్మోహకమై 
యుండినది. నేత్రానందకరమైన యీ శరీరము నిర్మించుటలో సృష్టికర్త తా నింతవట 
కభ్యసించిన సృష్టికౌాశలము నంతయు గన్పింపజేసినాం డని జను లనుకొన్నారు. 
అది (త్రిలోకస్వస్య్యయనమై యుండెను. 

14. ల్లో: యస్య = ఎవనియొక్క, అనురాగ = అనురాగముచేత, ఫ్లుత = తడిసిన, 
హాస = చిజునవ్వు, రాసలీలా = రాసక్రీడ, అవలోక = చూచుట - వీనిచేత, ప్రతిలబ్ద 
= సిద్ధించిన, మానాః = సమ్మానముగలవారై, వ్రజస్తియః = గోప స్త్రీలు, దృగ్భిః = 
నేత్రములచేత, అనుప్రవృత్తధియ: = అనుసరించి వెళ్లిన బుద్ది'ప్రవృత్తులు గలవారై, 
కృత్యశేషాః = చేయవలసినపనులు మిగిలినవారుగా, అవతస్థుః = ఉండిరి. 


తాత్పర్యము : రాసక్రీడ జరుగుచుండెను. ఆతండు అనురాగవ్నుతములైన 
చిజునవ్వులు నవ్వుచున్నాండు. లీలావలోకనము లొనర్చుచుండెను. అవన్నియు 
గోపస్త్రీల నుద్దేశించియే. భగవానుని యీ సత్కారములతో వారి కత్యానంద మైనది. 
వారు తమ నేత్రములను ఆతనియందే సమర్పించిరి. బుద్దివృత్తు లన్నియు 
నాకన్నులనే యనుసరించియున్నవి. వారికి బాహ్యజ్ఞానమే లేదు. ఆంతకుముం 
దారంభించిన పనులు ఎక్కడి వక్కడే నిలిచిపోయినవి. 
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15. ల్లో : అజః అపి = జన్మములేనివాం డైనను, భగవాన్‌ = ఈశ్చరుండు, అగ్నిః 
యథా = అగ్నివలె, ఇతరైః స్వరూపైః = వేుస్తరూపములచేత, స్వశాంతరూపేషు 
= తన శాంతస్వరూపములు, అభ్యర్ష్య మానేషు = పీడింపంబడిన వగుచుండ6గా, 
అనుకంపితాత్మా = శాంతరూపములందు దయతో(గూడిన మనస్సుగలవాంగ్రై, 
పరాఇ_వరేశః = సర్వేశ్చరుండైన తాను, మహదంశయుక్తు = గొప్పయంశముతో. 
గూడినవాండై, జాతః = పుట్టినవా( డైనాండు. 

తాత్పర్యము : జన్మాది వికార రహితుడైన భగవంతుని యవతారప్రయోజనమును 
సూచించుచున్నాండు. కన్చించుచున్న స్వరూపము లన్నియు భగవంతుని రూపములే. 
ఆవి మూండురీతులు, శాంతములు, ఛకోరములు, మూఢములు. ఇవి 
యసంఖ్యములుగా లోకమందున్నవి. ఘోరములైన యారూపములను దుర్దను 
లందురు. శాంతములైన రూపములను సత్సురుషు లందురు. దుర్దనులు గల్పించు 
నుషద్రవములతో( దన శాంతరూపములైన సాధువులు బాధలు పడుచున్నప్త్పుడు 
వారి నను[గ్రహించుటకును ఇతరులను ని(గ్రహించుటకును జననమరణహీను(డైన 
పరమాత్మ స్వేచ్చగా దేహమును ధరించి ప్రపంచమునకు వచ్చును. జ్ఞానస్వరూపు( 
డైన భగవంతుండు జ్ఞానమనెడు నుపాధిని జనులదృష్టులలో( బ్రత్యక్షపజచును. 
అరణియం దంతర్భ్భూతమైయున్న యన్ని యింధనముతోం (బ్రకాశ మగునుగదా! 
భగవంతుండు సర్వవ్యాపిగా నుండును. నిరుపాధికుండై యుండును. కాని దుష్టని[గ్రహ 
శిష్టపరిగ్రహము లనెడు కృత్యములను నిర్వహింపవలసివచ్చినప్పుడు మాత్రము 
సచ్చిదానందవి[గ్రహము మనుష్యులదృష్టులకు విషయ మగునని సారము. 

16. ట్లో : అజస్య = జన్మరహితుండైన భగవంతునకు వసుదేవ గేహే = వసుదేవుని 
గృహమందు, జన్మవిడంబనం = నా ప్రదే = గోకులమందు, 
వాసళ్ళ = నివాసముననుట, యత్‌ = ఏదికలదో, ఆది అనంతవీర్యః = 
అనంతశౌర్యముగల భగవంతుండు, ఆరిభయాత్‌ ఇవ = శత్రువులనుండి 
భయముచేతవలె, పురాత్‌ = రాజధానినుండి, సయం = తానే, వ్యవాత్సీత్‌ ఇ 
బయలుదేజివెళ్లెననుట, యత్‌ = ఏదికలదో, ఏతతీ = అదియును, మాం ఖేదయతి 
= నన్ను ఖేదపెట్టుచున్నది. 

తాత్సర్యము : జన్మాదివికారరహితుండైన భగవంతుండు జన్మమును (గ్రహించి 
వసుదేవునియింటియం దుద్భవించెను. చిన్ననాండు గోకులమందు గోపాలకులతో. 
గలిసి జీవించినాండు. జరాసంధాది శత్రువులకు భయపడినవానివలె మధురను వదలి 
ద్వారకకు బోయినాండు. ఆతని యీ విడంబనము లన్నియు నామనస్సున కెంతయో 
దుఃఖమును గల్లించుచున్నవి. 
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17. ల్లో : పిత్రో: = మాతాపితలయొక్క పాదౌ = పాదములనుగూర్చి, అభీవంద్య = 
నమస్కరించి, హే తాత! హేఅంబ! = ఓ తల్లీ! ఓ తండ్రీ! కంసాత్‌ = కంసునినుండి, 
ఉరుళంకితానాం = ఎక్కువగా శంకించుచున్నట్టియు, అకృతనిష్కృతీనాం = 
'ప్రత్యపకారము చేయలేని వారమై చిరకాలమూరకున్న, నః = మమ్ములనుగూర్చి, 
'ప్రసీదతాం = క్షమింపుండు ఇతి యత్‌ ఆహ = ఇట్టని యేది పలికెనో అది, స రతః 
= చింతించుచున్న, మమచేతః = నామనస్సు, ధునోతి = దుఃఖించుచున్నది. 
తాత్పర్యము : కంసవధానంతరము కృష్ణుండు దేవకీవసుదేవుల పాదపద్మములను 
బట్టికొన్నాండు. పాదాభివందన మొనర్చి నిల్చికొన్న కృష్ణుండు “ఓ తల్లిదండ్రులారా! 
మిమ్ము గంసు€ డెన్నియో బాధలు పెట్టెను. అవన్నియు మాకు( దెలియును. వానికి6 
(బ్రతీకార వెొునర్పలేక చాలదినము లూరకుండవలని వచ్చినది. 
కంసునిదుర్మార్గములు నిరంకుళముగా సాంగినవి. ఈమా యపరాధములు 
క్షమింవవలె'' నని వేడికొన్నాండు. అతండు భగవంతు. డయ్యును 
సామాన్యమానవునివలె వేండికొనుట నా మనస్సున కెంతయో కష్టమును 
గల్లించుచున్నది. 

18. ల్లో : యః = ఎవండు, విన్చురద్భూవిటపేన = చలించుచున్నట్టి 
లతవంటిబొమముడియనెడు, కృతాంతేన = అంతకునితో, భూమే: = భూమియొక్క, 
భారం = భారమును, తిరశ్ళకార = తిరస్కరించెనో, ఆముష్య = వీనియొక్క, 
అం(ఘ్రిసరోజరేణుం = పాదపద్మధూళిని, విజి'ఘ్రన్‌ = ఘ్రూణ మొనర్చువాంగై కోవా 
పుమాన్‌ = ఏ పురుషుండు, విస్మర్తుం = ఆ యనుభవమును మజచిపోవుటకు, 
ఈశేత = శక్తిగలవా డగును? 

తాత్పర్యము : భగవంతుని యసాధారణపొరుషము నేడుక్లోకములతో వర్షించుచున్నా 
డు. తీంగవలె వక్రములైన యెవని భ్రూభంగము లనెడి అంతకునిచే భూభారము 
నిశ్ళేషముగా నళింప్రేయ(బడునో, అట్టి సర్వశక్తుండైన భగవంతుని పాదధూళిని 
ఆ'ఘ్రాణించిన యే పురుషుడు దానిని మజచిపోవుటకు శక్తు డగును? 

19. శ్లో : రాజసూయే = ధర్మరా జొనర్చిన రాజసూయయాగమునందు, కృష్ణం 
ద్విషతః చైద్యస్య = కృష్ణుని ద్వేషించుచున్న చేదిదేశపురాజైన శిశుపాలుని యొక్క, 
సిద్ధి: = పరగతిలాభము, భవద్భిః = మీచేత, దృష్టా = చూడంబడినదిగదా!, యాం 
= ఏ స్టితిని, యోగినః = యోగులు, సమ్యగ్గ్యోగేన = (శ్రేష్టమైన యోగసాధనచేత( 
బొందుటకు, సంస్పృహయంతి = ఆశపడుచున్నారో, దానిని శిశుపాలుండు పొందెను. 
తద్విరహం = అట్టి యా కృష్ణునివియోగమును, కః సహేత = ఎవ్వండు సహించును? 
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తాత్పర్యము : ధర్మపుత్రుని రాజసూయయాగమందు చైద్యుండైన శిశుపాలు( 
డుపస్టితుం డైనాండు. వాం డెప్పుడును గృష్టుని ద్వేషించుచుండును. ఆ సభలో 
న([గ్రపూజ గైకొనుచున్న కృష్ణుని వాండు తూలనాడెను. చక్రధారతో గృష్పపరమాత్మ 
వానితల నటీకినాండు. ఆ తేజము గృష్టునియందే లీనమైనది. ఈ స్థితి బ్రత్యక్షముగ 
నందణును జూచినదేగదా! పరమయోగులు యోగసాధనతోం గాంక్షించునదా స్థితి, 
దానిని వాండు గృష్టద్వేషయయ్యును బొందెను. అంతటికరుణామయుండు 
యదువంశళస్వామి. ఆతనివిరహము నెవ్వ రోర్చికొందురు? 

20. శ్లో : తథాఏవ = అట్టే, ఆహవే= యుద్దభూమియందు, అన్యే యే నరలోకవీరాః 
= పాల్లొనినట్టి నరలోకమునకు సంబంధించిన యితరరాజులు, నయనాభిరామం 
= నేతముల నానందింవ( జేయుచున్నట్టి, కృ్ళముఖారవింద౦ = 
కృష్ణపరమాత్మముఖపద్మమును, నేతైః = కన్నులతో, పిబంత: = త్రాగుచున్నవారై, 
పార్టాస్త్రపూతా: = పార్థునిబాణములచే మరణించినందువలన పవిత్రులై, అస్య పదం 
= కృష్ణునకు సంబంధించిన పరమస్థానమును, ఆపు: = పొందిరి. 

తాత్పర్యము : కురుపాండవయుద్దము జరగెను. దానిలో ననేకులు మధ్యమలోక 
పాలకులు పాల్గొన్నారు. వా రందయును శిశుపాలుండు పొందిన సద్గతినే పొందిరి. 
మరణకాలమందు సారథిభైయున్న కృష్ణపరమాత్ముని ముఖారవిందమును 
గన్నులతో. (గ్రోలుచు వారు మరణించినారు. అర్జునునిబాణములతో( జచ్చుటయు 
వారిపవిత్రతకు( గారణ మైనది. వారు కృష్ణపరమాత్ముని పరమపదమే పొందిరి. 
21. శ్లో: స్వయంతు = ఆ కృష్ణుడు స్వయముగా, అసామాన్యాతిశయ: = తనకు 
సమానుండుగాని, యధికుండుగాని లేనట్టివాండు, త్ర్యధీశః = ముల్లోకములకు 
నధికారి, స్వరాజ్యలక్ష్మ్యా = స్వరూపానందమనెడు నైశ్సర్యముచేత, ఆత్త సమస్తకామః 
= పొందంబడిన సమస్తకామములు గలవా(డు. అట్టివాండు, బలిం హరద్భిః = బలిని 
నమర్చించుచున్న, చిరలోకపాలై: = అనాదిగా లోకమును పాలించు 
లోకపాలకులచేత, కిరీటకోట్యా = కిరటాంచలముచేత, ఈడిత పాదపీఠః = వందింపం 
బడిన పాదపీఠము గలవాండు. 

తాత్పర్యము : భగవంతుండైన కృష్ణపరమాత్మ తనకు సమానుడుగాని యధికు6 
డుగాని లేనట్టివాండు. (తైలోక్యాధీశుండు. తనస్వరూపానందము చేతనే పొందంబడు 
నమన్తకామములు గలవాడు. నిత్యతృవ్నండు. అవావ్త నమస్తకాముండు. 
ఆజ్ఞావరిపాలనరూవమ్రైన కవృము నాతనికి దేవేంద్రాదు లెవ్పుడును 
జెల్లించుచుందురు. ఆతనిపాదపీఠమునకు వారికిరటాంచలములు నిత్యమును 
బూజులు చెల్లించుచుండును నర్వలోకములచేత న్తుతింవంబడిన దాతని 
యతిశయము. 
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22. ల్లో: పరమేస్టిధిస్ట్యే = సింహాసనమునందు, నిషళ్లాం = కూర్చున్నట్టి, ఉగ్రసేనం 
= ఉఊగ్రసేనునితోంబాటు, తిష్టన్‌ = ఉచితాసనమున గూర్చున్నవాంై, దేవ = ఓరాజా! 
నిధారయ = ఈ మాట నాలకింపుము. ఇతి న్యబోధయత్‌. యత్‌ = ఈ రీతిగా 
సంబోధించెనను టేదిగలదో, తస్య = ఆ కృష్ణునిదైన, తత్కైంకర్యం = ఆ సేవ, 
భృత్యాన్నః జ్‌ భృత్యులైన మమ్ము, అంగ! = పూజ్యూండైన విదురు(ండా! అలం 
విగ్గాాయతి = ఎక్కువగా దుఃఖింప(జేయును. 

తాత్పర్యము : అట్టిమహిమగల భగవంతుండు సింహాసనస్టుండై యు(గ్రసేను6 
డున్నప్పుడు సమీపమున నిల్చున్నవాండై “మహారాజా! ఈ మనవిని వినుండు. తమ 
రీ విషయమున నిట్లు చేయవచ్చును” - ఈ రీతిగా మనవు లొనర్చున్నవాండై 
యు'గ్రసేనునకు( గైంకర్యము లొనర్చుచుండెను. సర్వేశ్చరుండైన కృష్ణుండు ఇట్లు 
'ప్రవర్తించుచుండుట ఆ భగవంతునిసేవకులమైన మా కెంతయో బాధాకరముగా 
నుండును. 

23. శ్లో : అహో! ఆశ్చర్యము, అసార్వీ = దుష్టురాలైన, బకీ = పూతన, యం = ఏ 
కృష్ణుని జిఘాంసయా = సంహరింపవలెనను నిచ్చతో, స్తనకాలకూటం = చన్నులకు6 
బట్టించిన విషమును, అపాయయత్‌అపి = (త్రాగించిన దైనను, ధాత్రుచితాం = 
పెంచినతల్లికి రావలసిన, గతిం = స్థానమును, లేభే = పొందెను, తతః = వానిని 
వదలి, అన్యం దయాళుం కం వా = దయగలంవాడని యితరు నెవనిని, శరణం 
'వ్రజేమ = శరణు. బొందెదము? 


తాత్పర్యము : ఉ(గ్రసేనునకు( గైంకర్య మొనర్చుట భగవంతునకు. గల 
కారుణ్యమువల్లనే యని తెలువుటకు మజీయొక్కవిషయము 
నుదాహరించుచున్నాను. పూతనయనురాక్షసి కృష్ణుని. జంపుటక్రై వచ్చెను. అది 
దాదివలె నేషమును ధరించి స్తనములకు విషమును బూసికొని వచ్చినది. అది వచ్చి 
బలవంతముగా పాపని దీసికొని చన్నుగుడిపినది, భగవంతుండు చన్నుగడుచు 
నెపముతో దానిప్రాణములను లాగివేసెను. లాగివేసి తన్ను బెంచిన తల్లి కీయవలసిన 
పరమపదము నొసంగినాండు. ఇతకన్నను దయాళాలి యెవ్వండు? సర్వులచేతను 
భరింపందగినవాండు పరమేశ్చరుండు. 

24. శ్లో : త్యదీశే = త్రిలోకాధివతిదైైన నర్వేశ్వరునివిషయమందు 
సంరంభమార్గాభినివిష్టవేతాన్‌ = క్రోధావేశముచే నాక్రమింపంబడిన చిత్తముగల, 
అసురాన్‌ = రాక్షసులను, భాగవతాన్‌ = భగవద్భక్తులుగానే, మన్యే = తలంతును, 
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యే = ఎవరు? సంయుగే = యుద్ధమందు, తార్‌క్ష్యపుత్రం = గరుడుని, అంసే = 
ఆతనిస్కంధమందున్న, ఆపతంతం = తమ కభిముఖముగా వచ్చుచున్న, 
సునాభాయుధం = చక్రధారియైన కృష్ణపరమాత్మను, అచక్షత = వీక్షించిరో, 
తాత్పర్యము : సృష్టిస్థితిసంహారాదికార్యము లొనర్చి త్రిలోకములను శాశ్ళతముగా 
నుండున ట్లొనర్చెడు భగవంతునియందు అసురులు ద్వేషమును దాల్చిరి, ఆ 
ద్వేషముతో నాతనిని సంహరించుటకై నిరంతరమును వానినే స్మరించుచుందురు. 
ఇదియు నొక్క ధ్యాన ప్రకారమే. నేనా రాక్షసులనుగూడ భగవద్భక్తు లనియే యందును. 
వారు మరణసమయమందు గరుడస్థితు(డై, చక్రమును ధరించి, తమ కెదురుగా 
వచ్చుచున్న భగవంతుని వీక్షించుచునే మరణింతురుగదా! ప్రేమభక్తితో భక్తులు 
భగవంతుని శాంతరూపమును వీక్షింతురు. ఏ రీతిగా నైనను భగవంతునందు 
మనస్సు నిక్షేసించువారు భగవద్భక్తు లనియే నాయభిప్రాయము. 

25.ల్లో: అజేన = 'బ్రహ్మచేత, అభియాచితః = ప్రార్థింపంబడినవాండైై అస్యాః = 
ఈ భూమికి, శం = క్షేమమును, చికీర్పు = కలిగింప నిచ్చించినవా(ై, వసుదేవస్య 
= వసుదేవునియొక్క, దేవక్యాం = భార్యయైన దేవకియందు, భోజేంద్రబంధనే = 
కంసుని చెజసాలలో, జాతః = జన్మించెను. 

తాత్పర్యము : (బ్రహ్మదేవుడు భగవంతుని యాచించెను. దాని ననుసరించి యాత 
డు భూభారమును దగ్గింవ నవతరింతునని చెవ్చినాండు. అందుకై 
కంసునిచెజసాలలో వసుదేవునిభార్య దేవకియందు జన్మించెను. 

26. శ్లో : కంసాత్‌ = కంసునినుండి, విబిభ్యతా = భయపడుచున్నట్టి, పిత్రా = 
తండ్రిచేత, నందవ్రజం = నంద(వ్రజమును, ఇతః = పొందింప(బడినవా(డై, తత్ర 
= అచ్చట, ఏకాదళసమాః = పదునొకండు సంవత్సరములు, నబలః = 
బలరామునితోంబాటు, గూఢార్చిః = గుప్తముగా, నుంచికొన్న మహిమగలవాం్డై, 
అవసత్‌ = నివసించెను. 


తాత్పర్యము : వసుదేవుండు కంసునకు భయపడినాండు. ఆతండు కృష్ణుని 
నందవ్రజమును జేర్చెను. అచ్చట! గృష్టపరమాత, గై పదునొకండు వత్సరముల 
కాలముండెను. ఆ కాలమందు6 దన మహిమ నాతండు గుష్తముగా నుంచికొన్నా( 
డు. 

27, ట్ల : వత్సపైః = మందలను గాచెడు గోపాలకులచేత, పరీతః = చుట్ట(బడినవా( 
డై, వత్సాన్‌ = దూడలను, చారయన్‌ = మేపుచున్నవా(్తై, విభుః = భగవంతుండు, 
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కూజద్దిజసంకులితాం'ఘ్రిపే = వివిధముగా శబ్దించుచున్న పక్షులచేత నిండిన 
వృక్షములుగల, యమునోపవనే = యమునానదీ సమీపమందు, వ్యహరత్‌ ఇ 
విహరించెను. 


తాత్పర్యము : తనచుట్టును మందలు గాచెడి గోపాలురు. తనకును మందల! 
గాచుటే పని. సర్వళక్తుండ్రైన యా కృష్ణుండు మందలను గాచికొనుచు నానావిధ 
విహగ నాదితములైన వృక్షములుగల యమునాకూలములలో సంచరించినాండు. 


29. ట్లో : సః ఏవ = అతంే, లక్ష్మానికేతం = లక్ష్మీదేవికి నివాసస్టానమును, 
సితగోవృషం = తెల్లని స్వచ్చమైనగోవులును, వృషభములును గలిగినట్టి, గోధనం 
= పశువులగుంపును, చారయన్‌ = అడవిలో మేపుచున్నవాండై రణద్వేణుః = 
('మైయించుచున్న వేణువుగలవాండై, అరీరమత్‌ = ్రీడించెను. 

తాత్స్చర్యము | కొంతవయస్సు వచ్చిన తర్వాత నా భగవంతుడు ఐశ్చర్యముయొక్క 
యుతృత్తిస్థానమును, స్వచ్చమైన గోవులు, వృషభములును గలిసియున్న గోధనమును 
బరిపాలించువేళయందు గోపకులను గూర్చికొని వేణునాదములతో విహరించెను. 
30. శ్లో ; భోజరాజేన = భోజరాజైన కంసునిచేత, ప్రయుక్తాన్‌ = పంపంబడినట్టి, 
కామరూపిణ: = ఇచ్చానుసారముగా రూపములను ధరించుచున్న మాయినః = 
మాయావులైన, తాన్‌ తాన్‌ = ఆయా రాక్షసులను, బాల: = పిల్లవా(డు, ్రీడనకాన్‌ 
ఇవ = ఆటవస్తువులను వలె, లీలయా = లీలతో, వ్యనుదత్‌ = నళింప(ేసెను. 


తాత్పర్యము : గోవ్రజమందున్న కృష్ణునిగూర్చి కంసుండు విన్నాండు. అతనిని 
హింసింప వలెనని వానియుద్దేశము. వాడు మాయావులైన రక్కసుల నెందజనో 
పంపెను. వారు కామరూపులు. కృష్ణు. డా వచ్చిన రాక్షసుల నందణను బాలకు( 
డాటవస్తువులనువలె అవలీలగా సంహరించినాండు. 


31. శ్లో : విషపానేన = విషపానముచేత, విపన్నాన్‌ = మరణించినట్టి, గావః = 
గోవులను, ఉత్చాప్య = లేపినవాండ్తై భుజగాధిపం = సర్పరాజైనకాళీయుని, నిగృహ్య 
= ని(గ్రహించి, ప్రకృతిస్థితం = విషరహితముగా6 జేయంబడిన, తత్తోయం = ఆ 
నీటిని, అపాయయత్‌ = గోగోపాలకులతో ద్రావించెను. 

తాత్పర్యము : కాళిందీ'హ్రదమును, కాళియు6 డాశ్రయించికొనియుండెను, 
వానివిషముచే నాజులములు విషమయ మైనవి, ఆ నీటిని ద్రావి గోగోపాలకులు 
మరణించినట్లు మూర్చ నందిరి. వారి నందఆను గటాక్షామృతముతో. గృష్పపరమాత్మ 
'బ్రదికించినాండు. కాళీయుని గర్భ మణంచి కృష్ణు! డా హ్రదమునుండి పారదోలెను. 
గోగోపాలకు లా జలము నిప్పుడు నిర్భయముగా ద్రావందొడ+గిరి. 
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32 శ్లో : ఉరుభారస్యవిత్తస్య = అధికముగా నున్న ధనముయొక్క సద్వ్యయం = 
ఉపయుక్తమైన వ్యయమును, చికీర్షన్‌ = చేయ6గోరినవాం్రై, విభుః = ప్రభువైన 
కృష్ణవరమాత్మ, ద్విజోత్తమై: = (శ్రేమృలైన (బ్రాహ్మణులతో, గోనవేన = 
నుసంతృప్తికరమైన యజ్ఞముచేత గోపరాజగు నందగోపుని, ఆయాజయత్‌ = 
యజింపః జేసెను. 


తాత్పర్యము : పశుసమృద్దిచేత నందగోపుని భండారము సుసంపన్నముగా నుండెను. 
కృష్ణపరమాత్మ యా ధనమును సద్వ్యయమును చేయందలంచినాండు. ఆతండు 
నందగోపునిచే 'గోసవ' మను యజ్ఞమును జేయింప( దలభెను. వేదవిత్తములైన 
('బ్రాహ్మాణులను రావించి నందగోవునిచే నా యజ్ఞము నొనర్చంజేసినాండు. 
నంద(వ్రజము నభివృద్ధికై యొనర్చంబడిన దా యజ్ఞము. 


33. శ్లో : హేభద్ర! = ఓ విదురుండా! భగ్నమానే = ఇంద్రయాగము నిషేధింపం 
బడుటచేత గర్వము దెబ్బదిన్నట్టి, ఇంద్రే = ఇంద్రు౦డు, కోపాత్‌ = క్రోధముతో, 
వర్షతిసతి = ఎక్కువగా వర్షించుచున్నవా( డగుచుండంగా, అతివిహ్వలఃవ్రజః = 
ఎక్కువ భయపడినట్టి నందవ్రజము, అనుగృహ్హతా = అను(గ్రహించునట్టి కృష్ణునిచేత, 
గోత్రలీలాతప[్రేణ = పర్వతమనెడు లీలార్థమైన గొడుగుచేత, 'త్రాతః = రక్షింప. 
బడినది. 

తాత్సర్యము : ఇంద్రయాగమును గృమ్మండు మాన్పించినాండు. దానితో 
నింద్రునియభిమానమునకు దెబ్బతగిలెను. అతండు పుష్కలావర్తకాదులను ్రేరేచి 
నందవ్రజమును వానలతో ముంచెత్తినాండు, గోగోపాలకులు ఎక్కువగా భయపడిరి. 
అప్పుడు కష్టుడు గోవర్హనమునెత్తి యా పర్వతమనెడు నాతపత్రము క్రింద వారిని 
రక్షించెను. 

34 శ్లో : శరచ్చశికరై: = శరత్కాలమునందలి చంద్రకిరణములచేత, మృష్టం 
రజనీముఖం = ఆక్రమింపంబడి స్వ్పచ్చముగా( బ్రకాశించు ప్రదోషసమయమును, 
మానయన్‌ = గౌరవించుచున్నవాడై, కలపదం = మనోహరములైన వ 
గీతములతో, గాయన్‌ = పాడుచున్నవాండును, న్రీణాం = (స్తిలయొక్క 
మండలమండనః; = గుంపును అఆలంకరించుచున్నవాండై, రేమే = శ్రీడించెను. 
తాత్పర్యము : శరత్కాలచంద్రుండు స్వచ్చముగా (బ్రకాశించుచుండెను, ఆ వెన్నెలలో 
రజనీముఖము ఎక్కువగా వెల్లుచున్నది. ఆ (ప్రదోషమును గౌరవించుచున్నవానివలెం 
గృష్షుండు కలపదగీతములతో మురళిని ('మైయింప నారంభించెను. గోపిక 
లాతనిచుట్టును జేరిరి. ఆ న్రీలగుంపున కలంకారభూతుండైన కృష్ణు డా 
'ప్రదోషసమయమునఈ గ్రీడించెను. 
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శ్రీధరీయము 
1్లీ॥ ద్వితీయే కృష్ణవిశ్లేషా దనుశోచన్నధోద్దవః, 
క్షేత్రే బాలచరిత్రాణి కృష్ణస్యావర్ణయచ్చ్వసన్‌. 


ద్వితీయాధ్యాయమందు ఉద్ధవుడు రాసక్రీడాంతము కృష్ణుని బాల్య శ్రీడలను గుణించి 
చెప్పుచున్నాండు. కృష్ణ విశ్లేషణముతో నాతనికి మహాదుఃఖ మేర్చడినది. కొంతసేపునకు 
సమాధానపడి బదులు చెప్పుచున్నాండు. ప్రియాశ్రయాంవార్తాంపృష్టు = పరమ ప్రియ 
డైన కృమ్మునకు నంబంధించిన వార్తను అడుగంబడినవాండ్డె శ్రీకృన్మ 
విరహౌత్కంఠ్యావేశముతో వెంటనే బదులు చెప్పలేకపోయినాండు. ఆ జౌత్కంఠ్యమునే 
యారుళ్ళోకములతో వర్షించుచున్నాండు. సా శరితేశ్చరః = స్మారితః ఈశ్వరః ఏన సః 
= ఎవరిచే నీశ్వరుండు స్మరింపంబడినాండో అతండు ఉద్దవు( డన్నమాట. 

2. శ్లో : ఈ విషయమునే కైముతికన్యాయముచే. జెప్పుటకు కైశోరమును 
వర్షించుచున్నాండు. యః = ఎవండు, పంచవర్లోల్ష పి = ఐదేండ్లప్రాయము వా 
డైనను, బాలలీలయా = బాలలీలచేత, శ్రీకృష్ణంకంచిత్పరికల్ప్య = ఒకానొకవస్తువును 
గృమ్లం డనుకొని, కల్పితేరైవసాధనైః, పరిచర్యాం కుర్వన్‌ = కల్పింపంబడిన సాధనలచే 
గృష్టసేవ నానర్చుచున్నవాండై, ప్రాతరాశాయ = ప్రాతర్భోజనమునకై తల్లి పలుమాజు 
పిలిచినను దానియం దుపేక్ష వహించెనని భావము. 

3. శ్లో : కాలేన జరసంగత: = కాలక్రమమున వృద్ధుడై కృష్ణసేవతోనే ముసలివాం 
డైనాండని భావము. అనగా నతనిజీవితములో6 గృష్టసీవయే ప్రధానమైనదని 


చెప్పుచున్నాండు. 

4. ళ్లో : కృష్ణాంవ్రిసుధయా = కృష్ణుని పాదసేవాస్మరణ మనుటయే 
యమృతప్రవాహము. అది మధురాతిమధుర మగుటచే దానినుండి గడ్డకు వచ్చుట 
కష్టము. సాధునిర్చత: = ఎక్కువగా నిమగ్నమైన చిత్తముగలవాంై, కృష్ణపాదస్మరణ 
ఎక్కువగా వివశత్వమును గల్లించును. ఆ వివశత్వమందు సంపూర్ణముగా మున్గినాం 
డని యర్థము, “తీవ్రేణ భక్తియోగేన” - తీవ్రమైన భక్తియోగమున్ననే యిట్టిది సాధ్యము. 
భక్తియోగులలో నుద్దవుండు పరమోత్తము(డని చెప్పినటైనది. 

కల్లో; పులకోద్భిన్నసర్వాంగః = పులకలచే విబృంభించుచున్న సర్వాంగములుగలవా6 
డై మీలద్దృశా = తెరువండిన కన్నులచేత, అశ్రూణి ముంచన్‌ = కన్నీటిని వదలినవా6 
డై విదురునిచేత, పూర్ణార్థః లక్షితః = జీవితసాఫల్యమును సంపూర్ణముగా. 


104 భాగవత సుధాలహరి 


బొందినవాండ్లై కనుగొనంబడెను. స్నేహప్రసరనంవ్నుతః = కృమ్మునియందే 
'స్నేహప్రసరము అనంగా పూరము, దానియందు నిమగ్నుండైనాండు. ఇది పూర్ణార్హః 
అనుటకు హేతువు. కృష్ణనామమునుగాని కృష్ణుని జ్ఞాపకము. దెచ్చు నేయే 
సన్నివేశముగాని విన్నప్పుడు, చూచినప్పుడు శరీరమును మజుచి కృష్ణస్నేహమందు 
పరమనిమజ్జితు. డగుటయే జన్మకు గృతార్థత్వమని భావము. 


6 శ్లో : భగవల్లోకాత్‌ = భగవంతు డనెడు ప్రపంచము. దానినుండి, నృలోకం = 
దేహానుసంధానరూపమైన మానవలోకము, ఉత్స్మయన్‌ = యదుకులసంహారాదిరూప 
చాతుర్యాదిస్మరణముచేత విస్మయమును బొందినవా(ై. 

7. శ్లో : కృష్ణుని విరహముతో సంతప్యమానుంై, ప్రత్యాహ = బదులుపలికెను. 
కృష్ణద్యుమణిని(మోచే = కృష్ణ ఏవ ద్యుమణిః కృష్ణు డనెడు సూర్యుండు, అతండు 
నిమైోచే, అస్తమయమును బొంద(గా = అజగరేణ = కాలమహాసర్పముచేత, 
గిలితేషు = అక్రాంతములైన, నః గృహేషు = మాయిండ్లయందు, నీచే నడుగం 
బడిన బందుగులకుళలము నేమని చెప్పుదు ననుచున్నాండు. 

8. ట్లో : బత! = అయ్యో అని యర్థము. అనుకంపాద్యోతకము లేక ఖేదమైనను 
గావచ్చును. ఆయం జనః = ఈ లోకమందు నివసించుచున్న జననికాయము, 
'లోకస్తు భువనే జనే' - అని యమరము. దుర్భగః = భాగ్యహీన మైనది. యదవః 
నితరామపిదుర్భగా: = యాదవు లీలోకజనుల కన్నను దురదృష్టవంతులు, యే 
సంవసంతః హరిం న విదుః = కృష్ణునితో గూడి నివసించుచున్నను అతనిని( 
బరమాత్ము(డని తెలిసికొనలేకపోయినారు. యాదవులు పరమదుర్భగు లనుట కిది 
కారణము. ఎట్టు దెలిసికొనలేకపోయి రనుట కుదాహరణ మిచ్చుచున్నాండు. 
క్షీరసముద్రమందు జన్మించిన ఉడుపం = చంద్రుని, దానియందున్న మీనములు 
కేవలము కమనీయమైన యొకజలజంతువనియే తలంచినవి. అమృతమయుండైన 
వానిగా నర్థము చేనికొనలేదు లేక జలేప్రతిబింబితం చంద్రం యథా = 
జలప్రతిబింబితుండైన చంద్రుని జలదమనియే భావించినవి. 

9. శ్లో : జ్ఞానసామ(గ్రి యభావముతో గాదు. భాగ్యహీనత్వముచేతనే 
తెలిసికొనలేకపోయి రనుచున్నాండు. ఇంగితజ్ఞాః = చిత్తస్థ్రితమైన విషయమును 
బాహ్యావలోకనమాత్రముచేతనే (గ్రహింప(గలవారు పురు'ప్రొఢాః = గొప్పనైపుణ్యము 
గలవారు. ఏకారామాః ఏకస్మిన్నేవస్టానే ఆరమంతి = ఏకారామాః - ఒకచోటనే యుండి 
రాజ్యనుఖము లనుభవించువారు. ఇట్టివా రైనవ్పటికిని, భూతావాసం = 
సమస్తభూతముల కాశ్రయభూతుండైన స్వామిని, సాత్వతాంబుషభం అమంసత. 
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ఇచ్చట సాత్వతు లన(గా యాదవులు. యాదవులలో శ్రేష్టుండైనవానిగా మాత్రమే 
భావించిరి. సర్వాధీశ్వరుండైన భగవంతునిగా భావింపలేకపోయి రనిభావము. 

10. ల్లో : భాగ్యవంతులై యెవ్వరింగితాదులచేత నాతని నీశ్ళరునిగా. గనుగొన్నారో 
వారుగూడ నీశ్చరునిగా గమినింపనివారి మాటలచేత మోహితులు గావచ్చునుగదా! 
అట్టిచో వారి కదృష్టముతో నేమిసిద్దించినది? అని ప్రశ్నించికొని సమాధాన 
మిచ్చుచున్నాండు యే = ఏ యాదవులు, దేవమాయయావ్యాప్తాః = దేవమాయతో 
నాక్రమింపంబడినవారై ఈ కృష్ణుడు యాదవుండే; మాకు బంధువుగూడ, అని 
పల్కుచున్నారో, యే చ = తక్కిన యే శిశుపాలాదులు, అసదేవ = కృష్ణుని భిన్నముగా 
నర్థమొనర్చికొన్నవారై, అసత్‌ ఆ'శ్రితాః = అన్యధాజ్ఞానమైన వైరము నాశ్రయించి 
నిందించుచున్నారో వారివాక్యములచేత, హరౌఉప్తాత్మానః = ఆత్మస్వరూపుండైన 
కృష్ణప్వరమాత్మయందే లగ్నమైన మనస్సుగల నావంటివారియొక్క, ధీ: = బుద్ది, 
నభ్రామ్యతే = మోహమును బొందదు. తక్కినవా రందజును మూఢులని 
చెప్పుచున్నాండు. 

11. ల్లీ : ఆ హరియెట్టివాండో వివరించుచున్నాండు అతప్తతపసాం = గాఢములైన 
తపస్సు లొనర్చనివారు, ఆవితృప్తదృశాం = కృష్ణునిజూచుటయందు. దృష్తిలేనివారు, 
అట్టివారికొజకు. స్వబింబం = తనమూర్తిని, ఇంతకాలమును, ప్రదర్భ్య = చూపించి, 
లోకస్యలోచనం ఆదాయ = లోకముయొక్కకంటిని పెఠికికొన్నవాండై అనంగా 
విలోకనీయమైన యట్టి పదార్ధాంతరము లేకుండుటచేత వారిలోచనములు వ్యర్థము 
లని భావము. 

12 ట్లో: అ కృష్ణుని రూపసౌభాగ్యమును మూండుశ్లోకములతో వర్లించుచున్నాండు. 
మర్ష్యలీలౌపయికం = మర్త్యలీలలను బ్రదర్శించుటకు యోగ్యమైన స్థానమును, 
విస్మాపనం = తనకు6 గూడ నాళ్ళర్యమును గల్లించునదియు, సౌభగర్దేఃపరంపదం 
= సౌభాగ్యాతిశయమునకు పరాకాష్ట్రరూప మైనది. భూషణం భూషణానాం = 
సొమ్ములకు( గూడ సొమ్మునునైన శరీరావయములు గలది. అనంగాం గృషుని 
శరీరము మానవచేష్టల ననుకరించుటకు యోగ్య మైనది. ఆ శరీరసొందర్యము తనకు! 
గూడ విస్మయము గొలుపునదిగ నుండెను. సౌభాగ్యాతిశయమునకు. బరాకాష్ట్ర 
యా దేహము. భూషణము లాతనిదేహమునకు శోభ నిచ్చుటలేదు. ఆతని 
యవయవసంయోగముచేత భూషణములే శోభాతిశయము నందుచుండెను. స్వామి 
తనయోగమాయాబలమును బ్రదర్శించుటకు నాళరీర మన్నివిధముల నుపయుక్తమై 
యుండినదని భావము. 
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1ల్లో: దృక్‌స్వ్పస్యయనం = మానవులనేత్రములకు. బరమానందకర మైనది. 
త్రిలోకం = మూండులోకములయందున్న ప్రాణిమాత్రము, అర్వాక్‌సృతౌ = 
గడచిపోయిన సంసార నిర్మాణమందు లేక మనుష్యనిర్మాణమందు, యత్కౌశలం 
= ఏ నైపుణ్యముగలదో అది, కార్ష్యేన, గతం = ఉపేక్షణీయమైనదిగా, అమన్యత. 
తాత్పర్యము : బ్రహ్మదేవు డింతకు ముందు మనుష్య శరీరనిర్మాణములో 
సంపాదించికొన్న పరిణతమైన కౌశలము నంతయు గృష్షశరీరనిర్మాణమందు 
వినియోగించినాండు. ఇంతకన్నను మించి బ్రహ్మకు గౌశలములేదని భావము, 
భగవచ్చరీరము సచ్చిదానందఘనమైనది. ఆతడు స్వేచ్చగనే శరీరమును ధరించును. 
ఆ దేహము (బ్రహ్మనిర్మితముగాదు. భగవచ్చరీరనిర్మాణ కౌశలమ్లు బ్రహ్మకు లేదు. 
మటీ యీ శ్లోకమం దిట్టు చెప్పుట లోకదృష్టి ననుకరించుటకు. 

14. ట్లో : యస్య = ఎవనియొక్క, అనురాగప్లుతః = (ప్రేమచే వ్యాప్తమైన, హాసః = 
హసనము. రాసః = వినోదము, లీలాఆవలోక = సలీలవీక్షణము - వీనిచేత, 
ప్రతిలబ్ధమానాః = పొంద(బడిన గర్వాతిరేకముగలవారై, “కృష్ణుండు నావైపు జూచి 
నవ్వెను. నాతో వోన్యమాడెను. నాన్హైెషు సానురాగముగ్‌ వీక్టించెను” 
ఇత్యాద్యభిమానములు గలవారై, అనుప్రవృత్తధియః = కృష్ణునిచూపులు మొదలైనవాని 
ననుసరించి వెళ్లెడు బుద్దిగలవారై అనంగా నాతనిచేష్టలచేత గోపికలబుద్ది అపహరింప( 
బడినదని యర్థము. వారు అతనిచూపులవెంటనే పోవుచున్నారు. ఖిలకృత్యశేషా: = 
ఆసమాప్తములైన కరణీయకృత్యములతో నున్నారు. అనంగా( దాముచేయవలసిన 
యింటిపనులను మజచి బుద్దిని గోల్పడి యట్లే యున్నారని భావము. 


15. ట్లో : ఇట్టి బింబప్రదర్శనమునకు( గారణమును జెప్పుచున్నాండు. శాంతములు 
అఆళాంతములు - ఈరెండు విధములైన రూవము లాతనివే, వీనిలో 
ఆశాంతరూపములతో శాంతరూపములు బాధింపంబడంగా, అనుకంపసితః = దయ 
బూనిన, ఆత్మా = మనస్సుగలవాండై, అజో£_పిజాతః = జన్మకర్మములతో 
సంబంధము లేనివాండైనను ఆవిర్భూతు! డైనాండు. మహాభూతరూపముగా 
నిత్యసిద్దమైనయగ్ని కాష్థాదులందు. బ్రకాశమాన మగునట్లు జన్మను స్వీకరించినా( 
డని భావము. మహదంశముక్తు = మహత్తత్త్ర నిర్మాణము ఎవ్వని కార్యలేశమో, అట్టివా( 
డు. అవ్యక్తుండైన పరమాత్మునకు మహత్తత్రాదినిర్మాణము వ్యక్తరూపాధాయకమని 
అర్ధము. 
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16. శ్లో : “పరాపరేశుండైన భగవంతున కీ పారతంటత్ర్య మెందుకు? నాకుం గూడ 
నిదేసమస్య. నాతర్కమున కందనిది. అది నన్ను ఖేదపణచుచున్నది”. అని యుద్దవుం 
డనుచున్నాండు. ఆ పారతంత్ర్యమునే రెండు శ్ఞోకములతో వివరించుచున్నాండు. 
వసుదేవగేహే = బంధనాగారమందు, యజ్ఞన్మనోవిడంబనం = జన్మయను విడంబన 
మేదిగలదో, అది, నృసింహాద్యవతారములవలె యావిర్భావముగాదు. అరిభయాదివ 
= క౦సునినుండి భయముచేతవలె, పురాత్‌ = మధురనుండి, వ్యవాత్సీత్‌ = 
పరువెత్తిపోయెను. 

17. శ్లో : ఈ రెండవవిధమైన హరిచరిత్రగూడ నా మనస్సునకు సంకటము 
గల్గించుచున్నది అనుచున్నాండు. హేతాత! హేఅంబ! యువాం ప్రసీదతాం = మీరు 
ప్రసాదింతురుగాక, అకృతనిష్కృతీనాం = మీ శుశ్రూషణ మొనర్చక యూరకున్నట్టి 
మమ్ము క్షమింపవలెనని భావము. ఇచ్చటి బహువచనము రామాద్యభి[ప్రాయముతోం 
జెప్పంబడినది. 

18. ల్లో : ఇట్రైనచో 6 గృష్టుం డనీశ్వరుండేగదా! ఆతని. బరమాత్ముం డనుట కేవలము 
నీశ్రద్దామాత్రమే. దానికి మూండుశ్లోకములతో సమాధానము. జెప్పుచున్నాండు. కోవా 
అం(ఘ్రిసరోజయో: యో రేణుః = పాదము లనెడు సరోజములయం దే రేణువు 
గలదో దానిని, విజిఘ్రన్‌ = సేవించుచున్నవాం్రై, విస్మర్తుంఈశేత = మజచిపోవుటకు 
శక్తు డగును, విస్ఫుర ద్రూవిటపః = చలించుచున్న భ్రూభంగ మనునదే తీంగ 
వంటిది. అన(గా తీంగవలె వక్రసుందరమై చలించుచున్నదనుట. ఆ (భ్రూలత 
యనునదే కృతాంతు౦డు = యముండు. తత్సాహాయ్యముతో భూభారమును 
దిరస్కరించుచున్నాండని పిండితార్థము. 


19. శ్లో : ఆతని ఈశ్చ్వరత్వము అనుమానముతో సాధింపందగినదిగాదు. అది 
ప్రత్యక్షప్రమాణముతోనే సిద్ధించును అనుచు నాప్తవాక్యమును బ్రమాణముగా 
స్వీకరించుచున్నాండు. రాజసూయే, ద్విషతో£_పి, చైద్యస్యసిద్ధి: ఆసీత్‌. శిశుపాలు( 
డెప్పుడును గృష్టుని ద్వేషించువాండే. వాండు గూడ రాజసూయయాగమునందు సిద్ధిని 
బొందినాండు. ఆ సిద్ది సామాన్యముగాదు. మహాయోగులు గొప్పసాధనములచేత 
నే సిద్ధిని బొందంగోరుచున్నారో అట్టి దా సిద్ది. 

20. శ్లో : మజియొకదానినింగూడం జెప్పుటున్నాండు. ఆహవే = యుద్దమందు, 
నరలోకపాలా: = మధ్యమలోకపాలకులు, నయనాభిరామం కృష్ణముఖారవిందం 
విలోకయన్‌ = కమనీయమగు కృష్ణుని ముఖపద్మమును, నే(ఖైపిబంతః = కన్నులతో 
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(ద్రావుచున్నవారై, అనంగా౬ గన్నులు విశాలముగా దెజచి తృప్తిలేనట్టుగా( 
బానముసేయుటన్నమాట. పార్టాస్తపూతా: = విజయునిబాణములచే మృతులు. 
అందుచే వారిపాపము లన్నియు నర్జునుని శ(స్తాస్త్రములచే దహింప(బడినవి. అస్య 
పదం ఆపు: = ఆ భగవంతునిపాధపద్మములను బొందిరి. వారు ముక్తులగుటలో 
గొరణములు రెండు. ఒకటి. కవ్వడిబాణములచే నిహతు లగుట. రెండవది 
మరణసమయమందు కృష్ణ ముఖారవిందమును విలోకించుచు మరణించుట. అర్జున 
బాణములు పాపరాహిత్యమునకు6 గారణము లైనవి. కృష్ణముఖారవిందదర్శనము 
మోక్షకారణ మైనది. 

21. ల్లో : ఇట్టి పరమైశ్చర్యమున్నను నాతః డుగ్రసేను ననువర్తించుట మా కత్యంత 
వ్యథాకారణమైనదని చెప్పుచున్నాండు. అసామ్యాతిశయః = తనతో సమానులు 
లేనివారు. సమాను(డే లేనవ్చుడు అతిళయితు. డెక్కడనుండి వచ్చును? 
అసామ్యాతిళశయు. డగుటలో హేతువును వివరించుచున్నాండు. త్ర్యధీశః = 
(త్రయాణాం పురుషాణా మధీశః = త్రిమూర్తులకంటెను గొప్పవాండు. స్వారాజ్యలక్ష్మ్యా 
= పరమానందస్వరూపసంపత్తి మాత్రముతో ఆప్త సమస్తకామః = ప్రాప్రములైన 
సమస్తభోగములును గలవాండు. బలిం హరద్భిః = తన యాజ్ఞానువర్తనరూపమైన 
కప్పము నిచ్చుచున్నట్టి, చిరలోకపాలై: = చిరకాలీనులైన లోకపాలకులచేత, 
కిరీటాగ్రములతో, ఈడితం = స్తుతమైన పాదపీఠముగలవాండు. లోకపాలకు లాతనికి 
నమస్కరించుచున్నప్పుడు కిరీటసంఘట్టనములతో నేర్చడెడు ధ్వనినే స్తుతిగా 


నుథ్రేక్షించినాండు. 

22, 23. ట్లో: అంగ! ఓ విదురుండా! భృతాన్‌ = భృత్యులైన మమ్ము వేధించుచున్నదని 
భావము. ఉగ్రసేనునియందు లృష్టుని క్రైంకర్యమును వివరించుచున్నాండు. పరమేష్టి 
థిస్మ్యే = సార్వభౌమాసనమందు, నిషణ్ఞాం = ఊగ్రసేనుండు గూర్చుండి యుండ 
గొ, తిష్టన్‌ = తానును సమీపమున గూర్చున్నవాండై హే దేవ! నిధారయ! = 
మహారాజా! ఆవధరింపుము. ఇతిన్యబోధయత్‌ = ఈ రీతిగా విజ్ఞాపించికొన్నాండు, 
ఇ ట్టుగ్రసేను ననువర్తించుటలో( గారణము పరమేశ్చరుని కృపావిశేషమే యని 
భావము. తన కపకారమొనర్చినవారియందు (గూడ నాతనికున్న దయావిశేషమును 
సూచించుచున్నాండు. అహో! ఇది పరమాశ్చర్యమైనది గదా! జిఘాంసయా = కృష్ణుని 
సంహరింపవలె ననుబుద్ధితో, స్తనకాలకూటం = స్తనములయందు సంభృతమైన 
కాలకూటము అన(గా విషము, దాని నామె ద్రావించినది. అందుచేత నా, బకీ = 
పూతన, అసార్వీ = దుష్టురాలు, ఐనను అమె, ధాత్ర్యాః = తనకుం బాలిచ్చిపెంచిన 
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యశోదాదేవి కుచితమైన స్థానమును బొందినది. భక్తవేషమాత్రముతో నామెకు సద్గతి 
నను(గ్రహించినాండు. అట్టి భగవంతుడు దప్ప శరణుంబొందుట కర్షమైనవా! డెవ6 
డు? 
24, 25. ట్లో : భగవంతుడు భక్తులనే యనుగ్రహించెనని ప్రసిద్ది, నిజమే కాని 
అనురులనుగూడ భాగవతులనుగా నేను భావించుచున్నాను. వారును 
భాగవతులవలెనే భగవద్ద్యానాభినివేశముతో నాతనిని బ్రత్యక్షముగా గనుచున్నారు. 
సంరంభమార్గాభినివిష్టచిత్తాన-నంరంభ = (క్రోధావేళశముయొక్క, మార్గ = 
, అభినివిష్ట= ఆక్రమింపంబడిన, చిత్తం యేషాం తే = చిత్తము గలవారు. 
తార్‌క్ష్యపుత్రం = తార్‌క్షుండనంగాం గళ్యపుండు. అతనిపుత్రుండు గరుడుండు. అతని, 
అంసే = స్కంధభాగమందు6 గూర్చొని, ఆపతంతం = తమ కభిముఖముగా 
వచ్చుచున్న, తం అచక్షత్‌ = భగవంతుని దర్శించిరి. కనుక నిరంతరతీ'వ్రధ్యానముతో 
వారియందు( గూడ నను(గ్రవాము యుక్తవే యని భావము”. 
తస్మాత్కేనాప్యుపాయేన, మనః కృష్ణే నివేశయేత్‌” అని భాగవతమే చెప్పుచున్నది. 
కృష్ణుని యంతర్జానప్రకారమును జెప్పుటక్రై జన్మమొదలుకొని యాతనిచరిత్రను 
సంక్షేపముగా నుడువుచున్నాండు. వ. = వసుదేవునిభార్యయైన 
దేవకియందు, జాతః = జన్మించినవా6 డయ్యెను. భోజేంద్రు. డన(గాం గంసుండు. 
వాండు వసుదేవ దేవకులను బంధింప6గా స్వామి యా బంధనాగారమందే 
జన్మించెను. ఎందువలన? అస్యాః = ఈ భూమికి, శం = సుఖమును, చికీర్డు = 
కలుగంజేయుట కిచ్చించుచున్నవాండై, అజేన అభియాచితః = బ్రహ్మదేవునిచేం 
'బ్రార్జింపంబడినవాండు. భూభారము నణంయట కవతరింపవలెనని బ్రహ్మ స్వామిని 
యాచించెను. ఆ యాచన ననుసరించి భూభారహరణార్థమై యదుస్వామి 
జన్మించెను. ఆతని కుచ్చనీచము లొకటే గనుక బంధనాగారమందే పుట్టు వందెను. 
26. ల్లో : పిత్రా = నిమిత్తభూతు(డైన తండ్రిచేత, నందవ్రజం = నందవ్రజమును, 
ఇతః = పొందింపంబడినవాండై, వసుదేవుండు నంద(వ్రజమున కెందుకంపెను? 
కంసాద్విభిద్యతా = క౦సునినుండి భయము నందినవాడై సబలః తత్రగూఢార్చిః 
= వ్యక్తముగాని మహిమలు గలవాడై, ఏకాదళనమాః, అవనత్‌ = 
పదునాకండువత్సరములు వసించెను. 
27. ట్లో: విభుః = సర్వసమర్జుండైనను, పరితః వత్సపై: = గోపాలకులతో6 గూడినవాం 
దై, వత్సాన్‌ చారయన్‌ = పశువులను మేపుచున్నవాంైై, కూజద్దిప సంకులితాంధఘ్రిపే 
= నిరంతరమును నదించుచున్న పక్షుల ధ్వనులతో సంకులితములైన వృక్షములుగల, 
యమునోపవనే = యమునానది నాశ్రయించిన యుపవనములందు, వ్యహరత్‌ = 
'శ్రీడించెను. 
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28. ల్లో : రుదన్నివ = ఏడ్చుచున్నవానివలె, ఇవశబ్దమును యథాయోగ్యముగా సర్వత్ర 
అన్వయించికొనవలెను. రుదన్నివ, వానన్నివ = ఏడ్చుచున్నవానివలె, 
నవ్వుచున్నవానివలె, ముగ్జః = బాలకుండ్డె, బాలనింవోవలోకన: = 
చిణటుప్రాయమందున్న సింహమువంటి చూపులుగలవాండై. 

29. శ్లో: స ఏవ = ఆ ముగ్ధగోపాలకుండే, అధికం వయః ప్రాప్తస్సన్‌ = వయస్సులో 
మటికొంత యెదిగినవాండై, లక్ష్మ్యాః = శోభాదినంపదలకు, నికేతనం = 
స్థానమైనట్టియు, సితగోవృషం = తెల్లనిగోవులును, ఎద్దులును గలిగినట్టి నావావర్షమైన 
గోసంఘమునందు, రణన్‌ = వేణువును ధ్వనింపంజేయుచున్నవాండై. రణద్వేణుః 
అని పాఠాంతరము. ధ్వనించుచున్న వేణువుగలవాండై అని కృష్ణుని కన్న్చయము. 
అరీరమత్‌ = నందవ్రజవాసులను రమింప(ేసెను. 

30. శ్లో : వ్యనుదత్‌ = చంపెను. ్రీడనకా నివ = తృణాది విర్మితములైన 
మృగములనువలె - ఈ యుపమానముతో. జంపుటలోని యతిలాఘవము 
ధ్వనించుచున్నది. 

31. శ్లో : విపన్నాన్‌ గోపాన్‌ = విపన్నులైన గోపులను, గావః ద్వితీయకు ప్రథమగాశ్చ 
= గోవులను, ఉత్చాష్య = లేపి, ఆ తోయమునే, ప్రకృతిస్థితం = నిర్విషముగా నొనర్భి, 
అపాయయత్‌ = త్రావించెను. 

32. శ్లో : ఇంద్రపూజాభంగము నొనర్చిన భగవంతుండు గోవులపూజయే గోసవము. 
గోపరాజుచేత గోసవమును జేయించెను. విత్తస్యచోరుభారస్య అనుచోటనున్న చ 
కారముతో నింద్రునకు( గూడ మానభంగ మొనర్చి యను నర్థము సిద్దించుచున్నది. 
ఉరుభారస్య విత్తస్య = సద్వ్యయం చకీర్ము = ఎక్కువగా నున్న ధనమునకు 
సద్యయమును గల్పింపం గోరినవాండై. 

33. శ్లో : కోపాత్‌ ఇంద్రే వర్షతి సతి = కోపముతో నింద్రుండు వర్ణించుచుండంగా, 
భగ్జమానః, అతివిహ్యలః = ఈ రెండును దేవేంద్రునకే యన్వయించి కొనవలెను. 
గోత్రలీలాతపత్రేణ = పర్పతమనెడు సితచ్చత్రముతో. 

34. ట్లో : మృష్టం = ఉజ్వులమైనది. స్రీణాంయమండలమండనః = మండలం 
మండయతీతి మండలమండనః = స్త్రీలయొక్క మండలమును శోభింపం 
జేయుచున్నవాండు. 
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మూండధ్యాయములలో విదురు డడిగిన ప్రశ్న కుత్తరముగా నుద్దవుండు 
కృష్ణావతారకథను సంక్షేపముగా( దెలుపుచున్నాండు. ఆ సందర్భములో. దొలుత 
నుద్దవునకు శ్రీహరియందు భక్తి యెక్కువైన లక్షణమును శుకాచార్యుండు 
పరీక్షిత్తునకు. దెలిపె నని సూతుడు శానకాదులకు6 జెప్పుచున్నాండు. ఇతి = ఇట్టు, 
క్షత్తా - ప్రియాశయాం = ఆత్మాదిసమస్త వస్తువులకంటెను బ్రియతముండైన 
శ్రీహరికి సంబంధించిన, వార్తాం, పృష్టః, భగవతః, స్మారితేశ్చరస్పన్‌, జౌత్కంఠ్యాత్‌, 
'ప్రతివక్తుం చ = బదు లిచ్చుటకును గూడ, న ఉత్సహే. 
2. ట్లో : ఏకాంతభక్తుల కిది యుక్తమే యని చెప్పుచున్నాడు. మాత్రా, ప్రాతరాశాయ, 
యాచితః, పంచహాయనః, యః, బాలలీలయా, యస్య, సపర్యాం రచయన్‌, తత్‌ = 
ఆ ప్రాతఃకాలభోజనమును, న ఐచ్చత్‌ = ఇచ్చింపలేదో, అట్టి యుద్దవుండు 
గద్గదకంఠు డగుట యుక్తమే యని భావము. 
3. శ్లో: కా లేన, తస్య సేవయా, జరసంగత; సః పృష్ట, భర్తుః, పాదౌ అనుస్మరన్‌ 
వార్తాం, 'ప్రతిబ్రూయాత్‌ కథం? 
4 ల్లో : తీవ్రేణభక్తియోగేన, భృశం = ఎక్కువగా, కృష్ణాంఘ్రి సుధయా = 
కృష్ణునిపాదములనెడు సుధను (సప్రమ్యర్థమందు తృతీయా ప్రయోగము) నిమగ్నస్సన్‌, 
సాధు, నిర్చృతః = పరమానందమందిన, సః, ముహూర్తం, తూష్టీం, అభూత్‌. 
కల్లో: ఉద్ధవునిలోని యవస్థను జూచిన విదురున కేమి లోంచినదని తెలుపుచున్నా( 
డు. వులకోద్ని న్ననర్వాంగ: = రోమాంచితముల్లెన దేవామునందలి 
సర్యావయవములుగల, స్నేహప్రసరసంవృతః = భక్తియనెడు నదీప్రవాహమందు 
స్నానమొనర్చిన, సః మీలద్దృశా = అజిమూసిన కనులతో, అశ్రు ముంచన్‌, పూర్జార్హః 
= జీవితకృతార్థత్వమును బొందినవాండుగా, తేన = ఆ విదురునిచేత, లక్షిత: = 
చిహ్నములతో. దెలిసికొనంబడినవాండు. 
6. ల్లో : అనంతరము, విదురునకే యిష్ట్రార్థసిద్ది యయినది అని యాశంకించికొని 
విదురునిప్రశ్న కుత్తర మిచ్చుటయే సిద్ది యని చెప్పుచున్నాండు. భగవల్లోకాత్‌ = 
అసం ప్రజ్ఞాతసమాధిరూపమైన శ్రీ హరిధ్యానావస్థనుండి, శనకైః = మెల్లగా, నృలోకం 
= మనుష్యదేహాభిమానావస్థకు, పునః, ఆగతః, ఉద్ధవః, నేత్రే విమృజ్య, ఉత్స్మయన్‌ 
= చిలునవ్వుచు, విదురం ప్రత్యాహ = విదురునకు ఉత్తరమిచ్చెను. ఆ సిద్ద్ధియు 
నెట్టిదన్నచో చెప్పుచున్నాండు. కృష్ణద్యుమణినిమోచేసతి = క్షమ్ముండనెడు సూర్యు( 
డస్తమింపంగా “నిమైోచే” - అని శ్రీధరులు 
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7. శ్లో: గతశ్రీషు = కాంతిహీనులైనట్టి, ఆజిగరీణ = కాలమను నజగరసర్భముచేత, 
గీర్లేషు = (గ్రస్తులైన, నః = మాసంబంధులైన, యదుషు = యాదవులవిషయమందు, 
అహం కింను కుశలం (బ్రూయాం? = హా! కుశలప్రశ్న ప్రతివచనము - వీని 
యారంభమే చేయందగినది గాదని యర్థము. “బ్రాహ్మాణశాపముతో యాదవనాళ 
మేర్చడె ననుట ప్రసిద్ధమే. “గతశ్రీషు గృహేప్వహం” అని శ్రీధరులు. “గతశ్రీషు 
యదుప్పహం” అని విజయధ్వజులు. 

8. శ్లో : దుష్టజనుల వధను నిమిత్తముగా నొనర్చికొని జ్ఞానోపదేశమునకై 
యవతరించిన కృష్ణునకు సంబంధించిన జ్ఞానముచేత, నాశమును బొందరాని 
యాదవులకును. మూండులోకములకును (శ్రేయస్సు సిద్దించినట్లేగదా! అని 
యాశంకించికొని 'జ్ఞానమున్ననేగదా శ్రేయస్సు! ఆ జ్ఞానోదయమే లేదుగదా!' యని 
పశ్చాత్తాప మందిన యుద్దవుండు ఇట్లనుచున్నాండు. అయం లోకః, దుర్భగః, యదవః 
అపి, నితరాందుర్భగాః బత!, సంవసంతః, యే, మీనాః, ఉడుపం ఇవ, హరిం = 
దాంటరాని సంసారసాగరమును దాంటించువాండుగా శ్రీకృష్ణుని, న విదుః = తెలియలే 
రైరి. అందుచేత నెక్కువ భాగ్యహీనులని తాత్పర్యము. 

9, శ్లో : తెలిసికొనక పోవుటయేగాదు. మిథ్యాజ్ఞానులుగూడ నైనారని చెప్పుచున్నాం 
డు. ఇంగితజ్ఞాః = జనులచేన్చలచేతనే హృదయములోని భావమును 
గ్రహించికొనువారును, పురు(ప్రాఢాః = దేహాభిమానపూర్ణులైన, ఏకారామాః 
కేవలక్రీడాసక్తులైన, సర్వే చ, సాత్వతాః = యాదవులును, సాత్వతాంపతిం 
(బ్రహ్మాదిసమస్తభక్తులకును, బుషభం = స్వామియైన శ్రీహరిని, భూతావాసం = 
ప్రాకృతుండైన ముఖ్యమనుష్యునివలె కొంతమందికి మాత్రమే యాశ్రయభూతునిం 
గా, అమంసత = తెలిసికొన్నారు. లేక భూతావాసం = ముఖ్యదేవు(డని ప్రతిపాదితు( 
డై ప్రసిద్దమైన సకలజగత్తునందును నొక్కరీతిగా వ్యాపించియున్న భగవంతుని, 
సాత్వతాంబుషభం = యాదవులలో ్రేష్టునింగా, అమంసత = ఇది యన్యథా 
జ్ఞానము. 

10. శ్లో : ప్రాసంగికముగా జ్ఞానుల లక్షణములను దెలుపుచున్నాండు. దేవస్య 
మాయయా = బంధకశక్తిచేత, స్పృష్టాః = నష్టమైన జ్ఞానముగలవారగుటచే 
నన్యథాజ్ఞానమునుబొంది యున్న, యే చ, అన్యే, = ఏ భక్తిలేని జనులు, అసదాశ్రయాః 
= (1) అసజ్జనుల కాశ్రయులో, (2) అశుభములైన విషయముల కాశ్రయులో, 
తద్వాక్ష్యైః = అట్టి యజ్ఞానులమాటలచేత, హరౌ = సచ్చిదానందస్వరూపుండైన, 
ఆత్మని = సర్వస్వామియైన విష్ణువునందు, ఉప్తాత్మనాం = ఎప్పుడు నిక్షేపింప( 
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బడిన పరిశుద్ధమైన మనస్సుగల జ్ఞానులయొక్క, ధీః = బుద్ది, న భ్రామ్యతి = 
'భ్రమింపంజేయంబడదు. దీనితో సరియైన జ్ఞాను లిట్లే యందురని చెప్పిన ట్రైనది. 
హరియను పదములోని 'హ' కారము జ్ఞానమును, 'ర' కారము నిరతశయసుఖమును 
దెలుపుటచేత సచ్చిదానందరూపుండైన విష్ణువని యర్థము. 

11. ట్లో : జ్ఞానుల జ్ఞానమునకు విషయుండైన శ్రీహరియే కృష్ణుండని చెప్పుచున్నాం 
డు. అతప్తతపసాం = ఈ జన గయందు తపస్పానర్చని (అన(గా బూర్చజన్మమందు( 
దపస్ఫానర్చినాండని యర్థము). అవితృప్తదృశాం = జ్ఞానవ్యత్యాసములేని, అవితృప్తదృశః 
అని శ్రీధరులపాఠము, నృణాం = జనులకు, లోకలోచనం = సర్వజనుల కన్నులకును 
విషయమైన జనరంజకమైన యని భావము. స్వబింబం = తన సచ్చిదానంద 
స్వరూపమును, దన'ప్రతిమారూపమును, ప్రదర్శ్య = చూపించి, జ్ఞానులకు 
సాక్షాద్రూపమును అజ్ఞానులకు 'ప్రతిమారూపమును జూపించినాండని భావము. 
ఆదాయ = ఆ రూపము నుపసంహరించికొని, యః = ఏకృష్ణుండు, అంతఃఅధాత్‌ 
= కన్పింపకుండ. జేయునో అట్టి కృష్ణుని, బంధకశక్తిచేత, అని వెన్కకు 
జేర్చికొనవలెను. తు = ఇది శ్రుతిప్రసిద్దము. “ద్వేవావబ్రహ్మణోరూపే” - 
ఇత్యాదిశ్రుతులలో స్వరూపరూపము, ప్రతిమారూపము అని రెండు రూపములు 
చెప్పంబడినవి. 

12 ల్లో : పై శ్రోకములలో నారూపమునే విశేషముగాం జెప్పుచున్నాండు. యత్‌ = ఏ 
శరీరము, స్త్వయోగమాయాబలం = తన స్వరూపభూతమైన ఇచ్చాసామర్థ్యమును, 
దర్భయతా = చూపించుచున్న శ్రీకృష్ణునిచేత గృహీతం = గ్రహణ మొనర్చంబడినదో, 
యత్‌ చ = ఇంకను నే దేహము, మర్త్యలీలౌపయికం = మానుషలీలయైన 
బాల్యకౌమారాది వ్యత్యాసమును తోపింపంజేయుటకు యుక్తమైనదో (దీనిచేత 
స్వయముగా నది యొకటే ప్రకారముగా నుండునది యనియు. జెప్పినట్టైనది), 
స్వస్యచ = కృష్ణుడైన తనకును, విస్మాపనం = విస్మయకరమో, సౌభగర్జీ: = 
పరంపదం, భూషణభూషణాంగం = అట్టి యలంకారములకును అలంకారములైన 
యవయవములుగలదో, అట్టి తన బింబమునని వెనుక కన్వయము. 

13. శ్లో: ధర్మసూనోః = రాజసూయేన, దృక్‌స్పస్య్యయనం = చూచుచున్న జనులకు 
నేత్రానందమున కాశ్రయమైన యే దేహమును, నిరీక్ష్య, త్రిలోకః విధాతుః = 
బ్రహ్మయొక్క, అర్వాక్‌, శ్రుతౌ = అంత్యసృష్టియందు, కార్త్స్న్యేన = సమస్తమైన, 
కౌశలం = నైపుణ్యమును, అత్ర = ఈ కృష్ణుని దేహమందు, ఉపగతం = 
సంపూర్ణముగా నున్నది. ఇతి = అని, అమన్యత = తలంచెను. బత! = ఇది 
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యాళ్చర్యము, ఈ భావము సత్యముగాదనియు, మూండులోకములకును నున్న 
యీ యజ్ఞాన మాశ్చర్యకరమనియు సూచించినాండు. “ఆనందరూపం దృష్ట్వా£ిపి, 
లోకోభౌతికమేవతు మన్యతేవిమ్మరూపం చ అహో! భ్రాంతిర్బహుస్టితా” అనెడు 
(ప్రమాణము ఈ బహుజనులయందున్న యజ్ఞానము దెల్పుచున్నది. ఈ శ్లోకమందలి 
'చ' కారము జ్ఞానులను అజ్ఞానులను జేర్చి చెప్పుచున్నది. జ్ఞానులుదెలిసికొన్న 
పద్దతినిగూడ నీ శ్రోకమందే తెలుపుచున్నాండు. అప్పుడి ట్లర్థము సేయవలెను. అత్ర 
= ఈ జీవరాసులలో, త్రిలోకః = వేదత్రయముచేతనే జ్ఞానమును బొందిన, వేదమునే 
ముఖ్యప్రమాణముగా నుంచికొన్న ధర్మరాజు రాజసూయయాగమందు, ఉపగతం 
= అందటికంటె నధికముగానున్న యే కృమ్ణుని దేహమునుజుూచి, శ్రుతౌ = 
మనుష్యసృష్టియందు. బ్రవర్తించిన, విధాతుః = బ్రహ్మదేవునియొక్క, యత్‌కార్ష్యేన 
కౌశలం = ఏ మంగళవిషయకమైన నిర్మాణ నిపుణత గలదో, తత్‌ = అది, అర్వాక్‌ 
= బలహీనమైనది, ఇతి, అమన్యత, కృష్ణునిసొందర్యము కృతకము కాదుగదా! 
అందుచేతను ఆ సౌందర్య మనంత మగుటచేతను జ్ఞానుల జ్ఞానమందును, 
అజ్ఞానుల యజ్ఞానమందును ఆశ్చర్యవే యున్నదని తెలువుచున్నాండు. 
నిరవధికసుందరుండైన పరమాత్మను జ్ఞానులైనను సాకల్యముగా దెలియలేరుగదా! 


14 శ్లో : యస్య = ఏ కృష్ణుని యొక్క, అనురాగ....మానాః = ్రీతితోగూడిన 
చిునవ్వు, రాస్రీడామయమైన లీలామయ కటాక్షము, వీనిచే నహంకృతినందిన, 
(వ్రజస్తియః, దృగ్భిః =శ్రీకృష్ణుని గన్నులతోనే అనుప్రవృత్తధియ: = అనుసరించి 
వెడలిపోయిన మనస్సుగలవారై, కృత్యశేషాః అవతస్థుః కిల! హాస-రాస అనుటకు 
హాస్యముతో(గూడిన అనియైన నర్థము చెప్పికొనవచ్చును. 

15. ల్లో : అవతారప్రయోజనమును జెప్పుచున్నాండు. స్వశాంతరూపేషు = తన 
సాత్షికప్రతిబింబభూతులైన దేవతలు మొదలైనవారు, ఇతరై: రూపై: = 
రాజసతామసప్రకృతులైన యసురులచేత, అభ్యర్ష్యమానేషు సత్సు = బాధింపం 
బడీనవా రగుచుండ(గా, అనుకంపితాత్మా = ఆ సాత్త్వికజీవులపై( గరుణ వహించి, 
మహదంశళయుక్తః = ముఖ్యప్రతిబింబరూవమైన (బ్రహ్మదేవునిప్రార్ధనచేత 
నవతారమును స్వీకరించిన, పరావరేశః భగవాన్‌, అజో£_పి = జన్మలేనివాండైనను 
(దారుణ) అగ్నిర్యథా = చెట్టునుండి అగ్ని వ్యక్తమగునట్టు, జాతః = వ్యక్తుండైనా6 
డు. దీనిచేత, జని(ప్రాదుర్భావే - అని ధాత్వర్థము వివరింపంబడిన ట్రైనది. 
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16 ల్లో : “బ్రహ్మాదులజ్ఞానమే అప్పు డప్పుడు సంచలితమౌచున్నప్పుడు మాజ్ఞాన 
మేపాటిది?” అను నభిప్రాయముతోం జెప్పుచున్నాండు. అజస్య = వసుదేవగేహే = 
వసుదేవునిభార్యయైన దేవకియందు, యజ్ఞన్మవిడంబనం = పుట్టినవానివలె నొనర్చిన 
యనుకరణమును, అరిభయాదివ = శత్రువైన కంసునినుండి భయపడి యో 
యన్నట్టు, వ్రజేవాసళ్ళ = గోకులమున నివసించుటయు, అనంతవీర్యః = 
గొప్పపరాక్రమముగలవాండు, అరిభయాదివ = జరానంధాదుల నుండి 
భయముచేతవలె, స్వయం = తాను, పురాత్‌ = మధురనుండి, యద్యవాత్సీత్‌ = 
ద్వారకకు ప్రయాణమై పోయెననుట యేదికలదో, అదియును, మాం ఖేదయతి = 
నన్నుబాధ పజచుచున్నది. “అనంతవీర్య:” అనుటచేత గోకులవాసమును, 
ద్వారకావాసమును జనుల ననుకరించుటయేగాని వేలుగాదని చెప్పినట్టైనది. 

17. శ్లో: తాత! అంబ! కంసాత్‌, ఉరుకంపితానాం, అకృతనిష్కృతీనాం = కంసు( 
డొనర్చిన యపకారములకు బదులుసేయనేరని, నః = మావిషయమందు, ప్రసీదతాం 
= (ప్రసన్ను లగుదురుగాక!, ఇతి, పిత్రోః = తల్లిదండ్రులయొక్క, పాదౌ = 
పాదములను, అభివంద్య = నమస్కరించి, యత్‌ఆహ = ఏది చెప్పెనో, ఏతత్‌ = 
కంసవధానంతర మొనర్చిన యీపని, స్మరతః = స్మరించుచున్న, మమ, చేతః, 
ధునోతి. 

18. ల్లో: యః, కృతాంతేన = యమునితో సమానమైన, విస్ఫురత్‌ = చలించుచున్న, 
'భ్రూవిటపేన = (భ్రుకుటి యొక్క స్వల్బభాగము చేతనే, భూమేః, భారం, తిరశ్ళకార, 
అముష్య అంఘ్రిసరోజరేణుం = విజిఘ్రన్‌ కః పుమాన్‌ వా = ఏ చేతనుండు, 
విస్మర్తుం ఈశేత. 

19. ట్లో : రసజ్ఞుండైనమనుష్యుండు శ్రీహరివిరహమును దాళలేండని చెప్పుచున్నా 
డు. యోగినః = ఉపక్రమము మొదలైన తాత్పర్యలింగములను, యుక్తులచేత 
వేదార్థములను దెలినికొననమర్శులైన జ్ఞానులు నమ్యక్‌యోగేన = 
దోషరహితమైనభక్తితో యాం = ఏ, సిద్దిం = శ్రీహరిని జేరుటయను ప్రయోజనమునే, 
సంస్పృహయంతి = అశపడుదురో, సాసిద్ధి: = ఆకృష్ణ (ప్రవేశరూపమైనసిద్ది, 
రాజసూయే, కృష్ణం, ద్విషతఃఅపి, అసురావేశముతో ద్వేషించుచున్న, చైద్యస్య = 
శిశుపాలుండుగాంబుట్టిన జయుండనెడు భక్తున కేర్చడిన, భవద్భిశ్చ = మీచేతంగూడ, 
దృష్టానను = చూడ(బడినదిగా, తద్విరహం = దైత్యావేశముతో ద్వేషించినను 
భక్తులనాదైత్యులనుండి వేజుచేసి, దైత్యులకు తమస్సును, భక్తులకు మోక్షమును 


116 భాగవత సుధాలహరి 


నొసంగి యుద్ధరించెడు దయామయుడైన శ్రీహరియొక్క వేర్పాటును, కః = ఏభక్తు( 
డు, సహేత = సహించును, అపి శబ్దముచేత( గృష్టద్వేషము నిందిత మనియు, 
హేయమనియు జెప్పినాండు, భక్తిచేతమాత్రమే లభించునట్టి శ్రీకృష్ణ ప్రవేశము - 
నిందితమైనవేషముతో నెట్టేర్పడినది? ఈ ప్రశ్నను 'నను' అనుటచేత( బరిహరించినా( 
డు. ప్రమాణమునకు6 దగినట్టుగా నంగీకరింపవలెనని యర్థము. 

“అసురా అపి యే విష్ణుం శంఖచక్రధరం రణే, 

భక్తిపూర్వ మవేక్షంతే జ్లేయా భాగవతా ఇతి”. 

“విద్విషంతి తు యే విష్ణుం బుషిపుత్రా అపి స్ఫుటమ్‌, 

అసురాస్తే£ పి విజ్ఞేయాః గచ్చంతి చ సదా తమః” 
అనెడు (ప్రమాణము ద్వేషముతో మోక్షమేర్సడినదని చెప్పుచున్నది. అందుకే 
“సమ్యగ్యోగేన” అను మాటతో సిద్దికి సాధనమును దో(పంజేసినాండు “సర్వధా భక్తితో 
ముక్తి: ద్వేషాత్రమ ఉదీరితం” - అనెడు ప్రమాణముగూడ నీ విషయమునే 
తెలుపుచున్నది. అందుచేత( గృప్టుని ద్వేషించువారలకు మోక్షము చెప్పబడిన 
స్థలములందు జీవద్వయావేశమని తెలియవలెను. “జీవద్వయసమా యోగాత్‌, 
హిరణ్యకముఖాఃపరే” - ఇత్యాది ప్రమాణము లున్నవి. 
20. ట్లో : శిశుపాలునివలెనే యితరులుగూడ6 దమకు యోగ్యమైనగతినిం బొందిరని 
చెప్పుచున్నాండు. యే = దుర్యోధనపక్షపాతులైన అన్యేనరలోకవీరాః = కర్ణాదులైన 
యితర మహాపరా[క్రములు, ఆహవే నయనాభిరామం = కన్నులకానందమును 
గల్గించెడు, కృష్ణముఖారవిందం = కృష్ణుని ముఖకమలమును, నేతైః పిబంతః, 
పార్భాస్తపూతాః: = అర్జునుని పాశుపతము మొదలైన యసస్త్రములచేత తలలు 
గత్తరింప(బడినవారై (పుంభేదనే అనెడు ధాత్వర్థము ననుసరించియీ యర్థము. 
“పూజ్‌పవనే-” అనెడు ధాత్వనుసారమైనచో ద్వేషమును విడచి భక్తితో. బరిశుద్దులై 
యని యర్థము) మరణించిరో (తేఅపి) వారుగూడ, తథైవ = ఆ శిశుపాలునివలెనే, 
అన్య = శ్రీహరియను[గ్రహముతో తదధీనమైనట్టి, వదం = తమకు 
యోగ్యమైనస్థానమును, ఆపు: చ = తమస్థానమును బొందిన తర్వాత మోక్షముగూడ 
నందిరి. 
21. ల్లో : ఇంతటి మహిమోపేతుండైన వైకుంఠుండు మత్స్యాద్యవతారములు 
ధరించుటకు( గారణము భక్తులయందలి దయయే దప్ప వేణు ప్రయోజనము లేదని 
యర్థము. స్వయం తు = తాను, అసామ్యాతిళయః = తనకు సమానుండును, 
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అధికుండును లేనివాండు. “ఏకఏవాద్వితీయం” - అనెడు స్మృతియును నీ యర్ధమునే 
తెలుపుచున్నది. త్ర్యధీశః = ముల్గోకములకును నియామకుండు. స్వారాజ్యలక్ష్యా 
= స్వరూపానుభవ మనెడు సంపత్తితో, అప్త సమస్తకామః = పొందంబడిన 
సమస్తకామములు గలవాండు-పరిపూర్ణకాముండని యర్థము, “స్వే మహిమ్ని 
'ప్రతిస్టితః” - అను శ్రుతిగూడ నీ యర్థమునే తెలుపుచున్నది, బలిం = పూజను, 
హరద్భిః = చేయునట్టి, సురలోకపాలైః = లోకపాలకు లనిపించికొన్న దేవతలచేత, 
కిరీట కోట్యా = వారికిరీటముల కొనలచేత, ఈడితపాదపీఠః = స్తుతింప(బడిన 
పాదపీఠముగలవాండు. 
22. ట్లో : అతనికార్యములు జ్ఞానులైనమాకును మోహమును గల్లించుచున్నవి. 
అదిగూడ నాతని మహిమాతిశయమునే తెలుపును అనెడు నభిప్రాయముతో 
వచించుచున్నాండు. అంగ = ఓ విదురుండా!. తిస్టన్‌ = తానునిలిచికొన్నవాండై, 
పరమేస్టిధిష్ట్యే = సింహాసనమందు, నిషన్మాం = కూర్చొనియున్న, ఉగ్రసేనం = 
ఉ(గ్రసేనునిగూర్చి, దేవ! నిధారయ! ఇతి, న్యబోధయత్‌, ఇతి యత్‌ = ఏమని 
విజ్ఞాపించికొనెనో, అది, తస్య = ఆ కృష్ణునియొక్క, కైంకర్యం = దాసభావమును, 
అలం = మాయోగ్యతకుం దగినట్టుగా, భృతాన్‌ = పొందియున్న, నః = మమ్ము 
విగ్గాపయతి = మాహాత్మ్య విషయమందు అజ్ఞానరూపమైనగ్గాని నేర్చజచుచున్నది. 
23. శ్లో : ఇంతకుముందు. దాత్పర్యముతోం జెప్పిన శ్రీహరి దయాళుత్వమును 
ఇప్పుడు వశ్యముగనే చెప్పుచున్నాడు. అసార్వీం = పతివ్రతగాని, ఇయం = ఈ, 
బకీం = భక్షణన్వభావముగల పూతనను, జిఘాంసయా స్తనకాల కూటం, 
అపాయయత్‌, ధాత్రుచితాం = శుభకరులైనవారి యొక్క యోగ్యతానురూపమైన, 
గతిం = సద్గతిని, లేభే = పొందెను, అపి = తాటకకు నీ యోగ్యత లేకపోవుటచేత 
నిందింప దగినది. తతః = పూతనయందున్న ఊర్చశీవిషయమందు దయను 
గన్చింపజేసిన శ్రీహరికంటెను, అన్యం = వేజ్రిన, దయాళుం = దయావంతుండైన, 
క౦వా = ఎవనిని, శరణం (వ్రజేమ: 

కంసపూతనికాద్యాళ్ళ బాంధవాదియుతా యతః, 

జీవద్వయ సమాయోగాత్‌ గతిద్ద్బయ జిగీషవః 
కంసుండు పూతనమొదలైనవారియందు, దైత్యులు దానవులను ద్వివిధ బీవు 
లుండుటచేత రెండు విధములైన గతిని బొందుట కపేక్షగలవారై యుండిరి అనెడు 
(ప్రమాణము పూతనకు సద్గతి యేర్చడిన దని తెల్పుచున్నది. 
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తాత్పర్యము : శిశువులను సంహరించి జీవించుచున్న పూతన శ్రీకృష్ణుని వధింప 
నేతెంచినది. ఆమె విషపూరితమైన స్తన్యమును గుడిపెను. కాని భగవంతు డామె 
యం దావిష్టురాలైన యూర్వశియందు దయగలిగి యామెకు సద్గతి నాసంగినాండు. 
అసురయోనియందు జన్మించినంత మాత్రమున భగవద్భక్తులకు కుందు లేదు. 
ద్వేషబుద్ధితో నారంభమైన హరిన్మరణ భక్తియందు. బరిణతమై వారిని 
భగవద్భక్తులుగనే యుంచును. అందుచేతనే శ్రీహరి చక్రధరుండై గరుడవాహనుడై 
వీరికి. గన్చించి తన జ్ఞానము నొసంగును. 

24. ల్లో : అసురజాతియందు( బుట్టుట భగవద్భక్తు. డనుటకు (గారణముగాదు. 
ద్వేషరహితమైన భక్తియే కారణమని చెప్పుచున్నాండు. యే = ఏయసురులు, సంయుగే 
ఆపతంతం సునాభాయుధం, తార్‌క్ష్యపుత్రస్య అంసే, ఆచక్షత = వీక్షించిరో, తాన్‌ 
= అట్టివారిని. (త్యధీశే = (త్రిలోకాదివతిటైైన శ్రీవారియందు, 
నంరంభమార్గాభినివిష్టచిత్తాన్‌ = మొదలు భేదబుద్దితో స్మరించుచున్నను 
అనంతరము ద్వేషమును వదలి భక్తిచేతనే వానియందాసక్తమైన మనస్సుగల, 
అసురాన్‌ = అసురజాతిలో జన్మించిన దేవతలతో. గూడిన, భాగవతాన్‌ = 
భగవద్భక్తులనుగా, మన్యే = తలంతును. తుమ్మెద పురుగును దెచ్చి గోడలో( బెట్టినపు 
డా పురుగు మొదలాభ్రమరమును ద్వేషించుచున్నను తరువాత నాహార మిచ్చుటతో 
దానియందు స్నేహముగలదై దానినే స్మరించుచు తత్సమానమైన రూపమును 
బొందునట్టుగా అసురయోనులలో బుట్టిన సాత్త్యికజీవులు ద్వేషబుద్దిని వదలి 
శ్రీహరిని స్మరించి భక్తియుక్తులై మోక్షము నందెదరు. వారు భగవద్భక్తు లని తెలుపుటకే 
యుద్ధరంగమందు శ్రీహరి గరుడవాహనుండై గన్పించెనని చెప్పబడినది. “అసురా 
అపి యే విష్ణుం శంఖచక్రధరం రణే” - ఇత్యాది ప్రమాణము లీ విషయమునే 
సమర్థించుచున్నవి. 

25. శ్లో : ఇంక త్వరలోనే కృష్పురమాత్మ యాదవులు తమతమ లోకములకు€ 
బోదురని తెలుపుచు భక్త్ష్యుద్రేకముతో శ్రీకృష్ణుని లీలలను క్రమముగా. దెలుపువా6 
డై యుద్ధవుండు మొద లాతని యవతారమును జెప్పుచున్నాండు. భగవాన్‌ = 
భోజేంద్రబంధనే సతి = కంసునివలన దేవకీ వసుదేవులకు కారాగృ్యహస్రాప్తి సంభవింపం 
గొ, శర్మ = వారికి కారావాసమును దప్పించి కంసుని సంహరించి సుఖమును, 
చికీర్ము = కల్లింప నిచ్చించినవాం్తై, ఆబ్బజేన = (బ్రహ్మచేత, అభియాచితః = 
భూభారహరణమునకై జన్మింపవలెనని ప్రార్జింంంబడినవాండై, వనుదేవన్య = 
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వసుదేవునినుండి, దేవక్యాం = దేవకీ దేవియందు, జాతః = వ్యక్తు. డయ్యెను. 
ఇట్టన్సయించుటచేత, నవతారమునకు రెండునిమిత్తములని చెప్పిన ట్రైనది. 

26. శ్లో : కంసాద్విభిద్యతా పిత్రా, తతః = మధురాపట్టణమునుండి నందవ్రజం 
ఇతః. తత్ర, గూఢార్చిః సబలః, ఏకాదశసమాః, అవసత్‌. 

27. శ్లో : హరిః కూజర్దిజ సంకులితాంఘిపే, యమునోపవనే, వత్సపై: = మందలను 
గాచికొనెడు గోపకులచేత, పరీతః, వత్సాన్‌, చారయన్‌, వ్యచరత్‌. 

28. ల్లో : వ్రజౌకసాం, ప్రేక్షణీయాః, కౌమారాః చేష్టాః దర్శ్భయన్‌ : రుదన్నివ, హసన్‌ 
= నవ్వుచు, ముగ్దబాలసింహావలోకనః వ్యచరత్‌. “కౌమారాః” - అని - 
ఆకారాంతముగా( జెప్పుటతో నితనిచేష్టలు లోకవిలక్షణము లని చెప్పినట్టైనది. 
“కామారీం దర్శయన్‌ చేష్టాం” అని శ్రీధరులు. 

29. శ్లో : స ఏవ, లక్ష్మ్యాః, నికేతం, సితగోవృషం = ముకుత్రాడుగట్టిన ముక్కులు, 
పలుపులచే( గూడిన గోకులం, అధితిస్టన్‌, చారయన్‌ = పశువులను (ద్రిప్పికొనుచు, 
రణద్వేణుః, అనుగాన్‌, గోపాన్‌, అరీరమత్‌. 

30. శ్లో : భోజరాజేన, ప్రయుక్తాన్‌, కామరూపిణః, మాయినః = మోసపుచ్చుటకై 
వేషాంతరముతో వచ్చిన, తాన్‌ తాన్‌ = ఆయాదైత్యులను, బాల 'శ్రీడనకాన్‌ ఇవ 
= ఆటవస్తువులను జెటీచినట్టుగా, లీలయా వ్యనుదత్‌. 

31. శ్లో : భుజగాధిపం = కాళియుని, నిగృహ్య = నిగ్రహించి, ఉత్చాప్య = 
యముననుండి పారద్రోలి, ప్రకృతిస్థితం = విషమిశ్రిత మగుటకు ముందున్నట్టుగా 
శుద్దమైన, తత్తోయం, విషపానేన = విషయుక్తజలమును (ద్రావుటచేత, విపన్నాన్‌ 
=మృతములైనట్టున్న, గావః = గోవులను, అపాయయత్‌. 

32. శ్లో : విభుః ఉరుభారస్య = బహుసం ఖ్యాకమైన, విత్తస్య, సద్వ్యయం, చికీర్వన్‌, 
గోపరాజం, ద్విజోత్తమైః గోసవేన, అయాజయత్‌. 

33. శ్లో : భద్ర! భగ్నమానే = అభిమానము నష్టమైనట్టియు, దానిచే, అతివిహ్వులే, 
కర్తవ్యము దోంచక, వ్యాకులితుండైన, ఇం(ద్రే = ఇంద్రుండు, కోపాత్‌వర్షతిసతి, 
అనుగృహ్హతా = గోకులనివాసుల ననుగ్రహింపవలెనను మనస్సుగల కృష్ణునిచేత, 
'వ్రజః = గోకులము, గో(త్రలీలాతవ(త్రేణ, గోవర్థనమనెడు వర్వతమునే 
అనాయాసముగా, గొడుగుగా. బట్టుటతో, త్రాతః = అతివృష్టి నుండి రక్షింప 
బడినది. 
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34. శ్లో : శరచ్చళికరై, మృష్టం = అలంకృతమైన, రజనీముఖం, మానయన్‌, 
కలపదంగాయన్‌, స్త్రీణాం మండలమండనః రేమే. 


ఇతి శ్రీమద్భాగవతే మహాపురాణే, అష్టాదశసహ ప్రికాయాం, 
సంహితాయాం, వైయాసిక్యాం, శ్రీహయ గ్రీవ బ్రహ్మవిద్యా 
యాం, తృతీయస్కంధే, ద్వితీయో-ధ్యాయః. 


తీ పోతన్నగారు 
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క. యదుకులనిధి యగు కృష్ణుని 
పద జలజ వియోగ తాప భరమున మాటల్‌ 
'ప్రిదులక హృదయం బెరియంగం 
బెదవులు దడుపుచును వగల బెంపజీయుండెన్‌. 77 


క. అని చెప్పి బాదరాయణి 
మనుజేంద్రుని వలను సూచి మతి యిట్లనియెన్‌ 
విను మొకనాః డీ యుద్దవుః 
డనయము నై దేండ్ల బాలు(డై యున్న తజిన్‌. 78 


వ. మున్ను కృష్ణునిం గూడి యాడు బాలకులలో నొక్కబాలునిః గృష్టునింగా భావించి 
పరిచర్య సేయుచుండ గుణవతీ మతల్లి యగు తల్లి సనుదెంచి "యాణొంటి; 
విదియేల రావన్న” యని పిలిచిన జననీవాక్యంబులు గై కొనక యఖండతేజోనిధియైన 
పుండరీకాక్షు పాదారవింద మకరంద సేవానురక్తిం జేసి యున్న యుద్ధవుండు నే( 
డు కృష్ణవియోగతాపంబున హరివార్త విదురునకు( జెప్పంజాలక యొప్పజి యుండుట 
యేమి చిత్రంబని వెండియు నిట్లనియె. నంత నుద్దవుండు సరోజాక్ష పాదారవింద 
మకరంద సుధా జలనిధి నిమగ్న మానసుండై సముత్కంఠం జింతించి యొక్క 
ముహూర్తమాత్రంబునకు బాప్పజల పూరితలోచనుండై గద్గదకంఠుం డగుచు. 79 
క. ఘనముగ నెమ్మనమున మిం 

చిన కృష్ణవియోగ జనిత శిఖి దరికొనంగా. 

గను(గవ( బెడచే నొత్తుచు 

బెనుపొందిన దురిత శిఖరిభిదురున్‌ విదురున్‌. 80 


తృతీయస్మంధ వ్వితీయాధ్యాయము క్ష 


. కనుంగొని యిట్లనియె. 81 
క. యము(డను ఘనకాలభుజం 
గమ పుంగవు6 డెగచి పట్టంగా యదువంశో 
త్తముల చరిత్రలు( దత్కుశ 
లము లే మని చెప్పుదుం గలంగెడి మనమున్‌. 82 


భూ 


* మునిజన ముఖపద్మములు ముకుళింపంగ 


ఖలజన లోచనోత్పలము లలర 
జార చోరుల కోర్కి సఫలత నొందంగ 
దానవదర్పాంధ తమస మడర 
వర యోగి జన చక్రవాకంబు లడలంగ. 
గలుషజనానురాగంబు పర్వ 
భూరి దోషానల స్ఫూర్తి వాటిల్లంగ 
నుదిత ధర్మ (క్రియ లుడిగి యణంగ 


. మానుషాకార రుచికోటి మందపటిచి 


యనఘ! యే మన నేర్తు. గృష్షాభిధాన 
లోకబాంధవు డుత్తమ శ్ఞోకమూర్తి 
మించు తేజంబుతో నస్తమించె నయ్య! 83 


. మజీయును. 84 


క. హల కులిశ జలజరేఖా 


లలిత శ్రీకృష్ణ పాదలక్షితయై ని 
ర్మలగతి నొప్పెడు ధరణీ 
లలనామణి నే( డభాగ్యలక్షణ యయ్యెన్‌. 85 


. యాదవుల వలన రాజ్య 


శ్రీ దొలలొను: ధర్మగతి నళించెను; భువి మ 
ర్యాదలు దప్పె నధర్మో 
త్సాదనమున దై త్యభేది దప్పినపిదపన్‌. 86 
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వ. మజియు లలిత నికషణ విరాజమాన మణిగణ కిరణసుషమా విశేష విడంబిత 
విమల సలిలంబులందు. బ్రతిఫలిత సంపూర్ణ చంద్రమండల రుచి నిరీక్షించి జలచర 
బుద్ధిం జేసి తజ్జల విలోలమీనంబు లనూన స్నేహంబునం దలంచు చందంబున 
గృహ్లానుచరులైన యదు వృష్టికుమారు లమ్మహనీయ మూర్తిం దమకు నగ్రేసరుం 
డని కాని లీలామానుష వి[గ్రహుండైన పరమాత్ముండని యెటుంగక హరిమాయా 
జనితంబగు నసద్భావంబునం జేసి భోజన శయనాసనానుగమనంబులం జేరి 
సహోదరాది భావంబులం గూడి చరియింతు; ర దేవుని మాయాపయోనిధి నిమగ్నులు 
గాకుండ నబ్బభవాదులకైనం దీటదు. సర్వగుణగరిష్టులును, సత్పురుష శ్రేష్టులును 
నగు పరమభాగవతులకుం దక్క దక్కినవారలకుం జెప్పనేల? అదియునుంగాక 
యభిజన విద్యాధన బలగర్వమదాంధీ భూత చేతస్కులై న శిశుపాలాది భూపాలకు 
లమ్మహాత్మునిం బరతత్త్యంబని యెజుంగక నిందించు దుర్భాషలు దలంి 
మనస్తాపంబు నొందుచుండుదు నని వెండియు. 87 
మ. అవితృప్తేక్షణధీ సమాహిత తపోవ్యాసంగు లై నట్టి భా 
గవత (శ్రేష్టుల కాత్మమూర్తి నిఖిలై క జ్యోతియైం జూపి శో 
కవిశోకంబులు నిర్వహించి కమలాకాంతుండు శాంతుండు మా 
నవరూపంబగుదేహమున్‌ వదలి యంతర్జానుండయ్యెంజుమీ. _ 88 
సి. మర్య్యవికాసైక మానమై తనకును 
విస్మయ జనకమై వెలయునట్టి 
యాత్మీయ యోగమాయాశక్తి. జేపట్టి 
చూపుచు నత్యంత సుభగుం డగుచు 
భూషణంబులకును భూషణంబై వివే 
కముల కెల్లను బరాకాష్ట్ర యగుచు 
సకల కల్యాణ సంప్టానమై సత్యమై 
తేజరిల్లెడునట్టి దివ్యమూర్తి 
తే. తాన తనమూ ర్తి నిజశక్తి. దగ ధరింప 
యమతమాభవు రాజసూయాధ్వరంబు 
నందు నెవ్వని శుభమూర్తి నర్థితోడ 
నిండు వేడుకంజూచి వర్షించి రెలమి. 89 
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క. ప్రకటముగం గమలభవ సృ 
ష్టికి.గారణ మి మ్మహాత్ముండే యనుచునును 
త్సుకులై తన్మూర్తిని ద 
ప్పకచూచిరి గాదె తత్సభాజను లెల్లన్‌. 90 
వ. మజియు శాంతో[గ్రరూపధరుండైన సర్వేశ్చరుండు శాంత రూపుండు గావునం 
బరకృతాపరాధి నిపీడ్యమాన మానసుండయ్యు ననుకంపాయత్త చిత్తుండై వర్తించు 
వరావరుండుమ, (బ్రకృతికార్యం బైన మవహత్తత్త్యరూమండును, 
జననవిరహితుండయ్యుము దారువులవలన ననలంబు దోయయ చందంబున 
జననంబు నాందుచుండు; వట్టి సరోజనాభుని హాసరాస లీలానురాగ విలోకన 
'ప్రతిలబ్ధమాన లైన గోప కామినులు తన్మూర్తిదర్శనానుషక్త మనీషలం గలిగి వర్తించి 
రదియునుంగాక,. 91 
చ. దివిజుల కోర్కిందీర్చ వసుదేవుని యింట జనించి కంస దా 
నవుండు వధించునన్‌ భయమునంజని నందునియింటనుంటకున్‌ 
యవవ జరా సుతాదులకు నాజి నెదుర్సడలేక సజ్జన 
స్తవ మధురాపురిన్‌ విడిచి దాగుటకున్‌ మదిజింతనొందుదున్‌. 92 
వ. ఆదియునుంగాక. 93 
సీ. కడంగి పెక్కిడుమలం గుడుచుచు6 జి త్తముల్‌ 
గలం(గంగ బంధనాగారములను 
వనరిన దేవకీవసుదేవులను డాయ! 
జనుదెంచి భక్తి వందన మొనర్చి 
తలిదండ్రులార! యేం గలుగంగ మీరలు 
కంసుని నలజడి (గ్రాగయచుండ€ 
గడంగి శత్రునిం జంపంగా లేక చూచుచు 
నున్న నా తప్ప బ్రనన్ను లగుచు6 
తే. గావుండని యానతిచ్చిన దేవదేవు 
నద్భుతావహ మధుర వాక్యముల దలంచి 
తలంచి నా చిత్తమున బెద్ద గలంగుచుందు6 
బృథులపాతక భూమిభృద్భిదుర! విదుర! 9డ్మీ 
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ఖా 


. విమలమతి.( దల(;ప నెవ్సని 


బొమముడి మాత్రమున నిఖిల భూదేవీ భా 
రము వాయు నట్టి హరిపద 
కమల మరందంబు (గ్రోలు ఘను. డెవ్వాండో? 9 


. మందప్రజ్ఞాండనై గో 


విందుని మురదైత్యహరునిం విష్ణుని. బరమా 
నందుని నందతనూజుని 
మందరధరు జిత్తమందు మజతునె యెందున్‌? 96 


. అదియునుగాక మీరు నృపు లందజుం జూడంగ ధర్మసూతి పెం 


పొదవిన రాజసూయసవనోత్ప్సవ మందును జన్మమాదిగా( 
బదపడి యెగ్గానర్చు శిశుపాలుండు యోగిజనంబు లిట్టి ద 
ట్టి దని యెజుంగ నోపని కడిందిపదంబును బొందెనే కదా! 97 


. కురున్నప పాండు నందను లకుంఠితకేళి. జమూ సమేతు లై 


యరిగి రణోర్వి నెవ్వని ముఖాంబురుహామృత మాత్మలోచనో 
త్కరముల౦ గ్రోలి పార్టు విశిఖప్రకర క్షత పూతగాత్రు లై 
గురుతరమోక్షధామమునకుం జని సౌఖ్యమునొందిరో గదా! 98 


. అట్టి సరోజాన్షు6 డాద్యంత శూన్యుండు 


సుభగుండు త్రైలోక్య సుందరుండు 
కమనీయ సాగర కన్యకా కుచ కుంకు 
మాంకిత విపుల బాహాంతరుండు 
సకల దిక్సాల భాస్వత్కిరీటన్యస్త 
పద్మరాగారుణ పాదపీఠు6 
డజు. డనంతుడు సమానాధిక విరహీతుం 
డిద్దమూర్తిత్రయాధీశ్చరుండు 


తే. నైన హరి యుగ్రసేనుని నఖిలరాజ్య 


రుచిర సింహాసనమున. గూర్చుండంబెట్టి 
భృత్యభావంబు నొంది సం్రీతి నతని 
పనుపుసేయుట కెపుడు నా మనము గుందు. ంం 
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వ. అని వెందియు నిట్లనియె; ననఘా! పరాత్పరుండును యోగీశ్చరేశ్చరుండునునగు 
కృష్ణుండు భగద్భక్తుండును బరమభాగవతోత్తముండును నైన యు[గ్రసేనుని 
సేవించుట యాళ్ళర్యంబు కాదు. తన్ను హరియింపం దలంచి కుచంబుల విషంబు 
ధరియించి స్తన్యపానంబు సేయించిన దుష్టచేతన యైన పూతనకుం జన్నిచ్చి పెంచిన 
యశోదాదేవికి నైన నందరాని నిజపదంబు గారుణ్యాయత్తవిత్తుండై యొసంగె ననిన 
నిజపదధ్యానపరాయణులగు వారల ననుసరించి సేవించుట చెప్పనేల? అనిన 
నుద్దవునికి విదురుం డిట్లనియె, భక్తవత్సలుండును, గారుణ్యజలనిధియునై 
భాగవతజనుల నను[గ్రహించు పుండరీకాన్షుండు నిజదాసలోకంబున కొసంగు 
పరమపదంబు లు[గ్రకర్ములైన రాక్షసుల కెట్టొసంగె న త్తెజం గెటింగింపు మనిన 
విదురునకు నుద్దవుం డిట్లనియె. 100 


మ. దనుజానీక మనేక వారములు దోర్దర్బంబు సంధిల్లంగా 
వినతాసూను భుజావరోహుండగు నవ్విష్ణున్‌ సునాభాస్తుం దా 
రనిలో మార్కొని పోకు పోకు హరి దైత్యారాతి యంచుం దదా 
ననముం జూచుచు! గూలి మోక్షపదమున్‌ బ్రాపింతు రత్యున్నతిన్‌. 101 


క. ధీరజనోత్తమ! నవసిత 

సారసనేత్రుండగు కృష్ణు జననంబును ద 

చ్చారిత్రము నెటీిగింతును 

దారత నీ విపుడు వినుము తద్విధ మెల్లన్‌. 102 
చ. ధరణిభరంబు వాపుటకు, దామరసాసను ప్రార్ధనన్‌ రమా 

వరు డల కంసబంధన నివాసమునన్‌ వసుదేవదేవకీ 

వరులకు నుద్భవింప బలవంతుడు గంసుండు హింససేయున 

న్వెజపున నర్ధరాత్రి సుతునింగొని య వ్వసుదేవుం డిమ్ములన్‌. 103 
క. నందుని మందకు( జనిత 

త్సుందరి తల్పమున6 బరులు సూడకయుండన్‌ 

నందనుని నునిచి యానక 

దుందుభి మజలంగ నేలె6 దొల్లిటి పురికిన్‌. 104 
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క. హరి యేకాదళ సంవ 

త్సరములు నంద(వ్రజమున దను హరి యని యె 

వ్వరు నెలు(గకుండ నా హల 

ధరుతో! గ్రీడించుచుండె. దద్దయు! ్రీతిన్‌. 105 
క, గోపాలవరుల కైనను 

నాపోవంగ6 దన సమంచితాకార మొగిన్‌ 

జూపని శ్రీపతివేడుక 


గోపాలురంగూడి కాచె గోవత్సములన్‌. 106 
వ. అయ్యవసరంబునం గృష్టుండు లీలావినోదంబులు 
తోడిగోపాల బాలురకుం జూపం దలంచి. 107 


చ. వరయమునానదీసలిల వర్చిత సౌరభయుక్త పుష్ప మే 

దుర మకరందపాన పరితోషిత భృంగ సురంగ మాధవీ 

కురవక కుంద చందన నికుంజములందు మయూర శారికా 

పరభృత రాజకీర మృదుభాషలభంగిం జెలంగి పల్కుచున్‌. 108 
ఉ. శ్రీరమణీ మనోవిభు౦డు సింహ కిశోరము6 బోలి లీలం గౌ 

మారదళన్‌ రమావిమలమందిరముం బురుడించు గోతతిన్‌ 

వారక మేపుచుం దరళవంశరవస్సుట మాధురీ సుధా 

సారముచేత గోపజనసంఘములన్‌ ముదమంద జేయుచున్‌. 109 


వు మజణీయును. 110 


మ. చిరకేళీరతి బాలకుల్‌ తృణములన్‌ సింహాది రూపంబులం 
గరమొప్పన్‌ విరచించి వాని మజలన్‌ ఖండించుచందంబునన్‌ 
గరుణాతీతులు కామరూపులగు న క్కంసప్రయుక్త క్షపా 
చరులం గృష్టుండు సంగరస్థలములన్‌ జక్కాడె లీలాగతిన్‌. 111 

చ. వరయమునానదీ జలనివాస మహోరగ విస్శృతాస్య వి 
స్ఫురిత విషానలప్రభల సోంకున (గ్రాంిన గోపగోధనో 
త్కరముల నెల్ల గాచి భుజగప్రవరున్‌ వెడలంగ( దోలి త 
త్సరిదమలాంబు పానమున సంతస మందంగంేసె గోతతిన్‌. 112 
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మ. దివిజాధీశుగుతించి వానకొజుకై దీపింప నందాది వ 


ల్లవు లేంటేంటట ననూన సంపదల నుల్లాసంబునం జేయు ను 
తృవముం గృష్టుండు మాన్సి గోపగణముల్‌ సం్రీతినొందన్‌ శచీ 
ధవుగర్వం బణ(పన్‌ ధనవ్యయముగాం దాం జేసె గోయాగమున్‌. 113 


, హరిహయు డంత రోషవివశావిలమానసుండై సరోరుహో 


దరు మహిమం బెజుంగక మదం బడరంగ వలాహకాది భీ 
కరఘనపంక్తి. బంపిన నఖండశిలామయ భూరివర్షముల్‌ 
గురిసె నమానగర్దనల గోకుల మాకుల మంది కుందన్‌. క్ష4 


ఉ. ఆ తీ మంద గొందలము నంద6గ వల్లవు లెల్లం గృష్ట యీ 


చేతనులెల్ల నిట్టి జడి. జిందజవందజలై మనంబుల 
గాతరులైరి నీవు గృపంగావు మహాత్మ! యనాథనాథ! ని 
ర్టూతకళంక! భక్తపరితోషణ భూషణ! పాప శోషణా! 115 


మ. అని యిబ్భంగి విపన్నులై పలుక. గుయ్యాలించి కృష్ణుండు స 


లా 


జ్ఞనవర్దిష్టుండు గోపగోనివహ రక్షా దక్షుండై దేవతా 
జను లగ్గింప( గరాంబుజాతమున సచ్చత్రంబుగా దాల్చి బో 
రన గోవర్టనశైలమున్‌ దటచర[ద్రమ్యామరీ జాలమున్‌. 116 


. వెండియు. శ 
= శర దాగమారంభ సంపూర్ణ పూర్ణిమా 


చంద్ర సాంద్రాతపోజ్ఞలిత మగుచు 
వెలయు బృందాటవీ వీథియం దొకనాండు 
రాసకేళీ మహోల్దాసు! డగుచు 
రుచిర సౌభాగ్య తారుణ్య మనోరమ 
€ జెన్నాందిన మూర్తి దనర 
సలలిత ముఖచంద్రచంద్రికాతతి గోప 
నయనోత్పలముల కానంద మొసంగ 


= భవ్య చాతుర్యభంగి. ద్రిభంగి యగుచు 


నబ్ద్బనాభుండు సమ్మోద మతిశయిల్ల 
లీల బూరించు వరమురళీనినాద 
మరి వీతేర విని మోహితాత్ము లగుచు. 118 
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చ. పతులు మజందులున్‌ సుతులు బావలు నత్తలు మామలున్‌ సము 

న్నతి వలదన్న మానక మనంబుల. గృష్ట పదాబ్ద్బసేవనా 

న్వితరతి గోపకామినులు వే చనుదేర దయాపయోధి శో 

భితగతి రాసకేళిసలిపెం దరుణీనవపుప్పచాపుండై. 119 
76. వ. అయ్యుద్ధవుండు = ఆ + ఉద్దవుండు 
77. క. యదుకులనిధి = యాదవవంశమునకు నిధివంటివాండైన కృష్ణుని, పద 
జలజవియోగ తాప భరమునన్‌ = పాదపద్మముల యెడంబాటుచే నేర్పడిన 
యధికతాపముచేత, మాటల్‌ప్రిదులక = మాటలు గడ్డకురాక, హృదయంబు ఎరియ! 
గన్‌ = మనస్సంతయు విపరీతబాధ నందుచుండంగా, పెదవులు దడుపుచున్‌ = 
ఎండిపోయిన పెదవులను దడుపుచు, వగలన్‌ = దుఃఖములతో, పెంపు + అటి + 
ఉండెన్‌ = తన యథాస్వరూపమును గోల్పడిన వాండై యుండెను. 
తాత్పర్యము : కృష్ణపరమాత్మ యాదవవంశమునకు ఒక గొప్పనిధి వంటివాండు. 
అతనియెడబాటుతో నేర్చడిన దుఃఖము ఉద్దవునకు మహాఘోరమైయుండెను. 
నోటినుండి మాట పెగలుట లేదు. దుఃఖముతో. బెదవు లెండిపోయియున్నవి. అతం 
డు మాటిమాటికిని బెదవులు దడుపుకొనుచుండెను. ముఖమంతయు గాంతిహీనమై 
యుండెను. 


78. క. బాదరాయణి = శుకబ్రహ్మ, వలనుచూచి = వైపుచూచి, ఏనేండ్లబాలు( 
డై ఉన్న యెడన్‌ = ఐదేండ్లబాలు(డై యున్నప్పుడు. 

తాత్పర్యము : ఈ రీతిగా శుకమహర్షి యుద్దవునిమనఃస్థితిని గూర్చి వర్ణించి చెప్పెను. 
ఉద్దవున కట్టిభక్తి యెట్లేర్పడినది? అని యాశంకించికొని సమాధానముగా బరీక్షిత్తువైపు 
జూచి యిట్టనుచున్నాండు. పరీక్షిన్మహారాజా! ఉద్ధవునిభక్తి జన్మతోనే సిద్దించినది. 
ఆత డైదేండ్లవాండుగా నున్నప్పుడు జరగిన వృత్తాంతమును జెప్పుచున్నాను వినుము. 
79. వ. పరిచర్యసేయుచుండన్‌ = సేవచేయుచుండంా, గుణవతీమతల్లి = 
శీలముగల వారలలో గొప్పదైనతల్లి, ఆకొంటివి = ఆకలిగొన్నావు. ఇది యేల = ఈ 
'శ్రీడ యెందుకు? జననీవాక్యంబులు = తల్లిమాటలు, క్రైకొనక = లెక్కసేయక, 
అఖిండతేజోనిధి = నంపూర్షమైన తేజస్సుల కాశ్రయభూతుండు అయిన 
శ్రీమహావిష్షువుయొక్కు, పాదారవిందసేవా + అనురక్తింజేసి = పాదపద్మముల 
'సేవయందున్న యాసక్తి కారణముగా, శ్రీకృష్ణ వియోగ తాపంబునన్‌ = శ్రీకృష్ణుని 
యెడబాటుతో నేర్చడిన దుఃఖముతో, సరోజాక్ష = కృష్ణపరమాత్మయొక్క, 
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పాదారవింద = పాదపద్మములకు సంబంధించిన, మకరంద = తేనె లనెడు, సుధా 
= అమృతముయొక్క, జలనిధి = సముద్రమందు, నిమగ్నమానసుండయి = మునిం 
గిన మనన్సు గలవాడై, నముత్క౦ఠన్‌ = ఎక్కువ, కౌతుకముతో 
ముహూర్తమాత్రంబునకున్‌ = ఒక్కముహూర్తకాలము, బాప్పజల = కన్నీటిచేత, 
పూరిత = నిండిన, లోచనుండై = కన్నులుగలవాండై, గద్గదకంఠు( డగుచున్‌ = 
మాటలు పెగలుటకు( గష్టపడుచున్న గొంతుగలవాండై. 


తాత్పర్యము : ఉద్దవుండు పిల్లలతో. గూడి యాడుచుండెను. వారిలో నొక్కబాలకుని( 
గృష్టునిగా భావించి వానికి. బరిచర్యసేయుచుండినాండు. ఇంతలో! దల్లివచ్చి “చలింది 
బువ్వ తిందువు రమ్మని” - బతిమాలినది. నీ కాకలిగా నుండును. ఆకటిప్రొద్దులో 
నీ యాట లేమి?. రమ్మ ని పలుమారు పిలిచినది. ఆతండు తల్లిమాటలను 
సరకుసేయక పరిచర్యయందే నిమగ్నుండై యుండెను. అంతటి గాఢమైనభక్తి 
యాతనిది! అట్టివాండు కృష్ణవియోగతాపముతోనే దుఃఖించుటలో నాశ్చర్య 
మేమున్నది? ఆ తరువాత నుద్ధవుండు కృష్ణపాదములనే చింతించుచు( గొంతకాలము 
గడపినాండు. ఆ పాదారవిందములనుండి తొజ(గిన తేనె యనునదే యమృతము. 
ఆ సముద్రములో నుద్దవు. డోలలాడుచుండెను. ఒక ముహూర్తమాత్ర మట్టుగడపి 
నీటితో నిండిన కన్నులుగలవా(డైగద్గదకంఠు. డైనాండు. వాస్తవమునకు( 
గృషునిపాదములందు. దేనెయు లేదు. అది సుధయును గాదు. ఈ యలంకార 
మంతయు. గృష్టపాదారవిందములనెడు రూపకానుప్రాణితమై వచ్చినది. పాదముల 
నరవిందములకు( బోల్చుటచేత నాతనిపాదములు సహజముగా నరుణము లైనవి. 
నిత్యప్రసన్నములైన వని యర్థము. సరోజమునుండి మృదుగంధము వెడలునట్టు 
మహాపురుషు6 డగుటచే నాతనిపాదములనుండి యాకర్షకములైన పరిమళములు 
బయలుదేజుచున్నవని తాత్పర్యము. ఉత్తమజాతిపురుషుల శరీరములందు సుగంధ 
ముండును. ఆతని పాదధ్యానము తేనెలవలె తీయనైనది. ఆ యానందము 
అమృతమువలె మధురాతిమధురము. మానవుని (జీవుని) నిరతి శయస్థితికిం 
గారణభూత మైనది. మూలములో నీ రెండువృత్తాంతములును వ్యాసుం డొక్క 
శ్లోకములోనే చెప్పినాండు. 

“య; పంచహాయనో మాత్రా ప్రాతరాశాయ యాచితః, 

తన్నైచ్చద్రచయన్‌ యస్య సపర్యాం బాలలీలయా” 

పై ఖ్లోకమునకుం బోతన్న యొనర్చిన చక్కని పెంపు. 
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80. క. నెల + మనము. నెమ్మనము. కృష్ణవియోగజనితశిఖి = కృష్ణుని వియోగముచే 
నేర్చడినయగ్షి, దరికొనంగాన్‌ = వ్యాపింపంగా, దురితశిఖరిభిదురున్‌ = పాపములనెడు 
పర్వతములకు వజ్రాయుధమైన విదురుని. 

81. వ. కనుంగొని = చూచి, 


82. క. ఘన కాలభుజంగమ పుంగవుడు = కాలమనెడు మహాసర్పము. ఒడిసిపట్టం 
గాన్‌ = తవ్చించికొనుటకు వీలులేనట్టుగా, ఆ(క్రమించికొని వట్టగా, 
యదువంశ++ఉత్రముచారిత్రమున్‌ = కృష్ణునిచరిత్రమును, తత్కుశలములునున్‌ 
= అతనిక్షేమములును, మనమున్‌ కలంగెడిన్‌ = మనస్సు కల(గుచున్నది. 


తాత్పర్యము : కాలమనెడు మహాసర్పము కృష్ణుని. బట్టుకొన్నది. ఆతం డస్తమించెను. 
ఆతని నాశ్రయించియున్న యాదవుల క్షేమములుగూడ+ గృష్టపరమాత్మతోనే 
యస్తమించినవి. ఇంక6 గుళలము లేమని చెప్పెదను? ఆ విషయము దలం 
చికొన్నంతనే నామనస్సు చీకాకై పోవుచున్నది. 

83. సీ. మునిజనముఖపద్మములు = మహర్షులముఖము లనెడు పద్మములు, 
ముకుళింప(గన్‌ = ముడుచుకొనిపో(గా, ఖలజనలోచన + ఉత్పలములు = 
దుర్మార్గుల కన్ను లనెడు ఉత్పలములు వికసింప(గా, జారచోరులకోర్కి = విటులు 
దొంగలు - వీరిమనోరథములు, సఫలతన్‌ పొందంగన్‌ = సాఫల్యము నందా, 
దానవదర్చ + అంధతమసము = రాక్షసుల గర్భమనుచీంకటులు, అడరన్‌ = వ్యాపింపం 
గౌ, వర = ్రేష్టులైన, యోగిజన = యోగులను, చక్రవాకంబులు = చ[క్రవాకములు, 
అడలంగన్‌ = దుఃఖింప6గా, కలుషజన + అనురాగంబు = దుర్మార్గల 
'ప్రేమసంబంధములు, పర్వన్‌ = వ్యాపింప(గా, భూరి = ఎక్కువైన, దోష = 
పాపములనెడు, అనలస్ఫూర్తి = అగ్నియొక్క విజృంభణము, వాటిల్లంగన్‌ = ఏర్పడ( 
గా, ఉదిత ధర్మక్రియలు = గొప్పవైన ధర్మకార్యములు. ఉడిగి అణంగన్‌ = 
అంతరింవ6గా, మానుషాకారరుచికోటిన్‌ = మానవాకారముతోనున్న 
కాంతిసమూహము, మందపటిచి = మాయముచేసి, ఉత్తమళ్ళోకమూర్తి = 
ఉత్తమక్షీర్తియే యాకారముగాంగలిగిన, కృష్ణ + అభిధానలోకబాంధవు౦డు = కృష్ణుం 
డనుపేరుగలనూర్యుండు, మించు తేజంబుతోన్‌ = గొప్ప తేజముతో, 
అస్తమించెన్‌అయ్య = జీవితము వదలినాండు. 
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తాత్పర్యము | ఉద్దవుం డనుచున్నాండు. విదురా! కృష్ణపారమాత్మయనెడు సూర్యు 
డు తనసమస్త తేజముల నువనంహరించికొని యస్తమించినాండు. ఆతం 
డింతవజకును మానుషాకారముతో( (బ్రపంచమున దిరుగుచుండెను. ఆత 
డస్తమించినంతనే సూర్యాస్తమయమున( గమలములు ముకుళించినట్టుగా 
మహర్షులముఖపద్మములు ముకుళించెను. దుర్మార్గుల కన్ను లనెడు కలువలు 
విరిసినవి. అనంగా దుష్టులకు సంతోష మయ్యెను అని తాత్పర్యము. జారులు చోరులు 
వీరికోర్కులు సిద్దించినవి. కృష్ణుడు పోయిన తర్వాత నెవ్వండును దండించువాండు 
లేకపోయెను. జారచోరులు రాత్రులందు దిరుగుదురుగదా! సూర్యుడు లేనప్పుడు 
చీంకట్లు వ్యాపించునట్టు కృష్ణుండస్తమింపంగా రాక్షసుల గర్భమనెడు చీంకటులు 
వ్యాపించినవి. గర్వముల కంధకారముతో రూపకము. యోగిజను లనెడు 
చక్రవాకములకు దుఃఖ మేర్చడినది. చక్రవాకములకు సూర్యాస్తమయము దుఃఖమును 
గల్గించుననుట కవిసమయసిద్ధము, రాత్రులయం దా మిథునములు విడిపోయి 
సూర్యోదయముతో మజలం జేరుకొనును. దుర్మార్గుల అనురాగములు ప్రబలినవి. 
పాపము లనెడు నగ్నులు వ్యాపించినవి. ధర్మక్రియలు తగ్గిపోయినవి. ఈ పద్యములో 
లోకబాంధవుండు అనునది చాలసార్థకమైనమాట. సూర్యునకు లోకబాంధవు( 
డనిపేరు. ఆతనివలెనే కృష్ణుండును లోకబాంధవుండు. అస్తమించెన్‌ = అనునదియు 
లోకబాంధవరూపకమునకు సముచితమైనదిగా నున్నది. “శ్లోక మనంగా కీర్తి 
“పదేయశసి చ శ్లోకే” అమరము, మూలమందు “కృష్ణద్యుమణి ని'మ్రోచే' అనునొక్క 
వాక్యమే గలదు. వ్యాసుండును కృష్ణునకు సూర్యునితో నభేదమునే చెప్పినాండు. ఆ 
రూపకము తెను(గులో రమణీయముగా బెంపొందింపంబడి సావయవరూపక మైనది. 
84. వ మజియును = ఇంకను 

85. క. హల = నాగలి, కులిశ = వద్రము, జలజరేఖా = పద్మరేఖలు, వీనిచేత, 
లలిత = అందములైన కృష్ణునియొక్క, పాదలక్షితమై = పాదములచే6 జూడంబడినదై, 
నిర్మలగతిన్‌ = పరిశుద్దముగా, ధరణీలలనామణి = భూమియనెడునుత్తమ స్త్రీ నేం 
డు = ఈనాండు. అభాగ్యలక్షిత యయ్యెన్‌ = దురదృష్టముతోం గూడుకొన్నదిగా 
నయ్యెను. 

తాత్పర్యము: మవోవురుములపాదములలో, వాలకులిళశాదుల్లైన 
యుత్తమరేఖలుండును. అట్టి శుభలక్షణములతో( గూడియుండి నవి 
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కృష్ణప్వరమాత్మపాదములు. ఆ పాదములచే చిహ్నితమైన భూదేవి యింతవజకు6 
బరమపవిత్రగా నొప్పెను. కృష్ణు, డస్తమించినంతనే యభాగ్యలక్షణ యైనది. ఇదిగూడ 
పోతన్న సొంతమే. 

86. తే. యాదవులవలన రాజ్యశ్రీదొలణెన్‌ = యాదవులనుండి రాజ్యలక్ష్మి తొల( 
గిపోయినది. ధర్మగతి నళించెన్‌ = ధర్మము నశించినది. భువిన్‌ మర్యాదలు తప్పెన్‌ 
= భూమియందు మానవులు మెలంగవలసిన మేరలు దప్పినవి. దైత్యభేది 
తప్పినపిదపన్‌ = రాక్షససంహారకుండైన కృష్ణు, డస్తమింప(గా, అధర్మోత్సాదనమునన్‌ 
= అధర్మ + ఉత్సాదనమునన్‌ = అధర్మముయొక్క ఆవిర్భావముచేత, 
తాత్పర్యము : స్వామి యస్తమించినంతనే, లోకమం దధర్మము వ్యాపించినది. 
యాదవులకు రాజ్యసుఖము దప్పినది. ధర్మము పాడ్డెనది. మనుష్యుల మర్యాదలు 
దప్పినవి. 

87. వ. లలిత = అందమైన, నికషణ = ఒణపెట్టుటచేత, విరాజమాన 
(ప్రకాశించుచున్న, మణిగణ = మణుల సమూహము యొక్క, కిరణ 
కిరణములయొక్క, సుషుమా విశేష = కాంత్యతిశయముచేత, విడంబిత 
అనుకరింపంబడిన, విమలసలిలంబులందున్‌ = స్వచ్చములైన జలములందు, 
ప్రతిఫలిత చంద్రమండల రుచిన్‌ = ప్రతిఫలితచంద్రునికాంతిని, నిరీక్షించి = చూచి, 
జలచరబుద్దిన్‌చేసి = జలచరమను బుద్దితో, తత్‌ + జలవిలోలమీనంబులు = ఆ 
జలములందు సంచరించెడు చేపలు, అనూనస్నేహంబునన్‌ = తక్కువకాని 
చెలిమితో, తలంచుచందంబునన్‌ = తలంచుటవలె, కృష్ణ + అనుచరులు = 
కృష్ణునితో సంచరించువారు, లీలామానుషవి[గ్రహుండు = లీలగా మనుష్యదేహ 
మెత్తినవాండు, హరిమాయాజనితంబు = హరిమాయతో నేర్చడినది, అసత్‌ + భావము 
= అన్యధాబుద్ది, అనుగమనము = వెంటనడచుట, సర్వగుణగరిష్టులు = 
ఉత్తమగుణములలో గొప్పవారు. అభిజన = గొప్పవంశము, విద్యా = విద్య, ధనబల 
= ధనము బలము - వీనిచే నేర్చడెడు మదముచేత, (గ్రుడ్డివైన మనస్సులు గలవారు, 
పరతత్త్యంబు = బ్రహ్మస్వరూపము, మనస్‌ + తాపంబు = దుఃఖమును, వెండియున్‌ 
= మరల. 

తాత్పర్యము : మూలములో “హరిం మీనా ఇవోడుపం” - అని పాతికపాదము 
మాత్రమే గలదు, దానిని పోతనామాత్యుండు గొప్పగా విసృృతీకరించినాండు. సానం 
బెట్ట6బడిన మణిగణములకాంతివిశేషములవలె పరిశుద్దములైన జలములు = ఆ 
నీటిలో. జంద్రుడు ప్రతిఫలించినాండు. ఆ నీటియందే చేపలుగూడ నున్నవి. 
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ప్రతివలితుండైన యా చంద్రుని తమతోంబాటు వసించుచున్న యొక్క 
జలజంతువనియే మీనము లెంచెను. ఆతండమృతకరు( డని వాని కర్ణము గాలేదు. 
కాని చూచుట కందముగా నుండుటచే తమ జాతిలో నుత్తమమైనదని చేప లా 
చంద్రుని బ్రేమించుచుండెను. యాదవులస్టితిగూడ నిట్టిదే. వా రాతనితో6 గలసి 
మెలసి తిరుగుచుండిరి. వైష్ణమాయావళశులై వారు కృష్ణుని. బరమాత్మగా (గ్రహింపలేక 
పోయినారు. కేవల యాదవోత్తమునిగా మాత్రమే తలంచిరి. బాంధవ్యాదులు 
గల్పించికొని యాతనితో( గలసిమెలసి తిరుగుచుండిరి. వైష్ణవమాయ వారి కా 
యసద్భావమును గల్లంజేసినది. ఆ దేవునిమాయాప్రభావ మట్టిది! దానిలో మున్గకుండ 
నెవ్వరును దేరికొనలేరు. బ్రహ్మాదులగతిగూడ నింతే. ఎవ్వరో పరమభాగవతులకు 
మాత్రమే యర్థ మగును. మానవులకు కులము, విద్య, ధనము, బలము - వీనితో 
మద మేర్పడును. శిశుపాలాదు లట్టి మదముగలవారు. వానితో వారిమనస్సులు 
(గ్రుడ్డివైనవి. వా రాతనిని బొత్తిగా గ్రహింపనే లేదు. మనుష్యశ్రేష్టునిగా. గూడం దలంపక 
నీచుని6గా నెంచి యనేకదుర్భాష లాడిరి. వా రాడిన దుర్భాషలు దలంచికొని విదురా! 
మనస్సులో నెంతయో ఖేదపడుచున్నాను”. ఉద్ధవుం డిట్లుపలికి యా పై ననుచున్నాం 
డు. 

88, మ. అవితృప్త = తృప్తిపొందనట్టి, ఈక్షణ = దృష్టి బుద్ది, వీనియందు, సమాహిత 
= ఉంచంబడిన, తపోవ్యాసంగుండు = తపస్స్ఫునందు. బరిశ్రమించునట్టి, 
భాగవతశ్రేష్టులకున్‌ = పరమభక్తులకు, నిఖిలైకజ్యోతియై = సమస్తములకన్నను 
నుత్మష్టమైన ప్రకాశముగా, ఆత్మమూర్తి చూపి = తన స్వరూపమును బ్రత్యక్షపణచి, 
లోకవిలోకంబులు నిర్దహించి = లోకములచూపులను నిష్ఫలములుగా. జేసి. ఈ 
పాఠమేమియు బాగుగ లేదు. “లోకవిశోకంబులునిర్వహించి” - అని క్రిందచూపిన 
పాఠము. అదియే బాగున్నది. లోకదుఃఖములను బోంగొట్టెడు కార్యము లొనర్చినవా( 
డై యని యర్థము. శాంతు(డు కమలాకాంతుండు = శాంత స్వరూపుడైన భగవంతు. 
డు, మానవరూపంబగు దేహమున్‌ వదలి = మానవస్వరూపమును వదలిపెట్టి, 
అంతర్జానుండయ్యెన్‌సుమీ = అవ్యక్తు(డైనాండు. 

తాత్పర్యము : బుద్దిని చూపులను భగవంతునియందు నిలిపికొని నిశ్చంచలముగాం 
బరమాత్ముని(గూర్చి తపించెడువారు భాగవతులు, వారు పరమభక్తులు, పరమాత్ము6 
డు అట్టివారి కాత్మరూపమును బ్రదర్శింపవలెనని తలంచెను. తనకాంతియే కాంతిగాం 
(బ్రపంచమునకు విచ్చేసినాండు. తాను మధ్యమలోకమందున్నకాలమందు లోకదు: 
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ఖములను బొకార్చు కార్యక్రమములు నిర్వహించినాండు. తదనంతర మాతండు 
మానవదేహమును విడచి యవ్యక్తుండయ్యెను. ఈ వద్యములోం బోతన్న 
మూలమునుండి పూర్తిగా భేదించినాండు. దీనిమూలశ్లోక మీ ్రిందిది. 
“ప్రదర్భ్యాఇతప్త తపసా మవితృప్తదృశాం నృణామ్‌, 
ఆదాయాంతర ధాద్యస్తు స్వబింబం లోకలోచనమ్‌. 

తాత్పర్యము : గొప్పతపస్సులు చేయలేని మానవులపై భగవంతు. డకారణమైన 
యను([గ్రహమును బొందెను. అతండు వారికి. దనరూపమును జూపించుతలపుతో. 
'బ్రపంచమునకు మానుషదేహముతో వచ్చినాండు. అప్పుడు లోకజనులు ఆతని 
సౌందర్యమునకు ముగ్దులై తదేకముగా నాతని( జూచిరి. ఎంతచూచినను వారికి. 
దనివి లేదు. కృష్ణపురమాత్మలోకమునకు లోచనముతో సమానమైన తనళరీరమును 
వదలి యంతర్జితు. డైనాండని భావము. అనగా గృష్టపరమాత్మ దేహమును 
జాలించుటచేతం జూడందగిన యితరపదార్థములు లేకుండుటచే లోకలోచనములు 
నిష్ఫలము లయ్యెనని పిండితార్థము. 

సీ, మర్య్యవికాసైకమానమై = మనుష్యుల మానసవికాసమునకు కొలంత బద్ధయై, 
తనకు విస్మయజనకమై = తనకు(గూడ నాశ్చర్యమును గలిగించునదై, వెలయునట్టి 
ఆత్మీయయోగమాయాకక్తిన్‌ = తనయోగమాయాశక్తిని, చేపట్టి = గ్రహించి, చూపుచున్‌ 
= ప్రజలకు దాని ప్రభావము నప్పు డప్పుడు గన్పింప( జేయుచు, అత్యంతసుభగు 
డగుచున్‌ = ఎక్కువ సౌందర్యముగలవాండై భూషణంబులకును భూషణంబై = 
సామ్ములకు సొమ్మునై, వివేకములకెల్లను బరాకావ్ళ యగుచున్‌ = 
సకలవివేకములకును చరమసీమదైు, నకలకల్యాణనంస్థానమై = సమస్త 
మంగళములకును నివాసస్టానమై, సత్యమై తేజరిల్లైడునట్టి, దివ్యమూర్తిన్‌ = 
'ప్రకాశించెడు దివ్యమూర్తిని, తాన = తానే, నిజశక్తిన్‌ = యోగమాయాశక్తిచేత, 
నిజమూర్తిన్‌ = తన రూవమును, తగన్‌ ధరింవన్‌, 
యమతనూభవురాజసూయాధ్వరంబునందున్‌ = ధర్మరా జొనర్చిన రాజసూయ 
యాగమందు, ఎవ్వని శుభమూర్తిన్‌ = ఎవ్వని మనోహరాకారమును, అఖిలజనులున్‌. 
ఎలమిన్‌ = వికసించినమనస్సులతో, నిండువేడుకన్‌, చూచి, వర్షించిరి = 
గొప్పవేడుకతోం జూచిరి. 
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తాత్పర్యము : మానవులమానసికవికొసమునకు కొలబద్దయగు తన యోగమాయాకశక్తి 
తనకే యాళ్చర్యమును గొలిపినది. స్వామి యా యోగమాయను (గ్రహించినాండు. 
గోవర్టనోద్దరణాది కార్యములందు ఆ యోగమాయాశక్తిని బ్రజల కప్పు డప్పుడు 
గన్పింపంజేసెను. యోగమాయాశక్తితో నాతనిరూప మత్యంతసుందరముగా 
భాసించుచుండెను. ఆ శరీరము సమస్త్రభూషణములకును భూషణ(ప్రాయమై; 
వివేకములకు( బరాకాష్ట్రదైనది. సకల కల్యాణములకును నివాసస్టానము. 
అనళశ్చరమైనది. అది బ్రహ్మాదులచే నిర్మితము గాదు. స్వామి తన యిచ్చతోం దానే 
సంకల్పించికొనెను. రాజసూయయాగమం దట్టి శరీరమును ధరించి యాతండు 
'ప్రకాళించినప్పుడు సకలమానవులమనస్సులును నాతనియందే లగ్నమై పోయెను. 
ఆ శుభమూర్తి నందజును సంతోషపూరితమనస్కులై యెంతయో స్తుతించిరి, 
90. క. ప్రకటముగన్‌ కమలభవసృష్టికిన్‌ = (బ్రహ్మసృష్టికి కారణము, హేతువు 
ఇమ్మహాత్ముండే అనుచున్‌ = ఈ పరమపురుషుండే యని, తత్‌ + సభాజనులెల్లన్‌ 
= ఆ రాజసూయమందున్న జను లందణును. ఉత్సుకులై ఆసక్తిగలవారై, తన్మూర్తిన్‌ 
= ఆ మూర్తిని, తప్పక చూచిరిగాదె! = నిశ్చలములైన చూపులతో జూచిరిగదా!. 
తాత్పర్యము : బ్రహ్మదేవుని సృష్టి కీ మహాత్ముండే కారణమని పరమాత్మగా నాతని 
గుర్తించి రాజసూయయాగములోని జను లందణు నుత్సుకులై చూచి రని యర్థము. 
దీనికి మూలము "“కార్భే్యేన చాద్యేహగతిం విధాతుః. అర్వాక్‌సృతౌ కౌశల 
మిత్యమన్యత” - అని కలదు. 'అర్వాక్‌ సృతౌ' - అర్వాచీన సంసార నిర్మాణమందు, 
మనుష్యనిర్మాణమందని యైనను నర్థము, యత్‌ = ఏ కౌశలము గలదో, అది 
కృష్ణపరమాత్మదేహమును సృష్టించుటలో నుపక్షీణమును బొందిన దని యర్థము. 
అన6గా కృ్మవరమాత్ముని దేవానిర్మాణమందు (బవ్మాదేవుండు తన 
సంపూర్ణకౌశలమును జూపించినాండు. ఆ నైప్రుణ్యపుచరమసీమ యది. ఇంతకు మించి 
యాతనికి. గౌశలము లేదని భావము. మటీి కృష్ణశరీరము బ్రహ్మనిర్మితము 
కాదుగదా! అని యాశంకించికొని శ్రీధరుండు 'ఈ మాట లోకదృష్టితోం జెప్పంబడిన 
దని యన్నాండు. ఈ చిక్కును గమనించిన పోతనామాత్యుండు మూలమునుండి 
భేదించెను. ఆతనికల్పన సముచితముగనే యున్నది. 

91. వ. శాంత ఉ([గ్రరూపధరుండు = శాంతములును, ఉ(గ్రములును నగు రూపములు 
ధరించినవాండు. పరకృతాపరాధనిపీడ్యమానమానసుండు = ఇతరులుచేసిన 
యవపరాధములచేత పీడింపంబడిన మనన్సుగలవాండైనను, అనుకంపా + 
ఆయతచితుండె = దయకు లోబడిన మనసు]గలవా(ె, వర్తించున్‌, పరాపరుండును 
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= సగుణనిర్గణముల కతీతుండైనవాండును, ప్రకృతికార్యంబయిన = ప్రకృతితో 
నేర్చడెడు మహత్తత్ర్రరూపుండును = మహత్తత్యమే అంశగా గలవాండును, జనన 
విరహితుం డయ్యును = జన్మాదులు లేనివాండైనను, దారువువలనన్‌ = కట్టెలనుండి, 
అనలంబుదోంుచందంబునన్‌ = అగ్ని (వ్రత్యక్టమగునట్టు, 
జననంబుపొందుచుండున్‌, అట్టిసరోజనాభుని యొక్క, హాసములు, రాసములు, 
లీలా = క్రీడాప్రాయమైన, అనురాగ = (ప్రేమచే(గూడిన, విలోకన = చూపులచేత, 
ప్రతిలబ్బమానలు = గర్వాతిరేకమును బొందినవారు, తత్‌ + మూర్తి = 
ఆమూర్తియొక్క దర్శన అనుషక్త మనీషలన్‌ = చూచుటయందే లగించిన మనస్సు 
గలవాం౦ై. 

తాత్పర్యము : నర్వేశ్వరుండు నరసింహాద్యుగ్రరూవములను ధరించెను. 
రామకృష్ణాదిశాంతరూపములను ధరించెను. ఆ పరమాత్ముండు సహజముగ( 
బరమశాంతు౦డు అగుటచే నితరులు దనయెడల(శేయు నపరాధములచేత! బీడింపం 
బడిన మనస్సుగలవా( డయ్యును. వారియందు( దనకు గల దయకు లో(బడినవాం 
డై యుపేక్షనే వహించెను. సగుణ నిర్గణముల కవ్వలివాండును, ప్రకృతి కార్యమైన 
మహదంశముచే. గూడినవాండైన పరాత్పరుండు జన్మాదిరహితుండు. అట్టివాడు 
దారువులనుండి యగ్ని యభివ్యక్తమైనట్టు జన్మాదులనందును. మహాభూతముగా 
నస్లి యెప్పుడును నుండనే యున్నది. అది నిత్యసిద్ధము. కాని దారువులమూలమున 
నది యభివ్యక్త మగును. పరమాత్ముండుగూడ నట్టే నిత్యస్టిరుండై యుండును. 
ఒక్కొక్కసారి ప్రకటరూపమును ధరించును. అట్టి పరమపురుషుని చిలునవ్వులు 
లీలావిలానములు ్రేమావలోకనములు - వీనిచేత గర్వాతిరేకమునందిన 
గోపకాంతలు నిరంతర మా మూర్తిని జాచుటయందే లగ్నమైన మనస్సులు 
గలవారుగా నుండిరి. ఇచ్చట - పోతనామాత్యులరచనయే వేజుగా నున్నది ఈ 
వచనము వ్యాసుని రెండుశ్టోకముల సారాంశము. దీనికి మూలశ్లోక మిది. 

“స్వశాంతరూపే ప్పితరై స్వరూపై, రభ్యర్థ్యమానే ప్వనుకంపితాత్మా, 
పరావరేశో మహదంశయుక్తో హ్యజో£_పి జాతో భగవాన్‌ యథాగ్ని:.” 

అర్థము : (ప్రపంచమందున్న సర్వప్రాణులును భగవంతుని స్వరూపములే. 
శాంతరూవములుకొన్ని. ఉ(గరూవములు కొన్ని. ఉగరూవములచేత 
శాంతరూపములు పీడింపంబడినప్పుడు వానియం దను[గ్రహమును వహించిన 


తృతీయస్కంధ ద్వితీయాధ్యాయము క్షం7 


భగవంతుండు వ్యక్తు, డగును. పోతనామాత్యుండు భగవంతుండే శాంతో[గ్రరూపములు 
గలవాండని చెప్పినాండు. ఇంక తక్కినవిషయము మూలానుసారముగనేయున్నది. 
రెండవళ్టోకములో - 

“వజ స్రియోదృగ్భిరను ప్రవృత్తిధియో౬ వతస్థఃకిలకృత్యశేషాః, “అని మూలము, 
గోవకాంతలు వోనరాసాదులచే నేర్పడిన యభిమానముగలవా సై 
ఆతనిచూపులవెంటనే పోయినమనస్సుతో( దమపనులు సగము సగము చేసికొని 
ముగింపకయే వదలినా రని భావము. 


92. చ. దివిజులకోర్కిదీర్పన్‌ = దేవతలకోర్కి దీర్చుటకు, వసుదేవునియింటన్‌ జనించి 
= వసుదేవునియింటిలో( బుట్టి, కంసదానవు౦డు వధించునన్‌ భయమునన్‌ = కంసుం 
డు చంపుననుభయముతో, నందునియింటన్‌ ఉండుటకు, యవనజరాసు 
తాదులకున్‌ = కాలయవనుడు జరాసంధుండు మొదలైనవారిని, ఆజిన్‌ ఎదుర్సడలేక 
= యుద్ధమం దభిముఖముగా నిలువలేక, సజ్జనస్తవమధురాపురిన్‌ విడిచి = సజ్జనులు 
పొగడు మధురాపట్టణమును వదలి, దాగుటకున్‌ = ద్వారకలో దాయటకును, 
మదిన్‌ చింతనొందెదున్‌ = మనస్సున దుఃఖింతును. 


తాత్పర్యము : కృష్ణపరమాత్ము, డనంతవీర్యము గలవాండు. అతండు బ్రహ్మదేవుం 
డు యాచింపంగా భూభారహరణార్థమై ప్రపంచమున జన్మించెను. వసుదేవునిభార్య 
దేవకి కాతండు గుమారుండుగా. బుట్టినాండు. కంసదానవు౦డు తనకేమో యపకార 
మొనర్చునట్లు వానికి భయపడి నందగోకులమందు గూఢవీర్యుండై వసించినాండు. 
అట్లే కాలయవనుడు జరాసంధుండు మొదలైనవారికి భయపడిన వానివలె 
సర్ససజ్ఞనస్తుతమైన మధురానగరమును వదలి ద్వారకలో దాంగికొన్నాండు. కృష్ణుని 
యీ లీల లన్నియు నా మనస్సునకు దుఃఖకరములుగనే యున్నవి. 
"93. న. అదియునుం గాక 

94. సీ. పృథుల : గొప్పవైన పాతక = పాపములనెడు, భూమిభృత్‌ = పర్పతములకు, 
భిదుర = వజ్రాయుధమైనవా(డా! విదురా!, కడంగి, పెక్కిడుమలన్‌ కుడుచుచున్‌ 
= అనేక కష్టముల ననుభవించుచు, చిత్తముల్‌ కలంగన్‌కన్‌ = చిత్తములు క్షోభింపం 
గా, బంధన + అగారములనున్‌ = కారాగారములందు, వనరిన దేవకీవసుదేవులనున్‌ 
= కష్టపడిన వసుదేవదేవకులను, డాయన్‌చనుదెంచి = సమీపించి, భక్తిన్‌, వందనము 
ఒనర్చి, తలిదం[డ్రులారా! ఏన్‌ కలుగంగన్‌ = నేను జీవించియుండంగా, మీరలు = 
మీరు, కంసుచేన్‌ అలజడిన్‌ 'క్రాగుచుండన్‌ = దుఃఖములచే తపించుచుండ6గా, 
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కణంగి = యత్నించి, శత్రునిన్‌చంప :గాన్‌ లేక = శత్రువును వధింపలేక, 
చూచుచునున్ననాతప్పున్‌ = ఉపేక్షించిన నాదోషమును, ప్రసన్నులగుచున్‌ = 
నాయందు దయగలవారై, కావుండు అని ఆనతిచ్చినన్‌ = మన్నింపు( డని వచించిన, 
దేవదేవునియొక్క అద్భుత + ఆవహ = ఆశ్చర్యమును గలిగించు, మధురవాక్యములు, 
తలంచి, తలి, నాచిత్తమునన్‌ చాలన్‌, కల(గుచుందున్‌. 

తాత్పర్యము : దేవకీవసుదేవులు కంసునిచేత, కారాగారమున బంధింప(బడియనేక 
కష్టము లనుభవించిరి. కంననంవారమైన తరువాత గృమ్ముడు వారిని 
సమీపించి"తల్లిదండ్రులారా! మీరు కంసునివలన పలుదుఃఖముల ననుభవించితి 
రని నాకు. దెలియును. ఇంతకుముందే నేను కంసుని సంహరించి మీకష్టములను 
దలంగింపవలసియుండెను. కాని యింతకాల ముపేక్షించితిని. ఆ నాదోషమును 
మీరు ప్రసన్నచిత్తులై క్షమింపవలెను.” ఇత్యాదిగా భగవంతుండు వినయానుసంధాన 
మొనర్చినాండు. ఆతండు పలికిన పలుకు లెంతయో మధురముగా నుండెను. 
నర్యనియంత మైన భగవంతుం డిట్టు పలుకుట గొప్ప యాళ్ళర్యమును 
గలిగించునదిగా నుండెను. ఓ విదురా! అతని యీ వినయభూషణము నా మనస్సున 
కింతయో కష్టమును గలిగించినది. దీనికి మూలక్లోక మీ |క్రిందిది. 


శ్లో! _ ధునోతిచేతస్స్మరతోమమైత, ద్యదాహపాదా వభివంద్య పిత్రోః, తాతాంబ! 
కంసాదురుళంకితానాం 'ప్రసీదతాం నోఇ_ కృతనిష్కృతీనామ్‌. 
సై శ్లోకమును పోతనామాత్యుండు కథామూలకముగ విస్శృతీకరించినాండు. 


95, క. _తలంపన్‌ = ఆలోచింపంగా, ఎవ్వనిబొమముడి మాత్రమునన్‌ = ఎవని" 
(భూకుటిచేత, నిఖిలభూదేవీభారము = సమస్తమైన ధరణీభారము, పాయున్‌ = 
పోవునో, అట్టి హరిపసదకమలమరందంబున్‌ = కృష్ణుని పాదాబ్బమకరందమును, 
విమలమతిన్‌ = పరిశుద్దమైన మనస్సుతో, క్రోలుఘనుండెవ్వాండో = త్రాగెడు 
నదృష్టవంతు. డెవండో. 

తాత్పర్యము : ఎవనిబొమముడిమాత్రముతో భూదేవి సమస్తభారమును దొలంగునో 
అట్టి కృష్ణవరమాత్ముని పాదనరోజమకరందమును బరిళుద్దమనన్సునం 
బానమొనర్చెడి యదృష్టవంతు. డెవండో! మూలములో “యో విస్ఫురద్భూవిటపేన” 
= అను రూపక మున్నది. బొమముడిని వృక్షముగా బోల్చుట అమాత్యునకు 
రమణీయముగా( దోపలేదు. అట్టే అంఘ్రిసరోజరేణుం విజిఘ్రన్‌” అనుటగూడ 
నాతనిదృష్టిలో సుందరముగా లేదు. కనుకనే యాత డా రెంటిని దొల(గించెను. 
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96. క. మందప్రజ్ఞుండన్నై = మందమైన బుద్దిగలవాండనై, గోవిందునిన్‌, 
మురదైత్యహరునిన్‌ = మురాసురుని సంహరించిన వానిని, విష్ణునిన్‌ = సర్వమందును 
వ్యాపించినవానిని, పరమానందునిన్‌ = గొప్పయానందస్వరూపుండైనవానిని, 
మందరధరున్‌ = కచ్చపావతారమున మందరమును ధరించిన వానిని, 
నందతనూజునిన్‌ = నందాత్మజాండైన కృష్ణురమాత్మను, ఎందున్‌ = ఏ సమయమం 
దైనను, చిత్తమందున్‌, మజతునె? 


తాత్పర్యము : కృష్ణపరమాత్మ గోవిందుండు. మురాసురుని జంపినవాండు. 
సర్వమునందును వ్యాపించినవాండు. వరమానందమే స్వరూపమైనవాండు. 
కచ్చపావతారమున మందరవర్వతమును ధరించినవాండు. అట్టి యా 
కృష్ణపరమాత్ముని మందబుద్దినై యెప్పుడైనను మజతునా? 


97. చ. అదియునున్‌ కాక, మీరు, నృపులందలున్‌ చూడంగన్‌, ధర్మసూతి = 
ధర్మరాజుయొక్క పెంపొదవిన = చాలగొప్పదైన, రాజసూయసవనోత్సవమందునన్‌ 
= రాజసూయయాగమనెడు గొప్ప యుత్సవమందున, జన్మమాదిగాన్‌ = తన జన్మ 
మొదలుకొని, ఎగ్గు + ఒనర్చి = దోషములే చేసి, శిశుపాలుండు, పదపడి = తర్వాత, 
యోగిజనంబులు = పరమయోగులు, ఇట్టి దట్టి దని యెజుంగన్‌ ఓపని = 
ఊహింషను సాధ్యముగాని, కడిందిపదంబున్‌ = గొప్పస్థ్టానమును, పొందెనేకదా! 


తాత్పర్యము : శిశుపాలుండు కృష్ణపరమాత్మకు( దన జన్మమొద లపకారము 
లొనర్చినవాండే, అట్టివానిని కృష్ణుండు ధర్మ రాజరాజసూయయాగమందు. జక్రముచే 
ఖండించెను. వాండు యోగిజను లట్టిదిట్టిదని యూహించుటకు6 గూడ సాధ్యపడని 
స్థానము నందినాండు. అట్టి కృష్ణునికంటెను దయాపరుండైన వాం డెవ్వండు? 


98. చ. ఈ వద్యమందలి మొదటిపాదము నెట్టుగూడ నవ్వయించుటకు 
సాధ్యపడకున్నది. దీనిపాఠాంతరము దొరకినట్టు లేదు. అకాడమీ ప్రతిలో దప్పుపాఠమే 
యున్నది. దానినిట్టు నవరించినాను. సవరించుటచేతనే మూలార్థమునకు 
సరిపోవుచున్నది. కురున్నృపపక్షభూతులు = కౌరవులవైపునిలిచి యుద్ద మొనర్చిన 
రాజులు, అకుంఠిత దర్శచమూసమేతులై = అడ్డగింపరాని గర్భముచేతను సైన్యముల 
చేతను గూడినవారై, అరిదిరణోర్విన్‌ = భయంకరమైన కురుక్షేత్రసం[గ్రామమందు, 
ఎవ్వనిముఖాంబురుహామృతము, ఆత్మలోచనోత్కరములన్‌ = తమ కన్నులచేత, 
క్రోలి = పానముచేసి, పార్ధ = అర్జునునియొక్క, విశిఖప్రకర = బాణపరంపరచేత, 
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నేర్పడిన క్షత = గాయములచేత, పూతగా॥త్రులై = పవిత్రమైన శరీరము గలవారై, 
గురుతరమోక్ష ధామమునకుం జని = గొవృద్దైన మోక్షవదవి నొంది, 
సౌఖ్యమునాందిరోకదా = సుఖము ననుభవించిరోకదా! 
తాత్పర్యము : కౌరవులపక్షమందునిలిచి యుద్ధ మొనర్చెడిరాజులు మహాదర్భముతో 
వచ్చిరి. అవి యసంఖ్యములైన సైన్యములు. సైన్యసమేతులైనవారు యుద్దములో 
నర్జునుని బాణములచే జచ్చినారు. వారుగూడ మోక్షము నందిరి. దీనికి 
, రెండుకారణములు. మరణకాలమందు. గృష్టునిముఖారవిందమును గన్నులతో 
బానము( చేయుచు! జచ్చుట యొకటి; పార్థునిబాణములచే( గొట్టంబడినవారై 
పాపముల బాయుట మథి యొకటి. దీనిమూలశ్టోక మిట్టున్నది. 
ళ్లు తథైవచా౬న్యేనరలోకపాలాః య ఆహవే కృష్ణముఖారవిందమ్‌, 

నే(తై: పిబంతో నయనాభిరామం పార్టాస్తపూతాః పదమాపురస్య. 
99, స. అట్టి సరోజాన్షుండు, ఆద్యంతహన్యుండు = ఆద్యంతములులేనివాండు. 
సుభగుండు = శోభాయుక్తుండు తైలోక్యసుందరుండు, = ముల్లోకములను సుందరు 
డైనవాండు, కమనీయ = రమణీయమైన సాగరకన్యకా = లక్ష్మీదేవి యొక్క, 
కుచకుంకుమ = కుచములపైని కుంకుమచేత, అంకిత = కూడుకొన్న, విపుల = 
విశాలమైన, బాహాంతరుండు = బాహువుల మధ్యప్రదేశము గలవాండు, సకలదిక్సాల 
= సమస్తదిక్పాలకులయొక్క భాస్వత్‌ = (ప్రకాశించుచున్న, కిరీటన్యస్త = 
కిరటములందున్న, పద్మరాగ = పద్మరాగముల చేత, అరుణ = ఎజ్జనైన పాదపీఠు( 
డు = పాద పీఠముగలవాండు, అజుండు, అనంతుండు, సమానాధిక విరహితుండు 
= తనతో సమానుండుగాని యధికుండుగాని లేనివాడు, ఇద్దమూర్తి త్రయ + 
అధీశ్వరుండు = త్రిమూర్తులకంటె నధికుండు ఐన, వారి ఉగ్రసేనున్‌ 
అభిలరాజ్యరుచిర సింహాసనమునన్‌ = రాజ్యసింహాసనమున( గూర్చుండంబెట్టి, 
భృత్యభావంబునున్‌ పొంది = సేవకభావమునంది, అతనిపనుపుసేయుటకున్‌ = 
అతనియాజ్ఞను చెల్లించుటకు, ఎపుడున్‌ నామనము కుందున్‌. 
తాత్పర్యము : కృష్ణు. డాద్యంతశూన్యుండు. సర్యోత్యష్టమైన శోభగలవాండు. 
'త్రిలోకసుందరుండు. లక్ష్మీదేవి కుచములకు( బూసికొన్న కుంకుమచే నంకితమైన 
బాహుమూలము గలవాండు, సకలదిక్సాలకుల కిరీటములందు( దాపంబడిన 
ఎజ్జనివజ్రకాంతులతో నరుణితమైన పదపీఠముగలవాండు. తనతో సమానుండు 
గొని, యధికుండుగాని లేనివాడు. మమ్మూర్తులకును గొప్పవాడు. అట్టి కృష్ణపరమాత్మ 
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యు(గ్రసేనుని సింహాసనమున. గూర్చుండంబెట్టి, తాను భృత్యభావమునంది మనవు 
లొనర్చ్భుచుండెను. ఆతనియాజ్ఞలు నిర్వహించుచుండును. సర్వేశ్వరుడైన యాతని 
యీ స్థితి నా మనస్సున కెంతయో వ్యథను గల్లించును. 


100. వ. అని, వెండియున్‌ = మరల, పరమభాగవతోత్తముండు = గొప్పభక్తుండు, 
హరియింపం దలంచి = చంపుటకొటకై, దుష్టచేతన = చెడ్డమనస్సు గలది. 
నిజపదధ్యానపరాయణులు = తన పాదములను తల చుటందే యాసక్తిగలవారు. 
ఉ(గ్రకర్ములు = దుష్టకార్యము లొనర్చువారు. 

తాత్పర్యము : విదురా! ఊగ్రసేనుండు భగవంతునకు భక్తుండు. పరమభాగవతు6 
డు. అట్టి యు(గ్రసేనుని భగవంతుం డనుసరించుటలో నాశ్చర్యము లేదు. ఎందుకన. 
గా పరమాత్ము€ డెప్పుడును భక్తుల క్షేమమునే కోరువాండు. తన్ను సంహరింప 
నిశ్చయించికొని స్తనములకు విషము బూసికొనివచ్చి తనకు జన్ను గుడిపిన 
దుష్టబుద్ధియైన పూతనకుగూడ నాతండు దన్ను బెంచిన యశోదాదేవికియాడ 
నందరాని యుత్తమపదవి నిచ్చినాండు. అంతటిదయాశాలి యాతండు! అట్టివో నాతం 
డు తన పదభక్తుల ననుసరించుటలో నాశ్చర్య మేమున్నది? ఉగ్రసేనునింగూర్చి 
చెప్పిన యీ మాట లన్నియు నమూలకములే. తర్వాత విదురు6 డిట్టు ప్రశ్నించినాం " 
డు. “ఓ యుద్ధవా! భగవద్భక్తులకొసంగు స్థానమును బుండరీకాక్షుండు ఉగ్రకర్ములైన 
రాక్షసుల కె ట్లొసంగును? ఈ ప్రశ్న మూలములో లేదు. విదురోద్దవసంవాదమున 
కొక యంద మిచ్చుటకే యీ ప్రశ్న నాతనితో వేయించినాండు. ఈ (ప్రశ్నకు 
సమాధానము నుద్ధవుండు పైనం చెప్పంబోవును. 

101. మ. దనుజానీకము = రాక్షసులగుంపు, అనేకవారములు = చాలతడవలు, 
దోర్దర్చంబు - దోః + దర్బము = బాహువులపొగరు, సంధిల్లంగాన్‌ = కుదురుకొన 
గా, వినతాసూనుభుజావరోహుండు = గరుడుని భుజములపై నెక్కినవాండు. 
సునాభా'స్తున్‌ = చక్రాయుధమును ధరించినవాండు, అగు నవ్విమ్లున్‌ = అయిన 
యా విష్ణువును, తారు = తాము, అనిలోన్‌ = యుద్ధములో, మార్కొని = ఎదిరించి, 
హరి, దైత్యారాతి = రాక్షసులకు శత్రువైన ఓ వైకుంఠుండా! పోకు పోకు = పోవలదని, 
మార్కొని = ఎదుర్కొని, తదాననమున్‌ చూచుచున్‌ = ఆ కృష్ణుని ముఖమును 
చూచుచు, కూలి = మరణించి, అత్యున్నతిన్‌ = గొప్పతనముతో, మోక్షపదమున్‌ 
ప్రాపింతురు = మోక్షమును బొందెదరు. 
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తాత్చర్యము : రాక్షసు లనేక పర్యాయములు, భుజాగర్వముతో శ్రీమహావిష్ణువు 
నెదురింతురు. గరుడునిపై నెక్కి చక్రాయుధమును ధరించి తమతో యుద్ధమును 
సేయ వచ్చు కృష్ణస్పరూపమును వారు దర్శింతురు. ఓ హరీ! పోకు. పోకు మని 
సాహసముతో నెదిరించి చక్రాయుధలూనకంఠులై మరణకాలమం దా భగవంతుని 
దర్శించుచు. జచ్చుటచేత నుత్రమమైన మోక్ష మందెదరు. ఈ యధ్యాయమందలి 
మంచిశ్లోకములలో నిది యొకటి. ఆ మూల్లోక మీ క్రిందిది. 


శ్లో: మన్యే సురాన్‌ భాగవతాన్‌ త్రధీశే, 

సంరంభమార్లాభినివిష్టచిత్తాన్‌, 

య్యే సంయుగే£ చక్షత తార్‌క్ష్యపుత్ర 

మంసే సునాభాయుధమాపతంతమ్‌. 
తొత్పర్యము : ఉద్దవు డనుచున్నాండు. 'విదురా! రాక్షసులుగూడ భాగవతులనియే 
నాయూహ. ఎందుకన(గా భగవంతునకు శాంత, ఘోరములని రెండురూపములను 
ముందే చెప్పితిని గదా! గరుడాధిరూఢుండై చక్రాయుధుండై వచ్చుట యాతని 
ఘోరరూపము. మరణకాల మం దా ఘోర రూపమును దర్శించుచువారు ముక్తి 
నందెదరు. భక్తులు శాంతరూపమును విలోకించుచు ముక్తిని బొందుదురు. తెను( 
గులో నీ స్వారన్యము స్పష్టముగా రాలే దనుకొందును. మూలకారుని. 
యభిప్రాయమున కుపస్ఫోరకముగా “తస్మాత్కేనా ప్యుపాయేన కృష్ణే చిత్తం 
నివేశయేత్‌” - అని సప్రమస్కంధములో వచ్చును. 
102. క. ధీరజనోత్తమ = ధీరుండైన విదురుండా! నవసితసారసనేత్రుండు = (క్రొత్తగా 
వికసించిన తెల్లదామరలతో సమానమైన కన్నులుగలవాండు, జననంబును = 
పుట్టుకను, తత్‌ + చారిత్రమున్‌ = ఆ కృష్ణునిచరిత్రను, ఉదారతన్‌ = శ్రవణాసక్తిగల 
గొప్పమనస్సుతో, తద్విధమెల్లన్‌ = ఆ పద్ధతి యంతయు, వినుము. 
తాత్పర్యము : ఓ విదురా! కృష్ణునిచరిత్రను సంక్షేపముగా. జెప్పుచున్నాను. వినుము. 
103. చ. ధరణిభరంబుపాపుటకున్‌ = భూభారమును తగ్గించుటకు, తామరస + 
ఆసనుప్రార్ధనన్‌ = బ్రహ్మదేవుని ప్రార్ధనచేత, రమావరుండు = శ్రీ మహావిష్ణువు, 
అల కంసబంధన నివాసమునన్‌ = కంసుని చెజసాలలో, ఉద్భవింపన్‌, వెజిపునన్‌ 
= భయముచేత, 
తాత్పర్యము : “భూభారమును తగ్గించుటకై జన్మింపవలసినదని బ్రహ్మదేవుండు 
శ్రీమన్నారాయణుని ప్రార్థించెను. ఆతని మొఅవిని లక్ష్మీశ్వరుండు కంసుని 
బంధనాగారమందు దేవకీవనుదేవులకు జన్మించినాండు. బలవంతుడైన 
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కంసు! డా శిశువును హింసించునేమో యను భయమున వసుదేవుండు ఆ శిశువు 
పుట్టిన యర్ధరాత్రముననే మందకేగెను. 

104 క. నందుని మందకున్‌ చని, తత్‌ + సుందరి - తత్సుందరి = ఆ నందునిభార్య, 
తల్చమునన్‌ పరులు సూడకయుండన్‌, ఆనకదుందుభి = వసుదేవుండు, తొల్లిటి 
పురికిన్‌ = మధురకు, మజలంగన్‌ ఏగెన్‌. 
తొత్పర్యము : వసుదేవుండు తనకుమారుని నందునిభార్య తల్పముపై నుంచి 
యాయోగమాయను దీసికొని వచ్చినాండు. 

105. క. ఏకాదశ సంవత్సరములు = పదునొకండు వర్షములు, తనున్‌ హరియని 
ఎవ్వరున్‌ ఎటుంగకుండన్‌ = తన్ను. బరమాత్ముండని యెవ్వరు గుర్తింప 
కుండునట్టుగా, ఆ హలధరుతోన్‌ = ఆ బలరామునితో, క్రీడించుచుండెన్‌. 


తాత్పర్యము : కృష్ణుండు నందవ్రజములో పదునొకండువర్షము లుండెను. త న్నెవ 
రెజుంగకుండునట్టు గూఢార్చిదైై బలరామునితోం (గ్రీడించుచు కాలము 
గడపుచుండినాండు. 


106. క, గోపాలవరులకైననున్‌ = దేవతలలో శ్రేష్టులైనవారికైనను, అపోవంగన్‌ = 
తృప్తిగా, తన సమంచితాకారమున్‌ = తన యుత్తమమైన యాకారమును, చూపని 
శ్రీపతి = ప్రత్యక్షఫరుపని కృష్ణపరమాత్మ, వేడుకన్‌ = సంతోషముతో, గోపాలురన్‌ 
కూడి = గొల్లలతోం జేరి, గోవత్చములన్‌ = ఆవులను, దూడలను, కాచెన్‌ = మేపెను. 
తాత్పర్యము : దేవతా శ్రేష్టులకైనను దృప్తిగలుగునట్టుగా. దన యాకారమును జూపని 
భగవంతుండు గోపాలురతో(గూడి, మందలను మేపికొనుచు కాలము గడపెను. 
గోపాలురు అన(గా దేవతా్రేష్టులు. "స్వర్లేషు పశువాగ్వజదిబ్నేత్రఘృుణి భూజలే” 
- లక్ష్యదృష్ట్యా (స్రియాంపుంసి గౌః” అని యమరము. గోశబ్దమునకు స్వర్ణ ఇషు, 
పశు. వాక్‌, వజ్ర, దిక్‌, నేత్ర, ఘృణి, భూ, జలములని యర్థము. లక్ష్యముల ననుసరించి 
యా శబ్దము పుం.స్తీ లింగములలో వర్తించునని తాత్పర్యము. 

107. వ. లీలావినోదంబులు = తన యోగమాయా శక్తులు. 

తాత్పర్యము : అప్పుడు కృష్ణుడు లీలావినోదములుగా6 దన యోగమాయాశక్తులను 
గోపాలురకు. జూప(దలంభినాండు. 

108. చ. వరయమునా.... ని కుంజములందున్‌ - వర = (శ్రేష్టమైన, యమునా నదీ 
= యమునకు సంబంధించిన, సలిలవర్హిత = నీటిచేత ంబెంపంబడిన, సౌరభయుక్త 
= సువాసనలతో. గూడిన, పుష్ప = పూలయందలి, మేదుర = నిండియున్న, 
మకరందపాన = తేనెలుద్రావుటచేత, పరితోషిత = సంతోషపయుపంబడిన, 
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భృంగసురంగ = భృంగములకు నాట్యరంగములైన, మాధవీ, కురవక, కుంద = 
జాజులు, చందన, వీనికి సంబంధించిన, నికుంజములందున్‌ = పొదరిండ్లలో, 
మయూర = నెమళ్లు, శారికా = గొరవంకలు, పరభృత = కోయిలలు, రాజకీర = 
ఉత్తమములైన చిలుకలు, మృదుభాషలభంగిన్‌ = వీని యణపులవలె, చెలంగి = 
సంతోషముతో నవ్వుచున్‌. 

తాత్పర్యము : యమున గట్టులందున్న వృక్షము లనేకములు. పొదరిం డ్లనేకములు, 
కురవకములు, కుందములు చందనములు - ఇత్యాదులు. అవి యన్నియు 
యమునాజలములచేతనే పెంప(బడినవి. ఆ వృక్షములసొబగులే వేటు. ఆ 
ప్రదేశములందు( దిరుగాడుచు( గృమ్మండు కోయిలలవలె, గోరువంకలవలె, 
మయూరములవలె, చిలుకలవలె నజచుచు గోపాలురకు సంతోషమును 
గల్లించుచుండెను. 

109. ఉ. శ్రీరమణీ మనోవిభు(డు = శ్రీమహావిష్ణువు, సింహకిశోరమున్‌ పోలి = 
సింగపుగొదమవలె, కౌమారదశన్‌ = కౌమారావస్థయందున్‌ = బాల్యయౌవనముల 
నడిమి దళ కౌమారము, రమావిమలమందిరము లక్ష్మీనివాస స్థానమును, 
పురుడించుగోతతిన్‌ = పోలునట్టి గోసమూహమును, వారక మేపుచున్‌ = దినమును 
మేపుచు, తరళవంశ = ప్రకాశించుచున్న వేణువుయొక్క, రవ = ధ్వనులయందు, 
స్ఫుట = వ్యక్తమగుచున్న, మాధురీ సుధా + ఆసారముచేతన్‌ = మాధుర్యమనెడు 
నమృతప్రవాహముచేత, గోపజనసంఘములన్‌, ముదము + అందన్‌౯చేయుచున్‌. 
తాత్పర్యము : కౌమారదళశలో( గృష్షుండు సింహపుంబిల్లవలె నుండెను. అతండు 
లక్ష్మీనివాస స్థానములైన గోసంతతులను దినమును మేపుకొనుచు వచ్చుచున్నా( 
డు. రమణీయమైన తన మురళీనినాదము లనెడు నమృత (ప్రవాహములతో 
గోపకులకు సంతోషమును గూర్చుచుండెను. 

110. వ. మజియును = ఇంకను 

111. మ. చిరకేళీరతిన్‌ = ఆటలయందలి యాసక్తింతో, బాలకుల్‌, తృణములన్‌ 
గడ్డిపోచలను, సింహ + ఆదిరూపములన్‌, పెరికివేయుటవలె కరుణా + అతీతులు, 
దయలేనివారు కామరూపులు = కోరుకొన్నరూపములను ధరించెడువారు. 
కంసప్రయుక్త = కంసునిచే. బంపంబడిన, క్షపాచరులన్‌ = రాక్షసులను, 
సంగరస్థలములన్‌ = యుద్దములలో, చక్కాడెన్‌ = సంహరించెను, లీలాగతిన్‌ = 
(క్రీడగా. 
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తాత్పర్యము : క్రీడాపరులైన బాలకులు గడ్డితో సింహాదిరూపము లొనర్హురు. కొంతసే 
పాడికొని వానిని మజలం జీల్చివేయుదురు. అట్టే కృష్ణుండు కంసునిచే బంపం 
బడిన రాక్షసులను లీలగా( జంపినాండు. వారేమాత్రమును దయలేనివారు. 
కోరుకొన్నరూపములు ధరించువారు. మూలములో 'బాలంక్రీడనకా నివ” అని 
యున్నది. దానికీ పద్యము పెంపు. 

112. చ. వరయమునానదీ జలనివాస = యమునా నదికి సంబంధించిన 
కాళియ[్రదమందు నివసించుచున్న, మహా + ఉరగ = కాళియుడను గొప్పసర్పము 
యొక్క, విసృత = విశాలమైన, ఆన్య = ముఖమునందు, విన్ఫురిత = 
(ప్రకాశించుచున్న, విష + అనల ప్రభలసోయనన్‌ = విషమనెడు నగ్నులు దా కుటచేత, 
'కాంగిన = తపింపంజేయంబడిన, గోప = గోపులను, గోధనోత్కరములన్‌ = 
వారిధనములైన గోవులను, ఎల్లన్‌ కాచి, భుజగప్రవరున్‌ = ఆ సర్భమును. 
వెడలంగన్‌తోలి = వెడలగొట్టి, తత్‌ + సరిత్‌ + అమల + అంబుపానమునన్‌ = 
ఆ కాళీయహ్రదముయొక్క పరిశుద్దజలములను (ద్రావించుటచేత, గోతతిన్‌ = 
గోవులను, సంతసము అంద౦/న్‌ చేసెన్‌. 


తాత్పర్యము : కాళిందీహ్రదమునందు కాళియుండను మహాసర్ప ముండెను. 
దానివిషముచేత నా జలములు గళ్ళ్మలము లైనవి. ఆ విషవహ్నలచే ననేకగోప 
గోగణములు తల్లడిల్లి పోయినవి. కృష్ణు. డా మహాసర్పమును వెళ్లంగొట్టెను. 
౧౮౯ లే ళా ల 
పరిశుద్ధములైన యా నీటినిద్రావించి గోవులకు సంతసము నొడగూర్చినాండు. 


113. మ. దివిజాధీశున్‌ గుటించి = ఇండద్రు నుద్దేశించి, వానకొజకై దీపింపన్‌ = 
'ప్రకాశింప(గా, నందాదివల్లవులు = నందుండు మొదలైనగోపులు, అనూనసంపదలన్‌ 
= గొప్పసంపదలతో, శవీ+ధవుగర్వంబుఅణ(పన్‌ = ఇంద్రుని గర్వము. బో 
గొట్టుటకు, ధనవ్యయముగాన్‌ = ధనము కర్చగునట్టు, గోయాగమున్‌ చేసెన్‌. 
తాత్పర్యము : ప్రతివర్షమును గోపు లింద్రయాగమును నిర్సర్తించుచుండిరి. ఆ 
యుత్సవ మొనర్చినచోం జక్కగా వానలు గురియు నని వారి విశ్వాసము. దానినిబట్టి 
ఇంద్రునకు6 దానే సర్వాధికారి ననుగర్వ మేర్చడినది. దానిని బోంగొట్టుటకై 
యింద్రోత్సవమును మాన్చించినాండు. గొప్పగా ధనములు ఖర్చువెట్టి గోయాగము 
నొనర్చెను. “ఆయాజయత్‌గోపరాజం” అని మూలము. నందునిచే( జేయించెనని 
భావము. కృష్ణుడే చేసినట్టు తెలుంగులో నున్నది. 
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114 చ. హరిహయుండు = ఇంద్రుండు, రోషవివశ + ఆవిలమాననుండై = 
రోషమునకు లోబడిన కళంకితమైన బుద్ధిగలవాండై, సరోరుహ + ఉదరు 
మహిమంబున్‌ = శ్రీమహావిష్ణువు మహిమను, ఎజుంగక మదంబు +అడరంగన్‌, 
వలాహక + అది భీకరఘనపంక్తిన్‌ = మేఘపుష్పము, వలాహకము మొదలైన 
'ప్రళయకాలమందు వర్షించెడు మేఘములగుంపును బంప6గా, అనూనగర్జనలన్‌ = 
గొప్ప గర్జనలతో, శిలామయభూరివర్షముల్‌ = రాళ్ళతో( గూడిన గొప్పవర్షమును, 
ఆకులమంది = దుఃఖించి, కుందంగన్‌, 


తాత్పర్యము : ఇంద్రునిమనస్సు కోపముతో! గలుషిత మైనది, వానికి గృహ్మనిమహిమ 
దెలియలేదు. అతండు వలాహకాదిమేఘముల నావ్వోనించి నందవ్రజముపై( బంపినాం 
డు. అవి రాలు రప్పలు వర్షించెను. గోపాలకు లందజూవర్షముతో విపరీతముగా 
భయపడినారు. . 

115. ఉ. అత్తథీన్‌ = ఆ సమయమందు, మంద కొందలము నందంగాన్‌ = 
నంద(వ్రజము క్షోభించుచుండ(గా, వల్లవులు ఎల్లన్‌ = గోపకు లందజు ఈ చేతను 
లు+ఎల్లన్‌ = ఈ ప్రాణు లందజును, ఇట్టి జడిన్‌ = నిలువక కురిసెడు నీ వానలలో, 
చిందజ వందజిలై = అక్కడక్కడ చెదరిపోయినవారై, మనంబులన్‌, కాతరులైరి = 
భయపడినవా రైనారు. మహాత్మ! అనాథనాథ! = నాథులులేనివారిని రక్షించువా( 
డా!, నిర్జూతకళంక! = పోంగొట్టంబడిన పాపము గలవాండా! భక్తిపరితోషణభూషణ! 
= భక్తులను దృప్తిపఅచుటయే భూషణముగా( గలవాండా! పాపశోషణా! = 
పాపములను నళింపందేయువా(డా! 


ఇచ్చట నిర్ధూతకళంక! పాపళోషణా - ఈ రెండును ఏకార్థకములుగా( 
గన్పించుచున్నవి. మొదటిదానికి మనఃకృతపాపము లనియు, రెండవదానికి 
బాహ్యప్రవృత్తు లనియు, నర్థముచేసి కొనవచ్చును. 
తాత్పర్యము : అప్పుడు నందవ్రజ మస్తధ్వస్త మైనది. గోపాలకు లెక్కడివా రక్కడ 
చెదరిపోయిరి. గోపాలకులు "కృష్ణా! గోపు లందలు నెక్కువగా భయపడినారు. 
వీరిని దయతో రక్షింపుము అని కృష్ణుని వేండికొన్నారు. కడపటిపాద మంతయు 
గృమ్మనిగూర్చిన సంబోధనము. యథావ్రకార మాయన యొప్పు డొనర్చెడు 
ప్రాససౌందర్యము. 
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116. మ. అని ఈ భంగిన్‌ = ఈ రీతిగా, విపన్నులు ఐ పలుకన్‌ = ఆపదలో 
జిక్కినవారై మొజవెట్టంగా, సజ్జ్ఞనవర్దిష్టుండు = సజ్జనులను వృద్ధింబొందించెడువా! 
డైన కృష్ణుండు, గోపగోనివహరక్షాదక్షుండై = గోపకులు, గోసమూహములు - వీనిని 
రక్షించుటందు గొప్పసామర్థ్యము గలవాండై, దేవతాజను లగ్గింపన్‌ = దేవతలు 
పాగడునట్టుగా, కరాంబుజాతమునన్‌ = కరపద్మముతో, తటచరద్రమ్యామరీ 
జాలమున్‌ = కొండమధ్య ప్రదేశములందు విహరించు దేవతా స్రీలతోం గూడిన దైన, 
గోవర్టన శ్రైలమున్‌ = గోవర్ధనపర్వతమును, బోరనన్‌ = వెంటనే, సత్‌ + ఛత్రంబుగాన్‌ 
= చక్కని గొడుగుగా, తాల్చెన్‌ = ధరించెను. 

తాత్పర్యము : అవ్వుడు కృన్నవరమాత్మ గోపాలకులవెుజ నాలించి 
గోగోపనివహమును రక్షించుటయం దభినివేశము గలవా(డై దేవతలు పొగడునట్టుగా 
తటభూములందు వివారించుచున్న నుందరులైన దేవతా(న్రీలుగల 
గోవర్రనపర్వతమును గరపద్మముతో లీలగా గొడుగువలె నెత్తి వారిని రక్షించెను. 
ఈ మూండునాల్లు పద్యములుగూడ పోతనామాత్యుల విస్తరణము. మూలములో 
“గోత్రలీలాతపద్రేణ” అని మాత్రమే గలదు. అమాత్యుండు రమణీయముగా! 
గథాకథన మొనర్చినాండు. 


117. సీ ఒకనాండు = ఒకరోజు, శరదాగమ = శరదృతువుయొక్క ఆగమ = 
ఆరంభమునందలి, సంపూర్షపూర్షిమా = సంపూర్ణముగ( జంద్రుండుగల, సాంద్ర 
= విరివియైన, చంద్రాతప = వెన్నెలచేత, ఉజ్బలిత మగుచున్‌ = ప్రకాళించునట్టిదిగా, 
వెలయు = ఒప్పుచున్న, బృందాటవీవీథిన్‌ = బృందావన కాననములందు, 
రాసకేళీమహోల్లాసుండు అగుచున్‌ = రాసకేళియందు గొప్ప ఉల్లాసముగలవాండై, 
రుచిర = ప్రకాశించుచున్న, సౌభాగ్య = సౌభాగ్యముగల, తారుణ్య= యౌవనముచేత, 
మనోరమన్నూర్తిన్‌ = కమనీయమైన వద్దతితో, చెన్నాందినమూర్తి = 
'ప్రకాళించునాకారము, తనరన్‌ = ఒప్ప(గా, సలలిత, ముఖచంద్ర చం(ద్రికాతతి = 
ముఖచంద్రునిచం ద్రికలవంటి చిునగవు, గోపసయనఉత్సలములకున్‌ = గోపకుల 
కన్ను లనెడు కలువలకు, ఆనందము ఒన౦గన్‌, భవ్యచాతుర్యభంగిన్‌ = 
గొప్పకౌళలముతో, 'త్రిభంగి యగుచున్‌ = పాదములందు, నడుమునందు, 
శిరస్సునందు వంకరలుగల రూపముగలవాండై అబ్బనాభుండు = కృష్ణుండు, 
సమ్మోదము అతిశయిల్లన్‌, లీలన్‌ పూరించు, వరమురళీనాదము = ్రేష్టమైన 
పిల్లన(గ్రోవిధ్వని, వీతేరన్‌ =రాంగా, విని = విన్నవాంరై, మోహితాత్ములు అగుచున్‌. 
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తాత్పర్యము : శరత్కాల మారంభమైనది. శరత్కాలపువెన్నెలలు చాల రమ్యముగా 
నుండెను. ఆకాశము మేఘాక్రాంతముగాక స్వచ్చమై యుండుట వలన వెన్నెల 
లన్నియెడలను సాంద్రముగ వ్యాపించియుండెను. పైగా నానాండు పూర్ణిమ. ఇంకను 
జక్కగా వెన్నెల లలమియుండెను. పరమాత్మకు రాసకేళి యొనర్చవలెనని తోం 
చినది. ఆతనిమూర్తిసంపద యమోఫుము. నిత్యతారుణ్యము. ముఖమున 
కందములైన చిణునవ్వులు. గోగోపాలుర కన్నులనెడు కలువల కానందకరములుగా 
నుండెను. ఆతడు త్రిభంగిగా నిలిచి సంతోషముతో వేణువు నూదెను. ఆ ధ్వనితో 
గోపులు గోపికలు అందరును మోహితాత్ములైనారు. 

118. చ. పతులు, మజందులున్‌ సుతులు, బావలు, అత్తలు, మామలున్‌, 
సమున్నతిన్‌ = తమతమయధికారములతో, వలదన్నన్‌, మానక, గోపకామినులు, 
కృష్ణపదాబ్దసేవన + అన్వితరతిన్‌ = కృష్ణుని పాదములందుం గూడికొన్న తీవ్రమైన 
భావనావేశముగలవారై, చనుదేరన్‌ = వేగమున రా(గా బృందావీథులన్‌ = 
బృందావనవీథులను బొందగా, శోభితగతిన్‌ = అందముగా, తరుణీనవపుష్పచాపు( 
డై= ఆ (స్త్రీలకు నూత్నముగానున్న మన్మథునివంటివాండై, రాసకేళి సలిపెన్‌. 
తాత్పర్యము : బంధువు లందజును వలదన్నను గోవకావినులు 
కృష్ణునిపాదములందే తీవ్రమైన యభినివేశము గలిగినవారై పరువెత్తికొనివచ్చినారు. 
కృష్ణుడు వారిపాలికి నవమన్మథు(డై పరమరమణీయముగా రాసకేళి యొనర్చెను. 


ఈ రెండుపద్యములకును మూల మీకక్రిందిది. 
“శరచ్చశికరై ర్బష్టం మానయన్‌ రజనీముఖమ్‌, 
గాయన్‌ కలపదం రేమే, స్త్రీణాం మండలమండనః” 


ఈ ల్లోక మాధారముగా నమాత్యుండు రమణీయమైనకథను అపురూపమైన 
భక్త్యావేశముతో నల్లినాండు. వదసొందర్యము కొట్టవచ్చినట్టుగా నున్నది. 
పరమమనోహరము లీ రెండుపద్యములు. దశమస్కంధములోని యావేశలేశ మీ 
రచన నంటినట్టున్నది. 


ఇది పుట్టపర్తి నారాయణదాస విరచిత 
భాగవతసుధాలహరియందు తృతీయస్కంధమున 
ద్వితీయాధ్యాయము. 


భాగవత సుధాలహరి 
తృతీయస్కంధము 
తృతీయాధ్యాయము 


ఉద్దవ ఉవాచ - 
దం 


తత స్ప ఆగత్య పురీం స్వపిత్రో 

శ్చికీర్ణయా శం బలదేవసంయుతః,, 
నిపాత్య తుంగా (ద్రపుయూధనాథం 
హతంవ్యకర్ష ద్వ్య్యసుమోజసోర్వ్యామ్‌. 


సాందీపనే సృకృత్రోక్తం బ్రహ్మాధీత్య సవిస్తరమ్‌, 
తస్మై ప్రాదా ద్వరం పుత్రం మృతం పంచజనోదరాత్‌. 


సమాహుతా భీష్మకకన్యయా యే 
శ్రియ స్సవర్షేన బుభూషయైషామ్‌, 
గాంధర్వవృత్త్యా మిషతాం స్వభాగం 
జే పదం మూర్ష్ని దధ త్సుపర్లు. 


కకుద్మినో౭_ విద్దనసోదమి 
స్వయంవరే నాన్నజితీ మువాహ, 
తద్భగ్నమానానప గృద్న£ తోజ్ఞాన్‌ 
జఖ్ను2. క్షతళ్ళస్త్రభృత సశ (స్తై 
ప్రియం ప్రభు (ర్లామ్య ఇవ ప్రియాయా 
విధిత్సురార్భ ద్యుతరుం యదర్ధే 
వజ్ర్యా (ద్రవత్తం సగణో రుషాంధః 
(క్రీడామృగోఇయం రచితో వధూనామ్‌. 


సుతం మృథే ఖం వపుషా [గ్రసంతం 
దృష్ట్వా సునాభోన్మథితం ధరిత్ర్యా, 
ఆమంత్రిత స్తత్రనయాయ శేషం 
దత్వా తదంతఃపుర మావివేశ 
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త(త్రా£.ఇహృతా స్తా నరదేవకన్నాః 
కుదేన దృష్టా హరి మా కరు 
ఉత్భాయ సద్యా జగ్భహుః ప్రహర్ష 
బ్రీడానురాగ ప్రహితావలోకై. 


ఆసాం ముహూర్త ఏకస్మి న్నానాగారేషు యోషితామ్‌, 
సవిధం జగ్భహే పాణిం పురురూప స్ప్వృమాయయా. 


తాస్ప్వపత్యా న్య౭£జనయ దాత్మతుల్యాని సరళ 
ఏకైకస్యాం దశ దశ ప్రకృతే ర్పిబుభూషయా. 


కాలమాగధసాల్వాదీ ననీకై రుంధతః పురమ్‌, 
అజీఘన త్స్వయం కాంళ్చి త్ప్వపుంసాం తేజ ఆదిశన్‌, 


శంబరం ద్వివిదం బాణం మురం పల్వల మేవచ, 
అన్యాం శ్చ దంతవక్రా దీ నవధీ త్తాం శృ ఘాతయత్‌. 


అథ తే భ్రాతృపుత్రాణాం పక్షయో:ః పతితా న్చృపాన్‌, 
చ చాల భూః కురుక్షేత్రం యేషా మాపతతాం బలైః. 


సకర్ష దుశ్తాసన సౌబలానాం 
కుమం(త్రపాకేన హతశ్రియాయుషమ్‌, 
సుయోధనం సానుచరం శయానం 
భగ్నోరు ముర్వ్యాం న ననంద పళ్యన్‌. 


కియా న్ఫువో£_యం క్షపితోరుభారో 
యద్రోణభేష్మోర్దునలీమమూలై 
అష్టాదళాక్షాహిణికో మదంశై 

రాస్తే బలం దుర్పిషహం యదూనామ్‌. 


మిథో యదైషాం భవితా వివాదో 
మాధ్య్యా మదా తా(మ్రవిలోచనానామ్‌, 
నై షాం వధోపాయ ఇయా నతో౬న్యో 
మయ్యుద్యతే£_.౦తర్దధతే స్వయం స్మ, 
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10 


శ 


12 


13 


కత 


5 


తృతీయస్మంధ తృతీయాధ్యాయము 


ఏవం సంచింత్య భగవాన్‌ స్వరాజ్యే స్థాష్య ధర్మజమ్‌, 
నందయామాస సుహృద స్పాధూనాం వర్మ దర్శయన్‌. 
ఉత్తరాయాం ధృతః పూరో ర్వంశ స్పాధ్వభిమన్యునా, 
స వై ద్రాణ్యస్తసంఛిన్నః పున ర్భృగవతా ధృతః, 
అయాజయ ద్ధర్మసుత మశ్వమేధై స్త్రిభి ర్విభుః, 
సో౬పీ క్ష్మా మనుజై రక్ష (నైమే కృష్ణ మనువ్రతః. 
భగవా నపి విశ్వాత్మా లోకవేదపథానుగః, 

కామాన్‌ సిపేవే ద్వార్వత్యా మస క్త స్పాంఖ్య మాస్టితః. 
స్నిగ్ధస్మితావలోకేన వాచా పీయూషతుల్యయా, 
చారి(త్రేణానవద్యేన శ్రీనికేతేన చా£.£త్మనా. 

ఇమం లోక మముం చై వ రమయన్‌ సుతరాం యదూన్‌, 
రేమే క్షణదయా దత్తక్షణ స్రీక్షణసౌహృద:. 

త స్యేత్ధం రమమాణస్య సంవత్సరగణా నృహూన్‌, 
గృహమేథేషు యోగేషు విరాగ సృమజాయత. 

దై వాధీనేషు కామేషు దైవాధీన స్వయం పుమాన్‌, 

కో వి[స్రమ్భేత యోగేన యోగేశ్చర మనుగ్రతః. 
పుర్యాం కదాచి క్రీడద్భి ర్యదుభోజదశార్హకైః, 

కోపితా మునయ శ్ళేపు ర్భృగవన్మతకోవిదా: 


తతః కతిపయై ర్మాసై ర్చృష్టిభోజాంధకాదయః, 
యయు; ప్రభాసం సంహృష్టా రథై ర్లైవవిమోహితా:. 


తత్ర స్నాత్వా పత్యా న్లేవా నృషీం శ్చైవ తదంభసా, 
తర్పయిత్వా౬థ వి(ప్రేభ్యో గావో బహుగుణా దదుః. 


హిరణ్యం రజతం శయ్యాం వాసాం స్యజినకంబళాన్‌, 
హయా (న్రథా నిభా నృన్యా ధరాం వృత్తికరీ మపి. 


క్షే51 
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అన్నం చోరురసం తేభ్యో దత్వా భగవదర్పణమ్‌, 
గోవిప్రార్ధాసవ శ్నూరా: ప్రణేము ర్భువి మూర్దభి:, 28 


ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, మహాపురాణే, పారమహంస్యాం, సంహితాయాం, 
తృతీయస్కంధే, తృతీయో£౬ధ్యాయః. 


1. శ్లో : తతః = అనంతరమందు, సః = ఆ కృష్ణుడు, పురీం = పట్టణమును 
గుఅించి. బలదేవసంయుతః = బలరామునితో6 గూడినవాండై, ఆగత్య = ప్రవేశించి, 
స్వపిత్రోః = తమ తల్లిదండ్రులైన దేవకీవసుదేవులకు, శం = సంతోషమును, చికీర్ణయా 
= కలిగించుకోరికతో, రిపుయూధనాథం = శత్రుసైన్యాధినాథులకు అధిపతియైన, 
కంసుని, తుంగాత్‌ = ఉన్నతమైన సింహాసనమునుండి, నిపాత్య = త్రెళ్లనేసి, హతం 
= హతుండైనట్టియు, వ్యసుం = ప్రాణరహితుండైన యా కంసుని, ఓజసా = 
పరాక్రమముచేత, ఉర్వ్యాం = నేలపైన, వ్యకర్షత్‌ = ఈడ్చెను. 

తాత్పర్యము : కంసుండు కృష్ణుని తలిదండ్రులైన దేవకీవసుదేవులను అమితముగా 
బాధించినాండు. తన్ను మిక్కిలిగా ద్వేషంచుచున్నవాండు. దేవకీవసుదేవులకు 
సంతోషమును గూర్చనెంచి కృష్ణుండు బలరామునితోంబాటు మధురానగరమునకు 
వచ్చి తన శత్రువులైన ప్రబలరాక్షసుల కధిపతియైన యా కంసుని సింహాసనమునుండి 
క్రింది కీడ్చినాండు. ఈడ్చుటలోనే వానిప్రాణము పోయినది. అప్పు డా విగతప్రాణు( 
డైన కంసుని శరీరమును నేలపై నీడ్చివేసినాండు. 

2. శ్లో : సకృత్రోక్తం = ఒక్కసారిమాత్రమే చెప్పంణడిన, (బ్రహ్మ = వేదమును, 
సాందీపనేః = సాందీపనినుండి, సవిస్తరం = సవిస్తరముగా, అధీత్య = పఠించినవా( 
డై మృతం పుత్రం = ఆ సాందీపనియొక్క మృతుండైన పుత్రుని, పంచజనోదరాత్‌ 
= పంచజనుండను రాక్షసుని యుదరమునుండి, వరం = గురుదక్షిణగా, ప్రాదాత్‌ 
= సమర్పించెను. “ 

తాత్పర్యము : కృష్ణుడు సాందీపని శిష్యత్వము నంగీకరించెను. గురు వొక్కసారి 
యు చ్చరించినచోం జాలును. కృష్ణున కదియంతయు నవగత మగుచుండెను. 
ఇట్టు సాంగోపాంగముగా వేదమును పఠించినాండు. గురుదక్షిణ నీయవలసివచ్చినది. 
సాందీపనిపుత్రుండు సముద్రమున ముని(౧ మరణించియుండెను. వానిని పంచజను6 
డను నొకరాక్షసుండు (మ్రింగినాండు. కృష్ణపరమాత్మ వానియుదరముంజీల్చి యా 
పుత్రునిదెచ్చి గురుదక్షిణగా సాందీపనికి సమర్చించెను. 
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3. శ్లో : భీష్మక కన్యయా = భీష్మకునిపుత్రికచేత, యే సమాహుతాః = ఏ రాజు 
లాహ్యానింపంబడిరో, బుభూషయా = అనుభవింపవలెనను కోర్కిచేత, మిషతాం = 
రెప్పవాల్చ్బక చూచుచున్న, ఏషాం = ఏ రాజులయొక్క, మూరి శిరస్సునందు, 
పదం = పాదమును, దధత్‌ = ఉంచినవాండై, సుపర్షః ఇవ = గరుత్మంతునివలె, 
గాంధర్వవృత్యా = గాంధర్వవృత్తిచేత, స్వభాగం = తన భాగమును, జహ = 
(గ్రహించెను. శ 
తాత్పర్యము : భీష్మకరాజు తనకన్యకయైన రుక్మిణీదేవి వివాహార్థమై ఏ రాజుల 
నాహ్వానించి పిలిపించెనో వా రందజును వివాహమునకై చనుదెంచినారు. 
రూపలావణ్యాదులలో రుక్మిణీదేవి లక్ష్మీసమానురాలు. ఆమె శ్రీదేవియవతారమేగదా! 
ఆ వచ్చిన రాజు లందటును నామెరూపలావణ్య విమోహితులైనవారే. వా రంద 
రామె ననుభవింప నువ్విళ్లూరుచుండిరి. కృష్ణు. డచ్చటికి వచ్చెను. ఆ వచ్చుట 
తక్కిన రాజన్యుల శిరస్సులపై( గాలుపెట్టిన ట్రైనది. ఆమెలక్ష్యంశయగుటతో 
స్వాభావికముగా గృష్టపరమాత్మునిభార్యయే. దేడీంద్రాదిదేవతల నెల్లర జయించి 
గరుడుండు తన భాగమైన యమృతమును గైకొన్నట్లుగా( గృష్టరమాత్మ రుక్మిణీదేవి 
నెత్తికొనిపోయి గాంధర్వ వివాహముతో వరించి తన రాజధానిని జేర్చెను. 

4. శ్లో : అవిద్ధనసః కకుద్మినః = ముకుద్రాడు బిగించుటకు సాధ్యముగాని 
విశ్చంఖలముగానున్న వృషభములను, దమిత్వా = స్వాధీనపజచికొని, స్వయంవరే 
= స్త్వయంవరమందు, నాగ్నజితీం = నగ్నజిత్తుకొమార్తెను, ఉవాహ = పెండ్లాడెను, 
తత్‌ = అది నిమిత్తముగా, భగ్నమానానపి = దెబ్బదిన్న అహంకారముగలవా 
రయ్యును. గృద్నతః = తన్ను మార్కొనుచున్నట్టి, అజ్ఞాన్‌ = అవివేకవంతులైన, 
శస్త్రభృతః = శస్తములనుధరించిన రాజులను, స్వశసై: = తన బాణములచేత, 
అక్షతః = క్షతముగాని శరీరముగలవాండై, జఘ్నే = వధించెను. 

తాత్పర్యము : నగ్నజిత్తుకొమార్తె నాగ్నజితి. తండ్రి యామెకు వివాహ మొనర్చ 
నిశ్చయించెను. అతనివద్ద నేడువృషభము లుండినవి. వానికి ముకుత్రాడు లేదు. 
అవి మదించి స్వేచ్చగా దిరుగుచుండెను. వానిని స్వాధీనమునకు! దెచ్చి ముకుద్రాడు 
నెవండుగట్టునో వానికి. దనపుత్రిక నిత్తునని మహారాజు ప్రకటన మొనర్భెను. 
అనేకరాజులు ప్రయత్నించిరి. సాధ్యముకాక మానివేసిరి. కృష్ణు డా యేడు 
వృషభములను బంధించి తెచ్చి నాగ్నజితిని బెండ్డాడినాండు. తక్కిన రాజుల కిది 
కన్నైజ్ఞయయ్యెను. భగ్నదర్భులైనవారు కృష్ణపరమాత్మ నెదిర్చినారు. ఆతం డక్షతశరీరు6 
డై తన శస్తములతో వారి నందణ నాళ మొనర్చెను. 
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ర్‌ ట్లో : (గ్రామ్యః = విషయసుఖములం దాసక్తిగలవాండు, ప్రియాయా:ః = 
(ప్రియురాలియొక్క, (ప్రియం = కోరికను, విధిత్సుః ఇవ = తీర్చుటకై 
యత్నించునట్లుగా, ప్రభుః = సర్వేశ్చరుండైన కృష్ణుండు, యద = ఏ సత్యాదేవికోరికను 
దీర్చుటకై. ద్యుతరుం = దేవవృక్షమైన పారిజాతమును పెటికించెనో, రుషాంధః = 
కోపముచే (గ్రుడ్డివాండైన, వజ్రీ = ఇంద్రుండు, సగణ; = సైన్యసమేతుండై, తం = ఆ 
కృష్ణుని, ఆ(ద్రవత్‌ = ఎదిరించెను, అయం = ఆ యింద్రుండు, వధూనాం = 
ప్రీలయొక్క. (్రీడామృగః నూనం = పెంపుడులేడి. ఇది నిజము. 

తాత్పర్యము : సర్వేశ్చరుండైన కృష్ణుండు ఇంద్రుని యహంకారమును జెరుపనెంచినా( 
డు. ఆతండు ప్రియురాలైన సత్యాదేవి కోరికను దీర్వయత్నించువానివలె నటించెను. 
స్వర్గమున కేగి దేవతరువైన పారిజాతమును బెటికించినాండు. దేవ స్తీలచేం బ్రేరేపింప( 
బడిన యిం(ద్రుండు వజ్రాయుధమును ధరించి దేవసైన్యముతో. గృప్టు నెదిర్చెను. 
దేవేంద్రుడు స్త్రీలకు! గ్రీడామృగము వంటివాండు. అందుచే! గృష్హునిమహిమను 
మజచిపోయినాండు. 

6. శ్లో : వపుషా = తన శరీరముచేత, మృధే = యుద్ధమందు, ఖం = ఆకాశమును, 
(గ్రసంతం = (మైంగుచున్నట్టున్నట్టియు, సునాభోన్మథితం = చక్రాయుధముచే 
నిహతుండైనట్టి, సుతం = పుత్రుని, దృష్ట్వా = చూచి, ధరిత్ర్యా = భూదేవిచేత, 
ఆమంత్రితః = ప్రార్థింపంబడినవాండై తత్తనయాయ = నరకాసురుని కొడుకైన 
భగదత్తుని యంతఃపురమును, ఆవివేశ = ప్రవేశించెను. 

తాత్పర్యము : నరకాసురుండు ప్రచండుండైన రాక్షసుండు. కృష్ణపరమాత్మ వానిపై 
వెడలినాండు. వాండు తన దేహముతో నాకాశమును (మింగు నటు లుండెను, అట్టియా 
నరకాసురుని స్వామి తన చక్రాయుధముతో హతమార్చెను. నరకుండు 
భూదేవికుమారుండు. ధరిత్రీదేవి కృష్ణరమాత్మను బ్రార్జించినది. ఆ ప్రార్ధనను 
మన్నించి కృష్ణుడు భగదత్తునకు. బట్టాభిషేక మొనర్చెను. ఒనర్చి వానియంతః 
పురమును బ్రవేశించినాండు. 

7. ట్లో : కుదేన = భూపుత్రుండైన నరకునిచేత, ఆహృతా:ః = అపహరించికొనిరా( 
బడిన, నరదేవకన్యాః = మూర్చాభిషిక్సులైన రాజులకన్యకలు, ఆర్తబంధుం 
అనాథనాథుండైన, హరిం = హరిని, తత్ర = అచట, దృష్ట్వా = చూచి, సద్యః 
అపుడే, ఉత్చాయ = లేచి, ప్రహర్ష = సంతోషము, ్రీడా = లజ్జ, అనురాగ 
అభిలాష - వీనిచేత, ప్రహిత = (ప్రేరేసింపంబడిన, అవలోక్టై: = కటాక్షములతో, 
జగ్భహుః = స్వీకరించిరి. 
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తాత్పర్యము : భూపుత్రుండైన నరకాసురుండు మూర్చాభిషిక్తులైన రాజులకొమార్తెలను 
పెక్కుమంది నపహరించి తెచ్చినాండు. ఆ కన్యకలు అనాథనాథుండైన కృష్ణపరమాత్మ 
రక్షణమును గోరినారు. సంతోషము, లజ్జ, అనురాగము - వీనితో(యూడిన చూపులతో 
మమ్ము [గ్రహింపుమని ప్రార్థించిరి. 

8. శ్లో : నానాగారేషు = అనేక భవనములందు వసించుచున్న, ఆసాంయోషితాం = 
ఆ స్రీలయొక్క, సవిధం = సమీపమునుబొంది, స్వమోయయా = తనమాయచేత, 
అనురూపః = వారిసొందర్యములకుందగినవా(డై, పాణీన్‌ = వారి హస్తములను, 
ఏకస్మిన్‌ ముహూర్తే = ఒకటేముహూర్తమందు, జగ్భహే = స్వీకరించెను. 
తాత్పర్యము : కృష్ణుడు వారి నా బంధనాగారములనుండి విడిపించినాండు. వారు 
వారు వేర్వేరు భవనములం దుండిరి. స్వయోగ మాయావిభవముతో నాత( డందణ 
కన్నిరూపులై ఒకటేముహూర్తమందు వారిని పాణిగ్రహణ మొనర్చెను. 

9, శ్లో : తాసు = వారియందు, ఏకైకస్యాం = ఒక్కొక్కతెయందు, ప్రకృతేః = 
మాయయొక్క, విబుభూషయా =వైవిధ్యము గన్చజణచుట కిచ్చగించినవాండై, సర్వతః 
= సర్వవిధములుగా, ఆత్మతుల్యాని = తనతో సమానులైన, దశదశ = పదిపదియైన, 
అపత్యాని = అపత్యములను, అజనయత్‌ = కల్షించెను. 

తాత్పర్యము : ఆ భార్యలలో నొక్కొక్కదాని యం దాతండు పదిమందికుమారులను 
గన్నాండు. వారు సర్వవిధముల గృష్టుని కనురూపులై యుండిరి. ఇదియంతయు 
స్వమాయా్రభావమును లోకమునకు గన(బఆచవలెనని చేసిన చేష్టయై యుండెను. 
10. ల్లో : అనీకైః = సైన్యములచేత, పురం = తన పట్టణమును, రుంధతః 
మాటిమాటి కడ్డగించుచున్న, స్వ్పపుంసాం = స్వభక్తులకు, దివ్యం స్వయంతేజః 
దివ్యమైన స్వశక్తిని, ఆదిశన్‌ = ప్రకటించుచున్నవాండై, అజీఘనత్‌ = చంపింప( 
జేసెను. 

తాత్పర్యము : సైన్యసహితులై కాలయవనుండు, జరాసంధుండు, సాల్వుండు 
మొదలైనవారు మాటికి మధురాపట్టణము నడ్డగించుచుండిరి. వారికి దన దివ్యశక్తిని 
తోపింపంజేసి స్వభక్తులైన ముచుకుందాదులచే వారిని జంపించినాండు లోకమందు 
దనభక్తులకు మహిమను బ్రకటించుటకీచేష్ట లొనర్చెను. 

11. శ్లో : శంబరం, ద్వివిదం, బాణం, మురం, పల్వలం, దంతవక్రాదీన్‌, అన్యాంశ్చ 
= దంతవక్రాదులు మొదలైన యితరులను, అవధీత్‌ = కొందణను తానే చంపెను. 
ఘాతయత్‌ = కొందథి నితరులతో! జంపించెను. 
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తాత్సర్యము : శంబరుండు, ద్వివిదుండు, బాణుండు, ఇల్వలుండు - వీరిని 
(ప్రద్యుమ్నాదులతో. జంపించెను. దంతవక్రాదులను దానే చంపెను. 

12. ట్లో : తే = నీయొక్క, భ్రాతృపుత్రాణాం = సహోదరులసంతాన మైనట్టియు, 
పక్షయో;ః = రెండు వర్గములుగా, పతితాన్‌ = చేరిన, నృపాన్‌ = రాజులను, ఘాతయన్‌ 
= పరస్పరము చంపించినవాండై, కురుక్షేత్రం = కురుక్షేత్రమును, ఆపతతాం = 
పొందినట్టి, యేషాం = ఎవరియొక్క, బలైః = బలములచేత, భూః = భూమి, 
చచాల = చలించెనో. 


తాత్పర్యము : ఓ విదురా! నీ సహోదరులైన ధృతర్యాష్ట పాండురాజులకుమారులు 
యుద్ధమునకు సిద్దమై నిలిచినారు. అనేకరాజు లిరువైపుల. జేరిరి. వారిసైన్యములతో& 
గురుక్షేత్రము కంపించినది. ఆ కురుక్షేత్రమందుం గృష్టపరమాత్మ సంచరించుచు 
'క్రోధావిష్టులైన యా రాజులను బరస్పరము చంపించినాండు. 


13. ల్లో: సకర్షదుళ్ళాసన సౌబలానాం = కర్షునితోంగూడిన దుళ్ళాసనుండు, శకుని - 
వీరిటెొుక్క, కుమం్యపాకేన = దుర్మం్యతము యొక్క నలముగా, 
హతశ్రియాయుషం = నశింపయేయ బడిన లక్ష్మి ఆయుస్సులతో6 గూడినవాం 
డును, భగ్నోరుం = ఖండింపంబడిన తొడగలవాండై, ఉర్వాం = యుద్రభూమియందు, 
శయానం = పడియున్నట్టి, సానుచరం = అనుచరులతో(గూడియున్న, సుయోధనం 
= దుర్యోధనుని, పశ్యన్‌ = చూచినవాండై, న నంద = ఎక్కువగా సంతోషింపలేదు. 
తాత్పర్యము : కర్షుడు, దుశ్ళాసనుండు, శకుని - వీరిదుర్మంత్రములతో దుర్యోధను. 
డు ఆకర్షింప(బడినాండు. వీరిబోధలచే వాని యాయుస్సు లక్ష్మియు హరింపంబడినవి. 
భీమసేనుండు గదాదండముతో వాని తొడవిటిచెను. వాండు కురుక్షేత్రమునందు 
భూశయ్యాగతుండైనాండు. సానుచరముగా నశించిపోయిన దుర్యోధనునింజూచి కృష్ణుం 
డెక్కువగ సంతోషింపలేదు. భూభార మెక్కువగా వీడలేదని యర్థము. 

14 ట్లో : ద్రోణభీష్మార్దున భీమమూలై: = ద్రోణుండు భీష్ముండు అర్జునుండు 
మున్నగువారే ప్రధానకారణములతో. గూడిన, భువః = భూమియొక్క యత్‌ 
ఉరుభారః = ఏ మహాభారము, కియాన్‌ = ఎంతమాత్రము, క్షపితః = నశింప 
జేయంబడినది, మదంశైః = నాయంశములతో6 గూడిన, య దూనాం = 
యాదవులయొక్క, దుర్పిషహం = అసహ్యమైన, బలం = సైన్యము, ఆస్తే = 
ఉండనేయున్నది. 
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తాత్పర్యము : భగవంతు. డెక్కువగా సంతోషింపకుండుటకు. గారణమును 
జెప్పుచున్నాండు. (ద్రోణుండు భీష్ముండు అర్జ్హునుండు భీమసేనుండు- వీరి 
నాధారముగా. జేసికొని కృష్ణపరమాత్మ పదునెన్మిది యక్షాహిణులసైన్యమును నాళ 
మొందించినాండు. ఈ యుద్ధముతో భూభార మెక్కువగనే తీజిపోయినది. కాని 
ఇంకను బర్యాప్తముగ దీజలేదు. దుస్సహమై నశింపందగిన సైన్యము మిగిలియే 
యున్నది. అది యాదవసైన్యము. యాదవులు తనయంశముతో గూడినవారు. 
వారు తనతో దప్ప మరొక్కరితో. జావరు. వారు గూడ నళించిననే భూభారముదీఅిన 
ట్లగును. ఈ యాలోచన మనన్సులో నుండుటచేతనే దుర్యోధనుండు 
చచ్చినంతమాత్రముతో స్వామి యెక్కువ సంతోష పడలేదు. 

15. శ్లో : మాధ్వ్యాః = మద్యముయొక్క, మదాతామ్రవిలోచనానాం - మద = 
మదముచేత, ఆతామ్ర = ఎక్కువ యెజ్జనైన, విలోచనానాం = కన్నులుగల, యేషాం 
= వీరికి, మిథః = పరస్పరము, వివాదః = కలహము, భవితా = ఏర్పడును. యేషాం 
= వీరియొక్క వధోపాయః = వధించుటకు మార్గము. ఇయాన్‌ = ఈ విధమైనదే, 
అతః. అన్యః న = దీనికన్న వేజ్రెనదిలేదు. మయి ఉద్యతే = నేనా ప్రయత్నమం 
దుండంగా, స్వయం = తమకుందామే, అంతర్హధతే = నశించిపోదురు. 
తాత్పర్యము : యాదవకులజనితమైన, భూభారమును తగ్గించుటకు భగవంతుం 
డి ట్లాలోచించినాండు. మద్యపానముతో నాతామ్రములైన కన్నులుగల వీరు 
పరస్పరము పొడుచుకొని చత్తురు. వారిమాత్సర్యమే కలహకారణ మగును. ఈ 
మార్గముదప్ప వీరివినాశమునకు వేటుపాయము లేదు. యాదవులు సన్మార్గరతులే 
కావచ్చును. కాని నా సంకల్పబలముతో వారి మనస్సులు (క్రోధకలుషితములై పోవును. 
వీరు నళించినచో భూభారము మజికొంత తొలంగిపోవును. 

16. ట్లో: ఏవం = ఇట్టు, సంచింత్య = ఆలోచించి, స్వారాజ్యే = కౌరవరాజ్యమందు, 
ధర్మజం = ధర్మరాజును, స్టాప్య = ప్రతిస్టించి, సాధూనాంవర్మ = సజ్జను 
లనుసరించెడు మార్గమును, దర్శ్భయన్‌ = లోకమునకు( జూపించుచు, భగవాన్‌ = 
కృష్ణపరమాత్మ, నుహృదఃనందయామాస = బందుగులను, స్నేహితులను 
ఆనందింపంేసెను. 

తాత్పర్యము : భగవంతు. డీ నిర్ణయమునకు వచ్చెను. ఇట్టు నిశ్చయించికొని 
ధర్మరాజును కౌరవరాజ్యమునకు. బట్టాభిపిక్తు నొనర్చినాండు. తాను విధి నిషేధముల 
కతీతుండు. అయినను లోకళిక్షణార్హము సజ్జనులమార్గము ననుసరించి ప్రవర్తించెను. 
తన ప్రవర్తనతో బాంధవులను మిత్రులను ఆనందింపంజేసినాండు. 
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17. శ్లో : అభిమన్యునా = అభిమన్యునిచేత, ఉత్తరాయాం = ఉత్తరాదేవియందు, 
వూరోః వంశః = వూరువంశాంకురము, ధృతః = వ్రతిన్ఫింప(బడినది. 
'ర్రాణ్యస్ర్రసంఛిన్న:, సః = అశ్చత్ధామ అస్త్రములచే ఖండింపంబడిన యా గర్భము, 
భగవతా = భగవంతునిచేత, పునః ధృతః = రక్షితమై పునః ప్రతిష్టింపబడెను. 
తాత్పర్యము : అభిమన్యునిచే నుత్తరాగర్భమున పురువంశాంకుర ముంచంబడెను. 
అశ్వత్థామ యా గర్భమును జెటుపయత్నించినాండు ద్రౌణి ప్రయోగించిన యా 
య'స్తమును గృష్టపరమాత్మ తనచక్రముచే మలగించి మరల నా గర్భమును 
బరిరక్షించి పునః ప్రతిష్టించినాండు. 

18. శ్లో : త్రిభిః అశ్చమేదైః = మూండళ్వమేధయాగములచేత, ధర్మసుతం = 
ధర్మరాజును, ఆయాజయత్‌ = యబింపంజేసెను. కృష్ణం అనువ్రతః = కృష్ణురమాత్మ 
ననుసరించిన, సః అపి = ఆ ధర్మరాజుగూడ, అనుజైః = తమ్ములతోంబాటు, 
క్షాం = భూమిని, రక్షన్‌ = రక్షించుచున్నవాండై, రేమే = రాజ్యసుఖిముల 
ననుభవించెను. 

తాత్పర్యము : చక్రవర్తులు మాత్రమే చేయందగిన అశ్చమేధయాగములను మూ 
డింటిని గృప్పపురమాత్మ ధర్మరాజుచే! జేయించినాండు. ధర్మపుత్రుండును గోవిందు 
నన్నిరీతుల ననుసరించెను. ఆతని నిత్యానుగ్రహమునకు( బాత్రు(డై తమ్ములతో 
గూడ రాజ్యసుఖముల ననుభవించినా(డు. 

19ల్లో: విశ్వాత్మా = ఆత్మస్వరూపు(డై, సమస్త ప్రపంచము నావరించియున్నట్టి, 
భగవానపి = కృష్ణప్వరమాత్మగూడ, లోకవేద పథానుగః = లోకమును, వేదమును 
సమన్వయించికొని ప్రవర్తించుచున్నవా(డై, సాంఖ్యం = జ్ఞానమనెడు యోగమును, 
ఆస్థితః = అనుసరించుచున్నవాంై, ఆసక్త = సుఖదుఃఖముల యం దనాసక్తుండై 
ద్వార్యత్యాం = ద్వారకాపురియందు, కామాన్‌ = విషయసుఖములను, సిపేనే = 
'సేవించెను. 

తాత్సర్యము : ఆత్మస్వరూపుండుగా విశ్చ్వమంతయు వ్యాపించియున్న భగవంతు! 
డగు కృష్ణుండు ఆవతారనిమిత్తముగా ళరీరమును ధరించినవా! డగుటచే 
లోకవేదపథములను సమన్వయించికొని తన జీవితమును నడపికొనెను. వేదము 
నతి[క్రమింపక లోకము నల(తిగా. జూడక సాంఖ్యయోగము నాశ్రయించి యాత 
డు మెలంగినాండు. సుఖదుఃఖముల కతీతమైన చిత్తవృత్తితో ద్వారవతియందు 
వసించుచు సుఖముల ననుభవించెను. 
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20, 21 ట్లో : స్నిగ్ధ = స్నేహయుక్తమైనట్టి, స్మిత = మందహాసము అవలోకేన = 
కంటిచూపుచేతను, పీయూషకల్పయా = అమృతకల్పయా, వాచా = అమృతకల్పమైన 
వాక్కుచేత, అనవద్యేన = దోషరహితమైన, చారిత్రేణ = ప్రవృత్తిచేతను, శ్రీనికేతేన 
= నిరంతర శోభ కాస్పదమైన, ఆత్మనా చ = శరీరము చేతను, ఇమం లోకం = 
ఈ లోకమును, అము౦ చ = పరలోకమును, సుతరాం = ఎక్కువగా, యదూన్‌ = 
యాదవులను, రమయన్‌ = సంతోషపెట్ట్రచున్నవాండై, క్షణదయా = రాత్రిచేత, 
దత్తక్షణ స్రీక్షణసౌహృదః = దానముచేయంబడిన స్రీలయొక్క స్నేహోత్సవములందు, 
ఆసక్తుండై, రేమే = రమించెను. 

అవతారిక : లోకమం దుత్తముండైన యొక పురుషు డనాసక్తుడై తన స్త్రీలతో 
రమించుచు కాలమును గడపునట్టు భగవంతుండు వసించెనని చెప్పుచున్నాడు. 
'స్నేహయుక్తములైన మందహాసములు, అనురాగయుక్తములైన కటాక్షములు, 
అమృతాయమానములైన వాక్కులు, నిర్జోషమైన యాచరణము, అత్యుజ్యలమై 
ప్రకాశించుచున్న దేహము - వీనితో భగవంతుడు ఉభయలోకములకు సంతోషము 
నొడగూర్చినాండు విశేషించి యాదవుల కమితానందము నొడగూర్చెను. రాత్రులలో 
దన యాగమనమును నిరీక్షించుచున్న (స్త్రీల ననాసక్తుడై రమింపంేసెను. 

22. ఖ్లీ : బహూన్‌సంవత్సరగణాన్‌ = అనేకసంవత్సరములు, ఏవం రమమాణస్య 
= ఈ రీతిగా నానందమునందుచున్న, తస్య = ఆ కృష్ణునకు, గృహమేధేషుయోగేషు 
= గృహస్థాశ్రమ విధులందు, విరాగః + సమజాయత = విరక్తి యేర్చడెను. 
తాత్పర్యము : ఇ ట్టనేక వర్షములు గడచెను. కాలక్రమమున శ్రీకృష్ణునకు 
గృహమేధీయధర్మములందు విరక్తి జనించెను. 

23. శ్లో : స్ప్వయందైవాధీనః = స్త్వయముగా దన కర్మఫలమున కధీను(డైన, పుమాన్‌ 
= పురుషుండు, కః = ఎవడు, యోగేన = భక్తియోగముచేత, యోగేశ్చరం = 
యోగఫలదాతయైన యీశ్వరుని, అనువ్రతః = అనుసరించుచున్నవాంై, దైవాధీనేషు 
= ప్రారబ్ధకర్మఫలముల ననుసరించి యేర్చడుచున్న, కొమేషు = భోగములందు. 
విస్రంభేత = నమ్మియుండును. 

తాత్పర్యము : భోగసాధనములు దైవాధీనములు. వాని ననుభవించు పురుషు6 
డుగూడ నస్వతంత్రుండు. వాండు దైవమునకు లోంబడినవాండు. యోగేశ్చరుండైన 
శ్రీకృష్ణుడు భోగసాధనములను అనుభవకర్తయైన తన్ను( దన యోగబలముచేత 
నీ లోకమందు నుసిరముగా నిలువుకొనుటకు నమర్శు(డే. అయినను 
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మనుష్యస్వభావమును అవలంబింప(దల(చినవాండ్లై కొంతకాలము సుఖముల 
ననుభవించి తరువాత విరక్తుండ్డైనాండు. భగవంతుని యీ మార్గము 
ననుసరించుచున్న యే యుత్తమపురుషుండైనను విషయసుఖములందు స్థిరమైన 
విశ్వాన ముంచికొనండు. నశ్వరములైన విషయసుఖములందలి యాళను 
వివేకబలముతో నుపసంహరించికొనును. 

24. శ్లో : కదాచిత్‌ = ఒకానొకప్పుడు, పుర్యాం = ద్యారకయందు, క్రీడద్భిః = 
ఆడుకొనుచున్న యదుభోజ కుమారకైః = యదు, భోజకుమారులచేత, కోపితాః 
= కోపముదెప్పింపంబడిన, భగవన్మతకోవిదాః= భగవంతుని మతము నెటింగిన, 
మునయః = మునులు, శేపుః = శపించిరి. 

తాత్పర్యము : ఒకనాండు యదుకుమారకు లాడుకొనుచుండిరి. అప్పుడు కొందలు 
మునులు వచ్చినారు. వీరిచేష్టలు వారికిన్కకు! గారణము లైనవి. వారు యాదవులను 
శపించిరి. వారు భగవంతునిమనస్సు నెజింగినవారు. 

25. ల్లో : తతః = అటు తర్వాత, కతిపయై: మాసైః = కొన్నిమాసములకు, 
దైవవిమోహితాః = దైవముచే మోహమునొందింపంబడిన, వృష్టిభోజాంధకాదయ: 
= వృష్ణులు, భోజులు, అంధకులు - మొదలైన యదుకుమారులు, సంహృష్టాః = 
అత్యంతసంతోషముతో( గూడినవారై, రథైః = రథములతో, ప్రభాసం యయు: = 
ప్రభాసతీర్థమునకు బయలుదేరిరి. 

తాత్పర్యము : కొన్నిమాసములు గడచినవి. వృష్ణిభోజాంధకాదులు దేవమాయా 
విమోహితులు. వారు సంతోషయుక్తులై యొకనాండు రథముల నధిరోహించి 
'ప్రభాసతీర్హమును జేరిరి. 

26. ల్లో : తత్ర = అచ్చట, స్నాత్వా = స్నాన మొనర్చి, తదంభసా = ఆ జలముతో, 
పిత్యాన్‌ = పితరులను, దేవాన్‌ = దేవతలను, బుషీంళ్ళ ఏవ = బుషులను, 
తర్చయిత్వా = తర్చణాదులతో! దృప్తుల నొనర్చి, విప్రేభ్యః =బ్రాహ్మాణులకొటకు, 
బహుగుణాః = అధికగుణ యుక్తములైన, గావః =ఐ పశువులను, దదుః = దాన 
మిచ్చిరి. 

తాత్పర్యము : యాదవులు ప్రభాసస్నాన మొనర్చినారు. ఆ జలముతో పితరులను 
దృప్తుల నొనర్చిరి. దేవ బుషి తర్పణము లొనర్చినారు. బహుగుణవిశిష్టములైన 
పశువులను విప్రులకు దాన మిచ్చిరి. 
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27, 28. ల్లో : హిరణ్యం = బంగారు, రజతం = వెండి, శయ్యాం = శయనము, 
వాసాంసి = వస్త్రములు, అజినకంబళాన్‌ = కృష్ణమృగచర్మములు, కంబళ్లు, రథాన్‌ 
= రథములును, కన్యాః = కన్యలును, ఉరురసం అన్నంచ = ఎక్కువ రుచికరమైన 
యన్నము, గోవిప్రార్ధాసవః = గో, విప్రులు - వీరిసంతోషమునకై జీవించుచున్న, 
శూరాః = శూరులైన యాదవులు, అజినం = కృష్ణమృగచర్మము, యానం = 
వాహనము, ఇభం = ఏనుంగు, వృత్తికరీంధరాం = జీవించుటకు జాలినంతభూమి, 
తేభ్యః = ఆ విఫ్రలకొఅకు, భగవదర్భణందత్వా = భగవదర్పణముగా దానమొనర్చి, 
భువి = భూమిపైన, మూర్జభిః = తలలు మోపి, ప్రణేముః = నమస్కరించిరి. 
తాత్పర్యము : గోబ్రాహ్మాణసుఖమునకే యాదవులు జీవించుచుండిరి. వారు 
మహాశూరులు, విప్రుల కనేకదానముల నాసంగినారు. వెండి బంగారు మొదలైనవి. 
జీవించుటకు( దగినంతభూమి నిచ్చిరి. రుచిగలభోజనములు వెట్టిరి. ఈ దానము 
లన్నియు భగవదర్సితములుగానే యొనర్భ్చినారు. వారు తలలు వంచి విప్రాదులకు( 
బ్రణమిల్లిరి. 


శ్రీధరీయము 


శ్లో తృతీయే మధురామేత్య వ్రజాత్కంస వధాదికమ్‌, 
యత్కృతం ద్వారకాయాం చ కృష్ణేన తదవర్ష్ణయత్‌. 


తృతీయాధ్యాయములో నంద(వ్రజమునుండి కృష్ణుండు మధురా 
నగరమునకు వచ్చుటయును, కంస వధయును, ఆపై ద్వారకయం దొనర్చిన 
కృత్యములును సంక్షేపముగా వర్షింప(బడినవి. 
1 ట్లో : వ్యసుః = విగతప్రాణుండైనను గంసుని సింహాసనమునుండి క్రింది కీడ్చుట 
దేవకీవసుదేవుల సుఖార్థమై అని తెలియవలెను. 
2. ల్లో : బ్రహ్మ = వేదము, సవిస్తరం = షడంగాదిరూపమైనది. అనగా 
షడంగములతోంబాటు వేదము నభ్యసించెనని తాత్పర్యము. 
3. శ్లో : భీష్మక కన్యయా = రుక్మిణీదేవిచేత, యే రాజానః = ఏ రాజులు, సమాహుతాః 
= అహ్యానింప(బడిరో, సమాహుతాః అనుచోట ్రస్వత్వ మార్షము. “సమాహృతాః 
” పాఠాంతరము. అప్పుడు ఆ కృష్ణులని యర్థము. ఏకారణముచేత? (శ్రియః = 
లక్ష్మీదేవియొక్క, సవర్లీన = సమానరూపముచేత. అనేకరాజు లాకర్షితు లగుటలో 
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లక్ష్మీదేవితో సమానమైన రుక్మిణి లావణ్యాదికము గారణము. రుక్మిణీదేవి 
యహ్వానించినది కృష్ణునొక్కనినే. లావణ్యముచే నాకర్షింపంబడినవారు అని చెప్పక 
ఉపలక్షణముగా రుక్కిణీదేవిచేతనే యాహూతులని చెప్పినాండు. “తేషాం మిషతాం 
మూరి పదం దధత్‌”- వారి తలలపై నడుగువైచినవాండై అనగా వారి నందరిని 
ధిక్కరించి అని యర్థము. గాంధర్యవృత్యా = పరస్పర మేర్చాటుచేసికొన్న 
సమయరూపమైన గాంధర్బ వృత్తిచేత, బుభూషయా భవితుమిచ్చయా భీష్మకకన్యయా. 
అనుదానికి విశేషణము. కృష్ణుని వివాహ మొనర్చికొని తన జీవితమును సార్ధక 
వెొునర్చికొనందలంచిన దన్నమాట. జహార = హరించినాండు. ఎట్టు? 
సుపర్షవస్వభాగంసుధాం = తనభాగమైనయమృతమును గరుడునివలె లేక శ్రియః 
సవక్షేన = రుక్కిణీదేవితో సమానమైన వర్లముగలవారు. అన(గా వర్షద్దయము 
వాచకముగా( గలవాండు. “రుక్మి” - వానిచేత సమాహూతులైన శిశుపాలాదులు. 
వారెందుకు వచ్చినట్టు? వీండెందుకాహ్యానించినట్లు? భీష్మకకన్యయా సహ-తేషాం 
బుభూషయా = 'రుక్మిణీదేవిచేత వారికి భూతి - అన(గానైశ్చర్య మేర్చడుటకు. 
శిశుపాలుండు వరుండుగా నాహ్వానింపంబడినాండు. తక్కిన జరాసంధాదులు 
ఆవివాహోత్సవమునకై యాహ్వానింపంబడిరి. 

4. శ్లో: అవిద్దనసః = కుట్టబడని ముక్కులు గలవి. అట్టి కకుద్మతః = వృషభములను, 
దమిత్వా = లో(బజచికొని వానిముక్కులకు త్రాడులుగట్టి యని యర్థము 
నగ్నజిత్తుకన్యయైన నాగ్నజితిని, స్త్వయంవరే = స్వయంవరమునందు ఉపయేమే 
= వివాహమొనర్చికొనెను. తైః వృషభైః, తద్దమనేనచ = ఆ వృషభములచేతను. 
వానిని వశపజచికొన్న కృష్ణునిచేతను తక్కిన రాజుల మానము భగ్నమైనది. అన( 
గా వృషభములను బట్టికొనుటకు యత్నించినపుడు అవి కొమ్ములతో. జిమ్మి 
శరీరములను గాయపజచినవి. ఆ రీతిగా వారిదర్భము హరింపంబడినది. కృష్ణు( 
డు వానిని లోంబజచికొనుట వారిగర్వముపై దెబ్బదీసినది. అట్టయ్యును 
కన్యాంగృద్నతః = నాగ్నజితిని వివహమాడవలెనని కోరుచున్నారు. అందుచేతనే 
వారు, అజ్ఞా = అజ్ఞానులు, అట్టి యజ్ఞానులైన, శస్త్రభృతః = శస్త్రములను ధరించి 
తన పైకెత్తి వచ్చిన రాజులను, తచ్చ(స్తైః అక్షత ఏవ_= వారిబాణములతో గేవల 
మక్షతు(డుగనే, జఘాన = సంహరించెను. 

5 శ్లో : నరకాసురునిచే హరింపంబడిన దేవమాతయగు నదితికుండలములను 
వెనుక కిచ్చుటకు స్వామి స్వర్గమున కేగినాండు. అవ్పుడు ప్రభుః = తాను 
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సర్వస్వతంత్రుండయ్యును, (గ్రామ్యః = స్రీపరతం(త్రునివలె, ప్రియాయాః = 
సత్యభామాదేవికి, ప్రియం విధాతు మిచ్చుః = ప్రియమొనరింపంగోరుచున్నవాండై 
ద్యుతరుం = పారిజాతమును, ఆర్భత్‌ = పెకలించెను. యదర్జే = పారిజాతమును 
హరించుటకారణముగా, దేవేంద్ర; ఆద్రవత్‌ = అంతః పురముచే బ్రేరేపింప6 
బడినవాండై యుద్దము( జేయుటకు వచ్చెను. ఆ ఇంద్రుడు, ్రీడామృగః = 
స్రీలపాలికి, శ్రీడామృగమువంటివాండు. 


6. శ్లో : సునాభోన్మథితం = చక్రముచే హతుండు. అట్టి, భౌమం = భూపుత్రుండైన 
నరకాసురుని. జూచి, తస్యమాత్రా ధరిత్ర్యా = వానితల్లియైన భూదేవిచేత, 
ఆమంత్రితః = ్రార్థితుండై, తత్తనయాయ = వానికొడుకైన భగదత్తునికి, శేషం = 
హృతశేషమైనరాజ్యము నిచ్చి, వానిని తండ్రి సింహాసనముపై నిలిపెనని భావము. 
తరువాత వానియంతః పురమును బ్రవేళించెను. 

7. ల్లో: తత్ర = ఆ యంతఃపురమందు, కుజేన = నరకాసురునిచేత, యాః ఆహృతాః 
= ఏ రాజకన్య లపహరించి కొనిరాంబడినారో వారు, ప్రహర్ష ్రీడా అనంగా సిగ్గు, 
అనురాగము - వీనిచేత, 'ప్రహిత = 'ప్రేరేపింప6బడిన, అవలోకాః = కటాక్షములు, 
అనంగా వారు చూచిన చూపులలో6 గృష్టుండు దమ్ము విడిపించెనని సంతోషము, 
స్రీలకు సహజమైనలజ్జ, అతనిపై గల యనురాగము - ఈ మూడును మిళితమై 
యున్నవన్నమాట. ఇట్టిచూపులతో, జగ్భహుః = కృష్ణుని స్వీకరించినారు. 

&. ల్లీ: ఆసాం = ఆ స్త్రీలయొక్క, పాణీన్‌ = కరములను, తత్తదనురూపస్సన్‌ = 
వయోరూపసౌందర్వములచేత వారివారికి( దగినవాం్రై, సవిధిం = వివాహోచితమైన 
'ప్రకారముతోః గూడినట్టుగా, పాణీన్‌ జగృహే = వారిని బెండ్లాడెను. 

9. ల్లో : సర్వశః = సర్వగుణములచేతను, స్వతుల్యాని = తనతో సమానమైన 
సంతానమును బడసె నని భావము, ప్రకృతేః = మాయచేత, విబుభూషయా = 
వివిధరూపములచేత, భవన మనంగా విస్తారము తదిచ్చచేత అన(గా6 దానే 
యనేకరూపములుగా విలసిల్లెడికోర్కిచేత,లేక ప్రకృతేః హేతోః = ప్రకృతి కారణముగా, 
వివిధం భవితు మిచ్చయా = అనేకములుగా6 గావలెననెడు కోర్కెతో- 

10. ట్లో : రుంధతః = తనముఖ్యపట్టణము నడ్డగించు, కాల మాగధసాల్వాదీన్‌ = 
కాలయవనుండు, జరాసంధుడు, సాల్వుండు మొదలైనవారిని, నిమిత్త్రభూతులైన 
ముచుకుందభీమాదులతో దానే, అబీఘనత్‌ = చంపినవా( డయ్యెను. తేన = 
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అట్టు నిమిత్రమాత్రముగా౬ జంపించుటచేత, స్వపుంసాం = తన భక్తులయొక్క 
తేజ: = ప్రభావము, క్రీర్తించ = కీర్తిని ఆదిళశత్‌ = ఇచ్చెను. అనగా భక్తుల తేజః 
కీర్తులను ప్రపంచమందు వ్యాపింపంజేసెనని యర్థము. 

11. ట్లో : శంబర, ద్వివిద, బాణ, పల్వలాదులను, ప్రద్యుమ్నరామాదు లనెడు 
నిమిత్రములచేత, ఘాతయత్‌ = కూల్చెను. “ఘాతయన్‌ ” అని /మైనను 
బాఠాంతరము. దంతవ(క్రాదులను స్వయముగనే చంపెను. 


12. ల్లో : తతః = ఆ కురుపాండవయుద్దముచేత, నృపాన్‌ = రాక్షసాంశజులైన 
రాజులను, అఘాతయత్‌ - అని వెన్కనుండి అనువృత్తి ఆ రాజు లెట్టివారు? 
కురుక్షేత్రం ఆపతతాం = కురుక్షేత్రమునుగూర్చి వచ్చినవారు. తమ సైన్యములతో 
భూమినంతయు నాక్రమించినవారు. వారి సైన్యములచేత భూమియంతయు 
గంపించినది. 


13, 14. ల్లో : కర్ణదుశ్ళాసనసౌబలానాం, కుమంత్రపాకేన = దురాలోచనలచేత, 
హత(శ్రియాయుషం = నశింప( జేయంబడిన సంపదయును, ఆయువును గలిగినట్టి, 
సుయోధనం = దుర్యోధనుని, భగ్నోరుం = ఊరువులుదెగిపడిన వానిని - అట్టి 
దుర్యోధనునింజూచియు. దనకార్యమింకను శేషించియుండుటచేత నెక్కువ 
సంతోషపడలేదని భావము, (ద్రోణ భీష్మార్జున భీమ మూలైః = కారణభూతులైన 
వీరిచేత, యః అష్టాదశాక్షాహిణికః = పదునెనిమిది యక్షాహిణులతో జేరిన సైన్యము, 
క్షపితః = నశింపండేయ(బడినదో, “అక్షాహిణిక:” అనుచోట ్రస్వత్వ మార్షము, 
ఆ చంపుట, కియాన్‌ = అత్యల్బమాత్రమే యని తాత్పర్యము. ఎందుకనంగా, మదం3 
= నాయంశభూతులైన ప్రద్యుమ్నాదులచేత, ఉరుభారః = గొప్పభూభారము, 
దుర్సిషహం ఆస్తే = భరించుటకు దుస్సహముగా నింకను నుండనే యున్నది. 

15, ట్లో : యాదవనాళమందు వేటుపాయ మేదియు సిద్దింపదు. ఉన్న ఉపాయ 
మొక్కటే యనుచున్నాండు. యదా = మధుపానముచే నేర్చడిన మదముచేత, 
ఆతా'మ్ర = అంతటనెజ్టనైన, విలోచనానాం = కన్నులుగలిగిన యాదవులకు, 
మిథోవివాదః = వరన్పరకలహము, భవితా = ఏర్పడ బోవుచున్నది. 
ఇయానేవయేషాంవధోపాయ: = ఇదియొక్కటే వారు మరణించుట కుపాయము. 
ఆత: అన్యోనాన్తి = దీనికన్న భిన్నమైనది లేదు. వారు 
పరస్పరానురాగసంపూరితులుగదా! వారెట్టు తమలో6దాము గలహింతురు? దీనికి 
సమాధానము చెప్పుచున్నాడు. వారిలోనున్న పరస్పరానురాగము “మయ్యుద్యతే 
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సతి” నేను దానిని రక్షించువాండనుగా నున్నప్పుడే. “మయ్యుద్యతే సతి” నేను వారు 
వినాశము నొందవలెనని నిశ్చయించికొని యున్నప్పుడు, స్వయం అంతర్హధతే = 
వారిలోవారు గలహించికొని తప్పక మరణింతురు. 


16. ట్లో : భగవాన్‌ ఏవం సంచింత్య - కృష్ణపరమాత్మ సైరెండుశ్లోకములలో 
వివరించినట్టుగా మనస్సులో నిర్జరించికొన్నవాండై, స్వరాజ్యే = పైతృకమైన 
రాజ్యమునందు, ధర్మజం స్థాపయిత్వా నందయామాస. పి 
17. శ్లో : ధృతః = ప్రక్షిప్తమైనది. వై = ఇది'ప్రసిద్దమైన విషయమే. 

18, 19. శ్లో : అయాజయత్‌ = యజింపంేసెను. అనుజైస్సహ = తమ్ములతో! 
బాటు, సాంఖ్యమాస్థిత: = ప్రకృతి పురుషవివేకరూపమైన జ్ఞానము నాశ్రయించినవా6 


20. ళ్లో : స్నిగ్దస్మితావలోకేన = స్నిగ్దమై, స్మితసహితమైన యవలోకము. 
పీయూషకల్పయా వాచా = సుధాసదృళమైనవాక్కు, “ఏయూషకుల్యయా” అని 
పాఠాంతరము, ఆత్మనా = దేహముచేతను, ఆ దేహము నిరంతర శ్రీనికెతన మైనది. 
21. ట్లో : దత్త = ఇవ్వంబడిన, క్షణ = అవసరము, లేక ఉత్సవము. యాసాం తాః = 
ఏ స్రీలకొణకు రాత్రియం దుత్సవము కల్పింప(బడినదో వారు. వారియందు, క్షణం 
సౌహృదం యస్య సః = క్షణమాత్రసౌహృదము గలవాండై. 

22, 23. ట్లో : గృవావేధోము = గృవాదర్మములెన, యోగేము = 
కామభోగోపాయములందు, విరాగః = జౌదాసీన్యము, జాతః = ఏర్పడినది. 
అన్నిభోగములు దనకు స్వాధీనములై యున్నను భగవంతునకు విరాగము గలిగినది. 
అట్టిచో దైవాధీనములైన విషయనుఖములపై, కోవిస్రంభేత = ఎవ్వండు 
విశ్వాసముంచును? విశ్చాసమునుంచువారని యర్హము, యోగేన యోగేశ్చరమను వ్రతః 
= భక్తియోగముచేత( గృష్షు ననుసరించెడు వాండు. అనంగాం గృష్టభక్తుం డెప్పుడును 
విషయసుఖములం దత్యంతాసక్తుండు గాడని యర్థము. 

24. శ్లో : శేపు: = మహర్షులు శాప మిచ్చిరి. వారు భగవన్మతకోవిదాః, భగవన్మత = 
భగవంతుని యభిప్రాయమును, కోవిదాః = ఎఅి(గినవారు. 

25, 26. ట్లో : వయళ్ళీలాది బహుగుణోపేతములైన గోవులను దానమిచ్చి నారని 
తాత్పర్యము. | 

27, 28 ల్లో : ధరాంవృత్తికరం = జీవన పర్యాప్తమైన భూమి, భగవదర్చణం యథా 
భవతి తథా = భగవదర్పిత మగునట్లుగా, గోవి'ప్రార్ధాసవః = గోవిప్రార్థం అసవః 
యేషాం తే = గోవులు, విప్రులు - వీరి ప్రయోజనములకే జీవించువారు. 
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విజయధ్వజము 
1. ట్లో : బలదేవసంయుతః, సః స్వపిత్రోః ఆళశాం = ఆకాంక్షను, చికీర్ణయా = 
నడపింపవలెను నిచ్చతో, తతః పుం, ఆగత్య, ఓజసా = తన సామర్థ్యముచేత, 
రిపుయూధనాథం, తుంగాత్‌, నిపాత్య, వ్యసుం ప్రాణహీనుండైన వాండు, హతం = 
చంపబడిన నీచుండునైన కంసుని, ఉర్వాం వ్యకర్షత్‌, “చికీర్ణ్వయా శం” అని శ్రీధరుని 
పదవి భాగము. “చికీర్ణ్మయా ఆశాం - అని విజయధ్వజుండు. 
2 శ్లో : విశేషము లేదు. 
3. ల్లో: యే = ఏ రాజులు, సవర్లేన = కేవలజాతిమాత్ర క్షత్రియులనెడు కారణముచేత, 
రుక్క్మిణినివరింప యోగ్యులుకాని వారు, భీష్మక కన్యయా = రుక్మిణీదేవికొజకై, 
తాదార్థ్యమందు తృతీయావిభక్తి. సమాహృతాః = స్వయంవరమున కాహ్వానింప( 
బడినారో, యేషాం = ఈ క్షత్రియరాజులయొక్క, శ్రియః = సంపత్తుయొక్క, 
జిహీర్ణయా = పోగొట్టెడికోర్కితో, మిషతాం = వారుచూచుచుండంగనే, మూర్ష్ని 
పదం దధత్‌ = సుపర్లః = పరమానంద రూపుండైన శ్రీకృష్ణుడు, గాంధర్వవృత్యా, 
స్వభాగం = తనకుంజెల్ల వలసిన రుక్మిణీదేవిని, జే. “సపర్ణః” అనుటచేత 
అనాయాసముగా నీ పని యొనర్చెనని చెప్పినట్టైనది. గాంధర్వవృత్యా = అనుటతో 
ననేకవివాహ(ప్రకారములు గలవని చెప్పినాండు. “సుపర్షన్సువరానందాత్‌ 
కకుస్ట్రోవాచిసంస్టితే:” అనునట్టుగా పరానందుండని యర్థము. 
4. ల్లో: అవిద్ధనసః కకుద్మత:, దమిత్వా, స్త్వయంవరే, నాన్నబితీం = నగ్నజిత్తుబిడ్డయైన 
నీలాదేవిని, ఉవాహ, భగ్నమానాన్‌ = అభిగృద్నతః, అజ్ఞాన్‌, శస్త్రభృతః, తాన్‌చ. 
వివాహమునకు వచ్చిన రాజులను శ(స్తై, స్వయం, రక్షతస్సన్‌ జఘ్నే. 
క్‌ ల్లో : పురా = ముందు, స్వార్టే = తనకొటకై తైస్సహ = దేవతలతోంబాటు, 
ఆనత = నమస్కరించి, యం = ఏ కృష్ణుని, వట్రీ = ఇంద్రుండు, అయాచత = 
'ప్రార్ధించెనో, ఆ యింద్రుండు, యదర్ధే = ఏ పారిజాతవృక్షమునకై శచీదేవి యొక్క 
మాట'ప్రకారము, రుషా ఆంధః సగణః. తం. ఆద్రవత్‌ = వెంటాడెనో, అట్టి ద్యుతరుం, 
ప్రభుః, (గ్రామ్య ఇవ, ప్రియాయాః, ప్రియం విధిత్సుః, ఆర్భత్‌. శ్రీధరుని ప్రకారము 
నాల్గవపాద మీ కక్రిందిది. “క్రీడామృగోనూనముయం వదధూనాం”. 
విజయధ్వజుని(ప్రకారము స్వార్థే వురాతైర్యమయాచతానత:”- 
ఈల్లే: 7ట్లీ: ఓల్లో: విశేషము లేదు. 
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9. శ్లో : ఆత్మతుల్యాని = తనకు స్వ్పల్బ్పమాత్రము సమానులైన దశదశ అపత్యాని 
జనయత్‌. “ఉత్తమై స్పర్పతస్ఫామ్యం - కించిత్సామ్యముదీరితం” అని ప్రమాణము. 
10. ల్లీ: అజీఘనత్‌ = సంహరించెను. ముచుకుందు! డొనర్చిన కాలయవనవధ - 
భీమసేనుం డొనర్చిన జరాసంధ వధ మొదలైనవి శ్రీహరియే చేసెనని యర్థము. 
వారు నిమిత్తమాత్రులు. అందుచే “అజీఘనత్‌” అని ప్రయోగము. 

11. ల్లో : శంబరుని జంపినవాండు తానే. 

12 ళ్లో : లేదు. 

13. ట్లో : పశ్యన్‌ = క్రిందయడిన దుర్యోధనునిజాచుచు సః = ఆ కృష్ణుండు (భీమాయ 
= సుయోధనుని జంపిన భీమునిగూర్చి, ననంద = ఎక్కువగా సంతోషించెను. 
అనగా దుర్యోధనుని నంహారముతో శ్రీకృమ్ముండు భీమునిపై నెక్కువ 
యను([గ్రహముంచెనని భావము, 

15. ట్లో : మయి = ఉద్యతేసతి = నే నంతర్జితు డగుట కుద్యుక్తుండు కాగా. 
19. ట్లో : విశ్వాత్మా = సమస్తమునకును స్వామియైన లోకవేదపథానుగః = లౌకిక 
వైదిక మార్గముల ననుసరించెడి, భగవాన్‌ = శ్రీకృష్ణుడు, సాంఖ్యం = తన 
స్వరూపజ్ఞానమును, ఆస్టితస్సన్‌, ద్వార్వత్యాం, అస్త, కామాన్‌సిపేవే. 'అపి' అనుటతోం 
గృమ్మండు గృహస్థ ధర్మానుసరణ మొనర్చినది లోకజనులకు మార్గమును 
జూపించుటకేగాని న్వవ్రయోజనమునకు( గాదని తెలిపిన టైనది. వాండు 
సత్యసంకల్పుండు. అసక్తః = అనుటతో విషయముల ననుభవించినను వానికి 
విషయసుఖముల లేపము లేదని చెప్పిన ట్రైనది. “కేవలం భగవద్‌జ్ఞానం సాంఖ్య 
మిత్యభిధీయతే” అనెడు ప్రమాణముతో స్వరూపజ్ఞాన మని యర్థము. “తద్ర్రహ్మావేదా 
హం బ్రహ్మా£_స్మి” అనెడు శ్రుతిగూడ పరబ్రహ్మవస్తువునకు దాను సర్వదా పరిపూర్జుం 
డ నను ననుభవ ముండుననియే చెప్పుచున్నది. 

20, 21. టే : క్షణదయా = రాత్రియందు, దత్తక్షణః = ఈయంబడిన 
యవసరమున్నవాణ్హై, అనంగా రాత్రికాలమందు “స్రీక్షణసౌహృద:” (1) స్ర్రీలయందు 
క్షణకాలము స్నేహముగలవాండై, (2) రుద్రదేవుని సౌహార్డ మున్నవాండై 
“రుద్రగణములు సంచరించు కాలమందు స్త్రీలతో నెట్లు రమించెను?. అను ప్రశ్నకు 
రుద్రదేవుని సౌహార్ద ముండుటచే నది సాధ్య మయ్యెనని యుత్తరము. 
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22. శ్లో : గృహమేధేషు యోగేషు విరాగస్సమజాయత ఇతి = ఇట్లుగా, దర్శయామాస 
= లోకమునకు( జూపెను. దీనికి. బ్రమాణము: 

“సర్వదా పి విరక్తస్సన్‌ భాసయీత విరాగవత్‌ 

కాదాచిత్క:ః కుతస్తస్య లోకళిక్షా ర్థ మిష్యతే”. 


23. ల్లో : అవతారిక : సర్వదా విరక్తుండైన శ్రీహరి ఒకానాకకాలమందే విరక్తిని 
గన్చజచుట లోకళిక్షార్థమేయని స్పష్టపఅచుచున్నాండు. యస్మాత్‌ = ఏ కారణముచేత, 
నిత్యవిరక్తుండైన శ్రీహరి వైరాగ్యమును గనంబజుచెనో, తస్మాత్‌ = ఆ కారణముచేత, 
స్వయం = తాను, దైవాధీనః = శ్రీహరియిచ్చ కధీనుండైనట్టియు, యోగేన = 
ధ్యానమనెడు నుపాయముచేత, యోగేశ్సరం = సమస్తయోగులకును నియామకు( 
డైన శ్రీహరిని, అనువ్రతః = అనుసరించిన, కః పుమాన్‌ = ఏ ముక్తియోగ్యజీవుండు, 
ద్దైవాధీనేము = శ్రీవారియిచ్చ ననునరించి (ప్రాన్తించెడు, కావేము = 
విషయసుఖములందు, వి'స్రంభేత = విశ్శసించును? ఎవ్వరును నమ్మరని భావము. 
దైవాధీనేషు అనుటచేత శ్రీహరి నిత్యవిరక్తుండైనందునను విషయములు 
గొంతకాలముండి పోవుటచేతను నశ్చ్వరములని తెలుపంబడినది. 
24. శ్లో: మునయః = త్రికాలజ్ఞానులైన బుషులు “భగవన్మతకోవిదా:” అనుటచేత 
మునిశబ్దమున కర్థము వివరించిన ట్రైనది. 
25. శ్లో : ముందు జరుగంబోవు యదువంశనాశమును దెలుపంబోవుచున్నవాండై 
యాదవులు ప్రభాసయాత్రకు బయలుదేరిరని చెప్పుచున్నాడు. తతః = కతిపయైః 
మాసైః సంహృష్టా, వృష్ణిభటోజాంధ కాదయః, దైవవిమోహితా:. రథైః, ప్రభాసం యయుః 
“ఏష్యంతు నిశ్చితంయ త్తదతీతత్వే నభణ్యతే, 
చక్రవత్పరివృత్తేర్యా దుష్టానాం మోహనాయ చ” 


అనెడు ప్రమాణముతో నిశ్చయముగా ముందు జరుగ(బోవుదానిని గూర్చి ఐనట్ట్లుగనే 
భూతకాలక్రియ వాడవచ్చును. లేక (ప్రతికల్బమందు నిట్లే యగుటచేత 
నడచినదానివలెనే చెప్పినారు. లేక దుష్టజనమోహనార్థమై యట్లు వచించుటయుః 
గద్దు. అందుచే భూతకాలప్రయోగము, యయుః అనుటకు పోదురు అనియర్థము, 
అట్లే - 

26. ట్లో : దదుః, ఇత్తురు, 27, 28, ట్లో : ప్రణేముః = నమస్కరింపంబోదురు. దుః 
ఖమును బో(గొట్టి సుఖమును గల్షించుటచేత హిరణ్యమని'పేరు. రంజనము 
నభివృద్దిఅచుటచేత రజతము. అజితుని రప్పించికొనునది అజినము. సుఖమును 
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బలపజచునది కంబలము, పోవలసినదారిని బోవునట్టు చేయునది హయము. పోవుట 
నొనర్చునది రథము. ఇష్టమును మెజయించునది యిభము. ప్రకాశము నిచ్చునది 
కన్య. ధారణ మొనర్చునది ధర. ఈ గుణములుగల శ్రీ హరినే ఆయాపదార్థములందు 
ధ్యానించి దాన మొనర్చుటచేత భగవదర్పణమయ్యెనని యర్థము. పరలోకమందు 
దాని కనుగుణమైన ప్రయోజనము బొందెద రని భావము. 


ఇతి శ్రీ మహాభాగవతే దశసహట(స్రికాయాం, సంహితాయాం, 
వైయాసిక్యాం, శ్రీహయగగ్రీవ బ్రహ్మవిద్యాయాం, 
తృతీయస్కంధే, తృతీయో£.ధ్యాయః. 


తీ పోతన్నగారు 


ఉ. రాముండు దానుగూడి మధురాపురికిం జని యందు వైభవో 
ద్రామ నృపాసనంబున ముదంబున నున్న దురాత్ముం గంసు దు 
మరశత్రు( (ద్రుంచి ముదమారంగం దల్లిని దండ్రీ నంచిత 
శ్రీమహితాత్ముండై తనరంశేసె సరోరుహనాభు6 డున్నతిన్‌. 120 


మ. నలువొప్పంగ షడంగయుక్త మహితామ్నాయంబు చౌపస్టి వి 
ద్యలు సాందీపనిచే నెజింగె;. జెలువొంద న్విన్న మాత్రంబు లో 
పలనే లోకగురుండు దాన తనకున్‌ భావింప నన్నుల్‌ గురు 
ల్లలరే? లోకవిడంబనార్థమగు లీలల్‌గావె యమ్మే కిన్‌. 121 


ఉ. మించి ప్రభాసతీర్థమున మృత్యువళశంబును బొంది పోయి యా 
పంచజనోదరస్థు( డగు బాలుని దేశికనందనుం బ్రభో 
దంచితలీల దెచ్చి గురుదక్షిణగా నతిభక్తియుక్తి న 
ర్చించె గురుండు చిత్తమునం బెంపెసలార మురారి వెండియున్‌. 122 

. ఘనుండు విదర్భేశుం డన నొప్పు భీష్మకు, 

వరసుతామణి నవ వారిజొక్షి 
బద్మాసమాన రూపశ్రీ విభాసిత 
గమనీయభూషణా. గంబుకంఠ 
జతుర స్వయంవరోత్సవ సమాగత చై! 
వ మాగధ ప హన 
నికరసమావృతం (బ్రకనచ్చారిత్ర 
రుక్మిణి నసమాన రుక్మకాంతి. 


ప! 
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తే. నమరగుప్తామృతము విహగాధివిభుండు 
గొనిన కైవడి మనుజేందద్రకోటి. దోలి 
కమలనాభుండు నిజభుజాగర్వ మలర6 
దెచ్చి వరియించె నతని నుతింప వశమె? 

చ. పరువడి పట్టి సప్త్రవృషభంబుల ముక్కులు గుట్టం దద్చల 
స్ఫురణ సహింపంజాలక నృపుల్‌ దలపడ్డ జయించి నగ్నజి 
ద్ధరణిపునందనన్‌ వికచతామరసాక్షి బ్రమోదియై స్వయం 
వరమున బెండ్రియాడె గుణవంతుండనంతు6 డనంతకక్తితోన్‌. 

మ. ప్రతివీరక్షయకారినా నెగడి సత్రాజిత్తచూజాహృదీ 

ప్పితముం దీర్చ దలంచి నాకమునకున్‌ బెంపారంగా నేగి వ 
ర్లితశౌర్యోన్నతి బారిజాత మిలకున్‌ లీలాగతిన్‌ దెచ్చె ను 
ధ్ధతి దేవేంద్రు జయించి కృష్ణు డతం డేతన్మాత్రుండే చూడంగన్‌? 

. మానితాఖిల జగన్మయ దేహమున బొల్చు 

ధరణి దేవికి. బ్రయతనయుండైన 
నరకదానవుని సునాభాఖ్యం జెన్నాందు 
ఘనచ(క్రధారా విఖండితోత్త 
మాంగుని( జేయ న య్యవనీలలామంబు 
వేండినం దత్పుత్రు విపులరాజ్య 
పదమున నిల్పి లోపలి మందిరంబుల6 
జిరముగ నరకుండు చెల. బెట్టి 

తే. నట్టి కన్యలు నూట(బదాజువేలు 
నార్తబాంధవుండైన పద్మాక్షుం జూచి 
హర్షబాష్పాంబుధారాప్రవర్ష మొదవ6 
బంచళరబాణనిర్భిన్నభావ లగుచు. 

చ. లలిత తదీయ సుందరవిలాస విమోహితలైనవారి నిం 


భా 


పొలసిన కోర్కె( దీర్చుటకు నొక్కముహూర్తమునన్‌ వరించి క 


న్యల లలితావరోధభవనంబుల నంద కన్నిరూపులై 
కలసి సుఖస్టితిం దనిప్లె. గాంతల భక్తినితాంతచిత్ర్తలన్‌. 


123 


1124 


125 


126 


127 
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క. చతురతతో నందొక్కొక 
యతివకుం బదురేసి సుతుల నాత్మసముల ను 
న్నత భుజళక్తుల గాంచెను 
వితతంబై కీర్తి దిశల వినుతికి నెక్కన్‌: 128 


- మధురాపురము చతుర్విధబలౌఘములతో 

నావరించిన కాలయవన సాల్వ 

మగధభూపాలాది మనుజేంద్రలోకంబు 
సైన్యయుక్తముగాంగ సంహరించి 

తన బాహుశక్తి జిత్రముల నర్ధించిన 
భీమపార్భులకు నుద్దామ విజయ 

మొసంగి తద్వెరుల నుక్కణంగంగ6 (ద్రుంచి 
బాణ శంబర ముర పల్వలాది 


తే. దనుజనాయక సేనావితానములను 

హలధరాది సమేతు(డై హతులం జేసె 

దంతవక్రాది దైత్యులు దన్ను నెదుర 

భండనములోన (ద్రుంచె దోర్చలము మెజసి. 129 
130.వ. వెండియుం గృష్టుండు గౌరవ పాండవ భండనమునకు౦ దోడ్పడి రాజన్యు 
లన్యోన్య మాత్సర్యోత్సాహసమేతులై సైనికపాదఘట్టనంబుల ధరాచక్రంబు గంపింప. 
ననన్య సామాన్యంబు లైన శంఖ భేరీప్రముఖ తూర్యఘోషంబులు నింగి (మింగ 
దురంగమ రింఖా సముద్దూత ధూళిపటల పరిచ్చిన్న భానుమండలంబుగా. 
జనుదెంచి కురుక్షేత్రంబున మోహరించిన నుభయపక్షబలంబులం దునుమాడి, 
నిఖిల రాజ్యవైభవ మదోన్మత్తుండైన సుయోధనుండు కర్ణ శకుని దుశ్ళాసనాదుల 
దుర్మంత్రంబున నిరంతరంబు గుంతీనందనుల కెగ్గుచేసిన దోషంబునం జేసి 
సంగరంబున భిముగదాఘాతంబునం దొడలు విఆీగి వుడమింబడి గతాయు 
శ్రీవిభవుండ్డె యుండం జూచి యవరితున్చ చిత్తుండ్డె, యవరిమిత 
బాహుబలోత్సావులైన భీష్మ (ద్రోణ భీమార్జునులచేత నిఖిలధరావతుల 


లూ 


క్ష2 భాగవత సుధాలహరి 


నష్టాదశాక్షాహిణీబలంబులతోడం దునిమించి మజియు స్వసమానబలు లయిన 
యదువీరుల జయింప నెంతవారలకైనం దీరదు (కాన) మధుపాన మదవిఘూర్షిత 
తామ్రవిలోచనులై వర్తించు యాదవుల కన్యోన్యవైరంబు గల్పించి పోరించి యితరేతర 
కరాఘాతంబుల హతులై (వారు) దనుంగలసినం గాని భూభారం బుడుగ దని 
చిత్తంబునం దలంచి, యంత ధర్మనందనుచే నిస్సపత్నంబగు రాజ్యంబు 
పూజ్యంబుగాం జేయింపు చుండి, మర్ష్యులకుం గర్తవ్యంబులైన ధర్మపథంబులు 
సూపుచు, బంధుమి(త్రులనెల్లం బరితోషంబు నొందింపుచుం దత్పరోక్షంబున 
వారివంశం బుద్ధరింపంందలంచి యభిమన్యువలన నుత్తరయందు గర్భంబు నిలిపి, 
గురుతనయ (ప్రయుక్త మహిత (బ్రహ్మాస్త్రపాతంబున6 దద్గర్భదళనంబు గాకుండ 
నర్భకుని రక్షించి, నిజపదారవిందసేవారతుండైన ధర్మరాజుచేం గీర్తిప్రతాపంబులు 
నివ్వటిల్లం దురంగమేధంబులు మూండు సేయించి వెండియు. 


సీ. వలనొప్ప లౌకిక వైదిక మార్గముల్‌ 
నడుపుచు ద్వారకానగరమందు 
నవిదితాత్మీయ మాయాప్రభావమున ని 
స్సంగుండై యుండి సంసారి పగిదిం 
జెంది కామంబులచేత విమోహితుం 
డై సుఖింపుచు ముదితాత్ము. డగుచు 
నంచితస్నిగ్ణ స్మితావలోకముల సు 
ధాపరిపూర్ణసల్లాపములను 
తే; శ్రీనికేతనమైన శరీరమునను 
పొండునందన యదుకులప్రకరములను 
లీల గారుణ్య మొలయుంబాలింపుచుండె 
నార్తరక్షణపరుండు నారాయణుండు క31 
సీ. సంపూర్ణ పూర్ణిమాచంద్ర చంద్రిక నొప్పు 
రమణీయశారదరాత్రులందు 
సలలిత కాంచన స్తంభ సౌధోపరి 
చం(ద్రకాంతోపలస్థలములందు 
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మహిత కరీణుకా మధ్యదిగ్గజముల 
గతిని సౌదామనీ లతలనడిమి 
నీలమేఘంబులలీల ముక్తామధ్య 
లాలిత శక్రనీలముల భాతి 
తే. సతత యౌవనసుందరీయుత విహారు6 
డగుచు సతు లెంద ఆందఆ కన్నిరూప 
ములను గ్రీడించెం బెక్కబ్బములు సెలంగి 
నందనందను. డభినవానందలీల. 132 


వ. అంత నొక్కనాండు. 133 


చ. మునివరు లేగుదేర యదుభోజవరేణ్యులు గూడిముట్టం బ 
ల్కిన గన లొంది వారు దమకించి శపించినం గొన్నిమాసముల్‌ 
చనునెడ దైవయోగముగ జాతర బోసమకట్టి వేడుకల్‌ 
మనములం దొంగలింప గరిమ న్నిజయానము లెక్కి యాదవుల్‌ 134 
ఉ. కోరి ప్రభాసతీర్థమునకుం జని తన్నది౮గ్రుంకి నిర్మలో 
దారత నందు దేవముని తర్పణముల్‌ పితృతర్చణంబులున్‌ 
వారనిభక్తింజేసి నవవత్సలతో( బొలుపారు గోవులన్‌ 
భూరిసదక్షిణాకముగ భూసురకోటికి నిచ్చి వెండియున్‌. 135 


క. అబినపట రత్నకంబళ 
రజత మహారజత తిల ధరావరకన్యా 
గజ తురగ రథములును స 
ద్విజకోటికి నిచ్చి. బెంపు దీపింపంగన్‌. 136 


వ ఇట్టు సఫలంబులైన భూదానంబు మొదలుగాగల దానంబు లనూనంబుగా 
భగవదర్చణబుద్దింజేసి యనంతరంబు. 137 
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అర్థములు 

120.ఉ. రాముండున్‌ తానున్‌ కూడి మధురావురికిన్‌చని, అందున్‌ = ఆ 
మధురయందు, వైభవ + ఉద్దామనృపాసనంబునన్‌ = వైభవముచే గొప్పదైన 
సింహాననమునందు, ముదంబునన్‌ ఉన్న = నంతోవముతో నున్నట్టి, 
దుష్టామరశత్రున్‌ = దుష్టుండై దేవతలకు శత్రువైనట్టి, కంసున్‌ = కంసుని, త్రుంచి 
= సంహరించి, దుష్టామరశత్రువు, అమరుల శత్రువు, దుష్టుడైన అమరులశత్రువు 
ఈ రెండును గంసునికే విశేషణములు, ముదము + ఆర(గన్‌ = సంతోషము 
వర్ధిల్లంగా, నరోరుహనాభుండు, ఉన్నతిన్‌ = అంచిత శ్రీమహితాత్ముండ్జై, 
గొప్పమహిమచేత గూడినవాండై, తల్లినిన్‌ తండ్రినిన్‌ తనరంజేసెన్‌. 

తాత్పర్యము : కృష్ణుండు బలరామునితో6 గూడినవాండైై మధురాపట్టణమున కేగెను. 
అందు సింహాసనమున గూర్చుండి దుష్టరక్షణము శిష్టశిక్షణము. జేయుచున్న 
దుర్మార్గుండ్డైన కంసుని వధించినాండు. వాండు దేవకీవసుదేవుల నెంతయో 
బాధించెను. వానినిజంపుట వారికి సంతోషకారణ మైనది. 

121మ. నలువు + ఒవ్ఫంగన్‌ = అందముగూడికొనంగా, షడంగయుక్త 
మహితామ్నాయంబున్‌ = ఆరంగములతో( గూడిన నాల్లువేదములను, 
చౌపస్టివిద్యలన్‌ = అజువది నాలుగు కళలను, సాందీపనిచేన్‌ = సాందీపని నుం * 
చెలువొందన్‌ = అంద మొప్పంగా, లోకగురుండు = సమస్తలోకములకు గురువైన 
శ్రీకృష్ణుడు, విన్నమాత్రంబులోపలనే = ఒక్కసారి విన్నంతలోనే, ఎటింగెన్‌ = 
తెలిసికొనెను. తాన = తనకు6దానే, గురువుగాక, అన్యుల్‌ గురుల్‌ కలరే = గురువు 
లున్నారా? అమ్మేటికిన్‌, ఆ గొప్పవానికి, లోకవిడంబనార్థమగు లీలల్‌ కావె = 
లోకపద్దతి ననుసరించి చేసెడు లీలలు గావా? 

తాత్పర్యము : కృష్ణుండు సాందీపనికి శిష్యుండై యాతనినుండి, అంగసహితముగా 
నాలుగువేదములును, అజువదినాలుగు విద్యలును [గ్రహించినాండు. ఆ శిష్యత్వము 
విచిత్రముగా నుండెను. గురువునుండి యొక్కసారి వినును. విన్నంతమాత్రముతో 
నవి యన్నియు వళమై పోవుచుండెను. కృష్ణపరమాత్మ జగద్గురువు. తనకు(దానే 
గురువు. మటి సాందీపని నాశ్రయించు టెందుకు? ఇవన్నియు, లోకానుసరణార్థమై 
యొనర్చిన చేష్టలు. 
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122.ఉ. ప్రభాసతీర్థమునన్‌ = ప్రభాసతీర్థమనెడుసరస్సునందు, మృత్యువశంబున్‌ 
పొంది పోయి = మరణించినవాండై పోయి, ఆ పంచజన ఉదరస్థుండగు బాలునిన్‌ 
= పంచజనుండను రాక్షసుని కడుపులోనున్న, దేశికనందనున్‌ = సాందీపనికొడుకైన 
వానిని, ప్రభా + ఉదంచితలీలన్‌ = గొప్పమహిమాతిశయముతో, గురుండు, 
చిత్తమునన్‌ పెంపు ఎసలారన్‌ అర్పించెన్‌ = ఇచ్చెను. వెండియున్‌ = మటియు. 
తాత్పర్యము : సాందీపనికడ విద్య నేర్చెను. గురుదక్షిణ ఈయవలసి వచ్చెను. 
ఇంకను, ఆ గురుకుమారు( డొకండు ప్రభాసతీర్రమునకు( బోయి ఈతగొట్టుచు 
మునిగి మరణించినాండు. వాండు పంచజనుండను రాక్షసునికడుపులో నుండెను. 
కృష్ణుడు పోయి రాక్షసుని జంపి గురుపుత్రుని దెచ్చి గురుదక్షిణగా నిచ్చెను. సాందీపుం 
డెంతయో సంతసించినాండు. 

123.సీ. విదర్భ + ఈళుండు,_ అననొప్పిన భీవ్మకు = విదర్భకురాజైన 
భీష్మకునియొక్క, వరసుతామణినిన్‌ = శ్రేష్టురాలైన యాడుబిడ్డను, నవవారిజాక్షిన్‌ 
= న్‌్ముడే వికసించిన పద్మములతో సమానమైన కన్నులుగలది, పద్మాసమాన = 
ల్‌ వితోసమానురాలు. రూపత్రీవిభాసిత = గొప్పరూపముతో. గూడికొన్నది. 
కమనియభూషణ = అందమైన సొమ్ములు గలది. కంబుకంఠి = శంఖముతో 
నమానమైన కంఠముగలది, చతురన్వయంవరోత్సవ నమాగత = 
గొప్పనైపుణ్యముతోంగూడిన స్వయంవర మనెడు నుత్సవమునకు వచ్చిన, చైద్య = 
చేదిదేశపురాజైన శిశుఫాలుండు, సాల్వ = సాల్వుండు, నూగధ = జరాసంధుండు, 
ముఖ = మొదలైన, జనవరేణ్యనికర = రాజు్రేష్టులగుంపుచేత, సమావృత = 
కూడుకొని యున్నట్టి, ప్రకటసచ్చారిత్రన్‌ = ప్రసిద్దమైన చరిత్రగలది. ఆమరగుప్త 
అమృతమున్‌ = దేవతలచే రక్షింపబడిన యమృతమును, విహగ + అధివిభుండు 
= పక్తులకురాజైన గరుత్మంతుడు, కొనిన క్రైవడిన్‌, మనుజేంద్రకోటిన్‌ = 
రాజులగుంపును, నిజభుజాగర్న్వము అలరన్‌ = భుజపరా!క్రమము చెల్లగా, తెచ్చి 
వరియించెన్‌ ఆతనిన్‌ నుతింపన్‌ తరమే? 

తాత్పర్యము : విదర్భరాజైన భీష్మకున కొకబిడ్డ యుండినది. అప్పుడే వికసించిన 
పద్మములవంటి వామె కన్నులు, లతో సమానమైనదామె రూపము. శంఖముతో 
సమానమైనది కంఠము. ఆమె ధరించిన భూషణములు మహోజ్ఞృలములై యుండెను. 
ఆమె స్వయంవరోత్సవమునకు శిశుపాలజరాసంధాది మహావీరు లెందరో ఆహ్వానింపం 
బడిరి. వా రంద జామెను జుట్టికొనియుండిరి. ఆమెదేహకాంతి, దిక్కులకు 
బంగారుపూత పూయుచుండెను. కృష్ణు. డా రాజులనందజ జయించి దేవతలచే 
రక్షింప(బడిన తన భాగమైన యమృతమును గరుడుండు గొన్నట్టుగా నామెను 
(గ్రహించి తీసికొనివచ్చి వివాహమైనాండు. అతనిపరాక్రమ మెంతటిదని వర్ణింప! 


గలము! 
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124ఓచ. వరువడిన్‌ = (క్రమముగా, నప్తవృషభంబులము క్కులు కుట్టన్‌ 
తద్బ్చలస్ఫురణన్‌ = ఆ పరాక్రమమును, నృవుల్‌ తలపడ్డన్‌ = రాజు లెదిరింప(గా, 
నగ్నజిత్‌ + ధరణిపునందనన్‌ = నగ్నజిత్తనెడు వానిబిడ్డను, విచ తామరస + 
ఆక్షిన్‌ = వికసించిన పద్మములవంటి కన్నులుగలదానిని, వ్రమోదిదై. = 
సంతోషముగలవాండై, అనంతళక్తితోన్‌ = గొప్పళక్తితో, స్వయంవరమునన్‌ 
'పెండ్లియాడెన్‌. 


తాత్పర్యము : నగ్నజిత్తనునాకరా జుండెను. వానికడ నేండువృషభము లుండినవి. 
అవి విపరీతముగ మదించియుండినవి. వానిని స్వాధీనపణచికొని ముకుద్రాళ్లను 
గట్టంగల వానికి నాబిడ్డ నిత్తునని వాండు ప్రతిజ్ఞ చేసెను. ఎందటో రాజులు వచ్చిరి. 
వానిని జయించుటకు వారికి సాధ్యపడలేదు. కృష్ణుండు పోయి వానికి ముకుద్రాళ్లు 
గట్టినాండు. అప్పుడా నీళాదేవిని స్వామి (గ్రహించెను. పరాజితులైన రాజు లందలు 
అసూయతో. గృష్టపరమాత్మ నెదిరించినారు. వారి నందజ నాతండు జయించి 
నీళాదేవి మనస్సును చూఅగొన్నాండు. 

125.మ. ప్రతివీర క్షయకారి = శత్రువులను వినాశమొందించువాండు. నాన్‌ నెగడి 
= అనునట్టుగా ప్రసిద్ది వహించి, సత్రాజిత్తనూజాహృదీప్పితమున్‌ = హృత్‌ + 
ఈప్సితమున్‌ = సత్రాజిత్తు బిడ్డడైన సత్యభామ కోరికను, తీర్చన్‌ తలంచి, 
నాకమునకున్‌ పెంపారంగాన్‌ ఏగి జ స్వర్గమునకుంటోయి, వర్లితశార్యోన్నతిన్‌ = 
అందరిచేతను బొగడ6దగిన పరాక్రమములో, ఉద్దతిన్‌, దేనేంద్రున్‌ జయించి = త 
న్నెదిరించిన దేవేంద్రు నోడించి. ఇలకున్‌, పారిజాతము, లీలాగతిన్‌ తెచ్చెన్‌ = 
లీలామాత్రముగా పారిజాతమును భూమికి( గొనివచ్చెను. ఏతత్‌ + మాత్రుండే = 
ఇంత మాత్రుండేనా? 

తాత్సర్యము : నత్యభామ దేవేంద్రునిపారిజాతమును గోరినది. కృష్ణు 
డామెకోర్కిదీర్స నెంచెను. నరకాసురుని నుండి (గ్రహించిన దేవమాతయగు నదితి 
కుండలములను వెన్కకిచ్చుసాకుతో నాతండు స్వర్గమునకు. బోయినా(డు. 
కుండలము లిచ్చి కృష్ణపరమాత్మ పారిజాతమును బెతికించి తెచ్చుచుండెను, ఇంతలో 
దేవేంద్రు. డెదిర్చినాండు. అతనిని జయించి కృష్ణుండు పారిజాత మిలకు( దెచ్చెను. 
ఆ పరాక్రమ మింతటిదని మితివెట్ట నెవ్వరి తరము? 

126.సీ. మానిత = గౌరవింపందగిన, అభిలజగత్‌ + మాయాదేహమునన్‌, = 
జగదాత్మకమైన శరీరముచేత, పొల్చు = ఒప్పుచున్న, ధరణిదేవికిన్‌ ప్రియతనయు. 
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డైన, నరకదానవునిన్‌ = నరకు( డనెడు రాక్షసుని, సునాభాఖ్యన్‌చెన్నాందు = సునాభ 
మను పేరుగల, ఘనచక్రధారన్‌ = గొప్పదైన చక్రముచేత, విఖండితోత్తమాంగునిన్‌ 
చేయన్‌ = ఇండింపంబడిన తలగలవానినిగా. జేయంగా, తత్పుత్రున్‌ = తత్పుత్రుం 
డైన భగవదత్తుని, విపులరాజ్యపదమునన్‌ నిల్పి = రాజుగా. బట్టాభిషేక మొనర్చి, 
లోపలిమందిరంబులన్‌ = అంతఃపురములందు, అర్తబాంధవు(డైన పద్మాన్షున్‌ చూచి, 
హర్షబాప్పు అంబుధారాప్రవర్షము + ఒదవన్‌ = సంతోషబాప్పములు గడలుకొన 
గొ, పంచళరబాణ = మన్మథబాణములచేత, నిర్భిన్సభావలు అగుచున్‌ = చీల్చం 
బడిన మనస్సులు గలవారై. 

తొత్పర్యము : సమస్త జగమే భూమాతకు శరీరము. ఆమె కుమారుడు నరకాసురు! 
డు. స్వామికి వరాహావతారమున జన్మించినవాండు. వాండు లోకకంటకు6 డయ్యెను. 
కృష్ణుండు వాని నెదిర్చి సునాభమనుపేరుగల తన చక్రముతో వానికంఠమును 
దునిమెను. భూదేవి(ప్రార్థనమును మన్నించి వానిపుత్రుండైన భగదత్తునకు 
బట్టముగట్టినాండు. అత. డంతఃవురములలోనికి. బోయెను. అక్కడ 
నూటపదాజువేల రాజకన్యక లుండిరి. వారి నందిని నరకుండు తెచ్చి 
బంధించియుండెను. యదుస్వామిని జూచినంతనే వారికన్నుల నానందబాప్పము 
లావరించినవి. వారిమనస్సులను మన్మథుండు జయించినాండు. 

127.చ. లలిత = లలితములైన, తదీయ = కృష్ణునియొక్క, సుందరవిలాస = 
రమణీయములైన విలాసములచేత, విమోహితలు = మోహింప౦డేయంబడినవారు, 
లలిత అవరోధభవనంబులన్‌ = లలితములైన యంతఃవురములలో, 
భక్తినితాంతచిత్తలన్‌ = భక్తిచే నావరింప( బడినచిత్తముగల, కాంతలన్‌ = స్త్రీలను, 
సుఖిస్థితిన్‌ తనిపెన్‌. _. 

తాత్చర్యము : ఆ కన్యకలు కృష్ణుని విలాసములచే విమోహితలైనారు. నారి కోర్కులు 
దీర్చుటకు( గృష్టుండు వారందటి నొక్కముహూర్తముననే నరించెను. అందజ 
కన్నిరూపులై అంతపవురములలో€ (గ్రీడించి వారియాశలు నెఆవేర్చినాండు. 
12. చతురతలతోన్‌ = సామర్ద్యములో, ఒక్కొక + అతివకున్‌ = 
ఒక్కొక్కరాజకుమారికిని, అఆత్మనములన్‌ = తనతో నమానులైన వారిని, 
ఉన్నతభుజశక్తులన్‌ = గొప్ప్బభుజాబలముగలవారిని, వితతంబై = విస్తారముగలదై, 
వినుతికిన్‌ = స్తోత్రమునకు. _ 
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తాత్పర్యము : ఆ పెండ్డాడిన రాజకన్యకలయం దొక్కొక్కదానియందును పదిమంది 
నుతులను గల్లించెను. వా రందణును రూపపరా(క్రమాదులలో( గృమ్మనితో 
నమానులు. గొప్పభుజాబలము గలవారు. కృష్ణునికీర్తివలెనే వారికీర్తిగూడ 
సర్వసంస్తుత్యమై దిక్కులకు! బ్రాకి వెలసినది. 

129.సీ. చతుర్విధబల + ఓవములతోన్‌ = రథగజతురగ పదాతులను 
నాల్గువిధములైన సైన్యములతో, ఆవరించిన = ఆక్రమించిన, తన బాహుశక్తిన్‌ = 
తనయొక్కబాహుబలమును, చిత్తములన్‌, అర్థించిన = కోరినట్టి, భీమ, పార్టులకున్‌, 
ఉద్దామవిజయము = గొప్పవిజయమును తత్‌ + వైరులన్‌ = వారిశత్రువులను, 
ఉక్కు+అణగంగన్‌[తుంచి = పొగరు మానిపోవునట్టుగా చంవి, 
దనుజనాయకసేనావితానములనున్‌ = రాక్షన సైన్యన మూహములను, 
హలధరాదినమేతు(డైై = బలరాముండు మొదలైన వారితో గూడినవాండై, 
భండనములోనన్‌ = యుద్దమునందు, దోః+బలము = దోర్బ్చలము. 
తాత్పర్యము : మాటిమాటికిని మధురను కాలయవనుండు, సాల్వుండు, జరాసంధు6 
డు మొదలైనవా రడ్డగించుచుండిరి. అట్టివారిని సైన్యయుక్తముగా( గృష్షుండు నాశ 
మొందించినాండు. కాలయవనుని ముచుకుందునిమూలముగా( జంపించెను. 
జరాసంధుని. జంపినవాండు భీముడు. ఈ రెండును గృషునిసంకల్పముచేతనే 
జరిగినవి. అందుచేత మూలమందు(గూడ “అజీఘనత్‌"” అని కృష్ణుండే చంపినట్టు 
తెల్పంబడినది. తానే చంపక వారిచే నెందుకు జంపించినాండు? “స్వపుంసాంతేజ 
ఆదిళత్‌” ఆని మూలకారుని యుత్తరము. అనంగా తనభక్తులతేజమును 
(బ్రపంచమున వ్యాపింప! జేయుటకై యట్టానర్చెనని తాత్పర్యము. అట్లే కౌరవులను 
జంపినది భీమపార్చులు. వారు కృష్ణునిబాహుశక్తి తమ్మావేశింప వలసినదని ప్రార్ధింప: 
గా వరమాత్మవారిలో నావహిల్లి కౌరవసైన్యమును నళింవ(జేనినాండు. 
“యదర్లోణభీష్మార్డున భీమమూలై:” అని మూలము. ద్రోణభీష్ములయందుం గూడ 
నావేశించి జనక్షయము గౌవించినవాండు కృష్ణుడే. అట్లే శంబరుని జంపినవాండు 
(ప్రద్యుమ్నుడు. కొందును బలరాముడు చంపెను. వీరిద్వారా సంహరింపంజేసినవా( 
డు కృష్ణుండేగనుక వారిమరణకారణముగూడ యదుస్వామియే యన్నాండు. 
శిశుపాలదంతవక్రాదులు స్వయముగా. గృష్టు నెదిరించి హతులైనవారు. 
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130.వ. కౌరవపాండవ భండనంబునకున్‌ = కురుపాండవయుద్దమునకు, 
రాజన్యులు = రాజులు, అన్య + అన్య (అన్యోన్య) = పరస్పరము, మాత్సర్య = 
అనూయ, ఉత్సాహము - వీనిచే. గూడినవారై, పాదవుట్టనంబులన్‌ = 
పాదములట్రొక్కిడులచేత, అనన్యసామాన్యంబులు = ఇతరులకు నిర్వహింప 
సాధ్యముగానివి, నింగిన్‌ (మింగన్‌ = ఆకాశమును (మ్రింగ6గా, తురంగమ = 
గుజ్జములయొక్క, రింఖా = గిట్టలచేత, సముద్దూత = ఎగుర గొట్టయడిన, 
ధూళివటల = దధూళినమూవాముచేత, వరిచ్చన్న = కవ్పంబడిన, 
భానుమండలంబుగాన్‌ = సూర్యమండల మగునట్టుగా, మోహరించు = ఎదిరించు, 
మద + ఉన్మత్తులు = మదముచే నొడలుమజుచినవారు, దుస్‌ + మంత్రము = 
చెడ్డదైన కార్యాలోచన, ఎగ్గుసేసిన = అపకార మొనర్చిన, సంగరంబునన్‌ = 
యుద్ధమందు, గతాయు శ్రీవిభవు(డై = నాశమైన ఆయుస్సును రాజ్యవిభవమును 
గలవాండ్రై అపరితుష్టచిత్తుండై = సంతోషపడని మనస్సుగలవాండై మధుపాన = 
మద్యము(ద్రావుటచే నేర్చడిన, మద = మదముచేత, విథచూర్లిత = 
తిరుగుడువడుచున్న, తామ్రవిలోచనులై = ఎజ్జనికన్నులు గలవారై, పోరించి = 
యుద్ద మొనర్చ్భునట్టు చేసి, ఇతరేతర = పరస్పరము, కరాఘాతంబులన్‌ = 
భుజపరాక్రమముచేత, నిస్సపత్నము = శత్రువులులేనిది, పరితోషంబు = 
సంతోషము, తత్పరోక్షంబునన్‌ = వా రేగినతర్వాత, తురంగమేధంబులు 
అశ్చమేధములు. 


తాత్పర్యము : కృష్ణుడు కురుపాండవయుద్ధమునకు6 దోడ్బడినాండు. ఆతనిసంకల్ప 
మొక్కటే భూభారహరణము. ఆ కార్యమును సాధించుటలో నాతనికి స్వపరభేదము 
లేదు. అందుచే నా పరమాత్మ రాజన్యుల చిత్తములందు, మాత్సర్యోత్సాహముల 
నభివృద్ధి నందంజేసెను. వా రందలు కురుక్షేత్రమున నిరుతెగలై నిలిచినార్సు. ఆ 
వీరుల పాదనంట్టనములచెత ధరధాచ్యక్రము కంవీంచుచుండెను. 
శంఖభేధరీవ్రముఖనాదములతో నాకాశము [మ్రింగివేయంబడెను. గుజ్జముల 
గిట్టలనుండీ రేంగివ ధూళితో సూర్యమండల మావరింపయడెను. వారిలోల గృష్టుండే 
యావేశించి యా బలముల నన్నిటిని దునుమాడినా.థు. ,కౌరవ 
పాండవులసైన్యములను దునుమాడినది వారివారియం దావేళించిన కృష్ణుడే యని 
సారము. రాజ్యవైభవముచే మదించిన దుర్యోధనుడు పాండవుల కెన్నియో 
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యపకారము లొనర్చెను. వాని ప్రవృత్తికి కర్ణ శకుని, దుళ్ళాసనాదుల దుర్మం(త్రములే 
కారణము. వాండు కడకు భీమునిగదా ఘాతములచే( దొడలువిటిగి పడినాండు. 
పదునెనిమిది యక్షాహిణుల సైన్యము నాళ మైనది. యుద్ధకారణమైన దుర్యోధను 
డంతరించెను. కాని కృష్ణునకు( దృష్తి గలుగలేదు. మహాబలులైన యాదవు లింకను 
మిగిలియే యున్నారు. వారు తనతో సమానమైన బలముగలవారు. వారిని జంపుట 
కెవ్సరికిని సాధ్యముగాదు. వారు గతించినంగాని భూభార మణంగదు. ఇది కృష్ణుని 
మనస్సులో నున్న యభిప్రాయము. అతండు ధర్మరాజునకు బట్టముగట్టి మూ 
డళశ్చమేధములను జేయించెను. పాండవవంశాంకురమును నాళ మొనర్చి నశ్చత్భామ 
యొనర్చిన బ్రహ్మాస్త్రప్రయోగరూపమైన యత్నమును వారించి పరీక్షిత్తును నిలిపినాం 
డు. కాల మిట్టుగా. గడచుచున్నది. 

131సీ. వలనొప్పన్‌ = క్రమముగా, లౌకిక వైదికమార్గముల్‌ నడపుచున్‌ = 
లోకరీతిని, వేదచోదితమైన ధర్మమును నడవృచు, అవిదిత 
ఆత్మమాయా(వ్రభావమునన్‌ = ఇతరులచే నర్జ వెచునర్చికొనరాని 
యోగమాయాప్రభావముచేత, నిస్సంగు(డ్రైయుండి = సుఖములయం దిష్టములేనివా( 
డయ్యును, సంసారిపగిదిన్‌ చెంది = సంసారివలె మెలంగుచు, విమోహితుండై = 
మోహింపంజేయంబడినవాండై, ముదిత + ఆత్ముండు = సంతోషపడుచున్న 
మనస్సుగలవాండు”, అంచిత స్నిగ్ధస్మితావలోకములన్‌ = చితునవ్వుచే(గూడిన 
చూపులతో, సుధాపరిపూర్షసల్లాపములన్‌ = అమృతముచే( గూడిన మాటలతో, 
శ్రీనికేతనమైన శరీరముననున్‌ = లక్ష్మీనివాసమైన శరీరముచేతను. 

తాత్పర్యము : కృష్ణుండు ద్వారకయందు వసించుచుండెను. ఆతడు లౌకిక నైదిక 
ధర్మముల ననునరించుచు మెలంగుచుండినాండు. ఆయనకు రెంటితోను 
నంబంధము లేదు. ఆ రెంటి ననునరించుట లోకళిక్షణార్జమే. అతని 
యోగమాయ'(ప్రభావ మెవ్వరికి నర్ధముగా కుండెను. సుఖదుఃఖములం దాతండు 
నిన్సంగుండు. ఐనను సంగముగలవానివలెనే మెలంగుచుండెను. చిజునవ్వుతో( 
గూడిన చూపులతో, నమృతమయమైన సల్గాసముతో, నిత్యలక్ష్మీవివాసమైన 
శీరముతో( గృప్పురమాత్మ పాండవులకు, యాదవులకు సంతోషమును గలిగించుచు 
సాధురక్షణశీలు(డై కాలమును గడపుచుండెను. 

132పీ. సంపూర్ణ పూర్ణిమాచంద్ర చంద్రికన్‌ = పున్నమనాటి చంద్రుని నెన్నెలచేత, 
ఒప్పు, రమణీయ శారదరాత్రులందున్‌ = శరత్కాలరాత్రులందు, సలలిత 
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కాంచనస్తంభ = బంగారుకంబములు గల, సౌధోపరి = సౌధములిపైనున్న, 
చంద్రకాంతోపల స్టలములందున్‌ = చలువరాలతో(గూడిన చోటులలో, మహిత 
= గొప్పవైన, కరీణుకామధ్యదిగ్గజములగతిన్‌ = ఆడయేన్లుల నడుమనున్న 
దిగజములవలె. సౌదామనీలతలనడి మి నీలవేఛంంబులలీలన్‌ = 
మెజుపులమధ్యనున్న, నీలమేఘములవలె, ముక్తామధ్య = ముత్తెములమధ్యనున్న, 
లాలితశక్రనీలములభాతిన్‌ = అందమైన యింద్రనీలములవలె, సతతయౌవన " 
నుందరీవివోరుండు అగుచున్‌ = నిత్యయౌవనముగల (న్రీలనడుమ 
విహరించుచున్నవాండై పెక్కు+ అబ్బములు = అనేకసంవత్సరములు, అభినవ + 
ఆనందలీలన్‌ = క్రొత్త క్రొత్తదైన సంతోషముతో, క్రీడించెన్‌. 

తాత్పర్యము : అదిపున్నమరేయి. సంపూర్ణచంద్రుండు ప్రకాశించుచుండెను. దిక్కుల 
నా(క్రమించిన వాతనివెన్నెలలు. కృష్ణుండు కాంచనన్తంభ నంభృతమైన 
సౌధోపరిభాగమున చంద్రకాంతళిలా సంఘటితమైన స్థలములో రాస క్రీడలాడుచున్నా( 
డు. ఆ గోపికలు నిత్యయౌవనలు. వారిసొందర్యమును నిత్యము. కృష్ణపరమాత్మ 
యోగత్ర్తితో నందణ కన్నిరూపులై ప్రకాశించుచుండెను. గోపికలు కరేణువులవలె 
నుండిరి. అందట కన్నిరూపులై యొన్న కృష్ణుండు దిగ్గజముల వలెనుండెను. వారు 
మెటుపుతీవెలు. కృష్ణుడు కారుమబ్బువలెనున్నాండు. అందట కన్నిరూపములనొప్ప 
కృష్ణుండు దిగ్గజము వలెనుండెను. వారు ముత్తెముల హారములు, ఇతడు 
వారిమధ్యనున్న, యింద్రనీలము. మొదటి యుపమానముతో గమనములలోని 
సౌందర్యమును వర్షించినాండు. రెండవదానిలో గోపికలదేహ[ప్రభలు సూచితములు. 
మూ(డవయుపమానము వారిశరీరలావణ్యమును డెలుపుచున్నది. ఇట్లు రాస్రీడలతో 
ననేకసంవత్సరములు గడచెను. దినదినమును వారి యానందము కక్రొత్తక్రొత్తగాం 
బ్రకాశించుచుండినది. 


133వ ఆంత నొక్కనాండు - 


134చ. మునివరులు+ఏగుదేరన్‌ = మహర్షులురా(గా, యదుభోజవరేణ్యులు = 
యాదవులు, భోజులు అనువారిలో (శ్రష్ణులు, కూడిముట్టయిల్కినన్‌ = గుంపులుగూడి 
వారిని హాస్యములాడంగా, కనలుఒంది = కోపముగొని, వారు తమకించి శసించినన్‌ 
ఇ తొందరవడి యా మునులు శసింవ6గా. కొన్నిమానముల్‌చనునెడన్‌ 
దైవయోగమునన్‌, జొతరపోన్‌ సమకట్టి, వేడుకల్‌: మనమునన్‌ తొంగలింపన్‌, గరిమన్‌ 
నిజయానములెక్కి = తమ వాహనములెక్కి, యాదవులు. 


క182 = భాగవత సుధాలహరి 


తాత్పర్యము : ఒకనాండు ద్వారకాపురికి6 గొందరుమహర్చులు వచ్చినారు. 
రాజ్యలక్ష్మీ మదాంధులైన యాదవులు వారిని హాస్యమాడిరి. వారు శాపమిచ్చినారు. 
తరువాత గొన్నిమాసములు గడచినవి. యాదవులు దైవప్రేరితులై జాతరబోవ 
సిద్ధపడిరి. ఈ పద్యములో “తమకించి శపింపంగన్‌” అని బుషులు తొందరపడి 
శాపమిచ్చినారని గలదు. మూలములో “భగవన్మతకోవిదాః”' అని యున్నది. 
యాదవవినాళమును గాంక్షించుచున్న భగవంతుని యభిప్రాయము నెటి(గినవారై 
అని యర్థము పోతన మూలమునుండి భేదించినాండు. 132. సీసపద్యము - “రేమే 
క్షణదయాదత్తక్షణ స్రీక్షణసౌహృద:” - అనుమూలమునకు అమాత్యు( లొనర్చినపెంపు, 
ఆ పెంపెంతయో రమణీయమైనది. 

135. ఉ. తత్‌ + నదిన్‌ = ఆ నదిలో, క్రుంకి = స్నానముచేసి, నిర్మల + ఉదారతన్‌ 


= పరిళుద్దమనస్సుయొక్క గొప్పతనముతో, నవవత్సలతోన్‌ = (క్రొత్తగా 
బుట్టినదూడలతో, భూరిసదక్షిణాకముగన్‌ = గొప్పదక్షిణలతోంబాటు. 


తాత్పర్యము : వారు ్రభాసతీర్థమునకు. బోయినారు. దానిలో స్నానమొనర్చి 
దేవపితృతర్చణము న. అప్పుడే (ప్రసవించి నూత్నములైన దూడలతో6 గూడిన 
గోవులను గొప్పదక్షిణలతోంబాటు బ్రాహ్మణులకు దాన మిచ్చినారు. 
136. క. అజిన = కృష్ణాజినములు, వట = వ(న్తములు, రత్నకంబళ = 
రత్నకంబళములు రజత = వెండి, మహారజత = బంగారు, తిల = నూగులు, 
ధరా = భూమి, వరకన్యా = చక్కని కన్యలు, సత్‌ద్విజకోటికిన్‌ = వేదపారగులైన 
(బ్రాహ్మణులకు, ఇచ్చెన్‌ = ఇచ్చెను. యాదవసమూహమని తెచ్చిపెట్టుకొనవలెను. 
తాత్పర్యము : వారు కృష్ణాజినములు దాన మిచ్చిరి. వస్త్రములు రత్నకంబళాదు 
లొసఃగిరి. వీని నన్నిటిని సదక్షిణాకముగ నిచ్చినారు. దక్షణలేని దానమునకు 
విలువలేదు. 
137.వ. సఫలంబులైన = సార్థకములైన భూదానంబు, అనూనంబుగాన్‌ = 
తక్కువగాకుండ, భగవత్‌ + అర్ప్బణ, బుద్ధింజేసి = దానఫలమును భగవంతున 
కర్చించి, అనంతరంబు = తర్వాత. 

ఈ దానము లన్నియు భగవంతున కర్పితములుగా, నొనర్చినారు. అటు 
తరువాత 

ఇది పుట్టపర్తి నరాయణదాన విరచిత 
భాగవతముధాలహరి యందు తృతీయస్కంధమున 
మూ(డవయధ్యాయము. 


భాగవత సుధాలహరి 
తృతీయస్కంధము 
చతుర్థాధ్యాయము 


ఉద్ధవ ఉవాచ - 
అథ తే తదనుజ్ఞాతా భుక్త్వా పీత్వా చ వారుణీమ్‌, 
తయా విభ్రంశితజ్ఞానా దురుక్తై ర్మర్మ పస్పృశుః 
తేషాం మైరేయదోషేణ విషమీకృతచేతసామ్‌, 
ని(మైచతి రవా వాసీ ద్వేణూనా మివ మర్దనమ్‌. 
భగవాన్‌ స్వాత్మమాయాయా గతిం తా మవలోక్య సః, 
సరస్వతీ ముపస్పృళ్య వృక్షమూల ముపావిశత్‌. 
అహం చోక్తో భగవతా ప్రపన్నార్తిహరేణ హ, 
బదరీం త్వం 'ప్రయాహీతి స్వకులం సంజిహీర్డుణా. 
తథాపి తదభి'ప్రేతం జాన న్నహ మరిందమ, 
పృష్టతో ఇఓన్వగమం భర్తుః పాదవిశ్తేషణాక్షమ:. 
అదద్రాక్షం చైక మాసీనం విచిన్వన్‌ దయితం పతిమ్‌, 
శ్రీనికేతం సరస్వత్యాం కృతకేత మకేతనమ్‌. 
శ్యామావదాతం విరజం ప్రసన్నారుణలోచనమ్‌, 

ర్భి శృతుర్భి ర్విదితం పీతకౌశాంబరేణ చ. 
వామఊరా వధి'శ్రిత్య దక్షిణాంఘిసరోరుహమ్‌, 
ఉపా శ్రితార్భకాశ్వత్ధ మకృళం త్యక్తపిప్పలమ్‌. 
తస్మి న్మహాభాగవతో ద్యైపాయనసుహృ త్సఖా, 
లోకా ననుచరన్‌ సిద్ధ ఆససాద యృదృచ్చయా. 
తస్యాఇ_నురక్తస్య మునే ర్ముకుంద; 
(ప్రమోదభావానతకంధరస్య, * 
ఆశ్ళణ్వతో మా మనురాగహాస 
సమీక్షయా వి[శ్రమయ న్నువాచ. 


చలం 


10 


184 


శ్రీ భగవా నువాచ - 

వేదాఇహ మంతర్మనసి స్థితం తే 
దదామి య త్త ద్దురవాప మన్య, 
సత్రే పురా విశ్చసృజాం వసూనాం 
మత్సిద్దికామేన వసో త్వయేష్టు 

స ఏష సాధో చరమో భవానా 
మాసాదిత స్తే మదనుగ్రహో£ి యమ్‌, 
యస్మా న్న్సలోకా (గ్రహ ఉత్సృబంతం 
దిష్ట్యా దదృళ్యా న్విశదానువృత్త్యా. 
పురా మయా ప్రోక్త మజాయనాభ్య 
పద్మే నిషణ్హాయ మమా౬దిసర్లే, 
జ్ఞానం పరం య న్మహిమావభాసం 
యత్పూరయో భాగవతం వదంతి. 
ఉద్దవ ఉవాచ : 

ఇత్యాదృతోక్తః పర మస్య పుంసః 
'ప్రతీక్షణాను[గ్రహభాజనో౬ హమ్‌, 
న్నేహోర్చ్రరోమాస్థలితాక్షర స్తం 
ముంచం చ్భుచః ప్రాంజలి రాబభాషే 
కో న్వీశతే పాదసరోజభాజాం 
సుదుర్లభోఇ_ర్టేషు చతుర్జ్వపీహ. 
తథాపి నాహం ్రవృణోమి భూమ 
వృవళ్సదామ్యోతవిసనతోత్చుకు 
కర్మా ణ్యనీహ స్యభనోజి భ్వష్య తే 
దుర్గాశ్రయో౬. థారిభయా) ల్ప్రలాయనమ్‌, 
కాలాత్మనో య(త్రమదాయుతా(శ్రమ 
స్ప్వాత్మ '్రతే: భిద్యతి ధీ ర్విదామపి. 
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16 
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మన్రేషు మాం వా ఉపహూయయత్ర 

మకుంఠితాఖండసదాత్మబోధ:, 

పృచ్చేః ప్రభో ముగ్రవద(ప్రమత్త 

స్త క్‌! మనో మోహయతీవ దేవ. 

జ్ఞానం పరం స్వాత్మరహః ప్రకాశం 

(ప్రోవాచ కస్మై భగవాన్‌ సమ'గ్రమ్‌, 

అపి క్షమం నో [గ్రహణాయ భర్త 

ర్వదాంజసా య ద్వృజినం తరేమ. 

ఇత్యావేదితహార్దాయ మహ్యం స భగవాన్‌ గురుః 

ఆదిదేశారవిందాక్ష ఆత్మనః పరమాం గతిమ్‌. 

స ఏవ మారాధితతీర్థపాదా 

దధీతతత్సాత్మవిబోధమార్లః, 

(ప్రణమ్య పాదౌ పరివృత్య దేవ 

మిహాగతోహం విరహాతురాత్మా. 

సోజ..హం తద్దర్భ్శనాహ్హాదవియోగా 'ర్తియుతః ప్రభోః, 

గమిష్యే దయితం తస్య బదర్యాశ్రమమండలమ్‌. 

యత్ర నారాయణో దేవో నరళ్ళ భగవా నృషి, 

మృదు తీవ్రం తపో దీర్హం తేపాతే లోకభావనౌ. 
శ్రీవక ఉవాన - 


ఇత్యుద్ధవా దుపాకర్ణ్య సుహృదాం దుస్సహం వధమ్‌, 


“జ్ఞానేనాశమయత్‌ క్షత్తా శోక ముత్పతితం బుధః, 

స తం మహాభాగవతం. వ్రజంతం కౌరవర్షభః, 

విస్రంభా దభ్యధత్తేదం ముఖ్యం కృష్ణపరి[గ్రహే. 
విదుర ఉవాచ - 

జ్ఞానం ఫరరి సాత్మరహః ప్రకాశం 

యదాహ యోగేశ్చర ఈశ్చర స్తే 

వక్తుం భవా న్నోర్హతి యద్ది విహ్లో 

ర్సృత్యా స్వభృత్యార్థకృత శృరంతి. 
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ఉద్దవ ఉవాచ. - 
నను తే తత్త సంరాధ్యబుషిః కౌషారవోంతిమే, 
సాక్షా దృగవతాదిష్టో మ ర్త్యలోకం జిహాసతా. 
ఇతి సహ విదురేణ విశ్చ్శమూర్తే 
ర్లుణకథయా సుధయాఫ్లుతోరుతాపమ్‌, 
క్షణ మివ పుళినే యమస్వసు స్తాం 
సముషిత బౌపగవి ర్నిశాం తతో£_గాత్‌. 
రాజోవాచ- 
నిధన ముపగతేషు వృష్టిభోజే 
ప్వధిరథయూధపయూధపేషు ముఖ్యః, 
స తు కథ మవళిష్ట ఉద్ధవో య 
ధ్ధరి రపి తత్యజ ఆకృతిం శ్ర్యధీశ. 
శ్రీశుక ఉవాచ- 
“బ్రహ్మశాపాపదేశేన కాలేనా£౬మోఘవాంఛిత:, 


సంహృత్య స్వకులం స్ఫీతం త్యక్ష్య నేహ మచింతయత్‌. 


అస్మా ల్గోకా దుపరతే మయి జ్ఞానం మదాశ్రయమ్‌, 
అర్హత్యుద్ధవ ఏవాఇద్దా సంప్రత్యాత్మవతాం వరః. 
నోద్దవో£.ణ్వపి మన్చ్యూనో యద్గుణై ర్నార్దితః ప్రభుః 
అతో మద్వయునం లోకం (గ్రాహయ న్నిహ తిస్టతు. 
ఏవం త్రిలోకగురుణా సందిష్ట శృబ్దయెోనినా, 
బదర్యాశ్రమ మాసాద్య హరి మీజే సమాధినా. 
విదురోఇ.ప్యుద్దవా ద్రుత్వా కృష్ణస్య పరమాత్మను, 
(క్రీడయోపాత్తదేహస్య కర్మాణి శ్ఞాఘితాని చ. 
దేహన్యాసం చ తస్యైవ ధీరాణాం ధ్రైర్యవర్హనమ్‌, 
అన్యేషాం దుష్కరతరం పశూనాం విక్షబాత్మనామ్‌. 
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ఆత్మానం చ కురు్రేస్ట కృష్ణేన మనసేక్షితమ్‌, 

ధ్యాయ న్లతే భాగవతే రురోద (ప్రేమవిహ్వల:. 85 
కాళింద్యాః కతిభి స్సిద్దోఒహూభి ర్భాగవతర్జభః, 

(ప్రాపద్యత స్వస్సరితం యత్ర మిత్రాసుతో మునిః, 36 


ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, మహాప్పురాణే, పారమహంస్యాం, సంహితాయాం, 
తృతీయస్కంధే, చతుర్జోధ్యాయ: 
ఉద్ధవ ఉవాచ = ఉద్ధవు( డనెను 
1. ల్లో : తదనుజ్ఞాతాః = ఆ బ్రాహ్మణులచేత ననుజ్ఞసేయ(బడినవారై, తే = ఆ 
యాదవులు, భుక్త్వా = భుజించి, అథ = అనంతరము, వారుణీం = మద్యమును, 
పీత్వా = (త్రాగి, తయా = ఆ క్రియచేత, విభ్రంశితజ్ఞానాః = నిశ్ళేషముగా 
నళించిపోయిన వివేకముగలవారై, దురుక్షైః = దుష్టములైన మాటలచేత, మర్మ = 
మర్మస్థానములను, పస్పృశుః = స్పృళించిరి. 
తాత్పర్యము : చేయవలనిన కర్మకలావములు దీరినవి. (బ్రావ్మాణు 
లాహారవిహారముల కనుజ్ఞ నిచ్చిరి. ఆ పిదప యాదవులు భోజనాదులు ముగించినారు. 
మద్యపానమునకు! దొడంగిరి. అది విపరీత మగుటతో వివేకము పూర్తిగా నశించినది. 
పరస్పరాధిక్షేపములకు దిగినారు. ఆ యధిక్షేపములు మర్మస్థానములు దాశచు 
రెచ్చగొట్టునవియై యుండెను. 
2 ల్లో : మైరేయదోషేణ = మద్యదోషముచేత, విషమీకృతచేతసాం = వివేకముదప్పిన 
మనస్సులుగల, తేషాం = వారికి, రవౌ = సూర్యుండు, నిమ్హోచతినతి = 
అస్తమించుచుండంగా, వేణూనాం ఇవ = వెదుళ్లకువలె, మర్దన = పరస్పర 
సంఘర్షణము, ఆసీత్‌ = ఏర్పడినది. 
తాత్పర్యము : మద్యపానముతో యాదవులమతులు వివేకము దప్పినవి. సూర్యు( 
డన్తమించుచుండెను. ఆ నమయమందు వేణువనములలోవలె వారికి( 
బరస్పరసంఘర్ష మేర్చడినది. వేణువులలో జనించిన యి విస్తరించి యా వెదురులనే 
గాల్బును, 
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3. ల్లో : భగవాన్‌ = సమస్తైళ్ళర్యసంపన్నుండైన, సః = కృష్ణపరమాత్మ, స్వాత్మ 
మాయాయాః = తనమాయ యొక్క, గతిం = ప్రవృత్తిని, ఆవలోక్య = చూచి, 
సరస్వతీం = నరస్వతీనదిని, ఉపస్పృళ్య = ఉపస్పర్శించి, వృక్షమూలం = 
చెట్టయొక్కమొదలునుగూర్చి, ఉపావిశత్‌ = కూర్చున్నవాడయ్యెను. 
తాత్పర్యము : తననంకల్పళక్తిటైనమాయ, తన కులమునంతయు నాళ 
మొనర్చుచున్నది. దాని ప్రవృత్తిని గాంచి కృష్ణపరమాత్మ మనస్సులో సంతోషించినా( 
డు. ఆతండు సరస్వతీనదిలో స్నానపానము లొనర్చికొనెను. ఒకానొక వృక్షమూలము 
నాశ్రయించినాండు. 

4. ట్లో : న్వకులం = తనవంళమును, నంజిహీర్డుణా = నాళమొనరింప( 
గోరుచున్నట్టియు, ప్రపన్నార్తిహరేణ = శరణాగతులైనవారి దుఃఖమును బోంగొట్టువా( 
డునైన, భగవతా = భగవంతునిచేత, త్వం = నీవు, బదరీంప్రయాహి ఇతి = 
బదరీవనమును గుజించి పొమ్మని, ఆహం = నేను, ఉక్తః చ = చెప్పంబడితిని. 
తాత్పర్యము : కృష్ణపరమాత్మ స్వకులమును సంహరించి భూభారమును హరింప 
దలంెను. అతండు శరణాగతు(డైన నాసంసారదుఃఖిమును నిళ్ళేషముగా 6దొలం 
గించి రక్షింపనున్నకరుణనిమిత్రముగా, “నీవు బదరికాశ్రమమునకు వెళ్లు” మని 
యాజ్ఞాసించినాండు. 

క్‌. ల్లో ; అరిందమ = ఓమవోవీరుండవైన విదురా! తదభి(పతం = 
ఆయనయభిప్రాయమును, జానన్‌ అహం = తెలిసినట్టి నేను, భర్తుః = 
స్వామియగుకృష్ణవరమాత్మునియొక్క, పాదవిశ్లేషణాక్షమ: = పాదములను 
వదలిపోవుటకు నిష్టములేనివాండనై, వృష్టతః = వెంటవెంటనే, అన్వగమం = 
అనుగమించితిని. 

తాత్పర్యము : నన్ను బదరికి వెళ్లుమన్న దెందుకో నా కర్థమైనది. కాని కృష్ణపాద 
సన్నిధానమును వదలిపోవుటకు నా కిష్టములేదు. అందుచే నాతనినే యనుగమించి 
వెళ్లితిని. 

ఈ ట్లో: దయితం = ప్రేమస్వరూపుండు, పతిం = సర్వపరిపాలకుండు, శ్రీనికేతం = 
లక్ష్మికి సదా నివాసస్టానమైనవాండు, అకేతనం = తన కన్యమైన యాశ్రయము 
లేనివాండును. సరస్వత్యాం = సరస్వతీనదీతీరమందు, కృతకేతం = వసించుచున్నవా( 
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డును, అకేతనం = తనకు బ్రత్యేకస్టానము లేనివాండును, ఏకం = ఏకాంతముగా, 
ఆసీనం = ఆసీనుండైన కృష్ణపరమాత్మను, విచివ్వన్‌ = ఆతనిమహత్త్యము 
నాలోచించుచున్నవాండనై, అద్రాక్షం = చూచితిని. 

తాత్పర్యము : నాకు. బరమ'(ప్రేమాస్పదు( డతండు. సమస్తలోకములను బాలించువాం 
డు. శ్రీదేవికి నిత్యనివాస మాతనివక్షస్టలము. తా నందరి కాశ్రయుండు. తన కాశ్రయ + 
మొక్కటియు లేదు. ఆతండు సరస్వతీనదీ తీరము నాశ్రయించి యున్నాండు. తనకని 
ప్రత్యేకస్థానములేని విచిత్రవ్యక్తి ఆయన. అతండు ఏకాంతమునం గూర్చొనియుండెను. 
నే నాతని మహత్వమునుగూర్చి యాలోచించుచు నిర్నిమేష నయనములతోం 
జూచుచుంటిని. 

7. శ్లో : శ్యామావదాతం = నీలివన్నెగలిగి పరమస్వచ్చమైన దాతనిశరీరము, విరజం 
= రజస్త్రమస్సుల లేశమును లేనివాండు. ప్రశాంతారుణలోచనం = అతని లోచనములు 
'ప్రశాంతములై యుండెను. మహాపురుష లక్షణమైన యారుణ్య మాకన్నులం 
దుండెను. చతుర్భిః: + దోర్భి; = నాల్గుభుజములతో6 గూడినవాండు. 
పీతకాశేయవసనం = పచ్చనిపట్టుపుట్టమును గట్టినవా6డు. 

తాత్పర్యము : శ్యామలకోమలమైన యాతని +రీరము న్వచ్చముగా( 
బ్రకాశించుచుండినది. రజస్తమస్సుల స్పర్శయే లేదు. కన్నులెజ్జనివై ప్రశాంతముగ 
నుండెను. నాల్గుభుజములు; కట్టినపట్టు పుట్టము. 

8. ల్లో : దక్షిణాంఘ్రి సరోరుహం = కుడిదైన పాదపద్మమును, వామఊరౌ = 
ఎడమకాలితొడపైన, అధిశ్రిత్య = ఉంచికొన్నట్టియు, అకృళం = ఏ మాత్రము 
గృళత్వము లేనట్టియు, త్యక్తవివృలం = కర్మ్శనంగములేనట్టియు, 
ఉపాశ్రితార్భకాశ్వత్ధం = అశ్వత్థమూలము నాశ్రయించి యొజంగి కూర్చున్నవానిని, 
అ(ద్రాక్షం : చూచితిని అని అన్న్మయము. 

తాత్పర్యము : దక్షిణపాదమును వామపాదముతొడ పై నానించియున్నాండు. కర్మఫల 
మొక్కటితోను సంబంధములేకుండుటతో కార్యము, స్టాల్యము, వ్యాధి మొదలైన 
యే బాధలును ఆతని నంటలేదు. ఆ స్వామి దివ్యమంగళ శరీరము ఒకానొక 
యశ్చత్థమూలము నాశ్రయించి యున్నది. 

9. ట్లో : లోకాన్‌ జ వివిధదేశములను, అనుచరన్‌ = వరుసగా సంచరించుచున్నవా( 
డును, ద్వైెపాయనసుహృత్సఖా = వ్యాసమహామునితోడం జదువుకొన్నవాండును, 
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స్నేహితుండును, మహాభాగవత; = పరమభాగవతుండు నైన మైత్రేయుండు, తస్మిన్‌ 
= ఆ స్థానమునుగూర్చి, యదృచ్చయా = దైవవళాత్తు ఆససాద = చేరెను. 
తాత్చర్యము : అప్పు డచ్చటికి దైవవశాత్తు మై(త్రేయమహాముని వచ్చినాండు. ఆతం 
డు వ్యాసుని సహాధ్యాయి, పరాశరునికడ సమస్తవిద్య లభ్యసించినవాండు. వ్యాసునకు6 
జెలికాండు. ఆతం డొక్కచో నిలుకడగ నిలుచుట లేదు. నిరంతరసంచారమే యాతని 
పని. పరమభక్తుండు. 

10. శ్లో : ప్రమోదభారానత కంధరస్య = సంతోషాధిక్యముచే వంచిన శిరస్సుగలిగినట్టి 
మునేః = మైత్రేయుండు. అళ్ళణ్వత: = వినుచుండంగనే, అనురాగహాససమీక్షయా 
= పరమ(్రేమను సూచించుచున్న మందహాసముతో. గూడిన నిరీక్షణముతో, మాం 
= నన్ను, విశ్రమయన్‌ = విశ్రమింప(జేయుచున్నవాండై, ఉవాచ = (కృష్ణుడు) పలికెను. 
తొత్పర్యము : ముకుంద సందర్శనముతో మైత్రేయున కమితసంతోష మేర్చడినది. 
ఆతండు పరమభక్తితో నవనతళిరస్కు( డైనాండు. భగవంతుని పాదపద్మములకు 
మైత్రేయుండు నమస్కరించెను. ఆతనిసన్నిధానమందే ఆతడు వినుచుండంగనే 
భగవంతుడు నా కనుజ్ఞ నొసంగ మొదలుపెట్టెను. ఆ యనుజ్ఞకు ముం దాతని 
కరుణాకటాక్షములు నాపై. బ్రసరించినవి. ఆ విలోకనములు పరమ'్రేమపిశునములై 
మందహాసముతో. గూడియుండినవి. 

శ్రీభగవానువాచ : భగవంతునివాక్యములు. 

11. ట్లీ : తే = నీయొక్క, అంతర్మనః = హృదయమం దణంగియున్న, ఈప్సితం 
= కోరికను, ఆహం = నేను, వేద = తెలియుదును, అన్యైః = ఇతరులచేత, దురవాపం 
= పొంద నళక్యమైనట్టి, తత్‌ = నీమనోవాంఛితమును, దదామి = ఇత్తును, పురా 
= నీపూర్వజన్మమందు, విశ్శసృజాం = లోకస్రష్టలైన, వసూనాం = వసువులయొక్క, 
సత్రే = సత్రయాగమందు, మత్సిద్దికామేన = కేవలము నేను లభించుటకొటకే, 
త్వయా = నీచేత, ఇష్టు = పూజింప(బడితిని. - 
తాత్పర్యము : భగవంతు డన్నాండు, “ఉద్దవా! నీవు పూర్వజన్మమందు పసువులలో 
నొక్క(డవు. అప్పుడు లోక'్రష్టలైన వసువులు సత్రయాగమును నిర్వహించుచుండిరి. 
ఆ సత్రమందు నీవుగూడ నున్నావు. పలువురు పలువిధములైన కోరికలతో న 
న్నప్పు డుపాసించిరి. నీవుమాత్రము నేను లభించుటకొటకే నన్ను( బూజించితివి. 
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నేను దప్ప నితర మొల్లని నీ పూజాఫలముగా నీ కితరదురాపమైన జ్ఞానము 
నిచ్చుచున్నాను. దీనితో నీయాకాంక్ష పరిపూర్ణముగా సిద్దింపంగలదు. 

12. శ్లో : సాధో! = పరమశాంతుండవైన యో యుద్ధవా!. సః ఏషు = ఆనీయొక్క 
యీజన్మ, భవానాం = నీజన్మలకు, చరమః = కడపటిది. తే = నీచేత, ఆసాదితః 
= పొందంబడిన, యత్‌మదను(గ్రహ: = ఏనాయను[గ్రహముగలదో దానివలన, 
నృలోకాత్‌ = మనుష్యలోకమును, ఉత్సజంతం = వదలిపోవుచున్న, మాం = నన్ను, 
విశదానువృత్యా = నిర్మలభక్తితో(గూడ, దదృశ్వాన్‌ = చూచినవాండవైతివి. 
తాత్పర్యము : ఓసాధువైన యుద్దవా! నాయనుగ్రహమునకు యోగ్యమైన 
చరమజన్మము నీది. అందుచేతనే యీ జీవలోకమును వదలిపోవుసంకల్పముతో 
నేకాంతము నపేక్షించిన నన్ను దర్శించుభాగ్యమును గంటివి. నీవు నాయందు 
బరమ'ప్రేమను బట్టినావు. దానిమహత్వమే యీనాదర్శనము. 

13. ట్లో : ఆది సర్లే = మొట్టమొదటిసృష్టియందు, మమనాభ్యేపద్మే = నా 
నాభితామరయందు, నిషణ్ఞాయ = స్టితుండైనట్టి, అజాయ = (బ్రహ్మనుగూర్చి, 
మన్మహిమావభాసం = నామహిమను ప్రకాశింపందేయుచున్న, పరంజ్ఞానం = 
పరమజ్ఞానము, మయా = నాచేత, ప్రోక్తం = ఉపదేశింప(బడినది. యత్‌ = దేనిని, 
సూరయః = మహర్షులు, భాగవతం = భగవత్సంబంధమని, వదంతి = చెప్పుదురో! 
తాత్పర్యము : ఉద్దవా! పూర్వకల్పమందు సృష్టికిముందు నా నాభిపద్మమందు 
బ్రహ్మదేవుండు జన్మించెను. అతని తపస్సుచే. బరితృప్తినందిన నేను నామహిమను 
(బ్రకాశింప(జేయు పరమతత్త్యజ్ఞానము నుపదేశించితిని. నే నతని కుపదేశించినదానినే 
భాగవత మని మహర్షులు వాకొందురు. సర్వోత్తమమైన యా జ్ఞానము నే నీకిప్పు 
డుపదేళింతును. 

14. ల్లో : పరమస్యపుంసః = పరమపురుషునియొక్క, ప్రతిక్షణాను[గ్రహ భాజనః = 
అడుగడుగునను భాసించుచుండెడి యను([గ్రహమునకు( బాత్రుండనైన, అహం 
= నేను, ఇతి = ఈ రీతిగా, ఆదృతోక్త: = ఆదరింప(బడి వచింపంబడినవాండనై, 
స్నేహోత్సరోమస్థలితాక్షరః = పరమ(్రేమచేత నేర్పడిన రోమాంచము దానిచేత 
తొట్రుపడుచున్న భాషణములు గలవాండనై, శుచః = బాప్పములను, ముంచన్‌ = 
వదలుచున్నవా(డనై, ప్రాంజలి: = చేతులు మొగిద్చి, అబభాషే = పలికితిని. 
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తాత్పర్యము : ఆ పరమపురుషుని యనుగ్రహము క్షణక్షణమునను నాపై. 
బ్రసరించుచుండెను. ఆత( డత్యంతాదరముతో నాతో( బైమాట లన్నాండు. భక్తితో 
నాశరీరము రోమాంచిత మైనది. ఏమిపల్కుదమన్నను మాటలు తొట్రుపడుచుండెను. 
కన్నులలో నిండుకొన్న నీరు. చేతులు జోడించికొని స్వామి కిట్టు విన్నవించితిని. 
15. శ్లో : తేపాదపరోజభాజాం = నీపాదపద్మములను భజించుచున్న వారికి, చతుర్ను 
అర్ధేషు = నాల్లుపురుషార్థములందును, కోను = ఏది, సుదుర్లభః = పొందుట 
కసాధ్యమైనది? తథాపి = అట్టున్నను, భవత్పదాంభోజనిషేవణోత్సుకః = నీ పద 
పద్మములను మాత్రమే సేవించుటయందాసక్తిగలవాండనై, అహం = నేను, 
నహఫ్రవృణోమి = అంతకు భిన్నమైనదానిని కోరుట లేదు. 

తాత్పర్యము : స్వామీ! నీ పాదపద్మములను భజించువారికి నాల్గుపురుషార్థములలో( 
బొందుట కళక్య మేదియు లేదు. ఐనను నేనుమాత్రము నీపాదపద్మముల భజనను 
దప్ప వేజుదానిని గోరుటయే లేదు. 

16. ల్లో : అనీహస్య = కర్షృత్వము లేనట్టి, తే = నీకు, కర్మాణి = కర్మలు, అభవస్య 
= జన్మరహితుండవైన నీకు, భవః = ఉత్పత్తి కాలాత్మనః = కాలస్వరూపుండవైన 
నీకు, అరిభయాత్‌పలాయనం = శత్రుభయముతో. బరువెత్తుట. స్వాత్మన్‌రతే: = 
స్వరూపానందమందే రమించుచున్న నీకు, ప్రమదాయుతాశ్రయః = పలువురు 
'స్రీలతోడి సంసర్గము, ఇహ = ఈవిషయములందు, విదాం = జ్ఞానులైన 
వారియొక్కయు, బుద్దే: = బుద్దికిని, ఖిద్యతి = బాధపడుచున్నది. 

తాత్పర్యము : స్వామీ! నీ వకర్తవు, ఐనను గర్మాచరణ మొనర్చుచున్నావు, 
జన్మాదివికారములులేని నిత్యముక్తుండవు, కాని యవతరించుచున్నావు. 
కాలన్వరూవుండవు. కాని జరానంధాదుల కోడి పారిపోవుచున్నావు. 
స్వరూపానందమందే నిత్యమును రమింతువు. ఐనను ్రీగణపరివేష్టితుండనై వారితో 
రమించుచున్నావు. ఈ నీ విరుద్దాచరణము జ్ఞానుల నునన్సులనుగూడ- 
గలవరపజుచుచున్నది. 

17. ట్లీ : అకుంఠితాఖండ సదాత్మబోధః = నీయాత్మజ్ఞాన మకుంఠమైనది. 
పరిపూర్ణమైనది. ఎల్లకొల మనువర్తించునది. త్రికాలాబాధితమై సత్యమైనది. ఇట్టివా6 
డవు, త్వం = నీవు, (ప్రభో! = సర్వసమర్జుండనైన స్వామీ! దేన = నిరంతర 
ప్రకాశమానుండగువాండా! ఆప్రమత్రః = ఎప్పుడును పొరపాటనునది లేనివాండవు, 
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ఇట్టివాండవైనను, ముగ్రఇవ = కొన్నివిషయములుదెలియనివానివలె. మంత్రేషు = 
రహస్యాలోచనముల యందు, మాం ఉపహూయ = నన్ను. బిలిపించికొని, పృచ్చేః 
= అడిగెదవు. తత్‌ = అనీప్రవృత్తి నః మనః = మా మనస్సును, మోహయతి ఇవ 
= మోహింపండేయుచున్నదానివలె నున్నది. 

తాత్పర్యము : సర్వనియామకుండవైన యో స్వామీ! నిత్యప్రకాశ మానుండవగు నోదేవా! 
నీ యాత్మజ్ఞానము సర్వవిషయములం దకుంఠితమై ప్రవర్తించును. నిత్యపరిపూర్మ 
మైనది. ఒకప్పుడును వీండకుండునది. ప్రమాద మనుటే యెజుంగని వాండవు. ఇట్టివాం 
డవైనను గొన్నివిషయములు నీకేమో దెలియనట్టు నన్ను బిలిపించి యడిగెదవు. 
ఈ నీ'ప్రవృత్తి నామనస్సును బలుమాజు మోహింప(జేయుచుండును. 

18. ల్లో : స్వాత్మరహ: ప్రకాశం = నీస్వరూప రహస్యమును (బ్రకాళింప6 
దేయునట్టిదియైన, పరం జ్ఞానం = పరమజ్ఞానమును, భగవాన్‌ = షడ్డుతైశ్వర్యవంతుం 
డవైన నీవు, సమగ్రం = పూర్ణముగా, కస్మై = బ్రహ్మదేవునిగూర్చి, (ప్రోవాచ = 
పలికితివి. భర్త = ఓ స్వామీ! నః గ్రహణాయ = మాయొక్క[గ్రహణమునకు, అపిక్షమం 
= యోగ్యమైన దైనచో, వద! = ఉపదేశింపుము. యత్‌ = ఏ జ్ఞానముచేత, అంజసా 
= ఏమియును గ్లేశములేక, వృజినం = పాపమును, తరేమ = తరింతుము. 
తాత్పర్యము : షడ్డుణైశ్చర్యవంతు(డవైన నీవు, స్వాత్మరహస్యమును (బ్రకాశింప( 
జేయు వరమజ్ఞానమును (బ్రహ్మదేవున కుపదేశించితివి. ఓ స్వామీ! ఆ 
యుపదేశమును (గ్రహించుటకు నే నధికారినని నీవు దలంచినచో దాని నుపదేశించెడు 
కారుణ్యమును జూపుము. దానివలన నే ననాయాసముగా జననమరణరూపమైన 
సంకటమును దరింతును. 


19. ల్లో : ఇతి = ఇట్లు, ఆవేదితహార్దాయ = స్పష్టముగా దెలియ జేయంబడిన 
చిత్తప్రవృత్తిగల, మహ్యం = నాకొటకు, పరః = పరమపురుషుండైన భగవాన్‌ = 
భగవంతుండైన, అరవిందాక్షః = పుండరీకాన్షుండు, ఆత్మనః = తనయొక్క, పరమాం 
స్థితిం = ఉత్కృష్టమైన స్థితిని గుజించి, ఆదిదేశ = వచించెను. 

తాత్పర్యము : ఈ రీతిగా నామనోభిప్రాయమును స్వామికి స్పష్టముగా నివేదించితిని. 
పరమవురుషుండైన భగవంతుండు, అరవిందాన్షుండు ఆత్మస్వరూపస్థితిని గరుణతో 
నా కుపదేశించినాండు. సర్వజ్ఞడైన భగవంతుడు భక్తులకోర్కెలను దీర్చువాః డని 
యభిప్రాయము. 
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20. ల్లో : ఏవం = ఈ రీతిగా, ఆరాధితపాదతీర్థాత్‌ = సర్వులచేతను పూజితమైన 
పరిశుద్ధమైన పాదద్వయమను తీర్థముగల, భగవంతునినుండి, అధీతతత్త్యాత్మ 
విబోధమార్గః = (గ్రహింపంబడిన పరమాత్మబోధ మనెడు నుపాయముతోగూడిన, 
సః అహం = ఆ నేను, పాదౌ ప్రణమ్య = పరమాత్ముని పాదములను గూర్చి 
నమస్కరించి, దేవం = కృష్ణపరమాత్మను గుణించి, పరివృత్య = ప్రదక్షిణముగావించి, 
విరహాతురాత్మా = కృష్ణుని వియోగముచే దుఃఖించుచున్న మనస్సుగలవాండనై, 
ఇహ ఆగతః = ఇక్కడికి వచ్చితిని. 

తాత్పర్యము : ఆ కృష్ణపరమాత్మపాదములు పరమతీర్థములవలె సర్వులకును 
బూజ్యము లైనవి. ఆ స్వామిపరమదయతో నా కుత్కృష్టమైన పరమార్థము 
నుపదేశించినాండు. ఆతని పాదములకు నమస్కరించి (ప్రదక్షిణ మొనర్చినాను. ఆ 
స్వామివిరహము నాకెంతో దుఃఖకారణ మైనది. ఆ తరువాత నే నిటకు వచ్చితిని. 
21. ట్లో : తద్దర్భనాహ్హాదవియోగార్తియుత: = ఆతనిదర్శనముచేతం గలిగిన 
సంతోషము, విరహముచే నేర్చడిన దుఃఖము - వీనితోయగూడిన, సుఅహం = ఆ 
వేను, ప్రభోఃతస్య = సర్వనియంతయైన యతనికి, దయితం = ప్రియస్థానమైన, 
బదర్యాశ్రమమండలం = బదరికాశ్రమముయొక్క ప్రాంతమునుగూర్చి, గమిష్యే 
= పోవుచున్నాను. 

తాత్పర్యము : నా కాతనిదర్శనముతో మహానంద మేర్చడెను. ఎడంబాటుతోం 
దీవ్రమైన దుఃఖము గల్లినది. ఈ ద్వంద్వభావములతో నేను ఆ సర్వేశ్వరునకు( 
బరమప్రియమైన బదర్యాశ్రమ ప్రాంతమునుగూర్చి పోవుచున్నాను. 

22. ఖ్లీ : భగవాన్‌ = సర్వైశ్వర్యసంపూర్జుండును, బుషి = ఇంద్రియముల 
జయించినవాండును, నైన, దేవః నారాయణః నరళ్ళ = నరు౦డును నారాయణు 
డును, లోకభావనౌ = లోకాను[గ్రహతాత్పర్యముగలవారై, మృదుతీవ్రం తపః, 
మృదువును తీవ్రమును నైన తపస్సును, యత్ర = ఏ స్థానమందు, తేపాతే = 
తపించుచున్నారో, ఆ బదర్యాశ్రమమందు స్వామి నరనారాయణులై యవతరించినాం 
డు, లోకాను[గ్రహమునకై వారు హింసాదిదోషములులేని అన్యుల కాచరింప నశక్యమైన 
కఠినమును దీర్హమును నైన తపస్సునుబట్టి యుందురు. 

శ్రీశుక ఉవాచ = శుకబ్రహ్మ యన్నాండు. 
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23. ల్లో : సుహృదాం = సుహృత్తులైన కౌరవులయొక్క, దుస్సహం = ఓర్వరాని, 
వధం = మరణ్రకారమును, ఉద్దవాత్‌ = ఉద్దవునినుండి ఇతి = ఈ ప్రకారము, 
ఉపాకర్ష్య = విని, బుధఃక్షత్తా = జ్ఞానవంతు-డైన విదురుండు, ఉత్పతితం శోకం = 
ఏర్పడినదు:ఖమును, జ్ఞానేన = జ్ఞానముచేత, అశమయత్‌ = శమింపం జేసికొనెను. 
తాత్పర్యము : ఈ ప్రకారముగా విదురు డుద్ధవుని నుండి కౌరవ వంశక్షయమును 
గూర్చి విన్నాండు. ఆ వృత్తాంత మత్యంతదుస్సహామై యుండెను, కాని విదురుండు 
జ్ఞాని. జ్ఞానబలముతో నా దుఃఖమును అణభికొన్నాండు. 


24. ల్లో : కౌరవర్షభః = కురువంశ్రేష్టుండైన, సః = ఆ విదురుండు, మహాభాగవతం 
= భగవద్భక్తులలో (శ్రేష్టండును, కృష్ణపరి[గ్రహే = కృష్ణుని యనుగ్రహమునకు( 
బాత్రులైనవారిలో, ముఖ్యం = ముఖ్యుండును, వ్రజంతం = బదర్యాశ్రమమును 
గుణించిపోవుచున్నవాండును నైన, తం = ఆ యుద్ధవునింగూర్చి, విస్రంభాత్‌ = 
మనస్సు నందలివిశాసము వలన, ఇదం = ఇట్టుగా, అభ్యధత్త = వచించెను. 
తొత్పర్యము : కృష్ణానుగ్రహమును బొందినవారిలో నుద్దవుండు ముఖ్యుండు. 
పరమభక్తులలో నగ్రేసరుండు. ఈ రీతిగ నాతండు విదురునితో భాషించి బదరికి( 
బోవుట కుద్యుక్తు, డైనాండు. ఆతనిపై విదురున కమితవిశ్వాసము. ఆ విశ్వాసముతో 
విదురు. డిట్లనెను. 

25, ల్లో : యోగేశ్చరః = సమస్త్రయోగములకును ఫలదాతయైన, ఈశ్వరః = ఈశ్చరు( 
డు. స్వాత్మరహః।[ప్రకాళం = ఆత్మరహన్యమును (బ్రకాశింప౦జేయునదైన, 
యత్‌పరంజ్ఞానం = ఏ పరమజ్ఞానమును, తే = నీకు, ఆహ = ఉపదేళించెనో, 
భవాన్‌ = నీవు, తత్‌ = దానిని, నః వక్తుం = మాకు జెప్పుటకు, అర్హతి = తగినవా( 
డవు. యత్‌ = ఏ కారణమువలన, విష్ణోభృత్యాః = కృష్ణురమాత్మకు దాసులైనవారు, 
స్వభృత్యార్థకృత: = తమభృత్యులకార్యమును సాధించుచున్నవారై, చరంతి హి = 
చరించుచున్నారు గదా! 

తాత్పర్యము : విదురు(డన్నాండు, “ఓయుద్ధవా! సమస్తయోగములకును ఫలదాతయైన 
కృష్ణవరమాత్మ నిగూఢమైన యాత్మరహన్యమును బ్రకాశింవంచేయుచున్న 
పరమజ్ఞానమును నీ కుపదేశించె నని చెప్పితివి. ఆ జ్ఞానమును దయచేసి నా 
కుపదేశింవుము. విమ్మభక్తులైనవారు తమదానుల కాంక్షితమును సాధించు 
'ప్రయోజనమునకే ప్రపంచమందు దిరుగుచుందురుగదా! 
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26. శ్లో : మర్ష్యలోకం = మనుష్యలోకమును, జిహాసతా = వదల(గోరుచున్నట్టి, 
సాక్షాద్భృగవతా = పూర్ణావతారుండైన శ్రీకృష్ణపరమాత్మచేత, మే అంతి = 
నాసమీపమందు, కౌషారవః బుషి: = మైత్రేయమహర్షి తే = నీకు, తత్త సంరాధ్యః 
= తత్త్యజ్ఞానమును ఉపదేశించుట కర్ష్ముండని ఆదిష్టః = ఆదేశింపంబడెను. 
తాత్పర్యము : ఉద్ధవుండన్నాండు “ఓయివిదురా!, మనుష్యలోకమును వదలిపోవుచున్న 
పరమాత్ముండైన కృష్ణు. డాత్మజ్ఞానమును నా కుపదేశించినపుడు నాతోపాటు 
మైత్రేయమహర్షిగూడ నుండెను. నీ వే జ్ఞానమును విదురున కుపదేశింపవలెనని 
స్వామి మైత్రేయు న కాజ్జవెట్టినాండు. అందుచే నీకు మైత్రేయమహర్షియే జ్ఞాన 
ముపదేశింపంగలండు. 

27. ల్లో : శ్రీశుకజవాచ : శుకుండన్నాండు. 

ఇతి = ఈ ప్రకారము, విదురేణ సహ = విదురునితో(గూడ, విశ్చమూర్తేః = 
విశ్చస్వరూపుండైన కృష్ణురమాత్మయొక్క, గుణకథయా సుధయా = గుణకథా కథన 
మనెడు నమృతముచేత, క్షణం ఇవ = ఒక్కక్షణమువలె, ప్పావితోరుతాపః = మజుచిపో( 
బడిన కృష్ణవియోగజనితతాపముగలవాండై కౌపగవి: = ఉద్ధవుండు, యమస్వసుః 
= కొళిందియొక్క, పులినే = ఇసుకనేలపైన, తాం నిశాం = ఆ రాత్రిని, సముషితః 
= కడపినవా(డై, తతః = ఆ తరువాత, అగాత్‌ = పయనించెను. 

తాత్పర్యము : ఆ రాత్రియంతయు విదురోద్ధవులకు. గృష్టకథాకథనమనెడు 
నమృతమం దోలలాడుటతోనే సరిపోయినది. ఆ కథాకథనములో నుద్దవునకు( 
గృష్టవియోగతాపము మజపునకు వచ్చినది. రాత్రి కాళిందీపులినములలోనేం గడచెను. 
తెల్లవారి యుద్ధవుండు బదరినిగూర్చి పయనించినాండు. 


28. ల్లో : అతిరథ యూధపయూధపేషు = అతిరథులు, సేనాధిపతులు, వారి 
కధికారులు మొదలైన వృష్ణిభోజేషు = వృష్ణులు, భోజులు, మొదలైనవారు, నిధనం 
= నాశమును, ఉపగతేషు = పొందినవా రగుచుండంగా, సః ఉద్ధవః తు = ఆ 
యుద్దవుండు. కథంఅవశిష్టు = ఎట్టు మిగిలెను? యత్‌ = ఏ కారణముతో, ముఖ్యః 
= ప్రధాని, త్ర్యధీశు = త్రిగుణస్వామియైన, హరిః అపి = శ్రీనారాయణుండుగూడ, 
అకృతిం = స్వదేహమును, తత్యాజ = వదలెనో. 

తాత్పర్యము : రాజన్నాండు. అతిరథులు, మహారథులునైన వృష్టి భోజవంళ్యులు 
నళించి రనుటేగాదు. వారిలో ముఖ్యుండును, త్రిగుణముల కధీశ్చరుండునునైన 
కృష్ణుండుగూడ దేహమును వదలె నంటివి. వీ రందజును పోంగా నుద్దవుం 
డెట్టుమిగిలెను? 
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శ్రీశుక ఉవాచ : 

29. ట్లో: శ్రీశుకుండన్నాండు. బ్రహ్మశాపాపదేశేన = బ్రాహ్మాణులశాపమనెడు 
వ్యాజమైన, కాలేన = కాలముచేత, అమోఘవాంఛితః = వ్యర్థముగాని సంకల్పముగల 
కృష్ణపరమాత్మ, స్వకులం సంహృత్య = తనవంశమును నాశ మొందించి, దేహం = 
దేహమును, త్యక్ష్యన్‌ = వదలుచున్నవాండై, అచింతయత్‌ = ఇట్టు తలంచెను. 
తాత్పర్యము న శుకబ్రహ్మ యన్నాండు. (బ్రాహ్మాణశాప మనుట యొకనెపము.' 
వాన్తవముగా( గాలన్వరూవుండ్డైన భగవంతుని యమోఛఎనంకల్పవేం 
యాదవవంశమును నాశ మొనర్చెను. స్వకులనాశానంతరము దేహమును వదలుచు( 
గృష్టపరమాత్ము డిట్లు దల(ెను. 


30. శ్లో : మయి = నేను, అస్మాల్లోకాత్‌ = ఈ లోకమునుండి ఉపరతేసతి 
అంతర్జ్హితుండను కాంగా. మదాశ్రయం జ్ఞానం = నా పరమార్ధస్తరూపమైన జ్ఞానమును, 
ఆత్మవతాం వరః = ఆత్మ నెటి(గినవారిలో ్రేష్టుండైన, ఉద్దవ ఏవ = ఉద్దవుండే, 
అద్దా = అర్హతి - సత్యముగా నెయుంగును. 

తాత్పర్యము : నేనీలోకమును విడిచిపెట్టిపోంగా మదాశ్రయమైన పరమజ్ఞానము 
సత్యముగా నెటి(గినవాండు ఉద్ధవుం డొక్కండే. 

31. శ్లో : ఉద్దవః = ఉద్ధవుండు, అణురపి = లేశమాత్రమును. మన్చ్బ్యూనః న= 
నాకంటె తక్కువవాండు గాండు. యత్‌ = ఎందుకనంగా, (ప్రభుః = సమర్జుంైన 
యుద్దవుండు, గుణైః = గుణములచేత, న అర్దితః = పీడింప(బడినవాండు కాదు. 
అతః = అందువలన, మద్వయునం = నాస్వరూపమునకు సంబంధించిన 
జ్ఞానమును, లోకం = లోకమునుగూర్చి, (గ్రాహయన్‌ = (గ్రహింప(డేయుచున్నవా6 
డై ఇహ = ఇక్కడ, తిషస్టతు = ఉండు(గాక! 

తొత్పర్యము : ఉద్దవుండు నాకంటె లేశమును దక్కువవాండు కాదు. ఎందుకనంగా 
త్రిగుణముల కాతనిపై నేమాత్ర మధికారములేదు. అందుచేత నాస్వరూపమైన 
జ్ఞానమును బ్రపంచమున కెటుకపఅచుచు నాత6 డిందే యుండుంగాక! 

32. ట్లో : శబ్దయోనినా = వేదమునకు! గారణభూతుం్హైన, త్రిలోకగురుణా = 
మూండులోకములకును గురువైన కృష్ణునిచేత, ఏవం సందిష్టు = ఈ రీతిగా నిబ్దేశింపం 
బడినవాండై, బదర్యాశ్రమం = బదరీప్రదేశమును, అసాద్య = పొంది, సమాధినా = 
సమాధియోగముచేత, హరిం = హరిని, ఈబే = పూజించెను. 
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తాత్పర్యము :'జ్ఞానమును లోకములందు వ్యాపింప(జేయుటకై వేదమును బ్రవర్తింపం 
జేయుటవలన మూండులోకములకును పరమగురువైన భగవంతునిచే నీ ప్రకారముగా 
నిర్దేశింప( బడినవాండైై యుద్దవుండు బదర్యాశ్రమమునుజేరి సమాధియోగముతో 
హరిని బూజించుచుండెను. 
33, 34, 35. శ్లో : పరమాత్మనః = పరమాత్ముంై, శ్రీడయా = లీలగా, ఉపాత్ర్తదేహస్య 
= స్వీకృతమైన దేహముతో( గూడియున్న, కృష్ణస్య = కృష్ణునియొక్క శ్ఞాఘితాని 
కర్మాణి = శ్ఞాఘింప6బడినకర్మములను, ధీరాణాం = ధీరులకు, ధైర్యవర్దనం = 
ధైర్యమును వర్ధించునదియు, విక్షబాత్మనాం = వివశమైన మనస్సుగల, అన్యేషాం, 
పశూనాం = ఇతరులైన అజ్ఞులకు, దుష్కరతరం = అత్యంతము దుష్కరమైన, 
తస్య దేహన్యాసంచ = శ్రీకృష్ణపరమాత్ముని దేహత్యాగమును, ఉద్దవాత్‌ = 
ఉద్ధవునినుండి, శ్రుత్వా = విని, కృష్ణేన = కృష్ణునిచేత, మనస్సుతో, ఈక్షితం 
ఆత్మాన౦ = కట్లాక్షింప(బడిన తన్ను, ధ్యాయన్‌ = తలంచికొన్నవాండై, ప్రేమవిహ్వల: 
= (ప్రేమచే వివశీకృతుండై, భాగవతే గతే = సద్భక్తుండైన యుద్ధవుండు పోగా, రురోద 
= ఎక్కువగా దుఃఖించెను. 
తాత్పర్యము : ఓ కురుశ్రేష్టుండా! లోకానుగ్రహరూపమైన లీలను సాధించుటకొజకై 
శరీరమును స్వీకరించిన పరమాత్ముండ్లైన శ్రీకృష్ణుండొనర్చిన కార్యములును 
(ప్రశంసాపాత్రములైన యాతని దుష్టశిక్షణ, శిష్టరక్షణాదులను గూర్చి విదురోద్దవులు 
సంభాషించికొన్నారు. ఆతనిశరీరత్యాగపద్దతిగూడ విషయవివశీకృతులైన జడులకు 
సహింపరానిది. ధీరులకు ధైర్యమును గలిగించునది. ఉద్దవునినుండి కృష్ణవరిత్రను 
విన్న విదురుండు ధన్యోస్మి యనుకొనెను. 

కృష్ణు. డవతారమును జాలించునప్పుడు దనకు జ్ఞానోపదేశ మొనర్పవలెనని 
మైదత్రేయునితోం జెప్పెనట! తనయందు బరమాత్మ కెంత యను([గ్రహము! ఈ 
విషయము జ్ఞాపకమునకువచ్చిన విదురునకు6 గృష్టుని వియోగము రెండింత లైనది. 
భగవంతునకు పరమభక్తుండైన యుద్ధవుని వియోగముగూడ విదురున కెంతయో 
మనఃణ్షేశకారణ మైనది. (మయ్యెను). 
36. ట్లో : సిద్ధః = భక్తియోగము పరిపూర్ణముగానున్న, భరతర్జభః = కురు శ్రేష్టుండైన 
విదురుండు, కతిభిః ఆహోభి; = కొన్నిదివసములలోనే, కాళింద్యాః = కాళిందినుండి, 
స్వస్సరితం = గంగానదిని, ప్రాపద్యత = పొందెను, యత్ర = ఎచ్చట, మిత్రాసుతః 
మునిః = మిదత్రాసుతుండైన మైత్రేయు( డుంగ్నెనో, 
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తాత్పర్యము : శ్రీకృష్ణు నందు. బరమ ప్రేమలక్షణమైన భక్తియోగము పరిపూర్ణముగా 
సిద్ధించిన కురు్రేష్టడైన విదురుండు గొన్నిదినములకు మైత్రేయుని వాసస్టానమైన 
హరిద్వారమనుపేరుగల గంగానదీస్థానమును జెందెను. 


శ్రీధరీయము 


శ్లో: చతుర్ధే బంధునిధనం శ్రుత్వా తత్‌జ్ఞానలబ్దయే, 

ఉద్ధవస్యోపదేశేన క్షత్తా మైత్రేయ మాగమత్‌, 
- నాలవయధ్యాయమందు, బంధువులైన కౌరవులవధను విదురుండుద్ధవుని నుండి 
విన్నాడు. తర్వాత పరతత్త్యజ్ఞానమును బడయుటకైై మైత్రేయు నాశ్రయించెను. 
1. శ్లో : తదనుజ్ఞాతాః = బ్రాహ్మణులచే ననుజ్ఞాతులై, వారుణీం = పుష్టి నాసం 
గుమదిరను, దురుక్తైః = కర్ణారుంతుదములైన వాక్యములచేత - 
2,3. ల్లో : మైరేయదోషేణ = వారుణీదోషముచేత, ని(మైోచతిసతి = సూర్యు 
డస్తమించుచుండంగా, మర్దనం = కలహ మేర్చడినది. సరస్వతీం ఉపస్పృశ్య = 
సరస్వతీనదియం దాచమన మొనర్చి. 
4. శ్లో ; “నీవు బదరికాశ్రమమునకు! బొమ్ము” అని ద్వారకయందే యుద్దవుండు 
భగవంతునిచే నాజ్జప్తు డైనాండు. 
5. శ్లో : అథాపి = అట్టాజ్ఞాపింప(బడినను, తదభి'ప్రేతం = శ్రీకృష్ణునిచే నుద్దేశింప( 
బడిన, కులసంహారాదిరూప కార్యమును, జానన్‌ = తెలిసికొన్నవాండనై, అహం = 
నేను, అతీంద్రితస్సన్‌ = జాగ్రత్తగలవాండనై. 
67. ల్లో : దయితం = ఇష్టుండైనట్టియు, సరస్వత్యాం = సరస్వతీతటమందు, 
కృతకేతం = కృతావాసుండైనట్టియు, అకేతనం = అనాశ్రయు+డైనట్టియు, ఏకం = 
అది విజనప్రదేశ మగుటచేత నొంటిగా నున్నవాండును, శ్రీనికేతం = కాంతి 
కధిష్థానభూతుండైన కృమ్ణునింజూచితి నని యన్వయము. శ్యామావదాతం = 
శ్యామశబ్దము మతుబర్థమునందు వాడలుడినది. అనంగా శ్యామవత్‌ అని యర్థము. 
నీలవర్ల్షము గలది, అవదాతం = స్వచ్చమైనది. స్వ్పచ్చ్భార్థమం దవదాతశబ్దము 
ప్రసిద్ధము. విరజం = విగతమైన రజోగుణముగలవాండు. అందుచేతనే, ప్రశాంతం 
= ప్రకర్షముగా శాంతగుణముతో( గూడినవా(డు. చతుర్భుజములచేత, విదితం 
= లక్షితుండైనవాండు. పీతకౌశాంబరేణ = పీతమై, కౌశేయమైన అంబరముతో! 
గూడిన వాండు: 
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8. శ్లో : అధిశ్రిత్య = ఉపరిస్టముగ నొనర్చి, అపాశ్రితార్భకాశ్వత్థం - అపాశ్రిత = 
ఆనుకొనుటకు6 దగినదిగా నుపయోగింపంబడిన, అర్భక = చిన్నదై కోమలమైన, 
అశ్వత్ధం = అశ్వత్థవృక్షముగలవాండు, త్యక్తపిప్పలం బహువ్రీహి సమాసము. 
పరిత్యక్తమైన విషయసుఖముగలవాండు. ఐనను, అకృశం = ఆనంద పరిపూర్ణుం 
డైనవాండు. 

9. శ్లో : తస్మిన్‌ = ఆ్రదేశమందు, ద్వైపాయనసుహృత్సఖాచ = వ్యాసుండు 
గురుపుత్రుం. డగుటచేత నాతనితోడిసొహృదముగలవాండు. మై(త్రేయుండు 
పరాశరశిష్యుండు. 

10. శ్లో : ప్రమోదభావానతకంధరస్య = ప్రమోదముచేతను భావముచేతను 
ఆనతమైన కంధరముగలవాండు - బహుగ్రీహి. “ప్రమోదభారానత కంధరస్య” - 
అని పాఠాంతరము, అనురక్రస్య = భక్తుండైన, మునేః = మైత్రేయమునియొక్క, 
అశ్ళణ్వతః = వినుచున్నట్టుగనే మై త్రేయమహాముని సమీపమందే యని తాత్పర్యము. 
అనురాగముచేత నేర్పడిన హాసము, అట్టి హాసము గలిగిన, సమీక్షయా = నిండుగా 
జూచుటచేత, విశ్రమయన్‌ = విగతశ్రమునింగా నొనర్చుచున్నవాండై. 

11. శ్లో : తే అంతర్మనసి = నీ మనస్సులోనున్న, ఈప్సితం = కోరికను, అహం = 
నేను, వేద = తెలిసితిని, అతః = అందుచేత, అన్యైః = నాకు పరాబ్ముఖులైన 
వారిచేత, దురవాపంయత్‌ = పొందుట కళక్యమైన యేజ్ఞానము గలదో, తత్‌ = 
దానిని, తుభ్యం దదామి = నీకొజ కిచ్చుచున్నాను. దానమునకు హేతువును 
జెప్పుచున్నాండు. ఓవసువా! పురాజన్మని = నీపూర్వజన్మమందు, మిళితానాం = 
చేరియున్న, విశ్శసృజాం వసూనాం చ సత్రే = ్రజాతులయు, వసువులయు 
సషత్రయాగమందు, మత్రాప్తి కామేన = నన్ను( బొందవలెనను కోర్కెగల, త్వయా 
= నీచేత, అహం ఇష్ట = నేను పూజింప(బడితిని, అతః = అందుచేత, తత్‌ స్థానం 
దాస్యామి = దానికి హేతువైన జ్ఞానము నిచ్చుచున్నాను. 

12ళ్లో: ఆ యుద్దవుని భాగ్యము నభినందించుచున్నాండు. అస్మిన్‌ జన్మని = ఈ 
జన్మమందు, మదను[గ్రహః = నాయను([గ్రహము, లబ్బః = పొందంబడినడి. సఏషః 
= అట్టి యీ నీ జన్మ, సాధో! = సాధువైనట్టి యో యుద్ధవు(డా!, తే = నీయొక్క, 
భవానాం మధ్యే = జన్మలందు, చరమః = కడపటిది. ఎందువలన? నృలోక్షాన్‌ 
ఉత్సజంతం = నృళబ్దముచేత జీవు లుపలక్షితులు. వారికి సంబంధించిన 
లోకములను వదలిపోవుచున్నట్టి అని యర్థము. వైకుంఠమును బొందుచున్నవారని 
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తాత్పర్యము. అట్టి నన్ను, విశదానువృత్యా = ఏకాంతమైన భక్తిచేత, రహః = 
ఏకాంతస్థానమందు దైవయోగముచేత, దదృశ్వాన్‌ = చూచినవా(డవైతివి. ఆ 
చూచుటచేత నీకు మంగళ మేర్చడినదని భావము. 


13. శ్లో : “దదామి” అన్నట్టిజ్డానము ఎట్టిదో వివరించుచున్నాండు. పురా = ముందటి, 
పాద్మేకల్చే = పాద్మకల్పమందు, ఆదిస్లే = సర్లో పక్రమమందు, నాఖ్యే 
నాభియందుంబుట్టిన, వద్మేనిషణ్హాయ = వద్మమందున్నట్టి, అజాయ 
(బ్రహ్మనుగూర్చి, మన్మహిమావభాసం మన్మహిమ = నాలీలలు, అవభాస్యతే యేన 
= నా మహిమను బ్రకాశింపంజేయునట్టి పరజ్ఞానము, మయా ప్రోక్తం = నాచే( 
జెప్పంబడినది. సూరయః = మహర్షులు, భాగవతమితి యద్వదంతి = భాగవతమని 
దేని నందురో అది. భగవత్సంబంధమైన జ్ఞానమని యర్థము. 

14. శ్లో : ఇత్యేవం ఆదృతళ్చాసౌఉక్తళ్ళ = ఈ రీతిగా నాదరింపంబడి వచింపం 
బడినవా6డనై, పరమస్యపుంస: = పరమపురుషునియొక్క, ప్రతిక్షణం అను[గ్రహస్య, 
పాత్రభూతో£.హం = ప్రతినిమేషమును అను[గ్రహమునకు( బాత్రభూతు(డనైన 
నేను, (ప్రతిక్షణమును గృపావలోకమనెడు యను[గ్రహమునకు6 బాత్రభూతుండనైన 
యని యర్జ్థాంతరము స్నేహోత్చరో మాస్థలితాక్షరః = స్నేహముచేత రోమాంచితమైన 
దేహముగలవాండను. తొట్రుపడుచున్న మాటలుగలవాండను నైన నేను, -శుచః 
అ(హ్రణిముం౦చన్‌ = ఆనందబాప్పములు గార్చ్బుచున్నవాండను, ప్రాంజలిళ్ళ = 
మొగిడ్చిన చేతులుగలవాండనునై ఆబభాషే = పలికితిని. 

15. ట్లో : నేను నా యజ్ఞానమును బోంగొట్టుమని కోరుటలేదు. నీసేవయే నా 
నర్వమును కనుక ధర్మాదులను గోరుట లేదనుచున్నాండు. ధర్మాదిమ = 
ధర్మములందును, తజ్జనితమోక్షమునందును నా కాసక్తి లేదు. తే పాద సరోజభాజాం 
ఇ నీపాదములను సేవించువారికి, కోన్వర్థస్సుదుర్లభః = ఏ'ప్రయోజనము దుర్లభము? 
తథా&.పి = ఆ కారణముచేత, భూమన్‌ = భూమ న్వరూపుండైనవాండో! 
భవత్సాదనిషేవణోత్సుక: = నీపాదపద్మపేవయందే యాసక్తిగలనేను ధర్మాదుల 
నడుగుట లేదు. 

16 ఖ్లో : నీయం దఘటమానములైన యాచరణములను జూచి నా కప్పు డప్పుడు 
మోహము జనించుచుండును, నాకు తత్వజ్ఞాన మొసంగు మని ప్రార్జించుచు 
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అఘటమానములైన యాచరణము లేవియో తెలుపుచున్నాండు. అనీహస్య జు 
నిష్కియుండైన, తే కర్మాణి = నీకు, గర్మలసంబంధము, అభవస్య = జన్మరహితు. 
డవైన నీకు, భవః = జన్మము, కాలాత్మనస్తవ = కాలస్వరూపు(డవైన నీకు, అరిభయాత్‌ 
= శత్రుభయముచేత, దుర్గాశ్రయః = బలవత్తరమైన దుర్గము నాశ్రయించుట, 
పలాయనం చ = పలాయనమును, స్వాత్మన్‌ రతేః = సప్రమ్యర్థమందు ప్రథమ. 
స్వాత్మని రతిః; యస్య సః అని సమాసము. స్వరూపానందమందే రమించువాండు. 
అట్టివాండైన నీకు, 'ప్రమదాయుతేన = పెక్కుమంది స్రీలచేత, ఆశ్రయః = 
గృహస్థాశ్రమావలంబనము - ఇత్యాదిగానున్న, అస్మిన్‌విషయే = ఈ విషయమందు, 
విదుషామపిధీః ఖిద్యతి = వారు జ్ఞానులైనను వారిమనన్సు సంశయము 
నందుచున్నది. ఇచ్చట 'అపి' - శబ్దము అధ్యాహారము. 

17. శ్లో : అకుంఠితాభండసదాత్మబోధ:ః - అకుంఠిత = కల్పాదుఅచే కుంఠితము 
గానట్టియు, సంతతము ననువర్తించుచున్నదని తాత్పర్యము, సంశయాదిరహితమైన 
ఆత్మబోధరూపమైన విద్యాశక్తిగలవాండు. అట్టి, త్వం = నీవు, ముగ్రవత్‌ = అజ్ఞునివలె, 
ఆప్రమత్తః = జాగ్రత్తగలవాండవైనను, మంత్రేషు 'ప్రస్తుతేషుసత్సు = ఆలోచనలు 
గావలసినప్పుడు, రహః = ఏకాంతమందు, యాం ఉపహూయ = నన్ను. బిలిచి, వై 
= ఆళ్చర్యార్థకము. యత్‌ పృచ్చేః = సలహా లడుగుదువో, ఆ యడుగుట 
నామనస్సును మోహింపంజేయుచున్నది. 

18. ట్లో : స్వాత్మరహః ప్రకాళం = నర్వుల కాత్మన్వరూపమైన, రహః 
రహస్యరూపమైన తత్త్యమును ప్రకాశపజచునది, సమ([గ్రరూపమైన, పరంజ్ఞానం 
ఉత్కృష్టజ్ఞానమును, కస్మై = (బ్రహ్మదేవునికొజకు, సర్వనామత్వ మార్షము, నః 
(గ్రహణాయా£._పిక్షమం = యోగ్యం నాగ్రహణమునకు యోగ్యమైనచో, వద = 
చెప్పుము. యత్‌ = దేనిచేత, వృజినం = సంసారదుఃఖమును, అంజసా తరీమ = 
అనాయాసముగా దరింతుము. 

19. శ్లో : అరవిందాక్షః గురు: సః భగవాన్‌, ఇతి = ఈ ప్రకారముగా, ఆవేదిత = 
చెప్పంబడిన, హార్దః = హృదయస్థితమైన యభిప్రాయముగలవాండు. 

20. శ్లో : ఆరాధితపాదః = భగవంతుండు - వాండే తారకు(డగుటచేత, తీర్ధః = 
గురువైనవాండు. అతనినుండి, అధీత = పొంద(బడిన, తత్త్యాత్మవిబోధ = 
పరమార్థమైన ఆత్మజ్ఞానముయొక్క, నళ = మార్గముగల నేను, పరివృత్య = 
ప్రదక్షిణ మొనర్చి. 
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21. ల్లో : తద్దర్శనాహ్ధాదవియోగార్తియుతః = తద్దర్శనముచేత సంతోషమును, 
వియోగముచేత నార్తియుంగల నేను అతని కిష్టమైన బదర్యాశ్రమమునుగూర్చి 
పోవుచున్నానని తాత్పర్యము. 


22. ల్లో : లోకభావనౌ = లోకాను[గ్రహకారకులు, మృదు = పరోపద్రవశూన్యమును, 
తీవ్రం = దుళ్చరమైన తపస్సును దీర్హకాలికము అన(గా నాకల్పాంతము తపస్సును 
జరించుచున్నారని తాత్పర్యము. 


23. ల్లో : జ్ఞానేన = వివేకముచేత, 


24. ళ్లో : కృష్ణపరిగృహీతులైన జనులలో, ముఖ్యం = ముఖ్యభూతుండైన 
మహాభాగవతుండైన యుద్దవుని గూర్చి, విస్రంభ = విశ్వాసముతో, అభ్యధత్త, 
25. ట్లో : స్వాత్మరహః ప్రకాశం - స్వాత్మనః = నీయొక్క రహః = రహస్యరూపమైన 
తత్త్యముయొక్క ప్రకాశం = ప్రకాశకమైనట్టి, జ్ఞానం = ముందుచెప్పంబడిన 
జ్ఞానమును. స్వభృత్యార్థకృతః = స్వ్పభృత్యుల ప్రయోజనమును సాధించువారుగా, 
చరంతి = సంచరింతురు. కృతార్జు(లైనవారికి జేయ6దగిన యన్యకృత్య మేదియు 
లేదుగదా! యని భావము. 


26. ట్లో : కౌషారవు డనంగా మైత్రేయుండు. అతండు, తే = నీచేత, తత్త్యసంరాధ్యః 
= తత్తోపదేశమునకు ఆరాధిపందగినవాండు. అతండు నా కుపదేశించునో లేదో 
యని సందేహము నీకు వలదు. సతు = ఆ మైత్రేయుండు, మర్త్యలోకం జిహాసతా 
భగవతా = మర్త్యలోకమును వదలిపోవుచున్న భగవంతునిచేత, అంతిమే = 
అతనిసమక్షమందు నీ కుపదేశింపవలెనని, సాక్షాత్‌ అదిష్టు = (ప్రత్యక్షముగనే 
యాజ్ఞాపింప(బడినవా(డు. స్మరణమాత్రముచేతనే భగవంతుండు నీకు తత్త్వ 
ముపదేశించినట్లే. అనగా తత్త్యము నీ కువదిష్టప్రాయ మైనది. కేవలము 
అసంభావనానివృత్తికొణకు మాత్రమే ఒకానొకజ్ఞాని ఆరాధ్యుండు గావలెను. 
నీకారాధ్యుండు మై(త్రేయుండు. నాయెదుటనే విదురునకు నీవు జ్ఞాన 
ముపదేశింపవలెనని భగవంతుడు మైత్రేయునకు( జెప్పినదానివలన నాతండే నీకు 
గురువని భావము. 
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27. ల్లో : హరిగుణకధాకారమైన యమృతముచేత, ఆప్లుతోరుతాప: = పోంగొట్టం 
బడినతాపముగలవాండై యమస్వసు: = యమునిచెల్లైలైన యమునానదీతీరమందు, 
సముషితజొపగవిః = ఉద్ధవుండు. 

28. శ్లో : అతిరధయూధవులు, తద్యూధపులు, తద్యూధవులు, ఈ రీతి 
మువ్విధములుగానున్న వీరు, వారు మరణింవ(గా త్రిలోకాధివతియును 
పరమాత్మయునైన కృష్ణుండును దేహమును వలదెను. మరి యుద్దవుడెందుకున్నట్లు? 


29. శ్లో : యదువులమరణములో బ్రాహ్మాణశాప మొక నెపము మాత్రమే. 
భగవదిచ్చయే (ప్రధానకారణము, ఆ పరమాత్మదేహమును వదలంచోవుచు 
నిట్టనుకొన్నాండు. 

30. ట్లో : మయిఉపరతేసతి = నేను తిరోహితుండను కాంగా మదాశ్రయం జ్ఞానం 
= నాకు సంబంధించిన జ్ఞానమును, ఆయమేవ అర్హతి = జ్ఞానయోగ్యుండుగా 
నగుచున్నాండు. అద్దా! = ఈ విషయము ప్రత్యక్షసిద్దము, ఆత్మవతాం = 
ధీమంతులలో, వరః = శ్రేష్టుడు. 

31 ల్లో : అయి = ఈషత్తుగూడ, మత్‌ = నాకంటె, న్యూనగుణఃన భవతి = 
తక్కువవాండుకాదు, గుణై: = విషయములచేత, నార్జితః = న్షుభితుండు 
కానిదానివలన, మద్వయునం౦ = నావిషయికమైన జ్ఞానమును. 


32. శ్లో : శబ్బయోనినా = వేదప్రవర్తనకారణమైన పరమాత్మచేత, ఈబే = పూజించెను. 
33. ట్లో: పశూనాం = పశుతుల్యులైనవారు, విక్షబాత్మనాం = అధీరచిత్తులు, ధీరాణాం 
= జ్ఞానులు. 

౩4 ట్లో : విశేషము లేదు. 

కక్‌ ట్లో : కృష్ణేన = కృష్ణపరమాత్మచేత, మనసా ఈక్షితం = మనస్సుచేత చింతింప( 
బడిన 

36. ల్లో : శ్రీకృష్ణానుగ్రహముచేత కృతకృత్యుండైన విదురుండు కాళిందినుండి 
గంగాద్భారమునకు వెళ్లెను. “సిద్ధు అహోభిః” అనుచోట సంధ్యభావము ఆర్షము. 
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విజయధ్వజము 
1. ల్లో: అధ. తే. తదనుజ్ఞాతాః, భుక్త్యా,వారుణీం చ, పీత్వా. తయావి[భ్రం శితజ్ఞానాః 
- దుర్చుక్రై, మర్మ. పస్పృశుః 
2. ట్లో : మైరేయదోషేణ = మ్రైరేయ మనిపిలువంబడెడు మద్యపానముచేత 
నేర్చడినమదముతో, విషమీకృత చేతసాం, తేషాం రవౌ, నిమ్హోచతి సతి = 
సూర్యాస్తమాన సమయమందు = వేణూనాం ఇవ, మర్దనం = అన్యోన్యఘర్షణ 
రూపమైన వినాశకారి కలహము, ఆసీత్‌ = కాంబోవును. 
3. ట్లో : అప్పుడు శ్రీహరి యేమిచేసెనని చెప్పుచున్నాండు. సః భగవాన్‌ = యాదవుల 
వినాశము నాలోచించిన పరమాత్ముండు ఆత్మమాయాయాః = తనసామర్హ్యము 
యొక్క, తాగతిం = ఆ విధమైనస్థితిని, (ఆయాపదార్థమందుదానిదానియోగ్యతకు6 
దగినట్టుగా (వ్రకటమగు తనయొక్కరీతిని, (పూర్వమందే) అవలోక్య = 
స్వర్గారోహణమున కిరువదియారువర్షములకు ముందే చూచి, సరస్వతీం = 
సరస్వతీనదినీటియందు, ఉపస్పృశ్య = ఆచమన మొనర్చి, వృక్షమూలం. ఉపావిశత్‌'. 
జ్ఞాత్వాకతిపయెర్నర్షైః: పూర్వమేవ జనార్దనః మౌసలం జ్ఞానసంతత్యా, ఉద్దవం బదరీం 
నయత్‌ అనుప్రమాణముతో నుద్దవునకు జ్ఞానోపదేశ మొనర్చి మొదలే యతనిని 
బదరికాశ్రమమునకు6 బంపెను అని తెలియవలెను. 
4 శ్లో : స్ప్వకులంసంజిహీర్డుణా, ప్రపన్నార్తిహరేణ, భగవతా, త్వం, బదరీం ప్రయాహి. 
ఇతి, అవా౦ = నేను (అనగా ఉద్దవు(. డన్నమాట) ఉక్త; చ. వా 
ఇదినామొదటిబదరీగమనము, “తత్‌జ్ఞానం, తత్రవిస్తీర్య, పునర్వ్యారతీమగాత్‌” - 
అనెడుప్రమాణముతో స్వర్గారోహణమునకు ముందే శ్రీహరిచే నాజ్ఞప్తండై విదురు6 
డు బదరికివెళ్ళియుండెనని తెలియుచున్నది. 
5. శ్లో : అరిందమ! = ఓవిదురుండా! ఆథాపి మొదలు బదరికింబోవలె నని శ్రీహరిచే 
నాజ్ఞవ్నండ నైనను, తదభి'ప్రేతం = మరల జ్ఞానోపదేశ మొనర్భవలెననెడు 
శ్రీహరియభిప్రాయమును, బొనన్‌ = తెలిసినట్టి అహంభర్తుః పాదవిశ్లేషణాక్షమస్సన్‌ 
= పాదవియోగమును నహింపలేనివాండనై, బదరినుండి ద్వారకకు వచ్చి 
కృష్ణపరమాత్మ స్వర్గారోహణ సమయమందు, భర్తుః = భగవంతునియొక్క, పృష్టతః 


[త 
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, అన్వగమం, “తదబి'ప్రేతం” అనెడుమాటవలన అనుగమనము చెప్పంబడినదిగదా! 
మరల ననుగమన మెందుకను నాళంక పరిహృత మగుచున్నది. పాదవిరహమును 
సహింపలేకయని చెప్పుటతో రెండవ ప్రయోజనమునుగూడ సూచించిన ట్రైనది. 


6. శ్లో : అనుసరించి వెళ్లైదను అనుటచేత యాదవుల కలహకాలమందు 
శ్రీహరియచట లేడని తెలియవచ్చుచున్నది. కృష్ణు. డచ్చటలేనప్పు డాతనినుండి 
జ్ఞానోపదేశము సాధ్యపడదు. కనుక ముందుచెప్పినవిషయము తప్పగునుగదా? 
దానికి సమాధానము. అహం దయితం, పతిం = ఆత్మజ్ఞానము నుపదేశించి పాలకు( 
డైనట్టియు, అకేతనం = తనకాధారమైన మజియొక వస్తువులేనట్టి అనంగా 
వస్త్యంతరాపేక్షలేని యని తాత్పర్యము. శ్రీనికేతనం, విచిన్వన్‌ = వెదకుచు. 
సరస్వత్యాం కృతకేతనం = వసించుచున్న, ఆసీనం, ఏకం, ఆ(ద్రాక్షం. 

7,8. ల్లీ : శ్యామావదాతం = (1) శ్యామవర్లముగలవాండు, పరిశుద్దుడు (2) 
రాత్రియందుంగూడ నూర్యునివలె నరుణవర్షముతో6 (బ్రకాశించువాండు. 
'ప్రశాంతారుణలోచనం, చతుర్భిః, దోర్భిః, పీతకాశాంబరేణవిదితం. అకృళం = పూర్ణుం 
డైనవాండు. త్యక్తపిప్పలం = కర్మఫలములేనివాండు. దక్షిణాంఘ్రిసరోరుహం వామ 
ఊరౌ అధి్రిత్య వామ ఊరౌ అధిశ్రిత్య. ఉపాశ్రితార్భకావస్థం = అవతారకాలమందు 
(గ్రహించిన యాకారమునే మరల (గ్రహించిన కృష్ణపరమాత్మనని యన్నయము. 
“అపా శ్రితార్భకాశ్వత్ణం” అని శ్రీధరపాఠము. అధికారిజీవులకు6 దగినట్టుగా శ్రీహరి 
నల్లగను ఎజ్జగను గనుపించునని “శ్యామావదాతం” అనుదాని కర్థము. కౌశేయ 
మనుటకు బదులు "కౌశ' - అనుట “అణ్‌” ప్రత్యయాంతము. 

9. శ్లో: తస్మిన్‌, దైపోయనసుహృత్‌, సఖా, సిద్ధః, మహాభాగవతః, లోకాన్‌ అనుచరన్‌, 
యదృచ్చయా. ఆససాద. 

10. ళ్లో : ముకుంద: = మోక్షదాతయైన కృష్ణపరమాత్మ, అనురక్తస్య = 
(ప్రమోదభారానతకంధరస్య, తస్యమునే: = ఆ మైత్రేయునియొక్క. ఆళ్ళ్చజ్వతః సతః 
= వినుచుండంగనే. దీనితో ననుగ్రహవిశేషము సూచితము. అనురాగహాస సమీక్షయా 


విశ్రమయన్‌ = సంసారదుఃఖమును బోంగొట్టి యానందము గల్లించుచు, మాం, 
ఉవాచ. 
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11. ట్లో : శ్రీహరిచెప్పినమాటలు చెప్పుచున్నాండు. హేవసో! తే, మనసి అంతః, 
ఈసప్సితం, తత్‌, అహం, వేద, అన్యైః = నాభక్తులుగాని యితరులచేత, దురవాప౦, 
తత్‌, తే. దదామి, నీముఖమునుండి బయలుదేరు పలుకులు వినవలెనన్నచో 
నతిశయమైన పుణ్యముండవలెనుగదా! పుణ్యకర్మ లొనర్బనివారి కిదెట్టు సాధ్య 
మగును? దానికి సమాధానము. పురా = పూర్వజన్మమందు, విశ్వసృజూం, 
తమతమయోగ్యతకుం దగినట్టుగా జగత్తును సృష్టించు సామర్య్యముగల, మునీనాం 
= నిరంతరమును బరమాత్మను ధ్యానించుటచేత మును లనిపించికొన్న 
దేవతలయొక్క, సత్రే, మత్సిద్ధికామేన = నానుండి జ్ఞానముమొదలైన సిద్ధిని 
బొందనిచ్చించిన, త్వయా, ఇష్ట = పూజితు(డనైనాను. 

12. ల్లో : ఫలాంతరమును జెప్పుచున్నాండు. హే సాధో! తే = నీచేత, ఆసాదిత: = 
పొందంబడిన, యః, భవః, సః ఏషః, = ఆయీజన్మ, భవానాం, చరమః, (భవాన్‌) 
రహః, నృలోకం, ఉత్సృజంతం, మాం, విశదానువృత్త్యా = శుద్దమైనసేవచేత, దదృశివాన్‌ 
= చూచితి వనుట, యత్‌ = ఏదికలదో, అయం, మదను[గ్రహః = ప్రసన్నుడైన 
నేను నీకీ యవకాశమును గల్చించితినని తాత్పర్యము. దిష్ట్యా = దీనితో నీకు శుభ 
మేర్చడును. 

13. ట్లో : తానుజెప్పిన విషయమందు గొప్పశ్రద్దను గల్పించుటకై జ్ఞానమును 
బొగడుచున్నాండు. యత్‌, జ్ఞానం, పురా. ఆదిసర్లే మమనాభ్యే = నా నాభియందు. 
బుట్టిన, పద్మే, నిషణ్ఞాయ, మయా ప్రోక్తం యత్‌ జ్ఞానం, పరం = శ్రేష్టమైన, 
మన్మహిమావభాసం = నామహిమను ్రకాశపజణచునదో, యచ్చ, సూరయః, = 
జ్ఞానులైన బ్రహ్మాదులు, భాగవతం = భగవంతుం డొక్కండే ముఖ్యు(డని చెప్పుటచేత 
భాగవతమని పిలుతురో, తత్‌ = తుభ్యం, ఉపదేక్ష్యామి. 

14 ల్లో: ఇతి, ఆదరోక్త, పుంసః, ప్రతిక్షణానుగ్రహభాజనః, అహం, స్నేహోత్సరోమా, 
శుచః = దుఃఖమును, ముంచన్‌ = వదలి, (ప్రాంజలిః = భక్తితో చేతులు మొగిద్చి, 
స్థలితాక్షరః, ఆబభాషే ఇతి, = అనిచెప్పుటచేత ఈ జ్ఞానము వేరువిశషణములతోను 
గూడినదని సూచితమైనది. “ఆబభాషే” అనెడు పరోక్షభూతకాలికక్రియను వాడుటతో 
సమస్తేంద్రియములును భగవంతునే విషయముగా బొందుటచే బాహ్య ప్రవృత్తియే 
లేకుండెనని తెల్పిన ట్రైనది. “సుప్తో£హం విలలాప” - ఇత్యాది వాక్యములలో నీ 
విధమైన ప్రయోగము ప్రసిద్ధము. 
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15. శ్లో: భగవంతుని యపరోక్షజ్డానమునకు సాధనమైన భగవత్సాదారవింద భక్తినిదప్ప 
వేరుదానిని నే నపేక్షించుటలే దనుచున్నాండు. ఈశ, తే పాదసరోజ భాజాం = 
ఇహ, చతుర్చు అర్ధేప్పుపి కను, సుదుర్లభః? తథా౭_పి భూమన్‌, భవత్చదాంభోజ 
నిషేవణోత్సుకః, అహం నప్రవృణోమి = ఇతరమును దేనిని గోరుటలేదు. ఉత్సుకః 
అనుటచేత( గొందలు “ఇంతవజకును నేను నిన్ను( దప్ప మథి దేని నాకాంక్షింప 
లేదు. ముందేమగునో తెలియలేము” అని వ్యాఖ్యానింతురు. అదితప్పు. అధ్యాహారము 
ప్రామాణికముగాదు. జౌత్సుక్యము ఒకకాలమందుండి మజియొకప్పుడు లేనిదని 
ఇచ్చట భావనగాదు. అందుచేత నట్టు వ్యాఖ్యానింపరాదు. 


16. ల్లో : జ్ఞానమం దంతరంగ మనిపించికొన్న శ్రీహరి యొక్క, గుణగణవిచార 
రూవమైన యుపాసనను వదలి భక్తి నపేక్షించుటలో నిమిత్త మేమి? అని 
యాళంకించికొని కృష్ణపురమాత్మగూడ సామాన్యజనులవలెనే కర్మ లొనర్చువానివలెం 
గన్చించుచుండుటచేత నాతని గుణగణముల యొక్క రహస్యమును దెలియుట 
సాధ్యమని చెప్పుచున్నాండు. అనీహస్య = ఏ యాశయములేని, నీయొక్క, కర్మాణి, 
అభవస్య = నిత్యముక్తుండవైన నీయొక్క, జన్మ, ఆదుర్గస్య = సరియైన దుర్గములేని, 
త్రే = నీయొక్క, దుర్గాశ్రయ: = ద్వారకమొదలైన జలదుర్గము లాశ్రయించుటయును, 
కాలాత్మనః అరిభయాత్‌ పలాయనం = గోమంతక్షేత్రమునకు6 బరువెత్తుటయును. 
స్వాత్మని రతేః యత్‌, ప్రమదాయుతాశ్రయ: పైంజెప్పిన గుణము లన్నియు 
లోకవిరుద్దములు), అతః = అందుచేత, విదాం = మీకు జన్మాదులు లేవని 
నిశ్చయముగా. దెలిసియున్న భక్తులయొక్క, ధీః అపి ఖిద్యతే. అపిశబ్బముచేత( 
గర్మాచరణాదులు లోకవిడంబనమాత్రమేనని తెలిపిన ట్రైనది. 

17. ల్లో : ఇదిగూడ జ్ఞానదుర్చలులైన మనుష్యుల బుద్దిని మోహము నొందించు 
ననుచున్నాండు. ప్రభో! దేవ! అకుంఠితాభిండసదాత్మబోధ: = మిశ్రముగాని పూర్ణమై 
నిర్దోషమైన స్వరూపజ్ఞానముగల, త్వం = నీవు, మంటత్రేషు, మాం, వై = అక్రూరు( 
డు మొదలైనవారిని, ఉపహూయ, ముగ్ధఇవ, యత్‌పృచ్చేః తత్‌. నః, మనః 
మోహయతీవ. 

18. ల్లో : జ్ఞానమనెడు అవ్యాకృతాకాశముగల నీవు, వారివారి భిన్నభిన్నములైన 
యోగ్యతలను దెలిసి తత్తదుచితమైనజ్ఞానమునే యుపదేశింతువు, ఐనను 
నాచాపల్యముతో నే నడుగుచున్నా ననుచున్నాండు. భగవాన్‌, స్వాత్మరహః ప్రకాశం, 
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పరం జ్ఞానం, కస్మై, ప్రోవాచ = బ్రహ్మదే వుని యోగ్యతకు( దగినట్టుగా 
నుపదేశించితివి. సమగ్రం = అదియంతయు, నః = అల్పులైన మాయొక్క, 
(గ్రహణాయ = తెలివికి, అపిక్షమం = సాధ్యమగునేని - సాధ్యముగాదని యర్థము, 
యోగ్యతాభేదముతో నెట్టిజ్డానమును జెప్పమందువు? దానికి సమాధానము. భర్తః 
= ఓస్వామీ! వేద = అధికారులైన మాకు నేది యోగ్యమని తెలియుదువో, యత్‌ = 
ఏజ్ఞానముచేత మేము, అంజసా = ముఖ్యముగా, వృజినం = సంసారదుఃఖమును, 
ఉపదిశ! = బ్రహ్మమొదలైన యుత్తమాధికారిచేతనుల కుపదేశించిన జ్ఞానముయొక్క, 
ఏకదేశమే అల్పాధికారుల నంసారదుఃఖ నిర్మూలనమునకును సమర్థమని 
తెలిపినట్టైనది. దానినే యుపదేశింపుమని యడిగినట్లు భావము. 

19. శ్లో : దీనినే పరమాత్మ యుపదేశించెను. వేలుదానిని గాదని చెప్పుచున్నాండు. 
ఇతి ఆవేదితహార్దాయ, మహ్యం, పరః, భగవాన్‌, సః, అరవిందాక్ష: ఆత్మనః, పరమాం 
స్థితిం = బ్రహ్మాదిజీవరాసులకన్నం దనయుత్కృష్టతయును, ఇతరజీవరాసులు 
దనకన్న నికృష్టులనెడు పరస్పరతారతమ్యమును, అదిదేశ. 

20. శ్లో : ఆరాధితపాదతీర్జాత్‌ ఏవం అధీతతత్త్యాత్మ విబోధమార్గః: = ఆరోపితముగాని 
సదృశళము అధికము లేని జ్ఞానానందస్వరూపుండైన శ్రీహరిజ్ఞానముయొక్క, 
విశిష్టమార్గమును దెలిసికొన్న, సః అహం, పాదౌ ప్రణమ్య, దేవం పరివృత్య 
విరహాతురాత్మా సన్‌. ఇహ. ఆగతః 

21. ల్లో : ఇక్కడినుండి పయన మెక్కడికి? సమాధానము. (ప్రభో! త్వద్దర్శనా హ్హాద 
వియోగార్తియుత: = నిన్ను( గన్గొనుటచేతం గల్లినసంతోషము, శ్రీహరి విరహముతో 
నేర్పడిన దుఃఖము, ఈ రెంటితో( గూడికొన్న, సః అహం, తస్య, దయితం, 
బదర్యాశ్రమమండలం = బదరికాశ్రమనమీపమందున్న కలావ[గ్రామమునకు, 
గమిష్యామి. 

22. శ్లో : బదరీవనము శ్రీహరికి. బ్రియమనుటలో( గొారణమును జెప్పుచున్నాండు. 
యత్ర = ఏ బదరికాశ్రమమందు, భగవాన్‌, బుషి: = త్రికాలజ్ఞానిమైన, దేవః = 
(శ్రీడమొదలైనగుణములతోంజేరిన, నారాయణః = యమధర్ముని కుమారుండుగా 
నవతరించిన నారాయణాంశజుడైన, నారాయణు(డనుపేరుగల శ్రీహరియు, నరళ్చ 
= శేషాంశజుండైన నరుండును, లోకభావనౌ = జనులకు మార్గదర్శకులై, మృదు = 
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లోకమునకు సుఖము గల్షించునదియు, తీవ్రం = ఇతరులకు6 జేయుట 
కసాధ్యమైనదియు, దీర్హః = బహుకాల మొనర్చందగిన, తపః = ఆలోచనను, 
నారాయణుండును. శేషుండు తపస్సును, తేపాతే = చేయుచున్నారో అట్లగుటచేత 
శ్రీకృష్ణునకు బదరీవనము ప్రియమైన యాశ్రయ మని చెప్పిన ట్రైనది. 


23. ల్లో : బుధః, క్షత్తా = విదురుండు. ఇతి, ఉద్దవాత్‌ - సుహృదాం, దుస్సహం 
వధం = కాంబోవు వినాశమును, ఉపాకర్ష్య, ఉత్పతితం, శోకం, జ్ఞానేన, శ్రీహరియే 
స్వతంత్రుడు, జీవు లస్వతంత్రు లనెడు విశేషజ్ఞానముచేత, అశమయత్‌ = 
శాంతింప.ేసికొనెను. 


24 శ్లో: ఈ సందర్భములో జరుగంబోవుచున్న యాదవనాశమునుగూర్చి వినుటచేం 
గల్లిన దుఃఖమును బోంగొట్టుకొనుటకు మాత్రమే విదురుడు యత్నించెనా? లేక 
మఠథీ యేమైన నొనర్చెనా? అనుటకు సమాధానము, సః, కౌరవర్షభః, (వ్రజంతం 
మహాభాగవతం. కృష్ణపరిగ్రహేముఖ్యం, తం = ఆ యుద్దవునిగూర్చి, విస్రంభాత్‌ = 
ఉద్ధవుండు తన కిష్టమైన దానిని ఉపదేశించునను నుద్దేశముతో, అభ్యధత్త = ఈ 
రీతిగా. బలికెను. 


25. ట్లో : విదురు డేమడిగెనో చెప్పుచున్నాండు. యోగేశ్చరః ఈశ్వరః తే స్వాత్మరహః 
ప్రకాశం, పరంయత్‌జ్ఞానం, ఆహ. తత్‌. భవాన్‌, నః, వక్తుం అర్హతి, దానికి గారణముం 
జెప్పుచున్నాండు, యత్‌ = ఎందుకనగా, విష్ణోభృత్యాః, స్వభృత్యార్థకృతః, హి. 
26. ల్లో : ఉద్ధవుండు విదురుని మాట విని ఏమియు. బలుకక వెళ్లనా అనుటకు 
సమాధానము. తత్త సంరాద్ధః = తత్యజ్ఞానమందు సిద్ధిని బొందిన, బుషి, అంతిమే 
= నాసమీపమందు (స్థితః = ఉన్నట్టి, కౌషారవః = మైత్రేయుండు, మర్య్యలోకం 
జిహాసతా = మర్యలోకమును వదలిపెట్టుచున్న భగవంతునిచే, సాక్షాత్‌ = తానే, 
త్రే = నీకు, తత్త్యజ్ఞానము నుపదేశించుటకై ఆదిష్టు, నను = ఆజ్జప్తడయ్యెనుగదా! 
కౌషారవళశబ్దము - మైత్రేయునకు గుణప్రయుక్తమై వచ్చినను లోకమం దాపేరు 
ప్రసిద్దమగుటచే వైశంపాయనుండన్నట్టుగా నాపేరే వాడంబడినది. భగవంతుని 
యాజ్ఞతో మైత్రేయుండే నీకు జ్ఞానోపదేశ మొనర్చవలసిన వాండగుటచేత నీవతనినే 
యాశ్రయింపవలెనని యుద్ధవుని యభిప్రాయము. 
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27. శ్లో : సూతుండు శౌనకాదులకు( జెప్పుచున్నాండు. ఇతి = ఈ రీతిగా, 
విదురేణసహ, విశ్చమూర్తేః = సర్వత్ర వ్యాపించిన శరీరముగల శ్రీహరియొక్క, 
గుణకథయా, సుధయా, ఫ్లుతోరుతాపః, బౌపగవిః = ఉపగువు అనువాని కొడుకైన 
యుద్ధవుండు, యమస్వసుఃపులినే క్షణమివ, తాంనిశాం, సముషితః. 


28. ల్లో : నీవు బదరికి. బొమ్ము అని శ్రీకృ్ణునిచే నుద్దవు. డాజ్ఞాపింపంబడినవా( 
డైనాండని తెలిసికొన్న పరీక్షిద్రాజు ఆ విషయ మింకను విశేషముగా నెటుంగవలెనని 
'ప్రల్నెంచుచున్నాండు. వృష్టిభోజేషు, నిధనం ఉపగతేషు సత్సు, అతిరథయూధప 
యూధపేషు, ముఖ్యః = ముఖ్యుండైన, సః, ఉద్దవస్తు = ఆ యుద్దవు. డొక్కడడే, 
కథం అవతిస్టు, ఎందుకనగా, త్ర్యధీశః హరిః అపి, ఆకృతిం, తత్యాజ = అవ్యక్తుం 
డయ్యెను, అతిరథయూ ధపయూధపేషుముఖ్య* అని యుద్దవున కన్స్నయించుటలో 
నుద్దవుండు వీరుండు గాకుండుటచే మిగిలెనను కారణము నిరాకృతమైనది, “హరిరపి 
తత్యజ” అనుటచేత శ్రీకృమునికొలకే (బ్రదికెను అనుటగూడ నరిదైన 
యుత్తరముగాదని తేలిపోయినది. త్రిలోకముల కింద్రు డధిపతిమైనను అతనికిని 
శ్రీహరినియామకుండని త్ర్యధీశశబ్దము చెప్పుచున్నది. దీనిచేతం గృష్టపరమాత్మ 
ముల్గోకములం దవ్యక్తుండైనను స్వర్గాదులందు వ్యక్తు డయ్యెనని సూచితము. 
ఆకృతిళబ్దమునకు వృథివ్యర్హమును జౌవ్వుట కోళనమ్మతము, 
యుక్తియుక్తముగూడనైయున్నది. ఎందుకనంగా శ్రీహారి నిత్యానంద స్వరూపు 
డగుటతో నాతనికి దేహత్యాగమే యదుకదు. కనుక దేహత్యాగ మనుటతో 
భూలోకత్యాగమనియే యర్థము. అట్టైనచో నిశ్చేతనముగా నాతనిళరీరము 
వడియుండెననుట కర్ణవేమి? అని ప్రశ్నిం వచ్చును. కృష్ణపరమాత్మ 
తనదేహమునకు సమానమైన యాకారముగల జడపదార్థమును అప్పుడే అక్కడే 
సృష్టించి వదలిపెట్టిపోయెనని భావము. ఇట్టొనర్చుటకు గారణము దుష్టజనులను 
మోహింప.ేయుటయే, 


“పృథివీలోకసంత్యాగో దేహత్యాగో, హరేస్స్మతః, 
నిత్యానందస్వరూపత్వాదన్యోనైవోపలక్ష్యతే. 


2112 భాగవత సుధాలహరి 


'దర్శయన్‌ జనమోహాయ సదృ్భశీం - తత్తదాకృతం, 
నలువద్భగవాన్‌ విష్ణుః పరజ్ఞానాకృతి స్తదా 

అనుట (ప్రమాణము. . 

అంతేకాక యీభాగవతమందే - 
“రాజన్‌ పరస్య తనుభృజ్జ్ఞననాప్యయేహాం 
మాయావిడంబనమవేహి యథానటస్య” 


అనికలదు, కనుక నాకృతిశబ్దమునకు పృథివి యనియే యర్థము సేయవలెను. 


29. శ్లో : పరీక్షిత్తు ప్రశ్నకు శుకు( డుత్తర మిచ్చుచున్నాండు. అమోఘవాంఛితః = 
సార్థకమైన యిచ్చగల కృష్ణుండు, బ్రహ్మశాపాపదేశేన కాలేన, స్వకులం, సంహృత్య 
= సంహరించి - (భవిష్యదర్హమందు భూతకాలిక క్రియ). దేహం = తన 
శరీరమనిపించికొన్నభూమిని, “యస్యషృథివీశరీరం” అని యుపనిషత్తు, ఆచింతయత్‌. 
30, 31 శ్లో : అస్మాల్లోకాత్‌, మయిఉపరతే సంప్రతి. ఆత్మవతాంవరః ఉద్దవ ఏవ. 
అద్దా = సరిగా, మదాశ్రయం = నావిషయకమైన జ్ఞానమును, (ఉపదేష్ట్రం అర్హతి). 
యద్గుణ్రై: = ఏ యుద్ధవునిగుణములచేత, (ప్రభుః = సర్వసమర్జుండైన నేను, నిర్జితః 
= వశీకృతుండ నైతినో, సః ఉద్దవః, అణ్వపి = స్వల్పమైనను, మన్యూనఃన = (మత్‌ 
+ న్యూనః) నాకు సంబంధించిన జ్ఞానమునుపదేశించుటలో నాకంటె దక్కువవా( 
డు గాదు. అతః, మద్వత్‌' = నావలెనే, పునః, లోకంగ్రాహాయన్‌ = జనులకు జ్ఞానము 
నుపదేశించుచు, ఇహ = ఈ పృథివియందే, తిష్టతు, “అతోమద్వయునం” - అని 
శ్రీధరులపాఠము. “మద్వత్‌పునర్జోకం” - అని విజయధ్వజులపాఠము. 


“ఉత్తమై రధికత్వం వాసామ్యం వాపి జయో౬_పివా. 

ఉచ్యతే£_పితు నీచానాం మోహార్థంవాప్యుపేక్షయా”. 

-అనెడు ప్రమాణముతో దుష్టజనమోహనార్థమై యుద్దవుండు నాతోసము! 
డని పరమాత్మ యన్నాండు. తన జ్ఞానమునుగూర్చి యుపదేశించుటకు అందజికంటె 
నుద్ధవుండే అర్హుండనియైనను భావార్థము. కనుక నుద్దవుండు గృష్టునితో సమాను( 
డని చెప్పినది తత్తార్థముగాదు. ఉద్ధవుండు ప్రపంచమందున్నదానికి హేతు విదియే 
యని చెప్పినట్టైనది. 
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32. శ్లో : శబ్బయోనినా = వేదములచే( దెలుపంబడు, త్రిలోకగురుణా, - ఏవం, 
సందిష్టు, బదర్యాశ్రమం, ఆసాద్య, సమాధినా, హరిం ఈబే”. 


33, 34, 35 ల్లో : ఉద్దవుకథను ముగించి విదురునికథను జెప్పుచున్నాండు. విదురు( 
డుగూడ నుద్దవునినుండి (క్రీడయా, ఉపాత్తదేహస్య, పరమాత్మనః కృష్ణస్య, శ్ఞాఘితాని, 
కర్మాణి, ధీరాణాం, ధైర్యవర్థనం = జ్ఞానము నెక్కువ యొనర్చెడు, విక్షబాత్మనాం, 
పశూనాం = ఇతరాజ్ఞానులకు, దుష్కరతరం = తెలియ నసాధ్యమైన, తస్య, ఏవం 
= సైంజెప్పినట్టున్న, దేహన్యాసంచ = భూలోకత్యాగమును, శ్రుత్వా, కురు(శ్రేస్ట = 
ఓపరీక్షిద్రాజా! ఆత్మానం, కృష్ణే, మనసాఈక్షితం = స్మరింప(బడినవానినిగా, 
ధ్యాయన్‌చ = యోచించుచు, (ప్రేమవిహ్వలస్సన్‌, భాగవతే, గతే, సతి = ఉద్దవుండు 
పోయినతర్వాత, రురోద. 


36. ల్లో : భరతర్జభ!, విద్వాన్‌ = జ్ఞానియైన విదురుండు, కతిభిః, అహోభిః కాళింద్యాః 
= యమునాతీరమునుండి బయలుదేరి, యత్రమునిః, మిత్రాసుతః = మైతేయు( 
డుండెనో అట్టి, స్వస్సరితం, (ప్రాపద్యత. 


ఇతిశ్రీ మహాభాగవతే, మహాపురాణే, శతసాహ'స్రికాయాం, 
సంహితాయాం, వైయాసిక్యాం, శ్రీహయగ్రీవబ్రహ్మవిద్యాయాం, 
తృతీయస్కంధే, చతుర్జో&_ధ్యాయః 


త్రీ పోతన్నగారు 


తే. ఎసంగు మోదంబు సంధిల్ల నిష్టమైన 
రసిక మృదులాన్న మర్ధి( బారణలుసేసి 
మంజులాసవ రసపాన మత్తు లగుచు€ 
గణంణి యన్యోన్యహాస్యవాక్యముల6 గలంగి. 138 


వ. తమలోన మదిరాపాన మదవిఘూర్షిత తా'మ్రలోచనులై మత్సరంబుల 
నాండొరులం బొడిచి సమస్తయాదవులు వేణుజాతానలంబున( దద్వంళ 
పరంపరలు దహనంబునొందు చందంబునం బొలిసిరి. ఆంతయునుం 


గనుంగొని కృష్ణుం డప్పుడు. 139 
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క. చతురతతో నిజమాయా 
గతింజూచి లసద్విలోలకల్లోల సమం 
చిత విమల కమల సార 


స్వతజలముల విహితవిధులు సలిపినవాండై. 140 
క. ఒక వృక్షమూలతలమున 

నకలంకగుణాభిరాము. డాసీనుండై 

యకుటిలమతి బదరీవన 

ముకు ననుంబొమ్మనుచు మొజంగిపోయిన నేనున్‌, [41 


క. (క్రమమున నిజకులసంహా 
రముసేయం గణంగు టెజింగి రమణీయశ్రీ 
రమణు చరణాబ్దయుగవిర 
హమునకు మదినోర్వలేక యనుగమనుండనై. 142 


క. హరి నరయుచు జనిచని యొక 
తరుమూలతలంబునందు6 దనదేహరుచుల్‌ 
గిజీకొననున్నమహాత్మునిం 
బరునిం బ్రపన్నార్తిహరుని భక్తవిధేయున్‌. 143 


వ. మజీయును. న! 
సీ. అస్మత్రియస్వామి నచ్యుతు( బరు సత్త 
గుణగరిషుని రజోగుణవిహీను 
సురుచిర ద్వారకాపుర సమాశ్రయు ననా 
(శ్రయు నీల నీరద శ్యామవర్డు 
దళ దరవింద సుందర పత్రనేత్రు ల 
క్ష్మీయుతు. బీతకౌశేయవాసు 
విలసిత వామాంక విన్యస్త దక్షిణ 
చరణారవిందు శశ్వత్రకాశు 
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తే, ఘనచతుర్చాహు. సుందరాకారు, ధీరుం 

జెన్నుగల లేంతరావిపై వెన్ను మోపి 

యున్న వీరాసనాసీను6 నన్నుంగన్న 

తండ్రి నానందపరిపూర్ణు దనుజహరుని. 45 
మత్త కోకిల. 

కంటి. గంటి భవాబ్దిదాంట6గ6 గంటి నాశ్రితరక్షకున్‌ 

గంటి యోగిజనంబు డెందము.గంటి. జుట్టము6గంటి, ము 

క్కంటికిం గనరాని యెక్కటిం గంటి. దామరకంటిః జే 

కొంటి ముక్తినిధానముం దలకొంటి సౌఖ్యము లందంగన్‌, 146 


వ. అఆయ్యవనరంబునం బరమ భాగవతోత్తముండు, మునిజన సత్తముండు, 
ద్వైపాయనసఖుండు, పరమతపోధనుండు, నఘశూన్యుండు, నఖిలజనమాన్యుండు, 
బుధజనవిధేయుండు నగు మైత్రేయుండు దీర్థాచరణంబుసేయుచుం జని చని. 147 


మ. కనియెం దాపసపుంగవుం డఖిలలోకఖ్యాతవర్థిష్తు శో 
భనభాస్వత్పరిపూర్ణయౌవనకళా(భ్రాజిష్టు యోగీంద్ర హృ 
ద్వనజాతైకచరిష్ణు. గౌస్తుభముఖోద్య ద్భూషణాలంకరి 
ష్లు నిలింపాహితజిష్టు విష్ణుం బ్రభవిష్ణుం గృష్టు రోచిష్టునిన్‌. 148 

క. తదనంతరంబ హరిందన 
హృదయాబ్దమునందు ముకుళితేక్షణముల స 
మ్మదమునం జూచుచు నానత 
వదనుండై యుండె ముదము వజలంగ ననఘా! 49 


వ. అంత డగ్గఅ నేతెంచి యున్న మైత్రేయుండు వినుచుండ 
దరవోనచం౦([ద్రికానుందరవదనారవిందుం౦డును, నానంద నుధా 
నిష్యందకందళితహృదయుండును, భక్తానురక్త దయాసక్త విలోకనుండును నగు 
పుండరీకాన్షుండు నన్ను నిరీక్షించి యిట్లని యానతిచ్చె, పూర్వభవంబున 
వనుబ్రహ్మలుసేయు నత్రయాగంబున వనువై భవదీయహృదయంబున 
నితరపదార్థంబును గోరక మదీయపాదార విందసేవ( గావించితివి. కావునం 
దన్నిమిత్తంబున. నేను నీ హృదయంబున వసియించి సమస్తంబునుం గనుంగొందు. 
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ఆత్మారాముండనైన నన్ను నెవ్వరేని సదసద్వివేకులై యెజుంగంజాలరు వారలకు 
నేను నగోచరుండనై యుందు. మత్పరి[గ్రహంబుగల నీకు నీజన్మంబెకాని 
పునర్భవంబు నాందకుండుటకు భవదీయపూర్వ జన్మసుకృతవిశేషంబుకతన నీ 
యాశ్రమంబున మత్పదార విందనందర్శనంబు గలిగె. అదియునుంగాక 
పద్మకల్పంబునందు మన్నాభిపద్మ మధ్య నిషణ్జుండైన పద్మసంభవునకు 
(జన్మమరణాది సంసృతినివర్తకంబు నవిరతానశ్వరసౌఖ్య(ప్రవర్తకంబు నగు) 
మన్మహత్యంబు దెలియంజేసినట్టి దివ్యజ్ఞానంబు నీకు నెలింగింతు నని య 
మ్మహనీయతేజోనిధి యానతిచ్చిన సుధాసమానసరసాలాపంబులు గర్లకలాపంబులై 
మనస్తావంబునంబావిన రోమాంచ కంచుకిత ళరీరుండను, 
నానందబాప్పధారాసిక్తకపోలుండను, పరితోష సాగరాంతర్నిమగ్న మానసుండను 


నై యంజలిపుటంబు నిటలతటంబున ఘటియించి యిట్లంటి. 150 
క. పురుషోత్తమ! నీపద సర 

సిరుహధ్యానామృతాభిషేక స్ఫురణం 

గర మొప్పిన నాచిత్త మి 

తరవస్తువులందు వాంఛందగులునె యెందున్‌? 151 


చ. జననములేనినీవు భవసంగతినాందుట కేమికారణం 

బనియును, గాలసంహరుండవై జగముల్‌ విలయించునీవు పా 

యని రిపుభీతికై సరిదుదంచితదుర్గమునాశ్రయించు టె 

ట్లనియును దేవ! నామనమునందు! దలంతు సరోజలోచనా! _ 152 
వ. అఆదియునుంగాక. 153 
క. శ్రీరమణీశ్వర! నీవా 

త్మారాము౦డ వయ్యు లీల దరుణీకోటిం 

గోరి రమించితి వనియును 

వారక యే దల6తు భక్తవత్సల! కృష్ణా! 54 
క పరతత్వజ్ఞులు కరుణా 

కర! నీలోకావనైకఘనత. దల(పంగా 

నరసి నను గాచుటెంతది 

కరమరుదే దల(చిచూడ( గమలాధీశా! 155 
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వ. దేవా! నీ వఖండితవిజ్ఞాన రూపాంతః:కరణుండ వయ్యును. ముగ్రభావంబునం 
(బ్రమత్తునిచందంబున, మోహిక్షైవడిం బ్రవర్తింవుచు, నెందేనియు నొదిగి 
యుండుటందలంచి, నాడెందంబు గుందుచుండు, ఆరవిందలోచన!సురవందిత! 
ముకుంద! ఇందిరాసుందరీరమణ! సరస్వతీరమణునకుం గరుణించిన విజ్ఞానంబు 
ధరియించు శక్తి నాకుంగలదేని. గృపసేయుము. భవదీయ శాసనంబు ధరియించి 
భూరిసంసార పారావారోత్తరణంబు సేయుదు నని విన్నవించి బహుభంగులం 
(బ్రన్తుతించిన భగవంతుండును, (ప్రపన్నపారిజాతంబును నైన కృష్ణుండు 
పరతత్త్యనిర్ణయంబు నెజింగించిన. 156 
క సరసిజలోచన కరుణా 

పరిలబ్ద జ్ఞాన కలిత భావుండ నగుటన్‌ 

బరతత్త్యవేదినై త 

చ్చరణ సరోజముల కెజంగి సమ్మతితోడన్‌. క57 
క. హరిపద జలరుహ విరహా 

తుర ఘనదుర్దాంత దుఃఖతోయధి6 గడవన్‌ 


వెర వేది తిరుగవలసెను 
సరసిజభవకల్పవిలయ సమయముదాంకన్‌. 158 
వ. ఇట్టు దిరుగుచు. క59 


మ. నరనారాయణతాపసా(శ్రమ పదౌన్నత్యంబునం బొల్బు భా 

సుర మందార రసాలసాలవకుళాశోకామ్హపున్నాగ కే 

సర జంబీర కదంబ నింబ కుటబొళ్చళ్ణస్ఫురన్మల్లికా 

కరవీర క్షితిజాభిరామ బదరీకాంతారసేవారతిన్‌. 160 
క, చనుచున్నవాండ నని ప 

ల్కినపలుకుల కులికి కళవళింపుచు విదురుం 

డనుపమశోకార్లవమున 

మునింగియు నిజయోగ సత్వమున దరియించెన్‌. 161 
వ. ఇట్టు విదురుండు శోకపావకునిం దనవివేకజలంబుల నార్చి యుద్ధవున 
కిటనియె. 162 
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మ. అనఘా! యుద్ధవ! నీకు గృష్షుం డసురేంద్రారాతి మన్నించి చె 


వ. 


ప్పిన యధ్యాత్మరహస్యతత్త్య విమలాభిజ్ఞాన సారంబు బో 
రన నన్నుం గరుణించి చెప్పినం గృతార్థత్వంబునుం బొందెదన్‌ 
విను పుణ్యాత్ములు శిష్థసంఘముల నుర్విం బ్రోవరే వెండియున్‌. 


. భగవద్భక్తులు సుజనులు 


దగ వెణింగి, పరోపకార తాత్పర్యవివే 
క గరిష్టులై చరింతురు, 
జగతిం బెంపొంది వృష్ణిసత్రమ! యెందున్‌. 


. అనవుడు నుద్ధవు( డ వ్విదు 


రున కిట్లను ననఘ! మునివరుండు సాక్షాద్వి 
ష్టునిభుండగు మైదత్రేయుండు 
దన మనమున మనుజగతి వదల దలంచి తగన్‌. 


. హరి మురభేది( బరాపరు! 


గరుణాకరు( దలయనట్టి ఘను. డమ్మునికుం 
జరు కడకేగిన నాతండు 

గర మర్జిం దెలుపు సాత్త్వి కజ్ఞానంబున్‌. 

అని యుద్ధవుండు విదురుంగూడి చనిచని. 


ఉ. ముందట.(గాంచె నంత బుధముఖ్యుండు హల్లక పుల్లపద్మ ని 


ష్యంద మరందపాన విలసన్మదభృంగం జలత్తరంగ, మా 
కంద లవంగ లుంగ లతికా చయసంగ, సురాంగనాశ్రితా 
నందితపుణ్యసంగ, యమునన్‌. భవభంగ, శుబాంగ, నర్మిలిన్‌. 


. కని డాయ నేగి మోదం 


బునం దత్సరిదమలపులినభూముల. దగ నా 
దినశేషము నివసించెను 
వనజోదరపాదపద్మవశ మానసుండై. 


. మటునాండు రేపకడ భా 


సురపుణ్నుండు ఘనుడు మధు నిషూదన చరణ 
స్మరణ (్రడాకలితుండు 
దరియించెన్‌ గలుషగహనదమునన్‌ యమునన్‌. 
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క. ఇట్టుద్దవుండు యమునానది నుత్తరించి బదరికాశ్రమంబునకుం జనియె 
ననిన విని రాజేంద్రుండు యోగీంద్రున కిట్లనియె. శ్ర] 
క. శౌరియు నతిరథవరులు మ 
హారథసమరథులు యదుబలాధిపు లెల్లన్‌ 
పోరి మృతింబొంద నుద్దవు( 
డేరీతిన్‌ బ్రదికె నాకు నెటింగింపు తగన్‌. 172 
. నావుడు రాజేంద్రునకు శుకయోగీంద్రు6 
డిట్టను మును పరమేస్టిచేత 
సం'్రార్థితుండైన జలరుహనాభుండు 
వసుమతిపై యదువంశమందు 
నుదయించి తనుదాన మదిలోన బింతించి 
తెలివాంది యాత్మీయకులవినాశ 
మొనరించి తాను బంచోపనిషణ్మ్యయ 
మగు దివ్యదేహంబునందు6 జెంద 
తే. దలధభి విజ్ఞానతత్యంబుధరణిమీ(ద6 
దాల్చి జనకోటి కెటింగింపందగిన ధీరు( 
డుద్ధవుండు దక్క నితరులేనోప రితండు 
నిర్జితేంద్రియు. డాత్మసన్నిభుం డటంచు. 173 
క. క్షితిపై నిలిపిన కతమున 
నతనికి మృతి దొరకదయ్యె నవనీశ! రమా 
పతి యభిమానముగల్షిన 


భ్‌ 


యతిపుణ్యుండు చనియె బదరికాశ్రమమునకున్‌. కడ 
వ. అంత. 175 
క ఉద్ధవు( డరిగిన( బిదప స 

మిద్ధపరిజ్ఞాను సుజనహితు మైత్రేయున్‌ 

వృద్దజన సేవ్యు దాపస 


వృద్ధశ్రవుం జూడంగోరి విదురుండు గణ'కన్‌, 176 
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వ. యమునానది దాంటి కతివయ [వ్రయాణంబుల. బుణ్యనదులు, 
హరిక్షేత్రంబులు దర్శింపుచు నతిత్వరిత గమనంబున. 177 


క. చని చని ముందట గనుంగొనె 
ఘనపాపతమఃపతంగ6 గరుణాపాంగన్‌: 
గనదుత్తుంగ తరంగన్‌, 
జనవరనుత బహుళపుణ్యసంగన్‌, గంగన్‌. 178 


అందు నరవిందసౌరభ 

నందిత పవమాన ధూత నటదూర్మి పరి 

స్పందిత కందళ శీకర 

సందోహ లసత్రవాహ జలమజ్జనుండై. 179 

సీ. ఘనసారరుచి వాలుకా సముదంచిత 
సైకత వేదికా స్థ్టలమునందు 

యమనియమాది యోగాంగకక్రియానిస్టం 
బూని పద్మాసనా సీను. డగుచు 

హరిపాదసరసీరుహన్యస్త చిత్తుండై 
బాహ్యేంద్రియవ్యాప్తి. బాఆరద్రోలి 

సకల విద్వజ్ఞన స్తవనీయ సముచితా 
చార(వ్రతోపవాసముల (గ్రుస్సి 


తే. యున్న పుణ్యాత్ము విగతవయోవికారు 
వినుతసంచారు భువనపావనవిహారు 
యోగిజనగేయు సత్తతిభాగధేయు 
నాశ్రితవిధేయు మై(త్రేయు నపుడు గాంచె. 180 


138.క. ఎసంగమోదంబు సంధిల్లన్‌ = అభివృద్ధిచెందిన సంతోష మొప్పుచుండ( 
గా. ఆర్థిన్‌ = ప్రీతితో, రసికమృుదులాన్నపారణలు = రుచికరములైన చక్కగా వండ 
బడిన భోజనములు చేసి, మంజుల = రుచికరములైన, ఆసవరసపాన = చెజకులు, 
ఇప్పపూలు - మొదలైనవానితో దయారుచేయయిడిన మద్యములను సేవించుటచేత, 


[గ 
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మత్తు లగుచున్‌ = మనస్సు నిలుకడతప్పినవా రగుచు, కణంగి = పూనుకొని, 
అన్యోన్యహాస్యవాక్యములన్‌ = పరస్పరము హాస్యము లొనర్భుటచేత, కలంగి = 
హాస్యము లెక్కువయగుటచే మనస్సులు క్షోభించినవారై. 

తాత్పర్యము : బ్రాహ్మణులచే నాజ్ఞప్తలైన యాదవులు, రుచికరములైన చక్కగా 
వండంబడిన యాహారములు భుజించినారు. తరువాత మద్యపాన మొనర్చిరి, ఆ 
మత్తుతో వారిమనస్సుల నిలుకడ చెడినది. వా రన్యోన్యహాస్యములకు గడంగిరి. 
అది పెరిగి పెరిగి పరస్పర తిరస్కారములలోనికి వచ్చినది. 


139.వ. మదిరాపాన = మద్యపానముచే నేర్చడిన, మద = మదముచేత, విఘూర్షిత 
= తిరుగుడువడుచున్న, తామ్రలోచనులై = ఎజ్జనికన్నులు గలవారై, మత్సరంబులన్‌ 
= కచ్చితనములతో, ఒండొరులన్‌పొడిచి = పరస్పరము సంహరించికొని, 
సమస్తయాదవులు, వేణుజాతానలంబునన్‌ = వెదురులనుండి పుట్టిన యగ్నులచేత, 
తత్‌ + వంశపరంపరలు = ఆవెదుళ్లగుంపులు. ఇక్కడ వంశళబ్దము శ్లిష్టము. ఆ 
తెగకు జెందిన వని యర్థము. యాదవుల వంశములని వేరర్థము. దహనంబు 
నొందుచందంబునన్‌ = కాలిపోవునట్టు, పొలిసిరి = నళించిరి. 


తాత్పర్యము : మద్యముచే నేర్చడిన మత్తులో వారికండ్డు తిరుగుడువడుచుండెను. 
కన్ను లెజ్జనైనవి. పరస్పరాధిక్షేేములతో వారు విజృంభించి కయ్యములకు దిగిరి. 
వెదురులనుండి వుట్టిన యగ్ని యా వెదురులనే దపొంచునట్టు 
యదువంశజనితములైన మత్సరములు తద్వంశమునే నాళ మొనర్చిను. 
అంతయును. జూచి కృష్ణుండు. 


140.5. చతురతలతోన్‌ -= న్హైషుణ్యముతో, నిజమాయాగతిన్‌చూచి 
తనమాయా'వ్రభావమును గమనించి, లసత్‌ = (ప్రకాశించుచున్న, విలోల 
చలంచుచున్న, కల్లోల = తరంగములచేత, సమంచిత = ప్రకాశించుచున్న, 
విమలకమల = స్వచ్చములైన కమలములుగల, సారస్వతజలములన్‌ = 
సరస్వతీనదీజలములతో, విహితవిధులు = శాస్త్రములచే విధింప( బడినకార్యములు, 
సలిపినవాండై = నిర్వహించి. 

తాత్పర్యము : యదుస్వామి తన మాయావిశేషమును దానే యాళ్చర్యముతో 
గమనించినాండు. చలించుచున్న తరంగములు, విమలకమలములుగల 
సరస్వతీనదిలో శా(స్తవిహితములైన కర్మ లొనర్చెను. “భగవాన్‌ స్వాత్మమాయాయాః 
గతిం తమవలోక్య సు” అని మూలము. సరస్వతీ ముపస్పృళ్య” అని మాత్రమే 
యున్న మూలమునకు పోతన్న సొమ్ములువెట్టినాండు. 


15 
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141.క. అకలంకగుణాభిరాముండు = కళంకరహితములైన గుణములచేత 
మనోహరుండు. ఒక వృక్షమూల తలమునన్‌, ఆసీనుండై = కూర్చున్నవా+డై, 
అకుటిలమతిన్‌ బదరీవనమునకున్‌ ననున్‌ పొమ్మనుచున్‌ మొజంగిపోయినన్‌ = 
నన్ను రప్పించి కొనిపోగా, నేనున్‌. 


తాత్పర్యము : స్వామి యొకవృక్షమూలతలమం దాసీనుగ్రైయుండి నన్ను బదరికి( 
బొమ్మని యాజ్ఞాపించెను. నన్ను మొజ(గిపోయెను. అప్పుడు నేను. 


142.5. నిజకులనంహారముసేయన్‌ కడంగుట యెటింగి = నిజకులము 
సంహరించు నుద్యుక్తతను దెలిసి, రమణీయ = అందమైన, శ్రీరమణు = 
లక్ష్మీధవునియొక్క, చరణాబ్బ్దయుగ = పాదపద్మములయొక్క, విరహమునకున్‌ = 
ఎడంబాటునకు, మదిన్‌ ఓర్వలేక, అనుగమనుడనై = వెంటంబోవుచున్నవాండనై. 
తాత్పర్యము: కృష్ణపరమాత్మ యదుకులమును నిళ్ళేషముగా నాశమొనర్నంబూనినా 
డని గమనించితిని. ఆతనిపాదపద్మవిరహము నా కసహ్యముగా నుండెను. నే నతనినే 
యనుసరించి వెళ్లితిని 

143.క. హరిన్‌ అరయుచున్‌ చనిచని = కృష్ణునివెదకికొనుచు పోయిపోయి, 
ఒకతరుమూలతలంబునందున్‌ = ఒకయశ్చత్ళమూలమునందు, తనదేహరుచుల్‌ 
గిజికొనన్‌ = తనదేహకాంతులు దిక్కులకు వ్యాపింప(గా ఉన్న, మహాత్మునిన్‌, 
పరునిన్‌, ప్రపన్నార్తిహరునిన్‌ = తనకు శరణన్నవారి దుఃఖములను బోంగొట్టువానిని, 
భక్తవిధేయున్‌ = భక్తులకు విధేయు(డైన వానిని. 

తొచ్చర్యము : నన్ను మొజంగిపోయినకృష్ణుని వెదకికొనుచు( బోయినాను. ఒకవృక్ష 
మూలతలమం దాతండు గూర్పొనియుండెను. ఆతని దేహకాంతులు దిక్కులకు 
వ్యాపించియుండెను. అతండు దాసులదుఃఖములను బో(గొట్టువాండు, భక్తవిధేయు( 
డు. వానిని జూచితి ననిపై కన్వయము. 

144వ. మజటియును. 

145.సీ. అస్మత్రియస్వామిన్‌ = నాకు ప్రియమైన స్వామియు, అచ్యుతున్‌ = 
తన మానసికస్థితి నుండి యెప్పుడును జారనివాండు. సత్య్యగుణ గరిష్టునిన్‌ = 
సత్యగుణముచే( గూడినవాండు, రజోగుణ విహీనున్‌ = రజోగుణ సంసర్గము 
లేనివాండు. సురుచిర ద్వారకాపుర సమాశ్రయున్‌ = శోభిల్లుచున్న ద్వారక రాజధానిగాం 
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గలవాండు, అనాశ్రయున్‌ = తానందఅ కైనను తన కెవ్వరును లేనివాండు. 
నీలనీరదశ్యామవర్మున్‌ = మేవుమువలె నల్లనైన శరీరచ్చాయగలవాండు, 
దళదరవిందసుందర పత్రనేత్రున్‌ - దళత్‌ = అప్పుడే వికసించుచున్న, ఆరవింద 
= తామరలయొక్క, సుందరవథత్రనేత్రున్‌ = అందములైన రేకులవంటి 
కన్నులుగలవాండ్యు లక్ష్మీయుతున్‌ = లక్ష్మీదేవిని గూడినవాండు. పీతకౌశేయవాసున్‌ 
= పచ్చని పట్టుపుట్టము గట్టినవాండు. విలసిత = ప్రకాశించుచున్న, వామాంక = 
ఎడమకాలితొడపై, విన్యస్త = ఉంచిన, దక్షిణచరణారవిందున్‌ = కుడికాలు గలవా6 
డు, శళ్యత్పకాశున్‌ = ఎక్కువ ప్రకాశముగలవాండు. ఫనచతుర్చాహున్‌, 
సుందరాకారున్‌, ధీరున్‌ చెన్నుగల లేతరావిపైవెన్నుమోపియున్న వీరాసనాసీనున్‌ = 
అతనివెన్ను ఒకయతశ్చత్ధవృక్షముయొక్క మూలమున కానుకొని యున్నది. ఆనంద 
పరిపూర్ణున్‌ = స్వాత్మానందముచేత నిత్యపరిపూర్ణుండైన వానిని, దనుజహరునిన్‌ - 
తాత్సర్యము : కృష్ణపరమాత్మ నిత్యసత్య్యగుణవిశిష్టుండు. రజోగుణవిహీనుండు. 
లోకపద్ధతి ననుసరించి ద్వారకాపట్టణమను రాజధాని నాశ్రయించినవాండు. తా 
నందర కైనను తన కెవ్వరును లేనివాండు. ఆతనిళరీరచ్చాయ నీరదశ్యామలము. 
అప్పుడే వికసించిన తామరరేకులతో సమానమైన కన్నులు, కట్టినపట్టుపుట్టము. 
ఆతండు ఎడమకాలితొడపై దక్షిణచరణమును మోపి వీరాసనాసీనుండ్రైయున్నాండు 
ఆతని'ప్రకాశము దేదీష్యమానమై యుండినది. నాలుగుచేతులు. ఆతనివీ పొక 
యశ్చత్థమూలము నానియున్నది. స్వాత్మానందముతో నాతః డెప్పుడును బరిపూర్జుం 
డు. నా కతండే ప్రియస్వామి. అట్టివానిని దర్శించితి నని పై కన్నయము. 
146.మ. కంటిన్‌ కంటిన్‌ = సంతోషముతో వీప్స. భవాబ్దిన్‌ దొట(గన్‌ కంటిన్‌ = 
నంసారసము[ద్రమును దాట గంటిని. ఆశ్రితరక్షకున్‌ కంటిన్‌ = భక్తులను 
రక్షించువానిని చూచితిని. యోగిజనంబుడెందమున్‌ కంటిన్‌ = మహాయోగులకు 
హృదయాకారమైన స్వామిని కంటిని, చుట్టమున్‌ కంటిన్‌ = నానిజమైన బంధువును 
గన్నాను. ముక్కంటికిన్‌ కనరానియెక్కటిన్‌ కంటిన్‌ = శివునకు. గూడ దర్శింపరాని 
యేకాంతవిహారియైన స్వామిని జూచినాను. తామరకంటిన్‌ కంటిన్‌ = పద్మనేత్రుని 
గన్నాను. ముక్తినిధానమున్‌ చేకొంటిన్‌ = ముక్తి క'శ్రయభూతుని (గ్రహించితిని, లేక 
ముక్తియనునిధిని (గ్రహించినాను. సౌఖ్యములు అంద(గన్‌ తలకొంటిన్‌: 
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తొత్పర్యము : ఓవిదురా! ఏకాంతమందున్ననాస్వామిని జూచినాను. ఆతనిని జూచుటే 
భవాబ్దీని తరించుట. మహాయోగుల కాత్మస్వరూపు. డతండు. జీవులకు 
నిజమైనబంధువు. పరమశివునకుంగూడ గనరాని యాస్వామిని దర్శించినాను. ఆ 
పద్మనేత్రుని జూచినాను. ముక్తినిధానము నందితిని. సమస్త సౌఖ్యముల సారమును 
గన్నాను. 

147.వ. అయ్యవసరంబునన్‌ = పరమభాగవతోత్తముండు = పరమభక్తులలో (శ్రేష్టు( 
డు, మునిజనసత్తముండు = మునులలో గొప్పవాండు. ద్వైోపాయనసఖుండు = 
వ్యాసునకు మిత్రుండు, పరమతపోధనుండు = గొప్పతపస్సే ధనముగా6 గలవా 
డు. అఘశూన్యుండు =పాపములేనివాండు. అఖిలజనమాన్యుండు = సమస్తజనులచే 
గౌరవింప౦దగినవాండు, బుధజనవిధేయుండు = గొప్పవారికి దాసభూతుండు, 
తీర్థాచరణంబు సేయుచున్‌ = తీర్చదర్శన మొనర్భుచు. 

తాత్పర్యము : అప్పుడు మాచెంతకు మైత్రేయమహర్షి యదృచ్చగా వచ్చినాండు. 
ఆతండు తీర్జాచరణము లొనర్చ్భుచుండెను. మైత్రేయమహర్షి పరమతపోధనుండు. 
వ్యాసునకు స్నేహితుండు. పాపలేశమును లేనివాడు. సకలమహర్షులచేతను 
గౌరవింప(బడినవాండు. 

148.మ. అఖిలలోక భ్యాతవర్థిషున్‌ = సమస్త ప్రపంచములందును - ప్రఖ్యాతమైన 
యభివృద్దిగలట్టియు, శోభనభాన్వత్‌ పరివూర్ణ యౌవనకళా(భ్రాబిమ్మున్‌ = 
నకలలోకములకును శోభనములు గలుగంజేయునట్టి నిత్యవరిపూర్ణమైన 
యౌవనముతో( బ్రకాశించుచున్నట్టియు, యోగీం(ద్రహృద్వనజాభైకచరిష్టున్‌ = 
యోగీశ్వరుల మనస్సు లనెడు పద్మముల పైననే ముఖ్యముగా సంచరించెడునట్టియు, 
కౌస్తుభముఖ + ఉద్యత్‌ + భూషణ + అలంకరిష్ణున్‌ = కౌస్తుభము మొదలైన 
భూషణాలంకారములు గలట్టియు, జిష్టున్‌ = జయశీలు(డైనట్టియు, విష్ణున్‌ = 
సర్వత్ర వ్యాపించినట్టియు, రోచిష్టునిన్‌ = ఎక్కువప్రకాశముగల, కృష్ణున్‌ = కృష్ణుని, 
తాపసపుంగవుండు కనియెన్‌. 

తాతృర్యము : మైత్రేయమహర్షి కృష్ణపరమాత్మను దర్శించెను. ఆ కృష్ణునిగూర్చి 
చెప్పవలసిన దేమున్నది? ఆయన నిత్యపరిపూర్జుండు. సకలలోక ప్రఖ్యాతమై న వృద్ది 
యాతనిది. నిత్యయౌవనుండు. యోగీశ్వరులమనన్సు లవెడు పద్మములందే 
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ముఖ్యముగ నాతని నంచారము. కౌస్తుభాదిభూషణము లన్నియు బిగబిగ 
వెటయుచుండెను. నిత్యజయ శీలుండాయన. (వ్రపంచమున నాతండు 
లేనట్టిచోటులేదు. సదాతనుండు. అట్టికృష్ణుని మైత్రేయుండు చూచెను. 


149.6. తనహృదయాబ్దమునందున్‌ = తనమనస్సనెడు పద్మమునందు, 
ముకుళిత + ఈక్షణములన్‌ = మూసికొన్నకన్నులతో, సమ్మదమునన్‌ చూచుచున్‌, 
ముదము వజలంగన్‌ = సంతోష ముప్పాంగగా, ఆనతవదనుండై = తలవంచి 
నిలుచుకొని యుండెను. 


తాత్పర్యము : మైత్రేయమహర్షి కన్నులుమూసికొని భగవంతుని సన్నిధానమం 
దుండెను. ఆతండు కృష్ణపరమాత్ముని మనస్సునందు నిల్పికొని ధ్యానించుచున్నా. 
డు. ఆ యానందము నిరవధికమై యుండినది. 


150.వ. అంతన్‌, డగ్గజన్‌ ఏతెంచియున్న మైత్రేయుండు = చాలసమీపమునకు 
వచ్చియున్న మై(త్రేయుని, దరహాసచంద్రికా = చిజునవ్వులను వెన్నెలలచేత, 
సుందరవదన + అరవిందుండు = సుందరమైన ముఖపద్మముగలవాండు. 
ఆనందసుధానిష్యంద = ఆనందమనెడు సమృతప్రవాహముచేత, కందళిత = 
పులకరించిన, హృదయుండు = మనస్సుగలవాండు. భక్తులయందున్‌, అనురక్త = 
ఎక్కువప్రేమతో(గూడిన, దయా = దయయందు, సక్త = తగుల్కొన్న, విలోకను( 
డు = చూపుగలవాండు, భవదీయహృదయంబునన్‌ = నీమనస్సునందు, మదీయ 
= నాయొక్క, తత్‌ + నిమిత్తంబునన్‌ = ఆ కారణముచేత, ఆత్మా + ఆరాముండు 
= ఆత్మయందే ఆనందించెడువాండు, సత్‌ + అసత్‌వివేకులు = నిత్యానిత్య 
పదార్థముల వివేకముగలవారు. అగోచరుండనై = కనపడనివాండనై, మత్‌ + 
పరిగ్రహంబు = నాచేస్వీకరింప(బడుట, పునర్భవంబున్‌ = మరుజన్మమును, కతనన్‌ 
= కారణముచేత, మత్‌ + నాభిపద్మ = నానాభియందు. బుట్టినపద్మముయొక్క, 
మధ్యమందు, నిషణ్ముండు = కూర్చున్నవాండు, కర్షకలాపంబులు = చెవులకు 
సొమ్ములవంటివి, రోమాంచకంచుకిత = పుల్క లనెడు కంచుకముచేతకూడిన 
శరీరముగలవాండు. ఆనందభాస్పుధారా = ఆనందబాప్పములచేత, సిక్త = తడుపం 
బడిన, కపోలుండు = కపోలములు గలవాండు. పరితోషసాగర + అంతర్‌ + 
నిమగ్నమానసు(డు = సంతోషసముద్రమందు ముని(గన మనస్సుగలవాండు. 
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తాత్పర్యము : మైత్రేయుండు కృష్ణుని సమీపించి కూర్చొనియుండెను. అప్పుడు 
కృష్ణపరమాత్మముఖము చిలునవ్వులనెడు వెన్నెలలచేత విరాజిల్లుచుండినది. 
ఆనందమను నమృతప్రవాహముచే నాతని హృదయము పొటమరించియుండెను. 
ఆ కన్నులనిండ దయ, ఆతనిదయ నిరంతరమును భక్తులయం దనురక్తిగలది. 
ఆ పుండరీకాన్షుండు నన్ను గటాక్షించి యిట్లానతిచ్చినాండు. “ఓయీ! యుద్ధవా! 
నీవు వూర్వజన్మమున నొక్కవనువవు, వనుబ్రహ్మలందటు స్యత్రయాగ 
మొనర్చుచుండిరి. నీవును నందు. బాల్లొన్నావు. వా రేవేవో కోరికలుగోరిరి. నన్నుం 
దప్ప నితరమును గోరక నాపొదసేవ గావించినావు. ఆ కారణముగా నేను నీ 
హృదయమధ్యమున వసించి సమస్తమును గనుంగొనుచుంటిని. నాయానందమున 
కితరవన్య్య పేక్షలేదు. స్వాత్మానందమందే నేను నిమగ్నుండను. న న్నెవరు 
సదసద్వివేకముగలిగి పూజింతురో వారలకు వశుండనై యుందును. కాని వారలకు6 
గన్పింపను. నీయందు నాదయ ప్రసరించినది. అందుచే నిదియే నీకు గడపటిజన్మ. 
ఆ పుణ్యవిశేషముననే నరలోకమును విడచిపోవుచున్న నన్ను దర్శించేడుభాగ్యము 
నీకుం గల్లినది. పద్మకల్పమందు నా నాభియందుయబుట్టిన పద్మమునుండి జన్మించిన 
బ్రవ్మాదేవుండు దిక్కులు నూచుచుండెను. అవ్పు డాతనికి నేను 
జన్మమరణాదులసంసారమును జ్ఞానమును నుపదేళించినాను. ఆ జ్ఞానమునే నీకు 
బోధించితిని, “అతని యా మాటలు సుధాసమానములై యుండినవి. నాకర్షముల 
కవి కలాపములై యుండెను. నాశరీరమున రోమాంచ మెనసినది. ఆనందబాప్పధారలు 
నా కపోలములం (గ్రమ్మినవి. నామనస్సు సంతోషసాగరమున నిమగ్నమై యుండెను. 
అంజలిపుటమును ఘటించి యిట్లు పల్కితిని. 

151కు. వురుషోత్రమ = పురుషులలో ్రేష్టుండా! నీయొక్క, పదసరసిరుహ = 
పాదవద్మములయొక్క ధ్యానామృత = ధ్యానమనెడు నమృతముయొక్క, 
అభిషేకన్ఫురణన్‌ = అభిషేకముచేత, కరము ఒన్పిన నాచిత్తము = 
ఇతరవస్తువులందున్‌, వాంఛన్‌ తగులునె? 

తాత్పర్యము : స్వామీ! నిరంతరము నాచిత్తము నీపవదధ్యానము అనెడు 
నభిషేకముతో. దర్చిత మగుచున్నది. అట్టినామనస్సునం దితరవస్తువులపై వాంఛ 
యెట్లు పొడసూపంగలదు? 

152.చ. దేవ! సరోజలోచనా! జననములేనినీవు = జన్మమరణాదులులేని వాండవు, 
భవనంగతిన్‌ ఒందుటకున్‌ = జన్మముతోడి నంబంధమునుబొందుటకు, 
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ఏమికారణంబు అనియును, కాలసంహరుండవై = కాలస్వరూపముతో సమస్తమును 
నాళమొందించువాండనై, జగముల్‌ వెలయించునీవు = మరల జగత్తులను 
గల్పించువాండవు. పాయనిరివుభితిక్టై = మాటిమాటి కేర్చడుచుండెడు 
శత్రువులనుండిగలిగిన భయమునక్రై సరిత్‌ + ఉదంచిత + దుర్గమున్‌ = 
జలదుర్గమైన ద్వారకను, ఆశ్రయించు టెట్లనియును నామనమునందున్‌ తలంతున్‌. 


తాత్పర్యము : స్వామీ! నీవు జననమరణములు లేనివాండవు. కాని 
జన్మమునందుచున్నావు. ఇదెట్టు సంగతము? కాలస్వరూపుండవై సమస్తమును 
సంహరించి కాలక్రమమున జగత్తులను వెలయించువా(డవు నీవు శత్రువులధాటికి 
వెజచినట్టుగా( బరువెత్తిపోవుట, జలదుర్గము నాశ్రయించుట - వీనికి సమన్వయము 
గుదురుటలేదు. నామన స్సెప్పుడును వీని కెట్లు సమన్స్నయ మని శంకించుచునే 
యున్నది. 

153.వ. అదియునుం గాక అంతే కాక - 


154. శ్రీరమణీశ్వర! = లక్ష్మీవల్లభ! ఆత్మారాముండ వయ్యున్‌ = 
స్వానందపరిపూర్జ్ణుండవయ్యును, లీలన్‌ = క్రీడగా, తరుణీకోటిన్‌ = ప్రీలగుంపును, 
కోరి రమించితివనియును = రమింప(జేయుదు వనియును, వారక = నిరంతరమును, 
ఏన్‌ తలంతున్‌, భక్తవత్సల = భక్తులయందు వాత్సల్యముగలవాండా! 

తాత్పర్యము : స్వామీ! నీ వాత్మారాము(డవు. అట్టయ్యును అనేక స్తీసమూహములతో 
జేరి రమించునట్లు నటింతువు. నీ విరుద్ధప్రవర్తనము నాకు సంగతముగాం దో 
చుటలేదు. 

155.క. కరుణాకర! పరతత్తృజ్ఞులు = పరతత్త్యమును దెలిసినవారు, నీలోక + 
అవన + ఏక + ఘనతన్‌ = లోకములను రక్షించుటయనెడి ఘనతనుగూర్చి, 
మాటికి బ్రకటించుచుండంగా, అరసి, ననున్‌కాచుట, ఎంత? = గమనించి నన్ను 
రక్షించుట యెంతపెద్దపని! అది కరమరుదే? = అది నీవంటివానికి పెద్దపనియా? 
తాత్సర్యము : ఓ దయాకరుండైన వాండా! పరమార్థతత్త్యము నెటింగినవారు 
లోకములను రక్షించుటయనెడు నీ ముఖ్యకార్యమునుగూర్చి నిరంతరమును 
(బ్రకటించుచుందురు. అట్టియెడ నన్ను దయతోంజాచి రక్షించుట నీ కెంత దొడ్డపని? 
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156.వ. అఖండిత = నిరంతరమును ధారావాహికముగా నున్న, విజ్ఞానరూప = 
జ్ఞానస్వర్తూపమైన, అంతఃకరణుండు = బుద్దిగలవాండు. ప్రమత్తునిచందంబునన్‌ 
= మత్తుగొన్నవానివలె, విమోహిక్రైవడిన్‌ =మోహితు(డైనవానివలె, ఎందేనియున్‌ 
ఒదిగియుండుట = ఎచటనో యొకమూలనుండుట, నాడెందంబు = నామనస్సు, 
ఇందిరానుందరీరమణ = లక్ష్మీపతీ! భూరి = గొప్పదైన, సంసారమనెడు, 
పారావారఉత్తరణ౦బున్‌ = నము(ద్రమునుదాంటుట, బహుభంగులన్‌ = 
అనేకరీతులుగా, ప్రపన్నపారిజాతంబు = శరణుజొచ్చినవారికి కల్పవృక్షము, 
పరతత్త్యనిర్ణయంబున్‌ = పరమజ్ఞానమును. 

తాత్పర్యము : స్వామీ! నీవు సదా సన్నిహితమైన విజ్ఞానమే మనస్సుగా6 గలవా 
డవు. అట్టి నీవు ఏమో ముగ్దునివలె. బ్రవర్తింతువు. (ప్రమత్తునివలె నడయాడెదవు. 
వేనిచేతనో విమోహితుండ వైనట్టు సంచరించెదవు. అతిసామాన్యునివలె నెక్కడో 
యొకచోట వొదిగియుందువు. ఇవన్నియు. దలంచి నామనస్సు దుఃఖించుచుండును. 
స్వామీ! బ్రహ్మదేవునకు దయచేసిన విజ్ఞానము ధరియించుశక్తి నామనస్సు నకున్నదని 
నీవు దలంచినచో నా జ్ఞానమును నా కుపదేశింపుము. నీదయతో సంసారమను 
సముద్రమును దరింతును అని యనేకరీతుల( బ్రస్తుతింప(గా భక్తులకు 
గల్పవృక్షమైన స్వామి పరతత్త్వ నిర్ణయము నుపదేశించినాండు. 

157.క. సరసిజలోచన! = పరమాత్మయొక్క, కరుణా = దయచేత, పరిలబ్ధ = 
పొందంబడిన, జ్ఞాన = జ్ఞానముచేత, కలితభావుండన్‌, అగుటన్‌ = కూడినభావము 
గలవా6డ నగుటచేత, పరతత్త్యవేదినై = పరతత్త్యమును గూర్చి నిర్ణయముగలవా( 
డనై తత్‌ + చరణసరోజములకున్‌ ఎజగ = అతని పాదపద్మములకు నమస్కరించి, 
సమ్మతితోడన్‌. 

తాత్పర్యము : ఆ పరమాత్మకరుణావిశేషముచే జ్ఞానము లభించినది. దానిచే నామన 
స్సానందపరిపూర్ణ మయ్యెను. నేను భగవంతుని పాదపద్మములకు వినయముతో 
నమస్కరించితిని. 

158.క. హరిపదజలరుహ = కృమ్ణునిపాదపద్మములయొక్క, విరహాతుర = 
విరహముచే, (ఎడబాటు) దుఃఖమందుచున్నవాండనై, ఘన = గొప్పదైన, దుర్దాంత 
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= దొధటరాని, దుఃఖతోయధిన్‌ =దుఃఖసము[ద్రమును, కడవన్‌ = దాంటుటకు, వెజవు 

+ ఏది = ఉపాయము తో(చనివాండనై, సరసిజభవకల్ప = (బ్రహ్మదేవుని కల్పకాలమైన, 

విలయసమయముదాంకన్‌ = మహాప్రళయపర్యంతము. 

తాత్పర్యము : ఈ కృష్ణవియోగదుః;ఖ మనెడు సముద్రము దురంతమై యున్నది. 

దానిని దాంటుటకు6 నా కుపాయము దోంయటలేదు. అందుచే నిట్లు తిరుగుచున్నాను. 

(బ్రహ్మ కల్పకాలము నే నిట్లు దిరుగవలసినదే!. 

159వ. ఇట్టు దిరుగుచు 

160.మ. నరనారాయణ తాపసాశ్రమపద + బౌన్నత్యంబునన్‌ = నరనారాయణులు 

మొదలైన తపస్వుల స్థానమగుటచేత గొప్పసిత్టిలోనున్న, బదరీకాంతారసేవారతిన్‌ 

= బదరికారణ్యములను దర్శించుకోరికతో. 

తాత్పర్యము : బదరికాశ్రమము నరనారాయణులు మొదలగు గొప్పవారు 

తపస్సుచేసినచోటు. ఆ కాననములయం దనేకవృక్షములు, మందారరసాల 

సాలాదులు, అశోకములు, పున్నాగములు, కేసరములు, జంబీరములు, ఇంక నెన్నియో 

రకములైనవి. 

161.5. పలుకులకున్‌ ఉలికి = పలుకులకు దుఃఖమునుజెంది, కళవళింపుచున్‌ 
= మనస్సులో బరితాపమును బొందుచు, అనుపమశోకార్ల్షవమునన్‌ మును(గుచున్‌ 

= దుఃఖసముద్రమున మునింగినవాండయ్యును, నిజయోగసత్త్యమునన్‌ = తన 

యోగశక్తిచేత, తరియించెన్‌ = ఆ దుఃఖమును గడచెను. 

తాత్పర్యము : బదరికాశ్రమమునకు( బోవుచున్నానన్న యుద్ధవునిమాటలకు విదురుం 

డెంతయో దుఃఖించినాండు. ఆ శోకము సముద్రమువలె నుండెను. కడ కాతండు 

తన యోగశక్తిచేతం దరించినాండు. 

162.వ. శోకపావకుని = దుఃఖమనెడు నగ్నిని, తన వివేకజలంబునన్‌ = తన 

వివేకమను నీటిచేత నార్చికొన్నాండు. 

తాత్పర్యము : విదురుడు తనదుఃఖాగ్నిని వివేకమనెడు నీటిచే నార్చికొన్నాండు. 

ఆతం డుద్ధవునితో ననెను. 

163.వ. ఆసురేంద్రారాతి = రాక్షసరాజులకు శత్రువైన కృష్ణుండు, మన్నించిచెప్పిన 

అధ్యాత్మరహస్యతత్త్య విమల అభిజ్ఞాన సారంబున్‌ = నీపై దయదలంి చెప్పినట్టి 
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ఆత్మనుగూర్చిన రహస్యమును, బోరనన్‌ = వెంటనే, కృతార్థత్వంబునన్‌ = 
కృతార్థత్వమును, పొందెదన్‌, శిష్యసంఘములన్‌ = శిష్యులగుంపును. 
తాత్పర్యము : ఓ యుద్దవా! నిన్ను. గరుణించి కృష్ణు డుపదేశించిన యాత్మతత్త్యము 
నాకు జెప్పుము. నీవు నా కుపదేశించినచో నేను గృతార్భుండ నయ్యెదను. 
భగవద్భక్తులకు శిష్యసంఘములను దరింపంజేయుటకంటె వేరు కర్తవ్యము లేదుగదా!. 
164.5. వృష్టిసత్తమ! = ఉద్ధవా! ఎందున్‌ = లోకమం దెందుంజూచినను, 
భగవద్భక్తులు సుజనులు = భగవద్భక్తులైన సజ్జనులు, తగవు ఎటి(౧ = ధర్మము 
దెలిసికొని, జగతిన్‌పెంపువొంది = లోకమున మన్నింప(బడువారలై, పరోపకార = 
ఇతరులకు మేలుచేయుటయందు, తాత్చర్య = ఆసక్తిగల, వివేకగరిష్టులై = 
వివేకమందు గొప్పవారై 

తాత్పర్యము : ఉద్దవా! భగవద్భక్తులు నిరంతర మితరులకు మేలుసేయుటందే 
యాసక్తిగలవారు. దానిచే వారికి లోకములో మాన్యత లభించుచున్నది. వారు జగత్తును 
బవి[త్ర మొనర్చుచు నట్టు సంచరించుచుందురు. 

165.క. అనవుడున్‌ = అనంగా, ఉద్ధవుండు. అవ్విదురునకున్‌ ఇట్టనున్‌. అనఘ! 
పాపము లేనివాండైన యో విదురా! మునివరులున్‌ = మునులలో శ్రేషులును, సాక్షాత్‌, 
విష్ణునిభుండగు మైత్రేయుండును, నిభుడు = సమాను(డు. తన మనమునన్‌ తగన్‌ 
మనుజగతిన్‌ వదలన్‌ తలటెన్‌. 

తాత్పర్యము : ఉద్ధవుండు విదురునితో నన్నాండు. “విదురా! సాక్షాద్విష్తుసమాను 
లైన మైత్రేయమహర్షి తన మనస్సునందు మనుజగతిని వదలదలంచినాండు. 
166.5. హరిన్‌ మురభేదిన్‌ = మురాసురుని సంహరించినట్టియు, పరాపరున్‌ = 
సగుణనిర్లుణస్వరూపు6 డైనట్టియు, కరుణాకరున్‌ = శ్రీకృష్ణుని తల౦యనట్టి, ఘను 
డు, అమ్మునికుంజరుకడకేగినన్‌ = ఆ ముని శ్రేష్టునివద్దకు బోయినచో, ఆతండున్‌ 
= సాత్ష్యికజ్ఞానంబున్‌, కరమర్థిన్‌ తెలుపున్‌ = సాల్ష్వికజ్ఞానము నుపదేశించును. 
తాత్పర్యము : మై[త్రేయమహర్షి నిరంతరమును భగవంతుని దలంయనట్టి గొప్పవా౭ 
డు. నీవా ముని(శ్రేష్టుని దర్శించినచో నాతండు నీకు సాతికమైన జ్ఞానము 
నుపదేశించును. 

167.వ. ఆని యుద్ధవుండు విదురం గూడిచని - 
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168.ఉ. అంతటన్‌ బుధముఖ్యుండు యమునన్‌ కాంచెన్‌ ఆ యమున యొట్టిదో 
చెప్పుచున్నాండు. హల్లక = ఎజ్జకలువలు, “హల్లకం రక్తసంధ్యకం” - అమరము, 
పుల్ల = వికసించిన, పద్మ = మ నిష్యంద = జారుచున్న, మరందపాన 
= త్రేనెలుద్రావుటచేత, విలసత్‌ + మద = ఎక్కువగా మదించిన, భృంగ = 
తుమ్మెదలు గలట్టియు, చలత్తరంగన్‌ = చలించుచున్న అలలుగలట్టియు, మాకంద 
= మామిడి, లవంగ = లవంగములు, లుంగ = పుల్లమాదీఫలము - వీనియొక్క, 
లతికాచయ = లతాసమూహములతో6 గూడియున్నట్టియు, సురాంగనాశ్రిత 
ఆనందితపుణ్యసంగన్‌ - సురాంగనా = దేవతా'స్త్రీలచేత, ఆశ్రిత = ఆశ్రయింప( 
బడి, ఆనందిత = ఆనందింపంజేయంబడిన, పుణ్యసంగన్‌ = పుణ్యముతోడి 
సంబంధముగలదియు, భవభంగన్‌ = సంసారమును బోంగొట్టునట్టిదియు, 
యమునన్‌ కాంచెన్‌. 

తాత్పర్యము : ఆ విదురుండు యమునానదిని జూచెను. ఆ యమునలో వికసించిన 
హల్లకములు, వుల్లములైన పద్మములు, వానితేనెలను (గ్రహించి మదించిన 
తుమ్మెదలు దిరుగుచుండెను. చలించుచున్న యలలు, గట్టులందు మాకంద 
లవంగాది లతాసమూహములు. దేవతా(స్తీలు యమునలో స్నాన మొనర్చి పుణ్యము 
సంపాదించికొనుటకై వచ్చుచుండిరి. అట్టి వుణ్యముతో! గూడినది నది, 
స్నానపానాదులతో సంసారదుఃఖమును బోంగొట్టును. అట్టి యమునను విదురు6 
డు చూచెను. 


169.క. కని డాయన్‌ ఏగి మోదంబునన్‌ = సంతోషముతో, తత్‌ సరిత్‌ + 
అమలపుణ్యభూములన్‌ = ఆ నదియొక్క యిసుకనేలలందు, వనజోదరపాదపద్మ 
వళమానసు(డై = కృష్ణునిపాదపద్మములనే ధ్యానించుచున్న మనస్సుగలవాండ్తై ఆ 
దినశేషమున్‌ నివసించెను = ఆ దినమును గడపినాండు. 

తాత్పర్యము : ఆ నదిని సమీపించి దాని విమలములైన పులినభూములలో 
గృష్టపరమాత్మను ధ్యానించుచు రాత్రి నచ్చట గడపినాండు. 

170.క.  మటునాండు రేపకడన్‌ = మరుసటినాండు తెల్లవారి, భాసురపుణ్యుండు 
= గొప్పపుణ్యముగలవాండు. మధునిషూదన = శ్రీ మహావిష్టువుయొక్క, చరణస్మరణ 
= చరణములను స్మరించుటయనెడు లీలా = లీలచేత, కలితు౦డు = కూడికొన్నవా( 
డు. కలుషగహనదహనన్‌ = పాపపుటడవులను గాల్చునట్టి, యమునన్‌ తరియించెన్‌ 
ఇ యమునను దాంటినాండు. 

తాత్సర్యము : మరునాటి ప్రాతఃకాలమున నుద్ధవుండు పాపములనెడు నడవులను 
దహించునట్టి యమునను దాంటివెళ్ళెను. 
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171వ. ఉత్తరించి = దాటి. 
తాత్పర్యము : ఇట్టుద్దవుండు యమునానదినిదాంటి బదరికాశ్రమమును జేరెనని 
విన్న పరీక్షిత్తు శుకు నిట్లు ప్రల్నించినాండు. 
172క.. శౌరియున్‌ = కృమ్ణుండును, అతిరథవరులునున్‌ = మహారథ 
సమరథవరులును, యదుబలాధిపులు ఎల్లన్‌ = యదుశ్రేష్టు లందణును, పోరి 
మృతిబొందన్‌ = కలహించి మరణింపంగా, ఉద్ధవుడు ఏ రీతిన్‌ బ్రదికెన్‌ నాకున్‌ 
తగన్‌ ఎటీి(గింపు, 
తాత్పర్యము : యాదవులలోని అతిరథులు మరణించిరి. మహారథులు, సమరథులు 
అందణును యుద్ధమున మరణించిరి. కృష్ణపరమాత్మ యా దేహమును వదలెను. 
మజటీ యుద్ధవు6 డెట్టు బ్రదికినాండు? 
173.సీ. నావుడున్‌, రాజేంద్రునకున్‌, శుకయోగీంద్రు డిట్లనున్‌, మును 
పరమేస్థిచేతన్‌ = (బ్రహ్మదేవునిచేత, సం'ప్రార్ధితుండైన జలరుహనాభుండు = 
ప్రార్జింవ(బడిన శ్రీమవోవిమ్మువు, జలరుహము నాభియందుగలవాండని 
వ్యధికరణబహు[వ్రీహి. వసుమతి పైన్‌, యదువంశమందున్‌, ఉదయించి తన్ను తాన 
మదిలోనన్‌ చింతించి = తనలో తానే యాలోచించుకొని, తెలివంది = 
నిళ్ళయజ్ఞానముగ లవా(డ్డె, ఆత్మీయ కులవినాళము ఒనరించి = తన 
యదుకులమును సంహరించి, తాను, పంచోపనిషన్మయమగు = ఐదుపనిషత్తుల 
న్వరూవమైైన, దివ్యదేహంబునందున్‌, చెందం దలంచి ధరణిమీందన్‌, 
విజ్ఞానతత్ష్యంబున్‌ తాల్చి, జనకోటికిన్‌ ఎటింగింపం దగిన ధీరుండు ఉద్ధవుండు దక్క 
ఇతరులు ఏను ఓవరు = ళక్తులుగారు. ఇతండు నిర్జితేంద్రియుండు = 
ఇంద్రియములను జయించినవాండు. ఆత్మసన్నిభుండు = తనతో సమానుండు. 
తాత్పర్యము : పరీక్షిత్తుతో శుకబ్రహ్మ యనుచున్నాండు, పరమేస్థిచే సం ప్రార్థితు( 
డైన శ్రీమహావిష్ణువు భూభారహరణార్థమై యదువంశమందు జన్మించెను. యాదవులు 
మవోవీరులు, వీరి వినాళ మెట్టని యాతండు తలపోసెను. చింతించి 
యొకనిర్ణయమునకు వచ్చినాండు. మునిశాపవ్యాజముతో యదువంశమును నాళ 
మొనరించినా6డు. తరువాత( దన దేహమును జాలింప( దల(భెను. కాని తన 
తరువాత తనకు సంబంధించిన జ్ఞానమును జనులకు బోధింప(గల శక్తిగలవా( 
డు? తా నుండుటకు వీలులేదు. ఇతరులకు ఆ యనుభూతి లేదు. ఉద్దవు( 
డొక్కండే తగినవాండు. ఆతండు నిర్జితేంద్రియుండు. సర్వరీతులం దనతో సమాను€ 
డు. 
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1745. క్షితిపై నిలిపిన కతమునన్‌ = భూమిపై నాతని నుండుమని 
కోరినందువలన, అతనికిన్‌ మృతిదొరకదయ్యెన్‌, అవనీశ రమాపతియభిమానము 
గల్గిన ఇ భగవదను[గ్రహమును బొందిన, అతిపుణ్యుండు = పరమపుణ్యుండైన 
యుద్ధవుండు, బదరికాశ్రమమునకున్‌ చనియెన్‌. 

తాత్పర్యము : ఉద్ధవుని భూమిపై నుండవలసినదని పరమాత్ముండు గోరెను. అందుకే 
యాతనికి మృత్యువు గలుగలేదు. పరమాత్మయను[గ్రహమును బొందిన యుద్ధవుం 
డు బదరికాశ్రమమునకు! బోయెను. 

175.వ. అంత. 


176.క. _ఉద్ధవుం డరిగిన పిదపన్‌, సమిద్దపరిజ్ఞానున్‌ = గొప్పజ్ఞానము గలిగినట్టియు, 
వృద్ధజనసేవ్యున్‌ = జ్ఞానవయోవృద్దులచేత పూజింప6దగినట్టియు, తాపసవృద్ధ శ్రవున్‌ 
= ముని ్రేష్టు(డైన, మైత్రేయున్‌ చూడన్‌ కోరి = మైత్రేయుని దర్శించుటకై విదురుం 
డు, కడంకన్‌ = యత్నముతో. 

తాత్పర్యము : ఉద్దవుండు చనిన యనంతరము విదురుండు మైదత్రేయునిం 
జూడనెంచినాండు. మైత్రేయుడు పరిపూర్ణజ్ఞాని. జ్ఞానవయోవృద్దులచే గౌరవింపం 
బడినవాండు. ముని'శ్రేష్టుండు. 

177.వ. యమునానదిందాంటి కతివయ[(వయాణంబులన్‌ = 
కొన్నివయాణములలో, వుణ్యనదులు వారిక్టేత్రంబులు దర్శించుచు 
అతిత్వరితగమనంబునన్‌ = శఘ్రములైన నడకలతో- 

178.క. చనిచని ముందటన్‌, కను(గొనెన్‌, వునపావతమఃవతంగన్‌ = 
గొప్పపాపములనెడు చీటికి సూర్యునితో సమానమైనదియు, కరుణాపాంగన్‌ = 
దయతోంగూడిన చూపులుగలదియు, కనత్‌ + ఉత్తుంగతరంగన్‌ = (ప్రకాశించుచున్న 
గొప్పఅలలుగలదియు, జనవరనుతబహుళపుణ్యసంగన్‌ = జనులచే పాగడంబడిన 
పుణ్యములు గల, గంగన్‌ కనుంగొనెను. 

తాత్పర్యము : అతడు గంగను జూచినా(డు. ఆ నది పాపములను చీ/కటులకు 
సూర్యునితో సమానమైనది. జనులచేత పాగడంబడెడు వుణ్యముల కాకరమైనది. 
179.క. అందున్‌ = ఆ నదిలో, అరవింద = వద్మములయొక్క, సౌరభ = 
వాసనలచేత్క, నందిత = సంతోషమును గల్లించెడు, పవమాన = వాయువుచేత, 
ధూత = కదల్పబడిన, నటత్‌ + ఊర్మి = చలించుచున్న అలలచేత, పరిస్పందిత 
= కదల్పంబడిన, కందళశీకర = మొలకలవంటి నీటితుంపురులయొక్క, సందోహ 
= గు౦పుచేత, లసత్‌ = ప్రకాశించుచున్న, ప్రవాహబల = నదీజలములందు, మజ్జను( 
డై= స్నాన మొనర్చినవాలై. 
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తాత్పర్యము : పద్మములలోని సువాసనలచేత మారుతములు గూడియుండెను, 
అట్టిగాలు లానదియందలి తరంగములను జలింవంజేయుచుండెను. ఆ 
తరంగములనుండి శీకరములు లేచుచుండెను. ఆ శీకరములు చల్లనివై మొలకలవలె 
శరీరములను దాకుచున్నవి. అట్టి యా గంగాప్రవాహమం దాతడు స్నాన మొనర్చినా( 
డు. 
180.స. ఘనపారరుచి = పచ్చకర్ఫూరమువంటి కాంతిగల, వాలుకా = ఇసుకచేత, 
సముదంచిత = కూడియున్న, సైకతవేదికాస్టలమునందున్‌ = ఇసుకదిబ్బలనెడు 
నరుగుపైన, యమ నియమాది యోగాంగక్రియానిస్టన్‌ పూని = యమము, 
నియమము మొదలైన యోగనియమముల ననుసరించుచున్నవా(డై, పద్మాసనాసీను6 
డగుచున్‌ = పద్మాసనమున గూర్చున్నవాంై, హరిపాదసరసీరుహ న్యస్త చిత్తుం్తై 
= విష్ణుపాదపద్మములందుంచ(బడిన మనస్సుగలవాండై, బాహ్య + ఇంద్రియవ్యాస్తిన్‌ 
పాటిన్‌తోలీ = ఇంద్రియములను విషయములపైకి. బాఅనీక నియమించినవా 
డ్రై సకలవిద్వజ్జనస్తవనీయ = సమస్తజ్ఞానులచే( బొగడ(దగిన, సముచిత + ఆచార 
= తగిన ఆచారము, వ్రత = వ్రతములు, ఉపవాసములు - వీనిచేత, క్రుస్సి = 
కృించి, ఉన్నపుణ్యాత్మున్‌, విగత వయోవికారున్‌ = వయస్సుచే నేర్చడెడు 
వికారములు లేనట్టివాండు. వినుతనంచారున్‌ = పొగడ6దగిన 
సంచారములుగలట్టియు, భువనపావనవిహారున్‌ = (ప్రపంచమును బవిత్ర మొనర్చు 
విహారములు గలట్టియు, యోగిజనగేయున్‌ = యోగిజనులచే( బొగడంబడినట్టియు, 
సత్‌ + తతిభాగధేయున్‌ = సత్పురుషులకు భాగ్యమువంటివా(డును. 
తాత్సర్యము : పచ్చకర్పూరము కాంతిగల యిసుకతిన్నె. ఆ తిన్నెపై మైత్రేయు6 
డున్నాడు. అతండు పద్మాసనమున నుండెను. యోగాంగములైన యమ నియమాదు 
లన్నిటిని జక్కగా ననునరించినవా( డాయన. ఆతని మన స్పెవ్పుడును 
గృవ్మవ రమాత్మయందే లీనమై యుండెను. బాహ్యవిషయములనుండి 
యిరద్రియములను మరలించికొన్నాండు. వ్రతములు, ఉపవాసములు, ఆచారములు 
- వీనితో నాతనిశరీరము కృశించియుండినది. ఆతనిశరీరము పై వయోవికారములు 
. సత్పురుషుల కాతండు భాగ్యము. భువనపావనవిహారములు గలవా( 
డు. అట్టి యా మైత్రేయుని విదురుండు దర్శించినాండు. 


ఇది పుట్టపర్తి నరాయణదాసక్సత భాగవత సుధాలహరియందు 
తృతీయస్కంధమున నాల్లనయధ్యాయము. 


భాగవత సుధాలహరి 
తృతీయస్కంధము 
సంచమాధ్యాయము 


శ్రీ శుక ఉవాచ - 
ద్వారి ద్యునద్యా బుషభః కురూణాం 
మైత్రేయ మా సీన మగాధబోధమ్‌, 
క్షత్తోపసృత్యా౭ చ్యుతభావశుద్ద: 
పప్రచ్చ సౌశీల్యగుణాభితృప్త:. 
శ్రీవిదుర ఉవాచ - 
సుఖాయ కర్మాణి కరోతి లోకో 
న తై స్సుఖం వా£న్య దుపారమం వా, 
విన్దేత భూయ స్తత ఏవ దుఃఖం 
యదత్ర యుక్తం భగవా న్వదే న్నః. 
జనస్య కృష్ణా ద్విముఖస్య దైవా 
దధర్మశీలస్య సుదుఃఖితస్య, 
అను[గ్రహాయేహ చరంతి నూనం 
భూతాని భవ్యాని జనార్దనస్య, 
తత్సాధువర్యాదిళశవర్మ శం న 
స్సంసాధీతో భగవా న్యేన పుంసామ్‌, 
హృది స్థితో యచ్చతి భావపూతే 
జ్ఞానం స్వతత్త్భాధిగమం పురాణమ్‌. 
కరోతి కర్మాణి కృతావతారో 
యా న్యాత్మతగన్తో భగవాం (స్యధీశ, 
యథా ససర్జాగ్ర ఇదం నిరీహ 
స్సంస్థాప్య వృత్తిం జగతో విధత్తే, 
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యథా పున స్స్వే ఖ ఇదం నివేళ్య 
శేతే గుహాయాం స నివృత్తవృత్తి, 
యోగేశ్చరాధీశ్చర ఏక ఏత 


దనుషప్రవిషో బహుధా యథా£ ౬ సీల్‌. 


(క్రీడ న్విధత్తే ద్విజగోసురాణాం 
క్షేమాయ కర్మా ణ్యవతారభేదై:, 
మనో న తృప్య త్యధిశ్చచ్వతాం న 
స్సుళ్లోకమౌళే శృరితామృతాని. 
యై స్పత్వభేదై రధిలోకనాథో 
లోకా నలోకాన్‌ సహ లోకపాలాన్‌, 
అచీక్స్‌ పద్యత్ర హి సర్వస త్తని 
కాయభేదాధికృతః ప్రతీతః. 

యేన ప్రజానా ముత ఆత్మకర్మ 
రూపాభిధానాం చ భిదాం వ్యధత్త, 
నారాయణో విశ్శసృగాత్మయోని 
రేత చ్చ నో వర్ష్ణయ విప్రవర్య. 
పరావరేషాం భగవ (న్రతాని 
శ్రుతాని మే వ్యాసముఖా దళీక్షమ్‌ 
అతృప్నుమః న్షుల్లసుఖావహానాం 
“తేషా మృతే కృష్ణకథామృతాఘాత్‌. 
క సృప్పుయా త్తీర్థపదో£. భిధానా 
త్పత్రేషు సత్సూరిభి రీడ్యమానాత్‌, 
యః కర్ణనాడీం పురుషస్య యాతో 
భవప్రదాం గేహరతిం ఛిన త్తి, 


భాగవత సుధాలహరి 
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(ఉ 


ముని ర్వివక్షు ర్భృగవద్గుణానాం 
సఖాపి తే భారత మాహ కృష్ణు, 
అన్ని నృణాం గ్రామ్యమఖామవాదే 
మతి రహీతాఇ_.ను హరే: కథాయామ్‌. 
సా (శ్రద్దధానస్య వివర్హమానా 

విర క్త మన్యత్ర కరోతి,పుంసః, 
హరేః పదానుస్కృతినిర్చృతస్య 

సమ స్తదుఃఖాప్యయ మాళు ధత్తే. 
తాన్‌ శోచ్యశోచ్యా నవిదోఇ_నుళోచే 
హరేః కథాయాం విముఖా నఘేన, 
క్షీణోతి దేవోజ.నిమిష స్తు యేషా 
మాయు ర్పృథావాదగతిస్కృతీనామ్‌. 
తదస్య కౌషారవశర్మదాతు 

ర్హ రేః కథా మేవ కథాసు సారమ్‌, 
ఉద్ధృత్య పుష్పేభ్య ఇవా౬£.౬ర్త్రబంధో 
శివాయ నః క్షీర్తయ తీర్థకీ ర్తే:. 

స విశ్చజన్మస్థితిసగంయమార్జే 
కృతావతారః ప్రగృహీతళ క్తి; 

చకార కర్మాణ్యతిపూరుషాణి 
యానీశ్వర; క్తీర్తయ తాని మహ్యమ్‌. 
శుక ఉవాచ - 
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క్షే2 


13 


క్షత 


15 


ఏవం స భగవాన్‌ పృష్టు క్షత్రా కౌషారవో మునిః 

పుంసాం నిశ్షేయసార్థాయ త మాహ బహుమానయన్‌. 
మైత్రేయ ఉవాచ - 

సాధు పృష్టం త్వయా సాధో లోకాన్‌ సాధ్వనుగృహ్హతా, 

కీర్తిం వితన్వతా లోక ఆత్మనా£. ధో£_క్షజాత్మన:. 


16 
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నై త చ్చిత్రం త్వయి క్షత్ర ర్భాదరాయణవీర్యజే, 
గృహీతోఇ.నన్యభావేన య త్త్యయా హరి రీశ్వరః. 
మాండవ్యశాపా దృగవా (న్చజాసంయమనో యమః 
(భ్రాతృక్షేత్రే భుజిష్యాయాం జాత సృత్యవతీసుతాత్‌. 
భవా నృగవతో నిత్యం సమ్మత స్పానుగస్య హి, 
యజ్ఞా నాదేశాయ చ మా మాదిశ దృగవా స్ర్రజన్‌. 
అథ తే భగవల్లీలా యోగమాయోపబృంహితా:, 
విశ్చస్థిత్యుద్భవాంతార్జా వర్ష్ణయా మ్యానుపూర్వ్యుశః. 
భగవా నేక ఆసేద మ(గ్ర ఆత్మా£౬త్మనాం విభుః, 
ఆత్మేచ్చానుమతా వాత్మా నానామత్యుపలక్షిత: 

స వా ఏష తదా ద్రష్టా నాపళ్య దృశ్య మేకరాట్‌ 
మేనే£.సంత మివా£.£_త్మానం సు ప్రశ క్తి రసు ప్తదృక్‌. 
సా వా ఏతస్య సద్దప్టు ళ్ళ క్తి స్పదసదాత్మికా, 
మాయానామ మహాభాగ యయేదం నిర్మమే విభుః 


కాలవృత్త్యా తు మాయాయాం గుణమయ్యా మధో౬క్షజ; 


పురుషేణా£౬౬.త్మభూతేన వీర్య మాధ త్త వీర్యవాన్‌. 
తతో£_భవ న్మహ త్తత్య మవ్యక్తా త్కాలచోదితాత్‌, 
విజ్ఞానాత్మా£.2. త్మదేహస్థం విశ్వం వ్యంజం స్తమోనుదః. 
సో£. ప్యంశగుణకాలాత్మా భగవద్దృష్టిగోచర:, 
ఆత్మానాం వ్యకరో దాత్మా విశ్చ స్యాస్య సిసృక్షయా. 
మహ త్తత్వాద్వికుర్యాణా దహం తత్త మజాయత, 
కార్యకారణకర్రాత్మా భూతేం'ద్రియమనోభవః. 

వై కారిక స్తెజస శృ తామస శ్చే త్యహం త్రిధా, 
అహం తత్తా ద్వికుర్వాణా న్మనో వై కారికా దభూత్‌. 
వై కారికా శృ యే దేవా అర్జాభివ్యంజనం యతః, 

తై జసా నీంద్రియా ణ్యేవ జ్ఞానకర్మమయాని చ. 
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తామసో భూతసూక్ష్మాది ర్యత స్తల్లింగ మాత్మనః, 
కాలమాయాంశయోగేన భగవ ద్వీక్షితం నభః. 
నభసో£_నుసృతం స్పర్శం వికుర్వ న్నిర్మమే£నిలమ్‌, 
అనిలో£_పి వికుర్వాణో నభసోరుబలాన్విత:. 

ససర్జ రూపతన్మాత్రం జ్యోతిర్లోకస్య లోచనమ్‌. 

అనిలే నాన్వితం జ్యోతి ర్వికుర్వత్పరవీక్షితమ్‌, 

ఆధత్తా 2.మ్భోారసమయం కాలమాయాంశయోగత:. 
జ్యోతిషా£. మ్ళో£నుసంసృష్టం వికుర్వ (ద్రహ్మ వీక్షితమ్‌, 
మహీం గంధగుణా మాధా త్కాలమాయాంశయోగత:. 
భూతానాం నభఆదీనాం యద్య దృవ్య పరాత్పరమ్‌, 
తేషాం పరానుసంసర్లా ద్యథాసంఖ్యం గుణా న్విదుః. 

ఏతే దేవాః కలా విష్ణో కాలమాయాంశలింగినః, 

నానాత్వా త్స్వ(క్రియా నీశాః ప్రోచుః ప్రాంజలయో భృశమ్‌. 


దేవా ఊచ; - 


నమామి తే దేవ పదారవిందం 
(ప్రపన్నతాపోపశమాతప(త్రమ్‌, 
యన్మూలకేతాయతయో£.౦జసోరు 
సంసారదుఃఖం బహి రుత్‌క్షిపంతి. 
బుతే యద స్మిన్ఫవ ఈశ జీవా 
స్తాపత్రయేణా£.భిహతా న శర్మ, 
ఆత్మన్‌ లభంతే భగవం స్తవాంధ్రు 
చ్భాయాం స విద్యా మత ఆశ్రయేమ. 
మార్గంతి య త్తే ముఖపద్మనీడై 
చృందస్సుపరై రృషయో వివి న్తే 
యచ్చాఘమర్షో దసరిద్వరాయాః 
పదం పరం తీర్థపదః ప్రసన్నా£ 
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య్రద్ధ్దయా శ్రుతవత్యా చ భక్త్యా 
సంసృజ్యమానే హృదయే£_వధార్య, 
వ్రజేమ తత్తేంఘ్రిసరోజపీఠమ్‌. 
విశ్చస్య సర్గస్థితిసంయమార్డే 
కృతావతారస్య పదాంబుజం త్తే 
వ్రజేమ సర్వే శరణం యదీశ 


స్మృతం 'ప్రయచ్చ త్యభయం స్వపుంసామ్‌. 


య త్సానుబంధే సతి దేవ దేహే 
మమా£_హ మిత్యూఢదురా[గ్రహాణామ్‌, 
పుంసాం సుదూరం వసతోపి పుర్యాం 
వ్రజేమ త త్తే భగవ న్పదాబ్దమ్‌. 

తా న్నా అసద్బత్తిభి రని ర్యే 
పరాహృతాన్తర్మనసః పరేశ, 

అథో న పశ్యంత్యురుగాయ నూనం 
యే తే పదన్యాసవిలాసలక్ష్మ్యాః. 
పానేన తే దేవకథాసుధాయా: 
ప్రవృద్దభక్త్యా విశదాశయా యే, 

వై రాగ్యసారం ్రతిలభ్య బోధం 
యథా౬౦జసాన్వీయ రకుంఠధిస్ష్యమ్‌. 
అథా£.పరే చాత్మసమాధియోగ 
బలేన జిత్వా ప్రకృతిం బలిష్టామ్‌, 
త్వా మేవ ధీరాః పురుషం విశంతి 
తేషాం శ్రమ స్యా న్నతు సేవయా తే. 
త త్తే వయం లోకసిసృక్షయా£ 2 ద్య 
తృ్పయా£_నుసృష్టా (స్త్రిభి రాత్మని న్వే, 
సర్వే నియుక్తా స్వ్వవిహారతండత్రం 

న శక్నుమ స్తత్రతిహ ర్తవే తే. 


ల! 


డై 


శ్ర 


డ్తీడ్తీ 


తర్‌ 


శర 


శ 
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యావ దృలిం తే£జహరామ కాలే 

యథా వయం చాన్న మదామ యత్ర, 

యథోభయేషాం త ఇమే హి లోకా 

బలిం హరన్హో౭న్న మద న్యనూహాః డ్రి 
త్వం న స్సురాణా మపి సాన్వ్నయానాం 

కూటస్ట ఆద్యః పురుషు పురాణః 

త్వం దేవ శక్ష్యాం గుణకర్మయోనాౌ 

రేత స్రజాయాం కలి మాదధే£_జః. త్తం 
త త్తే వయం సత్రముఖా యదర్డే 

బభూవి మాత్మన్‌ కరవామ కిం తే, 

త్వం న స్వ్వచక్షుః పరిదేహి శక్త్యా 

దేవక్రియాథే త్వదను (గ్రహాణామ్‌. 50 


ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, మహాపురాణే, పారమహంస్యాం, సంహితాయాం, 
తృతీయస్కంధే, పంచమో౬ధ్యాయః. 


1. ట్లో : కురూణాం బుషఫః = కౌరవులలో ్రేష్టండును, అచ్యుతభావశుద్దః = 
కృష్ణుని యం దనుసరింపంబడిన భక్తి చేత నిత్యపరిశుద్దుండును, క్షత్తా = క్షత్రియు6 
డైన విదురుండు, ద్యునద్యాఃద్వారి = గంగాద్వారమందు, ఆసీనం = ఉన్నట్టి, 
అగాధబోధ౦ = అగాధమైన జ్ఞానముగలిగినట్టియు, మై(త్రేయం = 
మైత్రేయమహామునిని గూర్చి, ఉపసృత్య = సమీపమునకు వచ్చి, సౌశీల్యగుణాభితృప్త: 
= ఆతని సౌశీల్యగుణముచే నెక్కువగా( బరితృప్తినందినవాంై ,పప్రచ్చ = ఇట్టని 
యడిగెను. 

తాత్పర్యము: శుకబ్రహ్మయన్నాండు. “కురువంశమందు జన్మించినవారిలో శ్రేష్టుం 
డును, కృష్ణభక్తితో విశుద్దుండైన విదురుండు - హరిద్వారమను పేరుగల సుప్రసిద్ధమైన 
గంగాద్వారమందున్న వరమజ్ఞానిదైన మైత్రేయుని నమీపించినాండు. ఆ 
మహర్షిసౌశీల్యాదులతో నుద్దవుండెంతయో సంతువ్చుండయ్యెను. అతండిట్టు 
ప్రశ్నించెను. విదుర ఉవాచ = విదురు(డనెను. 
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2. ల్లో : లోకః = లోకము, సుఖాయ = సుఖము కొటక్రై కర్మాణి = కర్మములను, 
కరోతి = చేయుచున్నది. తైః = ఆ చేయంబడెడి కర్మల చేత, సుఖంవా = 
సుఖముగాని, అన్యదుపారమం వా = దుఃఖమునుండి విడివడిగాని, న విందతే = 
పొందుట లేదు. తత ఏవ = ఆ కార్యాచరణముచేతనే, దుఃఖం = దుః 
ఖముషప్రాప్తించుచున్నది. అత్ర = ఈ లోకమందు, యత్‌యుక్తం = ఉచితమైనదేది 
యని, భగవాన్‌ = గొప్పవాండైన నీవు, నః = మమ్ము గూర్చి, వదేత్‌ = చెప్పుదువుగాక! 
తాత్పర్యము : విదురు( డన్నాడు. గొప్ప వాండవైన మైత్రేయా! లోకమందు సుఖము 
నాకాంక్షించి జనులు కర్మప్రవృత్తు లగుచున్నారు. కాని యా కర్మాచరణముచే వారికి 
సుఖము లభించుట లేదు. దుఃఖనివృత్తియుంగలుగుట లేదు. అంతమాత్రమే గాదు. 
ఆ కర్మాచరణముచేత మఠియొక (క్రొత్తదుఃఖ మేర్చడుచున్నది. కనుక మానవుండీ 
లోకమం దెట్టు ప్రవర్తింపవలెను. దయచేసి నాకీ విషయము నుపదేశింపవలెను. 
'నః' అను బహువచనము ్రత్యక్షముగ నడుగుచున్నవాండు విదురుండే యైనను 
అనేకులకు సంబంధించిన దీ ప్రశ్న యని తెలుపుచున్నది. 

3. శ్లో; తత్‌ = అందుచేత, సాధువర్య! = సత్పురుషులలో నుత్కృృష్టుండైనవా( 
డా! యేన = ఏ మార్గముతో, సంరాధితః = చక్కగా నారాధింప(బడిన, భగవాన్‌ = 
భగవంతుండైన శ్రీహరి, భక్తిపూతే = భక్తితోబరిశుద్దమైన, పుంసాం = పురుషుల 
యొక్క, హృది = మనస్సునందు, స్థితః = ఉన్నవాండై, సతత్త్యాధిగమం = తత్త్యము 
యొక్క జ్ఞానముచే గూడిన, పురాణ = ప్రాచీనమైన, జ్ఞానం = జ్ఞానమును, యచ్చతి 
= ఇచ్చునో, శం = సుఖకరమైన, వర్మ = మార్గమును, నః = మాకు, ఆదిళ = 
ఉపదేశింపుము. 

తాత్పర్యము : సాధువుల సంచారము లోకాను[గ్రహము కొజకే. అందుచేత 
సాధువులలో నుత్తముండవైన యో మైత్రేయ మహర్షీ! ఏ రీతిగా నారాధించినచో 
భక్తితో పరిశుద్ధమైన పుణ్యాత్ముల మనస్సులందున్న భగవంతుండు తత్ష్యజ్ఞానమున 
కుపకరించెడు ప్రాచీన జ్ఞానము నుపదేశించును? సుఖకరమైన యా మార్గమును 
మీరు మాకు జెప్పవలెను. 

4. ల్లో : త్ర్య్యధీశు = త్రిమూర్తులనుగూడ నియమించు వాండును, ఆత్మతండత్రః = 
స్వతంత్రుండును, కృతావతారః = అవతారమును స్వీకరించినవాండునునైన, భగవాన్‌ 
నారాయణమూర్తి యాని కర్మాణి = ఏ కర్మములను, కరోతి = ఆచరించునో, 
నిరీహః = ప్రవృత్తి రహితుండైన భగవంతుండు, ఇదం = ఈ (ప్రపంచమును, అగ్రే 
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= ఆదియందు, యథా ససర్జ = ఏ విధముగా సృష్టించెనో, వృత్తిం = ఉపజీవనమును, 
జగతః = లోకమునకు, సంస్థాప్య = ప్రతిష్టాపించి, యథావిధత్తే = ఏ ప్రకారముగా 
రక్షించును. 

తాత్పర్యము : (తిగుణాధిన్టితమైన మాయకును (తిగుణన్వరూవులైన 
(త్రిమూర్తుల కును అధీశ్వరు6డ్డైనవాండు నారాయణమూర్తి. మాయ 
నతి(క్రమించియున్న వాండగుటతో వరం. ఏ కార్యము నొనర్భనివా6 
డు. మజి యవతారముల నెందుకు స్వికరించినట్లు? ఆ యవతారములలో 
గర్మము లెందు కొనర్చినట్టు? వీని రహస్యమేమి? ఆది యందు భగవంతుండీ 
లోకము నెందుకు సృష్టించినాండు? ఉపజీవనమార్గమును గల్పించిన పద్దతి యెట్టిది? 
ఎట్లీ లోకములను రక్షించుచున్నాండు? 


5. ల్లో : దైవాత్‌ = కర్మపరిపాకము నిమిత్తముగా, కృష్ణాత్‌ = కృష్ణురమాత్మనుండి, 
విముఖస్య = విముఖుండును, అధర్మశీలస్య = అధర్మస్వభావము గల(వాడును, 
సుదుఃఖితస్య . ఎక్కువ దుఃభితుండునైన, జనస్య = జనుని యొక్క, అను[గ్రహాయ 
= అనుగ్రహము కొజకే, జనార్దనస్య = కృష్ణపరమాత్మ యొక్క, భవ్యాని = 
మంగళన్వరూపములైన, భూతములు, ఇహ= ఈ లోకమందు, చరం = 
సంచరించుచుండునుగదా! 

తాత్పర్యము : జన్మాంతరమం దొనర్చిన పుణ్యకర్మపరిపాకముతో. గృష్టభక్తి 
యేర్చడును. పాపకర్మనిమిత్తముగా కృష్ణభక్తి సిద్ధంపక అధర్మములందు. దాత్పర్యము 
సిద్దించి తన్నిమిత్తముగా నితరదుఃఖము లనుభవించి కళవళపడుచున్న 
జనసముదాయమును అను(గ్రహించి వారిని సన్మార్గమున (ద్రిప్పుటకొటికై 
మంగళకరములైన కర్మములు మాత్రమే యొనర్చెడు భగవద్భక్తు లీ లోకమున 
సంచరించుచుందురు. అట్టి వారిలో శ్రేష్టండవైన నీవు మ మ్మనుగ్రహింపవలెనని 
(ప్రార్ధన. 

6 ట్లో : పునః = మరల, స్వేఖే = స్వరూపభూతమైన యాకాశమందు, ఇదం = 
దీనిని, నివేశ్య = ప్రవేశింప(జేసి, నివృత్ర వృత్తి: = సర్వథా నివృత్తమైన వ్యాపారముతో( 
గూడినవాండై, గుహాయాం = గుహయందు, యథా = ఏ రీతిగా, శేతే = 
శయనించును?, యోగేశ్వరాధీశ్చరః = యోగేశ్వరులకు నాథుండై యున్న, ఏకః = 
ఎక్కటిదైైన భగవంతుడు, ఏతత్‌ = దీనియందు, అను(వ్రవివ్చః = 
అనుప్రవేశించినవాందై, యథా = ఏ రీతిగా, బహుధా = బహుప్రకారుండై, ఆసీత్‌ = 
అయ్యెను. 
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తాత్పర్యము : భగవంతుండైన సర్వేశ్చరుండు చక్షుర్పిషయమైన యీ సర్వలోకమును 
దనస్వరూపమైన యాకాళశమందు లయింపంజేసి సకల వ్యాపారములను వదలి 
స్వానంద మనెడు గుహయందు నిదురించుటెట్టు? యోగీశ్వరుల కధీశ్చరుండును, 
ఎక్కటియునైన భగవంతుడు మరల దీనియందు దాను అనుపవ్రవేశించి 
బహురూపములుగా గనుపించుట యెట్టేర్పడినది? 


7లో: ద్విజగో సురాణాం = బ్రాహ్మణులు, గోవులు, దేవతలు- వీరియొక్క, 
క్షేమాయ = క్షేమము కొటుకై, అవతారభేదై: = ఒక్కొక్క యవతారరూపమును 
(గ్రహించి, కర్మాణి = కర్మములను, క్రీడన్‌= లీలామాత్రముగా, విధత్తే = 
చేయుచున్నవాండైన, సుశ్లోకమౌళేః: = సత్కీర్తిగలవారిలో శ్రేష్టండుగా నున్న వాని 
యొక్క, చరితామృతాని = అమృతముతో సమానమైన చరితములను, శృజ్వతాం 
అపి = వినుచున్నవారమైనప్పటికిని, నః మనః = మా మనస్సు, నతృ ప్యతి = తృప్తి 
నందుట లేదు. 

తాత్పర్యము : వేదానుసరణముగాం గర్మలనొనర్చు బ్రాహ్మణులు, తత్కర్మముల 
కుపయోగించు క్షీరాదిపదార్థముల నాసలౌడు గోవులు, కర్మానుసారముగా 
సస్యాదిమూలమున ఫలముల నిచ్చెడు దేవతలు, వీరికి క్షేమమును గల్లించుటకై 
భగవంతుండప్పుడొక్కొక యవతారమును స్వీకరించును. ఆ యవతారములు ఆయా 
కాలముల కనుగుణములై యుండును. ఆతండు లీలగా6 గర్మ లొనర్చ్బును. ఆ 
కర్మల వివేచనమెట్టు? ఈ సంగతులన్నియు మాకు దయచేసి తెలుపవలెను. 
భగవచ్చరిత్రములు పరమానందమనెడు నమృతము నిచ్చును. వాని నెంత విన్నను 
మా మనస్సులకు6 దృష్తి గలుగదు. ఒక్కొక్క యవతారమం దొనర్చిన కర్మలచేత 
భగవంతుండు పరిళుద్దమైన కీర్తిని లోకములందు వ్యాపింప(జేయును. ఆ 
చరిత్రములు లోకక్షేమమునకై మార్గమును జూపించునవిగా నుండును. 

8. ట్లే: యత్ర = దేనియందు, అధికృతః = ఏర్పణుపంబడియున్న, సర్వసత్త్య నికాయ 
భేదః = సకలప్రాణుల సంఘభేదము, ప్రతీతః = ప్రత్యక్షముగా( గన్పించుచున్నదో, 
సహలోకపాలాన్‌ = లోకపాలకులతోంజేరిన, లోకాన్‌ = లోకములను, అలోకాన్‌ = 
బహిర్జోకములను, అధిలోకనాథ: = సకలలోకనాథు(డైన పరాత్పరుండు, మై: 
తత్వ భేదై: = ఏ యేతత్ష్యభేదముల ననుసరించి, అచీక్షపత్‌ = ఏర్పజుచెను. 
తాత్పర్యము : సూర్యప్రకాశ మెంతవజకు వ్యాపించునో ఆ పరిధికి లోంబడియున్న 
జీవరాసులు వసించెడు భాగమునకు 'లోక్‌ మని పేరు. దానికి వేరుగా నున్న 
అంధకారావృతమైన భాగమునకు 'అలోక' మని పేరు. ఈ లోకమందు వసించెడు 
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జీవరాసులను సంరక్షించుచున్న యిందద్రాది దేవతలకు లోక పాలకులని పేరు. ఈ 
లోకమందు నివసించెడు ప్రాణివర్గములకు జీవించుట కావళ్యక మైనది సూర్యకాంతి, 
దానిచేతనే సస్యాదికము లభివృద్దము లగును. అంధకారావృతములైన లోకములలో 
నివసించు ప్రాణుల కది యక్కలి లేదు. అంధకారమందే జీవించెడునట్ట్లు గన్సడుట 
చేత లోకాలోకములందలి (ప్రాణుల జీవనక్రమము విభిన్నముగానుండును. 
లోకములను సృష్టించెడు వాండును, లోకాధీశ్వరు(డైన భగవంతుండు ఏయే జీవుల 
నేయే తత్ష్యముల నెంతెంతపాలు (గ్రహించి సృష్టించును? దేవసృష్టి కుపయోగించెడు 
మహత్తత్ష్యము అహంకారతత్త్యము పంచతన్మాత్రలు, వీనిమేళనము- అన్ని జీవులలో 
నొక్కటిగా నుండదు. అట్టైనచో సృష్టింపంబడిన ప్రాణివర్గ మంతయు నొక్కరీతిగనే 
యుండెడిది. బహువిధములుగా నుండుట కవకాళము లేదు. భిన్నధర్మముల 
ననుసరించెడు ప్రాణులను జూచుచున్నాము. అందుచేత తదుపాదాన కారణములైన 
భూతముల మేళనములో భేదముండి తీరవలెను. ఏయే భూతముల నెంతెంత 
పాలు గ్రహించి భగవంతుడీ బహువిధ (ప్రాణులను సృష్టించినాడు? ఉపాదాన 
కారణమునకు సంబంధించిన దీప్రళ్న. 

9. శ్లో; ఆత్మయోనిః = తనకు( దానే యుతృ్పత్తిస్థానమైన, విశ్చసృట్‌ = లోకస్రష్టయైన, 
నారాయణ: = నారాయణుండు, (ప్రజానాం = 'ప్రజలయొక్క, యేన = దేని 
నాస్పదముగా నొనర్చికొని, ఆత్మకర్మరూపాభిధానాం చ = జీవులు, కర్మ, ఆకృతి, 
నామధేయము - వీనియొక్క, భిదాం = భేదమును, విధత్తే = చేయుచున్నాండు? 
విష్యవర్య! = (బ్రాహ్మణ (్రేష్టుండా!, ఏతత్‌చ = దీనిని గూడ, నః = మా కొజకు, 
వర్ష్ణయ= వర్షింపుము. 

తాత్పర్యము: ప్రాణులు, జీవభేదము, కర్మభేదము, రూప నామ భేదమ్హులు ఇట్టుగా 
నున్న భేదములను లోకస్రష్టయు, స్వయముగా నావిర్భవించిన నారాయణుండు 
స్వసృష్టములైన లోకములందు దేని నాస్పదముగా నొనర్చికొని నిశ్చయించును? 
(బ్రాహ్మణోత్తమా! ఈ విషయమును గూడ మాకు వివరింపుము. 

10. ల్లో : భగవన్‌ = గొప్పవాండవైన మైత్రేయా! పరావరీషాం = ఉత్కృష్టులును, 
నికృష్ణులునైన వారికి సంబంధించి, (వ్రతాని = ధర్మములను, వ్యాసముఖాత్‌ = 
వ్యాసమహర్షి యొక్క ముఖము నుండి, అభిక్షం = ఎక్కువగా, (శ్రుతాని = విన( 
బడియే యున్నవి. కృష్ణకథామృతాత్‌ బుతే = అమృత(ప్రవాహసదృళమైన కృష్ణకథను 
వదలి, న్షుల్లసుఖావహానాం = అల్పములైన సుఖములను గల్గించెడు, తేషాం = 
వానిని గూర్చి, అతృప్నుమః = తృప్తుల మైతిమి. 


246 భాగవత సుధాలహరి 


తాత్పర్యము : ఓ మై(త్రేయా! బ్రాహ్మణాదులైన యుత్కృష్టుల యొక్కయు, నికృష్టుల 
యొక్కయు, ధర్మములను వ్యానముఖము నుండి పలుమారు విన్నాము. 
తుచ్చసుఖముల కాకరమైన యా ధర్మముల నింక వినవలెనను నాళ లేదు. కృష్ణునికి 
సంబంధించిన చరిత్ర అమృతప్రవాహమువలె పరమానంద జనక మైనది. అందుచే 
నీవా కృష్ణుని కథలు వర్షించి మాకు6 జెప్పుము. 

11. శ్లో : పురుషస్య = పురుషుని యొక్క, కర్ణనాడీం = కర్షనాడిని, యాతఃయః = 
పొందింపంబడిన యేది, భవప్రదాం = పలుమాజు సంసారమును గల్లించెడు, 
గేహరతిం = గృహసుఖాసక్తిని, భినత్తి = నశింపంజేయునో, వఃసద్రేషు = మీ 
సభలయందు, సూరిభిః = విద్యాంసులచేత, ఈడ్యమానాత్‌ = కీర్తిప(బడుచున్న, 
తీర్రపదః = భగవంతునియొక్క, అభిధానాత్‌ = చరిత్రనుండి, కుతృష్నయాత్‌ = 
ఎవ్వండు తృప్తిజెందును? 

తాత్పర్యము : మరల పుట్టుక, మరల మరణము- ఇదియే సంసారము. ఈ 
సంసార చక్రమునకు గారణమైన గృహాసక్తిని గృష్టకథాశ్రవణము సమూలముగా 
నశింపంజేయును. ఈ శక్తి మటి దేనికిని లేదు. అందుకే విజ్ఞానులు చేరిన 
సభలయందు సత్పురుషులు కృష్ణకథాశ్రవణమునే పలుమారు ప్రశంసింతురు. అట్టి 
యా కథలను వినుటతో దనివి. జెందువా( డెవ( డుండును? 

12. శ్లో : తే సఖా = నీకు సఖుండైనవాండును, భగవద్గుణానాం = భగవంతుని 
గుణములను, వివక్షుః = వివరించి చెప్పంగోర్కె గలిగిన, కృష్ణు మునిః = వ్యాసమహర్షి 
భారతం ఆహ = భారతమును వర్షించెను, యస్మిన్‌ = దేనియందు, (గ్రామ్య 
సుఖానువాదైః = (గ్రామ్యములైన సుఖములను అనువదించుటల చేత, నృణాం 
మతిః = మనుష్యుల బుద్ధి, హరేః కథాయాం = పరమాత్మకథలయందు, గృహీతా 
= ఆకర్షింపంబడును, ను = ఇది నిశ్చయము. 

తాత్పర్యము : నీకు సభుండైన వ్యాసమహర్షి భారతమను వ్యాఖ్యానమును ముందు 
వివరించెను. తొట్టతొలుత భారతమును జెప్పినది దేనికి? (గ్రామ్యసుఖములను 
దొలుత వివేచించి వాని పరమార్థము నిర్వచించి జనులను భగవదభిముఖులనుగా( 
జేయుట కొజకే తొలుత భారతమును జెప్పినాడు. భగవద్గుణ కథాకథనము. 
దొలుత/ేయలేదు. భారతమందు(గ్రామ!క్రోధాది ప్రవృత్తులచే బ్రేరపింపంబడిన 
రాజులు, తుచ్చములైన విషయసుఖములక్రై తమలో( దాము గలహింతురు. కడ 
కెట్టైనది? వారి జీవితములు నిరాశానిస్సృహలతో తుదముట్టినవి. లౌకిక సుఖములకై 
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ప్రాకులాడి పరిశ్రమించెడి వారి గతియంతయు నింతే. ఈ పరమార్ధమును జనుల 
మనస్సునకు వచ్చునట్లు చేసి వారిని భగవదున్ముఖులుగా జేయుటయే వ్యాసుని 
యభిప్రాయము. ఇందుకే యాతండు భారతమును దొలుత'ఖెప్పినది. 

13. ట్లో : శ్రద్దధానస్య = తీవ్రమైన శ్రద్దగలిగిన, పుంసః = పురుషునకు, సా = అది 
- హరినిష్టమైన బుద్ది, నిబద్ధమానా = ఎక్కువగా నభివృద్దినొందుచున్నదై, అన్యత్ర 
= ఇతర విషయమందు, విరక్తిం = రాగరాహిత్యమును, కరోతి = ప్రదర్శించుచున్నది, 
హరేః = హరి యొక్క, పదానుసృతినిరతస్య = పాదములను ([గ్రమముగా 
ధ్యానించుట చేత సుఖ మనుభవించుచున్నవానికి, సమస్తదుఃఖాప్యయం = సమస్తదు:ః 
ఇవినాశమును, ఆశు = శీఘ్రముగా, ధత్తే = ఏర్పడును. 

తాత్పర్యము : శ్రద్దతో హరిస్మరణ మాచరించువానికి నా స్మృతి క్రమముగా 
వర్టిల్లుచు బోవును. దానితో నిరతిళశయమైైన నుఖ వేర్చడును. లౌకిక 
సుఖభోగసంపాదనావిషయములం దభినివేశము (క్రమముగా దగ్గిపోవును. ఈ 
హరిపాదస్మరణము [క్రమముగా నానందము నభివృద్ధిపఅచును. శరీరభావముతో! 
దాపము లేర్చడును. అది శీఘ్రముగ నశించుటచే తన్నిమిత్తకము లైన తాపము 
లన్నియు నశించును. 


14. శ్లో: అఘేన = పూర్వజన్మపాపవిశేషముచేత, హరేఃకథాయాం = హరికథయందు, 
విముఖాన్‌ = తాత్పర్యములేనట్టి, శోచ్యశోచ్యాన్‌ = ఎక్కువగా శోచింపందగినట్టి, 
అవిదఃతాన్‌ = జ్ఞానహీనులైనట్టి వారిని గుజించి, అనుశోచే = సానుభూతితోదు: 
ఖింతును. వృథావాదగతిస్మృతీనాం = నిష్ప్రయోజనముగా వాదించుట, అట్టు 
(ప్రవర్రించుట, అట్టు తలంచయుట - ఈ పనులు చేయుచున్న, యేషాం = ఎవరి 
యొక్క, ఆయు: = ఆయుస్సు, అనిమిషుదేవః = కనురెప్పవేయక కాచియున్న 
దైవము, క్షిణోతి = నశింపంజేయును. 

తాత్పర్యము : హరిస్మరణ మొనర్చవలెననెడు విశేషబుద్ది లేనట్టి పశ్వాదులు 
శోచ్యములు, వానికాహారని[ద్రాదులుదప్ప మజొక్కటియు. దెలియదు. మనుష్య 
జన్మ మట్టిదిగాదు. దానికి విశేషబుద్ది యున్నది. అట్టి మానవజన్మ లభించియు, 
భగవంతునందు భక్తిలేనట్టివారు ఎక్కువగా శోచింప6దగినవారు. దుర్లభమైన 
మనువ్యజన్మ లభించియుండంగా సంసార మహాభయమును నివర్తింపంబేసి 
పరమానంద మొసళొడి కరుణానిధిని గూర్చి కీర్తించుట, ఈశ్వర ప్రీత్యర్థము 
'ప్రవర్తించుట , తత్స్వరూపమును స్మరించుట - మొదలగునవి యొనర్చక, 
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నిమ్రయోజనముగ వాదించుచు( గాలక్షేపణ మొనర్చువారి యాయుస్సును, 
గొాలస్వ్యరూపు(డైన భగవంతుడు వారికి. దెలియకయే హరించికొనిపోవును. 
వారిజీవితము వరమవురుషార్థమును సాధించుట కువయోగపడుట లేదు. 
వారెంతకాలము జీవించినను వారియాయువు దుర్వ్యయమైనట్టే. ఇట్టి వారిని 
గూర్చి నా కెక్కువ తాప మగుచున్నది. 

15.ళ్లో : తత్‌ = అందుచేత, శర్మదాతు:ః = పరమ సుఖమునిచ్చెడు వాండును, 
ఆర్తబంధోః = దుఃఖితులకు బంధువును, తీర్థకీర్తేః: = పరిశుద్దమైన కీర్తిగలవాండైన, 
హరేఃకథాం ఏవ = హరియొక్క కథనే, కథాసు = కథలయందు, పుప్పేభ్యఇవ = 
పుష్పముల నుండి వలె, సారంఉద్దృత్య = సారమును సంగ్రహించి, నః = మా 
యొక్క, శివాయ = మంగళము కొటక్రై, క్రీర్హయ= కీర్తింపుము. 

తాత్పర్యము : అందుచేత, నోకౌషారవుండవైన మైత్రేయా! భగవంతుండనేకములైన 
యవతారముల నెత్తును. వాని యందు(బరిశుద్దములైన వ్యాపారము లెన్నియో 
టెటునర్చును. వానితో నాతని నిర్మలకీర్తి, దిక్కుల వ్యావించును. 
తదవతారవ్యాపారములను (శ్రవణకీర్తనాదులతో సేవించుచున్న జనులకు( 
బరమానందము సిద్దించును. నిశ్ళేషముగ సంకటములు నశించును. అట్టివి 
శ్రీహరికథలు. వానిలో సారభూతమైనవానిని బుష్పములనుండి సారము నేర్పజచెడు 
భృంగమువలె నీవేర్పజచి మాకు వచింపుము. ఆ నీకరుణ మాకు గైవల్యపదమును 
బ్రసాదించును. 

16. శ్లో : విశ్శజన్మస్థితసంయమార్థే = లోకము యొక్క యుత్పృత్తి స్థితి, సంహారము 
- వీని కొజకై, కృతావతారః = అవతరించినవాడును, ప్రగృహీతశక్తి: = ఎక్కువగా 
(గ్రహింపండిన శక్తిచే(గూడినవా(డైన, సుఈశ్చరః = ఆ సర్వేశ్చరుండు, అతిపూరుషాణి 
= మనుష్యచర్యనతి[క్రమించెడు, యానికర్మాణి = ఏ కర్మములను, చకార = 
ఒనర్చెనో, తాని = వానిని, మహ్యం = నా కొటకు, క్రీర్తయ = క్రీర్తింపుము. 
తాత్పర్యము : లోకసృష్ట్యాదు లనెడు ప్రయోజనములకై ఆయా యవతారములను 
- వానివానిలో నొనర్బందగిన కార్యములను సాధించుటకు(దగిన శక్తి యనుగ్రహించిన 
పరమాత్ముండు, మానవశక్తికి దుర్లభములైన కార్యము లొనర్చును. వాని నన్నిటిని 
దయచేసి నాకొజకై కీర్తింపవలెను. 

17. ల్లో : క్షత్తా = విదురుని చేత, ఏవం పృష్టు = ఈ ప్రకారము 'ప్రశ్నింపంబడిన, సః 
భగవాన్‌ కౌషారవః మునిః = ఆ మైత్రేయమహర్షి పుంసాం = పురుషుల యొక్క, 
నిశ్రేయసార్టేన = పరమపురుషార్థమునుద్దేశించి, తంబహుమానయన్‌ = ఆతనిని 
విశేషముగా నాదరించి, ఆహ = పలికెను. 


తృతీయస్యంధ పంచమాధ్యాయము 269 


తాత్పర్యము : శ్రీ శుకబ్రహ్మయనుచున్నాండు. విదురుని యీ ప్రళ్షను విని కౌషారవుం 
డు చాలనంతోషించినాండు. ఈ (ప్రశ్న కేవలము స్వార్ధపరమైనదిగాదు. 
నకలజనులకును నంబంధించినది. నర్వులకును బరమ పురుషార్థమును 
సాధించిపెట్టునది. పరమలోకోపకారకము. అందుచే విదురు నాతం డెంతయో 
యాదరించి యిట్లు పలికెను. 

18. ట్లో : అధోక్షదాత్మన: = అధోక్షజూని యందు మనస్సును సన్నివేశించిన, ఆత్మన: 
= నీ యొక్క, కీర్తిం = కీర్తిని, లోకే = లోకమందు, వితన్వతా = వ్యాపింప 
జేయుచున్నట్టియు, లోకాన్‌ = లోకములను, సాధు = చక్కంగా, అనుగృహ్హతా = 
అను[గ్రహించుచున్న, త్వయా = నీ చేత, సాధుషృష్టం = చక్కగా( బ్రశ్నింపంబడినది. 
తాత్పర్యము : మైత్రేయుండన్నాండు. ఓ విదురా! నీవు ఇంద్రియములచే [గ్రహించుటకు 
సాధ్యపడని పరమాత్మయందే నిల్పంబడిన మనన్సుగల భగవంతుండవు. 
లోకాను(గ్రహార్థమై ప్రశ్నించిన ప్రశ్న యిది. కేవలము నీ స్వార్థమునకై వేసినది గాదు. 
దీనితో నీ కీర్తి నల్జిక్కుల వ్యాపించును. 

19. ళ్లో : క్షత్తః = ఓ విదురా! , బాదరాయణవీర్యజే = వ్యాసమహాముని వీర్యముతో 
జనించిన, త్వయి = నీయందు, ఏతత్‌ న చిత్రం = ఈ ్రవర్తనము విచిత్రముగాదు, 
అనన్యభావేన = అన్యభావనారహితముగా, త్వయా = నీ చేత, ఈశ్వరః హరిః = 
ఈశ్వరుండైన హరి, గృహీతః యత్‌ = (గ్రహింపంబడెననుటేదిగలదో. 
తాత్పర్యము : ఓ విదురా! అన్యభావనారహితముగా సర్వేశ్వరుండైన హరిని, నీవు 
మనస్సునందు నిలుపుకొన్నావు. నీ విషయమం దిదియాశ్చర్యముగాదు. ఎందుకన 
గా నీవు వ్యానవుత్రుండవు. “యథాబీజంతథాంకురమ్‌” - బీజమున్నట్లే 
యంకురముగూడ నుండును. ఇది లోకసిద్దముగదా! 

20. ఖ్లీ : మాండవ్యశాపాత్‌ = మాండవ్య మహర్షి శాపకారణముగా, ప్రజాసంయమనః 
= ప్రజలను న్యాయముగా దండించుచున్న, యమః = యముండు, (భ్రాతుణ్లేత్రే = 
సహోదరుని భార్యయైన, భుజిష్యాయాం = దాసియందు, సత్యవతీసుతాత్‌ = 
వ్యాసునినుండి, జాతః = ఏర్పడెను. 

తాత్సర్యము : ఓయి విదురా! నీవు యమధర్మరాజు యొక్క అంశావతారు(డవు. 
అందుకే అట్టి భగవద్భక్తి యేర్చడుటలో నాళ్ళర్యము లేదు. మాండవ్యముని 
శాపకారణముగా భగవంతుడైన యముండు వ్యాసుని సహోదరుండైన విచిత్రవిర్యుని 
భార్యగానున్న దాసియందు - శూద్రస్రీయందు వ్యాసవీర్యమునుండి జన్మించినవాం 
డవు. ఇట్టిది ప్రసిద్ధమైన నీ జన్మ 


250 "భాగవత సుధాలహరి 


21. శ్లో: సానుగస్య = పరివారసహితుండైన, భగవత: = పరమపురుషునకు, భవాన్‌ 
= నీవు, నిత్యం సమ్మతః = నిత్యసమ్మతుండవు, వ్రజన్‌ = పృథివిని వదలి పోవుచున్న, 
భగవాన్‌ = ఈశ్వరుండు, యస్య = ఎవని యొక్క, జ్ఞానాదేశాయ = జ్ఞానోపదేశము 
కొఆకు, మాం = నన్నుగూర్చి, ఆదిళత్‌ = ఆజ్ఞాపించెనో. 

తాత్పర్యము : భగవంతుండైన కృష్ణుండు పరివారసహితుండై నీతో గూడిమాడి 
ప్రవర్తించెను. నీవు నిరంతర మాతనికి. బరమసమ్మతుండవు. నరలోకమును 
వదలిపోవుచున్న కృష్ణపరమాత్మ నీకు జ్ఞానోపదేశ మొనర్చవలెనని నన్నాజ్ఞాపించినాడు. 
ఆయనకు నీపై నున్న యను(గ్రహవిశేష మట్టిది. 

22. ఖ్లీ: యోగమాయోవబృంపాతాః = యోగమాయచేత నభివృద్దిని 
బొందినదియు, విశ్శస్థిత్యుదృవాంతార్జాః = లోకము యొక్క రక్ష్యయుత్పత్తి, 
సంహారము- ఈ ప్రయోజనములతో( గూడినవియునైన, భగవల్లీలాః = భగవంతుని 
లీలలను, ఆనుపూర్చ్యశః = క్రమముగా, తే = నీకు, వర్ష్ణయామి = నేను వర్లింతును. 
తాత్చర్యము : అందుచేత యోగమాయాఫ్రభావముతో నభివృద్రిగాంచినవియు, 
లోకముల రక్షాదులే ప్రయోజనముగా( గలవియునైన శ్రీహరిలీలలను నీకు 
(గ్రమముగా వివరించెదను. 

23.ళ్లో: ఆత్మనాం = జీవులకు, విభుః = ప్రభువైనవాండును, ఆత్మా = ఆత్మస్వరూపు( 
డును, భగవాన్‌ = ఐళ్వర్యన౦వూర్చుండును, అనానామత్యువలక్షిత: = 
నానాత్వబుద్ది నిమిత్తముగాంగనువ డనివాండ్డైయున్నట్టి, ఆత్మా = ఆత్మ, 
ఆత్మేచ్చానుగతౌసత్యాం = తన యిచ్చ్రవర్తించెడు విషయముగా, అగ్రే = సృష్టికి 
ముందే, ఇదం = ఈ కన్పించు సమస్తమును, ఏకః = కేవలుండుగనే, ఆస = 
ఉండెను. 

తాత్పర్యము : సమస్త జీవాత్మల కాతండే ప్రభువు, పరమార్ధస్వరూపభూతుండు 
నాత(డే. నమస్టైశ్వర్యపరిపూర్చ్ముండు, (ప్రాణుల నానాత్వబుద్దితో వారికి( 
గన్బడకుండునట్టివాండు. మాయ తన యందే లయించియుండ(గాం దనకు 
మాయాబంధము లేకుండు(గాక అనెడు నిచ్చననుసరించి భగవంతుండు కేవలు( 
డుగ నుండెను. ఈ కన్పించుచున్న లోకమంతయు సృష్టికి ముందు భగవంతుని 
యందే యంతర్లీనమై యుండెను. 

విశేషములు : “ఆత్మావాఇదమేక ఏవా(గ్ర ఆసీత్‌” - అనెడు (శ్రుతివాక్యసారము 
నిక్కడ వివరించుచున్నాండు. సృష్టికి ముందు భగవంతుడు మాత్రమే యున్నవా6 


తృతీయస్మంధ పంచమాధ్యాయము 251 


డు, నిత్యమై పరమార్థభూతమై యాత్మస్వరూపుండైన భగవంతుడు కేవలుండు. 
ఇప్పుడు గన్పించుచున్న యీ సమస్త లోకమును కేవలుండుగ నున్న భగవంతునందే 
యడంగియుండెను. కేవలుండు గానున్న వాండును నతండే. నానారూపములు(గా 
గన్పించుచున్నవాండును నతంే. ఇట్టు రెండు రూపములుగా నుండుటకు6 గారణము 
భగవంతుని యిచ్చయే. సృష్టికి మొదలు ఏకరూపుండుగా నుండ నిచ్చించిన 
పరమాత్మయే సృష్టికి. దరువాత బహురూపు(డుగా నుండ నిచ్చించినదియు. అప్పుడు' 
అంతర్గతమైనలోకమును బహిర్భాగమందు( (బ్రకాశింపంజేయును. సృష్టియం 
దంతయు నను(వ్రవేశించి ఒకదానితోంగూడ నంబంధములేక కేవలు( 
డుగనేయుండును. కార్యము లొనర్చియు నకర్మియే. బింబరూపముతో! గేవలు6 
డైనవాండు పరమాత్మ. 

24. శ్లో : ఏకరాట్‌ = కేవలుడుగనుండి ప్రకాశించుచున్నవా(డును, సుప్తశక్తిః = 
లయించియున్న శక్తితోంగూడినవాండును, అసుప్రదృక్‌ = లయింపక, జాగృతమైన 
జ్ఞానముతోంగూడినవాండును, (ద్రష్టా = దర్శించువాండునునైయున్న, సః ఏషవా = 
ఆ యితండు, ఆత్మానం = తన్ను, అసంతం ఇవ = లేనివానినిగావలె, మేనే = 
తలంచెను, దృశ్యం = దర్శింపందగినదానిని, న అపళ్యత్‌ = చూడలేదు. 


తొత్పర్యము : సృష్టికిముందు నెట్టిస్తరూపముండునని వివరించుచున్నాండు 
సృష్టికిముందు జ్ఞానానంద'ప్రకాశస్వరూపుండైన భగవంతుండొక్కండే యుండెను. 
జ్ఞానస్వరూపుండైన భగవంతుండొక్క(డే యుండెను. జ్ఞానస్వరూపుండైనను తన 
జ్ఞానమునకు విషయముగా వేరుపదార్ధ మేదియు లేకుండుటచేత (ద్రష్ట యను 
ధర్మము ఈశ్వరునం దప్పుడు లేదు. కాన(దగిన పదార్హములుగా (బరిణమించెడు 
స్పశ్త్తియైన మాయ తనయందేలయించి యుండును. లయము, వికాసము రెండును 
లేవు. అతడెప్పుడును సద్రూపుండు. కాని దృశ్యము లేకుండుటచేత (ద్రష్ట దృశ్యము, 
దర్శనము - ఈ రీతిగా నున్న త్రిత్వ మప్పుడు లేదు. ఈ భావము యోగుల 
నిర్వికల్పసమాధిలో ననుభూత మగును. దీనిని వాక్కుతో వర్షించుటకు వీలుగాదు. 
25. శ్లో : సంద్రష్టుః = చక్కగా దర్శించెడు, ఏతస్య = ఇతని యొక్క, సదసదాత్మికా 
= కార్యకారణస్వరూపమైన, సవాశక్తిః = ఆ ప్రసిద్దమైన శక్తి మాయానామ = 
మాయయనుపేరుగలది, విభుః = ప్రభువైన పరమాత్మ, యయా = దేనిని స్వీకరించి, 
ఇదం = ఈ ప్రపంచమును, నిర్మమే జ సృష్టించెనో, 

తాత్పర్యము : కేవలు(డుగా నున్న పరమాత్మ అనేకులుగా. గావలెనని యిచ్చించెను. 
ఈ యిచ్చయే వేదములలో “ఈ క్షణం” అని చెప్పండినది. దీనినే దర్శన మందురు. 
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ఎప్పుడు వీక్ణించునో అప్పుడే ద్రష్ట- యని పేరు గల్లినది. ఈశ్వరుని యీ యీక్షణము 
ఆతని యందు లయించియున్న శక్తిని వికసింపంజేయును. “ఇచ్చామాత్రం ప్రభో 
సృష్టి” - ప్రభువైన పరమాత్ముని సృష్టి యిచ్చతోనే యేర్చడినది. భగవంతున 
కిచ్చ యెప్పు డేర్చడెనో అవ్పుడే సృష్టి యారంభమైనది. ఈశ్వరునియందు 
లయించియున్నది, ఇప్పుడు వికసించినదియు నైన యీ శక్తియే కారణమై కార్యమై 
యున్నది. అందుకే దీనికి సదస([ద్రూపమని పేరు. దీనినే మాయ యందురు. ఈ 
మాయను (గ్రహించియే భగవంతుండు సృష్టికార్యము నొనర్చుచున్నాండు. 

26. ల్లో : అధోక్షజు = ఇంద్రియవిషయముగాని యీశ్చరుడు, కాలవృత్యాతు = 
కాలవ్యాపారము చేత, గుణమయ్యాం = గుణస్వరూపిణియైన, మాయాయాం = 
మాయయందు, ఆత్మభూతేన = ఆత్మయొక్క అంశమైన, పురుషేణ = పురుషుని 
వలన, వీర్యవాన్‌ = వీర్యవంతుండైన యీశ్చరుండు, వీర్యం = తన వీర్యమును, 
ఆధత్తే = ఆధాన మొనర్చ్భును. 

తాత్పర్యము : ఏ పదార్థమునైనను రూపాంతర మొందింప(జేయుశక్తి విశేషమునకు 
కాలమని పేరు. భూమిలో నొక విత్తును నాటినచో( గొన్ని దినములకది 
యంకురముగా. బరివర్తన మందును. తరువాత తీంగగనో, చెట్టుగనో యభివృద్ది 
యగును. దానిని యొక రూపమునుండి వేురూసమునకు మార్చుశక్తియే సర్వత్ర 
సర్వపదార్థములందును, సర్వరీతుల వ్యాపించియున్నది. దీనిని గాలశ్ర్రియందురు. 
ఈశ్చరునందు లయించి యున్న క్తి యొక్క ప్రథమావిష్కారమిదే. దీనిపై నేర్పడెడు 
సర్వవికారములకును నీ శక్తి మూలకందము. దీని వ్యాపారముతో! (ద్రిగుణము 
లేర్చడును. అప్పు డీశ్తి గుణస్వరూపముగా భాసించును. గుణముల వికాసముతో 
గూడిన యీ మాయయందు శళక్తుండైన భగవంతుడు స్వాంశభూతమైన 
పురుషాంశముతో వీర్యము నాధాన మొనర్చెను. మాయనుండి క్రమముగా నొక్కొక్క 
తత్త్యమును వికసింపంశేసెడు శక్తి విశేషమును భగవంతుండు మాయయందు 
నిక్షేపించినాండు, సాధారణముగా లోకమందు పురుషుండు దన వీర్యమును స్త్రీ 
యందు నిక్షేపించుటచే నా స్రీయందు సంతాన మేర్చడునట్టు - ఈశ్వరుని దృష్టితో 
మాయ నుండి యొక్కొక్క తత్త్యమును జనించుటకు ఆదికారణభూతమైన కాలశ్తి 
మొదటిదిగా వికసించినది. అది క్రమముగా ననేక గుణ పదార్థముల జన్మమున 
కాదికారణ మయ్యెను. 


తృతీయస్మంధ పంచమాధ్యాయము 253 


27. ల్లో: కాలచోదితాత్‌ = కాలము నుండి ్రేరేపింపంబడిన, అవ్యక్తాత్‌ = 
అవ్యక్తమునుండి, తతః = తరువాత, మహత్తత్ష్యం = మహత్తు అను పేరుగల 
తత్త్యము, అభవత్‌ = ఏర్పడినది. విజ్ఞానాత్మా = విజ్ఞానమనెడు స్వరూపముతో6 
గూడినదియు, తమోనుదః = చీకటిని నశింపంజేయునదియునైన యాతత్య్యము, 
ఆత్మదేహస్థ్రం = తన శరీరమందున్న, విశ్చం = విశ్చమును, వ్యంజన్‌ = ప్రకాశింపం 
జేయునదిగా నయ్యెను. 

తాత్పర్యము : ఈ రీతిగా నుండునని యీళ్ళరవీర్యమును ధరించిన యాశక్తికి 
అవ్యక్తమని యాస్టితిలోం గల్పింపంబడిన పేరు. స్తీ సంతానము, పురుషసంతానము 
అని తీర్మానించుటకు సాధ్యముగానిస్థితిలోనున్న పురుషవీర్యము, (స్త్రీ గర్భమం 
దున్నట్టుగా నప్పుడు మాయాస్వరూపము నిర్ణయించుట కశక్య మగుటచేత దాని 
కవ్యక్తమని యప్పటి పేరు. (ప్రథమప్రబుద్ధమైన కాలశక్తవ్యాపారముతో. దరువాత 
నవ్యక్తమైన యాశక్తినుండి మహత్తనెడు రెండవతత్త్యము జన్మించినది. దీనినే 
మహత్తత్యమందురు. మహత్ర్తత్ష్యమని యెందుకు పేరు? ఇంకపై నేర్పడెడు సమస్త 
వికారములకును మూలభూతమైన దిదియే గనుక, దీని గర్భమందే యా శక్తు 
లన్నియు నిమిడియున్నవని భావము. ఆ వికారము లెన్నియని చెప్పుటకు 
సాధ్యముగాదు. అవి యనంతములు. 'తత్మం' అను శబ్దమునకు ఒకానొకవస్తువు 
యొక్క భావము లేక స్థితియని యర్థము. కనుక మొదలేర్చడిన యవ్యక్తమే యిప్పుడు 
మహత్తత్యమనెడు స్టితి నందినది. దీనికి బుద్దితత్తమనియు నామాంతరము. 
దీనికి. గారణమేమనంగా - దీని స్వరూపము, జ్ఞానము. అన౦గా విజ్ఞానమే దీని 
స్వరూపము. జ్ఞానము ్రకాశరూప మైనది. జ్ఞానము, (ప్రకాశము ఈ రెండు 
వాక్కులును భిన్నములుగా నున్నను వీనిచే బోధింపంబడువస్తు వొక్కటే కనుక 
జ్ఞానము ప్రకాశము ఈ రెండును మహత్తత్షము యొక్క స్వరూపములని 
చెప్పవచ్చును. మహత్తత్రము తనయందున్న లోకమును బ్రకాశింపంజేయు శక్తి 
గలది. ఆ లోకమును మరపింపంజేసిన యంధకారము. నీ మహత్ర్తత్వము. పోద్రోలి 
దానినిం బ్రకాశింపంజేయును. అందుచేతనే 'తమోనుత్‌ - అను విశేషణమును 
జేర్చినది. అజ్ఞానరూపమైన యంధకారమును నళింపంజేయునది అని యర్థము. 
26. ల్లీ: సః అపి = ఆ మహత్ర్తత్ష్యము, అంశగుణ, కాలాత్మా = అంశము, 
గుణములు, కాలము వీనితోంజేరిన స్వరూపము గలదై, ఆస్యవిశ్చస్య = ఈ లోకము 
యొక్క, ఆత్మా = కారణభూతమై, భగవద్దృష్టిగోచరః = భగవంతుని దృష్టికి గోచరమై, 
సిసృక్షయా = సృష్టితాత్పర్యము కారణముగా, ఆత్మానం = తనను, వ్యాకరోత్‌ = 
వికారముగలదిగా6 జేసికొనెను. 
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తాత్పర్యము : ఈ మహత్తత్ర్యమందు నీశ్చరాంశమైన జ్ఞాన మున్నది. ఈ 
జ్ఞానరూపమునే చిదాభాసమని యందురు. ఇది లోకసృష్టికి నిమిత్త కారణము. 
సత్తాదులైన గుణములును నీ మహత్ర్తత్యమం దుండు ననినాము. ఈ గుణములే 
(ప్రపంచసృష్టి కుపాదానకారణము. గుణముల సామ్యస్థితికి భంగ మేర్చజచెడు 
అనగా క్షోభము గల్లించెడు శక్తిస్తరూపమైన కాలము గూడ నీ మహత్తత్వమున 
జేరియున్నది. అందువలన చిదాత్మ సత్తాదిత్రిగుణములు, కాలము - వీనియొక్క 
సముదాయస్వరూపమైన తత్త్యమే మహత్తత్ర్యము. ఇదియే ఆపై నుండంబోయెడు 
లోకమునకు. గారణమైనత్తత్యము. ఇది భగవంతుని సంకల్పస్వరూపమైన 
జ్ఞానమునకు విషయమై యుండును. దీనియం దంతర్భవించియున్న తత్య్యముల 
వికాసములకు గౌరణమైన భగవంతుని సంకల్పము. దీనిలో వికారములను 
గల్గించును. అప్పు డాతత్త్యమున 'కహంతత్త్య' మని పేరేర్చడును. దీనినే 
వేదాంతశా'స్తములో 'నహంకార' మందురు. “ఈశ్చరుండు లోకములను సృష్టించుట 
కిచ్చించును” అను విషయము, ఈ తత్త్యముల వికాసములచే ననుమానింప( 
బడును. కనుక నీ తత్యముల యుత్పత్తి కీశ్వరుని సంకల్పము కారణమని 
చెప్పుదురు. 

29. శ్లో: వికుర్వాణాల్‌ = వికారమునొందుచున్న, మవాత్తత్వ్యాత్‌ = 
మహత్తత్ర్రమునుండి, అహంతత్త్యం = అహం అనెడు పేరుగల తత్య్యము, అజాయత 
= ఏర్చడెను, కార్యకారణక[ర్రాత్మా = కార్యము, కారణము, కర్త అనెడు వీని స్ప్వరూపమై 
యున్న, భూతేంద్రియమనోమయః = భూతములు, ఇంద్రియములు, మనస్సు - 
ఇవి గూడ దీని స్వరూపమే. 

తాత్పర్యము : పైనంజెప్పిన రీతిగా నీశ్చరసంకల్పనిమిత్ర్తముగా - వికారమునందిన 
మహత్తత్ర్యమునుండి యహంకారతత్త్యమేర్చడెను. మహత్తత్ర్రరూపమైన కారణము 
నుండి యేర్చడుటచే దీనిని గార్యమనియు నందురు. ఇంక మీద నేర్చడంబోయెడు 
తత్ష్యములకు( గారణభూత మిదియే. అందుచే దీనికి. గారణతత్త్య మనియు. బేరు. 
దీనియందు. బ్రకాశించుచున్న జ్ఞానము, చిదాభాసము సర్వమునకును గర్తయై 
యుండుటచేత దీనిని 'కర్త యనియు. బిలుతురు. కార్యమనెడు వ్యవహారమునకు 
నాకొళాదివస్తువులు విషయము లగుటచేత కార్యశబ్దము వలన భూతములను 
సూచించుట జరగినది. దీనినే “అధిభూత” మని యి(కపై (బిలుచుట. 
కారణమనుటతో నింద్రియములను సూచించినాండు. అందుచేత ని(క మీ(ద వీని 
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'నధ్యాత్మ' మని పిలుతుము. మనస్సు ఇంద్రియములలో నధివసించుచున్న 
దేవతలను సూచించును. కనుక మహత్తత్ష్య మనునది భూతములు ఇంద్రియములు 
దేవతలు - వీరి సముదాయ స్వరూపము ; అధిభూతము, అధ్యాత్మము, అధిదైవము 
అను మూండు పేరులును వానికి. గారణములైన (త్రివిధవికారములును నీరీతిగా 
నేర్చడినవి. 


30. శ్లో: అహం = అహంతత్త్యము, వైకారికః = సత్త్యగుణమునుండి యేర్చడినది. 
తైజసః = రజోగుణసముద్భూతము, తమసః = తమః ప్రభవము, ఇతి త్రిధా = 
అని మూండు రీతులు, వికుర్వాణాత్‌ = వికారమును బొందిన, వైకారికాత్‌ = 
సత్త్యగుణభూయిస్థమైన, అహంతత్త్యాత్‌ = అహంతత్త్యమునుండి, మన; = మనస్సు, 
అభూత్‌ = ఏర్పడెను. యే దేవాః = దేవత లెవ్వరో వారు, యతః; = దేని నుండి, 
అర్థాభివ్యంజనం = అర్థములజ్ఞాన మేర్చడునో - 

తాత్పర్యము : అవతారిక : ఒకటేయైన యహంకారతత్త్యము భూతములు, 
ఇంద్రియములు, దేవతలు - ఇట్టుగా మూండు విధములైన వదార్థములకు( 
గారణమెట్టయ్యెనో వివరించుచున్నాండు. సాత్త్విక రాజసిక తామసిక మని 
యహంకారము మూండు రీతులు, సత్తాధిక్యముతో సాత్తికము. రజోగుణము 
యొక్క ఆధిక్యతతో రాజసికము, తమోగుణాధిక్యముతో తామనికము, 
సత్త్యాహంకారము నుండి దేవత లైరి. వారుండుట చేతనే శబ్బస్పర్శరూపరసగంధము 
లనెడు నర్ధముల జ్ఞానమేర్చడినది. రాజసాహంకారము నుండి యింద్రియములు, 
తామసాహంకారమునుండి భూతములు నేర్చడినవి. ఈ రీతిగా నొక్కడైన 
యహంకారతత్ష్యము త్రిగుణముల యాధిక్య నికృష్ణత్వములతో ముత్తెజంగులై 
భూతేంద్రియ దేవతల యుతృత్తికి. గారణమైనది. 

31. శ్లో: జ్ఞానకర్మమయాని = జ్ఞానకర్మరూవములైన, ఇంద్రియాణి = 
ఇంద్రియములు, తైజసాన్యేవ = త్లైజనములే, తామన: = తామసమనెడు 
నహంతత్త్యము, భూతసూక్ష్మాదిః = భూతముల యొక్కయు, సూక్ష్మముల 
యొక్కయు.గారణము, యతః = దేనినుండి, ఆత్మన: = బ్రహ్మయొక్క, లింగం 
= జ్ఞాపకమైన, ఇం = ఆకాశము, (ఏర్చడెనో) (జ్ఞానమునకును (బ్రవృత్తికిని 
గారణభూతములైన జ్ఞానకర్మేంద్రియములు గూడ రజోగుణవ్రధానములే. 
రాజసాహంకారమునుండి యేర్చడినవే యని యర్జము. ఆకాళశాదులైన 
స్ట్థూలభూతములును శబ్దాదులైన సూక్ష్మభూతములును తమ యహంకారమునుండి 
జన్మించినవి. శబ్దగుణమైయున్న యీ యాకాళమే బ్రహ్మమును బోధించెడు 
పరమతత్ష్యము. 
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32. శ్లో : కాలమాయాంశయోగేన = కాలము, మాయ, అంళము - వీనితో( గూడిన, 
నభః = ఆకాశము, భగవద్వీక్షితం = భగవత్సంకల్పమునకు విషయభూతమైనదై. 
నభసః = ఆకాశము నుండి, స్పర్శం = స్పర్శమనెడి గుణము, అనుసృతం = 
ఏర్పడినది, వికుర్వత్‌ = వికారమును బ్రాపించిన, ఆది, అనిలం = వాయువును, 
నిర్మమే = నిర్మించెను. 

తాత్పర్యము : అవతారిక : ఆకాశమనెడు కారణము నుండి యేర్చడెడు కార్యమును 
జెప్పుచున్నాండు. కాలశక్తి పరిణామశక్తి చిచ్చక్తి - వీనితో గూడియున్న యాకాశము 
భగవంతుని సంకల్పమునకు విషయమైనప్పుడు దానినుండి స్పర్శ యేర్చడును. 
అది వికారము నందినప్పుడు వాయువుగా నయ్యెను. 

33 ల్లో: వికుర్వాణః = వికారమును బ్రాపించిన, అనిలః ఆపి = వాయువుగూడ, 
నభసా = ఆకాళముతో జేరుటచేత, ఉరుబలాన్వితః = గొప్పబలముచే( గూడినదై, 
రూపతన్మాత్రం = రూపతన్మాత్రముతోంగూడినదియు, లోకస్య = లోకము యొక్క, 
లోచనం = ప్రకాశతత్త్యమునైన, జ్యోతిః = జ్యోతిస్సును, ససర్జ = సృష్టించెను. 
తొత్సర్యము : వాయువు వికారమును జెందినప్పుడు ఆకాళయుక్త మయ్యెను. 
బలముతోంగూడిన వాయువు నుండి రూపతన్మాత్ర యొక్క యుత్పత్తికిగారణమైన 
తేజస్సు ఏర్పడినది. ఇదియే లోకమును (బ్రకాశింపం జేయును. 

34 శ్లో : అనిలేన = వాయువుచేత, అన్వితం = కూడినట్టి, జ్యోతిః = తేజస్సు, 
పరివీక్షితం = ఈశ్వరుని సంకల్పమునకు విషయమై, వికుర్వత్‌ = వికారము 
నుబ్రాపించినదై, కాలమాయాంశయోగత;: = కాలము, మాయ, అంశము - వీనితో( 
జేరుటచేత, రసమయం అంభః = రసస్వరూపమైన జలమును, ఆధత్త = ధరించినది. 
తాత్పర్యము : ఈశ్చరసంకల్పము కాలమాయాంశములతో. జేరుటచేత జ్యోతిస్సు 
వికారమును బొందినదైరసమయమైన జలముగా నైనది. 

35. ల్లో : జ్యోతిషా = తేజస్సు చేత, అనుసంసృష్టం = చేరినదియు, బ్రహ్మవీక్షితం 
= ఈశ్చరునిచే. గటాక్షింప(బడినదియు, వికుర్వత్‌ = వికారము నంది నదియునైన, 
అంభః; = నీరు, కాలమాయాంశయోగత; = కాలమాయాంశముల సంబంధముచేత, 
గంధగుణం = గంధమనెడు గుణముతో(గూడినద్రై మహీరి = భూమిని, అధాత్‌ 
= సృష్టించెను. 

తాత్పర్యము : తేజస్సుతో( గూడినదియు నీశ్చరునిచే. గటాక్షింపంబడినదియు, 
కాలాదులతో(గూడినదియునైన జలము గంధమనుగుణముతో( జేంన భూమిని 


సృష్టించెను. 
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36. ల్లో: భవ్య! = ఓ శ్రేష్టండా!, నభ ఆదీనాం = ఆకాశము మొదలైన, భూతానాం 
= భూతములమధ్యలో, అవరావరం = వెనుకవెనుకనున్నది, యత్‌ యత్‌ = ఏదేది 
కలదో, తేషాం = వానికి, పరానుసంసర్గాత్‌ = ఇతరములతోంజేరుట చేత, 
యథాసంఖ్యం = (క్రమముగా, గుణాన్‌ = గుణములను, విదుః = తెలియుదురు. 
తాత్పర్యము : ఓ భవ్యుండవైన విదురా! సావధానముగా వినుము, భూతములమధ్యలో 
దేనినుండి యేదేది యేర్చడునో ఆక్రమము ననుసరించి గుణములు గూడ 
నుండునని తత్మ్యవిదులు తీర్మానించినారు. ఈ రీతిగా. జూచినచో నాకాశము 
మొదటిది. దాని గుణము కేవలము శబ్దమే. దానినుండి వాయు వేర్చడెను. అందుచేత 
నాకాశగుణమైన శబ్దము దానిలో సంక్రమించును. వాయుగుణమైన స్పర్శమును 
ఏర్పడును. కనుక వాయువునకు గుణములు రెండు. వాయువునుండి యగ్ని 
గలుగును. శబ్ద స్పర్శ రూపములు, అగ్ని నుండి జలములు. దానిగుణములు నాలుగు 
శబ్దస్పర్భరూపరసములు, భూమి కైదుగుణములు శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రస గంధములు. 
37. శ్లో: విష్ణోః = విష్ణువు యొక్క, కలా: = అంశములును, కాలమాయాంళలింగినః 
= కాలము, మాయ, అంశము - వీని చిహ్నములు గలిగిన, ఏతే దేవాః = ఈ 
దేవతలు, నానాత్వాత్‌ = నానాత్వహేతువుగా, న్వ(క్రియా నీశాః = తమ 
వ్యాపారములందు శక్తిలేనివారై, 'ప్రాంజలయః = అంజలిబంధము నాచరించి, విభుం 
= భగవంతుని గూర్చి, (ప్రోచుః = పలికిరి. 

తాత్పర్యము : సర్వవ్యాపియైన భగవంతుని యొక్క యంశములనుండి యేర్పడిన 
వారును, కాలలక్షణమ్టైన వికారము, మాయాలక్నణమైన విక్లేవము, 
భగవదంశలక్షణమైన చైతన్యము గలవారును, మహదాదితత్త్ర ములకు అభిమానులైన 
దేవతలు వేర్వేరుగా నుండుటచేత అన6గా ఒకరితో నొకరు చేరక భిన్నభిన్నముగ 
నుండుటచేత( దామొనర్చందగిన కార్యమందు అనగా బ్రహ్మాండనిర్మాణమందు 
శక్తిలేనివారైరి. వారు తమ స్వామిభైన భగవంతుని ముందు అంజలిబంధమును 
ఘటించికొని నిలిచినవారై యిట్లన్నారు. పరస్పరము గలియకుండుటచే వారి 
పరమోద్దేశమైన లోకసృష్టి నొనర్చుట కళక్తులైనారు. ఈ విషయమే యీ ళ్లోకముచేత 
స్పష్టపజచంబడినది. 

38. ఖ్లో ; దేవా ఊచు; = దేవత లన్నారు, దేవ = ఓ స్వామీ!, ప్రపన్నతాపోపళ 
మాతప(త్రం = ఆశ్రయించినవారి యొక్క తాపముల నుపశమింపంజేయు 
వెలిగొడుగుతో సమానమైన, తే పాదపద్మం = నీపాదపద్మమును గుఠించి, నమామి 
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= నమస్కరింతుము, యన్మూలకేతాః = ఏదాని మూలము నాశ్రయించిన, యతయః 
= యోగులు, ఉరుసంసారదుఃఖం = గొప్ప సంసార దుఃఖమును, అంజసా = 
'ప్రయాసములేక, బహిః = బయటికి, ఉత్‌క్షిపంతి = పోద్రోలుదురో - 
తాత్పర్యము : దేవతలన్నారు, స్వామీ! నిన్ను శరణుంజొచ్చిన వారు త్రివిధతాపముల 
నుండి రక్షింప(బడుదురు. నీ పాదపద్మచ్భాయ వారి నాతపత్ణమువలె సర్వదుః 
ఇములనుండి రక్షించును. అట్టి నీపదయుగ్మమునకు నమస్కారము. నీపాదద్వయి 
నాశ్రయించి వివేకు లేమాత్రమును బ్రయాసములేక శీఘ్రముగ సంసారదుః 
ఇమునుండి తరింతురు. గొడుగును చేత ధరించినవారికి సూర్యతాప మంటనట్టుగా 
నీపాదముల నాశ్రయించినవారికి ్రివధతాపముల యూసే యుండదు. అట్టి 
పాదపద్మముల నాశ్రయించిన వారమైన మా తాపముల దీర్చి యుద్దరింపవలెనని 
సారము. 

39. శ్లో : ఈశ అస్మిన్‌ భవే = ఈ సంసారమందు, తాపత్రయేన = మూండు 
విధములైన దుఃఖములచేత, అభిహతాః = సర్వత్ర యాక్రమింపంబడి, బాధింప 
బడిన, బీవాః = జీవులు, ఆత్మన్‌ = ఆత్మ యందున్న, శర్మ = సుఖమును, యత్‌ 
బుతే = దేని నాశ్రయంపకుండుటచేత, నలభంతే = పొందలేరు, అతః = అందుచేత, 
సవిద్యాః = విద్య చేతం గూడియున్న, తవ అం(ఘ్రిచ్చాయాం = నీ పాదచ్భాయను, 
హే భగవన్‌ = ఓ భగవంతు.డా!, ఆశ్రయేమ = ఆశ్రయింతుము. 

అవతారిక : భగవత్సాదముల నాశ్రయించిన యోగులు సంసారదుఃఖమును 
దరింతురని పై శ్రోకమందు! జెప్పంబడినది. అట్టుసేయనివారికి ఆత్మానందము 
లభింపదని యీ శ్లోకముతోంజెప్పుచున్నాండు. 


తాత్పర్యము : దేవా! ఈ సంసారమందు నీ పాదపద్మముల నాశ్రయింపని జీవులను 
ఆధ్యాత్మికాదితాపములు నాల్లువైపుల( జుట్టుముట్టి పలురీతుల బాధించును. 
అందుచేత నాత్మానుభవమందున్న పరమానందము వారి యనుభవమునకు రాదు. 
కనుక స్వరూపానందము ననుభవింపంజేయు నాత్మజ్ఞానము దేనినుండి భక్తులకు 
లభించునో అట్టి నీపాదపద్మములనీడను మే మాశ్రయింతుము. “ దేని నాశ్రయించిన 
వారికి సుఖము సిద్దించునో” - అని చెప్పినది యన్వయ'క్రమము. "దేని నాశ్రయింపని 
వారికి సుఖము సిద్దింపదో” - అనునది వ్యతిరేకక్రమము. ఒక విషయమును గట్టిగా( 
జెప్పవలసివచ్చినప్పు డన్వ్నయవ్యతిరేకమార్గములతో దానిని వచించుట శాస్త్రపద్ధతి, 
అట్టు చెప్పినచో నా విషయము సర్వసంపన్న మగును. కనుక భగవత్సాదభజనమే 
ఆత్మానందము సిద్ధించుట కుత్తమమార్గమని తెలిపినట్టెనది. 
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40. శ్లో: బుషయః = బుషులు, అనంగా మంత్రద్రష్టలైనవారు, వివిక్తే = 
ఏకాంతమందు, తే = నీ యొక్క, ముఖపద్మనీడై: = తామరపువ్వునకు సమానమైన 
నీ ముఖము అను వాసస్టానముతో(గూడిన, ఛందస్సుపర్లైః = వేదము లనెడు పక్షుల 
సహాయముచేత, యత్‌ = దేనిని, మార్గంతి = వెదకుదురో, తీర్పపదః = పరిశుద్దమైన 
సారముతోంగూడిన, యన్య = ఎవని యొక్క, వదం = చరణమును, 
అఘమర్షోదసరిద్వరాయా: = పాపహరమైన జలముగల నదులలో శ్రేష్టమైన గంగ 
యొక్క, పదం = ఉత్పత్తి స్థానమో, తత్‌ = దానిని, ప్రపన్నాః = శరణుంబొందినాము. 
తాత్పర్యము : భగవత్సాదము నాశ్రయింవవలె నన్నచో దానిని గూర్చిన 
జ్ఞానముండవలెనుగదా! ఆ జ్ఞానము లేక దాని నాశ్రయించుట సాధ్యము గాదు. 
అందుచే భగవత్సాదమును గూర్చి యెవ్వ రేవిధముగా నెటి(గిరో యను విషయమును 
గూర్చి యిక్కడ ప్రస్తావించుచున్నాండు. జనసంచారములేని యేకాంతళుద్దములైన 
స్టానములందుండి మనస్సును, ఇంద్రియములను నిర్జించి ధ్యానమార్గముతో 
మంత్రద్రష్టలైన బుషులు నీ ముఖపద్మమే వాసస్టానముగ స్వీకరించియున్న 
వేదములనెడు పక్షులసాహాయ్యము నవలంబించి త్వత్సాదపద్మముల నన్వేషించి 
తెలిసికొందురు. అట్టి పరిశుద్ధమైన నీపాదములనుండి మూండున్నర కోటి 
తీర్ణజలములకంటె నుత్కృష్టమైన గంగానది యుద్భవించినది. ఆ నీపరిశుద్దమైన 
పాదమును మేము ్రపన్నులమై యా'శ్రయించితిమి. ఈ శ్ఞోకమందు వేదములను 
బక్షులకు( బోల్చినాడు. భగవన్ముఖమును నీడమన్నాండు. పక్షులు సాధారణముగా 
నొక్కొక్క గంంవుగా వనించును. తమనీడములనుండి బయలుదేరి 
యాహారాన్వేషణమునకై పలుదిక్కుల( దిరుగును. తిరిగి తిరిగి మరలం దమ 
నీడముల జేరును. అట్టే వేదములు గూడ భగవన్ముఖమందు నిశ్వాస రూపముగా 
వసించును. కర్మ, భక్తి జ్ఞానమను మార్గములలో సంచరించును. మరల భగవంతుని 
ముఖమందే లయించును. పక్షులు దా మనుసరించిన మార్గమందే మరల వెనుకకు( 
బోయినచో వాని గూండ్లు వానికి లభించును. అట్లే వేదవాక్యములయర్థవిచారమునకు 
బరమ(ప్రయోజనము మరల భగవత్సాదములను జేరుటయే. 

41. ల్లో : శ్రద్ధయా = శ్రద్ధతోను, శ్రతవత్యా = నిరంతరశ్రవణముతోను జనించినదైన, 
భక్త్యా = భక్తిచేతను, సమృజ్యమానే = చక్కగా పరిశుద్ధ మొనర్చంబడిన, హృదయే 
ధీరాః = మనస్సు నందు ధీరులైనవారు, యత్‌ = దేనిని, ఆవధార్య = ధ్యానించి, 
వైరాగ్య బలేన = వైరాగ్యబలముతో, దృఢీభూతమైన, జ్ఞానేన = పరమాత్మను 
గుటించిన యనుభవరూపమైన జ్ఞానముగలవా రగుదురో,తే = నీ యొక్క, తత్‌ 
అం(ఘ్రిసరోజపీఠం = ఆ పాదకమల పీఠమును, వ్రజేమ = మేము (ప్రాపింతుము. 
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తాత్పర్యము : శ్రద్దతో. గథాశ్రవణ మొనర్చినపుడు భగవద్భక్తి యేర్పడును. దానితోం 
గామాదిదోషముల బలము తగ్గును. హృదయము పరిశుద్దమై నిశ్చల మగును. 
అట్టి మనన్సు నందు పరమవురుముని పాదములు ధ్యానించుకొలందియు 
విషయపరాజ్మఖత్వ మేర్చడును. దానితోం బరమజ్ఞానము సిద్దించును. ఆ 
సిద్ధినందినవారే ధీరులు. వారు స్వరూపానందమందే ముని(గియుందురు. అట్టి 
నివ పాదసరోజ పీఠమును మే మాశ్రయింతుము. 


42. శ్లో: ఈశ! , విశ్శస్య = లోకము యొక్క, జన్మ స్థితి సంయమార్థే = స్మ 

సంహారములకై, కృతావతారస్య = అవతారమును స్పీకరించియున్న, తేపదాంబుజం 
ఇ నీపాదపద్మ: ము, స్మృతం = స్మరింప(బడినదై, స్వపుంసాం = తన భక్తులకు, 
అభయం = ను స్థానమును, (ప్రయచ్చతి = ఇచ్చును, సర్వేవయం = 
మే మందణమును, అట్టి పాదములను, శరణం (వ్రజేమ = శరణము నందుదుము. 


తాత్పర్యము : అవతారిక - భగవంతుని పాదపద్మము పరమపురుషార్థమైన 
మోక్షమును సిద్దింప౦జేయును. కాని జ్ఞానమార్గముతో దానిని దెలిసికొనుట 
నుకరముగాదు. అందుచే నాపాదవద్మమును ళరణుంజొచ్చెద మను 
నభిప్రాయముతోంబాటు భక్తిమార్గమును గూడ6 (బ్రస్తావించుచున్నాండు. 


తాత్పర్యము : ఓయీ పరమపురుషా! చూడంబడుచున్నదియు, వినయబడుచున్నదియు 
నగు సకలప్రపంచముయొక్క సృష్టించుట, రక్షించుట, సంహరించుట మొదలైన 
లీలలను జేయుటకై ఆయారూపములను ధరించి భూమియం దవతరించెడు ఏ 
నీపాదపద్మములను స్మరించుటచే నీ భక్తుల యొక్క జన్మాదిసకలక్షేశములును 
దీరిపోవునో ఆ నీ పాదములు భయరహితస్టానమైన వరమాత్మస్వరూపము 
ననుభవింప(జేయును. అట్టి నీపాదపద్మములను శరణుంజొత్తుము. ' 


43. శ్లో; భగవన్‌! = పరమైళశ్చర్యశాలీ!, సానుబంధే = అనుబంధములతో! 
గూడినదియు, అసతి = పరమార్థము గానిదియు నైన, దేహగేహీ = శరీరమునందును, 
గృహమునందును, మమజ నాది, అహం = నేను, ఇతి = అనెడు, ఊఢదురా[గ్రహాణాం 
= పాదుకొన్న దురాశతోంగూడిన, పుంసొం = పురుషుల యొక్క, పుర్యాం = 
పట్టణమందు, ఆనంగా హృదయమందు, వసతః అపి తే = వసించుచున్న వా 
డనైనను నీ యొక్క, యత్‌ = ఏదైన, పదాబ్బం = పాదపద్మము, సుదూరం = 
ఎంతయో దూరమున నున్నదిగా నగునో, తత్పదాబ్బం = అట్టి నీ పాదమును, 
భజేమ = భజింతుము. 
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తాత్పర్యము : ఆసురీసంపత్తితోంగూడి జన్మించినవారికి భగవత్సాదపద్మభజనము 
సిద్ధింప నేరదు. ఇంక ఫలానుభవ మెక్కడనుండి వచ్చును? ఈ విషయమును 
స్పష్టకరించుచు భగవంతుని శరణు(బొందుచున్నారు. ఓ పరమాత్మా! పుత్రులు, 
మి(త్రులు, కళత్రము లనెడు అనుబంధములతో! గూడినది శరీరము. దీనియందు 
నేను అనెడు జ్ఞానము ధనధాన్యాది యనుబంధములతోంగూడిన గేహములందు 
నాది యనెడు దృఢభావ మెవ్వరి కుండునో వారి హృదయములందు నీవు 
వసించుచున్నను వారి యంతఃకరణములు మలినము లగుటచేత చాల 
దూరమందున్న వాని వలెనే భాసింతువు. వారు నిన్ను భజింపనొల్లరు. నీ 
పాదారవిందము వారి కప్రావ్యమై యుండును. అట్టి నీ పాదపద్మమును 
భక్తియుక్తచేతస్కులమై, మేము శరణుంబొందుచున్నాము. 

క. శ్లో ; అసద్బృత్తిభి: = అసత్పదార్థములైన విషయముల ననుసరించి 
వ్యాపారములుగల, అక్షిభిః = ఇంద్రియములచేత, పరాహృతాంతర్మనసః = ఆకర్షింపం 
బడిన మనస్సుతో(గూడిన, యే = ఎవరు గలరో, పరేశ = పరు(డైనవాండా!, ఉరుగాయ 
= గొప్పగా భక్తులచే గీర్తింప0బడువా(డా! తే = వారు, పదన్యాసవిలాసలక్ష్మ్యాః = 
పదన్యాసవిలాసలక్ష్మి యొక్క సంబంధముగల, తాన్‌ = వారిని, న పశ్యంతి = 
చూడలేరు. 

తాత్పర్యము : స్వామీ! నీవు బ్రహ్మాదుల కీశ్వరుండవు, భక్తులచే బహువిధములుగ6 
గీర్తింప(బడువాండవు. జ్ఞానమార్గమునకు త్రోవ(జూపు నీపాదముల నాశ్రయించిన 
భక్తులతోడి సంబంధ మెల్లవారికి సిద్దింపదు. ఇంద్రియములను తుచ్చవిషయ 
సుఖములందు వర్తింవ6జేయువారికి నీపాదపద్మముల స్వరూపమై యున్న 
జ్ఞానానందములో నిరంతర నిమగ్గమైన భక్తుల దర్శనము దుస్పాధ్యము. ఎవరి 
మనస్సులందు విషయవైరాగ్యము జనించినదో వారే భగవంతుని గాంతురు. భక్తుల 
సంసర్గము లభించినంతమాత్రముచేత విషయసంసర్గము గలవారు కూడ భక్తులై 
పోదు రనుట సాధ్యముగాదు. విషయవైరాగ్యము లభింపనిది భక్తుల సందర్శనమే 
చిక్కదు గదా? 

45. శ్లో : దేవ! తేకథాసుధాయాః = నీ కథ యనెడు నమృతము యొక్క, పానేన 
= పానముచేత, ప్రవృద్దభక్త్యా = అభివృద్దినందిన భక్తి నిమిత్రముగా, యేవిశదాశయాః 
= ఎవరు నిర్మలమైన యంతఃకరణము గలవారో, తే = వారు, వైరాగ్యసారం = 
వైరాగ్యమునకు సారమైన, బోధం = పరమార్థజ్ఞానమును, అంజసా = 

'ప్రతిలభ్య= పొంది, అకుంఠధిష్ట్రం = నాశము లేని స్థానమును, అన్వీయు: = పొందిరి. 
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తాత్పర్యము : దేవా! అమృతము వలె నాస్వాద్యమైయున్న నీయవతారలీలాకథలను 
'శోత్రములమూలమున వృాదయమునందు. (బ్రవేశింవ(జేనికొనుటచే 
నీవిషయమందు పరమ(్రేమనందుచున్నారు. దానితో తుచ్చవిషయము లందు 
వైరాగ్య మేర్పడును. దానితో బీవాత్మృపరమాత్మల యొక్క స్వరూప బోధము గల్లును. 
దానితో వారు అనాయాసముగా నాశరహితమైన వైకుంఠస్థానము నందెదరు. 
కథాశ్రవణముతో, భక్తిదానితో విషయవిరక్తి విరక్తితో జ్ఞానము, జ్ఞానముతో! 
బరమపురుషార్థమైన మోక్షము సిద్ధించునని సారము. 

6. శ్లో: తథా = ఆ ప్రకారము, అపరేచ = ఇతరులైనట్టి, ధీరాః = ధీరులు, 
ఆత్మసమాధియోగబలేన = తమ మనస్సును ని([గ్రహించుటకు పనికి వచ్చెడు 
యోగబలము వలన, బలిష్టాం = బలముగలిగినదైన, ప్రకృతిం = మాయను, జిత్వా 
= జయించి,వురుషం త్వాం ఏవ = నర్వేశ్వరుండవైన నిన్నే, విశంతి = 
(ప్రవేశించుచున్నారు, తేషాం = వారికి, శ్రమః = ప్రయాసము, స్యాత్‌ = ఏర్పడును. 
తేసేవయా = భక్తి భరితమైన నీ సేవా భావముచేత, న శ్రమఃస్యాత్‌ = శ్రమ 
యేర్చడదు. . 

తాత్పర్యము : భక్తియోగముతో నీ పాదపద్మములను జేరుట సుకరము. ధీరులైన 
మజికొందరు మనోని[గ్రహపరిపూరకమైన సమాధియోగబలముతో సర్వేశ్చరుండవైన 
నిన్నుంబొంద యత్నింతురు. కాని వారికీ మార్గమున గ్లేశము మెండు. భక్తి మార్గమున 
నిన్ను జేర యత్నించువారి కీ ప్రయాసము లేదు. అందుచేత నదియే సర్వుల 
కాశ్రయణీయమైనది. “అవ్యక్తా హి గతిర్దుఃఖం దేహవద్భి రవాష్యతే” - అనెడు 
భగవర్గీతావచన ప్రకారము దేహాభిమానము పూర్తిగా. దాలంగని జీవులకు 
అవ్యక్తోపాసన చాల కష్టమైనదని తెలియును. 


47. శ్లో ; తత్‌ = అందుచేత, తే వయం = నీ పాదపద్మములకు సంబంధించిన 
మేము, లోకసిసృక్షయా = లోకములను సృష్టించెడు కోర్కెతో, త్రిభిః = మూ 
డుగుణములతో, ఆత్మభిః = ఆత్మ యొక్క అంశలతోను, త్వయా = నీ చేత, 
అనుసృష్టాస్స్మ= సృష్టింప(బడితి మనుట ప్రసిద్ధము, సర్వే = మేమందజమును, 
వియుక్తాః = భిన్నభిన్నముగనున్న వారము, తత్‌ = ఆ కారణముచేత, 
స్వవిహారతంత్రం = నీ క్రీడాస్ట్థానమును, తే = ని న్నుద్దేశించి, ప్రతిహర్తవే = 
సమర్పించుటకొఅకు, నళక్నుమః = శక్తి గలవార మగుట లేదు. 
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తాత్పర్యము ; భక్తితో6గాని పురుషార్థము సిద్ధింప దనుట నిర్లీతమైనది. ఆందుచే 
నీపొదపద్మముల నాశ్రయించినాము. లోకములను సృష్టింపవలెనను కోరికతో 
సత్త్వాదిగుణములతోను, నీ యంశములతోను, సర్వేశ్చరుండవైన నీవు మమ్ము 
సృష్టించితివి. గుణముల నానాత్వకారణముగా మేము పరస్పరము చేరలేక వెవ్వేరుగనే 
యున్నాము. అందుకే నీకు గ్రీడాస్టానమైన (బ్రహ్మాండమును సృష్టించి నీకు 
సమర్చింపకున్నాము. మా జన్మసాఫల్యము మాకు సిద్ధింప కున్నది. కనుకనో 
స్వామీ! నీవు నీ జ్ఞానకళయైన లోచనమును బ్రసాదించి మా జన్మ సార్ధక్యమునకు! 
దోడ్పడవలెను. 


48. ట్లో : అజ! = జన్మరహితుండవైనవాండా, యావత్‌ = ఏ విధముగా, వయం = 
వేము, తే = నీకు, కాలే = సమయమందు, బలిం = బలిని, అనంగా 
పూజోపకరణమును, హరామః = సమర్చింతుమో, యత్ర = దేనియందు, స్టితాః 
= ఉన్నవారమై, వయం చ = మేము, అన్నం = అన్నమును, అదామః = భుజింతుమో, 
యథా = ఎట్టు, తే ఇమే లోకాః = నీకు సంబంధించిన లోకములు, ఉభయేషాం = 
మన యిరువురకును, బలిం = పూజాద్రవ్యమును, హరంత; = సమర్పించుచున్నవై, 
అనూహాః = ఉదాసీనత లేనివై, అన్నం = అన్నమును, అదంతి = భక్షించును. 
అవతారిక : ఏ విధమైన జ్ఞానము సామర్థ్యము సిద్దింపవలెనో తెలుపవలె ననెడు 
ప్రశ్నకు సమాధానము, 


తాత్పర్యము : పరమేశ్చరా! నీ పాదపద్మముల నారాధింపవలసిన సమయమందు 
పూజాద్రవ్యములను నీకు మే మర్చింపవలెను. మేమును జీవించుట కర్షమైన 
యన్నమును భుజింపవలెను. నీ సంబంధముతో నేర్చడెడు లోకములు నీకును 
మాకును నిర్విఘ్నముగా పూజాద్రవ్యములను సమర్పింపవలెను. ఏ విధమైన జ్ఞానము 
సామర్థ్యము మా కేర్చడినచో నీ కార్యములన్నియు ననాయాసముగా నిర్వహింపం 
బడుటకు సాధ్య మగునో ఆ విధమైన జ్ఞానమును [క్రియాసామర్థ్యమును మా 
కను[గ్రహింపవలెను. 
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49, ట్లో: దేవ! = ఓ క్రీడాశీలివైన స్వామీ! , సాన్వయానాం = సానుబంధులైన, 
సురాణాం నః = దేవతలైన మాకు, ఆద్యుండవు నీవు, పురాణః = సదాతనుండవు, 
పురుషు = సర్వమందును వ్యాపించినవాండవు నీవు, కూటస్థః = వికారరహితు౦డవు 
నీవు, త్వం = అట్టివాండనైన నీవు, అసి = సర్యోత్కృష్టుండవుగా వెలు(గుచున్నావు, 
అజిః = జన్మరహితు(డవైన, త్వం = నీవు, గుణకర్మయోనౌ = గుణములకును, 
కర్మములకును గారణమైయున్న,శక్ష్యాం అజాయాం = శక్తిరూపమైన ప్రకృతి యందు, 
కవి౦ = విజ్ఞాన రూపమైన, రేతః = వీర్యమును, ఆదధే = ఆధాన మొనర్చితివి. 


తాత్పర్యము : ఎందుకనంగా సర్వులకును జనకుండవు నీవు. “ఈ విషయమును 
సూచించుచు. బ్రార్థించుచున్నాండు. అనుబంధులతో. గూడియున్న దేవతలమైన 
మాకు ముందున్న వాండవు నీవు. సదాతనుండవు నీవు. జన్మాది వికారములు లేని 
వాండవు. సర్వేశ్వరుండవు, గుణములకును కర్మలకును గారణమైన నీ శక్తి 
స్వరూపమైన మా యందు జ్ఞానస్వరూపమైన నీ వీర్యమును అనగా మహత్తత్ష్యమును 
ఆధాన మొనర్చితివి. దాని నుండియే కదా మే మందటము నేర్పడినాము. 
అందుచేతనే సర్వులకును జనకు(డవు నీవు. జన్మాదివికారములు లేనివాండవు. 


50. ల్లో : తతః = అందుచేత, సత్ర్రముఖాః = మహదాదులైన, వయం = మేము, 
యదర్ధే = ఏ ప్రయోజనమునకై, బభూవిమ = ఏర్పడితిమో, ఆత్మన్‌ = అత్మస్వరూపు( 
డవైయున్న, దేవ = ప్రకాశమాను(డవైన వా(డా! తే = నీకు, కింకరవామ = ఏమిసేయ 
గలము? యదను(గ్రహాణాం = ఎవనియను[గ్రహముతో! గూడిన, నః = మాకు, 
(క్రియార్ధే = ప్రవృత్తిని నిర్వహించుటకు, స్వచక్షుః = జ్ఞానమును, శక్త్యా = శక్తి 
విశేషముచేత, త్వం = నీవు, పరిదేహి = ఇమ్ము. 


తాత్పర్యము : ఓ ఆత్మస్వరూపుండవైన దేవా! మహదాదితత్త్య ములమైన మేము, ఏ 
కార్యనిర్భహణమునకై జన్మించితిమో నీకు6 గ్రీడాస్థానమైన యా బ్రహ్మాండమును 
గల్పించుటకు మాకు శక్తి లేకున్నది. నీ యను(గ్రహమును మాపై( జిలికించుము. 
ఆ కార్యము మాచే నిర్సహింపంబడవలయును. తత్కార్యమునకు( గావలసిన జ్ఞానము 
నీ శ్తిచేత మాకు6 గల్పింపవలెను. 
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శ్రీధరీయము 


“పంచమే భగవల్లీలాం క్షత్రాపృష్టో మహామునిః, 
ప్రోవాచ మహదాదీనాం సర్గం తైళ్ళ హరేస్పుమ్‌ం”. 
“ఉక్త శ్నతుర్భి రధ్యాయై: క్షత్రా మైత్రేయసంగమః, 
మ తయోస్కంధ ద్వయేనాధనిగద్యతే”. 


“కౌషారవం పర్యపృచ్చద్గంగాద్వారే కృతక్రియమ్‌, 
విదురః కృష్ణనిర్దిష్టం ముకుందం మనసాగత;”. 


పంచమాధ్యాయమందు మైత్రేయుని చేత విదురు౦డు ప్రశ్నింపంబడినవా 
డై. మహదాదుల జన్మమును, హరిని గూర్చి తత్భృతమైన స్తుతిని వర్షించుచున్నా( 
డు. తొలి నాల్లధ్యాయములలో విదుర మైత్రేయ సమాగమము వర్లింప(బడినది. 
వారి సంవాదము రెండు స్కంధములతో జెప్పంబడుచున్నది. మైత్రేయుండు 
గంగాద్వారమునం దుండెను. ఆతండు విదురునకు జ్ఞానోపదేశ మొనర్భవలెనని 
కృష్ణునిచే నిర్దేశింపయుడినవా(డు. హరిధ్యానపూర్వకముగా విదురుండు మైత్రేయునిట్లు 
ప్రల్నించుచున్నాండు. 
1. శ్లో : ద్యునద్యాః = గంగానది యొక్క, ద్వారి = ద్వారమందు, ఆసీనం = 
కూర్చున్న మైత్రేయుని (హరిద్యారమందు మైత్రేయుండుండెనని భావము) అత 
డు కర్మవ్య[గ్రుండు గాండు. ఎందుకనంగా నాతని బోధ మగాధమైనది. అగాధ మన 
గా నపరిచ్చిన్నమని యర్థము. జ్ఞానసిద్దిని బరిపూర్లముగా నందినవాండగుట వలన 
మైత్రేయునకు గర్మకాండతో నిమిత్తము లేదని తాత్పర్యము. ఆతడు విదురుని 
సౌశీల్యాదిగుణములచే. బరితృప్తుండైనాండు. లేక యీ విశేషణమును మైత్రేయునకే 
యన్వయించి కొనవచ్చును. కరుణార్జవాదిగుణములు సంపూర్ణముగా నున్నవా( 
డని యర్హము. పదునైదు శ్లోకములచేత. బ్రశ్శప్రకారమునే వివరించుచున్నాండు. 
2 శ్లో ; అన్యదుపారమం౦ వా = సుఖ ప్రతికోటిరూపమైన దుఃఖము యొక్క విరతిగాని 
యేర్చడుట లేదు, లేక అన్యద్వా అని యన్వయము, సుఖభిన్నమైనది అని యర్థము. 
సుఖభిన్నమైనదేది? అనునాకాంక్ష వచ్చినప్పుడు ఉపారమం అనునది దానికే నిర్దేశము. 
ఎట్లన్సయించికొన్నను పిండితార్థమొక్కటే. ఆ కర్మలచేత, భూయః = మరల మరల 
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దుఃఖమునే యందుచున్నాండు, ఏవంవిధమ్రైన నంసారమందు మా 
కనుష్టింంయోగ్యమైన దేది? దానిని సర్వజ్ఞుండవైన నీవే యుపదేశింపవలెనని 
తాత్పర్యము. 

3. శ్లో ; దైవాత్‌ = నిమిత్తమైన ప్రాచీనకర్మల నుండి, కృష్ణాద్విముఖస్య = దైవాత్‌ 
అనునది అధర్మశీలస్య అనుదానికి అన్నయింప వచ్చును. అందుచేతనే, సుదుః 
ఖితన్య = దుఃఖములపాలైన జనుని యను[గ్రహముకొజకు, భవ్యాని ! 
పరోపకారశీలములైన, కృష్ణస్యభూతాని = మంగళకరములైన చిత్తవృత్తులుగల 
కృష్ణభక్తులు చరించుచుందురు. ఇతర కృత్యముల యం దభిలాషతో! గాదని 
తాత్పర్యము. 

4 ల్లో : తత్‌ = అందుచేత, సాధువర్య! = సాత్తికులలో (శ్రేష్టుడైనవాండా!, నః = 
మాకు, శం = సుఖరూపమైన, వర్మ = మార్గమును, ఆదిళ = తెల్పుము, ఏ మార్గముచే 
నమారాధితుడైన కృష్ణుండు శక్తివరిపూతమైన మనన్సునం దున్నవాండ్ణై, 
సతత్వాధిగమం = ఆత్మపారోక్ష్యసహితమైన, పురాణం = అనాదియై, వేద 
(ప్రమాణమైన జ్ఞానమును, యచ్చతి = దాన మొనర్చునో! 

5. శ్లో: ఈ శ్లోకమునకు నెనిమిదవ శ్లోకమందలి వర్షయ అను క్రియతో నన్నయము, 
త్ర్యధీశ = త్రిగుణ మాయానియంతయు, అందుచేతనే, ఆత్మతం'త్రః = స్వతంత్రు( 
డు నైన, భగవాన్‌ = భగవంతుండు, యథా = ఏ ప్రకారముగా. బురుషరూపముతో, 
కృతావతారస్సన్‌ = అవతారమును (గ్రహించినవాండై, యేకర్మల నొనర్భునో 
ఉత్తరార్హముతో విశేషముగా నాకర్మలనే యడుగుచున్నాండు. నిరీహః = నిష్కియు 
డును లేక నిస్సృహుండును నైన యని యర్థము. అట్టి భగవంతు(డు ఈ విశ్చమును, 
అగ్రే = పూర్వమందు అనంగా తొలుత, యథాససర్ద = ఎట్టు సృష్టించెను?, అస్యజగతః 
= ఈ జగత్తు యొక్క, వృత్తిం = జీవికను, సంస్థాప్య = సుస్టితముగా నొనర్చి, 
యథావిధత్తే = ఏ (ప్రకారముగాః బాలించునో, తద్విధమునంతయు వర్లింపుమని 
భావము. 1 

ఈ ల్లో : పునః = మరల, సః = అతండు, నివృత్త వృత్తియై, స్వే = తనదైన, ఖే = 
హృదయాకాశమందు, ఇద౦ = ఈ సమస్త విశ్వమును, వివేశ్య = ఉంచి, గుహాయాం 
= యోగమాయ యందు, యథాశేతే = ఎట్టు శయనించుచున్నాండో, పునః = 
మరల, ఏతద్విశ్చమను ప్రవిష్టు = ఈ సమస్త విశ్చమం దనుప్రవేశించినవాండై, ఈ 
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కారణముచేతనే యోగేశ్చరుల కధీశ్చరుండైనట్టి ఏక ఏవ = ఒకండైనను, యథాబహుధా 
ఆసీత్‌ = బ్రహ్మాదిరూపము లతో నెట్టయ్యెనో, ఆ పద్దతియును వివరింపుమని 
భావము. 

7. ల్లో : పునస్సః = మరల నతండే, మత్స్యాద్యవతారభేదై:, శ్రీడన్‌ సన్‌ = 
మత్స్యాద్యవతారభేదములచేత (గ్రీడించుచున్నవాండై, ద్విజగోసురాణాం క్షేమాయ 
= ద్విజులు, గోవులు, దేవతలు- వీరి క్షేమము కొజుకుుయథాకర్మాణి విధత్తే = 
కర్మల నెట్టు చేయుచున్నా(డో వానినియూడ జెప్పుమని భావము. అడుగుటలోనున్న 
యౌత్సుక్యమును ఆవిష్కరించుచున్నాడు, సుశ్లోకమౌళేః = పుణ్యకీర్తిమంతులైనవారి 
శిరస్సు వలె నాధిక్యముతో సర్వోపరి విరాజిల్లుచున్నట్టి, అనుశ్చజ్వతాం, అను 
అనుస్యూతముగా, ఎడతెగక యని యర్థము. 

8. ల్లో : అధిలోకనాథః = లోకపాలాధిపతిః, లోకపాలసహితాన్‌ = లోకపాలకులతో& 
గూడ, లోకాన్‌ ఆ లోకాన్‌ = లోకాలోకపర్వతములను, వాని కవ్వలి భూములను, 
మై: తత భేదై: = ఏ తత్త భేదములతో, అచీక్షపత్‌ = కల్పించెనో, యత్ర = ఏ 
లోకాలోకములందు, సర్వసత్త్యనికాయభేద: = అన్ని సత్యములు, వాని నికాయములు, 
వాని భేదములు, ప్రతీతః = ప్రసిద్దుడైనవాంరై, అధికృతః = తత్తత్కర్మాధికారులచేత 
నాశశ్రయింపంబడినవాయడై. 

9, శ్లో ; ఆత్మయోనిః = స్వతస్సిద్దుండైనవాండు. అట్టివాడ్డై జగత్తులను, 
సృష్టించునారాయణుండు, ప్రజానాం = జీవుల యొక్క, ఆత్మా = స్వభావము, 
తత్కృతమైన కర్మము, దానిచే నేర్చడిన రూపము, తత్కతమైన అభిధ అనంగా 
పేరు - వీని భేదములను గల్పించెనో. 

10. శ్లో : అవతారిక : మహాభారతమందు నీవు సర్వమును శ్రవణ మొనర్చితివి 
గదా! దానికి సమాధానము. పరాపరేషాం = పరులు (భ్రైవర్లికులు. అపరులు 
శూద్రాదులు, వారి వ్రతములు, ధర్మములు, వ్యాసముఖమునుండి మాటిమాటికి 
విన్నాను. కృష్ణకథామృతౌఘము గూడ భారతమందే సూచితమైనది, తస్మాదృతే = 
ఆ భారతమందు వర్షింపంబడిన కృష్ణకథామృతౌఘ(శ్రవణమందు( దప్ప తక్కిన 
వర్ణాశ్రమ ధర్మములను వినుటలో మాకు దృప్తి యేర్చడినది. తుచ్చసుఖావహములైన 
వానియూనీంకంజాలును. శ్రీకృష్ణకథామృతావు శ్రవణమందు మాత్రము 
చాలుననుబుద్ధి జనింపలేదని భావము. 
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11. ల్లో : దానికి హేతువును జెప్పుచున్నాండు. తీర్థపదాభిధానాత్‌ = తీర్థపదుండైన 
శ్రీకృష్ణునకు సంబంధించిన, కథామృతౌఘాత్‌ = కథామృత(ప్రవాహము నుండి, 
కృష్ణకథ యెట్టిది? వః సత్రేషు = మా సమాజములందు, సూరులైన నారదాదులచేత 
ఈడ్యమానమైనది. అట్టి కృష్ణకథనుండి ఎవండు తృప్తండగును? ఏ కృష్ణకథ 
కర్ణరం[ధ్రమున+ (బ్రవేశించి సంసారప్రదమైన పురుషుని గేహరతిని బోగద్రోలునో 
యట్టిదని యర్థము. 

12. శ్లో : మహాభారతమునకుం గూడ గృష్టకథావర్షనమందే తాత్పర్య మనుచున్నాం 
డు. తే సఖా, నీ స్నేహితుండైన, కృష్ణు = వేద వ్యాసమహాముని, నః = మాకు, 
భగవద్గుణాన్‌ = మోక్షధర్మములను “నారాయణీయము” మొదలైన యంశములతో! 
జెప్పంబూనుకొన్ననా(డై భారతమును వచించినాండు. అర్థకామాది వర్ణన మెందుకు! 
జేయవలసివచ్చినది? మానవ బుద్దులను హరికథలందు బ్రచోదన మొనర్చుటకు, 
యన్మిన్‌ భారతే = ఏ మహాభారతమందు ద్వారభూతములైన (గ్రామ్య 
సుఖానువాదములచేత, నృణాం మతిః = నరుల మనస్సు, సునిశ్చితం = నిశ్చయ 
జ్ఞానపూర్వకముగా హరికథల యందు! బ్రవృత్త మగునో 

“ఇతిహాససముచ్చయ” మం దిట్టున్నది. 

“కామినోవర్ష్ణయన్‌ కామా లోభం లుబ్బస్యవర్షయన్‌, 

నరః కిం ఫల మాప్నోతి కూపేంధమివ పాతయన్‌". 

“లోకచిత్తావతారార్థం, వర్ణయిత్వాత్ర తే నతౌ, 

ఇతిహాసైః పవిత్రార్జె పునరటైవ నిందితౌ”. 

“అన్యథాఘోరసంసార బందహేతూ జనస్యతౌ, 

వర్షయేత్సకథం విద్వాన్‌ మహాకారుణికో మునిః”. 

--- కాముకుల కామమును, లుబ్బుని లోభమును వర్షించి యేమి 
(ప్రయోజనము? గ్రుడ్డివానిని బావిలో (ద్రోసినట్లు మానవుల నగాధములో& 
'ద్రోయుటేగదా! అందుచే వ్యాసభగవానుండు లోకచిత్తము మోక్షధర్మ పరాయణ 
మగుటకు వాని పూర్వపక్షముగా వర్షించి పవిత్రార్థములైన యితిహాసములను 
దానియందే సిద్దాంతములుగా వర్లించినాండు. అట్టు సేయకున్నచో నా వర్ణనము 
సంసార బంధహేతువే యగును. మహాకారుణికుండైన వ్యాసభగవాను( డట్లు సేయ! 
డు గదా! 
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13. ట్లో : హరికథయందు మతి'ప్రవేశమునకు ఫలమును€ జెప్పుచున్నాండు. ఇట్టి 
గుణములు గలిగిన కథలందు ఎవండు శ్రద్ధధానుండో వాని బుద్ది భక్తియందే 
వివర్హమానమై (గ్రామ్యసుఖములందు విరక్తిని బెంచికొనును. దాని వలన గలుగు 
ఫలమేమి? హరికథల అనుస్కృతిచేత సుఖితు/ైన యట్టివానికి సమస్తదుఃఖముల 
అప్యయ మనంగా వినాశ మేర్చడును. 

14. ల్లో : ఇట్టి గుణవిశిష్టమైన కథయర దెవ్వరి కాసక్తి లేదో వారిని గూర్చి దుః 
ఖఇపడుచున్నాండు. యే నరాః=ఏ మనుష్యులు, అవిదః = భాగవత తాత్పర్యము 
నర్థముజేసికొనంజాలరో వారు శోచ్యులు, అట్టి వారిని గూర్చి దుఃఖింతును. ఎవరు 
తాత్పర్యమును దెలిసికొన్నను భగవత్కథలందు విముఖులో వారు శోచ్యులలో 
శోచ్యులు.. వారిని గూర్చి చెప్పవలసిన దే మున్నది? అని భావము. ఇట్టుగా 
శోచ్యశ్రోచ్యాన్‌ అను పదమును విభజించి యర్థకల్పనము సేయవలెను. దుః 
ఖించుటలో హేతువును జెప్పుచున్నాండు. అనిమిషమైన కాలము వారియాయుస్సును 
క్షీణింపంజేయుచున్నది. వా రెట్టివారు? “వృథావాదగతిసృతీనాం” వ్యర్థములైన 
వార్దేహ మనోవ్యాపారముగలవారు. 

15. శ్లో ; అందుచేత - కౌషారవ = ఓ మైద్రేయా, అస్య విశ్వస్య శర్మదాతు: = ఈ 
సమస్త ప్రపంచమునకును రక్షారూపసుఖమును గల్పించువాండును, ఆర్తబంధోః = 
సంసారతాపము చేత బరితస్తలైన వారికి బంధువును, తీర్థము వలె. బరిశుద్దమైన 
కీర్తిగలవాండునునైన శ్రీవారియొక్క కథలయుందు, సారభూతం = 
సారభూతమైనకథను, ఉదతీకరించి ఎట్టు పుష్పములనుండి మధుకరము తేనెలను 
సం[గ్రహించునో యట్టుగా నని తాత్పర్యము. 

16. ట్లో : విశేషించి శ్రీహరికథయే కథనీయ మనుచున్నాండు. విశ్శజన్మాద్యర్థము - 
పూర్వంగృహీతశక్తిః = పూర్వమే (గ్రహింపంబడిన శక్తిగలవాండైన, పరమాత్ముండే, 
పురుషేషు కృతావతారన్య = పురుషులం దవతారమును స్వీకరించివాండై, 
అతిపూరుషాణి = పురుషుల నతి'క్రమించిన వర్తమానములు అనంగా నన్నిరీతుల6 
బురుషశక్తిని మించినవని భావము. 

17. శ్లో: ఏవం = ఈ రీతిగా విదురునిచే నడుగంబడిన మైత్రేయుండు, పుంసాం 
నిశ్షేయసార్ధాయ = పురుషుల నిశ్రేయసము కొజకై అడుగంబడినవాడు. 


18 
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18,19. ల్లో : పూర్వళ్లోకములో “బహుమానయన్‌” అన్నాండు. ఆ ప్రశ్న వేసినందుకు 
విదురు నాదరించెనని భావము. ఆ యాదరమునే శ్రోకపంచకముతోంజెప్పుచున్నాం 
డు. అధోక్షజాత్మన: = అధోక్షజుండే మనస్వ్వరూపమైనవాండు, అనగా మహావిష్ణువే 
మనస్సునం దంతయు నాక్రమించికొన్నాండని భావము. ఆతని కీర్తిని ప్రసంగవశము 
చేత వ్యాపింప(జేసెడి యీ ప్రశ్న ముదావహ మైనదని తాత్పర్యము. అనన్యభావేన 
ఈశ్వరః హరిః గృహీతః = అనన్యభావముతో నీ హృదయముచేతం గృష్షుడు 
స్వీకరింపబడెననుటేదిగలదో, నైతచ్చిత్రం = అది విచిత్రముగాదు, ఎందుకన(గా 
బాదరాయణ వీర్యజే = నీవు వ్యాసముని వీర్యముచే జన్మించినవాండవు. 

20. ట్లో : ఐనచో శూద్రత్వమెట్టు? లోకానుగ్రహత్వమెట్టు? ఈ విషయమును 
విశదీకరించుచున్నాండు. (భ్రాతు: = విచిత్ర వీర్యుని యొక్క, క్షేత్రే = క్షేత్రముగా 
స్వీకరింపంబడిన, భుజిష్యాయాం = దాసియందు యముండవు. నీవే జన్మించినావు. 
21 ల్లో : భవాన్‌ = నీవు, భాగవతసమ్మతః = భగవంతునకు సమ్మతుండవు, 
ఎందువలన? నీకు జ్ఞానము నుపదేశించుటకు భగవంతు(డు నన్నాదేశించినాం 
డు. అందుచేత నని సంబంధము, ఈ శ్లోకమందలి *చ' కారముచేత నిన్ను 
స్మరించుట మాత్రము చేతనే భగవంతుండు నీ కుపదేశమిచ్చినట్లే యని తాత్పర్యము. 
22. ల్లో : యోగమాయోప బృంహితములైన విశ్శస్థిత్యాదులు విషయముగాగలిగిన 
భగవల్లీలలను నీకు. [గ్రమముగా వర్షింప౦బోవుచున్నానని తాత్పర్యము. 

23. శ్లో : సృష్టిలీలలను వర్ణించుటకు దానికి ముందున్న యవస్థను జెప్పుచున్నాం 
డు. ఇదం విశ్చ్వమ(గ్రే = ఈ సృష్టికి పూర్వము. భగవానేకఏివాస = భగవంతుం 
డొక్కండే యుండెను. ఎట్టివాండు? ఆత్మనాం = జీవులకు, ఆత్మా = స్వరూపు( 
డు, విభుః = స్వామి, ఆత్మా = పరమాత్మ, భగవాన్‌ ఏక ఏవ ఆస = భగవద్భిన్నమైన 
'ద్రషదృశ్యాత్మకమైన దేదియు లేదని భావము. కారణాత్మకములుగా నవియున్నను, 
వానికి పృథక్షతీతి లేదని పిండితార్థము. అనా నా మత్యుపలక్షితః = నానాద్రష్ట్ర 
దృశ్యాది భేదములుగల బుద్దులచేత [గ్రహింపంబడనివాండు, లేక నానామత్యుపలక్షిత: 
= సృష్టితరువాత ననేకబుద్దులచే. జూడంబడువాండు. ఒంటిగానున్నవా(డనుటెట్టు? 
ఆత్మేచ్చ అనంగా మాయ. దానియనుగతి అనంగా నంతర్లీనమైయుండుట. లేక 
ఆత్మయొక్క యేకాకిత్వావస్థానేచ్చను అనుసరించిన మాయ. 
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24. శ్లో : రెండు శ్లోకములతో మాయ యేర్చడిన విధమును జెప్పుచున్నాండు. స 
వా ఏషః = ఒంటిగానున్న పరమాత్ముండు, ద్రష్టాసన్‌ = చూచుచున్నవాండై దృశ్యం 
న అపశ్యత్‌ = దృశ్యమును జూడలేదు. ఎందువలన? విరాజిల్లువా. డేకరాట్‌. అన( 
గా ఒక్కండుగనే ప్రకాశించువాండు. అందుచేత, అసంతమివ ఆత్మానం మేనే = 
తన్ను లేని వానినిగా. దలంచినాండు. ఎందుకు? అసుప్తదృక్‌ = ద్రష్ట్రత్వరూప 
ధర్మమున్నను దృశ్యము లేకపోవుటతో నా ధర్మము లేనట్లే యైనది. ఆ స్థితి 
యెందుకు గలిగినది? సుప్తశక్తి = తన మాయాదులైన శక్తులు సుప్తములై తన 
యందే అంతర్లీనము లైనవి. 
25. శ్లో: సతః =ద్రష్టదైైనపరమాత్మకు సాదృశ్యానుసంధానరూవమై న, 
పరాపరాత్మికా = కార్యకారణరూపమైన, యాత్మస్వరూపమును, అనత్‌ = 
అదృశ్యమానమైన, యాత్మస్వరూపమును, ఈ రెండింటికిని, ఆత్మా = మాయకు 
నాత్మస్వరూపములు. ఎందుకనగా నా రెండు అనుసంధానములును మాయతో 
నేర్పడునవే. 
26. ట్లో : కాలవృత్యా = కాలశక్తిచేత, మాయాయాం గుణమయ్యాం = క్షుభిత 
గుణమైన మాయయందు, అధోక్షజః = పరమాత్మ, ఆత్మాంశభూతుండైన 
పురుషునిచేత. ఆ పురుషుడే ప్రకృత్యధిష్థాతృరూపుండు. వీర్యమనంగా చిదాభాసము, 
ఆధత్త = ఉంచెను, వీర్యవాన్‌ = చిచ్చక్తియుక్తుండైనవాండు. 
27. శ్లో: కాలచోదితాత్‌ = కాలప్రేరితమైన, తస్మాత్‌ = అవ్యక్తమైనయా 
మాయనుండి, మహత్తత్త్యం అభవత్‌ = మహత్తత్త్యము పుట్టెను. ఇందలి 
తత్త్యృపదమును విసర్జించి మహచ్చబ్దమునకు లక్షణనిర్వచనము. అందుచేతనే 
“విజ్ఞానాత్మా” అని పుంలింగవిశేషణము. విజ్ఞానాత్మ యెట్రైనది? దానికి 
సత ప్రధానత్వాత్‌ అని సమాధానము. సత్మ్య ప్రధానమగుటచేతనే విజ్ఞానాత్మయైనదని 
భావము. అది యేమిచేసినది? ఆత్మదేహస్థమైన విశ్చమును, ఉచ్చూనబీజము 
లోపలనున్న అంకురాదికమును వలె. బ్రకాశింపంజేయుచున్నదని భావము. 
దానిచేతనే “తమోనుదః” అజ్ఞానరూవమైైన చీ6కటిని బోంగొట్టుచున్నది. 
సాత్వతతం[త్రమం దిట్టున్నది. 

“విష్లోస్తు త్రీణి రూపాణి పురుషాఖ్యాన్యతోవిదుః, 

(ప్రథమం మహతోరూపం ద్వితీయం త్వంతసంస్థితమ్‌ 
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- విష్ణువునకు పురుషాఖ్యములైన మూండు రూపము లున్నవి. మొదటిది 
మహత్తత్ర్యము, రెండవ దండసంస్థితము, మూండవది సర్వభూతస్థమైన రూపము. 
వీని నెటింగిన మనుజుండు సంసారబంధ విముక్తుడు నగుచున్నాండు. 

28. ట్లో : రెండున్నర శ్లోకములతో నహంకారోత్పత్తిని జెప్పుచున్నాండు. సఃఅంశః 
= చిదాభాసమైన నిమిత్తకారణము. గుణాః = గుణములు. ఇవి యుపాదాన 
కారణములు, కాలః = క్లోభకరమైన కాలము, తదాత్మా = దాని కధీనమైనది. ఇట్టిదైన 
మహత్తత్ర్యమును భగవదృష్టిగోచరః = సర్వాధ్యక్షుడైన భగవంతుని దృష్టిగోచరమై, 
స్వయం = తన్ను, వ్యాకరోత్‌ = రూపాంతరము నందించికొనెను. 

29,30. శ్లో : అహంకారలక్షణమును జెప్పుచున్నాండు. కార్యకారణకర్రాత్మా- కార్యము 
= అధిభూతము, కారణము = అధ్యాత్మము, కర్త = అధిదైవతము, వీనికి ఆత్మా 
= ఆశ్రయమైన యహంకారము, ఇట్టగుటలో హేతువు భూతేంద్రియమనోమయః 
= ఆయా వికారములు గల్లినది. మనళ్ళబ్ద మిచ్చట దేవతలకు( గూడ నుపలక్షణము. 
ఈ యహంకారమునే స్పష్టీకరించుచున్నాండు, వైకారికః = సాత్ష్యికాహంకారము, 
వైజసము = రాజసము, వైకారికాత్‌ = సాత్త్యికాహంకారమునుండి 

31. శ్లో : దేవతలుగూడ వైకారికులే. ఎందుకన(గా కార్యభూతులు. వీరి నుండి 
యిం'ద్రియాధిష్టాతలైన, అర్జాదివ్యంజనమును, శబ్దాది[ప్రకాశమును ఏర్పడుచున్నది. 
జ్ఞానేంద్రియకర్మేంద్రియములు రాజనములే. జ్ఞానమయములైైనవానికి 
సత్యగుణముతోడి సంబంధము లేదు. అందుకే ఏవ' కారము, తామసాహంకారము. 
భూతసూక్ష్మస్య = సూక్ష్మభూతమైన శబ్దమునకు, ఆదిః = కారణము, యతళ్ళబ్దాత్‌ 
= ఈ శబ్దము నుండి ఆత్మనః లింగం ఇం = ఆత్మకు సూచకమైన యాకాళ 
మేర్చడుచున్నది. ఆకాశము శబ్దగుణమని భావము. స్వగుణమైన శబ్దరూపముచేత 
నాత్మకు ్రమాపన మగుచున్నది. హృదయాకాశస్వరూపమైనం గావచ్చును. లేక 
లింగ మనంగా శరీరము, “ఆకాళ శరీరం బ్రహ్మ” అని (శ్రుతి, కాలమాయాంత 
యోగేన కాలము, క్షోభకము, మాయ. తామసాంళమైన (ప్రకృతి. అంశము 
చిదాభాసము, తామసాహంకారమునుండి యుద్భూతమైన నభన్సు సర్వాధ్యక్షుం 
డైన భగవంతునిచేత కాలాదిసముదాయముతో. గూడ వీక్షింపంబడినదై వికారము 
నందుచున్నదని భావము. 

32, 33. శ్లో ; స్పర్థం వికుర్వత్‌ = స్పర్శరూపవికారము నందుచున్నదై అనిలం = 
వాయువును, నిర్మమే = నిర్మించెను, ఈ రీతిగా సర్వత్ర తన్మాత్ర ద్వారా 
భూతోతృ్పత్తియని తెలియవలెను. నభన్సుచేం గూడినదియు, స్వయముగా 
ఉరుబలాన్వితమైనదియు నైన వాయువు. 


తృతీయస్మంధ పంచమాధ్యాయము 273 


34. ట్లో ; ససర్జ దేనిని? రూపతన్మాత్రమును, లోకస్యలోచనం = లోకప్రకాశకమని 
యర్థము, పరమేక్షితం = పరుం్రైన భగవంతునిచేంజూడ(బడినదై, అని లేన = 
వాయువు చేత. 

35, శ్లో : జ్యోతిః; = అన(గా నగి, బ్రహ్మణా= భగవంతుని చేత, వీక్షితం = చూడం 
బడినద్రై జ్యోతిషా = తేజస్సుచేత, అనుసృష్టం, అంభః = సృష్టింపబడిన నీరు. 
36. శ్లో : ఆకాళాది వంచభూతముల యొక్క, వరాపరం = వరమును, 
అపరమునునైన కార్యము చేత - 


37. శ్లో : తేషాం = ఆ కార్యముల యొక్క, పరైః = కారణములచేత, అనుసంసర్లాత్‌ 
= అనుషంగమువలన, యథాసంఖ్యం = యథా[క్రమం. యథా[క్రమముగా 
యథాసంఖ్యముగా నుత్తరోత్తరము, అధికాన్‌గుణాన్‌ విదుః = అధికములైన 
గుణములని తెలిసికొందురు. ఆకాశమునకు శబ్దమొక్కటియే గుణము. దాని 
కితరములతో నన్వయము లేదు గనుక; వాయువునకు నృర్శగుణము. 
ఆకాళశాన్న్వయముతో శబ్దమును; తేజన్సునకు మూండుగుణములు - 
శబ్దస్పర్భరూపములు. నీటికి రసముతో నాల్లుగుణములు, భూమి కైదు గుణములు, 
ఈ దేవతలు మహదాదితత్త్యాభిమానులై, విష్ణోకలా: = విష్ణువున కంశభూతులు, 
కాలలింగముల వికారము మాయాలింగము విక్షేపము. అంశలింగము చేతన. వీనిచే( 
గూడికొన్నవారు కనుకనే కాలమాయాంశలింగిన:. 

38. శ్లో : నానాత్వొత్‌ = నానాత్వముతో, పరస్పరవిభిన్నములైన గుణములు గలిగి 
యుండుటచేత, పరస్పరసంబంధములేనివారై, స్వక్రియాయాం = (బ్రహ్మాండ 
రచనయందు, అనీశాః = అశక్తులై, పరమేశ్వరం= పరమేశ్వరుని గూర్చి, ప్రపన్నాః = 
శరణాగతులైరి, “మిథస్పర్దిష్ణవ్యో దేవాః = మిళంత స్తే పరస్పరమ్‌ విశ్చకర్మణ్యనీశాళ్ళ 
నిర్విణ్లా హరిమీడిరే” అని భావము. అనగా తత్తదభిమాని దేవతలు 
పరస్పరసంబంధము లేని వార్నై పరస్పరము స్పర్థించికొనుచుండిరి. వారు 
బ్రహ్మాండరచనయం దళక్తులై భగవంతుని శరణుంజొచ్చిరి అని భావము. 


39. శ్లో : ప్రపన్నులకు తాపోపళమమందు, ఆతపత్రం = గొడుగుతో సమానమైన, 
యెవనిపాదారవిందమును ఆశ్రయింతురో వారని యర్థము. యన్మూలకేతః = 
ఎవని పాద మూలము, నికేతము వలె తమ కాశ్రయమో అట్టివారు. 
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40. శ్లో ; పాంథుండు స్వగృహమును బొంది మార్గశ్రమమును జెప్పునట్టు 
తమ'(శ్రమమును వివరించుచున్న వారై తత్త్యాభిమానిదేవతలు పల్కుచున్నారు. 
విధాత: = స్వామిన్‌, అస్మిన్‌ భవే సంసారే = ఈ సంసార మందు, తాపత్రయేణ 
అధిగతాః జీవకోటయ: = తాపత్రయముతో వేధింపంబడిన జీవసమూహము, ఆత్మన్‌ 
= అంతఃకరణమందు, లుప్తసప్తమీ నిర్దేశము. ఈ సంసారమందు నీ పదపద్మస్మరణ 
లేనిదే జీవులు సుఖమందలేరని భావము. అందుచేత, సవిద్యాం =ప్రకాశమైన, 
జ్ఞానసహితమైన యని భావము. జ్ఞానసాధనమును జెప్పుచున్నాండు. సుధియః = 
పరిశుద్దచిత్తులు, ముఖపద్మనీడై: = ముఖపద్మమే గూడుగాం గలిగిన ఛందస్సు 
ప్లై, = వేదములనెడు పక్షులచేత, వివిక్తే = అసంగమైన మనస్సు నందు, యన్మార్లంతి 
= దేని నన్వేషించుచున్నారో, అఘమర్దోదసరిద్వరాయాః = అఘమర్హ = పాపనాశకమైన 
ఉదకముగలిగిన సరిత్తులయందు శ్రేష్టమైన గంగానది యొక్క, పదం = ఉద్భవ 
స్థానమైన, తీర్థపదస్తవ = తచ్చపదం, తీర్థపాదుండవైన నీ పాదమును, ప్రపన్నాః. 
కనుక గంగనుసేవించువారు గూడ, తదుద్భవస్థ్రానమైన నీ పాదమును బొందుదు 
రని భావము. ఛందస్సుపర్లైః = వేదములను పక్షులు- అనుట చేత, పక్షులెట్లు 
గూండ్ల నుండి ఆటనటం దిరిగి మరల గూడులనే ్రవేశించునో వేదములును నీనుండి 
యుద్గతములై మరల నిన్నే చేరుచున్నవని భావము. ఇది దృష్టాంతము. 

41. శ్లో : విషయాకృష్ణచిత్తులకు తదన్వేషణ మెట్టు? హృదయే = మనస్సునందు 
కేవల హృదయమందు ధ్యానాసంభవము నాశంకించి హృదయవిశేషణము లతో 
విశదముగం జెప్పుచున్నాండు. (శ్రుతవత్యా = శ్రవణపూర్వకమైన భక్తిచేత, సమృజ్యమానే 
= సంబోధ్యమానమైన హృదయమునందు, అవధార్య = ధ్యానించి- దానినుండి 
యేర్చడిన వైరాగ్యమేబలముగా. గల జ్ఞానముచేత ధీరులైన కొందరు ముముక్షువులు 
నిశ్చలమైన మనస్సుగలవారై నిన్నుంబొందెదరు. అట్టి నీయంఘిసరోజపీఠమును 
శరణము నందుచున్నామని భావము. 

క2, ట్లో ; భక్తానుగ్రహమును స్మరించుచు పల్కుచున్నాండు. మే మందరము 
నీశరణుంజొచ్చుచున్నాము. ఎందుకన6గా స్పృతమైన నీపదాంబుజము నీ భక్తుల 
కభయ మిచ్చుచున్నది. 

క3. ల్లో: అంతర్యామిస్వరూపముగా భగవంతుండు నిత్యసన్నిహితుండు. అట్టి వానిని 
గూర్చి యెక్కడో యున్నట్టుగా భావించుట దోషము గదా! దానికి సమాధానము. 
దేవా! ద్యోతనశీలుండవైన వాండా! సానుబంధే స్వోవకరణమైన, అనతి = 
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తుచ్చదేహమందు, నేను నాదను నహంకారములచేత, ఊఢదురాగ్రహాణాం = పొందం 
బడిన దురాగ్రహము గలవారికి, పుర్యాం = స్వదేహమందు వర్రించుచున్నను నీ 
పదాబ్దము, సుదూరం = చాల దూరమం దున్నదో అట్టి నీ పాదమును శరణు 
జొత్తుము. 

44 శ్లో : హే పరేశ! = మాయను నియమించువాండా! అనద్వృత్తిధి: = 
బహిర్ముఖములైన, అక్షిభి: = ఇంద్రియములచేత, పరాహృత = దూరమందున్న, 
అంతస్థ్రం మనః ఏషాం తే = అంతస్థమైన మనస్సుగలవారు, బహిర్ముఖములైన 
యింద్రియములనుండి దూరమైన మనస్సుగలవారని భావము. ఉన్మత్తులు వారితో 
సమాగమము కష్టము. వారినే వివేకించుచున్నాండు. నీపదన్యాసముల యొక్క విలాస 
మన(గా ఉత్సవము. తత్సంబంధమైన శోభగలవారు. అనంగా నిరంతరమును 
నీలీలకధినాధులతో శోభించుచున్నవారు. అట్టి నీ భక్తులను. భక్తులకు విశేషణము. 
అకారాంత శబ్దమునకు బహువచనము లేక ఇట్టివారుగానున్న నీ భక్తులు తమవలె 
నున్న వారినే వీక్షింతురని భావము. సత్సంగము లేనప్పుడు హరికథాశ్రవణ మేర్చడదు. 
అట్టిచో మనస్సునందున్నను దూరస్థితు. డవే యగుదువని భావము. ఇచ్చట 
లక్ష్య్యాన్‌ = అని పాఠాంతరము గలదు. పథః = అనియును. అప్పుడు లక్ష్య్యాన్‌ 
అనునది పథః అను శబ్దమునకు విశేషణము. 

45,46. ల్లో : అథ = ఈ శబ్దమిచ్చట మార్గాంతరమును సూచించుచున్నది. అపరే 
= ఇతరులు, ఆత్మసమాధియోగబలేన = తమ యందు సమాధి అనంగా 
మనస్పైర్యము; అదియే యోగము, ఉపాయము. దాని బలముచేత జ్ఞానయోగముతో 
నని తాత్పర్యము. నిన్నే పొందుచున్నారు. తేషాంశ్రమస్స్యాత్‌ = వారి కత్యంత 
'శ్రమముతో మోక్ష మేర్చడుచున్నది. సేవయా = సేవతో, అనాయాసముగా 
మోక్షసిద్దియని భావము. సేవయన౦గా సత్సంగరూపము; కథాశ్రవణాది రూపము. 
అప్పుడు మనస్సు, అహం, మమతాధిష్టానము గానేరదని తాత్పర్యము. 

47. ట్లో: ఈ రీతిగ భగవంతుని స్తుతించి నాల్లు శ్లోకములతో. దమ'ప్రార్థనను 
నివేదించుచున్నాండు. ఆద్యుండవైన స్వామీ! నీకు సంబంధించిన మేము లోకసిసృక్షదేత 
నీ నుండి సృష్టింప(బడితిమి. సత్త్యాదులైన మాస్వభావములు పరస్పరవిరుద్ధములై 
మేమొక్కరము వేరొక్కరితో. గలియుట లేదు. అందుచేత నీవెందుక్షై మమ్ము 
సృష్టించితివో ఆ నీ (శ్రీడోపకరణమైన బ్రహ్మాండమును నీకు సమర్పించుటకు 
అళక్తులమై యున్నాము. కనుక నీవు దయాదృష్టితో మమ్ము వీక్షింవుమని 
చతుర్ధళ్టోకమున కన్వయము. 


276 భాగవత సుధాలహరి 


48. ల్లో : తము యసామర్థ్యమును ప్రతిబింబించుటకు[ గార్యవైచిత్ర్యమును 
జెప్పుచున్నాండు. హే అజ! కాలే = భోజనకొలమందు తత్తదవసరమందు, బలిం 
= భోగమును, తుభ్యం హరామః = నీకు సమర్పించెడునట్టును, ఏ ప్రకారముగా 
మేమును అన్నమును భుజింతుమో అట్టును. అన్నమదామ = అనుటచేత, మా 
కన్నము మాత్రమే: ఐశ్యర్యముతో భోగానుభూతి నీకు జెందినదే యనుచున్నా 
డు. మన ఉభయులకును, అనూహాః = నిర్విఘ్నముగా లేక నిస్సంశయముగా 
ననియు నర్థము. మన యిర్వురకును భోగము నొసంగువారై యన్నమును 
భుజింతురో- 
శ్రుతి : 

“తా ఏతా దేవతా స్ఫృష్టా అస్మిన్‌ మహత్యర్షవే ప్రాప్తం 

తమళనా పిపాసాభ్యా మన్వవార్డత్‌ తా ఏవ మబ్రువ 

న్నాయతనం నః ప్రజానీహీతి యస్మిన్‌ ప్రతిస్టితా అన్నమదామేతి” 
49. ట్లో : జనకుండవైన దాని వలన నీవు మాకును కార్యోపాధికులైన ఆ జీవులకును 
వృత్తిని గల్చించవలె ననుచున్నాండు. సాన్వ్నయానాం= కార్యభూతులమైన మాకు 
లేక అన్వేతీత్యన్వయః. కారణము, కారణభూతులైన మాకని యర్థము. కూటస్థః 
అవి[క్రియః పురుషు = అధిష్ట్థాత, పురాణ: = పురాతనుండైనవాండు, అట్టి వాండవైన 
నీవు, గుణానాం = సత్హ్యాదుల యొక్కయు, కర్మణాం = జన్మాదులయు, యోనౌ 
= కారణభూతమైన, అజాయాం = జననరహితమైన, శక్ష్యాం = మాయయందు, 
కవిం = సర్వజ్ఞమైన, మహత్తత్ర్రరూపమైన రేతస్సును మొదట నుంచితి మని భావము. 


50. ట్ల: హే ఆత్మన్‌= ఆత్మస్ప్వరూపుండవైన వా(డా! సత్ర్రముఖాః = మహదాదులైన 
మేము, యదర్శే బభూవిమ = ఏ పప్రయోజనమున కేర్పడితిమి? మేము నీ కేమి 
యొనర్చవలెను? సృష్టి నానర్చవలెనా? ఐనచోం జెప్పుచున్నాండు. త్వం = స్వచక్షుః 
+ స్పీయమైన జ్ఞానమును, శక్త్యా చ సహ = శక్తితోయూడ, అస్మాకం పరిధేహి = 
మాకు దయసేయుము. ఎట్టివారికి త్వదను[గ్రహాణాం = నీ నుండియే యను[గ్రహము 
నాకాంక్షించుచున్నవారికి, త్వదను[గ్రహాణామనున దేకపదము. నీనుండి ప్రాప్తించిన 
జ్ఞానక్రియాళక్తులచేతనే మేము సృష్టింప శక్తుల మగుదుము. అన్యధా గానేరమని 
భావము. 
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విజయధ్వజము 


1. శ్లో : అచ్యుతభావళుద్ద: = అచ్యుతభావముచేత పరిశుద్దుండు, తృప్తః అని 
పాఠాంతరము. అప్పుడు శ్రీహరిలీలయనెడు నమృతమును పానము చేయుటచేతనే 
జీవించువాండని యర్థము. కురూణాం బుషభః = దీని వలన, సత్కులీనుండగుట 
చేత జ్ఞానోపదేశమున కర్మండని తెలిపిన ట్రైనది. క్షత్తా ద్యునద్యాఃద్వారి = 
హరిద్వారమునందు, ఆసీనం, అగాధబోధం, సౌశీల్యగుణ + అతితృప్తం, మైత్రేయం, 
అభిసృత్య = గురుశుత్రూషా ప్రకారముతో పొందినవాండై పప్రచ్చ అడిగెను. 

2 శ్లో: అనుటతో ఎవరిని, దేనిని అనెడు రెండు ప్రశ్న లుదయించుచున్నవి. 
ఇచ్చట నేమని యడిగెను అని చెప్పక పోయినచో ప్రశ్నయే నిరర్థక మగుచున్నది. 
అందుకై ప్రశ్న ప్రకారమును వివరించుచున్నాండు. లోకః సుఖాయ కర్మాణి కరోతి 
తైః = సరిగా నొనర్చని యా కర్మలచేత, సుఖం న విందేతఃవా = ఇ(కను, 
అన్యదుపారమం = సుఖభిన్నమైన, దుఃఖనాశమైనను న విందేత = అయుక్త 
కర్మాచరణతో నెక్కువగా ననర్హమే ప్రాప్తించుచున్నదని చెప్పుచున్నాండు. భూయః 
తతః = ఆ రీతిగా సక్రమముగా నొనర్చంబడని యజ్ఞాదికర్మలచేత, దుఃఖమేవ 
విందేత. కానిమ్ము. దానితో నాకేమిపని? అనుటకు సమాధానము. అత్ర = దుః 
ఇమును బో(గొట్టుకొని సుఖమును బొందెడివిషయమునందు (అనగా మోక్షమును 
బొందుటకు) యత్‌ = ఎట్టికర్మములు, యుక్తం = సందేహరహితములుగా 
నంగీకృతములైనవి? తత్‌ కిం = ఆ కర్మలేవి? భగవాన్‌ నః వదేత్‌ = దీనినుండి 
సుఖప్రాప్తిదుఃఖనివృత్తి యీ రెండిటిని గూర్చి యడిగిరని భావము. 

3. శ్లో: ఈ విషయమందు సుఖదుఃఖ ప్రాప్తినివృత్తులకు ఉపాయ మడిగినట్టేయైనది 
గాని శ్రీహరితత్త్యమును గూర్చి ప్రశ్నించినట్లు గాలేదు గదా! దానికి జెప్పుచున్నాం 
డు. దైైవాతల్‌ = స్వతః జ్ఞానము లేకున్నను, ఉపదేశించు గురువులు 
చిక్కకుండుటచేతను, కృష్ణాద్విముఖన్య, అధర్మశీలన్య, నుదుఃఖితన్య = 
అతిశయముగా సొంసారికదుఃఖములకు వశుండైన, జనస్య, స్వరూపతః :ః ముక్తి 
యోగ్యులైన సజ్జీవుల, అను[గ్రహాయ = జ్ఞానోపదేశరూపమైన యను(గ్రహమును 
జూపుట కొటకే, భవ్యాని, జనార్హనస్యభూతాని, భక్తులైన జీవులు, ఇహ చరంతి 
నూనం, 
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4. శ్లో : దీని చేత సిద్ధమైన దానిని జెప్పుచున్నాండు. సాధువర్య! సజ్జనులలో శ్రేష్టం 
డవైన మైత్రేయా! తత్‌ = జనుల ననుగ్రహించుటకే నీవు జీవించియుండుటచేత, 
యేన = ఏ మార్గముతో, సంరాధితః, భగవాన్‌ పుంసాం, భక్తిపూతే, హృది, స్టితస్సన్‌, 
స్వసత్తాధిగమం = తాను సర్వత్ర వ్యాపించినవాండు అను విషయమును దెలిపెడు, 
పురాణం = సంప్రదాయ (క్రమముతో వచ్చిన, జ్ఞానం నియచ్చతి, అట్టి శర్మవర్మ = 
మోక్షమార్గమును, ఆదిశ = ఉపదేశింపుము, “జ్ఞానం సత్తాధిగమం” - అని శ్రీధరులు, 
“జ్ఞానం స్వసత్తాధిగమం” - అని విజయధ్వజులు. 

5. శ్లో : మోక్షమార్గ మన్నచో శ్రీహరి సృష్టికరృృత్వము మొదలైన గుణములు, 
కర్మములు - వీని విచారమే తప్ప వేరు విషయ మేదియు. గాదను నభి[ప్రాయము 
గలవాండై. యా సృష్టి మొదలైన వాని ప్రకారమును బ్రల్నించుచున్నాండు. ఆత్మతంత్రః 
= (్రధీశః భగవాన్‌ కృతావతారః, యాని కర్మాణి కరోతి, తాని, వర్ష్మయ, చ= ఇ( 
కను, విరీహః = ఏ యాకాంక్షయు లేక, పరిపూర్ణుండైన శ్రీహరి, అగ్రే యథా ఇదం 
ససర్జ = సృష్టించెనో, ఆ ప్రకారమును జెప్పుము. తత్‌ = అట్టు సృష్టించిన జగత్తును, 
సంస్టాప్య = ధర్మసేతువునందుంచి, యథా, జగతః వృత్తిం జీవికను, విధత్తే = 
దానిని. గూడ జెప్పుమని భావము. 

6 ల్లో : పునః = ప్రళభయకాలమందు, స్వేఖే = తన ఉదరాకాశమందు, గుహాయాం 
= గుహయందు, ఇదం = ఈ జగత్తును, నివేశ్య = ఉంచి, నివృత్తవృత్తిః = జగత్తు 
యొక్క సృష్టి మొదలైన కార్యములనుండి నివృత్తుండై, సఃయథా శేతే = ఆతండెట్టు 
శయనించునో, దానిని వర్షింపుము. యోగీశ్చరాధీశ్యరః = యోగసిద్దులైనవారికి 
అతిశయ నియామకుండని పిల్వంబడెడు శ్రీహరి ఏకః, = ఒక్కడే, ఏతత్‌ = 
వైవిధ్యముతో(గూడిన, సృష్టింపంబడిన జగత్తునందు, అను ప్రవిష్టు = అంతర్యామిగా( 
'బ్రవేశించి, బహుధా = అనాయాసముగా ననేక రూపములుగలవాండై యథా ఆ 
సీత్‌ = ఎట్టుండెనో, దానినిగూడ వివరింపు మని భావము. 

7. శ్లో: జగత్తు యొక్క సృష్టి మొదలైన భగవత్కార్యములను గూర్చిన ప్రశ్నోత్తరముల 
కంటెను వేరువే రవతారములం దొనర్చెడు కార్యములను వర్షించుట మొదలైన 
విషయములందు మనస్సు గొప్పగా నాసక్తమగుటచేత వాని నవళ్యము వర్షింపవలెనను 
నభిప్రాయముతో మరల దానినే చె్పుచున్నాండు. అవతారభేదై: క్రీడన్‌ 
ద్విజగోసురాణాంక్షేమాయ, కర్మాణి విధత్తే = ఇంతకు పూర్వము నీవు శ్రీహరి 
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కార్యములను గూర్చి విన్నావు. మరల (బ్రళ్నించుటలో నర్థవేమి? యని 
యాశంకించికొని విన్నదానితో( దృప్తి గలుగలేదు. విశేషముగా( దెలియవలెనను 
నిచ్చయే కారణమని నిశ్చయించుకొని చెప్పుచున్నాడు. సుశ్లోకమౌళేః చరితామృతాని 
శృణ్వతాం అపి, నః మనః, నతృష్యతి, “క్షేమాయ” యను చతుర్జీ విభక్తి చేత ద్విజ, 
గో, సురరక్షయే యవతారముఖ్యప్రయోజనమనియు. దక్కినది గాదనియు! 
జెప్పినట్టైనది. 

&. శ్లో: బ్రహ్మ లోకమును సృష్టించునని ప్రసిద్ధము. “ధాతా యథాపూర్వ మకల్పయత్‌ 
” ఇత్యాదిశ్రుతు లున్నవిగదా! మజీి లోకసృష్టి భగవంతునిచే నయ్యెనని యెట్టు 
చెప్పుట? ఈ కారణము చేతనే ప్రళ్నించినది అని విదురుం డనుచున్నాండు. 
అధిలోకనాథ:ః = లోకపాలకులకంటె నుత్తముండైన భగవంతుండు, యై: తత్త భేదైః 
= ఏ మహత్తత్యము మొదలైనవానిచేత, అలోకాన్‌ = పృథివ్యాది బ్రహ్మాండము 
యొక్క బయటనున్న యావరణములను, సహలోకపాలాన్‌ లోకాన్‌ అచీక్షపత్‌ = 
సృష్టించెనో, దానినింగూర్చి చెప్పుము, యత్ర = ఏ బ్రహ్మాండమందలి, సృష్టములైన 
లోకములందు, సర్వసత్త్య నికాయ భేదః = సమస్తప్రాణి సమూహముల యొక్క 
దేవతలు, మనుష్యులు మొదలైన భేదము, అధికృతః= వారి వారి పదవికిందగిన 
యోగ్యతతో క్టువ్తమైనదో, (వ్రతీతః (ప్రత్యక్షానుమాన ఆగమము లనెడు 
(ప్రమాణములచేత6 దెలిసివచ్చిన 'ప్రకారమును జెప్పుము. ఇచ్చట తత్త్వ భేదైః = 
అనుటచేత, మొదట (బ్రహ్మాండమును సృష్టించి పిదప దానియందు లోకములను 
గల్పించెనని తెలియవలెను. పైన నా రీతిగనే చెప్పుచున్నాండు. 

9, ఖ్లో: ఆత్మయోనిః = (1) తనకు (దానే కారణమైనట్టియు, (2) బ్రహ్మదేవునకు( 
గారణమైనట్టియు, విశ్వ్శసృట్‌ = సమస్తవిశ్చమును సృష్టించెడు నారాయణః యేన, 
యే ప్రజానాం = జీవరాసుల యొక్క, ఆత్మకర్మరూపాభిధానేన = దేహము, 
(ప్రభావము, చేష్టారూపమైన కర్మ, తెలుపు నలుపు మొదలైన యాకారవిశేషము, 
వీనిచేత వేర్వేరు పేరులతో, భిదాం = పరస్పరవ్యావృత్తిని, ఉత = కూడి, విధత్త = 
ఒనర్చెనో, ఏతచ్చ = దీనిని గూడ, హేవిప్రవర్య! నః వర్ణయ.. పై శ్చోకములో 
సామాన్యముగా. దెలుపంబడిన భేదమును ఇక్కడ విశేషణముగ వివరించినాండు. 
ఆత్మయోనిః అనుట చేత తొనే యితరులచే సృష్టింప౦బడినవాండు. అట్టుండంగా 
సమస్తమునకు దాను సృష్టికర్త యనుటెట్టు? అను సందేహముగూడ నివృత్త మయ్యెను. 
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10. ఖ్లే : భగవద్‌ జ్ఞానమున కుపకరించు విషయమునే ప్రశ్నింపవలెను. కనుక 
సృష్ట్యాదికార్యములను గూర్చి ప్రళ్నించుట యుక్తమే, కాని మనుష్యాది భేదజ్ఞానముతో 
(బ్రయోజనవేమి? అని యాళంకించుకొని అదిగూడ భగవద్‌జ్ఞానమున 
కుపయుక్తమగుటచే( బ్రశ్నించుట యుక్తమే యనుచున్నాండు. భగవాన్‌ పరాపరేషాం 
ఉత్తములైన బ్రహ్మాదులు తక్కువవారైన మనుష్యాదులు - వీరి యొక్క కృతాని 
చరిత్రలు, వ్యాసముఖాత్‌ = వేదవ్యాసుని నుండియే, అభీక్షం, మే = నా నుండి, 
'శ్రుతాని, దానితో నేమి? అనగా వివరించుచున్నాండు, కర్షసుఖావహానాం, తేషాం 
= ఆ దేవమనుష్యాదుల చరిత్రలను, బుతేసతి = తాత్పర్యజ్ఞానముగలుగంగా, 
కృష్ట కథామృతౌమాల్‌ = బ్రహ్మాదుల మహిమయు, శ్రీహరిమహిమనే 
యవలంబించియుండుట చేత వారిచరిత్రయు, భగవచ్చరిత్రయే యగును. అందుచే 
(శ్రుతమైన యా భగవద్భక్తులు భగవంతుండు. వీరి చరిత్రలనెడు నమృత(ప్రవాహము 
చేత, నతృష్నమః తృప్తి గలుగలేదు, శ్రీహరికథయే చెవుల కానందకరమైనది. 
ఇతరములు శ్రవణకఠోరములు. కనుక (శ్రవణానందకరమైన యితరుల చరిత్ర 
లన్నపుడు వానిలో నడంగియున్న శ్రీహరిచరిత్రయనియే యర్థము. ఇక్కడ 'బుతే' 
అనునది అవ్యయము గాదు. 'బుగతౌ' అన(గా( దెలియుట అని ధాతువు. 
దానికృదంతరూపము - “బుతం” అను పదము, దాని సప్తమీ విభక్తి “బుతే” - 
యని తెలియవలెను. అది యవ్యయ మైనచో తేషాం అనుటకు బదులు తేభ్యః 
అని యుండవలెను. (బ్రహ్మాది మనుష్యులచరిత్రను బ్రతిపాదించెడు భారతమును 
ఇతర [గ్రంథములందు పొగడియుండుటయు నాపక్షమున దోషము గానేరదు. కనుక 
నిక్కడ బుతే అను దానికి. దాత్పర్యజ్ఞాన మేర్చడ(గా అనియే యర్థము 
జెప్పికొనవలెను. 

11. ట్లో : ఈ కారణము చేతను శ్రీహరి గుణగణకథామృతముతో నిండిన 
భారతముతో నెవరికి( దృష్తి యగుటలేదని చెప్పుచున్నాండు. 

యః = ఏ పవిత్ర పాదములైన శ్రీహరి, కర్ణనాడీం అను = శ్రవణముల ద్వారా, 
పురుషస్య = (హృదయం) యాతః (సన్‌) భయట్రదాం గేహరతిం, ఛినత్తి తస్య 
సూరిభిః, వః సత్రేషు, ఈడ్యమానాత్‌, తీర్థఏదః అభిధానాత్‌ = కథను గూర్చి 
చెప్పెడు భావమునుండి, కః = భక్తిరసము నెటింగిన యే మనుష్యుండు, తృప్నయాత్‌? 
12. శ్లో: ఏది మోక్షసుఖమునిచ్చుటకు సమర్థమో యట్టి శా'స్రమునే యభ్యసింపవలెను, 
భారతము (గ్రామ్యజనులకు నుఖమును గల్నించెడు కథలనే చెవ్పుటచేత 
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పురుషార్థమున కుపయుక్తముగాదను శంకకు సమాధానము, భగవద్గుణానాం, వివన్షుః 
+ తే సఖా, అపి, సర్వజ్ఞుడైన, కృష్ణు = వేదవ్యాసుండు, భారతం ఆహ, గుణములనేమో 
చెప్పందలంచెను. కాని చెప్పలేదుగదా! ఎందుకనంగా జనులు [గ్రామ్యసుఖమును 
వర్షించెడు కథనే (గ్రహింపవలతురు. అనగా నుత్తరము చెప్పుచున్నాడు. యస్మిన్‌ 
= ఏ భారతమును శ్రవణ మననాదులతో నభ్యసించినచో, నృణాం = 
అధికారిచేతనుల యొక్క, మతిః (గ్రామ్యసుఖానువాదై: = (గ్రామ్యజనులకు 
సంతోషమును గల్లించెడు సుఖముల యనువాదమందు, నగ్భహీత = ఆసక్తముగాదు, 
(కింతు = మజీయేమనంగా), హరేఃకథాయాం గృహీత = ఆసక్త మగునో అట్టి 
భారతమునే యభ్యసింపవలెను. 

“భారతాన్నపరం విష్ణో ర్మృహిమావాచకం క్వచిత్‌, 

భారతాన్న విరాగాయ భారతాన్న విముక్తయే”. 

అనెడు ప్రమాణముతో సత్యకాముండైన వేదవ్యాసుండు తాను జెప్పందల( 
చికొన్న భగవద్గుణములనే భారతమునందు. జెప్పినాండు. 
13. శ్లో; భారతము నుండి జనులు శ్రీహరికథనే తెలిసికొందురుగాక, దానినుండి 
గలుగు వలవేమి? అనగా! జొప్పుచున్నాండు. శ్రద్దధానన్య వుంనః = 
వివర్ధమానా[గ్రామ్యకథను వదలి భగవత్కథయందు అఖభివృద్దింబొందిన, సా=ఐ ఆ, 
బుద్ది, అన్యత్రవిరక్తింకరోతి. ఇది మొదటి ఫలము, రెండవ ఫలము భక్తి మూండవ 
ఫలము ఉపాసనతో నేర్చడెడు అపరోక్షజ్ఞానము, నాల్గవది సమస్త సంసారదు:ః 
ఖఇములను దొలంించికొని, స్వరూపానందము ననుభవించెడు మోక్షము, దీనినే 
వివరించుచున్నాండు, వారేః = భగవంతుని యొక్క, నదానున్మృతి 
నిర్చతస్యసంతతస్మరణచే నేర్చడెడు అపరోక్షజ్ఞానముచేత అసం ప్రజ్ఞాతసమాధిలో 
సుఖము ననుభవించెడు చేతనునకు, ఆశు సమస్తదుఃఖాత్యయం, ధత్తే = ఏర్చడెను. 
14 శ్లో: శ్రీహరికథతోంగాక దుఃఖనాశ మేర్చడదని చెప్పుచున్నాడు. శోచ్యశోచ్యాన్‌ 
= శోచింపరదగినవారి యందును శోచ్యులైన, అవిదః = వైకుంఠుని కథలు తెలియని, 
అఘేన = విషయాసక్తిచేత, హరేఃకథాయాం = శ్రీ హరికథయందాసక్తిలేని, తాన్‌ 
'ఫ్రతి = అట్టి జీవుల విషయమందు, అనుశోచే = పళ్చాత్తాపపడెదను, అనిమిషు = 
దేమ కాలరూషిమైైన శ్రీహరి, వృథావాదగతిస్కృతీనాం =ప్రయోజనములేనివాదము, 
నిష్రయోజనమైన జ్ఞానము, ప్రయోజనరహితమైన స్మరణము గల, తేషాం అయుః 
= వారి యాయుస్సును, వృథాక్షిణోతి = నిస్ట్రయోజనముగా ముగించును. తు= 


282 భాగవత సుధాలహరి 


శ్రీహరికథయందాసక్తి గలవారి యాయుస్సు వ్యర్థముగాదు. ఇచ్చట అనుశోచే అని 
ఆత్మనేపదప్రయోగము చేసిన దానివలన జీవుండు శోకమున కాశ్రయుండని 
తెలియుచున్నది. ఇది యసత్యముగాదని చెప్పుచున్నాడు. 

15. శ్లో : తన ప్రశ్నను ముగించుచున్నాండు. ఆర్తబంధోః = దీనులకు బంధువైన, 
కౌషారవ! = మైత్రేయా!, తత్‌= హరికథావిముఖులు నిరర్ధకమైన యాయుస్సు గలవా 
రగుటచేత, శర్మదాతుః = సుఖరూపమైన మోక్షము నొసలెడి, తీర్థకీర్తే = 
పుణ్యోదకములవలె పాపనాశకమైనకీర్తిగల, అస్యకథాసు, సారం, కథాం ఏవ = చరిత్రనే, 
పుప్పేభ్యః, ఇవ = వేరు వేరు పుష్పములనుండి సారభూతమైన రసమును 
సం[గ్రహించుటవలె, ఉద్దృత్య = సకల శాస్తములనుండియు సంగ్రహించి, నః శివాయ, 
కీర్తయ, ఏవ కారముతో హరికథదప్ప వేటుకథ మంగళకరము గాదని తెలిపినట్టెనది. 
16. ల్లో: ఆ కథ సారముగూడ సృష్టి మొదలైన శ్రీహరికథయే తప్ప వేజుగాదని 
చెప్పుచున్నాడు. ప్రగృహీతశ్తక్తి = సృష్టించవలెనను దనయిచ్చాశ్రక్తిని, వ్యక్తపటచువా( 
డై, ప్రకృతి సామర్ష్యమును వశపజచికొన్నవాండై, విశ్శజన్మసిత్థిసంయమార్థే = సమస్త 
జగత్తు యొక్క సృష్ట్యాదులకై, కృతావతారః = వాసుదేవుడు మొదలగు 
నవతారములతో వ్యక్తుండైన, సః, ఈళశ్చరః = (బ్రహ్మరుద్రాదులను నియమించెడు 
శ్రీహరి, అతిపూరుషాణి = బ్రహ్మాదులు చేయలేనట్టి, యాని కర్మాణి, చకార, తాని 
మహ్యం క్రీరృయ, ఈశ్వరః - అనుట చేత బ్రహ్మ సృష్టికర్త ఈశ్వరుడు సంహారకర్త 
అనెడు భ్రాంతిని బోంగొట్టినాండు. 

17. ల్లో: మైత్రేయుండు విదురుని (ప్రశ్న కుత్తరమిచ్చుటకై యారంభించెనని 
శకబ్రహ్మ యనుచున్నాండు. ఏవం, క్షత్రా, పృష్ట భగవాన్‌ ముని;కౌషారవః, తం, 
బహుమానయన్‌, పుంసాం = ముముక్షువుల యొక్క, నిశ్రేయసార్ధాయ = మోక్టాది 
పురుషార్థసాధనముగా, ఆహ. 

18. శ్లో : మైత్రేయుండు మెచ్చిన ప్రకారమును జెప్పుచున్నాండు సాధో! లోకాన్‌ సాధు, 
అనుగృహ్హతా, అధోక్షజాత్మన: = ఇంద్రియాతీతరూపు(డైన, ఆత్మనః = 
పరమాత్మయైన శ్రీహరియొక్క అనగా శ్రీహరియందే మనస్సుగలిగినట్టి అని 
యర్థము. కీర్తిం, వితన్వతా, త్వయా, సాధుషృష్టం. 

19. ట్లో: ఈ విషయకమైన ప్రశ్న నీకు యోగ్యమైన దనుచున్నాయడు. త్వయా 
ఈశ్వరః హరిః అనన్యభావేన, గృహీతః, యత్‌, ఏతత్‌= అనుటేది గలదో అది, 
క్షత్తః = బాదరాయణ వీర్యజే! త్వయి న చిత్రం. 
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20. ల్లో: దేవతయగుటచే నీవు శ్రీహరినిగూర్చి ప్రశ్నించిన దాశ్చర్యముగా 
దనుచున్నాండు. భ్రాతుః = వేదవ్యాససహోదరుండైన విచిత్రవీర్యుని యొక్క, క్షేత్రే 
= ఉపభోగమున కర్మురాలైన, భుజిష్యాయాం సత్యవతీ సుతాత్‌ జాతః = పుట్టిన, 
మాండవ్యశాపముతో పుట్టిన, భగవాన్‌ , ప్రజాసంయమనః= ప్రజలను నియమించెడు, 
యమః= యమధర్మరాజే నీవైనదానివలన నిదేమియు ష్‌ 
తాత్పర్యము. 

21. ట్లో: చ= ఇంకను, భగవాన్‌ (వ్రజన్‌ = ఈ లోకము నుండి యవ్యక్తుంై, 
వైకుంఠమునకు బోవుచున్నవాండై, జ్ఞానోపదేశాయ మాం ఆదిశత్‌ . అందుచేత 
నీవు, సానుగస్య = భక్తులతోంగూడిన, భగవతః నిత్యం సమ్మతః,హి = ఇది 
శాస్త్రసిద్దమైన మాట. 

22. శ్లో: శ్రోతలను అభిముఖులనుగా నొనర్చికొనుటకై చెవ్వ్నందలంచిన 
విషయమును టబ్రతిజ్ఞ చేయుచున్నాండు. అథ = ఇక మీద, తే = యోగమా 
యోపబృంహితాః = భగవంతుని యొక్క స్వరూపసామర్శ్యముచేంగూడిన, 
విశ్చస్థిత్యుదృవాంతార్జాః జగత్సృష్ట్యాదులే ప్రయోజనముగా! గలిగిన భగవల్లీలాః, 
అనుపూర్వశః, వర్షయామి. ధ్వైతసంప్రదాయములో నిక్కడికి పంచమాధ్యాయ 
మైపోయినది. తక్కిన శ్ఞోకములు షష్టాధ్యాయములోనివిగా లెక్కింపంబడినవి. వారి 
పరిగణనము ననుసరించి ను నిరువది రెండుళ్లోకములు; 
షష్టాధ్యాయమం దిరువదితొమ్మిది. శ్రీధరాదులయభి[ప్రాయములో న్‌ ళ్టోకము 
లన్నియు. బంచమాధ్యాయములోనివే. అందుచే ద్వైతు లిచ్చిన సంఖ్యనే 
యనుసరించుచున్నాను. 

1.ళ్లో; ఇదం, అగ్రే = ప్రత్యక్షసిద్దమైన, సత్యమైన యీ (ప్రపంచసృష్టికి 
మొదలు(అన(గా లయకాలమందు), ఆత్మనాం = జీవులందణకును,విభుః = ఆత్మా, 
సమస్త కర్మలను (గ్రహించి వానికి, దగిన ఫలములనాసళెడువా(డు, ఆత్మేచ్చానుగతః 
= తనస్వరూవభూతమైన, నృష్టింపవలె ననెడు నిచ్చచే( గూడినట్టియు, 
నానాశక్ష్యుపలక్షిత: = తనయధీనమైన నానాసాధనసామగ్రితో సహితు(డైనట్టి భగవాన్‌ 
= సర్వైశ్చర్యసంపన్నుండును, ఏకః = సమానాధికరహితుండును, స్వతం(త్రుండునైన, 
ఆత్మా = పరమాత్మయైన విష్ణువు, ఆస = ఉండెను, హీ = ఇది శాస్త్రసిద్దము, 
నానాళక్ష్యుపలక్షితః అనుట చేత సామాన్యజనుల యిచ్చవలె సాధనారహిత మగుటతో 
భగవదిచ్చగూడ వ్యర్థవే యను నాళశంకను వరివహారించుచున్నాండు. 
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'నానామత్యుపలక్షితః అను పాఠాంతరమందు “త దేవసొమ్యుఇదమ(గ్ర ఆసీత్‌, 
“అసదేవేదమ[గ్ర ఆసీత్‌” మొదలైన శ్రుతుల తారతమ్యము దెలియని నానావాదుల 
మతములందు వేరు వేరు రీతులుగా దెలియంబడిన అని యర మొనర్చవలెను. 
అసత్‌ = (శూన్యము, లేక శూన్యసదృశము) ఉండెననుమతము. “సతోబంధుమసతి 
నిరుంధన్‌” - అనెడు నిట్టిశ్రుతుల వలె సంప్రదాయభిన్నమైన యభిప్రాయము. 
తాత్పర్యము : శ్రీహరియే సమస్తజీవులకును అధిపతి. సమస్త కర్మఫలదాతయు 
నతండే. జీవుల ప్రయోజనమునకై సృష్టింపవలెనను తన యిచ్చ ననుసరించి తన 
యధీనములైన నానాసామ(గ్రుల నువయోగించి నృష్ట్యాదుల నొనర్చెను. 
సమానాధికరహితుండైన భగవంతుండు స్వతంత్రుండు. ప్రళయకాలమందు6 గూడ 
నుండెను. దీనినే యజ్ఞానులు తమకు( దోంచినట్లు చెప్పెదరు. 

2. ట్లో : సమానాధికరహితుండై స్వతంత్రుండ్రైయున్న శ్రీహరికి సృష్టింపవలెనను నిచ్చ 
యేర్పడినరీతిని జెప్పుచున్నాండు. తదా= ప్రళయకాలమందు, సుప్తశక్తి = శ్రీహరియైన 
తనయందే యత్యంతము రతిగల భార్యయైన లక్ష్మిని బొందినట్టియు, అసుప్తదృక్‌ 
= కనులు మూసికొనని అనంగా (అనుభవము తగ్గని) (యః అసౌ) ఏకరాట్‌ = 
తానొక్కండే, చక్రవర్తియైన శ్రీ మహావిష్ణువు, (ద్రష్టా = సమస్తమును జూచెడు, సః 
ఏషః = (శ్రుతిప్రసిద్దుడ్డైన శ్రీహరి, విశ్వం = జగత్తును, న అవళ్యల్‌ = 
నమన్తకార్యములును, మూల (వ్రకృతియందు లీనమై యుండుటచేత 
కార్యరూపములుగా లేవని తెలిసెను. ఆత్మానం = జీవులసమూహమును, న 
సంతం ఇవ = అశక్తమైనదిగా తలంచెను, ద్రష్టాయనుటచేత నతనికి చూచెడి శక్తిలేదు 
అనెడు నాశంకను బరిహరించినాండు. “నహి ద్రష్టు ర్రృష్టే ర్విపరిలోపో విద్యతే” - 
అనెడు (శ్రుతి యీ విషయమందు బ్రమాణమని, “వై” అను దానితో( దెలియః 
బజచినాండు. దీనినే 'అసుప్తదృక్‌” - అనుదానితో వివరించినాండు. “ఆత్మానం” 
- అనునది జాత్యేకవచనము. జీవులు నిత్యు లగుటచే వారియసత్వమునకు 'అశక్తి' 
యనుటయే యర్హము. - “పరమాత్మా యతో జీవం మేనే సంత మళక్తతః” 
అనునదియు( (బ్రమాణము. “వురువ అనీత్‌” - అనెడు (శ్రుతి గూడ 
(ప్రళయకాలమందు జీవు లున్నారనియే తెలుపుచున్నది. “శక్తి” అనుటకు భార్య 
అనునర్థము కోశములలో( గలదు. “సుప్తిస్తు ప్రకృతేః ప్రోక్తా అతీవ భగవద్రతిః” - 
అనెడు 'ప్రమాణముతో లక్ష్మి వేలుగా నుండకపోవుటచేత ఆమె దర్శనముగూడ 
లేకుండెనని తెలిపిన ట్రైనది. శ్రీహరి కనులు మూసికొని యుండెననుటతో నాత6 
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డు (ద్రష్టగా నుండలేదు అనెడు నాశంకను బరిహరించుటకే “అసుప్తదృక్‌” అని 
చెప్పంబడినది. భాగవతమున నక్కడక్కడ 'కనులుమూసికొని యుండెను' - అను 
మాటకు తన యందుదప్ప వేబుదానియం దాసక్తి లేనివాండై అని మాత్రమే యర్థము 
జెప్పికొనవలెను. “అనాస్టా౬ న్యత్ర చ ్రోక్సా విష్లోళ్ళక్షుర్నిమీలనం” - అను ప్రమాణమీ 
యర్థమునే స్టిరపజచుచున్నది. 

తాత్పర్యము : శ్రీహరి భార్యయగు లక్ష్మీదేవి గూడ నా ప్రళయకాలమందు 
పరమపురుషుని యం దత్యంత రక్తి గలదై బయటి కగుపడకయే యుండెను. 
పరమాత్మయు. గనులు మూసి కొనియుండలేదు. తనయందుందప్ప తక్కినదేని 
యం దాస్తక్తి లేనివాండుగ నుండెను. సర్వద్రష్టయు సర్వస్వామియునైన పరమాత్మకు 
“సమస్తకార్యములును గారణమందు లీనమైన వగుటచేత కార్యరూపముగా విశ్చము 
లేదని తెలియును. ఉన్న జీవరాసులు శక్తిరహితములై యుండుటతో అవియున్నను 
లేనట్లే యుండెనని (గ్రహించెను. 

3. ల్లో : శక్తి యొక్క పేరును జెప్పుచున్నాండు - హే మహాభాగ! (1) అతిశయమైన 
భాగ్యరూపము గల (2) అతిశయమైన ప్రకాశరూపమైన మోక్షమునందెడు నట్టి 
విదురుండా! విభుః యయా = ఏ చేతన ప్రకృతి యైన లక్ష్మీదేవిచేత జడప్రకృతిచేత, 
ఇదం = ఈ సత్యమైన ప్రపంచమును, నిర్మమే, ఏతచ్చసంద్రష్టుః = సమస్తమును 
సంపూర్ణముగా జూచెడునట్టి శ్రీమన్నారాయణుని యొక్క, సదసదాత్మికా = (1) 
కార్యకారణములందు వ్యాపించిన (ఇది చేతన (ప్రకృతి పరమైన యర్థము). (2) 
మహత్తత్త్రము మొదలైన కార్యకరణస్వరూపమైన (ఇది జడ'ప్రకృతిపరమైన యర్థము), 
సా శక్తిః = ప్రళయకాలమందు శ్రీహరి సాయుజ్యమును బొంది '్రీడించెడు 
లక్ష్మీదేవియు, వై = ఇంకను జడప్రకృతియు, మాయానామ = సర్వప్రధాను( 
డగుటచేత, మయుండనిపించికొనెడు విష్ణువునకు సంబంధించిన దగుటచే 
మాయయని పిలువంబడుచున్నది. 

తాత్పర్యము : ఓ విదురా! శ్రీహరి జడ ప్రకృతి, దాని కభిమానినియైన చేతన 
'ప్రకృతియైన లక్ష్మిని ఉపయోగించికొని సత్యమైన యీ ప్రపంచమును నిర్మించినాం 
డు. కార్యకారణములను వ్యాపించి శ్రీహరియొక్క భిన్నళక్తి యనిపించికొన్న 
లక్ష్మీదేవియు మహత్తత్త్యాది కార్యకారణము లనిపించికొన్న జడప్రకృతియు, “మాయ” 
యని పిలువణుడును. సర్వప్రధానుంైన శ్రీహరికి మయు4డని పేరు. ఆతనికి 
సంబంధించిన దగుటచే మాయ యనెడు నామమును అన్వర్థమైనది. 
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4 ల్లో : జగన్నిర్మాణమును వివరించుచున్నాండు. - వీర్యవాన్‌! (1) అమోఘమైన 
వీర్యముగల (2) నపుంసకరూపములేని, అధోక్షజః = శ్రీహరి, ఆత్మభూతేన = తన 
మూల రూపమునుండి వ్యక్తమైన, పురుషేణ = “జగృ్భహే పౌరుషం రూపం” అని 
ముందు. జెప్పిన పురుషరూపమునుండి కాలవృత్యాం = జీవుల యదృష్టమను 
ఫలమును పచన మొనర్చెడు కాలము నుండి, సృష్టీచ్చ మొదలైన వ్యాపారము గల 
(ఇది చేతన. ప్రకృతి విషయము), కాలము నుండి క్షోభయనెడి వ్యాపారముగల 
(ఇది జడప్రకృతి విషయము), గుణమయ్యాం = (క్రమముగా, సత్త్యరజస్తమో 
గుణములకు అభిమానిని మైన సత్తాదిరూపమైన, మాయాయాం = చేతన 
ప్రకృతియనిపించికొన్న లక్ష్మీదేవి యందు - జడప్రకృతియందు, వీర్యం = క్రమముగా 
రేతస్సును పరిణామమందెడు సామర్ధ్యమును, ఆధత్త = ఉంచెను, తు= ఇవి 
రెండును, అత్యంత విలక్షణములైనవి. శ్రీహరికి నపుంసకరూపము లేదనుటలో 
“నైనం వాచా స్రియంబ్రువన్‌” నైన మసస్త్రీ పుమాన్‌ బ్రువన్‌” - అనెడు శ్రుతియే 
ప్రమాణము. అమోవువీర్యః - అనుటకు నిత డుంచిన వీర్యమునకు 
జగన్నిర్మాణసామర్థ్య మున్నదని యర్థము. 

తాత్పర్యము : శ్రీహరికి నపుంసకరూపము లేదు. ఆతని వీర్యము జగత్తును సృష్టించు 
సామర్థ్యము గలది, ఇట్టి మూలరూపియైన నారాయణుండు తననుండి పురుషుం 
డను పేరుగల వాసుదేవరూపమును వ్యక్త మొనర్చెను. త్రిగుణాభిమానినియు, జీవుల 
యదృష్టఫలముల నొసణెడు కాలమునుండి ప్రేరితయై సృష్టి యొనర్చవలె ననెడు 
నిచ్చగల లక్ష్మీదేవియం దీవీర్యము నుంచెను. అట్టే రజస్తమోగుణాత్మకమైన 
జడ(ప్రకృతియందు పరిణామమునందెడి సామర్థ్యమును వ్యక్త మొనర్చెను. 
వురుషనామక శ్రీహరి సమన్త జీవరాసుల కదృష్టసాక్షి. ఇతనిచే (పేరితయై 
పరిణామమునందెడి శక్తిని వ్యక్తపజచికొన్న జడప్రకృతినుండి మహత్తత్ర్రమనెడు 
జడము జన్మించెను. ఇదే బ్రహ్మదేవుని శరీరము. 

5. ల్లో ; లోకమందు వీర్యమును నిక్షేపించువారే కార్యమును నెరవేర్చుటలేదు కాని 
శ్రీహరి యట్టివాండు కాదు. ఎందుకనగా కార్యోత్పత్తిగూడం గన్నడుచున్నది అని 
చెప్పుచున్నాండు. - కాలవోదితాత్‌ = సకల జీవరాసుల యదృష్టసాక్షి యనిపించికొన్న 
వురుషనామకుండైన శ్రీహరినుండి సృష్టికుద్చోధకమైన కాలముచే (ప్రేరితమైన, 
అవ్యక్తాత్‌ = అత్యంతసూక్ష్మమగుటచేత అవ్యక్త మనిపించికొన్న, తతః = శ్రీహరి 
నుండి పరిణామము నందెడు శక్తిని ధరించిన జడ(ప్రకృతి నుండి మహత్తత్ష్రం = 
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(బ్రహ్మదేవుని శరీర మనిపించికొన్న మహత్తత్త్యము, అభవత్‌. శరీరాభిమానికి 
శరీరమునం దభిమానమును బుట్టింప కున్నచో శరీరసృష్టి వ్యర్థమేగదా! దానికి 
సమాధానము: ఆత్మదేహస్థ్రం = తన శరీరమం దడంగియున్న, విశ్వం = 
(ప్రపంచమును, వ్యంజన్‌ = ప్రకాశపణచునదై, తమఃనుదన్‌ = (1) నారాయణుని 
యను[గ్రహముతో నుండెడు జ్ఞానప్రకాశము చేత సూర్యునివలె నాకాలమందలి 
చీకటిని బోంగొట్టి యుండువాండుగా, (2) శరీరప్ర యుక్తమైన కాంతి హీనత లేని 
వాండుగా (3) ఆత్మాభిమానము లేనివాండుగా, విజ్ఞానాత్మా = విజ్ఞాన స్వరూపు( 
డైన బ్రహ్మదేవుండు, తతః = అవ్యక్తమున కభిమానిదేవత యగుటచేత నవ్యక్త 
మని చెప్పండెడు కూటస్టురాలైన రమాదేవినుండి, అభూత్‌ = వ్యక్తమయ్యెను, 
విజ్ఞానాత్మా = అనుట చేత నుతృత్తికి ముందు (బ్రహ్మకు జ్ఞానము 
నాళముగాలేదనియు సూచించిన ట్రైనది. తమోనుదన్‌ అనుటచేత జగద్వ్యక్తతకు 
నవసరమైన ప్రకాశమును గూడ సూచించిన ట్రైనది. 

తాత్పర్యము : అవ్యక్తత్వాభిమానియైన రమాదేవినుండి బ్రహ్మ సృష్టింపంబడెను. 
ఇత(డు తనదేహ మనిపించికొన్న మహత్తత్ష్ర్యమందు అణ(గియున్న (ప్రపంచమును 
వ్యక్తమొనర్చెను. ఇతండు విజ్ఞాన స్వరూపుండు. అజ్ఞానమను చీ/కటిని బో(గొట్టువాం 
డు. నృక్టికిముం దీతని జ్ఞానము నశింవలేదు. ఇత(డే జీవాభిమాని. 
సత్త్వాదిగుణములను నియమించు శక్తి గలవాండు. 


6 ల్లో: అంళగుణకాలాత్మా = జీవులు, నత్తాదిగుణములు, కర్మలు 
వ లించునట్టొనర్చెడు కాలము - వీని కభిమానిటైఎన, నః అవీ = ఆ 
మహత్ర్తత్త్యాభిమానియైన బ్రహ్మయును, భగవద్దృష్టిగోచరస్సన్‌ = హరికటాక్షమునకు 
విషయమైనవాండ్నె అన్య విశ్వన్య సినృక్షయా, ఆత్మానం = తనదనెడు 
నభిమానమునకు విషయమైన మహత్తత్త్యమును, వ్యాకరోత్‌ = పరిణామ మొందున 
ట్లొనర్చెను. వీని చేత ప్రపంచపంచీకరణము వివరించిన ట్రైనది. ఆత్మానం = 
అనుటకు చైతన్యమని యర్ధ మొనర్చరాదు. ఎందుకనగా నది వికారరహితము. 
అందుచేతనే శరీరమైన మహత్తత్త్ర మని యర్ధ మొనర్చవలెను. 'కాలాత్మా' - అనుచోట 
నున్న ఆత్మన్‌ శబ్దము అభిమాని అనునర్థములో వాడంబడినది. దేహమనెడు 
నర్థములో గాదు. “కాలజీవగుణాదీనాం అభిమానీచతుర్ముఖ:” అనిప్రమాణము. 
కొన్నిచోటుల బ్రహ్మదేవునియంశమని పేర్కొనుట కద్దు. "సర్వజీవాభిమాని త్వా 
దంశఇత్యేవ చోచ్యతే” అని ప్రమాణము. 
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7. శ్లో: వికుర్వాణాత్‌ = పరిణామము నందిన, మహత్రత్త్యాత్‌ = మహత్తత్ర్రమునుండి 
అభిమానిదైైన (బ్రహ్మదేవునినుండి, కార్యకారణక(ర్హాత్మా = ళరీరము, 
ఇంద్రియములు మనస్సు- వీని కాదికారణమైన, అందుచేతనే భూతేంద్రియ 
మనస్సుల కుత్పత్తిస్థానమైన, అహంతత్ష్యం = అహంకారతత్త్యము, అజాయత = 
ఏర్పడెను. అహంకారతత్త్యమున కభిమానులైన గరుడ శేష రుద్రులు సృష్టింప( 
బడిరని యర్థము. “భూతం భూతాభిమానీ చ” అనెడు ప్రమాణము ననుసరించి 
జడమునుండి జడతత్ష్యము పుట్టినదని అభిమానిదేవతనుండి తదభిమాని దేవత 
పుట్టినదని తెలియవలెను. 

తాత్పర్యము : కర్మవ లకారణమైన కాలమున కభిమానియు, శ్రీహరి 
కటాక్షవిషయమునైన బ్రహ్మ (ప్రపంచమును నృష్టింపవలెనను కోర్కెతో 
మహత్తత్ష్రమునుండి యహంకారతత్త్యము జనించెను. ఇదే శరీరేంద్రియమనస్సులకు 
మూలకారణము. దీనినుండియే పంచభూతము లుత్పన్నము లైనవి. బ్రహ్మదేవుని 
నుండి యహంకారాభిమానులైన గరుడ శేషరుద్రాదులు సృష్టింపంబడిరి. ఇంకపై 
నిట్టే జడమునుండి జడము, అభిమానిదేవతనుండి తదభిమానిచేతనులు సృష్టింప6 
బడిరని తెలియవలెను. 


8. ళ్లో : భూతేంద్రియమనస్సులకు గారణమైన యహంకారతత్త్యమునకు 
నామభేదములతో నేర్చడిన (త్రైవిధ్యమును జొవ్చుచున్నాండు. అహం 
అహంకారతత్ష్యము వైకారిక తైజస తామసములని, త్రిధా = మూండు రీతులు. 
ఇప్పుడు మువ్విధములైన యహంకారమునుండి సృష్టి భేదమును జెప్పుచున్నాండు. 
ఆరవళ్టోకమందున్న “అంశగుణకాలాత్మా, భగవద్దృష్టి గోచరః” - అను రెండు 
సమాసములను ఇక్కడ6 గూడం జేర్చికొనవలెను. జీవులు, సత్త్యాదులు, కాలము- 
వీని ననునరించి శ్రీహరి'ప్రేరణచేత, వికుర్వాణాత్‌ = వికారము నొందిన 
అహంతత్ష్యమునుండి , నైకారికాత్‌ = వైకారికమును పేరుగల్లిన, మనః = మనస్సు, 
_ అభూత్‌. 

తాత్పర్యము : ఈ యహంకొరతత్ష్యము నైకారిక , తైజన, తామసములని మూం 
డు రీతులు. వైకారికాహంకారమునుండి మనస్సును, తదభిమానులైన యిం'ద్ర, 
కాములును సృష్టింప(బడిరి. 

9, ట్లో: యతః = ఏ దేవతలనుండి, అర్జాభివ్వగాక0 = విషయజ్ఞానము. 
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10. శ్లో : (భవతి) యే వైకారికాః దేవాః = ఇంద్రియాభిమానులైన వైకారికులను 
దేవతలు గలరో, తేచ = వారుగూడ, వైకారికాహంకారమునుండి పుట్టిరి. 
జ్ఞానకర్మమయాని = జ్ఞానప్రధానములైన (శ్రవణాదులు, కర్మప్రధానములైన 
వాగాదులు ననెడు, ఇంద్రియాణిచ = జ్ఞానేంద్రియ, కర్మేంద్రియములు, తైజసాన్యేవ 
= తైజసాహంకారమునుండియే పుట్టినవి. తామసాహంకారము, భూతసూక్ష్మాదిః 
= సూక్ష్మభూతము లనిపించికొన్న శబ్దాదులైన తన్మాత్రలకు - అనగా శబ్దాదులైన 
తన్మాత్రలు తామసాహంకారమునుండి పుట్టినవి. యతః = ఏ శబ్దతన్మాత్ర నుండే, 
ఆత్మన: = శ్రీహరికి, లింగం= గమకమైన, ఖం = అభూత్‌ 

తాత్పర్యము :; వైకారికాహంకారము నుండి యింద్రియాభిమాను లనిపించికొన్న 
వైకారిక దేవతలు నృన్టీంవంబడిరి. త్ఞైజసావాంకారమునుండి వాగొది 
కర్మేంద్రియములు సృష్టములు. తామసాహంకారమునుండి శబ్దాదితన్మాత్రలు- 
అనంగా సూక్ష్మభూతములు జన్మించెను. శబ్దము నుండి యాకాశము పుట్టెను. ఇదియే 
శ్రీహరికి గమకమైన ప్రమాణము." 

11. శ్లో ; కాలమాయాంశయోగేన = సృష్టికాలము, జడటప్రకృతి, జీవాభిమానియైన 
బ్రహ్మ- వీని యొక్క సన్నికర్నమనెడు సంబంధముచేత, భగవద్వీక్షితం, 
తామసానుసృతం = తనకు(గారణమైన తామసాహంకారముతో. గూడినట్టియు, 
అందుచేతనే, వికుర్వత్‌ = పరిణామమునందిన, నభః = స్పర్శం = స్పర్శ తన్మాత్రను, 
నిర్మమే. తతః, అనిలం = వాయువును సృష్టించెను. 

12. ల్లో: సైనం జెప్పిన కాలాది సహకారికారణములచేతను, నభసా = తనకు( 
గొారణమైన యాకాశముతోడను గూడుటవలన, ఉరుబలాన్వితః, వికుర్వాణః, అనిలః 
, అఫి, రూపతన్మాత్రాం,ససర్ద. ఆ రూపమునుండి లోకస్య = ప్రపంచముయొక్క, 
లోచనం = ప్రకాశకమైన, జ్యోతిః = తేజస్తత్య్యము జన్మించెను. 

13. ల్లో : కాలమాయాంశయోగతః = పరిణామము, ప్రకృతి, బ్రహ్మ యనెడు 
సహకారికారణములచేత(గూడిన, పదవీక్షితం = శ్రీహరిచే వీక్షింప(బడిన, వికుర్వత్‌ 
= పరిణామమునందుచున్న, అనిలేన = వాయువుచేత, అన్వితం = జ్యోతిః, 
రసమయం = రసతన్మాత్రమునకు కార్యమైన, అంభః ఆధత్త 

14. శ్లో: వరిణామము ప్రకృతి బ్రహ్మ యనెడు నహకారి గుణములచే 
గూడినట్టియు, శ్రీహరిచేత వీక్షింపంబడి పరిణామమును బొందుచున్న, జ్యోతిషా 
= తేజస్సు చేత, అనుసంసృష్టం = కూడిన, అంభః, గంధగుణాం, మహీ అధాత్‌. 
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15. ట్లో ; వైషకమతమందు శబ్దాదులు ఆకాశాదులవిశేషగుణములనియు, అవియే 
వాని లక్షణము లనియు. జెప్పంబడినది. ఆ మతమును నిరాకరించుచున్నాండు. 
నభ ఆదీనాం భూతానాం = భూతముల మధ్యలో, పరాక్‌ = వెనుకటివాని నుండి, 
పరం = ముందున్నవి, యద్యత్‌ = ఏవేవి, భావ్యం, తేషాం = వానికి, పరానుసంసర్లాత్‌ 
= వెనుకటి భూతములనంబంధమువలన (కారణములు కార్యములందు 
జేరుటవలన) యథాసంఖ్యం = (క్రమముగా, గుణాన్‌ = శబ్దాదిగుణములను 
(వైశేషికాత్‌ ఇతరే), వైశేషకులకంటెను భిన్నమైన మతము ననుసరించువారు, విదుః 
= తెలియుదురు. 
తాత్పర్యము : ఆకాశమునకు శబ్దము, వాయువునకు శబ్దస్పర్భములు, తేజస్సునకు 
శబ్దస్పర్భరూపములు, జలమునకు శబ్ద, స్పర్శ, రూప, రసములు, భూమికి శబ్ద, 
స్పర్శ రూప, రస గంధము లనియు నర్థము. 
16. శ్లో: బ్రవ్మోాండము యొక్క యుతృత్తి వ్రకారమును జౌవ్వుటక్టై 
మహత్తత్త్యాద్యభిమానులైన దేవతలు శ్రీహరిని స్తోత్ర మొనర్చి రని చెప్పుచున్నా( 
డు. విష్ణోః కలాః, భిన్నాంశములైన, కాలమాయాంశలింగిన: = కాలము, ప్రకృతి, 
జీవాభిమానియైన (బ్రహ్మ- వీరు నిమిత్తముగా దేహమునందినట్టియు, నానాత్వాత్‌= 
విభిన్నులగుటచేత (ఒకరితోనాకరు చేరకుండుటచేత), న్వక్రియానీశాః= 
తమకార్యమైన బ్రహ్మాండోత్పత్తియందు సమర్భులుగాని, యేతే = పైనంజెప్పిన 
మహత్తత్త్వాది తత్త్యాభిమానులైన బ్రహ్మాదులు, దేవాః ప్రాంజలయస్సంతః, విభుం, 
ప్రోచుః= స్తోత్ర మొనర్చిరి. 
ఇచ్చట బ్రహ్మదేవునకు కాలము, జీవాభిమానియనెడు రెండు రూపము లున్నవని 
తెలియవలెను. దీనికి. 'బ్రమాణము - 

“కాలజీవాభిమానేన రూపద్వంద్వ శృతుర్ముఖ:” 
17. ట్లో : స్తోత్రప్రకారమును వివరించుచున్నాండు. దేవ! యన్మూలకేతాః, యతయ, 
అంజసా, ఉరుసంసారదుఃఖం, బహిః ఉత్‌క్షిపంతి, తత్‌ ప్రపన్నతాపోపశమాతప[త్రం= 
వివిధతాపములను బోంగొట్టెడు, తేపదారవిందం నతాస్మః = గొడుగు తాత్కాలిక 
తాపమునే పోంగొట్టును. కాని శ్రీహరి పాదకమలము అనాదిలైన సంసారదుః 
ఖమునే నాశ మొనర్చునను విషయమును యన్మూలకేతాః అనుదానితో దెలిపిన 


హ్‌ 
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18. శ్లో : భగవన్‌ ఈశః= అణిమాదిపరిపూర్తైశ్ళర్యమే దేహముగాః గలిగినవా(డా! 
అస్మిన్‌ భవే = ఈ సంసారమందు, తాపత్రయేణ = మూండు విధములైన 
తాపములచేత, అభిహతాః = సర్వరీతుల వేధింపంబడిన, జీవాదియత్‌- బంధము 
నుండి ముక్తుండగుట కుపాయమైన నీ పొదారవిందములను, బుతే = సేవింపక, 
ఆత్మన్‌ = తమ యందు, శర్మ = సుఖరూపమైన మోక్షమును, న లభంతే = 
పొందుటలేదో, అతః = ఆ కారణముచేత, తవ అంఘ్రిచ్చాయాంశవిద్యాం = 
(బ్రహ్మవిద్య యొక్క యేకదేశమును, ఆశ్రయేమ = ఆశ్రయింతుము, 
“బ్రహ్మవిద్యాహరే: ఛాయా తదంశో హి సురేష్వపి, 
సర్భవిద్యాశ్రయః। ప్రోక్తః ప్రధానాంశ శృతుర్ముఖ:.” అనెడు ప్రమాణము 
చేత జీవోత్తముండైన బ్రహ్మదేవుండే సర్స'బ్రహ్మవిద్యకును సమర్భుండు. తక్కిన దేవత 
లందయును వారి వారి తారతమ్యమునకు€ దగినట్టుగా నంశములుగా (బ్రహ్మవిద్యను 
గగ్రహింతురు. పై శ్లోకమందు శ్రీహరి పాదారవిందములే సుఖకారణము లని చెప్పి 
యీ శ్లోకమందు తత్పాదములను సేవింపకున్నచో సుఖములేదని తెల్పుచున్నాం 
డు. ఇట్లు చెప్పుటకు వ్యతిరేకన్యాయమనిపేరు. “ఛాయాంసవిద్యాం” - అని శ్రీధరుల 
పాఠము, “ఛాయాంళవిద్యాం” - అని విజయధ్వజులు. 
19. ల్లో : ఈ కారణము చేతంగూడ జీవులకు శ్రీహరిజ్ఞానమే వారివారి యభీష్టము 
నందుటలో సాధనమనెడు నభిప్రాయముతో స్తోత్ర మొనర్చుచున్నాండు. బుషయః 
= బ్రహ్మాదులైన జ్ఞానులు, వివిక్తే = ఏకాంతమందుండి, ముఖపద్మనీడైః = 
ముఖకమలమే తమకు నివసించు గూడుగానున్న, ఛందస్సు పర్లైః = వేదములనెడు 
పన్షులచేత, యత్‌ = ఏ నీ పాదములను, మార్గంతి = వెదకుదురో, చ = ఇంకను, 
యత్‌ = దేనినుండి, అఘమర్హు = శరణన్నవారి యొక్క పాపములు నళించునో,చ 
= ఇంకను, యత్‌ = ఏ పాదములు, ద్యుసరిద్దరాయాః = గంగాదేవికిని, భూదేవికిని, 
పరంపదం = ముఖ్యమైన యాశ్రయమై యున్నవో, తత్‌ = అట్టి, తీర్ధపదః = 
పవిత్రములైన పాదములుగల, తే = నీ యొక్క, పదం = పాదమును, ప్రపన్నాః = 
శరణుంబొందియున్నాము. 
“యచ్చాఘమర్లోద సరి ద్వరాయాః” - అని శ్రీధరుల పాఠము. 
యచ్చాఘమర్యో ద్యుసరిద్ధరాయాః” - అని విజయధ్వజులు. 
“ఛందన్సువర్షైర్మునయ:” అని శ్రీధరులు, “బుషయః” అని 
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20. శ్లో: ఈ పాదములను బొందుటకు అవసరమైన సాధనమును జెప్పుచున్నాం 
డు. ధీరాః = జ్ఞానులు, శ్రద్ధయా = శ్రద్దచేతను, శ్రుతవత్యా = శా స్రార్ధజ్ఞానపూర్వకమైన, 
భక్ష్యాచ = భక్తి చేతను, సమ్ముజ్యమానే = చక్కగా శోధింపంబడుచున్న, హృదయే 
= మనస్సునందు, యత్‌ = ఏ పాదములను, అవధార్య= నిలిపికొన్నవారై, వైరాగ్యబలేన 
= వైరాగ్యమే బలముగాంగల, జ్ఞానేన, యత్‌, తే, అంప్రుసరోజవీఠం = 
పాదకమలములనెడు ఆసనమును, (వ్రజంతి= పొందుదురో- అట్టి నీ పాదముల 
నాశ్రయింతుమని యన్వయము. 


21. ల్లో : శ్రీహరియొక్క యవతారకార్యము లన్నియు లోకోపకారమునకే. 
స్వార్థమునకు( గాదని చెప్పుచున్నాండు. అందుచేత స్మరణమాత్రప్రీతుండైన 
పరమాత్మ భక్తుల యఖీష్టములను నెరవేర్చుననెడు నభిప్రాయముతో స్తోత్రముం 
జేయుచున్నాండు. - ఈశ! విశ్వస్యసితి సంయమార్చే, కృతావతారన్య = 
పురుషాదిరూపములను ధరించిన, తేపదాంబుజం, యత్‌ = ఏది, స్మృతం = 
స్మరించినంత మాత్రముననే, స్వపుంసాం = భక్తులగు నధికారిచేతనులకు, అభయం 
'ప్రయచ్చతి, తత్‌ సర్వే శరణం వ్రజేమ. 

22. ట్లో: వైరాగ్యముచేతనే వైకుంఠుని పాదములను బొందుటకు సాధ్యమను 
నభి'ప్రాయముతోః జెప్పుచున్నాండు. సానుబంధే = పుత్రాదిపరికరములతో నిండిన, 
అసతి = మోక్షప్రతిబంధకమైన, దేహగేహే = వేరు వేరు యోనులందును, 
గేహమునందును, మమ, అహం ఇతి = దేహమందు నేననియు, నింటియందు 
నాదనియు, ఊఢదురా[గ్రహాణాం = దుష్టమైన యభిప్రాయముతో(గూడిన, పుంసాం 
= జీవులకు, పుర్యాం = దేహమునందు, వసతోఇపి = వసించుచున్నను, 
యత్‌పదాంబుజం, సుదూరం, సర్వధా - జ్ఞానవిషయముగాదో, భగవన్‌, తే, తత్‌ 
పదాబ్బం భజేమ. 

23. ట్లో : సమీపమందే యున్నను శ్రీహరిదర్భనము గానందులకు( గారణమేమి? 
దీనికి సమాధానము. హే పరేశ= సర్యోత్తమ నియామకు(డైనవాండా! ఉరుగాయ = 
లక్ష్మీబ్రహ్మాదులచేత స్తోత్ర మొనర్చ(బడినవాండా, యత్‌ తే, న్యాస విలాసలక్ష్య్యాః = 
సమస్తకర్మములను భగవదర్శణ మొనర్చ్భుట చేత సంతోషపడెడు సన్యాసుల 
దర్శనమునకు, పదం = (1) విషయమైన, (2) భూమిపై నడుగు వెట్టెడు విలాసకాంతి 
కాశ్రయమైన, పదం = పాదమును, న పశ్యంతి = చూచుట లేదు, నూనం = 
దీనిచేత, శ్రీహరిని పరమహంసాశ్రమమందున్నవారే వీక్షింతు రని చెప్పినట్టెనది. 
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ఇచ్చట పాదముల స్తోత్రము యుక్తముగాదను శంకను గూడ పరిహరించినట్టెనది, 
శ్రీధరులపక్షమందు “పదన్యాస విలాసలక్ష్య్యాః” అనుటంతయు నొక్కటే సమాసము. 
పదం, న్యాసవిలాసలక్ష్మ్యాః అని విజయధ్వజులు. 

24. శ్లో : ఈ రీతిగా, మహిమోపేతుండైన వైకుంఠుని యపరోక్ష జ్ఞానమునకు 
సాధనమైన యుపాసన రెండురీతులు. ఒకటి ధ్యానము; రెండవది వేదాంతశాస్త్రము 
యొక్క శ్రవణము, మననము మొదలైనవి, వీనిలో మొదటిది క్లేశసాధ్యము. రెండవది 
యెక్కువ క్లేశము లేకయే సిద్దించునది. ఈ విషయమునే చెప్పుచున్నాండు. హే 
దేవ! తే. కథాసుధాయాః పానేన, ప్రవృద్దభక్త్యా, యే, విశదాశయాః,, తే, వైరాగ్యసారం 
= వైరాగ్యమునకు ఫలమైన, బోధం = ని యపరోక్షమును, ప్రతిలభ్య = పొందినవారై, 
అంజసా = సరియైన మార్గముతో, అకుంఠధిస్ష్యం = స్వల్బమును లోపములేని 
వైకుంఠము మొదలైన స్థానములుగల, అపరిచ్చిన్నరూపు(డవైన, త్వా = నిన్ను, యథా 
= ఏ ప్రకారముగా, ఈయు: = చేరుదురో 

25. శ్లో : తథా= అట్టే అపరేచ = ఇతరులైన (యోగినః = యమనియమాది 
యోగాభ్యాసమం దాసక్తులైనవారు), ఆత్మసమాధియోగబలేన = శ్రీహరియం దే 
ఏకాగ్రమైన చిత్తమనెడు ధ్యానసామర్థ్యముచేత, బలిష్టా = వేరుసాధనచేత 
జయింపరాని, ప్రకృతిం = బంధనశక్ష్యభిమానిని, జిత్వా = జయించి, ధీరాః = 
అపరోక్షజ్ఞానులై, పురుషం = పూర్ణమైన షడ్గుణములు గలవాండనిపించికొన్న, లాం 
ఏవ = నిన్నే, విశంతి = (ప్రవేశింతురు, తేషాం = అట్టి యోగులకు, శ్రమఃస్యాత్‌ = 
ఆయాస మగును. తే సేవయా = నీ కథలను శ్రవణ మొనర్చుట మొదలగు 
సేవలతో, న తు = ఎప్పుడును, నాయాసము గలుగదు. సుఖమే యగుననుచున్నాం 
డు. ఇచ్చట బంధకశక్తియైన ప్రకృతిని జయించుట శ్రీహరి యనుగ్రహము చేతనే 
సాధ్యమగుచున్నది యనుచున్నాండు. “వాయోళ్ళ ప్రకృతేర్విష్లః జయోభక్ష్యైవ నాన్యధా 
- అని దీనికి ప్రమాణము. 

26. ట్లో : స్తోత్రముతో శ్రీహరిని బ్రసన్నునొనర్చికొని యిపుడు తమ యఖభిష్టమును 
నివేదించికొనుచున్నారు. తత్‌ = నీవు సజ్జనులందు దయాళు వగుటచేత, తృయా 
= నీచేత, లోకసిసృక్షయా = ప్రపంచమును సృష్టింపవలెనను నిచ్చతో, త్రిభిః ఆత్మభిః 
= కాలము, మాయ, అంశము - ఈ మూంఢడిటిచేత, యే = ఏ మేము, విసృష్ణాః = 
విశేషముగా సృష్టింపంబడితిమో, తే వయంఆ మేము, సర్వే, అద్య, వియుక్తాః = 
పరస్పరసంబంధము లేక వియుక్తముగ నున్నాము, తే, స్వవిహారతం[త్ర౦ం = 
(శ్రీడాసాధనమైన, యత్‌ = ఏ బ్రహ్మండము గలదో, తత్‌ = దాని యొక్క, ప్రతికర్తవే 
= సృష్టీంచుటకు, నళక్నుమః = సమర్శులము గాలేము. 
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27. ల్లో : బ్రహ్మాండసృష్టితో ప్రయోజనమును జెప్పుచున్నాండు - హే అజ = ఓ 
స్వామీ! యావల్‌ = ఎంతవజకు, బలిం = పూజను, (భక్త్యా) హరామః = భక్తితో 
నొనర్హుమో, అంతవణకు బ్రహ్మాండమును నృష్టించి దాని యందుండి 
త్వద్విషయకమైన జ్ఞానమును, నిన్నుద్దేశించి యొనర్చెడు కర్మలనెడు బలిని (అన( 
గా కానుకను), ఒప్పించి నిన్ను తృప్తిపఅతుము. యత్ర = ఏ బ్రహ్మాండమందు, 
స్థితఃవయం,కాలే = ఆయాసమయమందు, యథా = అన్నం దదామః, మామా 
కార్యములందు వ్యవహరింతుమో, తథా = అట్టు, ఉభయేషా౦ = మాకును నీకును, 
బలిం = పూజను, హరంతః = ఒనర్చెడు, తే ఇమే = ఈ, అనీశాః = మాప్రేరణలేనిది 
'ప్రవృత్తు లగుటకు సామర్ధ్యములేని, లోకః = జనులు, ఇహ = ఈ (బ్రహ్మాండమందు, 
అన్నం = జ్ఞానకర్మలనెడు తమ కార్యములను, అదంతి = చేతురో (అనుభవింతురో), 
అట్టి బ్రహ్మాండమును, సృష్టింపుమని యైనను లేక అట్టి బ్రహ్మాండమును 
సృష్టించుటకు మేము సమర్భుల మగునట్టు ఒనర్చుమని అన్నయము. 
తాత్పర్యము : మేము భక్తితో నీపూజ నొనర్ఫ నిశ్చయించినాము. బ్రహ్మాండమును 
నిర్మించి దానియందుండి త్వద్విషయకములైన జ్ఞానకర్మలను నిర్వహించుటే మేము 
నీ కిచ్చెడుకానుకు కనుక మేము మాకార్యములందు( బ్రవృత్తు లగునట్టు మ 
మ్మను([గ్రహింపుము. మా (ప్రేరణ లేనిదే ప్రవృత్తు లగుటకు సామర్హ్యము లేని యీ 
జనులు గూడ (బ్రహ్మాండమందు తమ తమ సాధనను నిర్వహించికొనున 
ట్లను[గ్రహింపుము. దీనికై బ్రహ్మాండమును సృష్టింపుము. 

28. ల్లో : నాకే మీరెందుకు విజ్ఞాపించికొనుచున్నారు? ఇతరుల నెందుకు వేడరు? 
దానికి సమాధానము: ఓ స్వామీ! సాన్వయానాం = సంతతింతోగూడిన, సురాణాం 
= దేవతలైన, నః, త్వం ఆద్యః = ఉత్పత్తికి గర్హయైన తండ్రివి. అందుచే నీకే 
విజ్ఞాపించికొనుచున్నాము. త్వం = పురాణః, పురుషు= శ్రీమన్నారాయణు(డవు, 
త్వం = కూటస్టః= వికారమందెడు పదార్థసమూహములందున్నను వికారము లేనివా6 
డవు, దేవ! త్వం, కవిః = జరగినదాని నెల్లను దెలిసినవా౦డవు, అజః = అందుచేత 
సామాన్యజనులవలె నీకు గర్భాధానాదికర్మలు సంభావితములుగావు. ఐనను నీవు 
గుణకర్మయోనౌ=ఐ సత్భాదిగుణములకు, అదృష్టరూపమైన కర్మకు. గారణమైన, 
అజాయాం = జననములేని, ళక్త్యాం = భార్యరైనచిత్రకృతియందు - 
జడప్రకృతియందు, రేతః = వీర్యమును (గర్భమును), సామర్ధ్యమును, ఆదధే = 
ఉంచినవాండవైతివి. దీనిచేత శ్రీహరి జనకుని స్థానమం దున్నవాండని స్పష్టపజచిన 
ట్రైనది. 'తు' - ఆనుటచేత చేతనము, జడపప్రకృతి - వీని నడుమ చాల భేదమున్నదని 
సూచించిన ట్రైనది. 
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29. శ్లో : దేవ! ఆత్మన్‌. ఓ స్వామీ! తతః = ఆ ప్రకృతి నుండి, వయం, సత్రముఖాః 
ఇ మవాత్తత్త్యము వెందలగువాని కభిమానులమై, యదళ్ళే = ఏ 
(బ్రహ్మాండనిర్మాణమునకై, బభూవిమ = సృష్టింప(బడితిమో, తదర్ధే = దాని కొజకై, 
తే, కింకరవామ = ఏమి యొనర్హుము, నః = విముక్తులమై, అస్వతంత్రులమైయున్న 
మాకు, నః త్వం = న్వతంత్రుండవు, నర్వళక్తుండవు నైన నీవు, చన్షుః 
(బ్రహ్మాండనిర్మాణమునకు ఆవశ్యకమైన యుపాయమును గూర్చిన న్యాయమును 
పరిదేహి, యదను[గ్రహేణ = ఏ జ్ఞానము యొక్క అనుగ్రహముతో, [క్రియార్ధే= 
బ్రహ్మాండనిర్మాణమందు, శక్తాః స్యామ. 
తాత్పర్యము : దేవతలైన మా కందఅకును నీవే జనకుండవు. నీవు వికారములేని 
పూర్ణ పురుషుండవు. నీకుం దెలియని విషయము లేదు. జననము మొదలైనవి నీకు 
లేవు. ఇట్టి నీవు సత్తాదిగుణములకును, అదృష్టరూపమైన కర్మకును గారణమైన 
నీచిత్రకృతియందు వీర్యమును స్టాపించితివి. ఆ ప్రకృతిచేతనే తత్త్యాభిమానులమైన 
మేము (బ్రహ్మాండనిర్మాణమునకై సృష్టింపంబడినాము. స్వతం'త్రుండవు, సర్వశక్తుం 
డవైన నీవు అస్వతం(త్రులు, అశక్తులమైన మాకు మార్గమును జూపుము. నీవు చూపిన 
యను[గ్రహముచేతనే మేము బ్రహ్మాండమును నిర్మించుటకు శక్తుల మగుచున్నాము.. 
ఇతి శ్రీ మద్భాగవతే, శతసాహప్రికాయాం, సంహితాయాం, 
వైయాసిక్యాం, శ్రీ హయ గ్రీవబ్రహ్మవిద్యాయాం, 
యోగళాప్త్రే తృతీయస్కంధే, పంచమో-ధ్యాయ:. 


త్రీ పోతన్నగారు 


వ. ఇట్టు గనుంగొనియమ్మునీంద్రుని పాదంబులకుం బణమిల్లి, 
ముకుళితహన్తుండై యిట్లనియె. 'మునీంద్రా! లోకంబున సకలజనంబులు 
మనంబుల వునంబులగు సౌఖ్యంబు లందం దలంచి తత్సలపప్రాప్తి 
హేతువులైన కర్మంబు లాచరించి డైవోవవహతులై తత్కర్మంబులచేత 
నివృలారంభు లగుదురు. కర్మంబులు బంధకంబులును, దుః 
ఖఇహేతువులుం గొని సొఖ్యదాయకంబులై పావ నివృత్తి. జేయనోవ వది 
యట్టుండె. భూరి దుఃఖానుసారంభైన నంసార చ(క్రంబు నందు( 
బరిభ్రమింవుచుం గామవిమోహితుల్లె వూర్వకర్మానుగతంబుల్లెన 
శరీరంబులు దాల్బుచుం జచ్చుచు, మరలం బుట్టచు నెంతకాలంబునకు( 


296 భాగవత సుధాలహరి 


బాపనిమృతి. గానక మాతృయౌవన వన కుఠారులై జనియించి వర్తించు 
మూఢాత్ములం బళుప్రాయుల రక్షించుకొఅకు(గాదె నారాయణ 
వరాయణులైన మీ వంటి పుణ్యాత్ములు లోకంబునం జరియించుట. 
అదియును౦ంగాక, 181 


మ. అవివేకానుగత న్వకార్య జలవూరా కీర్షమై మిత్ర బం 
ధువధూ పుత్ర జల(గ్రహోగ్రయుతమై దుర్దాంతమైనట్టి దు 
రృర పాథోధి. దరింపలేరు హరిసంబంధక్రియాలోల భా 
గవతాను[గ్రహ నావ లేని యధముల్‌ కారుణ్యసంధాయకా! 182 


క. మునినాథ చం[ద్ర! నను(గై 
కొని కాచు తలంపు బుద్ది. గూడిన యేనిన్‌ 
వినుము మదీప్పిత మది నా 
చనవున. గొవింవుమయ్య సజ్జన తిలకా! 183 


వ. అని వెండియు విదురుండు మైై(త్రేయుం జూచి మునీం(ద్రా! 
(తిగుణాత్మక మాయా నియంత యగు భగవంతుండు న్వతం్యత్రుం 
డగుచు నవతరించి యెయ్యేయవతారంబులందు నే కర్మంబు లాచరించె 
నిమ్కియుండగు నీళుండు వెొందలం (బ్రవంచంబు నే విధంబునం 
గల్పించె? నే వగిదిం బాలించె? మటియు నీ విశ్వంబు నాత్మీయ 
హృదయాకాళ గతముం జేసి నివృత్త వృత్తి యగుచు యోగమాయయందు 
నెట్టు వనీయించె? బ్రహ్మాండంబునందు నే లీల వర్తించె? నందు 
(బ్రహ్మాదిరూవంబు లంబొంది బహు ప్రకారంబుల నెట్టు క్రీడించె? భూసుర 
గోనురాదులం బరిరక్షించుటకై మత్స్యాద్యవతారంబులు ధరియించి 
యెయ్యే (వ్రయోజనంబులం దీర్చె? బయోరువా గర్భాండ 
కటాహాంతర్గతంబులై (లోకపాలనహితంబులైన లోకంబుల లోకాలోక 
వర్యంతంబుల బహిర్భాగంబుల నెయ్యే తత్త్యభేదంబుల నెత్తెజంగునం 
బుట్టించె? నందు( (బ్రతీతంబగు జీవకోటి యెవ్వనిం గొల్చి బ్రదుకు? 
జనులకుం గర్మ నామ రూవ భేదంబు లెట్టు నిర్జేశించె? నింతయు 
నవిన్తరంబుగా వివరింవుము,. ఉత్తమళ్ళోకమౌళి మండనుండును, 
యోశేశ్వరేశ్వరుండును నైన పుండరీకాన్షుని చరితశ్రవణంబునం గాని 
జన్మమరణాది నకల దుఃఖాకరంబులును, దువ్కర్మ ప్రావ్తంబులును నగు 
భవబంధంబులు దెగవని వెండియు నిట్లనియె. 184 


తరలము 
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నతతమున్‌ నరసీరుహోదర నత్కథామృత పూరమున్‌ 

శ్రుతి వుటాంజలి చేత నిమ్ముల జుజ్జియుం దనివోదు భా 

రత కథామిష మూని విష్ణు. బరాళర ప్రియనూతి స 

న్మతి నుతించిన చోట నన్మునినాథ! నా మది నుబ్బుదున్‌. _ 185 
క. ఇతర కథాకర్ణనముల 

నతిహేయత నొందెం జిత్త మనఘాత్మ! రమా 

పతి చరితామృత రతి సం 

సృతి వేదన లెల్ల బాయంజేయు మునీంద్రా! 186 
తే. భూరివిజ్ఞాననిధులగు నారదాది 

నిర్మలాత్ముల కయిన వర్షింపరాని 

హరికథామృత పానంబునందు విసివి 

యొల్ల ననువాండెపో వెజ్టిగొల్లం డనమ! 187 
వ. అదియునుం గాక 188 


సీ. అఆరవిందనాభుని యపరావతారమై 
జననమొందిన పరాశరసుతుండు 
చతురవర్ణ్షాశ్రమాచార ధర్మంబులు 
ఠవణింప లోకవిడంబనంబు 
లగు (గ్రామ్యకథలు పెక్కర్ణి6 గల్పించుచు 
హరికథావర్షన మందులోన 
నించుకించుక గాని యేర్చడ6 జెప్పమి 
నంచిత విజ్ఞాన మాత శనిలువ 
తే. కున్నం జింతించి మటీి నారదోపదిమ్టు( 
డగుచు హరివర్షనామృత మాత్మ. గ్రోలి 
విమల సుజ్ఞాననిధి యన వినుతి కెక్కి 
ధన్యుం డయ్యెను లోకైకమామ్యుః డగుచు. 189 
వు కొవును 190 
క. నరసిరుహోదరు మంగళ 
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' చరితామృతమాత్మంగ[గ్రోలు జను డితరకథా 
గరళము.గ్లోలునె? హరి నం 
స్మరణము జీవులకు నఖిల సౌఖ్యద మనఘా! కం] 
క, శ్రీవనితాధిప నామ క 
థా విముఖుల కిహము( బరము దవ్వై పీదపం 
బోవుదురు నరకమునకున్‌ 
వావిరి నే వారి. జూచి వగతు మునీంద్రా! 192 


క. ఏ నరుండే నాకనిమిషం 
బైన వృథావాదగతిని హరిపదకమల 
ధ్యానానందుండు గొాండే 
నా నరునకు నాయు వల్పమగు మునినాథా! 193 


చ. మృదుగతి (బువ్వుందేనియ రమించుచు6 బానము సేయంబాజు ష 

'“టృదమునుబోలి యార్తజన బాంధవు విశ్వభవస్థితి వ్య్యయా 

నద మహితావతారుండగు వంకరుహోదరు నిత్యమంగళ 

వ్రద గుణకీర్తనామృతము6 బాయక (గ్రోలెద( జెవ్చవే దయన్‌. _ 194 
క. అని విదురుండు మైత్రేయుం 

డను మునినాయకుని నడిగె నని వేదవ్యా 

సుని తనయుం డభిమన్యుని 

తనయునికిం జెప్పి మజియు దగ నిట్టనియెన్‌. శ్షే95 


వ. ఇట్టు విదురుండు మైత్రేయు నడిగిన నతం డతనిం గని యతిమృదు 
మధుర వచన రచనుండ్డె యిట్లనియె. ననూ! కృన్నకథాశ్రవణ 
తత్పరుండన్నై నీవు నన్నడిగితివి గావున భద్రంబయ్యె. నీవు 
భగవద్భ క్తుండవు గావున హరికథా నక్తుండవగుట చిత్రంబుగా 
దదియునుం గాక మాండవ్యు శావంబున సాత్యవ తేయువలన (భ్రాతృ 
క్టేతంబున ళూద్రయోనిం బుట్టినట్టి వ్రజా నంయమనుండ వగు 
యముండవు. వరమజ్ఞాన నంవన్నుండవు. నారాయణునకు౦ 
బ్రియతముండవు గావున గృమ్మండు నిర్యాణకాలంబునం దన నన్నిధికిం 
జనిన నన్ను డాయం జీరి విజ్ఞానం బెల్ల నువదేళించి నీకు నెతింగింపుమని 
యానతిచ్చుటంజేని యవళ్యంబు నీకు నెజింగింతు దత్తావధానుండవై 
వినుము. 196 


క. వనబాక్ష యోగమాయా 
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జనితం బగు విశ్వ జనన సంస్థాన వినా 
శనముల తెజు( గెటింగింపుచు 
ననమఘా! విమ్ణుని మహత్త్య మభివర్షింతున్‌. 
సీ. సకల జీవుల కెల్ల. బ్రకట దేహము నాత్మ 
నాథుండు పరు(డు నానావిద్దైక 
మత్యువలక్షణ మహితుండు నగు భగ 
వంతుండు నృష్టిపూర్వంబునందు 
నాత్మీయ మాయా లయంబు నొందిన విశ్వ 
గర్భుండై తాన యెక్కటి వెలుంగు 
వరమాత్ము( డభవుం డువద్రష్ట యయ్యు వ 
న్యంతరవపరిళూన్యు. డగుటం జేసి 
తే. ద్రష్ట గాకుండు, మాయా ప్రధానళక్తి 
నతుల చిచ్చక్తి గలవాండు నగుచు( దన్ను 
లేని వానింగం జిత్తంబులోన6 దలంచి 
(ద్రష్ట యగు(దన భువన నిర్మాణ వాంఛ. 


తే. బుద్ది6 దోంచినన మ్మహాపురుషవరుండు 
కార్యకారణ రూపమై ఘనత కెక్కి 
భూరి మాయాభిధాన విస్సురిత శక్తి 
వినుతి కెక్కినయట్టి యవిద్య యందు. 

క. వురుషాకృతి నాత్మాంళ 
న్ఫురణము గల శక్తి నిలిపి వురుషోత్రము( డీ 
శ్యరు. డభవుం డజుండు నిజో 
దర సంస్థిత విశ్వ మవుడు దగం బుట్టించెన్‌, 


సీ. ధృతి బూని కాలచోదితము నవ్యక్తంబు( 
బ్రకృతియు నను పేళ్లం బరంగు మాయ 
వలన మహత్తత్త్ర మెలమి( బుట్టించె మా 
యాంళ కాలాది గుణాత్మకంబు 
నైన మహత్తత్త్య మచ్యుత దృగ్గోచ 
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ర మగుచు విశ్వనిర్మాణ వాంఛ 
నందుటంబేసి రూపాంతరంబున బొంది 
నట్టి మహత్తత్త్యమందు నోలి 
తే. గార్య కారణ కర్రాత్మ కత్వమైన 
మహిత భూతేం[ద్రియక మనోమయ మనంగ 
దగు నహంకారతత్త్య ముత్పన్న మయ్యె! 
గోరి నత్య్యరజస్తమోగుణక మగుచు. 201 


వ. వెండియు రూపాంతరంబులం బొందుచున్న సాత్తికాహం కారంబు 
వలన మనంబును, వైకారిక కార్యభూతంబులైన దేవతా గణంబులును 
సంభవించె. ఇంద్రియాధిష్థాతలైన వానివలన శబ్దంబు పూర్వంబున (బ్రకాళం 
బగుటంజేసి జ్ఞానేంద్రియంబులైన త్వకృన్లుఃశ్రోత్ర జిహ్వాఘ్రాణంబులును, 
కర్మేంద్రియంబులైన వాక్సాణిపాద పాయూపస్ట్థలును, తైజసాహంకారంబున 
నుతృన్నంబులయ్యె.. దామసాహంకారంబువలన శబ్ద నృర్శరూవ 
రనగంధంబు లుదయించె. నందు శబ్దంబు నిజగుణంబైన శబ్దంబు వలన 
నాకాళంబు. బుట్టించె. గగనంబు కాల మాయాంళ యోగంబునం 
బుండరీకాన్లు నిరీక్షణంబున నృర్శతన్మాత్రంబు వలన వాయువుం 
గలిగించెం బవనుండు నభోబలంబున రూవతన్మా (త్రంబువలన 
లోకలోచనంబైన తేజంబు నుత్సాదించె(: దేజంబు కాల మాయాంళ 
యోగంబున నుత్తమళ్ళోకుని విలోకనంబున( బవమానయుక్తం బగుచు 
రనతన్మాత్రంబువలన నంబువులం బుట్టించె నలిలంబు కాల మాయాంళ 
యోగంబునం బరమేశ్వరాను (గ్రహంబుగలిగి తేజోయుక్తంబైన 
గంధగుణంబు వలన బృథివిం గలిగించె: నందు గగనంబునకు శబ్దంబును, 
వాయువునకు శబ్దస్పర్శంబులును, దేజంబునకు శబ్దస్పర్శరూపంబులును, 
నలిలంబునకు శబ్దనృర్శరూవరనంబులును, బృథివికి శబ్బనృర్శరూవ 
రనగంధంబులును, గుణంబులై యుండు(: గాల మాయాంళ లింగంబులు 
గలిగి మవాదాద్యభిమానంబుల నొందిన దేవతలు విమ్ము కళాకలితు 
'లగుదు: రట్టిమహదాదితత్త్యంబు లైైక్యంబు సాలమిం బ్రవంచంబులు 
కల్సింం నమర్ధంబులుగాక కృతాంజలుల్డె యోగీశ్వరేశ్వరుండ్లైన 
వారాయలు నిట్లని న్తుతియించె. 202 


దండకము : 
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శ్రీనాథనాథా! జగన్నాథ! న(మ్రైకరక్షా వివక్ష! క్షమా భృత్స హ్రాక్ష ! 
నీరేజవ(త్రేక్షణా! దేవదేవా! భవద్దానవర్గానుతావంబులం బావంగా నోవు 
దివ్యాతవ(త్రంబునా( బొల్బు యువృత్పదాంభోజు మూలంబు వుణ్యాల 
వాలంబుగా6 బొంది యోగీంద్రు లుద్దామ సంసార తాపంబులం బాయంగా 
మీటి వర్తింతురో తండ్రి! యీళశా! నమస్తాఘ నిర్మాశ! యీ విశ్వమందెల్ల 
జీవుల్‌ భవోద(గ్ర దుర్వార తావత్రయాభీల దావాగ్ని చే (గ్రాంగి దుఃఖాబ్దిలోం 
దోంగి యే కర్మమున్‌ ధర్మముం బొంద౦గా లేక నంసారచ[క్రంబు నందుం 
బరిభ్రామ్యమాణాత్ములై యుందు; ర మ్మూఢచేతస్కులం జెవ్పంగా నేల? 
యో దేవ! విజ్ఞాన దీపాంకురంబైన మీ పాదపంకేరు హచ్చాయం బ్రాపింతు: 
మబ్బాక్ష! నన్మానినంవంంబు లైకాంతిక స్వాంతతం బేర్చి దుర్చాంత 
పాపొవునిర్మాశ కాంబు (వ్రవావోభ్ర గంగా నివానంబు గా నొవ్వు నీ 
పాదయుగ్మంబు యుమ్మన్ముఖాంభోజ నీడోద్సతం బైన వేదాండజ 
'శ్రేణిచేతన్‌ గవేషించి నం(ప్రావ్నల్లై యుందు: రో నాథ! వైరాగ్యశక్తిన్ఫుట 
జ్ఞాన బోధా త్ములై నట్టి ధీరోత్తముల్‌ నిత్య నైర్మల్య భవ్యాంతరంగంబులం 
దే పరంజ్యోతి పాదాబ్బ వీఠంబు గీలించి కైవల్య సంటప్రావ్నలై రట్టి నిర్వాణ 
మూర్తిం (బళంనింతు, మిం(ద్రాది వంద్యా! ముకుందా! నమన్త్హంబు( 
గల్పింవ( బాలింప( దూలింపంగాం బెక్కు దివ్యావతారంబులం బొందు నీ 
పాద వంకేరుహ ధ్యాన పారీణ సుస్వాంతు లై యొప్పు భక్తాళికిన్‌ మోక్షదం 
బైన మీ పొద కంజాతముల్‌ గొల్లు? మీశా! రమాధీశ! పుత్తాంగనా మిత్ర సం 
బంధ బంధంబులం జెంది నిత్యంబు దున్టక్రియా లోలురై దేహ 
శేహంబులం దోలి వర్తించు దుర్మానవ (శ్రేణులం దంతరాత్ముండవై 
యుండియున్‌ దూరమై తోంచు నీ పాదపద్మంబు లర్చింతు; మో దేవ! 
బాహ్యేంద్రియ వ్యాప్తి నుద్చృత్తు లై నట్టి మూఢాత్ము లధ్యాత్మ తత్త్వ 
వ్రభావాఢ్యుల్లై నీ వదాబ్బాతవిన్యాన లక్ష్మీ కళావానముం గన్న 
యయ్యుత్తమళ్ళోకులం గానంగాం జాల: రవ్పుణ్యు లా దువ్చలం జూడంగా 
నొల్ల రంభోధిరాట్కన్యకాకాంత! వేదాంత శుద్దాంత సిద్దాంతమై యొవ్పు నీ 
నత్కథాపార చంచత్పుధాసారవూరంబులం గోలి సౌఖ్యోన్నతిన్‌ 
సోలి,ధీయుక్తులై (వ్రాలి, తాపంబులం దోలి, మోదంబులం దేలి, సంపన్నులై 
మన్న నిత్యవ్రవన్నుల్‌ మవోత్కంఠతం బేర్చి వైకుంఠధామంబు 
నల్ప'క్రియాలోలురై కాంతు; ర ద్దివ్యవాసైక నం'్రాప్తికిం గోరుచున్నార; మో 
దేవ! వైరాగ్య విజ్ఞాన బోధాత్మ యోగ(క్రియారూఢి నంతర్చహిర్వ్యాప్తిం 
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"జాలించి శుద్దాంత రంగంబు గావించి వృత్పద్మవానుండనైై 
చిన్మయాకారమైయున్న నీ యున్న తానంత తేజో విలాసోల్లన న్మూర్తిం 
జిత్తంబులం జేర్చి యానందలోలాత్మతం బొల్బు యోగీశ్వరథశ్రేణికిం 
దావకీనాను కంపానులబ్బస్సుటజ్ఞానముం గల్లుటం జేసి యాయానముం 
జెంద రో దేవతాచక్రవర్తీ! సదానందమూర్తీ! జగర్గీతకీర్తీ! లనద్భూత వర్తీ! 
భవద్దానుల్లె నట్టి మమ్మున్‌ జగత్కల్బనానక్త చిత్తుండన్నై నీవు 
'త్రైగుణ్యవిన్ఫూర్తి. బుట్టించినం బుట్టుటే కాక నీ భవ్యలీలాను మేయంబుగా 
నృష్టినిర్మాణముం జేయ నే మెంతవారౌదు? మీ శక్తి యుక్తిన్‌ భవత్పూజ 
గావింతు; మట్టుండె నీ నత్కళా జాతుల్లె నట్టి మమ్మెన్నంగా నేల? 
యద్యాత్మతత్తంబ వన్నం బరంజ్యోతి వన్నం (బ్రవంచంబ వన్న 
న్నధిష్థాతవన్నన్‌ నదాసాక్షి వన్నన్‌ గుణాతీత! నీవే కదా వద్మవతత్రాక్ష! 
నత్సాది(శ్రైగుణ్య మూలంబు నా నొవు మాయా గుణంబందు 
నుద్యన్మహత్త త్వ మైనట్టి నీ వీర్యముం బెట్టటం జేసి నీ వింతకుం గారణం 
బౌదు: వాయాయి కాలంబుల న్నీకు సౌొఖ్యంబు లేమెట్టు గావింతు? మే రీతి 
నన్నంబు భీక్సింతు? మెబ్బంగి వర్తింతు? వే నిల్కడ న్నుందు? మీ 
జీవలోకంబె యాధారమైయుండి భోగంబులం బొందుచు న్నున్నయిక్కార్య 
నంధానులై నట్టి మాకుం జగత్కల్పనా నక్తికిన్‌ దేవ! నీ శక్తిందోడ్పాటు 
గొవించి, విజ్ఞానము౦ జూపి, కారుణ్య నంధాయినై మమ్ము రళ్షింవు 
లక్ష్మీమనః పల్వలక్రోడ! యోగీంద్ర చేతన్సరోహంన! దేవాదిదేవా! నమస్తే 
నమస్తే నమః. 203 


అర్థములు : 


181.వ. (ప్రణమిల్లి = నమన్కరించి, ముకుళితహన్తుండై = మోడ్వ(బడిన 
చేతులుగలవాఃడ్డై, తత్సల(ప్రాన్తి హేతువులు = మనన్సులలో. దా 
మాకాంగక్షించిన వలములను బొందుటకు( గారణభూతములు, దైవ + 
ఉవవహతులు = ప్రారబ్ధ్బకర్మముచేత వివ్నువొనర్ప(బడిన (క్రియలు 
గలవారు, తత్‌ + కర్మంబులచేతన్‌, నివృల + ఆరంభులు = 
ఛలహీనములైైన కార్యారంభములు గలవారు, సౌఖ్యదాయకములు = 
పౌఖ్యములనిచ్చునవి, ఆదియట్టుండెన్‌ = విషయాంతరమును జెవ్చుట కిది 
ప్రారంభము, భూరి దుఃఖ + అమసారము = గొవ్పదుఃఖముల 
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ననుసరించినది, వూర్వకర్మానుగతములు జి పూర్వకర్మ ననునరించినవి, 
పాపనిషృతి = పాపములనుండి విడుదల, మాతృయౌవన కుఠారులై = 
తల్టుల యౌవనమనెడువనమునకు గొడ్డలివంటివారై, వళుప్రాయులు 
వళువుతో నమానమైన వారు, నారాయణ వరాయణులు 
నారాయణునందే ఆనక్తిగలవారు. 


తాత్సర్యము : హరిద్వారమందున్న మై(త్రేయుని విదురుండు దర్శించినా( 
డు. ఆయనకు నమస్కార మొనర్చి చేతులు జోడించి యిట్లనెను. 
“లోకములో జనులు సుఖములను బొందు నిచ్చతో వానిని సాధించుటకు 
హేతువులని తా మెంఛిన కార్యము లొనర్హురు, కొని యవి ఫలింపనేరవు. 
కారణ మేమనంగా వారు దైవోవహతులు, అనగా పూర్వజన్మప్రారబ్దము 
వారి నత్కర్మములను గూడ పూర్తిగా నెరవేర నివ్వదన్నమాట. అందుకే 
వారొనర్చెడు కర్మలతో నుఖము ప్రాస్తింవకపోంగా దుఃఖానుభూతిగూడ 
టేర్ప్చడును. ఇట్టుగా వారొనర్చెడి కర్మలు నుఖహేతువులు 
గొకపోవుటయేగాక దుఃఖదాయకములుగూడ నగుచుండును. మానవుండు 
నుఖానక్తితో నొనర్చిడి కర్మలు వుణ్యములను నంపాదించును. వాని 
ఫలముల ననుభవించుటక్షై మరల జన్మ. దానితో మరల గార్యాచరణము, 
మరల దుఃఖము. ఇదియే చ(క్రభ్రమణము. పావనిమృతి వాని కేర్పడదు. 
పుణ్యఫలము జన్మనివృత్తికి గారణము గాదు. ఇట్లే వాండు దుఃఖబహుళమైన 
నంసారచ(క్రమునంబడి (క్రిందుమీదుగా. బరి (బ్రమించుచుండును. 
అనేకములైన కోర్కెలు వానిని మొనళ్ళ వలె (మింగును. ఆ కోర్కెలలో 
జన్మవరంవరలు, ఇట్టుగా నెవ్చుడును వానికి బావనిమృృతి యేర్చడనే 
యేర్పడదు. తల్గ్లుల యౌవన వనములను ఖండించుటకు కుఠారములైన 
జన్మలతో వా6డు పరిభ్రమించుచునే యండును. అట్టివాడు పశుప్రాయు6 
డు. వాండు కృష్ణవరమాత్మనుండి విముఖుండై ప్రాచీనకర్మనిబంధితములైన 
యధర్మము లొనర్చుచు కాలము గడవుచుండును. తరించు మార్గము దో 
చక దుఃఖముల ననుభవించుచుండును. ఇట్టివారిని రక్షించుటకే 
భగవదంళభూతులైన భగవద్భక్తులు లోకమున సంచరించుచుందురు. ఓ 
మైత్రేయా! వారిలో నీ వగ్రగణ్యుండవు. “మాతుః కేవల మేవ యౌవనవనీ 
భేదే కుఠారావయం” అనెడు భర్భవరి శ్ళోకపాదమును మూర్తిగా 
వాడుకొన్నా( డమాత్యుండు. 

182. మ. అవివేక = అవివేకమును, అనుగత = అనుసరించిన, న్వకార్య = 
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తనపనులనెడు, జలపూర = జల(వ్రవాహముచేత, ఆకీర్షమై = వ్యాపించినదై, 
మి(త్ర...యుతమైై = మిత్రులు, బంధువులు, భార్యా వుత్రులు ననెడు, 
జల([గ్రహో[గ్రయుతమై = మొసళ్ళ చేత భయంకరముగా గూడి యున్నట్టిదై, 
దుర్దాంతమై = దా(టరానిద్దై, దుర్భవ పాధన్‌ + ధి = (పాదోధి) 
దున్చజన్మలను నము(ద్రమును, వారినంబంధ[(క్రియాలోల = వారికి 
నంబంధించిన కార్యము లొనర్చ్బుటందే యాసక్తిగల, భాగవతాను[గ్రహనావ 
= భగవద్భక్తుల యను (గ్రవామనెడు వడవ, కళ్యాణ నంధాయకా= 
క్షేమములను గల్లించువా(డా! 

తాత్సర్యము : ఇది యమాత్యుల సొంతపద్యము. దుష్టములైన జన్మలను 
సము[ద్రముతో! బోల్చుచున్నాండు. ఆ రూపకమును వివరింప(బోవుచున్నా( 
డు. దుష్టజన్మలను సముద్రములో నీరేమిటి? తాను కామ(ప్రచోదితుండై 
తెరపీ లేక యొనర్చెడి కర్మా కర్మలే జలము! ఇవన్నియు దాను నుఖము 
నందందలంచి మానవు. డొనర్చును. అవి దైవోపహతములై దుఃఖహేతువులే 
యగును. వీనికి. గారణమేమి? అవివేకము. అవివేకముచే( బ్రేరేపింప(బడిన 
స్వసుఖప్రాప్తిహీతువులని వాడెంచికొన్న నిరంతరకర్మలే ఆ నము(ద్రములోని 
జలము. అనేకములైన జలజంతువులు నము(ద్రములో నుండును. ఇక్కడి 
జలజంతువులు, మి(త్రులు, బంధువులు, భార్య బిడ్డలనెడువారు. వీ 
రందజును నసంతతము నోళ్ళు తెణచుకొని గట వ్యాపించి 
యుందురు. ఈ నముద్రము దాంటుట కసాధ్యమైనది. మఠి దీనిని 
దరించుట కుపాయమేమి? సద్భక్తుల యను([గ్రహ మనెడు నావయే. వారు 
గూడ గర్మ లొనర్హురు. ఆ కర్మ లన్నియు దమనుఖము కొజకైగాదు. 
భగవంతుని ముఖోల్దాసమునక్షై చేయుదురు. అట్టివారి యను(గ్రహ మను 
వడవ మాతవే మానవుని నంసారజలనిధిని దాటించ శక్తిగల 
దగుచున్నుది. భగవద్భక్తుల యనము(గ్రవా మెట్టు మార్చును? వారి 
నంకల్పము సొధకునకు ' బలము నిచ్చును. వారి నవావానముతో 
దున్టబుద్ధులు నశించును. ఒక్కొక్కసారి వారు దమన౦వ్రూర్షాను 
్రహముచేత వీని ప్రారబ్బముల నన్నిటిని ఆగన్వుండు సముద్రమునువలె 
తొగివేయుదురు. కనుక భాగవతాను[గ్రహము నంసారమును దా౭ టుటకు 
సుఖకరమైన మార్గమని చెప్పినట్టైనది. కళ్యాణనంధాయకా! అనుట చేతనీ 
వట్టి భక్తులలో న(గ్రగణ్యుండవని చెప్పుచున్నాండు. భగవద్భక్తు లెప్పుడును. 
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లోకముల కళ్యాణమునే వాంఛింతురు. తమ కపకారమొనర్చినవారికి (4 
గూడ మంగళముగోరుటే వారి స్వభావము. భగవంతుండైనను దుర్మార్లులను 
శిక్షించును. కాని భగవద్భక్తు లెప్పుడును అట్టు శిక్షింపరు. వారు నిందలను 
అవకారములను నహించి యెదుటివారి హృదయములు పరిపకృములు 
సేయుటకే ప్రయత్నింతురు. అందుచేత భాగవతులు భగవంతునికన్నను 
గొప్పవారని భక్తసం(ప్రదాయము వారందురు 


183. కం. మునినాథచండద్ర! = మహర్చులలో న(గేనరుండైన వాండా, ననున్‌ 
కైకొని = నన్ననుగ్రహించి, కాచుతలంవు = రక్షించెడు నభిప్రాయము, 
బుద్దిన్‌కూడిన యేనిన్‌ = బుద్దిలో నేర్చడినచో, మత్‌ + ఈప్సితము = 
నాచేతంగోరంబడినదియు, వినుము, సజ్జన తిలక! = (సత్‌ + జనతిలక) 
నత్పురుషులలో (శ్రేమ్టడా!, అదినా చనవునన్‌ = దానిని, నాయందు నీకు6 
గల యను(గ్రహవిశేషముతో కావింపుము = అయ్యా నెరవేర్చవలెను. 


తాత్చర్యము : మహర్షులలో శ్రేష్టుడా! నా కోరికను నీకు విన్నవించుకొన్నాను. 
నన్ను రక్షింపవలెనను బుద్ది నీ కున్నచో నా కోరికలు నెరవేర్చి నన్ను ధన్యుని 
గావింపుము. 


184. వెండియున్‌ = మరల, యత్రిగుణాత్మకమాయానియంత = 
త్రిగుణములే తన న్వరూవముగా6 గల మాయను నియమించువాండు, 
“త్రిగుణమాయానియంతా” - అని శ్రీధరులు. స్వతంత్రుం డగుచున్‌ 
అవతరించి; ఆత్మతంథ్రః - అనుటకు శ్రీధరు( డొనర్చిన వ్యాఖ్య, 
“న్వతం్యత్ర ఏవ” అని. ఏ యే యవతారంబులందున్‌, ఏయే కర్మంబులు 
ఆచరించెన్‌. నిష్కియుండగు నీశుండు - “నిరీహః” - అని మూలము. 
దానికి శ్రీధరులు “నిమ్కియః నిన్నృహో చా” - అని రెండర్హములు 
చెప్పెను. అమాత్యులు ని(ష్కియుండనియే స్వీకరించినాండు, ఏ వగిదిన్‌ = 
ఏ రీతిగా, ఆత్మీయహృదయాకాశగతమున్‌ చేసి = ఈ (వ్రవపంచమును 
హృదయాకాళమునందు నిలిపికొని, నివృత్త వృత్తి అగుచున్‌ = నివృత్తమైన 
మనోవ్యాపారము గల వాండ్తై, యోగమాయయందున్‌ = న్వకీయమైన 
యోగమాయలో, భూసుర గో నురాదులన్‌ = బ్రాహ్మణులు, గోవులు, 
దేవతలు - వీరిని వరిరక్షించుటకై, వయోరుహాగర్భ అండకటాహ = 
(బ్రహ్మాండమనెడు కటాహము యొక్క, అంతర్గతంబులై = లోనున్నవై, 
లోకాలోకవర్వతంబుల బహిర్భాగంబులన్‌ = చక్రవాళవర్వతముల కు6 
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బైనున్న వానిని, ఏయే తత్తభేదంబులన్‌ = ఆకాళశాదుల టే టే 
పరిమాణములతో, (ప్రతీతము = (ప్రసిద్దము, జీవకోటి = జీవనమూహము, 
కర్మ నామ రూప భేదంబులు = కర్మములు, నామములు, రూపములు - 
వీని భేదములను, ఎట్టు నిర్టేశించెన్‌ = ఏ రీతిగా తీర్మానించినాండు. 
నవిస్తరంబుగొన్‌ = విపులముగా, జన్మమరణాది నకల దుఃఖాకరంబులు = 
జన్మము, మరణము మొదలట్లైన నకల దుఃఖముల కా[(ళయమైనవి, 
దున్‌+కర్మ(ప్రావృంబులు = (దుష్కర్మ) వూర్వజన్మములం దొనర్చిన 
పాపములకు ఫలముగా సిద్దించినవి. ఐన, భవబంధంబులు = సంసార 
బంధములు. 


తాత్పర్యము : తన యాకాంక్షను జెప్పుచున్నాండు. మునీంద్రా! భగవంతు. 
డు (తిగుణన్వరూవమైైన మాయను నియమించినాండు. ఆతడు 
ఆత్మతం(డత్రుండై తన దేహమును దానే నిర్మించికొని పురుషాద్యవతారములను 
గల్పించికొని ఆయా యవతారములలో నేయేకర్మ లొనర్చెనో వాని నన్నిటిని 
వివరింవుము. ఆత౦డు ని(ష్కియుండు, నిన్న్సృహుడు. అట్టి భగవంతుడు 
తొట్ట తొలుత నీ విశ్వము నెట్టు సృష్టించెను? దానికి జీవిక నెట్లేర్వఅచినాం 
డు. దానినెట్టు వరిపాలించెను? మరల (ప్రళయమునందు ఈ నమస్త 
విశ్వము హృదయాకాళము నందు విలీనము చేయునట్టు పరమాత్ముండు - 
“యథా వునస్స్వేఖఇదంనివేళ్య ” = అని శ్రీధరుండు. “నివృత్త వృత్తి: - 
యను శబ్దము మూలము లోనిదే. ఏ కార్యమునందును (బ్రవృత్తి లేనివాండని 
తాత్పర్యము. అతండు దనయోగమాయ యందు వర్తించెడు విధమెట్టు? 
“శేతే గుహాయాం అని మూలము. గువోయాం యోగమాయాయాం - 
“యథాశేతే” - అని శ్రీధరులు వ్యాఖ్యానించిరి. తరువాత నృష్టింం(బడిన 
యీ 'బ్రహ్మాండమందు అను(ప్రవిష్టండై యెట్లు '్రీడించినాండు? ఈ క్రీడ 
లన్నియు నతండు యోగీశ్వరాధీశ్వరు. డగుటచేతనే సిద్దించినవి. మరల 
నొక్కండయ్యు నాతండు యోగశక్తి వలన (బ్రహ్మాదిరూవములు ధరించి 
(శ్రీడించుచున్నాండు. అతండు కక్రీడించువద్దతి యెట్టు? ద్విజగోనురాదిక 
రక్షణకై మత్స్యాద్యవతారములు ధరించి వ్రవంచముల్‌ ని కాతండు 
వచ్చును. వచ్చి యే యే (ప్రయోజనముల నాతండు దీర్చెను? ఆతని నృష్టిలో 
లోకములు నలోకములు నున్నవి. లోకములు (బ్రహ్మాండకటాహమున 
కంతర్గతము లైనవి. వానిలోనే లోక పాలకులున్నారు. చక్రవాళమునకు 


తృతీయస్కంధ పంచమాధ్యాయము 307 


బహిర్బూతములైన వాలోకములు. వానియందును, వీనియందును 
జీవులున్నారు. వీని నృష్టీవ్రకార మెట్టు? వాని శరీర నిర్మాణములలో 
నెన్నియో భేధదములున్నవి. అవి యేయే తత్త్యముల నెంతెంత 
పరిమాణముగా. జేర్చి సృష్టింప6బడినవి. వాని జీవన ప్రకారము లేవి? అవి 
యెవ్వనిని గొలిచి బ్రదుకును? జీవులలో. గర్మభేదములున్నవి. నామ 
భేదము లున్నవి. రూవబేదములు గలవు. వీని నన్నిటి నాత డెట్టు 
నిర్దేశించినాండు? వీని ప్రకారము లన్నియు వివరింపుము. పరమాత్ముండు 
ఉత్తమ శ్ళోకులలో (శ్రేమృండు. యోగీశ్వరేశ్వరుండు. అతని చరిత్ర 
'శవణముతోనే జన్మమరణాది దుఃఖములచే(గూడిన భవబంధములు 
దెగును. ఈ భవబంధములు పూర్వజన్మల దుష్కర్మలతో. బ్రాప్తించినవి. 
185. నరసీరుహ+ఉదర = ప్రవంచనూచకమైన పద్మము నాభియందు 
గల భగవంతుని యొక్క, నత్‌+కథా = ఉత్తమములైన చరిత్ర లనెడు, 
అమృతపూరమున్‌ = అమృత[వ్రవాహమును, (శ్రుతిపుట + అంజలిచేతన్‌ = 
చెవులనెడు అంజలులతో, ఇమ్ములన్‌ = సంతోషముగా, జుజ్జీనన్‌, తనివు + 
పోదు = తృప్తి యేర్చడదు. భారతకథామిషము + వూని = భారత 
కథయను నెపముతో, వరాళరప్రీయనూతి = వ్యాసుండు, విమ్మన్‌ సన్మతిన్‌ 
నుతించినచోట = నారాయణుని నుతించినవ్పుడు, నత్‌ + మునినాథ! = 
ముని'శ్రేషా! నా మతిన్‌ ఉబ్బుదున్‌ = నా మనస్సులో నంతోషవడెదను. 
తాత్పర్యము : ఓ మునిచంద్రా! భగవంతుని సత్కథ లనెడు నమృతము 
నెంతజుట్టినను దృష్తి గలుగుటలేదు. భారతకథా మిషముతో నక్కడక్కడ 
వ్యానభగవానుండు శ్రీ మహావిమ్మువునకు నంబంధించిన నారాయణీయము 
మొదలైన కథలను జెప్పినాండు. ఆ కథలు వచ్చిన చోట నా మనన్సున 
కెంతో నంతోష మయ్యెడిది. 

186. ఇత రకథాకర్ణనములన్‌ = ఇతరకథలను వినుటచేత, చిత్తము 
అతి హేయతన్‌ ఒందెన్‌ = మనన్న్సు చాల నీచత్వమును బొందినది, 
అనఘాత్మా, రమాపతి చరితామృతరతిన్‌ = భగవత్కథలనెడు నమృతమునందలి 
యానక్తిచేత, నంనృతివేదనలు ఎల్లన్‌ = నంసారవేదన లన్నియు, పాయన్‌ 
చేయు '= పో(గొట్టము. 
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తాతృర్యము : ఇతరకథలను వినుటచేత మనన్సు నీచత్వమును 
బొందియున్నది. హరికథ లనెడు నమృత పానము చేత, నా సంసారదుః 
ఖములను బో(గొట్టుము. 

187. భూరివిజ్ఞానవిదులు = గొవృ విజ్ఞానము నెటి(గినట్టి, నారదాది 
నిర్మలాత్ములకైనన్‌ = నారదుండు మొదలైన పవిత్రహృదయులకును, 
వర్షింవన్‌ రాని = వర్శించుటకు సాధ్యముగానట్టి, ఆ వారికథా + 
అమృతపానంబునందున్‌ = హరికథ లనెడు నమృతమును పాన మొనర్చెడి 
విషయమందు, విసిగి = విసుగుంజెంది, ఒల్లన్‌ అనువాండెపో = తృప్తిదైన 
దింక చాలు అనువాండే, వెజ్టిగొల్లండు = వెజ్టిగొల్లవానితో సమానుడు. 


తాత్పర్యము : శ్రీ మహావిమ్మువునకు సంబంధించిన కథలను విజ్ఞానవిదులైన 
నారదాది మహామునులు గూడ బూర్తిగా వర్షింపలేరు. వినుకొలంది ననేక 
వ్రళ్నల నుద్భవింవంజేయు. విషయమిది. (వతి వదమందును 
నమృతపానమే. అట్టి హరికథామృతమును ద్రావి “తృప్తిలైన ది(కచాలు” 
నను వాండు వెట్టిగొల్లనితో సమానము. 


188. అదియునుంగాక = అంతేకాక, 


189. సీ. అరవిందనాభుని ఆపరావతారమై జననమొందిన పరాశరసుతుండు 
= ఉద్భవించిన పరాశరకుమారుండైన వ్యానుండు, మహిన్‌, వర్ణాశ్రమాచార 
ధర్మముల్‌ ఠవణింపన్‌ = వర్షములు, ఆ(శ్రమములు- వీనికి సంబంధించిన 
యాచారములు, ధర్మములు వెొొుదలగువాని ననునరించుటకు, 
లోకవిడంబనములునగు (గ్రామ్యకథలు = లోకముల మనస్సుల నాకర్షించెడు 
ననేకములైన లౌకికగాథలు, పెక్కు అర్హిన్‌ కల్పించుచున్‌ = అనేకములు 
వర్శించుచు, అందులోనన్‌ = వానిలో, వారికథావర్గనము = వారికి 
సంబంధించిన కథల యావిష్కారము, ఇంచుకించుకకాని = కొంచెము 
కొంచెమైనను, ఏర్పడన్‌ చెవ్పమిన్‌ = విన్న్మతముగా( జెవృకపోవుటచేత, 
అంచితవిజ్ఞానము = గొవ్ప విజ్ఞానము, ఆత్మన్‌ నిలువకున్నన్‌ = 
మనన్సునందు నిలువకపో6గా, చింతించి జ తన కొజంతలను గూర్చి 
విచారించికొని, నారద + ఉపదివ్వ౦డు = నారదుని చేత బోధింప(బడినవా( 
డు, హరివర్గన + అమృతమున్‌ = హరికథావర్గనమను నమృతమును, 
ఆత్మన్‌'క్రోలి = మనస్సునందు (ద్రావి, వినుతనుజ్ఞాన నిధియనన్‌ = గొవ్ప 
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జ్ఞానమునకు నిధివంటి వాండని , వినుతికిన్‌ ఎక్కి = ప్రశస్తినంది, లోక + 
ఏకమాన్యుండగుచున్‌ = లోకమందు మహాగౌరవమునకుం బాత్రుండైనవా( 
డై ధన్యుండు + అయ్యెను = ప్రసిద్దుండైనాండు. 
తాత్పర్యము : శ్రీ మహావిమ్మవు యొక్క జ్ఞాన (వ్రధానమగునవతారము 
వేదవ్యాసుండు. ఆతండు పరాశరుని కుమారుండు. వర్షములు, ఆశ్రమములు 
వానియం దనుక్మీంవ(దగిన యాచారములు-వీనిని న్మిరీకరించుటకై 
లోకహృదయముల నాకర్షించుటకు నాత డెన్నియో (గ్రామ్యకథలు చెప్పినాం 
డు. అందు వర్షింపంబడిన కథలు, [గ్రామ్యము లన6గా ననాగరికములని 
యర్థము గాదు. మోక్షమున కంతగా సంబంధములేని వగుటచే. బరీక్షిత్తు 
దృష్టిలో గ్రామ్యకథ లైనవి. ఇట్టి వనేక విషయములు వ్యాసుండు కల్పించి 
చెప్పెను. వానిలో నా వ్యానుని మనన్సునకు శాంతి చిక్కలేదు. ఆతంశీ 
కొజంతకు(. గారణ వేమని వెొంతయో యోచించెను. ఇంతలో 
నారదమహర్షి వచ్చి విమ్మకథలను వర్లించినచో నీకు శాంతి చిక్కునని 
బోధించినాండు. వ్యానమవార్షి యట్లే యొనర్చెను. దానితో నాతనికి 
మనన్సులో శాంతి నెలకొన్నది. తనివి దీర హరికథామృతమును 
జుజ్టుకొనుటచే నాతని మనన్సు నివాతదీవము వలె నిళ్చల 
మయ్యెను. వరమ నుజ్ఞాని యని, ప్రవంచములో గొవృ గౌరవము 
లభించినది. ఈ సీసపద్యమందు పోతనామాత్యుండు మూలము నుండి 
భేచించినాండు. మూలళ్టోకమిది - 

“మునిర్వినక్షు రృగవద్గుణాన్నః సభాపీ తే భారత మాహ కృష్ణు, 

యస్మిన్‌ నృణాం గ్రామ్యసుఖాన్నఃనువాదై మతిర్నహీతానుహరేః: కథాయామ్‌” 

- మోక్షనుఖమును గల్షించెడు వారికథలయం దానక్తిగలుగుటకై 
(గ్రామ్యకథలతోంగూడిన భారతమును వ్యానుండు వర్షించినాండు.. వానిని 
వినుటవలన హరికథలే మోక్షమునకు ముఖ్యమైన మార్గమను జ్ఞానము 
గలుగును. ఆ తరువాత మానవుండు హరికథలయందే యాసక్తిగలవా! 
డగును, దాని [క్రింది శ్లోకముగూడ నీ యర్థమునే పటిష్టముసేయుచున్నది. 
సోతనామాత్యుండు ఈ విషయమునే వివరించుటకుంగా బోలు 
కథామార్షమున€ జెప్పినాండు. . 
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190. కావున 
191. సరసిరుహోదరుమంగళచరితామృతమున్‌=శ్రీ మహావిమ్మవు యొక్క 
మంగళకరమైన చరిత్రలను నమృతమును, ఆత్మన్‌ క్రోలు జనుండు = 
'శవణవుటములలో  నించికొని పాన వెునర్చెడు మానవుడు, 
ఇతరకథాగరళమున్‌ = (గ్రామ్యకథలనెడు విషమును, క్రోలునె త్రావునా? 
జీవులకున్‌, హరి సంస్మరణము = వైకుంఠునిన్మరణ, అఖిలసౌఖ్యదము = 
నమన్తసౌఖ్యములను గల్షించునది. 

తాచ్చర్యము ; భగవత్కథలనెడు నమృతపాన మొనర్చెడు మానవుండు 
ఇతర(గ్రామ్యకథలనెడు విషమును (ద్రావుట కిచ్చించునా? భగవంతుని 
న్మరణ జీవులకు నమన్తసౌఖ్యములను జేకూర్చునది. “గరళము” 
చాలపెడ్డమాట. “విరక్తి మన్యషతకరోతి వుంసాం” - అని మాత్రవే 
మూలము. తెను(గులోని తీవ్రమైన మందలింవు పోతనామాత్యుని 
మనస్తత్త్యమును దెలుపును. 

192. శ్రీవనితాధివ = లక్ష్మీశ్వరుండైన విమ్మువు యెక్క, నామకథా 
విముఖులకున్‌ = మంగళకరమైన నామములందును, కథలయందును 
నానక్తి లేని వారికి, ఇవామున్‌ వరమున్‌ దవ్వై = ఈ లోకమును 
వరలోకమును దూరమైపోవును, పిదవన్‌ = తరువాత, నరకమునకు 
బోవుదురు, ఏన, వారీన్‌ వావిరిన్‌ చూచి = నేను వారిని వీక్షించి, వగతున్‌ = 
దుఃఖభింతును. 

తాత్పర్యము : భగవన్నామమునందును, కథలయందును, విముఖమైన 
చిత్తవృత్తి గల వారలకు, ఇహము లేదు. వరము లేదు. వారు మరణించిన 
తరువాత నరకమునకుంబోవుదురు. అట్టివారిని జూచి నేను దుఃఖింతును. 
దీనికి మూల మిట్టున్నది - “తాన్‌ శోచ్యశోచ్యాన్‌ అవిదః అను శోచే, హరేః 
కథాయాం విముఖా నరా యే” - భాగవతతాత్పర్యము నర్జముచేసీకొన 
లేనివారు శోచ్యులు. అర్హము చేనికొనియు నందు. బ్రవర్తింవనివారు 
శోచ్యశోచ్యులు, మొదటివారి కన్నను రెండవవారు ఎక్కువగా దుఃఖింవ 
దగిన వారని యర్థము. 
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193. ఏ నరుండు ఒక నిమునంబైనన్‌, వృథావాదగతినిన్‌ = 
శుమృవాదములతో, హరివదకమలదధ్యానానందు౦డు = హరిపాద 
సంన్మరణముచేతం గలిగెడు నానందముగలవాండు, కాండేన్‌ = కాకున్నచో, 
ఆ నరునకున్‌, ఆయువు అల్పమగున్‌. 


తాత్పర్యము : ఏ మనుష్యుండు భగవత్పదకమలధ్యానముచేత గలిగెడు 
నానందమును వదలి ఒక్క నిమునమును, వృథావాదములతో గడపునో ఆ 
నిమేషము వానికి వ్యర్థమయినట్లే. ఆయుస్సులో నా నిమేషము వ్యర్థముగా 
తగ్గినట్టే. ఈ నందర్భములో మూలళ్ళోకము తెనుంగునకంటెను 
స్వారస్యముగా నున్నది. 

“శ్లీణోతి దేవోఇనిమిషన్తు తేషాం ఆయుర్చృధావాదగతిస్మృతీనాం” అని 
మూలము. నిత్యజాగరూకుండైన యముండు మానవుని యాయువునులో( 
గొనుటకు సర్వధా నన్నద్దుండ్డై యుండును. అట్టివాడు వీనికి. దెలియకయే 
యాయున్సును హరించికొని పోవునని యర్థము. ఈ సొగసు తెనుంగులో 
రాకపోయినది. “వృథావాదగతిన్మృతీనాం” - అనుటయు( జాల 
నర్భవుక్చిగలిగిన మాట, వ్యర్థముల్లైన వాదములు (క్రియలు న్మృతులు 
గలిగినవారని యర్థము. ఈ పుష్టి తెనుంగులో రాలేదు. 

194. మృదుగతిన్‌ = లలితమైన వద్దతితో, వూవుతేనియన్‌ = 
పువ్చరసమునందు, రమింపుచున్‌ = సంతోషమునందుచు, పానముసేయన్‌ 
పాటు షట్పదమునున్‌ పోలి = (త్రావుటకు. బరువెత్తు తుమ్మెద వలె, 
ఆర్తజనబాంధవున్‌ = దీనులకేక బంధువైనవాండును, విళ్వభవన్శితి 
వ్యయాన్నద మపితావతారుండు = జగత్తుల నృష్ట్యాదుల కు6 
గొరణభూతముటైన గొవృయవతారములుగల వాండును నైన, 
పంకరుహెదరు నిత్యమంగళ(ప్రదగుణ కీ ర్తనామృతమున్‌ = శ్రీ మహావిమ్షవు 
మంగళాస్పదమైన శోభనగుణశ్రవణమనెడు నమృతమును, పాయక(క్రోలెదన్‌ 
= నిత్యనన్నిధానముగా (ద్రావెదను, దయన్‌ చెప్పవే. 

తాత్పర్యము : భగవంతుండు దీనజనశరణ్యుండు, సమస్తజగత్తుల సృష్టిస్థితి 
సంహారముల కాన్సదమైన గొవృ్వయవతారచరిత్రలు గలవాండు, వానికథలు 
నిత్యమంగళములను గల్లించునవి. అమృతముతో సమానమైన రుచిగలవి. 
అట్టి యా కథలను వూవులయందువ్రాలి తేనెలతో రమించుచు వానిని 


త్రక్షే2 భాగవత సుధాలహరి 


'పానముచేసెడి తువ్మెదలవలె నుత్సావాముతో నే మాత్రము 
వ్యవధానములేక (గ్రహింతును. వానిని వర్షింపుము. మూలమందు - 
“వాఠేఃకథావేవ కథానుసారాం ఉద్భృత్య పుష్పేభ్య ఇవార్త బంధో, 
శివాయ నః కీర్తయ తీర్థకీర్తే:'” - అని యున్నది. 

వువ్చములనుండి తువ్మెద సారమును (గ్రహించునట్టుగా 
ననేకకథల నుండి హరికథలను విడదీసి నాకు వర్శింపు మని భావము. ఈ 
నందర్భములో పోతనామాత్యుడు వట్పదవృత్తాంతమును బరీక్షిత్తున 
కన్వ్నయించినాండు. మూలమున కంటె భిన్నమైన మార్గము. 
195. అని ఈ రీతిగా, విదురుండు మై(త్రేయుండను మునినాయకునిన్‌ 
అడిగెన్‌ అని = వేదవ్యాసుని తనయుండు అభిమన్యుని తనయునికిన్‌ చెప్పి 
మజీయున్‌ తగన్‌ ఇట్టనియెన్‌. 
తాత్పర్యము : ఈ రీతిగా విదురుండు మై(త్రేయు నడిగెనని శుక బ్రహ్మ 
పరీక్షిన్మహారాజునకు. దెలిపెను. 
196. అతిమృదు మధుర వచన రచనుండ్జె = అతిలలితములైైన 
వచనరచనగలవాండై, కృన్మకథా్యశ్రవణ తత్పరుండనై = కృష్ణకథలను 
వినుటయం దానక్తిగల వాండవై, భగవత్‌ + భక్తుండవు, హరికథా ఆన 
క్తుండవు = హరికథలయం దాసక్తి గల వాండవు, సాత్యవతేయువలనన్‌ = 
సత్యవతీకుమారుండైన వేదవ్యాసుని వలన, (భ్రాతృక్షేత్రంబునన్‌ = తమ్ము 
డు విచిత్రవీర్యుని భుజిష్యదైన శూద్ర(స్తీయందు, (ప్రజాసంయమనుండు 
= (ప్రజలను నియమించువాండు, నిర్యాణకాలంబునన్‌ = అవ్యక్తుండగు 
సమయమందు, డాయన్‌ చేరి = దగ్గరకు రాంబిలిచి, ఆనతి = ఆజ్ఞ దత్త + 
అవధానుండనైై = జాగ్రత్త గలిగి. 
తాత్పర్యము : ఇట్లు విదురుండు మైత్రేయు నర్జించినాండు. అప్పుడు 
మైత్రేయుడు లలితవద విన్యానముగా నిట్లనెను. విదురా! కృన్ణకథల 
యందలి నీ యానక్తి నీకు మంగళకరమైనది. లోకములకును క్షేమ 
మొనగూర్చును. నీవు భగవద్భక్తుండవు. హరికభలయందు నీ కాసక్తి 
గలుగుటలో(జిత్రము లేదు. మాండవ్యుని శావముతో వ్యానుని ద్వారా 
విచిత్రవీర్యుని భుజివ్యలైంన దానియందు జన్మించిన యమధర్మరాజవు 
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వరమజ్ఞాన సంపన్నుండవు, అందుచేత శ్రీమన్నారాయణునకు ప్రియమైన 
వాండవు. కృష్ణ వరమాత్మయవతారమును జాలించునవుడు నన్ను దగ్గరకు 
బిలిచి విదురునకు జ్ఞానోవదేశ వెొంనర్పవలెనని యాదేశించినాండు. 
అందుచేత వరమజ్ఞూనమును నీకు బోధింతును. జాగ్రత్తగలవాండవై 
వినుము. 


197. వనజూక్ష = కృష్ణవరమాత్మ యొక్క , యోగమాయాజనితంబు = 
యోగమాయచేత జన్మించినది, అగు = అయిన, విశ్వజనన 
నంస్థానవినాశముల తెజంగు = నమస్త జగత్తుల నిర్మాణము, సంస్థానము, 
వినాళము - వీని పద్దతిని, ఎఅంగింవుచున్‌ అనథు, విమ్ణునిమహత్వమున్‌ = 
శ్రీమహావిష్ణువు మాహాత్మమును, అభివర్షింతున్‌. 

తాత్పర్యము : శ్రీ మహావిమ్మువు యొక్క యోగమాయచే జన్మించిన నమస్త 
'వ్రవంచముల జన్మ(ప్రకారము, పాలనము, నంహారము - వాని పద్దతిని 
దెలువుచు ఆతని లీలల నభివర్షింతును, “యోగమాయోవ బృంహితా:” 
“విళ్శస్తిత్యుదృవాంతార్జాః” “భగవల్లీలాః”- “వర్ణయామి” అని మూలము. 
198.నీ. నృష్టిలీలను వర్శించుటకు మొదలు దాని వూర్వావన్చను 
దెలువుచున్నాండు. నకల జీవులకు ఎల్లన్‌ వ్రకటదేహము = నమన్త 
జీవులకును న్వరూవభూతమైనవాండు. మూలము - “ఆత్మాత్మనాం” అని 
కలదు. ఆత్మనాం జీవానాం ఆత్మాస్వరూవం” - అని శ్రీధరులు. కనుక 
నిచ్చట దేవాళబ్బమునకు న్వరూపార్ణమునే = _చెవృనలెను. 
ఆత్మనాథుండున్‌ స్వామిరైనవాండు, వరుండున్‌ పరమాత్మస్వరూవుండు, 
నానావిద్దైకమతి + ఉవలక్షణ మపొతుండు, = అనేక విధములైన 
బుద్దులచేత ననేక రూవములుగా6 జూడంబడెడు స్వరూపము గలవాండు. 
దీనికి మూలము - “నానామత్యువలక్షిత:” అని కలదు. ఇచ్చట నొక 
వద్దతిలో నకార 'వ్రశ్లేషము. “ఆనానామత్యువలక్షితః:” - అని యవ్పటి 
సమానము. నానాదృన్టదృశ్యాదులైన బుద్దులచేత నుపలక్షితుండు గానివా6 
డని యర్థము. అనంగా నేకాగ్రత లేక యొక్కటే స్వరూపమని భావింపక 
వలు వెంటలంబోవు బుద్ది. అట్టి బుద్దికి. గన్పింపని వాండని తాత్పర్యము. 
అకార(వ్రశ్లేషము లేకయే మజియెొుక యర్థము, అప్పుడు నోనామత్యు 
వలక్షితః అగును. నృష్మ్య వంతరమం దనేక బుద్దులతో. జూడంబడెడువా6 
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డు. పై రెండు వ్యాఖ్యలును శ్రీధరునివి. పోతన రెండవ యర్జ్హమునే 
న్వీకరించెను. నృన్టీ వపూర్వంబు నందున్‌ = నృవ్చికి వెందలు, 
“ఆతే శ్రచ్చానుగతౌ” ఇచట నిచ్చయన6గా మాయ. ఆది లయము నంద(గొ 
దనయోగమాయ తనయందే లయింపంగా విశ్శగర్భుండ్లై సమస్త విశ్వమును 
దనలోనే యున్నవాండై, తాన = తాను, ఎక్కటి వెలుంగున్‌ = ఒంటిగా( 
'బ్రకాశించును. తన కంటె భిన్నమైన (ద్రన్చగాని దృశ్యమును గాని 
లేకుండునని భావము. కారణాత్మకత్వముతో నన్నియు నున్నను 
కార్యాత్మకత్వముతో లేనందువలన వానికి బృథక్రృతీతి లేదని భావము. 
వరమాత్ముండు అభివుండు = అబవృ6ండు జన్మాది వికారరహితుండు 
ఉవ(ద్రష్టదై. చూచువాండైనను వన్త్యంతర పరిళూన్యుండు. తన కన్నను 
భిన్నమైన వదార్హములేనివాండు అగుటంజేనీ = అగుట వలన, 
1ద్రన్ఫకాకుండున్‌ = దృళ్యాభావమైన దాని వలన (ద్రస్టృత్వములేనివాండై 
యుండును. మాయా(వ్రధానళక్తిన్‌ = మాయయనెడు (వ్రధానమైైన శక్తి 
వలన, అతులచిచ్చక్తి గలవాండున్‌ అగుచున్‌ = గొప్ప జ్ఞానళక్తి గలవాండై 
తన్నున్‌ లేనివానిగన్‌ చిత్తంబులోనన్‌ తల(చి = తానున్నను లేనట్టి వానిగనే 
తలంచి, భువన నిర్మాణవాంఛన్‌ = నమస్తవ్రపంచముల నిర్మాణేచ్చచేత, 
(ద్రష్టయగున్‌ = దర్శించువాండుగావలె ననెడి. సృష్టికి. బూర్వమందు సమస్త 
జీవుల కాత్మస్వరూపుండైన భగవంతు డుండెను. వా(డే సమస్త జీవులకు 
నాత్మ. (ప్రభువైనవాండు, న్వతం్రుండు. బహుధా విచ్చిన్నమైన బుద్దికి( 
గనవడనివాండు. నృష్ట్యృనంతరము నానారూవములుగా నానాబుద్ములకు 
భాసించెడువాండు, అట్టీ భగవంతుండు నృష్టికి ముందు. దనయోగమాయ 
తనయందే లయింప౮గా నాంటివాండుగా నుండెను. నమస్త విశ్వములును 
దనగర్భమందే లీనమై యుండినవి. కారణములై దనయందు 
లీనమైయున్నను గార్యరూవముల్లై బయటికి గన్పింవనందున 
వానివృథక్ష్వ్యము లేకుండినది. వరమాత్ముండు (ద్రన్చగానున్నను దృళ్య 
మొక్కటియు నప్పుడు లేకుండెను. మాయా (ప్రధానళక్తిచేతనే యాతడు 
'ద్రష్టయగును. అట్టి మాయ తనయందే లీనమై యుండెను గదా! ఇక 
(ద్రవృత్వమెక్కడ నుండి వచ్చును? కాని యాతని జ్ఞానము మాత్రము 
జాగృతముగనే యుండినది. “సువ్తళక్తిరనుప్తదృక్‌” అని మూలము. తాను 
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'ద్రష్టబైనను దృళ్యము లేనిదాని వలన భగవంతుండు దన్ను లేని వానింగనే 
దలంచెను ఎందువలన? వన్య్యంతరమే లేనిదానివలన. కాని యాతనికి తాను 
(ద్రవ్ఫగావలెనను నిచ్చయుండినది. ఆ యిచ్చచేత భగవంతుండు 
భువనములను నిర్మింపందలంచినాండు. 

199. బుద్దిన్‌ తోంచినన్‌ = బుద్దియం దేర్చడంగా, నా మహావురుషవరుండు, 
కార్యకారణ రూపమై = కార్యమును గారణమును దానై, వునతకున్‌ ఎక్కి 
= కీర్తిని గని, భూరి మాయాభిధాన విన్సురిత శక్తిన్‌ = యోగమాయ 
యనవెడు పేరుగల తన శక్తి. దానికే య విద్యయనియును పేరు. 
తాత్పర్యము : వరమాత్మునకు(. బ్రవంచమును నిర్మింవవలెనను 
గోర్కెపాడమినది. కార్యకారణరూవమైన మాయ దనయందే లీనమై 
యున్నదిగదా! దానికే యవిద్య యనియును నామాంతరము. 

200. వురుషాకృతితో భగవంతుండు ఆత్మాంళశగల తన శక్తిని 
మాయయందు నిలిపెను. అప్పుడు దనకడుపులో నున్న విశ్చమును సృష్టించినా! 
డు. కాలశక్తిచేత న్షుభితగుణమైన మాయయందు (ప్రకృత్యధిష్థాతృరూవమైన 
దన పవురుషాంశచేత చిదాభాసమైన వీర్యమును నిలిపెనని భావము. 

201. ధృతిన్‌వూని = దిట్టతనముతో, కాలచోదితము = కాలముచే 
ప్రేరేపింవంబడినది, అవ్యక్తంబు = ఇట్టి దట్టిదని చెప్పరానిది. వ్రకృతియున్‌ 
అనుపేళ్ళన్‌ బర(గున్‌ = (వ్రకృతియు నను పేరుగల, మాయవలనన్‌ = 
మాయనుండి, మహత్తత్ర్రమున్‌ ఎలమిన్‌ పుట్టించెన్‌ = మహత్తత్ర్రమును 
నృష్టించెను, మాయాంళకాలాది గుణాత్మకంబు = మాయనిమిత్తకారణమైన 
చిదాభానము, గుణములనెడు నుపాదానకారణము, క్షోభకరమైన కాలము 
వీని కధీనమైన మహత్తత్తము, అచ్యుతదృగ్లోచర మగుచున్‌ = 
భగవంతునిచే జూడంబడినద్దై, విశ్వనిర్మాణవాంఛన్‌ అందుటన్‌ చేని = 
విశ్వమును నృష్టింపవలెనను గోర్కె గలిగినదగుటచే, రూపాంతరంబునన్‌ 
పొంది, మహత్తత్ర్య మందున్‌ = కార్య కారణ కర్రాత్మకత్వము = కార్యము 
= కారణము - కర్త యనెడు గుణముల కాశ్రయమై, భూతేంద్రియక 
మనోమయమనంగన్‌ = భూతములు, ఇంద్రియములు, మనన్సు నను 
నీవికారములతో( గూడినద్దై, అహంకారతత్త్య ముత్పన్నమయ్యెన్‌ = 
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అవాంకారతత్త్య వేర్చడెను. నత్త్యరజన్తమోగుణక అగుచున్‌ = 
నత్తాదిగుణములచే నది మూండు రీతులు. కాలట్రేరితమైన యా 
యవ్యక్తము నుండి మహతత్త్య మేర్చడినది. ఈ యవ్యక్తమునకే మాయ, 
(ప్రకృతి దయుని పేరు. ఈ మహత్తత్త్యము నత్త్యవ్రధానమైనది. ఇది 
ఆత్మదేహస్థమైన విశ్వమును ఉచ్చూనమైన బీజము అంకురాదికమును 
వలె బ్రకాశింప౦జేయుచున్నది. చీంకటిని బోంగొట్టుచు వికారమునందెను. 
ఇది విష్ణున్వరూవమైనది. “విష్ణోన్తు త్రీణి రూపాణి పురుషాఖ్యాన్యతో విదుః, 
ప్రథమం మవాతోరూవం ద్వితీయం త్వండనంస్పితం తృతీయం 
సర్వభూతస్టం తాని జ్ఞాత్వా విముచ్యతే” అని సాత్వతతంత్రము. ఇట్టి 
మహత్తత్య్యము నుండి యహంకారతత్త్య ముత్పన్నమైనది. మహత్తత్యము 
మాయాంళకాలాది గుణాత్మకము. అంళ లనంగా చిదాభాననిమిత్త 
కారణము, గుణము, ఉపాదానకొారణము, కాలము శ్లోభకరమైనది, 
దానినుండి యహంకారతత్త్య ముత్పన్న మయ్యెనని చెవృంబడినది. 
ఆయహంకారతత్త్యము కార్యకారణక(ర్హాత్మకమైనది. కార్యము 
అధిభూతము. కారణము ఆధ్యాత్మము. కర్త అధిద్దైవతము. వీని 
కాశ్రయమైనది యహంకారము. అది భూతేం[ద్రియ మనోమయమైైనది. 
భూతములు జ్ఞానకర్మేంద్రియములు. మనస్సు వీనితోంగూడినది. మనస్సు 
దేవతలకు( గూడ నుపలక్షణము, తత్తదింద్రియాభిమాని దేవతలన్నమాట, 
ఈ యహంకారము త్రిగుణాత్మకము. 

202.  రూఫొంతరములు = వేటు రూపములు, సాత్వికా వంకారంబు 
వలనన్‌ = వైకారికమని విలువంబడెడు సాత్తికాహంకారమునుండి 
మనరబునున్‌, కార్యభూతంబులైన దేవతాగణంబులున్‌ = కార్యములైన 
దేవతలు జవ్మించిరి. ఇం(ద్రియాధిష్థాతలు = ఇంద్రియములందు 
నివనీంచువారు, వానివలనన్‌ = ఆ దేవతలనుండి ళబ్టాదివ్రకాళ 
మేర్చడుచున్నది, జ్ఞానేంద్రియంబులైన త్వక్‌ = చర్మము, చన్షుః = కన్నులు, 
శ్రోత్ర = చెవులు, జిహ్వా = నాలుక, (మ్రూణము = నానీక, కర్మ + 
ఇంద్రియములు = వాక్‌ పాణి పాద పాయు ఉవన్సలు, ఇవి 
కర్మేంద్రియములు, శైజసావాంకారమునన్‌ ఉత్పన్నంబు లయ్యెన్‌ = 
రజోగుణపూరితమైన యహంకారము నుండి జన్మించెను. జ్ఞానమయము 
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లైనను నివి సాత్తికములుగావని యర్శము తొమసావాంకారముచేత 
శబ్బ్దన్పర్శ రూప, రన, గంధములనెడు భూతతన్మాత్రలు జన్మించినవి, 
శబ్దము తనగుణమైన శబ్దముతో నాకాశమును గల్నించెను. ఈ యాకాశము 
భగవంతునకు లింగము అనంగా దేహము. “అకాళ ళృరీరంబ్రహ్మ"” = అని. 
(శ్రుతి. గగనంబు = ఆకాళము, కాలము = క్షోభకమైన కాలము, మాయ = 
తామసాంళమైన (ప్రకృతి. అంళ మనంగా చిదాభానము, దీని నసంబంధముతో 
వుండరీకాన్లునిరీక్షణమునన్‌ = భగవంతుని యవలోకనముచేతను, 
నృర్శతన్మాత్రముతో నిబంధముగలిగి వాయువును జన్మింవంబేనినది, 
వవనుండు = వాయువు, నభోబలంబునన్‌ = నభన్సుగుణమైన 
శబ్బముచేతను, రూవతన్మా (త్రంబువలనన్‌, లోకలోచనంబులు = 
లోకమునందు నర్వ వన్తువులను (బకాశింవంజేయునది తేజమును 
గల్షించెను, తేజము గూడ కాలమాయాంళయోగముతో నుత్తమళ్లోకుని, 
లోకనంబులు = భగవంతుని విలోచనములచేత, వవమానయుక్తంబు 
లగుచున్‌ = గాలిచేత( గూడికొని అనంగా శబ్దనృర్శరూవ ములతోడి 
రనతన్మాత్రంబువలనన్‌ = రనమనెడు తన్మాత్రచే గూడికొన్న 
అంబువులం గలిగించెన్‌ = జలమును గలిగించినది, నలిలంబు = నీరు, 
కాలమాయాంళశయోగంబునన్‌ = కాలము, మాయ, అంళ చిదాభానము- 
వీవి నంబంధముచేత, తేజోయుక్తంబ్లై = తేజన్సుతో( గూడి కొన్నద్దె, 
గంధగుణంబువలనన్‌ = గంధమనెడు గుణముచేత వృథివిన్‌ కలిగించెన్‌ = 
భూమిని జన్మింవంజేసెను, కనుక గగనమునకు శబ్దము గుణము, 
వాయువునకు ళబ్దన్పర్శములు, తేజన్సునకు శబ్దనృర్శరూనములు 
గుణములు. భూమి కైదుగుణములు. కాలమాయాంశలింగంబులన్‌ కలిగి = 
కాలము, మాయ, చిదాభానము ననెడు చివ్నాములను గలిగి, 
మహదాద్యభిమానంబులనందిన దేవతలు మవాదాదులు వేమనెడు 
నభిమానముగల దేవతలు విమ్ముకళాకలితు లగుదురు, విమ్ముకళలచే( 
గూడికొన్నవారు “ఏతే దేవాః కళా విష్ణోః” అవి మూలము. ఐక్యంబు 
చాలమిన్‌ = ఐక్యత లేకపోవుటచేత, వ్రపంచంబులు గల్పింప సమర్ధంబులు 
గొక్‌ = వ్రపంచనృష్టికి క్తి లేనివై భగవంతుని ధ్యానించినారు. 
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తాత్పర్యము : _వ్లైకారిక మని విలువంబడెడు సాత్వికాహంకారము 
రూపాంతరము నందినది. అట్టి సాత్తికావాంకారము నుండి 
మనస్సేర్పడినది. కార్యభూతులైన దేవతులు గూడ గల్లినారు. వా 
రిం[ద్రియాధిష్థాతలు. వారిచేతనే శబ్దాదుల (వ్రకాళ వేర్పడుచున్నది. 
తైజసమైన యహంకారముతో జ్ఞానేంద్రియములును, గర్మేంద్రియములును 
గల్షినవి. ఇవి జ్ఞానమయము లగుటచే సొత్షికాహంకారజనితము లని 
(బ్రమింవరాదు. రాజనములైనవే, తామసావాంకారము నుండి 
భూతతన్మాత్రలైన ళబ్దనృర్శాదులు గలిగినవి. శబ్దము తనగుణమైన 
శబ్దముచేత నాకాళమును గలిగించెను. ఈ యాకాళము క్షోభకమైన 
కాలము, తామసాంళమైన (ప్రకృతి, చిదాభాన మనెడు నంళము-వీనిచే6 
గూడికొని భగవద్వీక్షితమై నృర్శతన్మాత్రతో వాయువును గల్షించినది. 
వాయువు శబ్దనృర్శముల6 గూడినడ్డె రూవతన్మాత్రదైైన తేజన్సు 
నుద్భవింపంజేసెను. ఈ తేజస్సే ప్రపంచమునందలి సకలవదార్థములను 
బ్రకాశింవంజేయునది, నర్వత్ర తన్మాత్రల ద్వారానే భూతోత్పత్తియని 
తెలియవలెను. తేజిన్సు కాలమాయాంళశయోగముతో జలమును సృష్టించెను. 
భగవద్వీక్షితము వలననే సమస్తము నేర్పడెనని మజువరాదు. రసతన్మాత్రతో 
జలములేర్చడెను. ఈజలము కాలమాయాంశ యోగముతో పరమేశ్చరాను[గ్రహ 
యుక్తమై తేజస్సం యుక్తమై గంధగుణముతో పృథివిని జన్మింపంజేసెను. కనుక 
నాకొాళమునకు శబ్దము గుణము. వాయువునకు శబ్బన్పర్శములు, 
తేజన్సునకు శబ్దస్పర్శరూపములు, జలమునకు ళశబ్దస్పర్శరూప రసములు 
గుణములు. భూమి కైదు శబ్బస్పర్శరూవరసగంధములు. కాలలింగమైన 
వికృతియు మాయాలింగమైన విక్షేషమును, ఆంళలింగమైన చేతనము గలిగి 
మహదాద్యభిమానముగల దేవతలు విమ్మువునంళతో గూడినవారు. ఇట్టి 
మహదాదితత్త్యములు పరస్ప్సరవిరుద్దగుణములుగల వగుటచే నైక్యమును 
సాధించికొనలేక పోయినవి. అవి భగవంతు నిట్లు స్తుతించెను. 

203 దండకము :.న(మైకదీక్షావివక్ష! ఇ నములైన భక్తులను రక్షించుటండు 
విశేషాభిమానము గలవాండా!, క్షమాభృత్‌. = భూమిని పరిపాలించుటందు, 
నహస్రాక్ష! = అనేకములగు కన్నులు గలవాండా! అనంగా జగత్తులను 
బరిపాలించుటందు నిత్యజాగరూకుండన్ని యర్థము, నీర్తీజవత్ర. + ఈక్షణా! 
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= పద్మలోచనా, భవత్‌ + దానవర్గ = నీ భక్తుల తావములను బోంగొట్టెడి 
దివ్యమైన ఛత్రముతో సమానమైన పాదములు, వుణ్య + ఆలవాలము = 
నమన్త వుణ్యములకును పాదువంటిది, ఉద్దామ = తీవ్రమైన 
నంసారతాపములు, పాయగాన్‌ మీటి = ఓడిపోవునట్టు ఎగురంగొట్టి - 
నమన్తఆవునిర్భాళ = పావములను బో(గొట్టవాండా! భవ + ఉద(గ 
దుర్వారతావ్యతయములు = నంసారము నాశ్రయించికొని యుండెడు 
త్రివిధ తావము లనెడు దావాగ్ని, వరిభ్రామ్యమాణాత్ములు = 
తిరుగుచున్నట్టి మనస్సుగలవారు, విజ్ఞాన దీపాంకురము = విజ్ఞాన మనెడు 
దీవము, వంకేరుహము = పద్మము, ఐకాంతికస్వాంతత = తనయందే 
నిక్షిప్తమైన బుద్ధి, అభ్రగంగ = ఆకాళగంగ, ముఖాంభోజ నీడోద్గతము = 
ముఖమను గూడునుండి వుట్టినది, వేద + అండజశ్రేణి = వేదములను 
వన్లుల గుంవు, గవేషించు = వెదకు, నంప్రావ్నలు = పొంద 
బడిన(ప్రాప్తిగలవారు, నిర్వాణ మూర్తి, మోక్షన్వరూవుండు, బావ్యూ + 
ఇం(ద్రియవ్యాస్తిన్‌ = బాహ్యవిషయములందు వర్తించుటచేత, వేదాంత 
శుద్దాంత నిద్దాంతమై = వేదాంతములను నంతఃవృురములకు 
నంబంధించిన కడవటి మాటటైైన, నిత్యవ్రవన్నుల్‌ = నిత్యమును 
శరణాగతి నందినవారు, అంతర్చహిర్వ్యాప్తిన్‌ = లోవలను బయటను 
వర్తించుపద్దతిని, తావకీనము = నీ సంబంధమైనది, సత్త్యాదితైగుణ్యమూలంబు 
= మూండుగుణములకు(గారణమైనది, సంధానులు = కల్పించువారు. 

తాత్పర్యము : స్వామి! నీవు భక్తరక్షైకతత్పరుండవు. లోకరక్షణమం దనేక 
లోచనములు గలిగి వర్తించువాడంవు, వద్మవ(తలోచనుండవు, 
నీదానవర్గముల యనుతావములు పో(గొట్టునట్టి యాతవ(త్రములు నీ 
పాదములు. అట్టి నీ పాదములను అనంతజన్మవ్రవాహవుణ్యవ లములుగా. 
బొంది యోగుల్లైనవారు (త్రివిధతావములను బో(దట్టి వర్తింతురు. ఈ 
జగత్తునందు జీవులు తాప్రత్రయములనెడు నగ్నులతో వేధింవ(బడిన వారై, 
యే కర్మమును, ధర్మమును జేయనొల్లరు, నంసారచ(క్రమం దిట్టే 
శాశ్వతముగా జుట్టుచుందురు. వారు శోచ్యులు. మవోయోగులు 
ఐకాంతికమైన  మనన్సుతో నమన్తపావనిర్దాళక గంగామూలమైన 
నీపాదములను నీ ముఖమనెడు నీడమునుండి గడ్డకు వచ్చిన వేదములను 
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వక్షులచేత గవేషింతురు. అనగా వేదములనెడు పన్షులు భగవదుద్గతములైన 
భక్తిజ్ఞానకర్మలనెడు మార్గములందు. జరించి మరల భగవంతునే జేరునని 
భావము. వైైరాగ్యముచే నేర్చడిన జ్ఞానముతో గొవవారైనధీరులు నీ 
పాదములను బట్టి మోక్ష్నము నందెదరు. నమన్త జగత్తుల యొక్క 
నృష్ట్యాదులకు నీవే మూలము. నీ వనేకదివ్యావతారము లెత్తైదవు. 
సమస్తజీవులం దంతర్యామివై వర్తింతువు. అట్టుండియు వారి మనస్సులు 
బాహ్యవిషయవ్యాసక్తములై యుండుటచేత దూరమం దున్నట్లే గన్చింతువు. 
బాహ్యేం(ద్రియవృత్తులతో నద్వుత్తుల్టైయున్న మానవులు నిరంతరము 
నీపాదములను మనన్సునం దుంచికొన్న భక్తులను దర్శింవలేరు. 
నీసత్కథలు వేదాంతళుద్దాంతసిద్దాంతములు, నిరంతరము వానిని (గ్రోలు 
వుణ్యాత్ములు అల్బవ్రయానముచేతనే వైకుంఠమును (బ్రాపింతురు. 
యోగులు దమయిం[ద్రియములను బాహ్యవ్యావ్నల నుండి మరలించి 
నీమూర్తిని మనస్సులందు నిలిపికొని యానందమున6 దేలియాడుచుందురు. 
అట్టివారికి నీదయచేత విజ్ఞానము ప్రాప్తించును. మేము నీ దానులము. 
జగత్కల్పనానక్తితో నీవు మమ్ము గల్పించితివి. నీ లీలల కాకరములైన 
జగత్తులను వేము నృన్టి చేయలేక యున్నాము. మా యందు నీశక్తిని 
నిక్షేపింవుము. అవ్పుడు వేము (ప్రవంచనిర్మాణద న్తుల మగుదుము. 
త్రిగుణాత్మకమ్తైన మాయయందు నీ వీర్యమునుంచుటచే మహత్తత్యము 
జన్మించినది. అందుచేత నీవు నమస్తమునకును గారణభూతుండవు, నీ 
వూజావిశేషముగా వేంమెట్టు కార్యము లొడంగూర్చ గలమో దయుట్టు 
కరుణింవుము. లోకము నీకును మాకును బలిని నమర్చించునట్టు 
కార్యోన్ముఖమై వర్తింవ6గా నను(గపొంవుము. నీ తోడ్పాటు లేనిది 
జగత్తులను నృష్టింపలేము. లక్ష్మీమనస్సు అనెడు పల్పలమందుః గ్రీడించు 
నో యాదివరాహమూర్తీ! యోగుల మనన్సనెడు నరన్సులం గ్రీడించెడు 
హంసమా ! నీకు నమస్కారము. 


ఇది వుట్టవర్తి నారాయణ దావకృత భాగవత 
మధాలహరి యందు వంచమాళశ్వానము 
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తృతీయస్కంధము 
షష్టాధ్యాయము 

మైత్రేయ ఉవాచ - 
ఇతి తాసాం స్వళ క్తీనాం సతీనా మసమేత్య సః 


'ప్రసుప్రలోకతంత్రాణాం నిశామ్య గతి మీశ్వర:. 
కాలంసంజ్ఞాం తతో దేవీం బిభ్రచ్చ క్తి మురుక్రమః, 
('త్రయోవింశతితత్తానాం గణం యుగప దావిశత్‌, 
సోను ్రవిష్టో భగవాం శ్చేష్టారూపేణ తం గణమ్‌, 
భిన్నం సంయోజయామాస సుప్తం కర్మ ప్రబోధయన్‌. 
ప్రబుద్ధకర్మా దేవేన త్రయోవింశతికో గణః 
ప్రేరితో£జనయ త్వాఖభి ర్మాత్రాభి రధిపూరుషమ్‌. 
పరేణా£_౬విశతా స్వస్మి న్మాత్రయా విశ్వసృడ్గణ:, 
చుక్షోభా౭ న్యోన్య మాసాద్య యస్మిన్‌ లోకా శృరాచరాః. 
హిరణ్మయ స్స పురుష స్సహ ్రపరివత్సరాన్‌, 
అండకోశ ఉవాసా£ప్పు సర్వసత్త్యోపబ్బంహిత:. 

స వై విశ్శసృజాం గర్భో దైవకర్మాత్మళ క్తిమాన్‌, 
విశ్చభాజా£..౬.త్మనా £.£_త్మాన మేకధా దశధా త్రిధా. 
ఏష హ్యశేషసత్తానా మత్మాంశః పరమాత్మనః, 
ఆద్యోవతారో యత్రాసా భూత[గ్రామో విభావ్యతే. 
సాధ్యాత్మ స్పాధిభూత శ్చ సాధిదై వ ఇతి త్రిధా, 
విరాట్రాణో దశవిధ ఏకధా హృదయేన చ. 
స్మర న్విశ్చసృజా మీళో విజ్ఞాపిత మధో౬ క్షజః 

విరాజ మతప తేన తేజసై షాం వివృత్తయే. 
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" అథ తస్యాజభిత వ్రస్య కతి చాయతనా నిహ, 
నిరభిద్యంత దేవానాం తాని మే గదత శృణు. 
తస్యా _గ్నిరాస్యం నిర్భిణ్ణం లోకపాలో£విశ తృదమ్‌, 
వాచా స్వాంశేన వ క్రవ్య్యం యయా౬_సౌ ప్రతిపద్యతే. 
నిర్భిణ్ణం తాలువరుణో లోకపాలోఇ_విశ త్పదమ్‌. 
జిహ్యయాంశేన చ రసా న్యయా౬సౌ ప్రతిపద్యతే. 
నిర్భిణ్లే అశ్వినౌ నా సే హరే రావిశతాం పదమ్‌, 
(ఘ్రాణేనాజంశేన గంధస్య (ప్రతిప త్తి ర్యతో భవేత్‌. 
నిర్భిళ్లే అక్షిణీ త్వష్టా లోకపాలోఇ_విశ త్పదమ్‌, 
చక్షుషాంశేన రూపాణాం (ప్రతిప త్తి ర్యతో భవేత్‌, 
నిర్భిణ్లా న్యస్య చర్మాణి లోకపాలోఇ నిలోఇ_విశత్‌, 
(ప్రాణేనా&_౦శేన సంస్పర్భం యేనా&౬సౌ ప్రతిపద్యతే. 
కర్ణా వస్య వినిర్భిణ్లా ధిస్ట్య్రం స్వం వివిశు ర్లిశ, 
శ్రోత్రేణాజ.౦శేన శబ్దస్య సిద్దం యేన (ప్రపద్యతే. 
త్వచ మస్య వినిర్భిణ్లాం వివిశు ర్లిష్యమోషధీః, 
అంశేన రోమభిః కండూం యై రసౌ ప్రతిపద్యతే. 
మేండ్రం తస్య వినిర్భిజ్ఞం స్వధిష్య్యం క ఉపావిశత్‌, 
రేతసా&.౦శేన యేనాసొ వానందం ప్రతిపద్యతే. 
గుదం వుంసో వినిర్భిణ్ఞం మిత్రోధిస్ట్య్రం స్వ మావిశత్‌, 
సాయునా£_౦శేన యేనా&_సౌ విసర్గం ప్రతిపద్యతే. 
హస్తా వస్య వినిర్భిణ్లా వింద్ర స్వ్వర్పతి రావిశత్‌, 
వా ర్త్హయా౭£.౦శేన పురుషో యయా వృత్తిం ప్రపద్యతో. 
పాదా వస్య వినిర్భిణ్లా స్వధిష్ట్యం విష్ణు రావిశత్‌, 
గత్యా స్వాంశేన గంతవ్యం యయా౬_సౌ ప్రతిపద్యతే, 


హృదయం చాస్య నిర్భిణ్ఞం చంద్రమా ధిస్ట్య మావిశత్‌, 
మనసా£_.0శేన యేనా౭_పౌ విక్రియాం ప్రతిపద్యతే. 
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క్ష 
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క్షం 
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బుద్ధిం చాస్య వినిర్భిణ్ఞాం వాగీశో ధిస్మ్య మావిశత్‌, 
బోధేనాఇ.0శేన బోద్ధవ్య'ప్రతిపత్తి ర్యతో భవేత్‌. 
ఆత్మాంన చాస్య నిర్భిణ్ఞ మభిమానో&_విశ త్పదమ్‌, 
కర్మణా£_౦శేన యేనాఇసౌ క ర్తవ్యం ప్రతిపద్యతే. 
సత్వం చాస్య వినిర్భిణ్ఞం మహాం ధిస్ట్య ముపావిశత్‌, 
చి త్తీనా&_.0శేన యేనా£_సౌ విజ్ఞానం ప్రతిపద్యతే. 
శీర్డో ఇస్య ద్యా ర్హరా పద్భ్యాం ఖం నాభే రుదపద్యత, 
గుణానాం వృత్తయో యేషు ప్రతీయంతే సురాదయః. 


ఆత్యంతికేన సల్ష్యేన దివం దేవాః ప్రపేదిరే, 
ధరాం రజస్వ్వభావేన పణయో యే చ తానను. 


తా ర్తీయేన స్వభావేన భగవ న్నాభి మా్రితాః, 
ఉభయో రంతరం వ్యోమ రుద్రపారిషదాం గణాః 


ముఖతో£_వ ర్తత (బ్రహ్మపురుషస్య కురూద్వహ, 


య త్తన్ముఖత్వా ద్వర్ణానాం ముఖ్యోజభూ ద్ర్రాహ్మణో గురుః. 


బాహుభ్యోజ_వ ర్తత క్షత్రం క్షత్రియ స్తదను[వ్రతః 

యో జొత (స్త్రాయతే వర్ధాన్‌ పౌరుషాన్‌ కంటకక్షతాత్‌. 

విశోజ_వ ర్తంత తస్యో ర్యో ర్గోకవృత్తికరీ ర్విభోః, 

వైళ్య స్తదుద్భవో వార్తాం నృణాం య స్పమవ ర్త్హయత్‌. 
భగవతో బుద్దే శుహ్రూషాధర్మసిద్ధయే, 

తస్యాం జాతః పురా శూద్రో యద్వృత్త్యా తుష్యతే హరిః 

ఏతే వర్షా స్వధర్మేణ యజంతి స్వగురుం హరిమ్‌, 

(శ్రద్దయాః_ ౬. త్మవిశుద్య్యర్థం య జ్ఞాతా స్సహ వృత్రిభిః 

ఏతళ్షత్త రృ త్మరూపిణః 

క న బలోదయమ్‌. 

అథాపి కీ ర్రయామ్యంగ యథామతి యథా (శ్రుతమ్‌, 

కీర్తిం హరే స్వాం సత్కర్తుం గిర మన్యాళిధా సతీమ్‌. 
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26 


29 


తే 
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_ ఏకాంతలాభం వచసోనుపుంసాం 
సుళ్టోకమౌళే ర్లుణవాద మాహుః 
శ్రుత ళ్ళ విద్వద్భి రుపాకృతాయాం 
కథాసుధాయా ముపసం(ప్రయోగమ్‌. 37 
ఆత్మనో&_ప్యాదికవినా మహిమా౬వసితోపి కిమ్‌, 
సంవత్సరసహస్రాంతే ధియా యోగవిపక్తయా. 38 
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ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, వకుహాపురాణే, పారమహంస్యాం, సంహితాయాం, 
తృతీయస్కంధే, షష్టో౬ ధ్యాయః. 
అర్ధములు ప 


1-2. ట్లో :ఉరుక్రమః సః ఈశ్చరః = గొప్పశక్తితోంగూడిన యా ఈశ్చరుండు, ఇతి 
= ఈ ప్రకారము, అసమేత్య = ఒకటితో నొకటి కలియక, సతీనాం = ఉన్నట్టియు, 
ప్రసుప్తలోకతంత్రాణాం = ప్రసుప్తములైన లోకతంత్రముతో(గూడినవియు నైన, 
తాసాం స్వశక్తీనాం = ఆ తన శక్తులయొక్క, గతిం = అవస్థను, నిశమ్య = చూచి, 
తదా = అప్పుడు, కాలసంజ్ఞాందేవీంశక్తిం = కాలమనుపేరుతోంగూడిన దేవియైన 
శక్తిని, బిభ్రత్‌ = వహించినవాంై, త్రయోవింశతి తత్తానాం గణం = ఇరువదిమూం 
డు తత్మ్యముల సమూహమును, యుగపత్‌ = ఒక్కటే సారి, ఆవిశత్‌ = ప్రవేశించెను. 
తాత్పర్యము : సమస్తమును నిర్వహించుటకు సమర్థమైన మహాశక్తిగల యా ఈశ్వరు( 
డు ఒక్కదానితో నొకటి చేరక లోకసృష్టి కుపకరించెడి ప్రాణికర్మములు లోన 
ధరించియున్న మహత్తత్త్యాదులకు లోకనిర్మితిసామర్థ్యము సిద్దింపకుండుటకు( గల 
కారణమును గమనించెను. కాలమను పేరుగల స్వశక్తిని ధరించి యా యిరువది 
మూండు తత్యములయం దేకకొలమందే ప్రవేశించినాండు. మహత్తత్య్యము, 
అవాంకారతత్త్యము, వంచతన్మాతలు, వంచమవోభూతములు, 
జ్ఞానకరీంద్రియములు, నునస్సు - ఇవియే ఇరువదిమూ(డు తత్త్యములు. 
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3. ట్లో: అనుప్రవిష్టు = ఈ రీతిగా నేకకాలమందే ప్రవేశించిన, సః భగవాన్‌ = ఆ 
భగవంతుండు, సుప్తంకర్మ = లయించియున్న పూర్వకర్మమును, చేష్టారూపేణ = 
వ్యాపారశ్తితో, ప్రబోధయన్‌ = ప్రబోధించినవాండై, భిన్న్షంతంగణం = వేలువేయుగా 
నున్న యా సంఘమును, సంయోజయామాస = ఒకటిగా(ేసెను. 

తాత్పర్యము : క్రియాశక్తితో (గూడ నా యిరువదిమూండు తత్త్యములందును 
నొక్కసారిగానే ప్రవేశించిన భగవంతుండు ఆ తత్త్యములం దడ గియున్న ప్రాణుల 
జన్మాంతరకర్మవాసనలను ప్రబోధించినాండు. అనగా నాయాప్రాణుల కర్మఫలముల 
నిచ్చుటకు ్రేరేపించెనని యర్థము. వేటువేటుగానున్న యా తత్త్యముల నా 
భగవంతు(డొక్కటిగా జేర్చినాండు. 


4. శ్లో : దైవేన = భగవంతునిచేత, ప్రబుద్దకర్మా = తపన కర్మతో 
గూడినదియు, ప్రేరితః = ప్రేరేపింపాబడినదియు, త్రయోవింశతికః గణః = 
ఇరువదిమూండు తత్త్యముల సమూహము, స్వాభిః మాత్రాభిః = తమ తమ 
మాత్రలతో, అధిపూరుషం = విరాట్పురుషుని శరీరమును, అజనయత్‌ = జన్మింపం 
జేసినది. 

తాత్పర్యము : ఈశ్వర ప్రేరణతో తత్త్యాంతర్గతములైన ప్రాణులయదృష్టము ప్రబోధిత 
మైనప్పుడు ఆ యిరువది మూండు తత్త్యముల సమూహమును లోకాధిష్టానమైన 
విరాట్పురుషుని శరీరమును స్వమాత్రలతో జన్మింప జేసెను. 

5. ట్లో : స్వస్మిన్‌ = తన యందు (తత్యములలో), మాత్రయా = స్వాంశముచేత, 
విశతా = ప్రవేశించినట్టి, పరేణ = ఈశ్చరునిచేత, విశ్శసృగ్గణః = తత్త్యసమూహము, 
అన్యోన్యం = పరస్పరము, ఆసాద్య= కలిసికొన్నవై, చుక్షోభ = క్షోభించినవి, యస్మిన్‌ 
= దేనియందు, చరాచరాః = చరాచరములైన లోకములు, సంతి. 

తాత్పర్యము : తత్ష్యగణ మెట్టు విరాట్పురుషుని శరీరమును జన్మింపంజేసినదో ఆ 
విషయమును వివరించుచున్నాడు. ఈశ్చరుండు స్వాంశముతో తత గణమునందు6 
'బ్రవేశించినపుడే యా తత్త్యము లొకదానితో నొకటి చేరెను. అవి స్వాంశముతో 
విరాట్ట్వృరూపముగా( బరిణమించెను. ఆ స్వరూపమందే చరములు అచరములు 
నైన లోకము లంతర్భవించియుండెను. 
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ఈ ట్లో: అప్పు = జలమందున్న, అండకోశే = బ్రహ్మాండమందు, హిరణ్మయస్సపురుషు 
= స్వర్ణమయుండైన యా పురుషుండు, సర్వసత్త్యోపబృంహితః జ సర్వప్రాణులతో6 
గూడినవాండై, సహస్రపరివత్సరాన్‌ = వేయేండ్డు, ఉవాస = వసించెను. 
తాత్పర్యము : స్వర్షమయుడైన సమష్టిపురుషుండు జలములందు లయించియున్న 
యా బ్రహ్మాండమందు తనయందు లీనమై యున్న సర్వ'ప్రాణిసమూహముతో 
బాటు సహస్రవర్షము లుండెను. 

7. ట్లో : దేవకర్మాత్మశక్తిమాన్‌ = దేవశక్తి కర్మశక్తి ఆత్మశక్తి - వీనితో(గూడిన, సవై 
= ఆ, విశ్చసృదొంగర్భః = ప్రసిద్ధుడైన విరాట్సురుషుండు, ఆత్మనా = తనచేతనే, 
ఆత్మానం = తన స్వరూపమును, ఏకధా = ఒకటిగను, దశధా = పదిగను, త్రిధా 
= మూండుగను, విబభాజు = విభబించెను. 

తాత్పర్యము : సమష్టిపురుషుని యుత్పత్తిని జెప్పిన తర్వాత నాతనినుండి 
వ్యష్టిశరీరములు ఇంద్రియములు జన్మించెనని చెప్పందలంచిన శుకాచార్యుండు 
సమస్టిపురుష శరీరవిభాగమును వివరించుచున్నాండు. ఆ సమష్టి పురుషునందు 
భగవంతునియంళదైఎన చిచ్చక్తియు, (క్రియాళక్తియు, జీవరూవ శక్తియు 
నంతర్భూతములై యున్నవి. ఈ లోకమందు6 గన్చించు సర్వమును ఆ 
విరాట్పురుషునిలో లయించియున్నది. చిచ్చక్తిని, చైతన్యమును, క్రియాశక్తిని 
పంచప్రాణములు, వాని వ్యాపారములుగా బదిరీతులుగను, ఆత్మక్తిని ఆధ్యాత్మిక 
అధిదైవిక, ఆధిభౌతికములను మూండురీతుల నాతడు ప్రకాశింపంజేసెను. 

8. ట్లే: హి = దేనితో, ఏషః = అతండు, అశేషతత్త్యానాం = సకలప్రాణులయొక్క, 
ఆత్మా = ఆత్మయును, వరమాత్మనః = వరమాత్మయొక్క, అంళః = 
ఆంశమునునైన, ఆద్యః అవతార; = మొదటి యనతారము, య'త్ర = దేనియందు, 
అసౌ భూత(గ్రామః = ఈ భూతసమూహము, విభావ్యతే = కన్చించుచున్నది. 
తాత్పర్యము : సైనిం జెప్పినట్టుగా నీ మహాపురుషుండు ఒకటిగా పదిగా మూ 
డుగా బ్రకాళించెడు సామర్థ్యము నెట్టేర్పిచి కొన్నాండు? దానినే వివరించుచున్నా( 
డు. ఈ మహాపురుషు(డే సకల వ్యష్టి జీవుల కాత్మయైనవాండు, పరమాత్మయంశమైన 
వాండు, అనగా సాధారణ జీవాత్మవంటివాండు గాదు. పరమాత్మ [ప్రథమావతారము 
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స్థావరజంగమాత్మకమైయున్న యీ విశ్వము విరాట్పురుషుండనెడు నధిష్థానమందే 
నిలిచియున్నది. అందుచేతనే ముందు జెప్పినట్టుగా ఒకటిగా, పదిగా, మూండుగా6 
గన్పడుటకు శక్తిగల దైనది. 


9, ట్లో: సాధ్యాత్మ; = ఆత్మనాశ్రయించి యున్న యింద్రియములతో(గూడిన వా( 
డును, సాధిభూతః = భూతముల నాశ్రయించియున్న దేహములతో గూడినవా( 
డును, సాధిదైవః = దేవతాసమూహముతో( గూడిన వాండును, దళవిధః = 
పదివిధములుగా నున్న, విరాట్‌ ప్రాణః = విరాట్స్యరూపుండైన ప్రాణము, హృదయేన 
= అంతఃకరణముతో, ఏకధా = ఒకవిధముగనే యున్న వాండు. 

తాత్సర్యము : ఒకటిగా, పదిగా, మూండుగా విరాట్పురుషుండున్నాండు. ఈ 
విభాగమునే మటియెఎక్కరీతిగా జొవ్చుచున్నాండు. విరాట్పురుమండు 
ఆత్మనాశ్రయించియున్న యిం[దద్రియములతోను, భూతముల నాశ్రయించియున్న 
వ్యష్టిశరీరముతోను, దేవతాసమూహముతోను గూడియుండుటచేత సాధ్యాత్ము( 
డు, సాధిభూతుండు, సాధిదైవమని మూండురీతులుగా నయ్యెను. (ప్రాణము, 
అపానము, సమానము, ఉదానము, వ్యాసము, నాగము, కూర్మము, కృకరము, 
దేవదత్తము ధనంజయము అని పదినామములు గల వాయ్వంశములతోంగూడి 
యుండుటచే పదివిధములుగ నయ్యెను. హృదయముచేంగూడియుండుటచే 
నొకరీతిగా నైనాండు. 

10. ట్ల : ఈశ = నియంతయైన, అధోక్షజః = భగవంతుండు, విశ్చసృదాం = 
మహత్తత్తాదుల యొక్క, విజ్ఞాపితం = (ప్రార్థనము, స్మరన్‌ = భావించినవాంై, 
స్వేనతేజసా = తన తేజస్సు చేత, ఏషాం = వీని యొక్క, వివృత్తయే = వివిధ 
వృత్తిలాభము కొటికై, విరాజం = విరాట్సురుషుని గురించి, అతపత్‌ = తలంధెను. 
తాత్పర్యము : సమస్త శక్తి స్వరూపుండును, సర్వాంతర్యామియునైన భగవంతుడు 
మహత్రత్త్యాదు లొనర్చిన ప్రార్ధనను విన్నాండు. “మేము నీ పాదములకు బలిని 
సమర్చించికొను శక్తిగలవార మగుదుముగాక!” - ఆనుటయే యా ప్రార్థన. వారి 
విజ్ఞస్తి నాలకించిన పరమాత్ముడు ఆ మహత్రత్తాదులకు వివిధ వ్యాపారములను 
నడపించెడి సామర్ధ్యమును ప్రదాన మొనర్చుట కొటికై లోకస్పష్ట సాధన భూతములైన 
మహత్రత్త్యాదులందు విరాట్పురుషుని సాన్నిధ్య ముండుంగాక యవి భావించికొనెను. 
ఈశ్చరుని యీ సంకల్పమునకే తపస్సని పేరు. 
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11. ఖ్లే : అథ = అనంతరము, అభితప్తస్య = ఆలోచించినట్టి, తస్య = ఆ 
విరాట్పురుషుని శరీరమందు, దేవానాం = దేవతలకు, కతి ఆయతనాని = ఎన్ని 
స్థానములు, నిరభిద్యంత = ఏర్పడినవో, గదతఃమే = వివరించునానుండి, తాని = 
వానిని, శృణు = వినుము 

తాత్పర్యము : ఈశ్వరుని యాలోచనకు విషయముగానైన యా విరాట్టురుషుని 
శరీరమందు దేవతలు నివసించుటకై యెన్ని స్థానము లేర్చడినవో నేను వివరింతును 
వినుము. 

12. ట్లో : తస్య = అతనికి, ఆస్యం = ముఖము, నిర్భిన్నం = ఏర్పడినది, లోకపాలః 
అగ్నిః = లోకములను బాలించెడు నగ్నిదేవుండు, పదం = ఆ స్థానమును, స్వాంశేన 
= తనయంశమైన, వాచా = వాక్కుతో, ఆవిళత్‌ = ప్రవేశించెను, అసౌ = ఈ 
వ్యష్టిజీవుండు, వక్తవ్యం = వచింపందగిన దానిని, కయా = దేనిచేత, ప్రతిపద్యతే = 
పొందుచున్నాండో. 

తాత్పర్యము : ఆ స్థానములను వర్ణించుచు నాధ్యాత్మికాదివిభాగములను 
వివరించుచు( జూపించుచున్నాండు. సమష్టియని చెప్పబడుచున్నది లోకము. వ్యష్టి 
యనంబడునది ప్రత్యేకవ్యక్తుల శరీరము. సమష్టియనులోకమే విరాట్పురుషుని 
శరీరము, ఈ నంగతిని వంద లర్బము చేనీకొనవలెను. తర్వాత 
వానియంశవిభాగములు, వాని యం దధివసించుచున్న దేవతలు, ఆ యంశములతో 
నడుపంబడెడు కార్యములు స్పష్టముగా దెలిసికొననగును. మొట్టమొదలు 
విరాట్పురుషునకు ముఖ మేర్చడినది. దానియం దగ్నియనంబడెడు దేవత 
తనయంళమైన వాక్కుతో బ్రవేశించినాండు. జీవుడా వాక్సృహాయముతో దాను 
జెప్పందలంచి కొన్న దానిని జెప్పును. “ఏర్పడినది” అని చెప్పంబడిన ముఖము 
అధిభూతము. “ దాని యందు వసించెను” - అని చెప్పుటచేత నదియే యధిష్టానమని 
చెప్పవలెను. దాని యందు వసించెను అని దేనిని గూర్చి చెప్పుదురో ఆ యగ్బ్యాదులే 
దేవతలు. అందుచే దాని కధిదైవ మనిపేరు. దేవతాంశమని దేనిని. బిలుతుమో, 
వాగాదులైన యవియే యాధ్యాత్మములు. కనుక ముఖము అధిభూతము. అధిదైవ 
మగ్షి. అధ్యాత్మము వాక్కు. ఇట్టే పైన (గూడ నర్థమొనర్చికొనవలెను. 

13. ట్లో: హరేః = విరాట్బురుషునకు, తాలు = తాలు వనెడు స్థానము, నిర్భిన్నం = 
ఏర్పడినది, లోకపాల: వరుణః = లోకపాలకుండైన వరుణుండు , ఆంశేన జిహ్వ్యయా 
= స్వాంశమైన జిహ్వచేత, ఆవిశత్‌ = దానియందు( బ్రవేశించెను, యయా జ దేని 


చేత, అసౌ = ఈ జీవుడు, రసం = రసమును, ప్రతిపద్యతే = పొందుచున్నాండో. 
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తాత్పర్యము : సాక్షాత్‌ శ్రీహరి స్వరూపుండుగా నుపాసింపందగిన విరాట్పురుషునకు 
తాలువను స్టానమేర్చడెను. లోకపాలకు(డైన వరుణుండు తన కధిష్థాన యోగ్యమైన 
జిహ్వతో గూడ నందు. (బ్రవేశించెను. జీవుండు జిహ్వతో మధురాదిరసముల 
సేవించును. ఇచ్చట నధిభూతము ముఖము. అధిదైవము వరుణుడు. అధ్యాత్మము 
జిహ్వ. 

14 ట్లో : విష్ణోః = విరాట్పురుషుని యొక్క, నిర్భిన్నే = నిర్భిన్నములైన, నాసే = 
నాసిక యందు, అశ్వినౌ = అశ్వినీ దేవతలు, అంశేన 'ఘ్రాణేన = అంశమైన 
('ఘ్రాణముతో, పదం = స్థానమును, ఆవిశతాం = పొందిరి, యతః = దేనినుండి, 
గంధస్య = గంధము యొక్క, ప్రతిపత్తి: = జ్ఞానము, భవేత్‌ = ఏర్పడునో. 
తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు నాసిక యేర్చడెను. ఆ స్థానమును అశ్వినీదేవతలు 
తా మధివసించుటకు యోగ్యమైనఘ్రాణముతో. బ్రవేశించిరి. ఆ యింద్రియము 
ద్వారా జీవులు సుగంధ దుర్గంధముల నాఘ్రాణించును. 

15. ట్లో : విభోః అక్షిణీ = నేత్రములు, నిర్భిన్నే = ఏర్పడినవి, లోకపాలః = లోకపాలు6 
డైన, త్వష్టా = సూర్యుండు, అంశేన చక్షుషా = అంశభూతమైన చక్షువుతో, ఆ విశత్‌ 
= ప్రవేశించెను. యతః; = దేనినుండి, రూపాణాం = రూపముల యొక్క, ప్రతిపత్తి: 
= జ్ఞానము, భవేత్‌ = ఏర్పడుచున్నదో! 

తాత్పర్యము : సర్వశక్తుడైన విరాట్పురుషునకు నేత్రము లేర్పడినవి. ఆ స్థానములను 
లోకపాలు(రైన సూర్యుండు తనకు వసింపయోగ్యమైనదియు, దనయంళమునైన 
చన్షురింద్రియముతో. (బ్రవేశించెను. ఈ స్థానముల సహాయముతో జీవునకు 
రూపజ్ఞాన మేర్చడును. 

16 ట్లో : చర్మాణి = చర్మములు, నిర్భిన్నాని = ఏర్పడినవి, లోకపాలః అనిలః = 
లోకపాలకుండైన వాయువు, అంశేన ప్రాణేన = అంశభూతమైన ప్రాణముతో, అవిశత్‌ 
= ప్రవేశించెను, యేన = దేనితో, సంస్పర్భం = సంస్పర్శమును, ఆసౌ = ఈ బీవు( 
డు, ప్రతిపద్యతే = పొందుచున్నా(డో! 

తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు త్వక్కులు ఏర్పడినవి. లోకపాలకు(డైన వాయువు 
స్వాంళములైన ప్రాణములతో త్వగింద్రియమును బ్రవేశించెను. అతని 
సహాయముతో జీవుండు మృదుత్వకాఠిన్యాదు లెటుంగును. 
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17. ఖ్లీ ; అస్యకరా వినిర్భిన్నా, ధిస్మ్యం = వాసన్థానమును, దిశః = దిక్కులు, శబ్దస్య 
= శబ్దము యొక్క, సిద్ధిం = జ్ఞానమును. 

తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు గర్మ లేర్చడును. దిగ్దేవతలు తమయంశమైన 
'శ్రోత్రేంద్రియముతో(బాటు కర్లములయందధివసించిరి. ఈ యింద్రియములతో 
శబ్దజ్ఞాన మేర్చడును. 

18. ల్లో : అస్యత్వచం వినిర్భిన్నం, ఓషధీ: = ఓషధులు, కండూం = నవను. 
తాత్పర్యము : విరాట్టురుషునకు త్వగింద్రియ మేర్చడెను. ఓషధీ దేవతలు 
అంశభూతములైన రోమములతో త్వక్కున బ్రవేశించిరి. ఆ రోమముల ద్వారా 
జీవుండు నవ మొదలైన వానిని భావించును. చర్మము లనియు, త్వక్కనియు 
వేర్వేరుగా బిలుచుచున్నాండు. ఆ చర్మ మందున్న రోమకూపములను చర్మమును 
వేర్వేరుగా సంకల్పించుకొని, 

19. శ్లో : తస్య మేడ్రం, వినిర్భిన్నం స్వధిష్య్యం కః = (బ్రహ్మదేవుండు, ఉపావిశత్‌ = 
ఆశ్రయించెను. రేతసా = రేతస్సుతో(గూడి, ఆనందం = ఆనందమును. 
తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు మే్యడ్రమనెడు లింగస్టాన మేర్చడినది. 
'ప్రజాపతియనెడు దేవత తనయంశమైన రేతస్సు యొక్క యుత్పత్తి స్థానమైన 
యుపస్థయనెడు నింద్రియమును (బ్రవేశించెను. ఆ స్టానముతో జీవుండు రతిసుఖము 
ననుభవించుచున్నాండు. 

20. శ్లో : పుంసః గుదం వినిర్భిన్నం లోకేశః మిత్ర: = మిత్రుండనెడు దేవత, అవిశత్‌ 
= ప్రవేశించెను. పాయునా = గుదమనెడు నింద్రియముతో, విసర్గం = విసర్జనము. 
తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు గుదమనెడు స్థాన మేర్చడెను. లోకేశ్చరుండైన 
మిత్రుండనెడు దేవత తనయంశమైన పాయువుతో గుదమును (బ్రవేశించెను. దీనితో 
జీవుడు మలవిసర్జన మొనర్చును. 

బళ్లో; అస్యహస్తా వినిర్భిన్నా , స్వర్పతి: = స్వర్గోకాధిపతిలైన, ఇంద్ర: = ఇంద్రు( 
డు, ఆవిశత్‌, వార్తయా = వార్తయనెడు, వృత్తిం = ఉపజీవనమును. 

తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు హస్తము లేర్చడినవి. స్పర్గోకాధిపతిమైన యింద్రుః 
డు స్వాంశమైన వ్యాపారముతో హస్తములందు. బ్రవేశించినాండు. జీవుండీ హస్తముల 
వ్యాపారశక్తితో నుపజీవనమును సంపాదించికొన్నాండు. 
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22ట్లో; అస్యపాదా వినిర్భిన్నా లోకేశ విష్ణుః స్వాంశేన గత్వా పురుషు , ప్రాప్యం = 
ప్రాపింపందగిన స్థానమును, (ప్రపద్యతే = పొందును. 

తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు పాదము లేర్సడినవి. త్రిలోకాధిపతియైన విష్ణువు 
స్వాంశమైన గతితో నా కాళ్ళలో. బ్రవేశించినాండు. జీవుండీ గమనశక్తితో నా కాళ్ళలోం 
'బ్రవేశించినాండు. జీవు(డీ గమనశక్తితో బ్రాప్యమైన స్థానమును పొందును. 

23. ల్లో : అస్య = దీనియొక్క, వినిర్భిన్నాం = ఏర్పడినదైన, బుద్ధిం = బుద్దిని, 
వాగీశు = బ్రహ్మదేవుండు, అంశేన = తనయంశమైన, బోధేన = బోధతో, ధిష్ట్యం = 
వాసస్థానమునుగా, ఆవిశత్‌ = ప్రవేశించెను, యతః = దేని నుండి, బోద్ధవ్య ప్రతిపత్తిః 
= విజ్టేయమైనదానిజ్ఞానము, భవేత్‌ = ఏర్పడును. 

తాత్పర్యము : విరాట్పురుషుని బుద్దియనెడు వాసస్థానమును (బ్రహ్మదేవుండు 
ప్రాపించెను. అతండు స్వాంశమైన నిశ్చయజ్ఞానముతో. బ్రవేశించినాండు. దీనితో 
జీవుండు జ్ఞాతవ్యములైన విషయముల జ్ఞానమును బొందెను. 

24. ల్లో : అస్య హృదయం నిర్భిన్నం, చంద్రమాః = చంద్రుండు, మనసా అంశేన, 
ధిష్ట్యం, అవిశత్‌ యేన, అసాౌ, జీవు౦డు, విక్రియాం = వికారమును, సంకల్ప, 
“వికల్బములనెడు చలనమును, ప్రతిపద్యతే = పొందును. 

తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు హృదయ మేర్చడినది. ఆ స్థానమును చంద్రు! 
డు స్వాంశమైన మనస్సుతో6 బ్రవేశించినాండు. ఆ మనోనిమిత్తముగనే జీవునకు 
సంకల్పవికల్పాది వికారము లేర్చడుచున్నవి. 

25. ల్లో : అస్య నిర్భిన్నం ఆత్మానం = వాని నిర్భిన్నమైన యహంకారమును, అభిమానః 
= అభిమానమైన రుద్రదేవు౦డు, పదం = స్థానముగా, ఆవిశత్‌ = ప్రవేశించెను, 
కర్మణా అంశేన = స్వాంశమైన కర్మతో, అసౌ = జీవుండు కర్తవ్యం = చేయ 
దగినదానిని. 

తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు నే ననెడు నహంకార మేర్చడినది. రుద్రదేవుండు 
స్వాంశమైన కర్మ శక్తితోంబాటు నా యహంకారమును వాసస్థానముగా నంగీకరించినా! 
డు దానిచే జీవునకు దేహాద్యనయవము లందు నేను నేనను నభిమాన 
మేర్చడుచున్నది. ఆ యభిమానముతో నొక్కొక్క ప్రవృత్తి యందును (బ్రవృత్తుం 
డగును: . సం పని * 
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26. శ్లో : అస్య సత్త్యంచ వినిర్భిన్నం చిత్తేన అంశేన మహాన్‌ ధిష్ట్రం ఆవిశత్‌ యేన, 
అసి విజ్ఞానం = విశేషజ్డానమును 

తాత్పర్యము : విరాట్పురుషునకు( జిత్త మేర్చడెను. స్వాంశమైన చైతన్యముతో 
(బ్రహ్మదేవుండు దానిని వాసస్టానముగా నంగీకరించినాండు. ఆ చైతన్యముతో 
జీవునకు విశేషజ్ఞాన మేర్చడును. 

27ట్లో: శీర్ణం = శిరస్సునుండి, ద్యాః = స్వర్గమును, పద్భ్యాం = పాదములనుండి, 
ధరా = భూమియు, నాభేః = నాభి నుండి, ఖం = ఆకాశమును, ఉదపద్యత = 
ఏర్పడినవి, గుణానాం = సత్త్యాదిగుణములయొక్క, వృత్రయః = వృత్తులు గల, 
సురాదయః = దేవాదులు, ప్రతీయంతే = ఉద్భవింతురు. 

తాత్పర్యము : వ్యష్టి శరీరుని యింద్రియములు విరాట్పురుషుని యంశములే యని 
యిదివరకు6 జెప్పంబడినది. ఈ శ్టోకము మొదలుకొని దేవాదుల విభాగమును 
వారికి వసించుట కేర్చడిన స్థలభేదములును విరాట్పురుషుని యవయవవిశేషముల 
నుండియే యేర్చడినవని చెప్పుచున్నాండు.విరాట్పురుముని శిరస్సునుండి 
స్వర్గమేర్చడెను. పాదముల నుండి భూలోక ముద్భవించినది. నాభిస్థానమునుండి 
స్వర్గమునకును భూమికిని మధ్యనున్న అంతరిక్షలోక మేర్చడినది. సత్భ్రాదిగుణముల 
వృత్తులతోంగూడిన దేవ మనుష్యాది ప్రాణివర్గములు ఈ స్టానమందే 
యుద్భవించును. 

28. ఖ్లే : ఆత్యంతికేన = గొప్ప దృఢమైనట్టి, పలేన = సత్త్యగుణస్వభావముతో, 
దేవాః = దేవతలు, దివం = స్వర్గమును, (ప్రపేదిరే = పొందినవారైరి, పణయః = 
నరులు (వ్రవృత్తియందు. దాత్పర్యము గలవారు, తాన్‌ అను = వారి 
ననుసరించినవారును, రజస్స్వభావేన = రజోగుణస్వభావముచేత, ధరాం = భూమిని, 
'ప్రపేదిరే = పొందిరి. 

తాత్పర్యము : ఏ లోకము నేయే ప్రాణు లేయే కారణముతోంబొందిరి అను 
విషయమును వివరించుచున్నాండు. సత్తాధిక్యతగల దేవత లాగుణము ననుసరించి 
నుఖభోగములు నిద్దించు న్వర్షలోకమున జనించిరి. వేదోక్తముల్టైన 
యాగాదికర్మలయందుం దాత్పర్యము గల రజోగుణ ప్రధానమైన ప్రవృత్తులు గల 
మనుష్యులును వారికి సాయ మొనర్చెడు పళ్వాది[ప్రాణి వర్గమును వారి వారి 
కర్మానుసారముగా ఫలము లొసంయట కుపకరించెడు భూలోకమందు జన్మించిరి. 
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29. శ్లో : స్వభావము చేత, భగవన్నాభిం = భగవంతుని నాభిదేశమును, ఆశ్రిత: = 
ఆశ్రయించినవారు, ఉభయోః = రెంటి యొక్క, అంతరం = మధ్యమందున్న, 
వ్యోమ = అంతరిక్షలోకమందలి, యే = ఎవ్వరు, రుద్రపారిషదాం = రుద్రుని 
పారిషదుల యొక్క, గణాః = గుంపులో, 
తాత్పర్యము : మూండవది లైన తమోగుణాధిక్యముచే(గూడిన స్వభావముగిలవారు, 
భగవంతుండైన విరాట్పురుషుని నాభిస్టానము నాశ్రయించి జనించిరి. వారు స్వర్గ 
భూలోకముల మధ్యనున్న అంతరిక్షలోకము నాశ్రయించి వసింతురు. ఆ రుద్ర 
పార్షదులకే భూతప్రేతపిశాచాదులని పేరు. 
30. ట్లో : కురూద్దహః పురుషస్య = విరాట్పురుషుని, ముఖతః = ముఖము నుండి, 
బ్రహ్మ = వేదము, అవర్త = ఏర్పడినది, యః (బ్రాహ్మణః = ఏ బ్రాహ్మణుంరు 
ఉన్ముఖత్వాత్‌ = ముఖము నుండి జనించుట వలన, వర్ణానాం = తులలో, 
ముఖ్యః = ముఖ్యుండు, గురుః = ఆచార్యుండుగా, అభూత్‌. 
తాత్పర్యము : విరాట్టురుషుని ముఖము నుండి ఎము లేర్చడెను. ఆ వేదము 
నందు విధించిన పద్దతిలో గర్మానుష్తానులు నొనర్చెడు బ్రాహ్మణుండును ముఖము 
నుండియే యుద్భవించెను ఎందుచేతనే వర్షములలో నాతండు ముఖ్యుండు. ఇతర 
వర్ణముల కుకవేష్టగా నుండందగినవాండు. 
31. ల్లో : బాహుభ్యాం = బాహువుల నుండి, క్షత్రం = పాలన వ్రతమును, 
తదను(వ్రతాః = దాని ననుసరించుచున్న, క్షత్రియః = క్షత్రియుండును, అవర్తతాం 
= ఏర్పడిరి, పౌరుషు = పురుషశక్తి స్వరూపుండై, జాతః = పుట్టి యః = ఎవండు, 
కంటకక్షతాన్‌ = శత్రుభయమునుండి, వర్ణాన్‌ = వర్షములను, త్రాయతే = రక్షించునో, 
తాత్పర్యము : విరాట్పురుషుని హస్తములనుండి పరిపాలించెడి ధర్మమును, ఆ 
ధర్మము ననుసరించెడి క్షత్రియులు నేర్చడిరి. పురుషశక్తి స్వరూపుండై జనించిన 
యా క్షత్రియుండు కంటకసమానులైన చోరాదిదుర్దనులనుండి సకల వర్షములను 
సంరక్షించును. 
32 ల్లో : విభోః అస్య = విభుండైన యాతని యొక్క, ఊర్వోః: = తొడల నుండి, 
లోక వృత్తికరీ = లోకముయొక్క, ఉపజీవన హేతువులైన, విశః = వైళ్యుండును, 
అవర్తతాం = ఏర్చడిరి, యః = ఎవండు, నృణాం = మనుష్యులకు, వార్తాం = 
ఉపజీవనమార్గమును, సమవర్తయత్‌ = సంపాొదించిపెట్టెనో 
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తాత్పర్యము : లోకముల ఉపజీవన హేతువులైన కృష్యాదివ్యవసాయములును వానిని 
నిర్సహించెడి వైళ్యులును, భగవంతుండైన విరాట్పురుషుని తొడల నుండి జన్మించిరి. 
ఆ వైశ్యులు లోకోపజీవన ద్రవ్యమును సమకూర్తురు. 
33. ట్లో : భగవతః = భగవంతుని, పద్భ్యాం = పాదములనుండి, ధర్మసిద్ధయే = 
ధర్మసిద్దికొజకైన, శుగ్రూషాం = సేవాధర్మమును, తస్యాం = దానియందు ప్రవృత్తి 
గల, శూద్రః = హూద్రు(డును, పురా = ముందు, జాతః = ఏర్చడెను, యద్వృత్యా = 
ఎవరివృత్తిచేత, హరిః = భగవంతుండు, తుష్యతే = సంతోషించునో! 
తాత్పర్యము : కర్మసిద్ది కుపకరించుచున్న సేవాధర్మము, దానియందు తత్పరుండై 
నాల్గవజాతి మొదటనే భగవంతుని పాదపద్మములనుండి జన్మించెను. నాల్లవజాతి 
సేయ్సుచున్న సేవకు శ్రీహరి సంతోషించును. 
3కట్లో ఎజి వర్షా = ఈ వర్ణములు, స్వగురుం హరిం = తమ గురువైన శ్రీహరిని, 
అరవ పద్దు = అ-శ్యకరణ పరిశుద్ది కొటకై, శ్రద్ధయా = (శ్రద్ధతో, స్వధర్మేణ = 
ధర్మముతో, యజంతి = అ-న్సంచుచున్నారు, వ ఇవ (గూడ, 
వం = దేని ను౦డి యేర్చడెనో, వ్‌! 
తాత్పర్యము | (బ్రాహ్మాణాదులను నీ నాల్గువర్ణములును, ఆడతన వృత్తులతోంబాటు 
వేనినుండి జన్మించిరో, వారి పాలకుండును, జనకు(డుము, హితాఏదేష్టయువైన 
భగవంతుని శ్రద్ధతో వారివారి జన్మసిద్దములైన కర్మలతోంబాటు తమ యంతఃకరణ 
శుద్దికై యారాధింతురు. 
35, ల్లో : క్షత్తః = ఓ విదురు(డా!, దైవకర్మాత్మరూపిణ: = దైవమైన కాలము, కర్మయైన 
యదృష్టము, ఆత్మయైన స్వభావము- వీని స్వరూపభూతు/ైన, భగవతః = భగవంతుని 
యొక్క, ఏతల్‌ యోగమాయాబలోదయం = ఈ యోగ మాయ యొక్క 
బలోదయమును, _ఉపాక్షర్తుం = పూర్తిగా వర్ణించుటకు, కః = ఎవ(డు, (శ్రద్ధధ్యాత్‌ = 
శ్రద్దగలవాండగును. 
తాత్సర్యము : ఓ విదురా! కాలకర్మస్వభావ స్వరూపు(డైన భగవంతు(డు, యోగమాయ 
నుండి ఏర్పడిన యీ (ప్రభావాతిశయము - వీనిని పూర్తిగా వర్ణించుటకు నెవ(డు 
'శ్రమించును? ఎంత శ్రమించినను దానిని దెలిసికొనుట యసాధ్యము. అందుచేత 
నేకదేశముగనే చెప్పితిని. 
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36. ల్లో : అథాపి = ఐనను, అంగ ! = ఓ విదురా!, అన్యాభిదాసతీం 
అన్యవిషయవ్యవహారముతో నశుద్దమైన, స్వాంగిరం = నా వాణిని, సత్కర్తుం = 
పరిశుద్దముగా నొనర్చికొనుటకు, హరేః కీర్తిం = భగవత్కీర్తిని యథాశ్రుతం = నే 
విన్న పద్ధతి ననుసరించి, యథామతి = నా బుద్ధి శక్తి ననుసరించి, క్షీర్తయామి = 
కీర్తింతును. 


తాత్పర్యము : ఓ విదురుండా ! భగవత్కీర్తిని సంపూర్ణముగా వర్లించుట కెవ్వరికిని 
సాధ్యము గాదు. నా గురువు నా కెంత చెప్పెనో యా పద్దతి ననుసరించి నా బుద్ది 
శక్ష్యనుసారముగ6 గీర్తింతును. శ్రీర్తిచుటలోని ముఖ్యోద్దేశము అన్యవిషయముల 
నభివర్షించుటచే నపరిశుద్దమైన నా వాక్కును పరిశుద్ద మొనర్చికొనుటయే. 

37. శ్లో : పుంసాం = పురుషుల యొక్క, వచసః = వాక్కునకు, క్రుతేః = (శ్రుతికిని, 
ఏకాంతలాభం = ముఖ్యమైన ప్రయోజనము, సుళ్టోకమౌళే; = క్షీర్తింప(దగినవారిలో 
నుత్కృష్టుండైన హరియొక్క, గుణవాదం = గుణ కీర్తనమును, విద్వద్శిః 
విద్వాంసులచేత, ఉపాకృతాయాం = వర్శింపంబడియున్న, కథాసుధాయాం 
కథామృతమందు, ఉపసంప్రయోగం = సమర్పణమునని, ఆహుః = పలికిరి. 
తొత్సర్యము : మనుష్యునకు వచళ్శక్తి సిద్దించినందుకు. బరమ [ప్రయోజనము 
పుణ్యశ్టోకుండైన శ్రీహరియొక్క భక్తవాతృల్యాదిగుణములను గీర్తించుటయే. 
'శ్రోత్రేంద్రియము లభించియున్నందులకు ముఖ్యఫలము విద్వద్వర్షితమగు 
శ్రీహరికథామృతమును (శ్రద్దాపూర్వకముగంబాన మొనర్భ్చుటయే. ఈ రెండు 
విషయములును మహాపురుషులు బోధించినవే. 

38. శ్లో : వత్స! ఆదికవినా = ఆదికవియైన బ్రహ్మచేత, సంవత్సరసహస్రాంతే = 
సహ(్రవర్షములయవసానమందు, యోగవిపక్సయా = తపః పరిశుద్ధమైన, ధియా 
= బుద్ధిచేత, ఆత్మన; = పరమాత్మయైన హరియొక్క, మహిమా = మాహాత్మ్యము, 
అవసిత;ః = తెలియ(బడినదా! 

తాత్పర్యము : ఆదికవియైవ బ్రహ్మదేవుండు శ్రీహరిమహిమను బూర్తిగా నెటు(గ6 
దల(ెను. ఆతండు సృష్టికర్త, సమస్త జ్ఞానమున కధీశ్చరుండు. ఆ బ్రహ్మదేవుండు 
వేయిసంత్సరములు యోగమును బట్టెను. ఆ యోగముతో మనప్సెంతయో 
పక్సమైనది. కాని యతనికిని హరిమహిమ సంపూర్ణముగా నవగతము గా లేదు. 
మటీ మా వంటి వారి విషయ మేమని చెప్పవలెను. 
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39, శ్లో : అతః = అందుచేత, భగవతః మాయా = భగవంతుండైన శ్రీహరి మాయ, 
మాయినా మపి = మాయాశక్తి గలవారిని గూడ, మోహినీ = మోహింపంజేయునది, 
యత్‌ = ఎందుకనంగా, ఆత్మాస్వయం = పరమాత్ముండైన శ్రీహరియు, ఆత్మవర్మ 
= తనమాయా విస్తృతిని, న వేద = తెలియలేండు, అపరే = ఇంకందక్కినవారు, 
కిముత = ఏమి సమర్భులగుదురు? 

తాత్పర్యము : ఆశ్చర్యకరమైన శక్తిని వహించియున్న బ్రహ్మాదులకును మోహము 
జనింపంజేయునది పరమాత్ముండైన హరి యోగమాయాశక్తి అది యపారమైనది. 
భగవంతుడు గూడం దనయోగమాయావిలాసము యొక్క యవధి నెజు0గలేండు. 
ఇక దక్కినవారిమాట యేమి?" భగవంతుండే స్వమాయావిలాసము నెలుంగలే( 
డన్నపుడు ఆతని సర్వజ్ఞత్వమునకు భంగమేర్చడును గదా! యను శంక గలుగును. 
దాని కిది సమాధానము. ఒక వస్తువు ఏ విధముగా నుండునో ఆ వస్తువు నట్టే 
తెలిసికొనుటకే సర్వజ్ఞత యని పేరు. అపరిచ్చిన్నుండైన భగవంతుని యవధి 
యింతమాత్రమే యని యితరు లెజి(గినచో నాత( డపరిచ్చిన్నుండగుట పాస 
గదు. అప్పుడు పరిచ్చిన్నుండే యగును. అపరిచ్చిన్నుండు పరిచ్చిన్నుండుగా నెలు( 
గబడినచో నింక సర్వజ్ఞుండే యగును. కనుక స్వయముగా. బరిచ్చిన్నుండైన 
భగవంతునట్లే యెజింగినవా రెవరో వారికే సర్వజ్ఞత్వమున్నదని యర్థము. అందుకే 
శ్రుతి యట్లన్నది. “యస్యామతం తస్యమతం మతంయస్య న వేద సః అవిజ్ఞాతం 
విజానతాం విజ్ఞాత మవిజానతాం” భగవంతు.డిట్టి వాడను నభిప్రాయ 
మెవరికుండునో వారు తత్త్వజ్ఞులుగారు, “తెలిసితి”ననువాండును తెలియనివాండే. 
నాకుందెలియలే దను వాండే తెలిసినవాండు, జ్ఞానమునకు విషయముగాని వస్తువును 
దెలిసితినని చెప్పికొనువాండా పరమార్థమైన విషయమును దెలియనివాండు. జ్ఞానమే 
స్వరూపమైయున్న యాత్మతత్మ్యము జ్ఞానవిషయము గానేరదని సారము. 

40. ల్లో ; వాచళ్ళ = వేదవాక్కులును, అహం చ = నేనును, ఇమే అన్యేదేవాళ్ళ = 
తక్కిన దేవతలును, అప్రాష్య = పొందరాక, మనసా సహ = మనస్సుతో గూడ, 
యత్‌ = ఏ వస్తువు నుండి, నివర్తంతే = నివర్తింతురో, తస్మై భగవతే = అట్టి 
పరమాత్మునకు, నమః = నమస్కారము. | 

తాత్పర్యము : ఈ రీతిగా నెవరిచేతను జ్ఞాతవ్యము గాకపోవుటకు( గారణము 
వాబ్మనస్సులకు విషయము గొకుండుటే. అందుచేత భక్తి మార్గముతో శరణు! 
జొచ్చుట యొక్కటే పరమాత్మను గొంచెమైనను అర్థముచేసికొనుటకు మార్గము 
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అనుచున్నాండు. వేదములును, మహాశక్తి గలిగిన మహర్ష్చులును ఇంద్రియాధిష్టాన 
దేవతలైన బ్రహ్మాదులును ఎవ్వని స్వరూపము గుణము ఐశ్వర్యము మొదలైనవానిని( 
బరిపూర్ణముగా వర్షించుటకును దెలియుటకును శక్తులు గారో అట్టి భగవంతునకు 
నమస్కారము. 'యతో వాచో నివర్తంతే అప్రావ్య మనసా సహ - అనెడు 
నుపనిషద్వాక్యమును విశ్వసించి జ్ఞానముతో దెలిసికొందుమను హఠమును వదలి 
శ్రవణ కీర్తన నమస్కారాదులతో(గూడిన భక్తిమార్గమునే యనుసరింతుము. ఇదియే 
సరిలైన పద్దతి. 
శ్రీధరీయము 
“షస్ట్రేతై రీశ్వరావిష్టై స్పృష్టి మాహ విరాట్రనోః, 
అధిదైవాదిభఖేదం చ తతైవ భగవత్కృతమ్‌.” 


“షష్టాధ్యాయమందు ఈశ్చరావిష్టములైన మహదాదులచేత విరాట్లను వేర్చడినవిధము 
చెప్పబడినది. అధిదైవాదిభేదములుగూడ వక్కాణింపబడినవి. 

1. ల్లో : సః = ఈశ్చరుండు, అసమేత్య = ఒకదానిలో నొకటిచేరక, సతీనాం = 
ఉన్నట్టి, ప్రసుప్తలోకతం[త్రాణాం = నష్టమైన విశ్చరచనారూపలోకతం త్రము గల్లినట్టి 
లేక ప్రసుప్తజీవోపకరణములైనట్టి స్వశక్తీనాం = మహదాదులస్థితిని, ని శామ్య = 
వీక్షించిన వాడై. 

ఒళ్లో: తదా = అప్పుడు, కాలసంజ్ఞాం = కాలముచేత నేర్చడెడు, ఉద్పోధముగలది 
లేక తన కార్యములను, కలయతి క్షోభయతి = కలిగింపంజేసెడి, కాలసంజ్ఞగలిగిన 
ప్రకృతి, దేవీం = ద్యోతనశీలయైన దానిని, బిభ్రత్‌ = ధరించినవాండై, ఉరు[క్రమః = 
పరమాత్మ, ప్రకృతితోంజేరిన త్రయోవింశతితత్య్యముల గణమును, యుగపదావిశత్‌ 
= అంతర్యామి స్వరూపముతో నొకటే సారిగ( బ్రవేశించినాండు. 

3,4. ట్లో : చేష్టారూపేణ = క్రియాశ్రితోబాటు, తంగణం అనుప్రవిష్టు సః భగవాన్‌ 
= ఆ తత్మ్యములలో! బ్రవేశించిన భగవంతు(డు, సుప్తం = లుష్తమైన కర్మగలిగిన 
వాని క్రియను అనంగా జీవుల సృష్టిని, ప్రబోధయన్‌ = ప్రేరేపించుచున్న వాంరై 
సంయోజయామాన, 'దేవేన = ఈశ్వరునిచేత. దీని చేత. బరమాత్ముండు 
నర్వనియంతయని తెలియుచున్నది. (వ్రబుద్దకర్మా = 'పేరేపించంబడిన 
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(క్రియాకక్రిగలిగినట్టి, త్రయోవింశతికాగణ: = ఇరువదిమూండుతత్త్యముల సంఘము 
దైవముచే6బ్రేరేపింప(బడినదై. మాత్రాభిః = తమ అంశలచేత, అధిపూరుషం = 
విరాట్వరూవుని, అజనయత్‌ = ఏర్పణచెను. 

5, ట్లో : ఆ జనన ప్రకారమును దెలుపుచున్నాండు. స్వస్మిన్నావిశతాపరేణ = = 
తమయం దావేశించిన పరాత్పరునిచేత, విశ్శసృడ్లణః = విశ్చమును సృష్టించునట్టి 
తత్త్యృనమూహము, అన్యోన్యం = పరస్పరనంక్రాంతమైన, మాంత్రయా = 
అంశముచేత, చుక్షోభ = పరిణత మయ్యెను. సర్వాత్మనా చేరుట కాదు అంశతోనే 
చేరుట. ఏ పరిణామమందు చరాచరము లేర్చడినవో. 

67 శ్లో : అధిపూరుషుండని యెవండు చెప్పండెనో, ఆరిడకోశే = (బ్రహ్మాండ 
మధ్యమందు, అప్పు,అనుశాయిభి: = నీటియందు తనతో. బాటున్నట్టి, సర్వైః 
జీవైరుపబ్బంహిత: = అనేక జీవులతోంగూడినవాండై, సహ(స్రపరివత్సరాన్‌ = 
అనేకవర్షములు, ఉవాస = వసించెను, సః = దైవశక్తి కర్మశక్తి ఆత్మశక్తి యను నీ 
మూటిచే/ గూడిన వాండును. విశ్వ్శసృడాం = మహదాదుల యొక్క, గర్భః = 
కార్యరూపుండైన, విరాట్పురుషు6డు, విశ్చభాజా ఆత్మనా = విశ్వాకారమైన ఆత్మచేత, 
ఆత్మానం = తన్ను, ఏకధా, దళధా, త్రిధాచ = ఒకండుగొ, పదిగా, మూండుగా, 
విభక్తవాన్‌ = విభాగించికొనెను, దైవశక్తి అనంగా జ్ఞానశక్తి. దీనిచే నొకటిగా 
విభాగించికొనిన నెట్టు? హృదయావచ్చిన్నమైన రూపముతో. కర్మశక్తి యనంగా 
(క్రియాళక్తి దానిచేత, 'ప్రాణరూపేణ = ప్రాణస్వరూపముగా. (ప్రాణాదులు 
వంచవాయువులు, నాగః కూర్మళ్ళకృకరోదేవదల్తో ధనం జయు:"”. 
ఇత్యంతర్భూతములు, దైవళక్తులు: ఇవి వృత్తిభేదముతో దశవిధము లగుచున్నవి. 
ఆత్మత్తి యనంగా భోక్టృళక్తి దీనితో అధ్యాత్మాది భేదములతో మూ(డుగా విభాగము. 
8,9,10,11 ట్లో : ఈ రీతిగా విభాగ సామర్థ్యముగల యాతని ఛక్తియొక్క 
యుత్కర్హతను జెప్పుచున్నాండు. ఆదిభూతః = ఆద్యావతారుండైన, పషు = ఇత 
డు, పరమాత్మనః = భగవంతుని యొక్క, అశేష సత్త్యానాం = వ్యష్టరూపములైన 
ప్రాణులకు, ఆత్మా - దానియంశమైన దానివలన, జీవుడాత్మయొక్కయవతారమని 
భావము. యత్రాంశే = ఏ యంళ మందు, భూత([గ్రామః = నమన్త 
భూతసమాజమును, విభావ్యతే = భావింప(బడుచున్నదో, “సవైవిశ్శసృజాంగర్భ:” 
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- అనెడు పూర్వ ్లోకార్థమును వివరించుచున్నాండు. అధ్యాత్మములు ఇంద్రియములు. 
వానిచేయాడినవాండు సాధ్యాత్ముండు. విరాట్‌ అను శబ్దము ఈ శ్ఞోకమందన్ని 
యెడలను యోజన మొనర్చికొనవలెను, అధ్యాత్మాదిభేదమును విస్తరించుచున్నాం 
డు. విశ్శసృజాం = తత్త్యముల యొక్క, విజ్ఞాపితం = ప్రార్ధ్థనమును, స్మరన్‌ = 
భావించినవాండై వారి (ప్రార్ధనా విశేషమును “యావద్చలిం తేజ హరామ కాలే” 
అని సైనం జెప్పంబోవుచున్నాండు. ఏషాం = ఈ తత్త్యముల యొక్క వివృత్తమే 
వివిధ వృత్తిలాభము కొజకై, స్వేన తేజసా = తన చిచ్చక్తి చేత, అపతత్‌ = ఈ 
రీతిగాజేయంబోదునని యాలోచించి కొన్నాడు. “యస్యజ్ఞానమయం తపః” - 
అని శ్రుతి, హ = అనునది 'ప్రసిద్ధిని దెలుపునది, ఆయతనాని = ఆస్యాదులు, 
దేవానాం = అగ్బ్యాదులకు, మే = నా నుండి వినుమని యర్థము. 

12 ట్లో: ఆయతనములనే వివరించుచున్నాండు. తస్య = ఆ విరాట్పురుషునకు 
మొదట, ఆస్యం నిర్భిన్నం = ముఖ మేర్చడినది, ఆ ముఖమును లోకపాలకుండైన 
యగ్షి, తత్పరం = ఆస్యప్రదేశమును,స్వాంశేన = తన శక్తియెన వాక్కు చేత, ఆవిశత్‌ 
= ప్రవేశించెను. అసౌ = జీవుండు, యయా = ఏ వాక్కుచేత, వక్తవ్యం ప్రతిపద్యతే 
= శబ్దమును నుచ్చరించుచున్నాండో,*తయాసహ అనునది, ప్రతిచోట నన్నయించును. 
అగ్బ్యాది ('ప్రథమాంతము అధిదైవతము, తృతీయాంతమైన వాగాదీంద్రియ 
మధ్యాత్మము, (ప్రతిపత్తవ్య మధిభూతము. ఇట్లే పైన నూహింపవలెను. 

13. శ్లో : తాలువు అధిష్టానము. జిహ్వా = రసనేంద్రియము 

1 ల్లో: విరాట్పురుషునకు నాసాపుటము లేర్పడినవి. యతః = దేనిచేత మానవుండు 
గంధము నాఘ్రాణించుచున్నాండో. 

15.ట్లే: త్వష్టా అనగా నాదిత్యుండు 

16,17. ్లో : ప్రాణేన = దేహవ్యాపియైన ప్రాణముచేత, త్వగింద్రియముచేత నని 
తాత్పర్యము. 

18. ట్లో : చర్మ = చర్మమును, ఓషధీ: = ఓషధులు, త్వగింద్రియమునకే, 
స్థానభేదముతో విషయద్వయత్వము కల్పితము, కండూ;ః = స్పర్శ, త్వగ్భేదములలో 
నామభేదము, దేవతా భేదము, రెండవదానికే యున్నందున దానినే వ్యాఖ్యానించుట 
జరగినది. 
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19. శ్లో : క = ప్రజాపతి 

21. ట్లో : న్వఃవతిః = న్వర్జోకాధివతిలైన యింద్రుండు, వార్తయా = 
'క్రయవి[క్రయాదిశక్తిచేత, వృత్తిం = జీవికను, 

22. ట్లో : విక్రియాం = సంకల్పాదిరూవమైన వికారమును, ఆత్మానం 
అహంకారమును, అభిమన్యతే అనేనేత్యభిమానః రుద్రుండు. అంశేనకర్మణా 
అహం'ప్రకృతికమైన కర్మచేత, కర్తవ్యం ప్రతిపద్యతే. 

26. ల్లో : సత్యం = బుద్ది, చిత్తము - ఈ రెండిటికి నభేదముగా వాడంబడినది. 
మహాన్‌ = బ్రహ్మదేవుండు, చిత్తేన అంశేన = చేతనచేత, 

27. శ్లో : త్రైలోక్యము యొక్కయుత్పత్తిని జెవ్వుచున్నాండు. యేమ = 
ద్యారాదిలోకములందు, వృత్రయః = పరిణామములు, సురాదయః = దేవాదులు. 
28. ల్లో : దాని ప్రకారమునే రెండుశ్టోకములతో వివరించుచున్నాండు. ఆత్యంతికేన 
= ఊర్జితమైన, సత్యేన = సత్త్యగుణముచేత, పణయ: = “పణవ్యవహారే” - అని 
ధాతువు, మనుష్యులు. వారిని, అను = అనుసరించి యుండునవి గవాదులు. వీ 
రందరును భూమిపై నుందురని భావము. రుద్రపారిషదాం = రుద్రులకు 
పారిషదులైన, భూతానాం గణ: = భూతముల సమూహము, తార్తీయీకేన = 
తృతీయమైన తమోగుణ [ప్రభావము చేత, భగవన్నాభిరూపమైన, ద్యావాషృథువుల 
యొక్క, అంతరం = మధ్యమందున్న అంతరిక్షమును, ఆ(శ్రితాః = ఆశ్రయించిరి, 
అంతరిక్షమే భగవంతుని నాభియని యర్థము. 

30.ళ్లో: (బ్రహ్మ = వేదము వురుషుని ముఖము నుండి జన్మించినది. 
భగవన్ముఖోదితమైన వేదము ననుసరించుటచేత బ్రాహ్మణుండు వర్షములలో, 
ముఖ్య: = ముఖము వలె ప్రథమగణ్యుండుగా నయ్యెను. అతండే యుపదేష్టయుగా 
నైనాండు. అధ్యాపనాదులతో బ్రాహ్మణునకు వేదమే వృత్తి. ఆ వృత్తితో బాటు 
విప్రండు పరమేశ్వరుని ముఖము నుండి జన్మించెనని యర్థము. ఇట్లే పైని గూడ 
నర్ధ మొనర్చికొనవలెను. 

31. శ్లో : పాలనరూపమైన వృత్తికే క్షత్రమని పేరు. దాని ననుసరించువాండు క్షత్రియు6 
డు. అతండు బాహువులనుండి జన్మించెను. పౌరుషాన్‌ = పురుషుండైన విష్ణువు 
యొక్క అంశభూతులైన బ్రాహ్మణాదులను చోరాదుల నుండి రక్షించువాండు. 
కృష్యాది వ్యవసాయములు లోకవృత్తికి హేతువులు. జీవికాహేతువులని యర్థము. 
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వానికే విశములని పేరు. ఇక్కడ విభక్తి వ్యత్యయము ఛాందసము. వారు పరమాత్ముని 
యూరువుల నుండి జన్మించిరి. వారు జీవికారూవమైన కృష్యాదులకు 
ఆధారభూతులు. శుశ్రూష శూద్రులకు ధర్మము, ఆ ధర్మవృద్ధ్యర్థమైన యునికితో 
నాల్లవజాతి భగవంతునికి సంతోషమును గల్గించుచున్నది. 

34. ల్లో: ఈ వర్షములు ఫై ధర్మములచేత భగవంతు నారాధించుచున్నవి. ఇదియే 
వారి కుత్కృష్టమైన ధర్మము. 

35. ల్లో : క్షత్తః = ఓ విదురా! దైవకర్మాత్మరూపిణః = కాలకర్మస్వభావశక్తులు 
గలిగిన భగవంతుని యోగమాయాబలముచే జన్మించిన యీ విరాడ్రూపము, 
ఉపాకర్తుం = సాకల్యముగా నిరూపించుటకు, కః శ్రద్దధ్యాత్‌ = ఎవండిచ్చించును? 
ఇచ్చించుటయే దూరమైనప్పుడు నిరూపణ మసాధ్యమని వేలుగా జెప్పవలెనా? 
యని భావము. 

36. శ్లో : ఓ విదురుండా! సత్యమిట్టున్నను భగవత్కీర్తిని వర్షించుచున్నాను. 
యథాశ్రుతం = గురుముఖమునుండి నేను విన్నంతమాత్రము. దానిని. గూడ 
బూర్తిగా6 జెప్పలేను. యథామతిం = నా బుద్ది కందినంతవణకు, యథామతిగా6 
గీర్తించుటలో( బ్రయోజనమేమి? దానినే చెప్పుచున్నాండు. అన్యాభిధా = శ్రీహరి 
వ్యతిరిక్తమైన యభిధానము. దానిచేత, అసతీం = మలినమైనట్టిది, స్వాం = 
స్వకీయమైన వాక్కును, సత్కర్హుం = పవిత్రీకరించుటకు 

37. శ్లో : పూర్తిగాదెలియకున్నను యథామతిగా! గీర్తిచుటలో వినుటలో గైవల్య ప్రాప్తి 
ముఖ్యలాభ మనుచున్నాండు. ఏకాంతలాభం = సునిశ్చితమైన లాభము, శ్రుతేః = 
'శ్రవణమునకు, ఉపాకృతాయాం = నిరూపితముకా(గా, ఉపసంప్రయోగం = 
సన్నిధియం దర్చించుట. 

38. శ్లో : జ్ఞానవాదమందు ఎక్కువ నిర్బంధము పనికిరాదు. కారణమే మనంగా 
'బ్రహ్మపదార్థము తెలిసికొనుట కగమ్యమైన దనుచున్నాయడు. యోగవిపక్షమైన బుద్ధితో 
(బ్రహ్మ తీవ్రతప మొనర్చినను నాతనిచేత హరిమహిమ పూర్తిగా నెటు(గంబడినదా 
అని కాకువు. ఆతని మహిమావధి నెవ్వరు నెణుగలేరని భావము. 

39, ల్లో : యల్‌ = ఏ కారణముచేత, స్వయమపి ఆత్మాహరిః = స్వయముగా 
భగవంతుండే, ఆత్మవర్ష్మ = తన మాయాగతిని- ఇంతమాత్రమేయని యెలు( 
గలేండు. అదీ యనంతమని భావము. 
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40. ట్లో : భగవంతుని మహిమంబూర్తిగా (దెలిసికొనుటకు సాధ్యముగాని దగుటచే 
కేవలము నమస్కరించుచున్నాండు. యస్యజ్ఞానాయ ప్రవృత్తావాచోపి = ఎవని నెలు6 
గుటకుం బ్రయత్నించినవాక్కును, మనసా సహ తమ(్రాప్యైవ న్యవర్తంత = 
మనస్సుతో (బాటు ఆతని నెటుంగలేక మరలెనో అనగా మనస్సు, వాక్కు- ఈ 
రెండును గూడ పరమాత్మ నెజుంగుట కళక్తము లైనవని భావము. అహం = 
ఆహంకారమున కధిష్థానదేవత దైంన రుద్రుండును, 'చ కారముతో 
బుద్ద్యధిష్థాతమైన బ్రహ్మదేవుండును, ఇమే = ఇందద్రియాధిష్టాతలైన దేవతలును, 
అన్యే చ = తక్కిన యితరులును ఎవ్వరు నెజుంగ లేరని భావము. 


విజయధ్వజులు 
క్షేడ ఖ్లో ఏ ఈ యధ్యాయమందు “తదన్యత్వం ఆరంభణళబ్దాదిభ్యః” అనెడు 
బ్రహ్మసూత్రాధికరణార్థమును వివరించుచున్నాండు. ఈ యభిప్రాయము తో 
మొదలు శ్రీహరి తత్త్యములందు. బ్రవేశించెననుచున్నాండు. ఈశ్వరః = 
సర్సనియామకుండైనట్టియు, ఉరుక్రమః = మహాసమర్భుండును, సః = అయిన 
పరమాత్మ,సమేత్య, అసతీనాం = సంయుక్తములుగా లేనట్టియు, “సతీనామసమేత్య” 
- అని శ్రీధరులు. ప్రసుప్తభోకతంత్రాణాం = లోకమును సృష్టించుశక్తి వ్యక్తముగా 
కుండునట్టి, స్వశ్తీనాం = తన యధీనము లగుటతో స్వశక్తు లనిపించికొన్న, తాసాం 
= ఆ తత్తాభిమానుల యొక్క, ఇతి = పైనిం జెప్పినట్టు, గిరం = మాటను, నిశమ్య 
= విన్మి యదా = ఎప్పుడు, ప్రవేష్టుం ఐచ్చత్‌ = ప్రవేశింప(గోరెనో, తదా = అప్పుడు, 
కాలసంజ్ఞాం= కాలమను పేరుగల , శక్తిం = తన యధీనమైన శక్తిగల్లుటతో 
శక్తియనిపించికొన్న, దేవీం = లక్ష్మీదేవిని, బిభ్రత్‌ = ధరించినవాండై, యుగపత్‌ = 
ఒకటేసారి, (త్రయోవింళతితత్తానాం = ఆకాశాదిపంచభూతములు, శబ్బాది 
తన్మాత్రలు, శ్రోత్రాదిదశేంద్రియములు, మనస్సు, ఆహంకారము, మహత్తత్ర మనెడు 
నిరువదిమూండు తత్త్యముల, గణం, ఆవిళత్‌. “శబ్దాద్యానభ ఆద్యాళ్ళమనో 
యుక్తేంద్రియాణిచ, అహంకారో మహాంశ్చైవ త్రయోవింశతి కో గణ:” - అని 
(ప్రమాణము. దేవతలు ఇంద్రియములు వీని కభేదదృష్టితో దేవతలను వేలుగా. 
జెప్సలేదు. ఇరువది నాల్లవతత్త్యమే (ప్రకృతి. దాని యందు (బ్రవేశించును. 
ఇంతకుముందే చెప్పితిని. ఈ (ప్రకృతి యందును జడాంశమునే (గ్రహించినచో 
విరువది యైదవ తత్మ్యము జీవుండు. ఇరువది యాజవతత్త్యము లక్ష్మితో గూడిన 
శ్రీ హరి యగును. లక్ష్మిని వేలుగా 6 బరిగణించినచో నిటువది యేడవతత్త్యము 
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శ్రీ హరి యగును. ఈ యర్థమంతయును “ఉరు[క్రమః” -అను శబ్బముచే సూచింపం 
బడినది. తంత్ర మనగా సాధన, “తనుతే యేన కార్యం యత్తంత్రం సాధనముచ్యతే” 
- అని ప్రమాణము. శ్రీ హరి లక్ష్మిదేవితోగూడ తత్ష్యములలో6 బ్రవేశించెననుటకు 
“త్రయోవింశతి తత్త్యాని ప్రావిశదమయా సహ కాలాఖ్యయా స్వయం విష్ణుః 
శక్యత్వాచ్చక్తిరూపయా” అని ప్రమాణము. ప్రవేశించెననుటతో నస్వతంత్రుండై 
యుండెనని యర్ధముగాదు. (ప్రవేశించుటయు స్వాతంత్ర్యముతోం గూడికొని యే 
యను నర్థము ఈశ్చరశబ్దము చేత సూచింపంబడినది. శ్రీహరి కంటె భిన్నమైన 
న్వతం్యత్రసాధన యేదియును లేదనుటయే సైని జెప్పిన బ్రహ్మనూత్రాధి 
కరణములయొక్క అర్థము. “నిశామ్యగతిమీశ్చరః” అని శ్రీధరుల పాఠము. “నిశమ్య 
గతి మీశ్వరః ” - అని విజయధ్వజులు. 
తాత్పర్యము : విదురుడా ! శ్రీ హరి సర్సనియామకుండు. సర్వశక్తుండు. ఆతని 
యధీనమైన శక్తిగలవారు తత్త్యాభిమాని దేవతలు, వా రసంయుక్తులై, లోకసృష్టి 
కార్యమం దశళక్తులై శ్రీహరిని స్తుతించిరి. వారి'ప్రార్థన నంగీకరించి యాతండు ఆ 
తత్త్యములందు( దాను (బ్రవేశింవ6దలంబెను. కాలనామకురాల్లె తన 
విభిన్నళక్రియనిపించి కొన్న లక్ష్మీదేవితో పాటు మహత్తత్త్యాదులందు శ్రీహరి 
ప్రవేశించినాండు. ఆ తత్త్యముల శక్తులను వ్యక్త మొనర్చుటయే వాని ప్రవేశమునకు( 
బ్రయోజనము. 

3. శ్లో : తత్తములందుం (బ్రవేశించిన పరమాత్మయొనర్చిన దేదియో చెప్పుచున్నాం 
డు. చేష్టారూపేణ = సర్వపదార్థముల శక్తిని వ్యక్త మొనర్చెడు చేష్టారూపముతో, 
అనుప్రవిష్టు = సత్త్యములను బ్రవేశించిన, సః భగవాన్‌ = స్వతంత్రుడైన శ్రీహరి, 
సుప్తం కర్మ = ప్రళయకాలమందు దీనిశక్తియు వ్యక్తముగాని, సృష్టికారణమైన 
యదృష్టమును, ప్రబోధయన్‌ = కార్యకారియగు నట్టుగాంజేయువాంగైై భిన్నం = 
విళ్లిష్టముగ నున్న, తం గణం = ఆ తత్త్వ సమూహమును, సంయోజయామోస = 
అంశములతో నొకటిగా6 జేర్చెను. 

“సర్వచేష్టక రూపేణ, స్వసామర్ష్యేన కేశవః, 

తాని భిన్నాని తత్తాని యోజయామాస చాంశతః”. 

- అని ప్రమాణము. భగవంతు(డు తనమనస్సు చేతనే, పే బ్రహ్మాండమును 
సృష్టించుటకు శక్తుడు. ఐనను కార్యమొనర్భు మనుష్యుండు సామ'గ్రులనుంచికొని 
యుండవలె ననుట జ్ఞాపక వం యీ గణముల నొకటిగా( జేసెనని 
తాత్పర్యము. 


ర్రిడ్తడ్త భాగవత సుధాలహరి 


4 ట్లో : ఏమి యొనర్చెనని చెప్పుచున్నాడు. - ప్రబుద్దకర్మా = ఉన్ముఖమైన 
యదృష్టమున్న, దైవేన = పరమాత్మచేత, ప్రవిశ్య = ప్రవేశింపంబడి, ్రేరితః = 
కార్యమందు బ్రేరేచంబడిన, త్రయోవింశతికోగణః, స్వాభిః = తమ యొక్క, 
మాత్రాభిః = అంళలతో, వూరుషం అపీ = వురుషనామకు.డైన, బ్రహ్మ 
శరీరమగుటచేత పురుషశబ్దముచేతం బిలువ(బడెడి, (బ్రహ్మాండమును, అజనయత్‌ 
= సృష్టించెను, “ఈశ్వరోదైవముద్దిష్టం సర్వస్యాపి 'ప్రభుత్వతః” - అనెడు 
('ప్రమాణముతో దైవశబ్దము చేత శ్రీహరినే గ్రహింపవలెను. “మాత్రాభిరపిపూరుషం” 
అని విజయధ్వజుల పాఠము . “మాత్రాభిరధిపూరుషం” - అని శ్రీధరులు. ఆ 
పాఠమందు పురుషసూక్త వాచ్యమైన వస్తువు గల అని యర్థ మొనర్చవలెను. 

5. ల్లో : దానినే స్పష్ట మొనర్చుచున్నాండు. - విశ్చసృగ్గణ: = జగత్తును సృష్టించెడు 
నా తత్షసమూహము, స్వస్మిన్‌ = తన యందు, విళశతా= ప్రవేశించిన, పరేణ = 
సర్యోత్తముండైన శ్రీహరిచేత, (ప్రేరిత: = (ప్రేరేపేం(బడినదై ,మాత్రయా = అంశలచేత, 
అన్యోన్యం ఆసాద్య = పరస్పరముపాొంది, చుక్షోభ = బ్రహ్మాండాకారముగా వికారము 
నందెను, యస్మిన్‌ = ఏ బ్రహ్మాండమందు, చరాచరః , లోకః (ఉత్పన్న) 

6. శ్లో ; మొదలు శరీరమందు శ్రీహరియే ప్రవేళించినాండు. ఆ తరువాత నా 
శరీరమందు భోగము ననుభవించెడు చేతనునిలో బ్రవేశించెను. ఈ విషయమును 
దోపింపంేయుటకైై వైకుంఠుని బ్రహ్మాండమును జెప్పుచున్నాండు. సః = ఎవని 
'ప్రేరణచే, తత్షసమూహము (బ్రహ్మాండమును సృష్టించినదో, అట్టి, హిరణ్మయః: 
= జ్ఞానానందస్వరూపమైన, కరచరణా ద్యవయవములు గల, వురుషః = 
పురుషనామకుండైన శ్రీహరి, సర్ససత్తోపబ్బంహితః = ఎల్లజీవులతో( గూడినవాం 
డ్లై సహన్ర పరివత్సరాన్‌ = దేవమానమైన సహ(స్రవర్షములు, అండకోశే = 
(బ్రహ్మాండములోనున్న, అప్పు = నీటియందు అనంగా శేషళయనమందు, ఉవాస = 
వసించెను, సర్ససత్త్యోపబ్బంహితః = అనుచోట ప్రళయమందు సమస్తచేతనులును 
సర్యోత్తమచేతనుండైన శ్రీహరిలో నైక్యమైనదను నాశంకను బరిహరించినాండు, ఇ 
కను దేహములేని చేతనులు ప్రళయమం దెట్టుండిరి? అను నాక్షేషమునకు( గూడ 
నుత్తర మిచ్చినాండు. శ్రీహరి యుదరమందుండిరని తెలియవలెను. 

7. ట్లో ; సృష్టింప నిచ్చించిన భగవంతుండు బ్రహ్మాండములోపలనున్న నీటిలో 
బహుదీర్ధకాలము వసించెనని చెప్పుటచేత సృష్టికథయే నిలిచి పోయినది గదా! 
యనెడు పరీక్షిత్తు మనస్సులోని సందేహమును బో(గొట్టువా(డై బ్రహ్మాండాంతర్గతు( 
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డైన శ్రీహరి పరాక్రమ విశేషమును జెప్పుచున్నాండు. దైవకర్మాత్మశక్తిమాన్‌ = 
బ్రహ్మాదిదేవతలకన్న నధికుండైనట్టియు జీవరాసుల సుఖదుఃఖాదిభోగములకు 
సాధనమైన యదృష్టము ఆత్మశక్తి యనిపించికొనెడి ప్రకృతి- వీనిచేత సర్వదా యుక్తుం 
డైన, విశ్వనృజాం = జగత్తును నృష్టించుతత్త్యముల యొక్క, గర్భః = 
అంతర్యామియైన, సః = శేషపర్యంకశాయియైన వైకుంఠుండు, ఆత్మనా = ఇతరుల 
('ప్రేరణలేని తన యిచ్చచేతనే, ఆత్మానం = (బ్రహ్మదేవుని, విరాట్టనిపించికొనెడు 
శరీరమును సృష్టించి దాని యందు. బ్రవేశించి ఆ దేహము యొక్క హృదయాది 
భాగములకు నియామకుండ్రైన తన్ను ఏకధా, త్రిధా, దశధా విబభాజవై. ఇది 
శాస్త్రప్రసిద్ధ్దము. ఇట్లు చెప్పుటచేత బ్రహ్మాండము దన్ను విభాగించికొన్నది యని 
వ్యాఖ్యానించుట దోషదుష్టమని తెలిపినట్టైనది. అచేతనమైన బ్రహ్మాండమునకుం 
గ్రియాశాలిత్స్వము సాధ్యముగాదు. 

&. ల్లో : విశ్శసృజాంగర్భః = అను మాట చేత బ్రహ్మాండమునే చెప్పవచ్చును. అదియే 
“సమస్తప్రాణులకు నాధారమైనది” అను మాట కనుగుణముగా నుండును. దానిని 
సృష్టించుట కొజుకే అభిమాని దేవతలయొక్కయు, తత్తముల యొక్కయు, సృష్టి 
చెప్పంబడినది. అందుచేత పై శ్లోకమందు. జెప్పిన “అంతర్యామి” అనునర్థము 
నమంజనము గాదు-అను దానికి నమాధానము. ఏమః పి=ఐ ఎవండు, 
మహత్తత్తాదులను సృష్టించి అండసృష్టియందు వాని యస్వాతంత్ర్యమును 
'బ్రకాశపజచి వానిచే. బ్రస్తుతు౦డై వాని ననుగ్రహించుటకు చేష్టకరూపముతో 
లక్ష్మీనపాతుండ్డై వానియందు. (బ్రవేశించి తదంళములను జోడించి 
బ్రహ్మాండరూపముగా( బరిణమించున ట్టొనర్చి దానియందు. బ్రవేశించి 
తదంతర్గతజలమందు సహ్రవర్షములు శేషశాయియై యుండి బ్రహ్మదేవుని యొక్క 
“విరాట్‌ అని ఫిలిపించికొనెడు శరీరమును సృష్టించి తదింద్రియముల నియామకు6 
డై వ్యక్తుడయ్యెనో అట్టి శ్రీహరి, అశేషతత్త్యానాం = సమస్త ప్రాణుల యొక్క 
ఆత్మా = నియామకుండు, పరమాత్మనః = భగవంతునియొక్క, ఆత్మాంశః = 
ప్వరూపాంశమే, ఆద్యః = మొదటిదైన, అవతార: = అవతారము. ఇట్టి మహిమగలవా! 
డని చేర్చికొనవలెను, సైంటెప్పిన విషయమందు నెక్కువ శ్రద్ధమ గల్లించుటకై 
చెప్పుచున్నాడు. యత్ర = ఏ మొదటి పురుషావతారమందు, భూత[గ్రామః = 
సమస్తప్రాణి సమూహము, విభావ్యతే = స్థితిని బొంది ప్రకాశించునో, హి = ఈ 
యర్థము ప్రసిద్ధమైనది. “ఆద్యో.వతారో విష్లోస్తు పురుషోనామక్తీర్తిత:” ఇత్యాదులలో 
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నీ యర్థము ప్రసిద్ధ్దమైయున్నది. అందుచేత నిక్కడ అండకోశమునకు సంబంధించిన 
యర్థము చెప్పరాదు. ఆత్మాంశు అనుట చేత “పురుషేణాత్మభూతేన” _ అను 
చోట జెప్పినట్ట్లు పురుషుండనిపించికొన్న శ్రీహరినే గ్రహింపవలెను. “ ఆద్యో౬ 
వతారః అని చెప్పినది గూడ నీ విషయమునే సమర్థించుచున్నది. (బ్రహ్మాండము 
శ్రీహరియవతార మనుట శాస్త్రసిద్దముగాదు. 


9, శ్లో ; ఇంతకు ముందు ఏకధా దళధా త్రిధా అని పరమాత్ముండు దన్ను 
విభాగించికొన్న పద్దతిని జెప్పినాండు. దానినే యిప్పుడు వివరించుచున్నాండు. 
ప్రాధాన్యమును జూపించుటకై ముందు. జెప్పినక్రమమును మార్చుచున్నాండు. విరాట్‌ 
= విశేషముగా( బ్రకాశించుటచేత విరాట్టనిపించికొన్న, ప్రాణః = ముఖ్యచేష్టకు( 
డగుటచేత ప్రాణమనిపించికొన్న బ్రహ్మదేవుని యొక్క యంతర్యామి యైన శ్రీహరి, 
సాధ్యాత్మం = అధ్యాత్మరూవముచే. గూడిన వాండని, సాధిద్దైెవం = 
అధిదైవరూపముచేత( గూడినవాండని, సాధిభూతం = అధిభూతముతో. గూడినవా6 
డని, త్రిధా = మూండు విధములైనవాండు, దశవిధః = పదియింద్రియములతో 
పదిరూపములైనవాండు, హృదయేన చ = హృదయమందుండి ఒక రూపమైనవాం 
డు, అధ్యాత్మాదిరూపముల విభాగము నిత్యమైనది. ఇంద్రియములు పం'డ్రెండని 
'శ్రుతులయందు. జెప్పుటచేత పదియనుట (ప్రాయికమని తెలియవలెను. 
జ్ఞానదృష్టితో హృదయ మొక్కటే అంతఃకరణదృష్టితో నాల్గురీతులు. “చ” అనుట 
చేత నీ విధమైన సంఖ్యావ్యత్యాసము. తత్‌ సృష్ట్వా తదేవానుప్రావిళత్‌ - అనెడు 
(ఢ్రతివలె యుక్తమని తెలియవలెను, ఇచ్చట ప్రాసంగికముగా “ప్రాణాదిపంచకంచైవ, 
తథానాగాది పంచకమ్‌, ఏవం తు దళధా ప్రాణాః అధ్యాత్మాది'త్రిధాభిదా:” అనెడు 
'వ్రమాణముచేత ప్రాణాదులైన పదివాయువులును వ్రతి యొక్కటియు 
నధ్యాత్మరీతులతో మువ్విధములని తెలియవలెను. ఆధిభూతము రెండురీతులు, 
ప్రధాన వాయువు త్వగాత్మ అని. వీనికి బ్రమాణము, “ప్రాణః ప్రథమజోయస్తు 
'ప్రధానో వాయు రీరితః, త్వగాత్మాద్యాస్తు తత్పుత్రాః ద్విధా భూత ముదాహృతమ్‌”. 
తాత్పర్యము : ప్రళయకాల మందు సుష్తమైయున్న సృష్టికారణమైన యదృష్టమును 
కార్యోన్ముఖ మగునట్టు భగవంతు(డొనర్చెను. విళ్లిష్టముగానున్న యీ తత్త్వ 
సమూహమును అంశములతో నొక్కటిగా( జేర్చినాండు. ఇట్లు శ్రీహరి ప్రవేశించి 
'ప్రేరేపించుటతో నీ తత్త సమూహము కార్యోన్ముఖమైనది. తమ అంశములతో నవి 
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శరీర మగుటచేం బురుషుండని పిల్వంబడెడు బ్రహ్మాండమును సృష్టించెను. ఇట్టు 
తత్త్యములు వికారము నంది బ్రహ్మాండమైన తర్వాత వానియందు చరాచరజగత్తు 
ఉద్భవించినది. జ్ఞానానందరూపిలైన శ్రీహరి సమస్తజీవులతో( గూడినవాండై యా 
(బ్రవ్మోండమున( (బవేశించినాండు. అతనికే వృరుముండని పేరు. 
'బ్రహ్మాండాంతర్గతములైన జలములలో నాతండు దేవమానముతో నొక వేయి 
వర్షములు శేషశాయియై యుండెను. ఇతండు బ్రహ్మాదులకంటెను నత్యధికమైన 
శక్తిగలవాండు, జీవరాసుల భోగసాధనమైన యదృష్టమాతని నెల్లప్పు డనుసరించి 
యుండును. ప్రకృతియు నీతని శక్తి ఇతండే తత ములయంతర్యామి. శేషశాయియైన 
యితండు తన యిచ్చతో బ్రహ్మదేహమును సృష్టించి దానిలో బ్రవేశించినాండు. 
ప్రవేశించి దానియవయవములకు నియామకుండై ఒకటి, మూండు, పదిరీతులుగా 
దన్ను విభాగించి కొనెను. ఈ శ్రీహరియే సమస్త ప్రాణులకును నియామకుండు. 
ఈ మవరువరూవము అతని న్వరూపాంళము. ఇదియే భగవంతుని 
మొదటియవతారము. ఇతని నాశ్రయించియే సమస్త 'ప్రాణులును దమ యునికిని 
బొంది ప్రకాశించిరి. విశేషప్రకాశము గల యితనినే “విరాట్టని” పిలుతురు. 
ముఖ్యచేష్టకుండైన యితనికి ప్రాణ మనియును పేరు. బ్రహ్మాండాంతర్యామియైన 
శ్రీహరి అధ్యాత్మాది రూపములతో మూండురీతు లైనవాండు. ఇంద్రియదృష్టితో 
బదిరూపములు, బ్రహ్మహృదయమందుండి యేకరూపి యనిపించికొన్నవాండు. 
10. శ్లో: “స్వామీ! బ్రహ్మాండమును సృష్టించు సామర్ధ్యము నిమ్ము” అని తత్త్వాభిమాని 
దేవతలు వేడుకొన్న పద్దతిని, ఒనర్చిన ప్రకారమును దెలుపుచున్నాండు. అధోక్షజః 
= ఇంద్రియాగోచరుండును, ఈశః = నియామకుండైన శ్రీహరి, విశ్చసృజాం = 
తత్త్యాభిమామలయొక్క, విజ్ఞాపితం = విన్నపమును, స్మరన్‌, ఏషాం = ఈ 
అగ్బ్యాదుల యొక్క, వివృద్ధయే = ఆశ్రయస్థానముగా నగునట్టు విరాజం = 
బ్రహ్మదేవుని విరాడ్డేహమును బ్రవేశించి, దానిని, స్వేనతేజసా = తనసామర్థ్యముతో, 
అతపత్‌ = అవకాశము గల దానినిగా నొనర్చెను. 

తాత్పర్యము : శ్రీహరి యింద్రియ గోచరుండుగాండు, తత్త్యాభిమానుల విన్నపము 
ననుసరించి వారియభివృద్ధికై వారి వారి యాశ్రయస్థాన మగునట్లుగా బ్రహ్మదేవుని 
శరీరమందు అవకాశమును గల్పించుకొనుచు వచ్చెను. 

11. ట్లీ : అవకాశకార్యమును జెప్పుచున్నాడు. అథ = ఇంతకుముందు, దేవానాం 
= (యాని) కతిచ = కొన్ని, ఆయతనాని, అభితప్తస్య = అవకాశమును బొందిన, 
తస్య = (సకాశాత్‌) ఆ బ్రహ్మదేహము నుండి నిరభిద్యంత = బయటికి వచ్చెనో, 
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“తాని = వానిని, గదతః = చెప్పుచున్న, మే = నా నుండి, శృణు = వినుము "సో౬ 
ద్య ఏవ పురుషం సముద్భృత్యా మూర్భయత్రమభ్య తపత్తస్యాభితప్తన్య - 
ముఖంనిరభిద్య, స 

12. శ్లో : శరీరావయవములలో ముఖమునకు ్రాధాన్యమును దెలుపుటకై దాని 
యుతృత్తిని తదభిమాన దేవత యొక్క అభిమానోత్పత్తిని దెలుపుచున్నాండు. - 
తస్య = మాటాడ(గోరిన యా బ్రహ్మాండాంతర్యామియైన శ్రీహరియొక్క ఆస్యం 
= ముఖమనెడు వాసస్థానమును (యత్‌) నిర్భిన్నం తత్‌ పదం = ఆ స్థానమును, 
లోకపాలః అగ్నిః వాచా స్వాంశేన ఆవిశత్‌. యయా = ఆ వాగింద్రియము చేత, 
అసౌ = బ్రహ్మశరీరమందున్న శ్రీహరి, వక్తవ్యం = వాగింద్రియవిషయమనెడు 
వ్యవహారమును, ప్రతి పద్యతే = తెలిసి వ్యవహరించును. “అగ్నిర్వాగ్ఫూత్వా 
ముఖం'్రావిశత్‌” అనెడు శ్రుతి ప్రమాణము. 

13. ట్లో : హరేః తాలునిర్భిన్నం లోకపాలః వరుణః జిహ్వయా అంశేన ఆవిశత్‌ అసౌ 
= యయా రసాన్‌ ప్రతిపద్యతే. 

14 ల్లో : శ్రీహరినాసాద్వ్యారములు వివృతము లైనవి. వానియం దళ్వినీ దేవతలు 
ఫఘ్రాణేంద్రియముతో6బ్రవేళించిరి. వీనితో శ్రీహరి గంధమును దెలియును. 

15. ట్లో : అతని కన్నులు వివృతములైనవి లోకపాలకుండైన త్వష్ట దానిని 
చక్షురింద్రియముతో! బ్రవేశించెను. ఇది రూపములను జూచుట కుపయోగించును. 
16లట్లో : త్వగింద్రియస్థానములను వాయవ్యకోణాధివతిటైన వాయువు 
స్పర్శేంద్రియముతో. బ్రవేశించెను. దీనితో శ్రీహరి స్పర్శను దెలియును. 

17. ట్లో : చెవులను దమ శ్రోత్రేంద్రియాంశముతో దిగ్రేవతలు ప్రవేశించిరి. వీనితో 
శ్రీహరి శబ్దము నెజు(గును. 

18. ట్లీ : చర్మము నోషధులు ప్రవేశించెను. వానియంశములు రోమములు. దీని 
నుండి శ్రీహరి కండువు నెజు(గును. 

19. ట్లో : ఈ దేహము'నుండి వ్యక్తమైన, స్వధిష్ట్రం = తన యాశ్రయస్థానమైన, 
మేడ్రం = గుహ్యేంద్రియమును, కః = దక్షప్రజేశ్చరుండు, రేతసా = గుహ్యేంద్రియము 
యొక్క అంశముతో. బ్రవేశించినాండు. దీనితో శ్రీహరి యానందమును బొందెను. 
20. ట్లో : వ్యక్తమైన గుదము మిత్రుడు పాయ్వంళముతో! బొందెను. ఇది విసర్గ 
స్థానము. 
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21. ల్లో : వ్యక్తములైన కరములను, న్వర్గాధివతిటైైన యింద్రుండు 
హస్తేంద్రియాంశముతోంబొందినాండు. దీనితో నియామకుండైన శ్రీహరి “తీసికానుట” 
మొదలైన వ్యాపారమును బొందెను. 


22. ట్లో ; వ్యక్తములైన పాదములను లోకపాలకుండైన విమ్ణువు(జయంతుండు) 
దనయంశమై గమనసాధనమైన పాదేంద్రియముతో! బ్రవేశించినాండు. దీనితో 
బురుషనామకుండైన శ్రీహరి పొందందగిన పదార్థమును బొందెను. 
23. ల్లో : వ్యక్తమైన హృదయమును చంద్రుండు తనయంశమైన మనస్సుతోం 
బ్రవేశించినాండు. ఇది సంకల్ప వికల్పరూపహేతువు. 
24. ల్లో : ఈ దేహమందు వ్యక్తమైన, ఆత్మానం = ఆత్మ (మనస్సు) వాహకనాడీ 
విశేషమును బృహస్పతి దనయంశయైన బుద్దితో. బ్రవేళించినాండు. ఆ బుద్దితో 
శ్రీహరి అనంగా నతనిచే నియమితుండైన బ్రహ్మదేవుండు నిశ్చయజ్ఞానము నందినాం 
డు. “ఆత్మనాడ్యాం తథాబుద్ధి తత్రస్థస్స బృహస్పతిః” - అను ప్రమాణముతో 
నిక్కడియాత్మశబ్దమునకు నాడియనియే యర్థము చెప్పవలెను. 
25. శ్లో : ఈ దేహము నుండి వ్యక్తమైన యహంకారమను నాడీవిశేషమును, పదం 
= తనస్టానమును అభిమానః = అహంకారమనిపించికొన్న రుద్రుండు. 
తనయంశమైన “నేను కర్తను” - అను నభిమానముతో! 'బ్రవేశించినాండు. ఈ 
యభిమానముతో నా దేహనియామకుడైన శ్రీహరి (ఇంకను నతనిచే వియమితు6 
డైన (బ్రహ్మదేవుడు) కర్తవ్యమును బొందిరి. 
26. శ్లో : ఈ దేహము నుండి వ్యక్తమైన తన వాసస్టానమైన సత్త్యమనెడువాడిని. 
మహాన్‌ = బ్రహ్మదేవుండు, చిత్తమను నంశముతో! బ్రవేశించెను. దీని నుండి 
యా దేహాంతర్యామియైన శ్రీహరి దేహాభిమానిమైన (బ్రహ్మమును విజ్ఞానమును 
బొందిరి. హృదయమునకు సంబంధించిన నాడులు నూజు మజి యా నూటిలో 
వీనిని మాత్రమే చెప్పుటెందులకు? ఇది బ్రహ్మనాడి యొక్క యవాంతరములను 
దెలుపుటకే. వీనికి బ్రహ్మదేవుండు ముఖ్యాభిమాని. “అహంనత్త్యమితిద్వేధా 
(బ్రహ్మనాడ్యాఅవాంతరమ్‌ కు కర్శనామా త్వహంకార స్ట్రహం నాడ్యాం వ్యవస్థితః ” 
“ సత్త్యనాడ్యాం తథాచిత్తం అభిమానో హర స్తథా, అహం నాడ్యాం సత్త్యనాడ్యాం 
(బ్రహ్మానైవ వ్యవస్థితః”. 
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27 శ్లో : అస్య శీర్షు ద్యాః పద్భ్యాం ధరా, నాభే,ఖం ఉదపద్యత, ఏషు = ఏ 
లోకములందు వసించు ప్రాణులలో, గుణానాం = సత్యాదిగుణముల యొక్క, 
వృత్తయః = వ్యాపారములైన, సుఖకర్మాదిప్రమాదములు, ప్రతీయంతే, తేషు = ఆ 
లోకములలో, సురాదయః = దేవతలు, అసురులు, మనుష్యులు, రుద్రపార్షదులు 
మొదలైనవారు, వసంతి. 

28. ల్లో : దీనినే వివరించుచున్నాండు. కౌత్పత్తికేన సహజమైన (స్వభావసిద్ధమైన) 
సల్ఫేన = సత్ష్యగుణముతో, దేవాః, దివం'ప్రపేదిరే, రజస్వభావేన పణయః. త్యాజ్యము, 
ఉపాదేయము ననెడు వ్యవహారము నొనర్బునట్టి మనుష్యులును, తాన్‌ అను = 
అనుసరించెడునవియును, ధరాం '్రపేదిరే. 

29. ళ్లో : తార్తీయేన స్వభావేన, భగవన్నాభిం ఆ(శ్రితాః యే రుద్రపార్షదాః గణాః, 
ఉభయోః, ద్యులోక భూలోకముల యొక్క, అంతరం = మధ్యమందున్న, వ్యోమ = 
అంతరిక్షమును, ఆ'క్రితాః = ఆశ్రయించిరి. 

30. ల్లో : ఇప్పుడు బ్రాహ్మణాది వర్ణముల యుత్పత్తిని తదభిమానుల పుట్టుకను 
జెప్పుచున్నాండు. కురూద్వహః, పురుషస్య = బ్రహ్మయొక్క, అంతర్యామియైన 
వైకుంఠుని యొక్క, ముఖతః = ముఖము నుండి, బ్రహ్మా = బ్రాహ్మాణజాతి, దాని 
కభిమానులైన బ్రాహ్మణులును, అవర్ర్తత = జనించిరి, యత్ర = ఏ శ్రీహరి యందు, 
ఉన్ముఖత్వాత్‌ = ఆసక్తుండగుటచేత, బ్రాహ్మణ: = బ్రహ్మజ్ఞాని, వర్ణానాం = తక్కిన 
మూండు జాతులకును, ముఖ్యః = శ్రేష్టండైన, శ్రీహరితత్త్యము నుపదేశించువా( 
డును, దాని నుండి యజ్ఞానమును బోంగొట్టువాండును అగుచున్నాండు. ఇచ్చట 
“బ్రహ్మ” అనుటతో “బ్రహ్మాభిమానీ తు భృగురజని, బ్రహ్మణోముఖాత్‌ 
క్షత్తాభిమానీతు యమః (బ్రహ్మబాహ్యో రజాయత” మొదలైన (ప్రమాణము 
లుండుటచేత పై జెప్పిన వ్యాఖ్యానము సరియైనదే. సైశ్ళోకమునందును నిట్టే 
యన్వయించి కొనవలెను. 'గృ' అను ధాతువునకు శబ్దము, 'పోంగొట్టు' అను రెండర్థము 
లున్నందున దానికి రెండురీతులుగా నర్థము( జెప్పుటయైనది. 

31. ల్లో : (పురుషస్య) బ్రహ్మాంతర్యామియైన శ్రీహరి యొక్క, బాహుభ్య: క్షత్రం = 
క్షత్రియ జాతి, తదనువ్రతః = దాని ననుసరించియున్న, క్షత్రియః = క్షత్రియు( 
డును, ఆ జాతి కభిమానిమైన స్వాయంభువమనువును, ఆవర్తత = జన్మించిరి. 
జాతః, యః, క్షత్రియః, పౌరుషాత్‌, వర్ణాన్‌ కంటకక్షతాత్‌ = త్రాయతే. దీనిచేత 
క్ల్షతాత్‌ త్రాయత ఇతి క్షత్రియః, అనుటను సూచించినట్టైనది. 
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32. ల్లో : విభోః తస్య = ఆ బ్రహ్మాంతర్యామియైన శ్రీహరి యొక్క, ఊర్వోః 
లోకవృద్దికరీః విడీశ:= వైశ్యులు, ఆ జాతి కభిమానయైన వాస్తు దేవతలు, అవర్తంత. 
తదుద్భువః = విష్ణుబ్రహ్మ, వాయువు, రుద్రుండు వీరి నుండి జన్మించిన, యః 
వైళ్యః = ఏ వైళ్యుండు (ఈ విషయమును దెలుపుటకే విశః అని బహువచనమును 
వాడినది) నృణాం, వార్తాం = వ్యవసాయము, పశుపాలన మొదలైన కార్యములను, 
సమవర్తయత్‌ = నిర్వహించెను. (బ్రహ్మాదులైన కార్యములను, సమవర్తయత్‌ = 
నిర్వహించెను. (బ్రహ్మాదుల నుండి పుట్టినట్లైనచో పైనిం జెప్పంబోవు “యద్వృత్యా 
తుష్యతే హరిః” - అనుటెట్టు సంగత మగును? (బ్రహ్మాదులయంతర్యామియైన 
శ్రీహరి నుండియే పుట్టుటచేత వీరి జాత్యుచితకార్యములతో శ్రీహరి పరితుష్టు( 
డనుట యుక్తము. 


33. ల్లో ; భగవతః = బ్రహ్మదేవుండు, తదంతర్యామియైన శ్రీహరి వీరియొక్క, 
పద్భ్యాం, శుశ్రూషాకర్మసిద్ధయే, పురా = సృష్ట్యారంభమందు, తస్యాం = 
సేవానిమిత్తముగా, శూద్రః = శూద్రవర్షమును తదభిమానియైన “కృతి” యనెడు 
దేవతయు, జాతః. యద్వృత్యా = ఆ శూద్రవర్లమునకు హితమైన సేవావృత్తిచేత, 
హరిః = పరమాత్మ, తుష్యతే. 

36,35. శ్లో : ఈ వర్షచతుష్టయము స్వవిహితమైన కర్మ నానర్చుటయే హరికిపూజ, 
దీనిచేతనే భగవంతుండు తుష్టుండగును. వేరుదానితో(గాదని చెప్పుచున్నాండు. 
యత్‌ = వృత్తిభిస్సహ, జాతాః = నాల్గువర్షములు జన్మించెనో, తత్‌, ఏతే వర్షాః 
ఆత్మవిశుద్య్యర్థం (శ్రద్ధయా స్వగురుం హరిం న్వధర్మేణ యజంతే. ఇట్టి 
శ్రీహరిమహిమను దెలుపుట కెవ్చరికిని సాధ్యముగాదు అనుచున్నాండు. క్షత్తః = 
విదురు(డా ! దైవకర్మాత్మరూపిణః = దేవతలం దధికుండగుటతో దైవమనియు, 
సమస్తమునకు మూలకారణ మగుటతో. గర్మయనియు, వ్యాపకు. డగుటతో 
నాత్మయనియు, చెవ్పంబడెడు న్వభావముగల భగవతః గడచినట్టియు 
రాబోవునట్టియు అనంత బ్రహ్మాండములను సృష్టించెడు నిరవధిక సామర్ధ్యముగల 
పరమాత్మ యొక్క (ఆకారణముచేతనే దైవమని కర్మమనియు ఆత్మయనియు. 
బిలువంబడెడు), ఏతత్‌ యోగమాయాబలోదయం = స్వరూపశక్తి యొక్క 
సామర్థ్యప్రసారమును, ఉదాహర్తుం = దృష్టాంతసహితముగ జెప్పుటకు, కః = 
'శ్రద్దధ్యాతల్‌ అనంతమగుటతో నెవరిచేతను సాధ్యముగాదని తాత్పర్యము. 
దైవశబ్దమునకు అదృష్టము అని యర్ధము చెప్పరాదు". 
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“అధికత్వాద్దెవళబ్టోదైవతేష్యధికోయత: , 
దైవం హరిః కర్మమూలం కృతిరిత్యేవ భణ్యతే 
వ్యాష్తత్వాదాత్మశబ్దశ్చ శ్రీపతిత్వాచ్చమాధవ:. -అని ప్రమాణము. 


36. ల్లో : శ్రీహరిమాహాత్మమును వర్ణించుట కళశక్తుండ నైనను సాధ్యమైనంత చెప్పెద 
ననుచున్నాండు. అంగ! ఓ విదురుండా! అథాఇపి అన్యాభిధాం స్వాంగిరం సతీం 
సంస్కర్హుం హరేః కీర్తి యథాశ్రతం యథామతి క్రీరయామి. స్వాం సంస్కర్తుం 
అని శ్రీధరుల పాఠము. త్వాం సంస్కర్తుం అని విజయధ్వజులు. 

37. ల్లో ; వాగాదీంద్రియములకు చరమ్రయోజన మిదే యనుచున్నాండు. పుంసః 
వచసః, సుళ్ళోకమౌళే, గుణవాదం, ఏకాంతలాభం = ముఖ్యమై సరియైన 
('ప్రయోజనమని ((ప్రేక్షావంతః = జ్ఞానులు) ఆహుఃచ. ఇంకను, శ్రుతేః = చెవులకు, 
విద్వద్భిః ఉపాకృతాయాః, వ్యాఖ్యాతమైన కథాసుధాయాః, సంప్రయోగ: భక్తియుక్షమైన 
'శవణవేా ఏకాంతలాభః. ఉత, ఇట్లే చన్షురాదీంద్రియముల కును 
భగవ(ద్రూపాదిసేవనమే ముఖ్యప్రయోజనమని తెలియవలెను. ఈ విషయమందు 
తంస్తోతారః పూర్వ్యాం యథావిధం - మొదలైన శ్రుతులు “యన్నామసకృత్చవణాత్‌, 
పుల్కసోఇపి విముచ్యతే” మొదలైన స్పృతులు ప్రమాణము. 

38. శ్లో : (3 పాదములు) సర్యోత్తములైన జ్ఞాను లనంబడెడు (బ్రహ్మాదులచేత 
శ్రీహరి మహిమ సంపూర్తిగా వర్షింప[బడినది గదా! మటి యాతని మహిమను 
సంపూర్తిగా వర్ణించుటకు సాధ్యముగాదను వచనము సంగత మెట్టగును? దానికి 
సమాధానము - “వత్స! ఆదినా కవినా = జ్ఞానులలో (్రేష్టండైన బ్రహ్మచేత, 
యోగవిపక్సయా = శమదమాద్యుపాయములచేత పరిపక్పమైన, ధియా = సకల 
శాస్తార్థములను దెలిసికొను బుద్దిచేత, సంవత్సరసహ[్రాంతే ఆత్మనః మహిమా 
అవసితః తన యోగ్యతకు6 దగినంతయే తెలిసికొనంబడినది. అతః = అందుచేత, 
భగవతః మాయా, మాయినాం అపి = జ్ఞానులకును గూడ, మోహినీ = బుద్దిని 
ముగ్రముగా నొనర్చునది. 

39. శ్లో : బ్రహ్మ తెలిసి కొన్నాండు గదా! అట్టిచో బ్రహ్మాదులకును మోహకరమెట్టు? 
వారికి. గూడ భగవంతుని గూర్చిన సంపూర్ణ జ్ఞానము అసాధ్య మనుచున్నాండు. 
ఆత్మవర్మ్మ = భగవంతునికి సంబంధించిన జ్ఞానము నుపదేశించువారల కెల్లను 
'ప్రథమాచార్యుండైన, ఆత్మా = బ్రహ్మదేవుండు, స్తయంచ = తానే (భగవతః 
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మాయాం) సర్వాత్మనా, న వేద ఇతియత్‌ అతః అపరే = మా వంటి వారు, కిముత? 
ఇచ్చట మాయాశబ్దమునకు మహిమయని యర్థము. 

“మాయా తు మహిమా ప్రోక్తః ప్రాచుర్యేతుమయడ్యత:” 

అని ప్రమాణము. బ్రహ్మరుద్రాదులును శ్రీహరిని సంపూర్తిగాచెలియలేరనుటకు 
“గుణపూర్తే రాత్మశబ్దో బ్రహ్మా వా నత్వతోహరః, అహం శబ్ద స్తథా ప్యేతౌ నజానీతో 
హరింపరమ్‌” - అని ప్రమాణము. దీనితో దమతమయోగ్యతకు. దగినంతయనియు 
గుణ పూర్చులైన అని యర్హము. “అహం” అనంగా నింద్రుండు. 


40. ల్లో : ఇదేమియు నాళ్చర్యముగాదని చెప్పుచున్నాండు. - వాచః 
అనంతవేదములకు నభిమానిదైఎన లక్ష్మీదేవి రూవములు, మనసా 
అనాదికాలమునుండి మనన్సుతో శ్రీహరిగుణరూవములనే ధ్యానించుచు 
సహవాగింద్రియముతో నిరంతరము వర్లించుచు, అప్రాప్య = గుణవర్షన యొక్క 
యంతమును బొందలేక అన(గా గుణములన్నిటిని సమ(గ్రముగ వర్షింపలేక, యతః 
= ఏ కారణము చేత, నివర్తంతే = అనంతగుణములతో( బరిపూర్ణుండని 
నిళ్చయించికొని యెప్పుడును దమకుం బరిచితములైన గుణములనే వర్ణించుకొనుట 
యందు. దృష్తిపడిరో, అహం = అహంకారతత్త్యమున కభిమానులైన గరుడ, శేష 
రుద్రులు, ఇమే అన్యే దేవాః = ఇంద్రియాభిమానులైన యింధద్రాది దేవతలు, చ = 
కూడ, యతః = శ్రీహరి మహిమను దెలియని వారగుటచేత, తస్మై = ఎవ్వరిచేతను 
సంపూర్తిగా. దెలియంబడంజాలని మహిమ గల, భగవతే నమః. వాచః అనెడు 
బహువచనము లక్ష్మీదేవియొక్క యనంతరూపములను దెలుపును. “శ్రీర్యత్ర 
రూపిణ్యురుగాయ పాదయోః కరోతి మానం బహుధా విభూతిభిః” అని ప్రమాణము. 
అహం శబ్దము అహంకారతత్త్యమును దెలుపును. “అహం త్రిధా” - అనుచోట 
నింతకుముందే యీ యర్థము చెప్పంబడినది. ఇచ్చటి 'అహం' శబ్దమును మై[త్రేయు( 
డని యన్వయింపరాదు. 'నివర్తంతే' అనెడు ప్రథమ పురుషప్రయోగము “అహీన' 
(గుణములచేత హేయు౦డు కాండు) అనునర్థము చేత రుద్రుండు ఆహం శబ్దవాచ్యు. 
డగునని యింతకుముందే ప్రమాణమును జూవినాము. దాని నిచ్చట 
నన్వయించికొనవలెను. 


ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, మహాపురాణే, అష్టాదశపహస్రి 
కాయాం, సంహితాయాం, శ్రీ హయగ్రీవ బ్రహ్మవిద్యాయాం, 


తృతీయస్కంధే, షష్టోః ధ్యాయాః 
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తీ పోతన్నగారు 
సీ. అనినం బ్రనన్నుండై హరి మహదాదుల 
కన్యోన్యమి(త్రత్వ మందకున్న 
కతమున నిఖిలజగత్కల్పనాశక్తి 
వొడమ కుండుటం దన బుద్ది నెటింగి 
కై కొని కాలవేగమున నుద్రేకంబు 
నొందిన (ప్రకృతితో బొంది నిజబ 
లము నిల్పి తా నురు(క్రముండన నప్త విం 
శతి తత్యములయందు నమత నొక్క 


తే. పరి.ప్రవేశించి యా తత్త్యభవ్యగుణము 

నందు జ్యేష్టానురూవంబు లలర€ జెంది 

యొకటి నొకటిని గలయక యుండి విశ్వ 

రచన మెజు(గని యాతత్త్య నిచయమునకు. 204 
వు ఇట్టు విశ్శనిర్మాణ నివుణత్వంబు నెజుంగం జూవుచు నన్నింటికి 
నన్యోన్యతం గల్పించి తన యను([గ్రహంబునం (బేరి తంబ్లై కానంబడి 
'క్రియాసామర్జ్యంబునం జెన్నాందిన తత్త్యవితా నంబు దేవప్రేరితం 
బయి న్వకీయంబు లగు నంశంబులచేతం బుట్టించిన విరాడ్విగ్రహంబై 
తత్త్యవితతి దమయందు. జెందిన వుండరీకాన్లుని కళాంళంబున 
నొకటి కొకటికి నైక్యంబు వాటిల్లి వరిణతంబ్లై రూపాంతరంబునుం 
జెందె: నే తత్త్యంబుననేనియు6 జరాచరలోక పుంజంబులు నిండియుండు 
నా హిరణ్మయంబైన విరాడ్వి[గ్రహంబు నొందిన వురుషుండు సర్వజీవ 
నమేతుండై యుండె నంత 205 
క. జలముల లోవల నిమ్ముల 

జలరుహజాతాండమందు సాహశస్రాబ్బం 

బులు నిలిచె. గొర్యరూపా 

కలితంబగు నవ్విరాట్సుగర్భము వరునన్‌. 206 
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తే. దైవకర్మాత్మ శక్తి వితానములను 

దగిలి తనచేతం దనుం దాన దైవశక్తి 

యగుచు వెలు(గొందుచును బ్రకారాంతరమున. 

దనువు వితతంబుగాని చైతన్య మొంది. . 207 
తే. రూపనంసక్తిం జేసి నిరూఢకర్మ 

శక్తియును వృత్తిభేద సంనక్తి దళ వి 

ధములు గలిగిన ప్రాణరూపమున నాత్మ 

శక్తి భోకృృత్వ మగుచున్న శక్తి కలిగి. 208 
క. త్రివిధం బగుచును నాధ్యా 

త్మ్య విభేదంబులను బాపి మఠి యధిభూతా 

త్మ విరాడ్రూప మ్మగు నిది 
_ వివిధప్రాణులకు నాత్మవిధమై మజియున్‌. 209 
క. జీవంబై వరమాత్మకు 

'" దావలమై యాదిమావతారంబగు న 

ద్దేవుని గర్భంబున భూ 

తావలితోడం బ్రవంచ మర్థిం దోంచెన్‌. 210 
వ. ఇట్టు దోంచిన విరాట్పుర్పురుషుం డాధ్యాత్మి కాధిదై వికాధిభౌతికంబులను 
భేదంబులచే( బూర్వోక్త (క్రమంబున వెలుగొందు ననుచు విదురునకు 
మైత్రేయుం డెటింగించె నని చెప్పి వెండియు నిట్లనియె. 211 
చ. హరి పరమాత్మ డీళు. డజు. డాఢ్యు. డనంతుండనంతమూర్తి 

సాగర తనయాహృదీశుండు వికారవిదూరుండు నిత్యమంగళా 

. కరుడు కృపాపయోనిధి యకల్మష చిత్తుండు నర్వశక్తి తా 

మరసవిలోచనుండు బుధమాన్య చరిత్ర పవిత్రుండిమ్ములన్‌.212 
వ. ఇత్తైెజంగున నీళుండగు నధోక్షజుండు మవాదాది తత్త్యంబుల 
మనంబుల వునంబులగు తలంవులు దా నెజింగి యట్టితత్యంబుల 
వివిధవృత్తి లాభంబునక్షై న్వకీయ చిచ్చక్తిచే నిట్బ్టలొనర్తునని చింతించి 
నిజకళాకలితంబగు విరాడ్వి[గ్రహంబునందు నగ్ని వ్రముఖంబగు దేవతావళి 
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కెల్ల నివానం బగుచు. గానంబడిన వైరాజవురుముని యాస్యాద్య 
వయవంబుల వినిపింతు దత్తావధానుండవై వినుము. 213 


సీ. నరనుత, యా దివ్యపురుషోత్త్రముని పృథ 
గ్భావంబు నొంది ముఖంబు వలన 

భువనపాలకుండైన పవమాన సఖుండంత 
రాత్ము. డీశ్వరు నంళ మైన వాణి 

కనయంబు ననుకూల మగుచు నిజస్థాన 

మున (బ్రవేశించిన ముఖమునందు' 

బర6గు జీవుండు శబ్దము నుచ్చరించు. బృ 
_ థగ్భావములగు నేత్రముల నినుండు 


తే. చన్షురింద్రియ యుక్తుండై సరవి6 జెంది 
రూపవిజ్ఞాన మహిమ నిరూఢి నొందు 
మజియు6 జర్మంబునను బవమానుః డీళ్వ 
రాంశబై. తత్త్యగింద్రియమందు. గూడి. 214 


వ. నిజనివానంబు నాశ్రయించిన జీవుండు న్పర్శేంద్రియ గతుండగు. 
వృథగ్భావంబైైన (శ్రోత్రంబుల దిక్కు లచ్యుత కళాంళంబులగు. 
'శ్రవణేంద్రియ యుక్తంబులై నిజస్టానంబులం బొందిన జీవుండు శబ్దజ్ఞాన 
గతుం డగు, వెండియు( దాలువు నిర్భిన్నం బయిన లోకపాలుండగు 
వరుణుం డందు. (బ్రవేశించి రననేం్యదద్రియంబుచే( బకాశించినం (బ్రాణి 
రసంబులం (గ్రహించె. బరమేశ్వరుని నాసికేంద్రియంబు వృథగ్భావంబు 
నొంది యాశ్వినే యాధిష్టానంబై (వ్రూణాంళంబు నొందిన జంతువు 
గంధ(గ్రవహణ నమర్శంబయ్యె, వెండియు భిన్నంబయిన చర్మ౦ంబున 
నోషధులును బరమవురుషాంళంబు లయిన కేళంబులంగూడి 
నిజనివాసంబు నొందిన జీవుండు కండూయ మానుండగు, భిన్నభూతంబైన 
వే(్రంబునం (బ్రజావతి రేతంబున నిజిస్టానంబు నొందిన జీవుం 
డానంద౦బునం బొరయు, భిన్నభావంబైైన గుదంబున మి్యతుం 
డచ్యుతాంళంబును బొంది పాయువుం గూడి నిజాధిష్థానంబు నొందిన 
జీవుండు విసర్గంబుంజెందు. వేజువేత్రేన బాహువులం ద్రిదళాధీశ్వరుండయిన 
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పురందరుండు (క్రయవి[క్రయాది శక్తియుక్తుండగుచు నిజస్థానంబు నొందిన 
జీవుండు వానిచేత జీవికం బొందు, మజీయు6 బాదంబులు 
నిర్భిన్నంబులయిన విమ్ముండు స్వావానంబు గై కొని గతిళక్తిం బొందిన 
జీవుండు గమనాగమ నార్హుం డయ్యె, వెండియు భిన్నభావంబయిన 
హృదయంబు మనంబుతోడం గలని నిజాధిష్థానంబునం జం(ద్రుండు 
ప్రవేశించిన జీవుండు శరీరనంకల్పాది రూవంబగు వికారంబునుం బొందు, 
భిన్నభావంబైైన యహంకారంబున నహంకృతి యుక్తుండె రుద్రుండు 
నిజస్టానంబుగా వసియించు, నా యహంకృతిచే శరీరి కర్తవ్యంబులు నడవు, 
బుద్ది వాగీశ్వరావానంబ్లై హృదయంబుతోడం గలసి నిజాధిష్టానంబున 
బోధాంళంబుచే వెలింగిన శరీరి బోద్దవ్యతం బొందు, భిన్నంబైన చిత్తంబు 
'బ్రహ్మా వాసంబైై చేతనాంశంబు నొందిన (బ్రాణి విజ్ఞానంబునుం బొందు 
నట్టి విరాట్పురుముని శీర్ణంబున న్వర్గంబును, జరణంబుల వనుమతియు, 
నాభియందు గగనంబునుం గలిగె, నత్వాదిగుణవరిణామంబుల 
నమరులైరి, ఊర్జిత సత్య్యగుణంబున న ద్దేవతలు త్రిదివంబునుం బొందిరి, 
రజోగుణంబున మనుజులును గవాదులును ధరణిం బొందిరి, 
తామసంబున భూతాదులైన రుద్ర పారిషదులు ద్యావాపృథివ్యంతరంబగు 
వియత్తలంబునుం బొందిరి, ముఖంబువలన నామ్నాయంబు లుత్ప్సన్నంబులయ్యె. 
వెండియు -21ే5 


క. ధరణీదివిజులు శ్రుతులును 

నరవర! యమ్మేటి ముఖమునం బొడముట భూ 

సురు( డఖిల వర్ణములకున్‌ 

గురుండున్‌ ముఖ్యుండు నయ్యె గుణరత్న నిధీ! 216 
క ధర బ్రాహ్మాణాదికము ద 

స్కర బాధల బొందకుండ గైకొని కావం 

బురుషోత్తము బాహువులన్‌ 

నరనాథకులంబు వుట్టె నయతత్త్వనిధీ! 217 
కం. గణుతింపంగ6 గృషిగోర 

క్షణవాణిజ్యాది కర్మకలితంబుగ నా 

గుణనిధి యూరువులందుం . 

| బ్రణుతింపంగ వైళ్ళజాతి ప్రభవం బయ్యెన్‌. 218 
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తే, 


కం. 


తివిరి సేవక ధర్ములై దేవదేవు 

పదములను శూద్రసంతతు లుదయమైరి 

వీర లందజు6 దమతమ విహితకర్మ 

మలర జేయుచు జనకుండు నాత్మగురుండు. 219 
అగు నర్వేశుం బరాత్పరు 

జగదేక(ప్రభుని పాదజలజాతంబుల్‌ 

దగిలి భబింతురు సతతము 

నిగమోక్తిన్‌ భక్తియోగనిపుణాత్మకులై. 220 
మహిమ దీపింప( గాలకర్మ స్వభావ 

శక్తిసంయుక్తుండగు వరేళ్వరుని భూరి 


' యోగమాయా విజ్బృంభణోద్యోగ మెవ్వ 


కం. 


డెజటీంగి నుతియింప(గా నోవు నిద్దచరిత! 221 
అన్యకథానులాపము లహర్నిళముం బరఠియించి చాల మా 
లిన్యము నాత్మశోభన విలీనత నొందు మదీయ జిహ్వ సౌ 
జన్యము నొందె నేండు హరిసద్గుణ దివ్య కథామృతంబు న 
న్మాన్యచరిత్రమై నెగడు మద్గురు వాక్యపదంబు(జెందంగన్‌.222 


. హరినామాంకిత నత్కథామృత రసవ్యాలోలుండై నట్టి స 


త్పురుష (శ్రేష్టు(డస తృథాలవణవాఃపూరంబు6దా(గ్రోలునే? 
వరమందార మరంద పానకుతుకస్వాంత ద్విరేఫంబు స 
త్వరమైపోవునెచేందువేముల కుందద్గంధానుమోదాత్మమై. 223 
హరి మహిమము దన్నాభీ 

నరసిజ సంజాతుండైైన చతురాననుండుం 

బరికించి యెజు(గ6 డనిన ని 

తర మనుజుల జెప్పనేల తత్త్యజ్ఞనిధీ! 224 
(శ్రుతులు దమలోన వివరించి చూచి వుండ 

రీకలోచను నుత్తమ ల్లోక చరితు 

నమర గణ వంద్యమాన పాదాబ్ద యుగళు 

వెదకి కనుంగొనలే వం(డ్రు విమల మతులు. 225 
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*కం.హరియుం దన మాయాగతి. 
బరికించియు. గానండయ్యెం బరిమితి లేమిన్‌ 
మజి మాయావిని మోహిని 
చరితము గనుం గొందు రెట్టు చతురాస్యాదుల్‌? 226 


కం. ఆ దివిజాధీశుండు. మహ 

దాదులు దికృతులు( బంకజాసనుండున్‌, గౌ 

రీ దయితుండు గనంజాలని 

శ్రీ దేవుని పదయుగంబు. జింతింతు మదిన్‌. 227 
అర్థములు : 
204. నీ॥ (వ్రనన్నుండ్డె = వారి (ప్రార్థనతో దయగలిగినవాండ్డె, 
మహదాదులకున్‌ = మహత్తత్త్యము మొదలైన వానికి, అన్యోన్యమిత్రత్వము 
= వరన్చర నఖ్యము, అందకున్నకతమునన్‌ = ఏర్పడ కుండుట చేత, 
నిఖిలజగత్కల్పనాళక్తి= నర్వజగత్తులను నృష్టించెడి శక్తి, పాడమకుండుట = 
ఏర్పడకుండుట, కాలవేగమునన్‌ = కాలమను నంజ్ఞగల శక్తిచేత, 
వ్రకృతితోన్‌ పొంది = ఆ ప్రకృతి నాశ్రయించినవాడ్డైె, నిజబలమునిల్పి = 
తన వీర్యము నా వ్రకృతియందు (బ్రవేశింవంజేని, ఉరుక్రముండనన్‌ = 
శ్రేన్సమైన (క్రమము గల్లిన వాండనునట్టుగా, నవ్వవింళతి తత్త్యముల 
యందున్‌ = ఇరువది యేడు తత్త్యము లను వంచభూతములు, 
తన్మాత్రలు, జ్ఞాన, కర్మాంగములు, మనస్సు, అహంకారము, మహత్తత్ష్యము, 
ఇరువది నాల్గవతత్త్యము (ప్రకృతి, ఆ వ్రకృతిలో. (బ్రవేశించినది 
యిజువదిద్రైదవతత్త్యము. ఈ (వ్రకృతిలో జడాంళమునే న్వీకరించిన 
యిరువది దైైదవతత్త్యము జీవుడు. లక్ష్మీనహితుండైన శ్రీహరి 
యిరువదియాఆవతత్త్యము. లక్ష్మీనహితుండుగాని హరి యిరువది 
యేడవతత్మ్యము. సైనంజెస్పినది ద్వైత నంవ్రదాయము. ద్వైత 
నం(వ్రదాయముతో పోతన్నగారికి నంబంధ మెంతయో తెలియరాదు. 
మూలమందు “త్రయో వింశతి తత్త్వానాం గణం” - అనియే కలదు. మటి 
యీ వధ్యమందలి “నవ్నవింళతి' అనునది అచ్చు తప్పో లేక 
ధ్వైతసిద్ధాంతమునే పోతన్న అనునరించెనో లేక యీ భాగ మన్యపూరణమో 


360 భాగవత సుధాలహరి 


నరిగాందెలియుట లేదు. ఒక్క వరి = ఒక్కటే సారిగ, ఆ తత్త్యభవ్య 
గుణములందున్‌ ఆ తత్త్యముల (శ్రేన్ఫమైన గుణములలో, జ్యే + 
అనురూప౦ంబులు = వాని వానికి. దగినట్టుగా - 

తాత్పర్యము : వారి ప్రార్ధనతో శ్రీహరి నంతుష్చు డైనాండు. ఆ తత్త్యములు 
వరన్పరభిన్నములైన గుణములు గల వగుటచే నొకదానితో నొకటి 
చేరకుండుటచేత వానికి జగత్తులను నృష్టించెడి శక్తి యేర్చడలేదు. ఈ 
విషయమును బరమాత్ము డెటీ(గినాండు. అవ్వ్పుడు కలనంజ్ఞయు 
ద్యోతనశీలమునైన 'వ్రకృతిని దాను బొందినాండు.పొంది యా 
నప్తవింశతితత్త్యములలో నొక్కసారిగనే దాను (బ్రవేశించినాండు. వాని వాని 
యోగ్యతకు( దగినట్టుగా నా తత్త్యృముల యంశములను భగవంతు. 
డొకదానితో నొకటి. జేర్చెను. 

205. విశ్వనిర్మాణనివుణత్వంబునన్‌ = (ప్రవంచమును నిర్మించుట 
యందలి చాతుర్యమును, ఎయుంగన్‌ చూపుచున్‌ = నృష్టముగా చూపవుచు, 
అన్యోన్యతన్‌ కల్పించి = ఒకదానితో నొకటి చేరియుండెడిస్టితిని యేర్చజచి, 
తన అను([గ్రహంబునన్‌ = తన దయచేత, (క్రియాసామర్జ్యంబునన్‌ = 
కార్యము నొనర్చుటందలి శక్తిచేత, తత్త్య వితానంబు = తత్త్యముల గుంపు, 
దేవప్రేరితంబై = భగవంతునిచే. (బ్రేరేపింపాబడినద్దై విరాడ్విగ్రహంబై = 
విరాట్టను పేరు గల న్వరూవమును నృద్చించి, వుండరీకాన్షుని 
కలాంళంబునన్‌ = విమ్మువు కళచేత, వరిణతంబైై = వక్వమైనధ్దె, 
హిరణ్మయము = బంగారు రూపము గలది. 

తాత్పర్యము : తన ప్రవంచనిర్మాణము గలియునట్టుగా భగవంతు(డా 
తత్త్యముల కన్నిటికిని మైత్రి గల్పించినాండు. ఆతని యను[గ్రహవిశేషముచే 
ట్రేరీపింవంబడిన తత్త నమూహమందు. (గ్రియాసామర్థ్య వేర్చడెను. 
అవ్వుడవి వరన్పరవేళనముచే. బరిణతములై వేరు వేరు రూవములు 
చెందినవి. ఆ రూపమునకే విరాట్పురుషుండని పేరు. ఆ పురుషుని యందు 
వాసుదేవుని కళాంళము చేరియుండినది. ఆ విరాడ్విగ్రహమందు6 జరాచర 
లోకములు నిండియుండెను. హిరణ్మ్యయమైన యా వి[గ్రహంబునొందిన 
వురుముండు నర్వజీవసమేతుండ్తై యుండెను. 
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206. జలరుహజాతాండమందున్‌ = బ్రహ్మాండమందున్న, జలముల 
లోపలన్‌ = జలములలో, కార్యరూపాకలితంబగునవ్వి రాట్సుగర్భము = 
కార్యయావముచేతంగూడుకొన్న నా విరాట్బురుముండు, ఇమ్ములన్‌, 
సాహ్రాబ్బంబులు నిలిచెన్‌ = దేవమానముతో వేయేండ్డు నిలిచినాండు. 
తొత్పర్యము ; (బ్రహ్మాండములోవలి జలములలో నా విరాడ్డేహము 
కార్యరూవముచే( గూడినదై వేయి సంవత్సరములు వసించెను. 

207. దైవకర్మాత్మశక్తివితానములనున్‌ తగిలి = దైవశక్తి, కర్మశక్తి, ఆత్మశక్తి 
అను మూటితో6 గూడి కొనియున్న, తనుదానన్‌ = తనచేత(దానే, దైవశక్తి 
యగుచున్‌, వెలుంగొందుచున్‌, మహదాదులకు( గార్యరూవమైన 
భగవంతుడు, (వ్రకారాంతరమునన్‌ = వేటురీతిచేత, తనువు 
వితతంబుగాని చఛైతన్యంబు నొంది = శరీరము స్పష్టముగాని చైతన్యము 
నొందినవాండై. 

తాత్పర్యము : ఈ వద్యమేమో నృష్టముగా నా కన్వయముగా లేదు. దీనికి 
మూలశళ్ళొకమిది. 

“ సవైవిశ్వసృజాంగర్భో దైవకర్మాత శక్తిమాన్‌, 

విశ్వభాజాత్మనాత్మానం | ఏకధా దళధా త్రిధా”. 

208. రూవనంనక్తింజేనీ = హృదయా వచ్చిన్నమైన చ్చైతన్యముచేత, 
నిరూఢకర్మశక్తియునై - నిరూఢ = దృఢముగా నెలకొన్న, కర్మశక్తియునునై, 
'క్రియాళక్తి, వృత్తిభేద నంనక్తిన్‌, వంచవాయువులునున్‌ వాని వృత్తి 
భేదములతో దళవిధములుగా నగుచున్నది. ఆత్మళక్తియనంగా భోక్షృళక్తి, 
తాత్పర్యము : విరాట్పురుముండు హృదయావచ్చిన్నమైన చైతన్యముచేత 
నిరూఢ క్రియాళక్తిదైనాండు. వాయువులు ఐదే. నాగ, కూర్మ, కృకర, 
దేవదత్త, ధనంజయములు. అవి వృత్తిభేదములచేత వదివిధము 
లగుచున్నవి. ఆత్మశక్తియనంగా భోకృళక్తి. ఈ రీతిగా మూండు రీతులుగా 
నైనాండు. 

209. త్రివిధంబగుచునున్‌ = మూండురీతులై, ఆధ్యాత్మ విభేదంబులనున్‌పాపి 
= ఆధ్యాత్మికొది విభేదములులేకను, అధిభూత ఆత్మవిరాడ్రూవంబగునిది 
= అధిభూతాది రూపములతో! గూడికొన్నయిది, వివిధ ప్రాణులకున్‌ = 
నమన్హజీవులకును, ఆత్మవిధమైై వెలయున్‌ = ఆత్మన్వరూవముగా 
నుండును. 
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తాత్పర్యము : ఇది త్రివిధమై యొవ్పుచుండును.అధ్యాత్మాది విభేదములతో 
ముత్తెజంగులు. అధిభూతమైన యవతార మిది. వ్యష్టిసమష్టిరూపములకు 
నర్వములకు నాధారము. వ్యష్పిరూవములతో నాత్మన్వరూవముగా 
నుండును. అనగా జీవరూపుండుగా నుండును. 

210. జీవంబై = జీవన్వరూపుండై, వరమాత్మకున్‌ తావలమై = వరమాత్ముని 
యంళభూతమైై, ఆదిమావతారంబు = మొదటి యవతారము, అద్దేవుని 
గర్భంబునన్‌ = ఆ దేవుని న్వరూపములో, భూతావళితోడన్‌ = సమస్త 
వ్రవంచము, ఆర్టిన్‌, తోంచెన్‌. 

తాతృర్యము : నమన్త వ్యష్టిరూపములకు నిది యాత్మ. వరమాత్ముని 
యంశళము. ఇట్టి యా యాద్యావతారమందు నమన్త భూతములతో. 
బ్రవంచమేర్చడినది. 

211. ఇట్టు తోంచిన విరాట్బురుషముండు = ఈ రీతిగా నవతారమెత్తిన 
విరాట్పురుము( డాధ్యాత్మికాదిభేదములతో ముందు. జెవృంబడినట్టు( 
బ్రకాశించుననుచు విదురునకు మైత్రేయుం డెటింగించె నని చెప్పి 
శుకబ్రహ్మ తరువాత నిట్లనెను. 

212. హరి పరమాత్ముడు, ఈళుండు. అనంతమూర్తి = అనంతములైన 
మూర్తులు గలవాండు, సాగరకన్యావృాదీళుండు, వృాత్‌ + ఈళుండు, 
సముద్రకన్యయగులక్ష్మీదేవికి భర్త. వికారవిదూరు(డు = మత్రిగుణములతో 
నేర్పడెడు నమన్త వికారములకు దూరమైన వాండు, నిత్యమంగళ + 
ఆకారు(డు = సమస్త శ్రేయములకును మూలమైనవాండు, అకల్మవచిత్తు( 
డు = నిష్పావమైన మనస్సు గలవాండు, నర్వశక్తి = నమస్త శక్తులును 
గలవాండు, తామరసవిలోచనుండు = పద్మలోచనుండు, బుధమాన్యచరిత్ర 
పవిత్రుండు = బుధులచే గౌరవింపందగిన చరిత్ర గలవాండు. 


తాతృర్యము : భగవంతుడు వరమాత్ముండు, ఈళుడు, జన్మాది 
వికారములు లేనివాండు, అనంతములైన మూర్తులు గలవాడు, లక్ష్మీశుం 
డు. త్రిగుణజనితములైన వికారములు లేనివాండు. నిత్యకళ్యాణములు 
గలవాండు. బుధులచే6 గౌరవింపందగిన పవిత్రచరి్యతగల వాండు. 


తృతీయస్యంధ షష్టాధ్యాయము 363 


213. అధోక్షజుండు = ఇంద్రియముల కగువడనివాండు, మవాదాది 
నత్య్యంబుల మనంబులన్‌ = మహదాదులయందు వివిధవృత్తి లాభమునకై 
= వారి జీవనమునకై, స్వకీయచిచ్చక్తిచేతన్‌ = తన జ్ఞానశక్తి చేత, నిజకళా 
కలితంబు = తన కళచే6 గూడినది. అగ్ని ప్రముఖంబు = అగ్నిమొదలైన 
వారియొక్క, వైరాజ పురుషుండు = విరాట్పురుషుని యొక్క, ఆస్యాద్య 
వయవంబులన్‌ = ముఖము మొదలగు నవయవముల (వకారమును, 
దత్తావధానుండనైై = శ్రద్దగలవాండనై 

తాత్పర్యము : ఇంద్రియముల కెటుకవడని వరమాత్ముండు మహదాది 
తత్త్యములలోనున్న యూహల నెటింగినాండు. వాని వివిధ వృత్తుల కొకు 
తన శక్తుల నే మొనర్తునని తన చిచ్చక్తిచే నాలోచించెను. ఆలోచించి 
తత్తదవయవాభిమానులైన అగ్న్యాదుల యొక్క వివిధవృత్తుల లాభమునకై 
కొన్ని పద్దతుల నవలంబించినాండు. 

214. వృథగ్భావంబునంది = వినిర్భిన్నమైనదే, పవమాన నఖుండు = అగ్ని 
దేవుండు, ఈశ్వరునంళమైన వాణికి = ఈశ్వరునంశమైన వాక్కునందు, 
ముఖమునందున్‌ వరంగుజీవుండు = ముఖముననున్న జీవుడు, 
పృథగ్భావములగు = వేటుతనమును బొందిన, నేత్రములన్‌ = కన్నులందు, 
చన్షురిం్యద్రియయుక్తుండ్డై = చన్షురింద్రియంముతో(గూడి నవాండై, 
రూపవిజ్ఞానమహిమ = రూపములను దెలిసికొనెడి జ్ఞానము, చర్మములనున్‌ 
= చర్మములందు, పవమానుండు = గాలి, ఈశ్వరాంశమై = ఈశ్వరుని 
యంళచేత(గూడినదై. 


తాతృర్యము : సై నందర్భమందు ఇట్టు వివరింవవలనియున్నది. 
నమష్టియన6గా లోకము. వ్యష్టి యనంగా బ్రత్యేకమైన శక్తి. సమష్టిదైన 
లోకము, విరాట్పురుషుని శరీరము. వ్యష్టియనునది జీవుని శరీరము. ఈ 
విషయము ముందు. దెలిసికొన్ననే క్రిందంజెవృంబోవు విశేషవిభాగము 
లర్థమగును. ఆయా యవయవములయందు నివసించెడు దేవతలు, ఆ 
యంగములు నిర్వహించెడు కార్యములును సర్వమును నవగత మగును, 
విరాట్పురుమనికి మొదలు ముఖ మేర్చడినది. ఆ స్థానమందు అగ్నియనెడు 
దేవత తన యంళమైైన వాక్కుతో. (బ్రవేశించినది. జీవుడా వాక్కు 
నహాయముతో వక్తవ్యమైన విషయమును జెవ్పును. ఇక్కడ ముఖము 
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అధిభూతము. దానికే యధిష్టాన మనియును బేరు. అభిమాని దేవత కవి 
యాశ్రయమ్మెన్రది గనుక అం దధివసించు నగ్బ్యాదులు దేవతలు, అందుచే 
వారి కధిద్దైవములని పేరు. ఆ దేవతల యంశళములని వేనినందుమో ఆ 
వాగాదుల కధ్యాత్మమని పేరు. కనుక అధిభూతము ముఖము, అధిదైవ 
మగ్ని, ఆధ్యాత్మము వాక్కు, ఇట్టే తక్కినవాని నర్జవెఎనర్చికొనవలెను. 
విరాట్పురుమునకు అక్షు లేర్పడినవి, ఆ స్థానములను లోకపాలకు(డైన 
నూర్యుండు (ప్రవేశించినాండు ఆతని యంళము చన్షురింద్రియము. ఇతని 
నహాయముతో జీవునకు రూప జ్ఞాన మేర్చడెను. విరాట్పురుషునకు త్వక్కు 
ఏర్పడినది. లోకపాలకుండ్లైన వాయువ్వ స్వాంళమైన (ప్రాణముతో 
త్వగింద్రియమును (బ్రవేళించెను. దీని సాయముతో జీవుండు 
మృదుకాఠరిన్యాదుల నెజటుంగును. 


215. నృర్శేంద్రియగతు౦డు = నృర్శేంద్రియమును బొందినవాండు, 
వృథగ్భావంబులగు = వినిర్భిన్నములైనవి, (శ్రోతంబులన్‌ = 
కర్ణములయందా, అచ్యుత కళాంళంబులు వ్‌ అచ్యుతుని కళలు, 
'శవణేంద్రియ యుక్తంబుల్లై = (శ్రవణేంద్రియముచే( గూడికొన్నవై, 
నిజస్టానంబులన్‌ పొందినన్‌ = తమ స్థానములను బొందంగా 
లోకపాలుండగు వరుణుండు అందున్‌ (ప్రవేశించి రససేంద్రియంబుచేన్‌, 
'వ్రవేశించినన్‌ తాలు' వేర్చడినది. లోకపాలకుండ్డైన వరుణు( డక్కడ 
ప్రవేశించెను. రసనేంద్రియమే యాతనియంళ. దానిచే జీవునకు రనజ్ఞాన 
వేర్చడినది. నానికేంద్రియంబు = నాసాపవుటములు, ఆశ్వినేయ 4 
అధిష్టానంబై = అశ్వినీదేవతల కాధారమై, (ఘ్రాణాంళంబున్‌ పొందినన్‌ = 
ఘ్రూణమను తన యంళముచేత నాసికాద్యారముల నాశ్రయింపంగా, ఇచ్చట 
నాసిక ఇంద్రియము. అళ్వినీకుమారులు దేవతలు. (ఘ్రాణ మన్నది వారి 
యంళము. ఇట్లే తక్కిన చోటుల( జూచికొనవలెనని వెనుకం జెప్పినాము. 
ఏర్పడిన చర్మమునందు ఓవధులు (ప్రవేశించెను. వాని యంళములు 
రోమములు. త్వక్కుఇంద్రియము ఓషధులు దేవతలు, దీనిచేత మానవు( 
డు కండువు నెజుంగును, త్వగింద్రియమునకు స్థానభేదత్వము చేత 
విషయద్వయత్వము. అట్లే వే(డ్రము భిన్నమైనది. (వ్రజావతి దానిని 
బొందెను. ఆతని యంళము రేతన్సు. దానిచే మానవుండు రత్యానందము 
నందును. గుదము భిన్నమైనది. మిత్రుం డనెడు దేవత వాయువను దన 
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యంళముతో దానినిగబవేశించెను. తత్సలముగా మలవినర్డన 
వేర్చడుచున్నది. బాహువు లేర్పడినవి. ఇంద్రుండు వానినాశయించిన 
దేవత. వార్త యన్నదే యాతని యంళము. (క్రయవి[క్రయాదులు జీవుని 
కార్యములు. పాదములు వినిర్భిన్నములు. విష్ణువు వానిలో6 బ్రవేశించెను. 
గతియే వాని దానిచే యంళ జీవుండు గంతవ్యము నందుచున్నాండు. 
గమనాగమనము అతని (క్రియలని భావము. హృదయము భిన్నమైనది. 
మననస్సుతో6 గలనీ చం్యద్రుండందు. టబ్రవేశించెను. దానితో జీవునకు 
నంకల్పవికల్పము లేర్పడినవి. అవహాంకారము భిన్నమయ్యెను. 
అవాంకృతితోం గూడినవాండ్డె రుద్రుండందు( 'బ్రవేశించెను. ఆ 
యహంకారముతో జీవుండు కర్తవ్యములు నడపును. బుద్ది యేర్చడినది. 
వాగీశ్వరుండు దాని నాశ్రయించినాండు. బోధ యాతని యంళము. 
అందుచే జీవుండు బోద్దవ్యములను గమనించును. చిత్తము భిన్నమైనది. 
దీనిని మూలము సత్యమని పేర్కొన్నది. బుద్ది, చిత్తము ఈ రెంటి కభేద 
వ్రతివత్తితో నిట్టు నిర్టేశించుట జరగినది. దానిని (బ్రవ్మాదేవు6 
డా(క్రమి౦చెను. ఆతనియంశము చేతన. దానితో ప్రాణి విజ్ఞానము 
నందుచున్నాండు. విరాట్పురుమని శీర్మము నుండి న్వర్గ వేర్చడినది. 
పాదముల నుండి భూమి, నాభి నుండి గగనము గల్నినది. ఉత్కృష్టమైన 
నత్యగుణముతో దేవత లైనారు. నత్వాదులైన గుణవరిణామము 
సురాదుల జన్మలకు6 గారణ మైనది. రజోగుణము యొక్క యాధిక్యముతో 
మనుజులు భూమి నందిరి. వారి క్రియా కలాపముల కువయోగకరములైన 
వళశ్వాదులు. గూడ ధరణియందే వుట్టిను. తామ సాధిక్యములో 
భూమ్యాకాళశముల మధ్య నున్న యంతరిక్షమున నున్న రుద్రపార్షదు లన 
బడెడు భూతాదులు జన్మించెను. ముఖము నుండి వేదములు జన్మించెను. 
216. నరవర! = వరీక్షిన్మవోరాజా! వేదములును ఆ (క్రియల 
ననువర్తించుచు వాని కాధారములైన (బ్రాహ్మణులును వరమవురుషుని 
ముఖమునుండి వుట్టినారు, చైైదికక్రియా కలావములను నిర్వర్తించెడు 
నిమిత్తముగా బ్రాహ్మణు. డఖిలవర్షములకును గురువుగా నైనాండు. 

217. నయతత్వనిధీ! (బ్రాహ్మాణాదికమున్‌ = (బ్రావ్మాణులు 
మొదలైనవారిని, తస్కరబాధన్‌ పొందకుండన్‌ = చోరాదులచేత బాధలు 
పడకుండ 
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తాత్పర్యము : వేదములను రక్షించుబ్రాహ్మాణులు చోరాదులతో బాధలు 
పడకుండ వారిని రక్షించుటకైె క్షత్రియులు పరమపురుషుని బాహువులనుండి 
యుద్భవించినారు. 

218. కృషి....కలితంబుగన్‌ = వ్యవసాయము, గోవులను రక్షించుట, 
వ్యాపారము మొదలగు కార్యములతో, ఊరువులందున్‌ = తొడల నుండి, 
పరమేశ్వరుని యూరువుల నుండి వైళ్యులు జన్మించినారు. వారి వృత్తులు 
కృషి గో రక్షణాదులు,. 

219. సేవకధర్ములై = తక్కిన జాతులను సేవించుటయే ధర్మముగా 
గలవారై , విహితకర్మము = తమ తమ జాతులకు విధించిన కార్యము, 
అలరన్‌ చేయుచున్‌ = ఆచరించుచు. 

తాత్పర్యము : శూద్రులకు వారి పైజాతులను సేవించుట కర్తవ్యము, ఈ 
నాల్గవజూతి తక్కినవారి విపాతకర్మములను సేవావృత్తితో. గా 
పాడుచుండిరి. అందుచే వీరు తక్కినవారి ధర్మములకు సంరక్షకులు. ఇది 
వారికి నీచత్వముగాదు, రక్షకత్వము. 

220. తగిలిభజింతురు = గొప్ప యానక్తితో సేవింతురు, నిగమోక్తిన్‌ = 
వేదానుసారముగా, భక్తియోగ నివుణాత్మకులై = భక్తి యోగముతో! 
గూడినవారై. 


తాత్పర్యము : ఈ వర్షము లన్నియును వారి వారి ధర్మముల ననుష్టించుట 
చేత. బరవేళ్వరుని సీవింతురు. వారు తమ విపితధర్మముల 
ననుసరించుటయే భగవంతునకు వా రొనర్చెడి సేవ యని తెలియవలెను. 


221. కాలకర్మన్వభావళక్తిసంయుక్తుండు = కాలము, కర్మము, స్వభావము 
ననెడు నీ ళక్తులచే. గూడినకొన్న వరమేశ్వరుని యోగమాయా (ప్రకారమును 
ఎవ్వండు నంపూర్ణముగా నెటింగి నుతించుటకు శక్తి గల వాండగును? 
భగవంతుని యోగమాయకు మువ్విధములైన ళక్తులున్న వని తాత్పర్యము. 
అవి కాలము, కర్మ, స్వభావము అనునవి. ఈ మూండు శక్తులతో(గూడి నదే 
భగవంతుని యోగమాయ. ఇతర దేవతల మాయలకును భగవంతుని 
యోగమాయకును గొవ్ప భేద మున్నది. " 
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222. అన్యకథానులావములు = ఇతర విషయములకు సంబంధించిన 
కథలు, అహర్షిళశమున్‌ = అనగా రాత్రింబగళ్ళు, ఆత్మశోభన విలీనత = 
తన నవాజగుణము మరుగగుట, సౌజన్యమున్‌ =నుజనత్వమును, 
సన్మాన్యచరితమై = గౌరవింపందగిన చరిత్రలు గల. 

తాత్సర్యము : ఇతర విషయములకు సంబంధించిన కథలు, వర్షించి, 
పఠించి, జిహ్వ మాలిన్యమును బొందినది. తన నహజగుణసార్థక్యమును 
బొందలేక పోయినది. నేండు హరిగుణకథాకథనముతో సార్ధకమైనది. 
223. హరినామాంకిత = హరినామముచే( గూడిన, నత్కథామృత = 
చక్కని చరిత్రలయొక్క, రసవ్యాలోలుండు = రనము నందునిమగ్నమై నవా 
డు, అనత్కథాలవణవాః పూరంబు = ఇతరకథలనెడు ఉప్పునీటిని (క్రోలునే 
= పానము సేయునా? వరమందార...ద్విరేవంబు = కల్పవృక్షముల తేనెను 
(గ్రోలుట యందానక్తి గల తుమ్మెద, నేలవేములకున్‌ = నేలయందు పప్రాకెడి 
చేదుచెట్లకు, తద్గంధ + అనుమోదాత్మమై = దానిగంధముచే నాకర్షింప6 
బడినద్దై, పోవునే? 
తొత్చర్యము : భగవంతునకు నంబంధించిన నత్కథలు వినుటయం 
దానక్తిగల నజ్జనుండు ఇతరకథల జోలికిపోండు. హరికథ లమృతము 
వంటివి, ఇతరకథ లువ్వు నీటి వంటివి. కల్పవృక్షమందలి తేనెలతో 
నంతోషవడెడి తుమ్మెద చేదు వాననలుగలచెట్ట జోలికి పోవునా? వాని 
వాననలు దాని నాకర్షించునా? 

"పై వద్యమంతయు నమాత్యునిదే యని చెప్పవచ్చును. 
“ ఏక్రాంతలాభం వచనో-నుపవుంసాం 
నుళ్ళోకమౌళేర్లుణవాదమాహుః” 

- అని మాత్రమే మూలము. వీని నాధారముగా( బోతన్న మనోహరమైన 
మత్తేభమును గూర్చినాండు. భక్తివిషయము వచ్చినపు డంతయు నాతంిట్టే 
విజృంభించును. “చేంతివేము” - “నేలవేము” అని అకాడమీ (వ్రతిలో 
పాఠభేదము లున్నవి. ఈ రెండు కూడ నాకర్థముగాలేదు. ఏదో చేదు 
చెట్టని వ్యాఖ్యానించినాను. చేదువేము గావచ్చునేమో! ద్విరేవ మనంగా 
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తుమ్మెద. రెండురేవములు గలది యని యర్చము. తద్వాచకమైన 
(భ్రమరమునందును రెండురేవములున్నవి గదా! రెండు రేవములచే జెవ్పం 
బడు ఒకానొక శబ్దముచే. జెప్పబడునదియని యర్థము. దీనిపై నలంకార 
శా(స్తములో లక్షణానిరూవణములో నీ విచారమున్నది. అనక్తి గలవారు 
దానిని జూచికొనవచ్చును. 


224. వారిమపొమను నంమూర్తిగా నాతని నాభికమలమునంబుట్టిన 
బ్రహ్మయే యెజు.గలేండు. ఇంక నితరుల విషయము. జెప్పనేల? 

225. (శ్రుతులు = వేదములు. 

తాత్పర్యము : (శ్రుతులు గూడందమలో. దాము విచారించికొన్నవి. వానికిని 
నాతని మహిమ మంతుచిక్కలేదు. వరమోత్తమ కీర్తియు క్తుండాతండు. 
నకల దేవతాస్తుత్యపాదాంబుజుండు. పరిళుద్దమైన బుద్దిగల మహర్చులకు 
గూడ నాతని మహిమ దెలియరాదు. 

226.క0. వరిమితిలేమిన్‌ = అవది లేనందుచేత, వారియున్‌ 
తనమాయాగతిన్‌, వరికించియున్‌ = విమర్శించికొనియును, కానండయ్యెన్‌ 
= తెలిసికొనలేకపోయినాండు, చతురాస్యాదుల్‌ = బ్రహ్మ మొదలైనవారు. 
తాత్పర్యము : నిరవధికమైనందుచేత నతడు తనయోగమాయాళక్తి 
టొంతటిదో తెలియలేకపోయినాండు. వరవేళ్వరునకే యర్ధముగాని 
యోగమాయా (ప్రభావమును జతురాస్యాదులెట్టు (గ్రహింవనేర్తురు? “ఇది 
యాతని సర్వజ్ఞతకు లోపము కాదా?” ఈ విషయమును విజయధ్వజవ్యాఖ్యలో 
వివరించినాను. చూచికొనవచ్చును. 

227. కం. భగవంతుని పాదముగళమ్ము మహిమను సంవూర్షముగా నింద్రు 
డెజు(గలేండు. మహదాదులకు( దెలియదు. దికృతులు (గ్రహింవలేరు, 
బ్రహ్మకుందెలియదు. రుద్రుండూహింపలేండు. అట్టి యా వరమేళ్వరుని 
పాదయుగ్మమునకు నమస్కారము, 


ఇదు వుట్టవర్తి నారాయణ దానవిరచిత 
భాగవత నుధాలహరి యందు ఆజవయధ్యాయము. 


నప్తమో5ధ్యాయః 


శ్రీశుక ఉవాచ 

శో. ఏవం బ్రువాణం మైత్రేయం దైర్రపాయన నుతో బుధః, 
ప్రీజయన్నివ భారత్యా విదురః [పత్యభాషత. 1 

విదుర ఉవాచ 

శో. బ్రవ్మాన్‌! కథం భగవతః చిన్మాత్రస్యాంవికారిణః, 
లీలయా వాపి యుజ్యేర న్నిర్ణణన్యగుణాఃక్రియాః 2 
క్రీడాయా ముద్యమోర5ర్భన్య కామ ల్చిక్రీడి షాకంన్యతః, 
న్వత స్పృష్త్పన్య చ కథం నివృత్తన్య నదాాన్యతః. 3 
అస్రాక్షీదృ్యగవాన్‌ విశ్వం గుణమయ్యామత్మ మాయయా, 
తయా నంస్థాపయత్యేత ద్భూయః ప్రత్యభిధాన్యతి. 4 
దేశతః కాలతో యోసా వవసాాత న్న్వతోకన్యతః, 
అవిలుప్తా వబోధాత్మా న యుజ్యేతాజయా కథమ్‌. క్‌ 
భగవానేక ఏవైష న్సర్వక్షేత్రే ప్వవస్థితః, 
అముష్య దుర్భగత్వం వాక్లేశో వా కీర్మ భిఃకుతః. 6 
ఏతస్మిన్మే మనోవిద్వన్‌ ఖిద్యతే5 జాననంకటే, 
తన్నః పరాణుద విభ కళ్ళలం మాన్‌నంమవాత్‌. 7 

శ్రీశుక ఉవాచ 

శో. న ఇత్ళం చోదితః క్షళ్యాతత్త ్వజిజ్ఞానునా మునిః, 
(వ్రత్యోవా భగవచ్చిత్తోః న్మయన్వివ గతన్మయః. 8 

మైత్రేయ ఉవాచ 

శో సేయం భగవతో మాయాయ న్నయేన విర్తుభ్యలే 
ఈశ్వరన్య విముక్తన్య కార్పణ్య ముత బంధ నమ్‌. 
యదరేన వినా పుంసో మృషైవాత్మ విపర్యయః, 
వ్రతీయేత ఉపదమ్ముః న్వశిరేళ్ళి దనాదికః 10 
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యథా జలే చంద్రమనః కంపాదిస్త తతో గుణః, 
దృశ్యతేఇనన్నపి ద్రవ రాత్మనోంనాత్మనో గుణః 11 
న వై నివృత్తి ధర్మేణ వానుదేవానుకంపయా, 

భగవద్భక్తి యోగేన తిరోధత్తే శనై రివ. 12 
యదేంది యోవప రామో5ర్తాన్‌ దృష్టాత్మని పరే వారౌ, 
విలీయంతే తదాక్షేశాన్సంనుప్తస్యైపకృత్స్న శ. 1 
అశేషనంక్షే శశమం విధత్తే, గుణానువాద (శవణం మురారేః, 
కింవా పున నృచ్చరణార వింద పరాగ సేవా రతి రాత్మలబ్ధా.14 


విదుర ఉవాచ 


శో 


నంఛిన్నన్సం శయో మహ్యుంతవ నూక్తాసినా విభో! 
ఉభయత్రాపి భగవ న్మనో మే నంప్రధావతి. 15 


సాధ్యేత ద్వ్యావృతం విద్వ న్నాత్మ మాయా యనం హరేః, 
యద్భా త్టహీర్థ ౦ నిర్మూలం విశ్వమూలం నయ దృహిః. 16 


య శ్చ మూఢ తమో లోకే యశ్చ బుదేః పరం గతః, 
కా వుభౌ నుఖ మేధేతే క్లిళ్య త్యంతరితో జనః. 17 


అర్గాభావం వినిశ్చిత్య, (పతీతస్యాప్య నాత్మనః, 
ఖి తి, అన్పి జ్య 
తాం చాపి యుష్మచ్చరణ సేవయా5వాం పరాణుదే. 18 


యత్సేవయా భగవతః కూటస్తన్య మధుద్విషః, 


రతిరాసో భవే త్తీవః పాదయోర్వ్యననార్దనః. 19 
దురాపా హ్యూల్పతపసా సేవా వైకుంఠ వర్మను, 
యత్రో పగీయతే నిత్యం దేవదేవో జనార్జనః ౫ 


నృష్వ్వాగే మవాదాదీని, నవికారా ఇను క్రమాత్‌, 

తేభోర్టి విరా జ ముద్ధృ్యత్య, త మను ప్రావిశద్విభుః. 21 
య మావుళాద్యం పురుషం సహ్రాం[మఘ్యూరు బావుకమ్‌, 
యత్ర విశ్వ ఇమే లోకా నృవికానం నమాన తే. జ 
యస్మిన్‌ దశవిధః ప్రాణః సేంద్రియార్తేంద్రియ స్పివృత్‌, 
క్వయేీరిలా యతో వర్దా స్వద్విభూతీ ర్బోదన్వ టక. 
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యత్ర వుత్రైశ్చ పౌ త్రైశ్చ నష్పృభి నృవాగోత్ర జైః, 

(వజా విచిశ్రాక్సళతయ ఆనన్‌ యాభీరిదంతతమ్‌. _ 2౫ 
(ప్రజాపతీనాం నవతి ల్చిక్తి పే కాన్‌ [పజాపరీన్‌, 

నర్గాంత్రై వాను నర్గాంభ్చ మనూసీ మన్వంతరాధిపాన్‌. 5 
ఏతేషా మపి వంశ్యాంశ్చ వంశాను చరి తాని చ, 
ఉవపర్యధశ్చ యే లోకా భూమే ర్మిత్రాత్మ జానతే. ణ్‌ 
తేషాం నంసాం ,పమాణం చ భూలోకన్య చ వరయ, 
తిర్యబ్మనుష్యో దేవానాం నరీనృప పత్రిణామ్‌” 7 
వదనన్సర్గ నంవ్యూవాం గార్భ స్వేదాండ జోద్చిదామ్‌ 


గుణావతిరై ర్విశ్వన్య నర్గస్టి త్యప్య యాశయ 

నృజతః శ్రీసివానన్య వాఫ్టిచ్‌ గ టర విక్రమమ్‌. ౫ 
వర్గాశమ విభాగాంశ్చ రూపశీలన్వ భావతః, 

బుషీణాం జన్మకర్మాజి వేదన్య చ వికర్షణమ్‌. జ 


యజ్ఞనస్యచ వితానాని యోగన్య చ వథః (పభో! 
నైవ్కర్మ్య న్యచ సాంఖ్యన్యతంత్రంవా భగవత్మృతమ్‌. ౩0 


పాషండప థ వైషమ్యం పతిలోమ నివేశనమ్‌, 
జీవానాం గతయో యాన్తు యావతీర్గుణ కర్మజాః _ 31 


ధర్మార్టకా మమోక్షాణాం న 
వార్తామ్‌ా దండనీ తేశ్చ వత న్యచ విధింపృథక్‌. 22 


శ్రాదన్య చ విథీన్‌ బ్రహ్మన్‌ పిత్ధూణాం నర్గమేవ చ, 


(గపానక్షత్ర తారాణాం కాలావయవనంస్తి రీమ్‌. 23 
దానను తప సో వాపి యచ్చేషా పూర్త యోః ఫలమ్‌, 
(వ్రవానన్థన్య యో ధర్మోయళ్య పుంస ఉతావది.. ౫ 


యేనవా భగవాం న్తుష్యే దర్శ యోని రనార్దనః, 
నంప్రసీదతి వా యేషాం కైటీళ్యాహిమునీభ! క్‌ 


అను[వతానాం శిష్యాణాం పుత్రాణాం చ ద్విజోత్తమ! 
అనాపృష్టమపి బూయు ర్గురవో దీనవత్సలాః. 36 
తత్తాసనాం భగవం "స్తేషాం కతిధా నంటతి క్రమః 
త(శ్రేమంక ఉపాసీర న్క ఉ స్విదనుశేరతే. ౩7 
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పురుషన్యచ నంస్థానం న్వరూపం వా పరన్య చ, 
జ్ఞానం చనైగమం హ్‌న జ్ఞానం యద్దురు శిష్యయోః. ౫ 
నిమిత్తాని "న్‌ తసె సైవ్రవ ప్రో న్యనఘనూరిభిః, 

స్వతో జ్జానం కుతః పుంసాం భక్తి ర్వైరాగ్యమేవవా. 3 
ఏతా న్నే పృచ్చతః (వశ్నాన్‌ వారేః కర్మ వివిత్సృయా, 
(బూహి మేఒంధన్య మిత్రత్వా దజయానపష్టచక్షుషఃు 4 
నర్వే వేదాశ్చ యజ్ఞాశ్చ తపోజ్ఞానాని చాన, 
జీవాభయ [ప్రదానన్యీ న కుర్వీర్‌న్‌ కళామపి. 41 


శ్రీశుక ఉవాచ 


ళో, నఇత్ధ మాపృ్ఫష్ట పురాణ కల్పః కురు.పధానేన ముని పధానః, 
వ్రవ్యద్ధవారో భగవత్కథాయాం నంచోదితన్తం వ్రవాన న్నివావా. 42 


ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, తృతీయన్కంధే, నప్తమో5ధ్యాయః. 
అర్థములు : శ 


శే శో ద్వైపాయన నుతజావ్యానపుత్రుడును, బుధఃజ్ఞానియునైన, 
విదురః = వీడురుండు, ఏవం బువాణం=ఇట్లు వలుకు చున్న, క్లీత్రేయం = 
మైత్రేయమవోమనిని, భారత్యాజవాక్కుచేత; ప్రీణయన్ని వానంకొషవణచు 
చున్న వానివలె, ప్రత్యభాషతెబదులు వలోఃను. 

తాత్పర్యము : ఛకబవ్మా యన్నాండు. మాయాగుణ సావాచర్యము 
చే లీల గామాత్రమే భగవంతుండు నృష్ట్యాదుల నొనర్చునని వచించిన 
మైత్రేయని గూర్చి వ్యానవ్వుతుండును, బీద్యాంనుండు నైన విదురుండ. 
ప్రార్ధనారూవమైన వాక్కుతో, ప్రీతిని జనింపంయేయుచున్నవాండై యిట్లు 
వలికీను. 

2, శో విదురు6 డన్నాండు. చిన్మాత స్యజ్ఞా నన్వరూపుండును 
నిర్ణణన్యఉగుణాతీతుయడను, అవికారిణకావికారర హీతుండనైన, భగవతః 
=భ్రోగవంతునకు, లీలయా చ అపి=లీలగా నైనను, గుడా: క్రియాః 
=గుణకార్యము లైన క్రియలు, కథం యుజ్యేరన్‌దీట్లు పొనంయ చున్నవి? 

తాత్పర్యము: విదురుంయన్నాయ. ఓ బవా నన న 
నంశయమునకు నదుత్తరముం బడయుటకై నీ న్లోధా న్‌మునం బ్రశ్నించు 
చున్నాను భగవంతుయ చిన్మాకుయడ. జన్మాది వికారవిహీనుయ. వానికి€ 
గారణమైన గుణములతోడీ నంబంధములేని వాండు. ఇటి ట్టి వరమాత్ముండ 
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గుణములకార్యములైన కర్మములను ఎట్టొ నర్చును? లీలార్థమైనను జన్మాది 
వికారము లెట్లు పొందును? ఈ ఘటనములు పరన్పోరొవిరుద ములై 
తో యచున్నవి'గదా! గుణహీనునకు గుణములును జన్మాది రహితునకు౭ 
గు గలవన్నప్పుడు ఆ మాట తర్కనవాముగా లేదు గదా! ఈ 
విరోధమును బరివారించి నాకు నమగ్రముగా విషయమును దెలుపవలెను. 

3. ళో, శ్రీడాయాం=లీలయందు, ఉద్యమఃణఉత్సావాము, అర్భన్య= 
శిశువునకు, చీ క్రీడిషా= క్రీడయందు6 దాత్సర్యమును, అన్యతః=ఇతరము 
వలననేర్చడుచున్నది. లేక “కామకోరకలేే 6గల్లుచున్నవి. న్వతః తృప్తన్య 
=తన న్వరూపానందముతో నిత్యతృష్తు డైనట్టియు, నదా=నిరంత రమును, 
అన్యతఃఇతర పదార్థము నుండి, నివృత్తన్య=నివృత్తుండైన వానికి, 
కథం=ఎట్లు పొానయను 

అవతారిక : భగవంతుండు నృష్టాది వ్యాపారములను లీలగా 
నొనర్చుననుబయు పొనంగనేరదు. ఎందుకనగా శిశువులకు గ్రీడయందు 
బ్రవృత్తి యితరబాలురనంనర్గముతో నేర్చడును, లేక న్వయముగా6దమకే 
యున్నకామము నుండి కలుగును. ఈ రెండును భగవంతునకు లేవు, అతండు 
స్వరూపానందముతోనే నిత్యతృప్తుండు. అట్టివాని కన్యనం నర్గము 
లీలార్థముగ నైనను ఏర్పడదు గదా! 

4. కో. గుణమయ్యా=గుణరూపిణియైన, ఆతృమాయయా=తన 
మాయాశక్తేచేత, ఏతత్‌ విశ్వం=ఈ లోకమును; భగవానోఈళ్వరుయ అస్రా 
క్షీతాన్ఫష్టించెను, తయా=ఆశక్తి, చేతనే, నంస్తా వయతి=నిలుకడగా నుండున 
టొనర్చును, భూయః=మరల, వ్రత్యభిధాన్యతి=లయింపంజేయును. 

అవతారిక: భగవంతునకు నంబంధించిన నంశయమును బశ్నించిన 
తరువాత జీవనంబంధమైన నంళయమును బశ్నింపయోవుచున్నవాశ్రై, 
జీవనృష్టిని గూర్చి యింతకు ముందుం జెప్పిన విషయము ననువదించుచు 
నారంభించుచున్నాండు. నర్వేశ్వరుండు నత్తాదిగుణరూపిణిటైైన 
తనమాయాశక్తిని బకాశింవంటేసి, దానిసాయముతో నీ కన్పించుచున్న 
చరాచరాత్మకనృష్టిని నృష్టించును. రక్షించును, ఆ తరువాత అవస్టితమైన 
క్రమమునక్షు వివరీతమైన పీద్దతితో నాయాకార్యములను కారణ ద్రీవ్యము 
లందు లయింవల్లోయును, దానితో నంవోర మేర్చడును, జీవనృష్టిని గూర్చి 
చెప్పినదీ వద్ధతి యేగదా! 

5. శో. దేశతఃాదేశనిమిత్తముగను, కాలతఃకాలము నిమిత్తముగను, 
అవస్తాతఃన్వభావము నిమిత్తముగను, న్వతః=౭తనకుయానైన నిమిత్తము 
గను, విన్యతఃాఅన్యనంబంధ నిమిత్తముగను. యః అసొ=ఏ భగవంతుండు, 
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వీలుప్తా వబోధాత్మాానశింపనిజ్ఞానమే న్వరూవముగాంగలవాండో, నః=అఆ 
భగవంతుయ, అజయా=మాయకో, కథం యుజ్యేతాఎట్లు నంబంధము గల 
వాండగును? 

తాత్పర్యము : దేశము, కాలము, అవస్థ న్వయముగా నున్న ఉదాసీనత 
- అన్యనంబంధము ఈ య్రైదుగుణ మీలతోనే - జ్ఞానమునకు వినాశ 
మేర్చడును. వీనిలో నొక్కదానిలోను భగవంతునకీ నంబంధములేదు. 
వాండు కేవల జాన న్వరూపుండు, అట్టివానికి మాయానంబంధ 
మెప్లేర్పడును? 

6. శో. ఏకఃాకేవలు డైయున్న, ఏవః, భగవాన్‌ ఏవ=ఈ భగవంతుయే, 
సర్వక్షేత్రేషు=నమస్త శరీరములందును, అవస్థితఃావసించువాండుగ 
నున్నాయ. అమువ్యైఅట్టి వరమాత్మునకు, దుర్భగత్వం వా=అభాగ్యమో, 
కర్మభిఃకర్మలనిమిత్త, ముగానున్న్య,క్షే కేశః వాల్టేశమా, కుతజాఎట్లేర్చడెను? 

అవతారిక: అంత మాత్రమేగాదు. నమన్త జీవులును, భగవంతుని 
న్వరూపములే. అట్టిచో జీవునకు జన్మమరణాది న్వరూపమైన నంసార 
మవేర్పడుటకు6 గోరణము దెలియుట లేదు అనెడు సంశయమును 
దెలుపుచున్నాండు. 

తాత్పర్యము ఫ్‌ నర్వశరీరములందును జీవరూపముగా6 బకాళించు 
చున్నాయ గదా! ఎటు చూచిన నతయడ గేవలుయే గదా! నత్యమిట్లుండంా 
భగవంతుడాన్వరూపానందము నుండి భ్రంశితుడయ్యెడు న భాగ్యము 
గర్మల లో నేర్చడెడు క్షేళమును వహించుకుట్లు? 

7. శో. విద్వన్‌=ఓ నర్వజ్ఞుడా! ఏతస్మిన్‌ అజాన నంకపే=అజ్ఞాన 
రూవమైన్యీ నంకట మునరీదు, మే మనఃానామీనన్సు, ఖిద్యతే=మ్‌ః 
ఖించుచున్నది. నఃామాయొక్క, మహత్‌ాగొప్పదైన, మాననంతత్‌ 
కళ్ళలం=మనన్సునకు నంబంధించిన యీకళ్మలమేను, వరాణుద = 
పోయగొట్టుము. 

తాత్పర్యము : మైత్రేయ మునీ! నీవు నర్వజ్ఞడవు, నర్వనమర్హుండవు. 
ఈ శ్వరున్‌ యొక్కయు, జీవుని యొక్కయు, 'యథార్థస్థితిని దెలీయలేక 
నామనన్సుదుఃఖపడుచున్నది, నాకుమా త్రమే గాదు, సిలివంటి యనే కుల 
నిది బాధించుచున్నది. మా దృశులయీ మనజ్ఞేశమ నీవంటివారి యువ 
దేశము చేత మాత్రమే పోవునట్టిది. దయచేసినా (వశ్నకు నదుత్తర 
మీోయవలెను. 

8. ళో. కుకుండన్నాండు. తత్త్వజిజ్ఞానునా=తత్త్వమును దెలిసి కొన 
వలెనను టీతూవాలము గల, క్షతా=విదోరునిచే, ఇత్సం=ఈ వకారముగా, 
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చోదితజాప్రశ్నింపండిన, నః మునిః=ఆ ముని శ్రేష్ణయ, భగవచ్చిత్తః 
=భ్రగవంత్రునందు నివేశింపంబడిన మనన్సు గల వాండై, గతన్మయః 
=అళ్చర్యమును బొందని వాడై, న్మయన్‌ ఇవామందవోనము జేయుచున్న 
వానివలె, ప్రత్యావా=బదులు పలికెను. 

తాత్పర్యము : శుక బ్రవ్మ్‌ యన్నాండు. పరమాత్మ నెబుంగ వలెనను 
కోర్కితో విదురుండీ రీతిగా బశ్నించెను, మైత్రేయున కాశ్చర్యము 
దోంపలేదు. ఎందుకనంగా, విదురుని వంటి విజానులకును నంశయము 
గల్గింపయాలినది భగవంతుం డనువర్తించుచున్నో లీలా వ్యాపారము. ఈ 
విషయము మైత్రేయండెణుయను. కాని యీ విషయమునకు నమాధాన మె 
ట్లారంభింవవలెనో యను కొనుచునే వచించుచున్నాండు. 

9, శో. విముక్తన్య=నిత్యముక్తుండైన - ఈ శ్వరన్య=నర్వేశ్వరునకు, 
కార్చణ్యంాదైన్యమును, విముక్త నర్హైాముక్తు నకు, బంధనం ఉత=బంధనము 
గాని, నయేన=తర్కముతో, విరుధ్యతే ఇతి మత్‌=విరోధించుచున్నది 
అనుపేదిగలదో, సా ఇయం=ఆ యీసితి, భగవతః మాయా=భగవంతునకు 
నంబంధించిన యిచ్చాశక్తి యే 

తాత్పర్యము : మైత్రేయుండనుచున్నాయ. వికారరహితునకుంగ్రియ, 
గుణాతీతునకు గుణములు, న్వతన్సంతృప్పుయ, నేకాకియు నైన వానికి లీల, 
జ్ఞానన్వరూవుండైన వానికి, యజ్ఞాన రూపమైన మాయతోడీ నంబంధము, 
భీగ్‌వదంశభూతు యైన జీవులకు, న్వీరూవ భ్రంశముతో నేర్పడెడు దైన్యము, 
నిత్యముక్తునకు బంధము - ఇవి వరన్పర విరుద్దములైన స్పితులు. వీనిని 
నమన్వయించి కొనుట యెట్టి వానికిని గష్టమే యీగుచున్నటి. కాని యిట్టి 
విరుద్ద ములైన సంగతుల్ననోోన్యవపే సంఘటింపం జేయుటటయే 
వరమిత్మున్‌ యిచ్భారూవమైన మాయా న్వరూపము. ఆ భగవదిచ్చయే 
నర్వమునకును గారణము. యుక్తి విరోధము లేక పరనరము నంభుటించు 
విషయములలో నాశ్చర్య వడందగిన యవనర మే మున్నది? వరన్పరము 
నంఘటించుట శక్యమని, బుద్ధికి 6 దోంచెడి కార్యములను యోజింప6 
జేయుటయే యీశ్వరేచ్చ యొక్క మహిమ. 

10. ళో. అముష్యపుంసః=ఈ జీవాత్మునకు, ఆత్మవి పర్యయః 
=న్వభావవిైరీతావన్త అనునది, యత్‌=ఏదిగలదో, అది, అర్జేన వినా= 
వరమార్హముతో యాజీకయే, ఉవద్రవ్భుః౭న్వవ్నమును జూచుచున్న్‌ వానికి, 
న్వశిరళ్ళేదనాదికం=తన శిరచ్చేదోము మొదలైనది, ప్రతీయతే=కనం 
బడుచున్నది గదా! 
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తాత్పర్యము : యథార్లముగా. జూచినచో జీవునకు జన్మమరణాది 
బంధములు లేవు. ఉండునీట్లు గన్బించుట భమమూలకము, అనంగా 
భ్రమతో గల్పిత మన్న మాట! ఆనందన్వరూవు యైన జీవునకు దుఃఖము 
గాని, నిత్యముక్తుండైన యీశ్వరునియంళమైన జీవునకు జన్మము గాని, 
మరణముగాని, నత్యమైనది గాదు. ఉన్నవిగా దోయట మిథ్యావన్తువును 
నత్యవన్తువుగాందోయంవజేయు భ్రాంతి యొక్క వ్రవృత్తి. న్వష్నమందు 
పురుషుని శిరచ్చేదమైనట్లు గన్పించుట-మరల శిరోదర్శనము-ర0డును 
నయథార్థములే గదా! దేహింద్రియ అంతఃకరణాదులతో తాదాత్మ 
నంబంధముగాందో చెడు నొకానొక భ్రాంతి మాత్రమే యిది. అప్లే జీవునకు 
దేవోద్యభిమానము నిమిత్తముగా జన్మాది బంధక్షే శములుండు నంతే, 
యథార్థములు గావు. 

11. తో జలే=నీటియందలి- కంపాదిః=చలనము మొదలైనవియు, 
తత్కృతః గుణఃదానిచే నేర్పడెడు గుణమును, చంద్రమనః=చందుని 
యందు, అనన్‌ అహిలేని వైనను, యథాదృశ్యతే=ఎట్లు గనువడుచున్నదో, 
తథా=ఆ రీతిగా, అనాత్మనః మ. దేవోదులగుణములు, 
ద్రష్టుః ఆత్మనణాజీవాత్మయందు, దృశ్య =కనుపించుచున్నవి. 

తాత్పర్యము : జీవాత్మయందు లేని కార్వణ్యభావము, జీవున 
కున్నట్లుగాందోంయటవలె నీశ్వరునందు ఎందుకు గన్చించుట లేదు? ఈ 
యాక్షేపమునకు సమాధానముగా నీ శోకము చెప్పంబడుచున్నది. 
ఆకాళమందున్న చందుండు జలమందు వతి ఫలించును. జలములోనున్న 
ప్రతి బింబము నకు తరంగాదులచే చలన వలనాదు లేర్చడును. తత్కృతమైన 
వికారములు ఆకాశమందున్న చంద్రునిలో ందో యట లేదు, యథార్హముగం 
జూచినచో చలనాది ధర్మము చంద్రుని యం గాదు, డీలమం 
దున్నది. వతిబింబము నకు జలనంబంధ ముండుట చేత, దాని ధర్మములు 
మందం న దోంచును. వరమార్హచం దనిలో నీ ధర్మము 
లేవియు లేవు. అప్లే శరీరే్యదియములకున్న నోఖదుఃఖాది భావములు 
జననమరణాదులు శరీరాభిమానియైన జీవునకు యథార్ధముగంజూచినచో 
లేవు. కాని యున్నట్లుగాందో యచున్నవి అనంగు డైనోయీశ్వరు నకు ఈ 
విధమైన ధర్మములకోడి నంబంధమే లేదు. శరీరాభిమానమే నుఖదుఃఖాది 
కారణము. 

12. శో. న వైఆధర్మము, నివృత్తి, ధర్మేణ=నివృత్తి ధర్మము చేతను, 
వానుదేవాను కంవయాావానుదేవుని కరుణోవిశేషము చేతను, భగవద్భక్తి 
యోగేన* భగవంతునందున్న తీవ్రమైన భక్తి యోగము చేతను, ఇవా=ఈ 
వ్రవంచమందు, శనైఃామెల్లమెల్లంగా, తిరోధత్తేశయూయ మగును. 
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తాత్పర్యము : అవతారిక : యథార్థ మిట్ట్లు న్నచో నీ వివరీత భావన 
తొలయగమార్షమేది? దానికి నమాధానమ, తా నొనర్చెడి నకల వ్యాపారము 
లును భగవ ్రీత్యర్థమై తతృలము లన్నియు భగవంతున కర్పించు నివృత్తి 
ధర్మముతో చిత్తాథీష్ణాన దేవత యైన వాను  దేవునికరుణాకటాక్ష మా 
జీవాత్మునకు సిద్దించును. క్రమముగా పరమ (పేమలక్షణమైన భగవద్భక్తి 
యోగమును లభీంచును. అప్పుడు దే హేంద్రియాదులం దధ్యానముకో 
నేర్చడిన యాత్మవివర్యయభావము తొలంగును. కనుకనోర్చ్పుతో భక్తియోగ 
నంస్థితికై పురుమయ (ప్రయత్నించ వలెను. అట్టి యోగమే నంసారశాంతికి 
నేకైకీమార్గమని భావము. 


13, లె ద్రష్టాాద్రష్టతో యాడ ఇంద్రియోవరమఃఇం ద్రియములయ 
యవరతియు, పరే ఆత్మనీ వారౌ=పరమాత్మయైన వారియందు, యదా= 
ఎప్పుడు ఏర్పడునో, తదా= అప్పుడు, నంనుప్తన్య ఇవానువప్తిలో మగ్ను6 
డైనవానికి వలె, క్లేశాఃక్షేశములు, కృత్స్నశః=పూర్తిగా, విలీయంతే=లయించి 
హోక్సను. 

తాత్పర్యము: అవాభక్ష్యభి వృద్ధి యేర్పడినచో ంగలుగులక్షణము లేవి? 
భక్తి నిమిత్తముగా క్లేశము లెప్పుడు నంపూర్తిగా నశించును? దీనికి 
నమాధానమును వివకించుచున్నాండ. దేవాధర్మములను న్వధర్మములుగా 
నెంచి యభిమానించుచున్నజీవుండు ఇంద్రియ ముల నకల వ్యాపారములను 
నర్వక్లేశనాళమొనర్చు వరమాత్మయైన శ్రీ వారియం దెప్పుడు నంపూర్తిగా 
నమర్చించునో, అప్పుడు నమస్త దుఃఖములును లేని వగును. నుషుప్తి 
యందున్న మనుమ్యయడ నకల బాహ్యేంద్రియములను మజచి నిద్రించును 
య అట్ల భక్తి సం నిమగ్నుండైన మనుజునకు అవిద్యాదులతో 

డెడు నీనంకటమును నేర్చడదు. ఇది యే పరమభక్తిలక్షణము. దీనితో 

నా నమన్త క్లేశనాశన మనుభివములోనికి వచ్చును. నషప్తి యం దున్న 

మనుష్యుండు జా[గ్రదవస్థలో నికి వచ్చినప్పుడు మరల బావ్యోవస్గలకు 

సంబంధించిన నుఖదుఃఖాదులు పీడింప నారంభించును. కానీ భక్తి 

యోగముతో నళించి పోయిన యవిద్యాదులు మరల జాగృతములు 
గానేరవు. 

14.ళో. మురారేణాశ్ర్రీవారి యొక్క, గుణాను వాద శ్రవణంాగుణముల 
ననువదించుట, వానిని వినుట యను కార్యములందలి (పవృత్తి, 
ఆశే షనండక్షే శశమం=నకలదుఃఖముల వినాళశమును, ధత్తైచేయుచున్నది, 
తచ్చరణోరవింద పరాగ సేవారతిఃఆ భగవంతుని యొక్క సన. 
మకరందాను భవ తాత్పర్యము, ఆత్మలబ్ధాజమనన్సు నందు లభించిన 
వునః కుతః=మథీ పైనేమి చెప్ప వలెను? 


378 భాగవత సుధాలహరి 


. తాత్పర్యము : ముందు6 జెప్పిన విషయమునే యింకను విన్తరించు 
చున్నాండు. భగవద్విషయమును వినుట, దానిని గానము చేయుట 
యింతమాత్రమునకే నమన్తక్షేళశములును నళించును, ఆ భగవత్పాద పద్శము 
లందు వెలుంగుచున్న మకరందము ననుభవించెడి స్పితి- మనన్సున 
కేర్పడినచో నింకక్షేశాదులంగూర్చి తలపోయుకే మున్నదీ? 

15. శో, విభో=ఓ మైత్రేయా! తవ నూక్తాసినా=నీ మధురమైన వాక 
నెడు ఖడ్గము చేత, మవ్యాం నంశయజానానంశయము, నంఛిన్నఃవేరుతో 6 
బాటు ఖండింపయిడినది, భగవన్‌, మే మనః=నామనన్సు, ఉభయ 
అపిరెంటివిషయమందును, నం[వధావతాచక్కగా బ్రవర్తించుచున్నది. 

తాత్పర్యము : విదురుండన్నాండు -"మైత్రేయమునీ! నీ యుపదేశమను 
ఖడ్గము చే నానంశయము నమూలముగ నజుకంబడినది. ఈశ్వరుండు 
న్వాతంత్రుయడ. జీవుండ వరతంథత్రుండ. ఈరెండు విషయములును జక్కగా 
నా కవగతము లైనవి. ఈ రెంటి యందును నామనన్సు నిన్సంశయముగా6 
బ్రవర్తించుచున్నది. 

16. శో. విద్వాన్‌, వారేః౭వారియొక్క, ఆత్మమాయాయనం = ఆత్మ 
మాయ విమోవాము, విశ్వమూలం=విశ్వము యొక్క ఆదికారణమును, 
నయదృహిజభగవంతునితో 6 జేరక, నిర్మూలం=కారణము లేనిదియు, 
అపార్హం=అర్హము లేనిదియు గానై, ఆ భాతిప్రకాశించుచున్నదనుట, ఏతత్‌ 
ఏదికలీదో, త విషయము, సాధు వ్యావృాతంన్పష్టముగా ంజెప్పంబడినది. 

తాత్పర్యము : ఓ మైత్రేయమునీ! భగవంతుని యంళమే జీవుండ. ఐనను 
వానిని మోవా మాక్రమించి కొనుచున్నది. ఆ మోవామున కవిద్యయు 
దానితో జీవునకున్న సంబంధమును గారణము. దేహాదులందలి 
యధ్యానముతో మోవా మేర్చడు చున్నది. ఇదిదవ్ప వేబుకారణము లేదు. 
ఈ యధ్యానముచే దేవాధర్మ్శ్మములైన నుఖదుఃఖాదులు జీవధర్మములవలె 
భాసించుచున్నవి. ఇందుచేతనే లోకము కార్యోన్ముఖమై వ్రవర్తించును. 
వాన్తవమునకు శ్రీవారికంటె భిన్నమైన వదారమేదియులేదు. అట్లు వేలుగాం 
గన్బించుటలో -గారణము శ్రీమవోవిష్ణవుయొక్క మాయా విలానమే. 

17.ళ్లో. లోక్రేజలోకమందు, మూఢతమఃాఅత్యంతము మూఢుయ, యః 
=ఎవయ గలండో, బుదేఃబుదినుండి, వరంగతః యః=అతిక్రమించి పోయిన 
వాయెవ్వండో, తావుభో=వారోర్సురును, నుఖం ఏధేతే-నుఖముగా జీవింతురు. 
అంతరితః జనజావీరిర్వురికి నడుమనున్న జనుయ, క్షి శ్యతి=బాధవడు 
చున్నాండు. 

తాత్పర్యము : అల్బజ్జతతో నాకు నంశయ మేర్చడినది. క్లేశము గూడ 
దానిచేతనే. ఈ విషయమును నూచించుచు లోకనం[పపదాయమును జెప్పు 
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చున్నాండు. ఓ మైత్రేయా! లోకమందు నిజు తెజయల మనుమ్య లున్నారు. 
ఒకనికి దేవోదులం దధ్యానము గాఢమై యుండును. అందుచేత వాని మనన్సు 
విషయములందు నిర్నిబంధముగా౯ బ్రవేశించుచుండును. వీండు పరమ 
మ ప్రకృతితత్త్వముకం టను. భిన్నమైన వరమ వురుమని బొందిన 

మజియొక్కండు. ఇతండు పరమజాని. ఈ యిరు తెణంగుల 
సన్‌మ్యలును నుఖముగనే జీవింతురు, వీరిద్దరికీని నంళశయక్లేశాదులు లేవు. 
వారు నుఖులే కాని వీరి మధ్యలో నున్ని వాండు అల్పష్తాండు. వానినే 
నంశయక్షేశములు పీడించును. స నంశయాదులతో వాం జీలోకము నను 
భవింవయు. న స భవము సిద్గింవదు. అందుచే వ్రవంచమును 
బూర్తిగా వదల లెండు. నానావిధములైన ప. క్లేశములు 
పీడించును. వీనితో నేర్పడు చున్నది దుఃఖము. పరమమూఢుండీవీషయము 
నాలో చింవనే యాలోచింవండు. అల్పజ్ఞానకే నమన్తమును. 


18. శో. పతీతన్య అపి= ఉండునట్లుగాం ' దోంచయచున్నదైనను 
అనాత్మనణఆత్మ భిన్న పదార్థము యొక్క, ఆల్లాభావంానరియైన యరము 
లేనిదిగా, వినిశ్చిత్య=న్‌శ్చయిరీవికొని, యవ్మచ్చీరణ సేవయా=నీపాదోసేవ 
చేత, తాంచ అహిదానిని గూడ, అవాం=నేను, పరాణుదే=పోంగొట్టు 
కొందును. 

తాత్పర్యము : భమ నశించినది. ఐనను నే నిప్పుడు బాధితా ను వృత్తి 
అనుస్థితి యం దున్నాను. అదిగూడ గురువైన నీకటాక్షముతో నశించి 
పోవును అను విషయమును నూచించుచు వీదురుండు తనకు లభించిన 
నంతృష్తిని వెల్లడించుచున్నాండు. ఆత్మేతరములైన దేవోదులతో నాత్మకు 
నంబంధ మున్న్‌ట్లుగాం దోంయచున్నను దేహేరదియాదులకుంబరమార్థ 
నత్త లేదనెడు నుపీదేశమును బలముగా విశ్వసించుట చేత జనన మరణీ 
దుఃఖాదినంబంధము జీవాత్మకులేదని నిశ్చయించికొన్నను "యథార్థముగా 
నంబంధము లేని దేహేంద్రియాదులను అనువర్తించు చున్నాను" = "అనెడు 
రీతిలో నేను వ్రన్తుత మున్నాను. నీ పాదయుగళము నింకను సేవించి 
యాప్రతీతిని న్‌డనను దాంటి పోదును. గురు వొనంెడు నుపదేశమందు 
దృఢ విశ్వానము గల వాండై మనన నిధి, ధ్యానములను నిరంతర మభ్య 
ప న్పవాండెవండో వానికి కరకు డే దేవోది నంబంధమున్నట్లుగా 
దోంచెడి ప్రతీతి గూడ లేకుండయోవు అవుడు జీవుండు ముక్తుండగును. 
అంతవజకు చురూపానన యొనర్పవలసినదియే యని సారము. 
యథారముగా దేహేంద్రియాదులతో నంబంధము లేదను జ్ఞాన మేర్చడినది 
కాని ట్యీవవారము మాత్రము వానితోడి నంబంధ మున్నీ దాని వలెనే 
గన్పించుచున్నది. అనంగా నుఖ దుఃఖాదులందలి వ్యామోవాము పూర్తిగా 
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నళింవలేదు. ఇట్టి స్థితినే వేదాంత కాన్తములో "బాధితాను వృత్తి” యందురు, 
పరోక్షజ్ఞానమేన్నీ వారి జీవిత మౌ రీతిగా నుండును. అపరోక్ష జాన 
మేర్చడినీప్పుడు దీనీ యొక్క రేఖా మాత్ర ముండును. ఇచ్చ నంపూర్ణమీగా 
నశించును. ళరీరమున్నదని యితరులకుందో యట యే గాని శరీరథీర్మము 
లొకటియు వానిని బాధింవవు. అట్టున్నను ప్రారబము నాశయించి 
శరీరమేమో యుండును, ఈ రీతిలో నున్న జీవితమే జీవీన్ముక్త స్పితి. గురు 
కృపతో నీ స్పితిని నేను కమముగాంబొందుదునని విదురుండు చెప్పేన దాని 
సారము. విడురుండీస్థితి నెప్పుడో పొందినాడు. మముక్షువుల్జై ఈ వివరణ. 

19. శో, యచ్చేవయా=ఎవరి సేవ చేత, మధుద్విష=మధువనురాక్షనుని 
నంవారించీన వాండును, కూటన్థన్య=వికారరహితుండునైన, భగవతః 
భగవంతుని యొక్క - పాదయేః=పాద ములందు, వ్యననార్దనఃా 
నమనస్తవ్యననములను నశింపంజేయునట్టి, తీీవ్రఃాబలమైన, రతిరానః= 
(పేమోల్లానము, భవేత్‌=ఏర్పడునో. 

' తాత్పర్యము : గురుపాదసేవతో 6 బూర్తాను భవ మేర్చ్పడు అటో 
చెప్పుచున్నాడు. నద్ద్గురువైన మోసేవచేత దోషములను విశేషముగో 
నశింపంజేయువాండును, కూటన్ఫఃాబహ్మమునైన భగవంతుని 
పాదపద్మములందు పరమ(ప్రేమిము నిర్విఘ్నముగా నేర్పడును. 
తావత్రయములను నమూలముగ నళింప6 జేసి నిరంతరపరమానంద 
మొనంగు సామర్ధ్యము వరమ ప్రేమ లక్షణమైన భక్తికుండును. దానితో 
శోకాదులు నమీలముగా నశించి ఆనందాను భవముతో జీవన్ముర్తుని స్పితి 
సిద్ధించును. ఇ 

20. ళో. వైకుంఠవర్మ నూవైకుంఠప్రాప్తికి మార్గభూతులైన వారి యొక్క, 
"సేవా-భజనము, అల్పతపనజాఅల్బమైన తపన్సుతో గూడిన వారి చేత, 
దురాపొ=పొందుటకు సాధ్యముగానిదే, హి=ఈ విషయము (ప్రసిద్దము, 
యత్రాఎవ్వరియందు, జనార్దనః=అవిద్యను నమూలముగా నశింవంయేయు, 
దేవదేవఃాశ్రీ హరి, నిత్యరనిరంతరమును, ఉపగీయతే=కీర్తింపం 
బడుచున్నాండో. 

తాత్పర్యము : పరమజ్తానులైన నద్దురువులు భగవత్రాప్తికి మార్గము 
ను వదేశింతురు. అట్టి వారినీవ అల్పమైన తవన్సు గలవారికీ సిద్దింవీదు. 
వారి నన్నిధి ప్రాప్తింటీనచో జీవి తరించినప్తే. వారకూటముందు అవిద్యను 
బూర్తిగా నశింపంజేసి స్వరూపానంద మొనంగు దేవదేవుండైన 
శ్రీవారికథాగానము నిరంతరమును సాగుచుండును. వానిని బానమొనర్చెడి 
యదృష్టము జీవున కనాయానముగాంగల్లును. ఈ సిద్ధితో నంసారక్షేశము 
క్రమమూగా నశించి యానంద ప్రాప్తి యేర్చడును. ఇది మహిత్తెన జీవుని'పుణ్య 
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విశేషమునకు ఫలము. అల్పమైన తపన్సు గల వారికి నజ్ఞననంనర్లము 
దొరకుట కష్టమని పైంజెప్పిన దానికి సారము. కలు 

21. కో అగ్రే=*ఆదియందు, విభుఃఃపరమాత్ముండు, నవికారాణి= 
వికారములలో6 గూడిన, మహదాదిభిః=మహదాదిక తత్త్వములను, 
అనుక్రమాత్‌ాక్రమ ప్రకారముగా, నృష్టా గాన్ఫష్టించి, తేభ్యః=వాని నుండి, 
విరాజంచవిరాట్పురుషని, ఉద్ధృత్య=ఉద్భవింపంజేసి, తం అను ప్రావిశత్‌= 
అతని యం దను(ప్రవేశించెను' 

అవతారిక : ఈ రీతిగాందన మనన్సులోని శంకను బరివారించుటకై 
చెప్పిన నమాధానము నభినందించుచు వేరొకవిషయమును బస్తా 
వించుటకు నంకల్పించిన విదురుండు నృష్టికి ముందు జరగినట్లుగా 
మైత్రేయుండు వచించిన విషయమును దా నీరమొనర్చి కొన్న పదతిని 
నూక్ష్మముగాంజెప్పుచున్నాండు. | ప 

తాత్పర్యము : నర్వత వ్యాపించి యున్న పరిపూర్ణ న్వరూపుండు 
భగవంతుడు ఇంద్రియాదివికారములతో 6 గూడిన మవోదాది తత్త్వము 
లను దొట్టతొలుత నృష్టించినాండు. ఆ తత్త్వముల నమ్మేళనము నుండి 
విరాట్పురుషు నేర్పజచను. పిదప భగవంతుండా విరాట్పురుషునిలో 6 
బ్రవేశించినాండు. 

22. శో, యం=ఎవనిని, సహ్మస్రాంఘూ్యూరు బాహుకం=వేయి 
పాదములు, వేయికరములు, తొడలు వీనితోయాడీన, ఆద్యం పురుషం= 
మొదటి యవతారమని, ఆవుః=పలికిరో, య(త్ర=ఎవనియందు ఇమే 
విశ్వలోకాః=ఈ నకలోకములును, నవికాళం = ఇరుకు లేకుండ, నమానతే= 
నుఖముగా వసించు చున్నవో. 

తాత్పర్యము : విరాట్పురుమునందు-బ్రవేశించిన యా న్వరూవమునకు 
వేయిపాదములు, నవాస్రోరువులు, వేయికరములు, ముఖములు. ఇతనినే 
యాద్యావతారమని శ్రుతులు ఘోషించుచున్నవి, ఈ విరాట్పురుషని యందే 
చరాచరములతో ౬ గూడిన పదునాలులోకము లుండుట. ఇవి ఒకదానితో 
నొకటి నంఘర్షింపక నుఖకరమైనీ యవస్థితిని బొందియున్నవి, ఈ 
విషయమును గూడ శ్రతులే వల్యినవి. విరామ్బీరుమని శరీరము - నృష్టి 
లోకము, దీనిని నూచించుటకే నవాస్రుబావ్వోది విశేషణము లాతనికీ 
వాడయుడినవి. 


23. శో యస్మిన్‌ఎవనియందు, దళవిధప్రాణః= వదివిధములైన 
ప్రాణము, 'సేంద్రియార్థేంద్రియః=ఇంద్రియ విషయములు, ఇంద్రియములు- 
వీనితోయాడిన, త్రివృత్‌త్రిగుణాత్మకమైన నకలమును, త్వయాానీ చేత, 
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ఈ రితాఃచెవ్పడుడినవో, యతఃాఎవని నుండి, వర్ణాణవర్ణము లేర్చడినవో, 
తద్విభూతీః=ఆ విరాట్పురుషుని విభూతులు ౧సొడ, నః=మాకొజకు 
వదన్వాచెప్పుము. 

తాత్పర్యము : ఏ విరాట్పురుషుని యందు దశవిధములైన ప్రాణాది 
వాయు వికారములును, జ్ఞానకర్మేంద్రియములనెడు వదియును. శబ్దాదులైన 
పదివిషయములును, వీనీ చేంయూడిన త్రిగుణాత్మకమైన నకల్‌మును 
వసించునో అట్టి యా విరాట్పురుషుని నుండి యే బ్రావ్మాణాది వర్ణము 
లేర్చ్పడెనని యింతకు ముందుంజెప్పితివి. ఆ విరాట్పురుషని పద్ధతుల నిరికను 
విస్తరించి చెప్పవలెనని యాళ. తొట్ట తొలుత మహదాది తత్త్వము 
లుత్పన్నము లై లైనవి. అటుపై వాని నమ్మేశనము జరగినది. నమ్మేళశనముతో 
విరాట్పురుషని యుద్భవే, మయ్యెను. తదనంతరమందు భగవంతుండు 
వ్రవేశించినాండు. అప్పుడు వురుషావతార మేర్చడినది. ఇదియే యాద్యమైన 
యవతారము. ఇంతవణకు నేర్చ్పడిన లీలకు నర్గమని పే ఎరు. అటుపె పైంగలిగిన 
బ్రవ్మోది దేవతల యుత్పత్తి రూపమైన లీలను వినర్గమందురు. “ఈ వినర్గ 
రూపమైన లీలను విస్తరించి చెప్పవలినని వ్రశ్న యొక్క సారము. 

జో. యత్రూదేనియందు, పుత్ర శ్చావుతులతోను, పౌత్రైళ్చాపాత్రుల 
తోను. నప్త్ర్రభిణపౌత్రవుత్రులతోన్‌,  గోత్రజైన్సవా= =తమేవంశమందు 
జన్మించిన వారితోను, విచిత్రాక్సుతయఃనానా విధములైన యాకృతులతో 6 
గూడిన, వ్రజాజవ్రజలు, ఆనన్‌ొఏర్పడిరో, యాభిఃజఏ ప్రజలచేత, ఇదం=ఈ 
నమన్త లోకమును, తతంచవ్యాప్తమై యున్నదో. 


తాత్పర్యము : ఈశ్వరుని విభూతులందు, పుత్రులు, పౌత్రులు, వారి 
వుత్రులు, న్వగోత్రజులు - - ఇట్లు నానావిధములైన యాకృతులతో గూడిన 
వ్రజలేర్చడిరి. వారితో లోకము వరి వూర్ణమైనది. 


25. ళో. వ్రజావతీనాంవతిః, నఃాప్రజావతులకును వతియైన యతండు, 

కాన్‌ (ప్రజూపఠీన్‌=-ఏయే (పజాపతులను, చిక్లిపే =కల్పించెనో, నర్గాన్‌ 

=నర్గములను, అనునర్తాన్‌ చా అనునర్గములను, మనూన్‌= మనువులను, 
మన్వరతరాధిపానామన్వంతరాధి వుల్‌ను. 


తాత్పర్యము : మరీచ్యాదులైన ప్రజావతులకును (వజావతిట్టైన 
ట్రహ్మదేవుండు ఎవరెవరిని ప్రజావతులనుగా నిశ్చయించెను? పోరు 
నృష్టించిన తొమ్మిది విధములైన ప్రాకృత నర్గములను. తడ్భేదములైన అను 
నర్గమీులను స్వాయంభువు మొదలైన మనువీలు వల. 
బరీఫాలించిన శాజుల్ల చధిత్రములను, విన్త౦ంచి చెప్పవళెను:.. ని 
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26,27,28. ళో. ఏతేషాం అపి=వీరి యొక్క, వంశాన్‌ చావంశములను, 
వంశ్యాను చరితానీ చాఆయావంశము లందు జనించిన వారి చరిత్రలను, 
మిశ్రాత్మజూమిత్రాదేవి కుమారుండవైన మైత్రేయా! భూమేశాభూమి యొక్క, 
ఉపరి=పైనను, అధశ్చ=క్రిందను, కే లౌకాః=ఏయేలోకములు, అనతే= 
ఉన్నవో, తేషాం=వానీ యొక్క నంస్తాంచస్పితిని. ప్రమాణం చావమాణ 
మును, భూరోకన్య వ్రమాణం చాభూరోక వ్రమాణము, వర్ణయావర్దింవుము. 
తిర్యడ్మానుషదేవానాం=తిర్యక్కులు, మనుమ్యలు, దేవతటి వీరియేక్కయు, 
న్హరీన్ఫువ వతతిణాం=ప్రాకెడునవి పక్షులు మొదలైన వాని యొక్కయు, గార్భ. 
"స్వేద ద్విజోది, సజాం=గర్భము నుండి జన్మించినీవి. చెమటనుండి పుట్టినవి, 
(గుడ్డనుండి యేర్చడినవి, భూమి నుండి యుద్భవించినవి-వీని యొక్క నర్గ 
నంపూ గ్రవాం=నృష్టివిభాగమును, నః వదామాకుందెల్పుము, గుణావకారే! 
=గుణనన్నివిష్టములైన యవతారములలో, విశ్వనాలోకము యొక్క్‌ 
నర్గసిత్యవ్యయాశ్రయం= నృష్ట్యాదుల కాశయమై యున్న దానిని, నృజతః 
=న్ఫీష్టించుచున్న, శ్రీనివానన్యషభగవంతుని యొక్క, ఉదార విక్రమం=నర్వ 
సాధకీమైన పరాక్రమమును, ఆచక్ష్వ= చెప్పుము. 

తాత్పర్యము : ఓమిత్రాదేవి కుమారుడవైన మైత్రేయా! వీరివంశములు 
వంశజుల చరిత్రలు - భూమికి - పైని క్రిందనున్న లొకముల విషయములు, 
లోకములు, వానిస్థితి భేదములు -వాని విస్తారము, భూలోక విన్ఫృతి 
మొదలైన విశేషములిను వివరింపుము. గగన చరులైన జీవులు, మనుష్యులు, 
దేవతలు, నరీన ్రవములు, వక్షులు, గర్భము నుండీ, 'స్వైదము నుండి, [గ్రుడ్ల 
నుండి, ఘానిల్ఫేదనమ నుండి జనించు వాని నృష్షివిభేదము, గుణావ 
తారములతో లోకనృష్ట్యాదుల నడిపించు నట్టి ని యొక్క 
నర్వనమర్థములైన వరా శ్రీమములను మాకు వినీరించి చెప్పుమ్‌. 


29,30,313233,34,35. శో. వితానానానడచెడు క్రమమును, వథః 
=మార్గములు, నైష్కర్మ్య స్య ఫలకాంక్షలేని క్రియా న్వభావము, 
సాంఖ్యిన్యూసాంఖ్యక్రమము. భగవత్‌ నృతం తం[త్రం=భక్తి మార్గమును, 
పాఖండవథవైషమ్యరానిరీశ్వర వాదము యొక్క దోషమును. వ్రతీలోమ 
నివేళసంక్‌లోటీ జాతుల తెజంగును, వార్తాయాః క. శదివ్యాపార 
వద్ధతిని, దండనీతేఃాదండనీతి పద్ధతిని, (శుతశ్చ=వేదోక్త ల్మ్‌పర్తీతిని, 
పిత్యాణాం=పితృదేవతల యొక్క, శేషాపూర్త యోః=యాగాదులు, తీటాక 
నిర్మాణాదులు - వీని పద్దతిని, ప్రవానస్థన్థాదేశాంతర వాసియగు వాని 
ధర్మములు, అఖ్యా హిటీవరింపుము. 

తాత్పర్యము : ర్లూవ శీల న్వభావములతో నేర్పడెడు వరాశ్రమాది 
విభాగములను జెవ్వ్పుము. వాని వాని న్యవ్రదాయములను వివరీంవుము. 
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రూవశీల న్వభావములను వ్యాఖ్యానింపుము, బుషుల జన క. 
దెల్పుము. వేదవిభాగమును వివరింవుము. యజ్ఞక్రమ మెట్టిది? యోగమార్గము 
లెట్టివ? ఫలకాంక్షారహితములైన కర్మన్వభావములను విపీరింవుము.సారిఖ్య 
యెసిగనంవ్రదాయము, భక్షన్వరూవము, నిరీశ్వరవాదముతో దేశమందేర్చ 
డెడు క్షోభము, వ్రతిలోమజాతుల యుత్పత్తి- వీనిని వక్కాణింవుము. గుణ 
కర్మములతో జీవుల కేర్పడెడు న్వర్షనరకాదులను వివరింపుము, వురుషార్ధ 
ములను, బరన్బర ఘర్షణము లేక సాధించి కొనెడు విధమును దెల్పుమీ 
కృష్యాది విభాగములు, వాని మర్యాదలు, దండనీతి, శాద్ధక్రమము, 
అర్యమాది పితృదేవతల యుదృవము (గ్రవానక్షత్రతారాదుల కారణముగా 
నేర్భడెడుకాలన్వభావమ్ము జానక్రమము తవన్సంప్రదాయము యాగాదులు 
వాపీకూపతటాకాదులు వీన్‌ నిర్మాణమునకు ఫలము, న్వదేశమును వీడి 
పోయిన వాని యాచారక్రమము, ఆ పదర్శములు, ధర్మమునకు ఫల 
న్వరూవుండైన శ్రీవారి, యేధర్మములతోనంతోషించు యట్టి పద్ధతి, 
యెవరిని మఖ్యముగాంగటాక్షించునో వారి వద్ధతి- ఈ వివయము లీన్నియు 
నమగ్రముగా నాకుందెల్పుము. 

36. శో, ద్విజోత్తమ!=ఓ మైత్రేయా! అనువతానాంచంతన్నా(శయించి 
యున్న, శిష్యాణాంచశిమ్యలక్షును, పుత్రాణాం చాపుత్రులకును, దీన 
వత్సలాః=దీనులందు ందాత్పర్యము గల, గురవఃగురువులు, అనాపృష్టం 
అపిఒక విషయము నడుగకున్నను, బూయుః=వారికి వారే చెప్పెదరు. 

తాత్పర్యము : ఓ మైత్రేయా! నీవు నర్వజ్ఞుండవు. నీ కక్కువగా6 
జెప్పవలసినది లేదు. త మ్మనునరించు చున్న శిమ్యులందును పుత్రులందును 
గురువులును తండ్రులును అమిత వాత్సల్యమును జూ పెదరు. నిరంతరము 
వారి విజానాభివృది యందే పిత్రాదుల దృష్టి యుండును. తెలిసికొన 
నావళ్యకమ్‌న వివయీమును వారిచే. బ్రశ్నింపంటీడకయు గురువు మొదలైన 
వారు తమకుందామై యువదేశించుటకు నన్నద్భులై యుందురు. 

37. శో. భగవన్‌-ఓ మైత్రేయా! తత్వానాం తేషాం=తత్త్వముల గుంపు 
నందు, ప్రతీ నంక్రమః=లయించుట, కలేధా=ఎన్నిరీతులుగా నుండును? 
తత్ర=వానిలో, కే=ఏవి, ఇమం=ఈ భగవంతుని, ఉపాసీరన్‌= ఉపాసించును, 
కే ఉస్విత్‌=ఏ యేవి. అను శేరతే=జభగవంతుని తోయాటు లయించును. 

తాత్పర్యము : నర్వజ్ఞండవైన ఓ మునీ! వృథివి మొదలైన వాని యొక్క 
లయసం,పదాయమెట్లు ప్రళ₹యమందు భగవంతున్‌తో 6 బాటు ఏ 
యేతత్త్వములు లయించును? ఏ యేతత్త్వములు యోగనిద్రను సేవించెడు 
భగవంతు నుపాసించుచు నిల్చును? 


39. పురుషన్యాజీవుని యొక్క నంస్తానం=తత్త్వమును, వరన్థ=ఈ 
శ్వరుని యొక్క, న్వరూవం వా=న్వరూవమునీ, గురుళిష్యు వ్రయోజనం=గురు 
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శిష్యుల నంప్రదాయమును బాలించుచున్నదైన, నైగమం=వేదముల నుండి 
యేర్పడెడు, జ్ఞానంచయత్‌జ్ఞానమన్న దేదిగలదో(దానిని గూడంజెవ్పుమని 
భావము) 

తాత్పర్యము : జీవుని తత్త్వమెట్టిది? ఈ శ్వరుని న మే విధము? 
గురుకిష్మ్య నంప్రదాయమును టబ్రతిష్టీంచి వారి యన్యోన్య మహిమను 
వర్రింపంజెయుట కు పకరించెడు వేదోక్తమైన జ్ఞాన మేవిధముది? ఈ 
విక్షీయము లన్నియు. జెప్పుము. ర 


3940. శో అనఘ!దోషరహితు డైనవాయా! తన్య=ఆ జ్ఞానమునకు, 
నూరిభిః=విద్వ్వాంనులచేత, ప్రోక్తాని=చేప్పుడిన, నిమిత్తానికకారణము 
లను, పుంసాం=పురుషులకు, న్వతఃవరమార్ధమైన, జానం=జ్ఞానమును, 
భక్తిఃాభక్తియును, వైరాగ్యం ఏవ వావిషయ వీర్తీయున్‌, కుతీకాఎప్లేర్ప 
డును! వారేః= విషువు యొక్క, కర్మవివితృయా=కర్మములనుండి తేలిసి 
కొనెడి కోరికతో, దీతాన్‌ ప్రశ్నములను, వృచృతఃఅడుగు చున్నట్టియు, 
అజయా=మాయ చేత, నష్టచక్షువః=నశింయేయ లుడిన, జ్ఞానము గఫీవా 
డను నైన, అజ్ఞన్య మేఅష్టీడైన నాకు, మిత్రత్వాతాహితకీరమైన దానిని, 
బూహి=చెప్పుము. 

తాత్పర్యము : వేదము నుండి పొందందగిన జ్ఞానమును విద్వాంను 
కషం చెప్పిరి. ఆ చెప్పుటకుంగారణ మేమి? జనీలకుంబరమార్థజ్ఞాన 
మెస్తేర్చడును? ఈశ్వర భక్తి యె ప్తేర్పడును? విషయవైరాగ్య మేర్పడుటక్‌ 6 
గారణ మెది? శ్రీవారి నృష్ట్యాది న్వరూవములను దెలియుటై నేనీ వ్రశ్నలను 
వేయుచున్నాను. మాయాఖ్తీతోనా జ్ఞానము నశించినది. నీ పాదపద్మములు 
సషన గ్రహించెడు బంధువుగా జిక్కీనవి. దోవలేశమును లేక వరిశద్ధుండ 
నైన నీవునే నడిగిన ప్రశ్నలకు నమాధాన మిచ్చి యుత్తమ జ్ఞానమును నోకుం 
బసాదింపవలెను. . 

41. శో. నర్వే వేదాశ్చానమన్త వేదములు, యజ్ఞాశ్చాయజ్ఞ ములు, 
తపోదానాసీ చాతపోదానములు, అనఘ!=పావరహితుండా! జీవాభయ 
ప్రదానన్య=జీవున కభయ మొన లెడు పద్ధతిలో, కలాం అపి = అల్బాల్పమైన 
భాగమును గూడ, న కుర్వీరన్‌పూరింటీలేవు; పొందలేవు. 

తాత్పర్యము : దోషరహితు లైన వాండా! నర్వవేదములను బఠించుట 
వఠింవంజేయుట. నర్వయాగములేను జేయుట, చేయుంచుట్ట నకల విధము 
లైనతవన్సు, దానము -వీనితో నేర్చడెడు వలమంతయు తత్త్వోవదేశముతో 
"జెవులకు నంసారభయమును దప్పించుటలో నేరృడెడు వుణ్యములో - 
ప న క టోలవు. (కల యనలా - వదునాణజవ భాగము) 
అందుచే జ్ఞానాన్వేషినైన నాకు తత్వము. నువదేశించి నంసారభయమును 
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తొలంగింపుము. "నావృష్షఃకన్యచిద్పూయాత్‌' - అను ధర్మ మున్నది. నేను 
తత్తాన్వేషినై నిన్నడిగిలీని. కనుక - నీవు తత్త్వము నువదెశించుట పరమ 
ధర్మ మనుచున్నాను. 

42. శో, కురుప్రధానేనాకురువంశ్రేవు ండైన విదురుని చేత, ఇత్తం=ఈ 
రితిగా, ఆవ్ఫీష్లపురాణ కల్పఃశప్రశ్నింప యడీన నకల పురాణ నరము 
గలిగినటి, మునీ ట్ర నామనలదో శ్రేష్టండైన, నః=ఆ మైత్రేయండు - 
భగవత్యథాయాంాభగవచ్చరిత్ర యందు, నరిచోదితకాచక్కగాంబశ్నింవం 
బడినవాయను, వ్రవృద్రవార్తశా ఎక్కువగా వరింవయిడిన నంతోషము గల 
వాడు నునై, ప్రవానన్నీవాచిబునవ్వుచున్నీవానివలె, తం=విదురుని 
గూర్చి, ఆవావలికెను. 

తాత్పర్యము : కుక వ. యను చున్నాండు "కురు వంశశ్రేష్ణండైన 
విదురు నిచేత మైత్రేయుండీ రీతిగాం బశ్నింపయడినాండు. మైత్రేయ 
మవోముని నకలోప్పేరాణ సారజుడ. ఆతనిక విదురుని వ్రశ్నలత్గొవ్ప 
నంతోష మేర్చడినది. కారణ మేమ్‌నంగా నా ప్రశ్న లన్నియు హారిచరిత్రకు 
నంబంధించినవే. వారికథావరనమున కవకాశము లభించినదని మైత్రేయ * 
నకు గొప్పనంతోష మేర్చడినీది. ఆ నంతోషము మందవోన రూటీముగా 
బయలు పడెను. ఆతండు విదురునితో నన్నాండు ఈ నందర్భములో విదుర 
మై(త్రేయుల నంవాదములో 6 జెప్పంబడెడు విషయములు నూక్ష్మముగా 
నూచింవయలడినవి. 

శ్రీధ రీయము 
శో. నప్తమేనంశయచ్చేది (పతి నంద్యమునేర్వచః, 

పునః క్షత్రాకృతానానా (ప్రశ్నాః నమ్యగుదీరితాః. 

నప్తమాధ్యాయమందు నంశయ వినాశక ములైన మై(త్రేయుని 
వచనములను విదురు6 డభినందించినాండు. అభినందించి మరల ననేక 
వపళ్నములు వేయుచున్నాయ. 

1ళో "అధతే భగవల్లీలా యోగమాయోపబృంహితాః" - 
ఇత్యాదులదీత "మాయాగుణములతో లీలామాత్రముగా భగవంతుయ 
నృష్ట్యాదుల నొనర్చుచున్నా"” డని మైత్రేయుం డన్నాయడ. ఆవచనములు 
విని 'వదురుండా మునిని [పారనా రూపవాక్యములతో సంతోష 
పణచుచున్నవానివలె పలుకుచు నాతని వచనాభిప్రాయములను 
నంపూర్తిగా గ్రహించి పైన వ్రశ్నించుచున్నాయ. , 

...2.శ్లో. బ్రవ్మాన్‌*ఓ మైత్రేయా! 'నిర్వికారుండైన వానికిం గ్రియలు 
విర్ణణులైన్‌వానికి గుణములు లీలగా గ్రైనను ఘటించ్చు 'పెట్లు? ఈ(వ్రళ్నళో 6 
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బ్రయోజయోజన నద్భావము పరిహరింపంబడుచున్నది. అంతే గాని 
వన్తువిరోధము గాదు. 

3. శో. అవతారిక : అర్భకుని వలె లీలగా నృష్టినొనర్చునందమా! 
అదియును గుదురనేరదు. వైషమ్యమున్న దనుచున్నాండు. ఉద్యమః 
=ఉద్యమయతి. ప్రవర్తయతేశీత్యుద్యమః=అనంగా 6 బ్రవర్తింవయేయును, 
కామమన్న మాట. అర్భకుండు (1డయందు. బ్రవర్తించుటకు6 గామము 
కారణము. అన్య్మతఃావన్త్వ్వంతరము చేత అనంగా నితరబాలకు లాడు 
కొనుచుండుట చేత వారినియాచి యొక శిశువునకుం గ్రీడేచ్చ యేర్చడు 
చున్నది. ఈశ్వరుండు న్వతస్త్పృవ్నుండు, ఆతనికి. గామ ముద్భవించుట 
కవకాశము లేదు. నదా నివృత్తుం డాతండు. అందుచే నన్యులతో 
నంబంధము గూడ నేర్చడదు. కనుక అనంగుండును అద్వితీయుండునునైన 
వానికి చి క్రీడిష యె ప్లేర్పడునని ప్రశ్న. 

4.ళో, న్మరన్‌ విశ్వన్నజామాళో విజ్ఞాపిత మధోక్షజః : " - ఇత్యాదుల 
చేత నవిద్యోహాధిగలిగిన కిని భోగార్హమీ ఈశ్వరుండు నృష్ట్యాదికము 
నొనర్చునని యర్థము. దానినిం గూడ నోక్షేపించుటకు నాయభిప్రాయము 
ననువదించు చున్నాండు. గుణమయ్యా=ఆత్మన్వరూపవు యైన జీవునకుం 
గర్హృత్వ భోక్షృత్వాది మోహములను గల్పించు నేమాయగలదో ఆ 
మాయచేత నీ ప్రపంచమును నృష్టించెనని యర్థము, దీని కువష్టంభకము 
గనే ప్రథమన్కంధమందు" మాయా నమ్మోహితో జీవః పిత్మానం 
(త్రిగుణాత్మకమ్‌, పరోంపిమనుతేకనర్థం, తత్కృతం చాభి పద్యతే”. 

అని చెప్పంబడినది. ఇక్కడ గూడం అవో! భాగవతీమాయా - 
మాయినా మపి మోహినీ" - అన్నాండు సంస్తా పయతి=రక్షించును. 
వ్రత్యభిధాన్యతి. ప్రాతిలోమ్యముగా6 దిరోహిత మొనర్చును. అనంగాం 
గార్యద్రవ్యములను కరణ ద్రవ్యములందు లయింవంజేయుచుంబోవునని 
యర్థము, పాఠాంతరమందు౯బాతి లో మ్యముతో నాత్మ యందు ధరించు 
ననియర్ధము. 

5. ళో. ఇదెప్పుడు ఘటించును? జీవున కవిద్యాశయత్వ మున్న ప్పుడు 
-అది యేర్చిడదు గదా యనుచున్నాండు. దేశాదులచేత నవి లుప్తము గాని 
యవ బోధము గల వాండు జీవుండు. ఎందుకనంగా వాండ బ్రహ్మ 
న్వరూవుయడ. అట్టివాండు అవిద్యతో నెట్లు నంభుటితుం డగును? దేశతణా 
జీవుని బోధమునకీ- దీవ వ్రభకువలె (వ్రడేశాంతరముతో బాధ యేర్చడదు. 
అది నర్వగఠ మైనట్టిది. విద్యుత్తు వలె కాలముచే బాధింవజుడదు. అనంగా 
విద్యుత్తు నిర్జీతకాలమందే యుండును. అట్టి స్థితి జీవుని జ్ఞానమునకు లేదు. 


స్ట 
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లేదు. కారణ వమేమనంగా జీవునిజ్ఞాన మవిక్రియ మైనది. నన్వతః 
=న్వప్నమువలె న్వయముగా లోవమేల్స్‌, డుట లేదు. ఎందుకనంగా జీవుని 
వ్‌ నత్యమైనది. సేతన్యక ఇతరవస్తు. వులైన శిలాదుల చేత ఘటమునకు 
వలె దానికి వినాశము లేదు. అది యద్వితీయ మై మైనది. మజీ యిట్టి దానికి 
నవిద్యతో నంబంధ మెప్లేర్పడును? అని వ్రళ్న. “షక్కడ ' అజ' యనంగా 

నవిద్యయనియే యర్థము, మాయయనిగాదు. అవిద్య జ్ఞానముచే తిరోభూత 
మగుచున్నది, మాముయటిదిగాదు. 

6. బో, అవతారికాజీవుయ బ్రవ్మాన్వరూవుండు. వానికి నంసార 
మేర్చడదన్‌, యాక్షేపించుచున్నాండు. నర్యక్షే శ్రీవ్వవస్థితః=అన్నిక్షేతముల 
యందుండి భోక్తయైనను వాన్తవమునకు జీవుండూ చిద్రూపి. అందుచే 
నాతండ భగవంతుతే. బ్రవా కన్నను జీవుండు భిన్నుండుగాదు గదా! మళథీ 
యిట్లుండంగా అమువ్యజేవీరటు దుర్భగత్వం=ఆనందాది భ్రంశముకాని 
-హేతుభూతములైన కర్మల చేతం గ్లేళము! గాని యెప్లేర్పడును? వానికింగర్మ 
నంబంధమే లేదుగదా! జీవునకు? గర్మనంబంధ 'మున్నదన్నచో నీశ్వరు 
నకుంగూడ నాస్థితి యేర్పడవలసినదే. 

7.ళో. అబ్బిన నంకొపేఅజ్ఞానమను నంకటమును గూర్చి బాధవడు 
చున్నాయదానిదీ మనన్సు కళ్ళలిత్‌ మైనది. అనంగా మోవాము నందినదని 
భావము. ఆ మోవామును, వరాణుదిపోంగొట్టును. 

8.శో. చోదితణాఆక్షేపణలచేతం బ్రేరేపి ౦వడుడిన వాయై, న్మయన్నివ= 
ఆశ్చర్యమును బకటించుచున్న వాని వలె, వస్తు త్తు దేన్మమః 
=ఆశ్చర్యము నొందని వాండైయని యర్థము. 

రి ఠా భగవతఃఅబింత్యశక్తి' ల యీశ్వరుని యొక్క, "సేయం 
మాయా=ళఈ మాయ, నయేనా =తర్కము చేత, విరుధ్యతే, ఇతియత్‌= 
విరోధమునే ప్రకటించుచున్నాండు. ముక్తన్య అవిద్యయాబంధనం= ముక్తు 6 
డైనవానికి అవిద్యతోడి నంబంధము, న గన్‌ చాదైన్యము. 

10. శ్లో. యథార్దేన వినాశపి=నత్యమైనది గౌొకున్నను అనంగా 
నత్యముగా,స్వశిరళ్ళేటీన మేర్చడ కున్నను ఉపదవ్మకాన్వప్నమును సాక్షి 
భూతుడగంజూచుచున్నట్టి, పుంనఃపురుమనకు, 'మమేదం శిరఛిన్నం 
ఇతిానాతల ఖండింవయిడీనీ దనెఢు జ్ఞానము, ఆత్మవివర్యయఃాకేవలము 
మృషమైనను నత్యము వలె ప్రతీయమ్‌న మగుచున్నదో - అట్లని భావము. 
న్య న్న కూ జీవునకుంజెందినది.. ఫ్‌ 

అప్పు డీశ్వరునకు యాడ నీ స్థితి తవ్చదుగదా! దాని కుదావార 
పట. జూప్పుచు చ. తతి బింబగతుండైన 
ఛర్వదునకు మాత్రమే ౫ కృతమైన కంఫాదు లేర్పడుచున్నవి, ఆ 
క్లాళస్థితుయడైన న. దు. క. అనాత్మనశాఆత్మభిన్న 
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మెన దేవోదుల యొక్క, ధర్మః=జగుణము - అనన్నపి=వాన్తవమునకు లేక 
పోయిన ప్పటికిని తదభిమానినః=ఆ దేవోదులం దభిమానము గల, ద్రముః 
=భోక్తయైన, ఆత్మనఃాజీవునకే యేర్చడును. ఈ శ్వరున కేర్పడదని భావము. 

12. శో. ఈ శోకములో తన్నివృత్యుపాయమును జెప్పుచున్నాయ. 
న వైఅనాత్మనంబంధమైన యీ గుణము, నివృత్తి ధర్మాధికృతము చేత- 
అనంగా నివృత్తి ధర్మము చేత గాని, వానుదేవాను కంపచేతంగాని, 
భగవద్భక్తి యోగముతో గాని, శనైః, తిరోధత్తేతిన్నతిన్నగా నదృళ్య 
మగుచున్నది. శనైః అనుట చేత సాధనానుసొరముగా నని నూచింప౭ 
బడినది. 


13. ళో. అట్ననచో సర్వానర్దనివృత్సి యేర్పడున దెప్పుడు? 
చెప్పుచున్నాయ. బ్రీష్టాత్మని: అంతర్యామియైన, పరే వారౌ=వరమాత్మ 
యందు, ఉపరణః*ఉపరమము, ఎప్పు డేర్పడునో, ఇంద్రియోవరమః 
=ఇ౦ద్రియముల నైళ్చల్య మెప్పుడు గలుగునో, తదనంతరమే, కృత్స్న్నశళః 
=నంపూర్తిగా, క్లేశాః విలీయంతే=క్లేశములు నళించుచున్నవి. ఆ నర్వ 
క్లేశవినాళమందు దృష్టాంతమును జూపుచున్నాండు - నంనుప్తస్వైవ = 
నిదురించుచున్నవానికెట్లు నర్వేంద్రియ నైళ్చల్య మేర్పడునో అట్లని భావము. 
నిద్ర లేచిన తర్వాత అన్రైళ్ళల్య ముండదు. అందువలన నీ శీకమందలి " 
యథా' శబ్దము ఇవార్థకము, అప్పుడు నర్వాత్మనా సాధర్మ్యము లేదు గదా! 

14. శో. భక్తి యోగముతో 6 గ్లేశని వృత్తి యెట్లర్పడునో చెప్పు 
చున్నాండు. గుణానువాద శ్రవణం=గుణముల అనువాదమును, శ్రవణమును, 
అశేష నంక్షేశశమం=అశేషములైన నంక్లేశముల, శమం=వినాళమును, ఆత్మ 
లబ్తా=జమనన్సు నందు పొందంబడినదై, శవణ కీర్తన ములకంటెను 
న్యటీమధ్యానము లభించగా నేమి చెప్పవలె నని భావము. 

15. శో. ఇచ్చిన యుత్తరము నభినందించుచున్న వాం్రై, కృతార్హతను 
వెల్లడించుచున్నాండ. ఈశ్వరుయడ చిధ్రూవమున కంటె నభీన్నుండి అట్టి 
ఈశ్వరునితో జగత్కర్తృత్వాది ధర్మముల కెట్లు పొత్తు? జీవునకు నంసార్‌ 
మెప్తేర్పడును? ఈ రెండు నంళశయములు నా కుండినవి. అవిరెండును గూడ 
తవనూక్తం=నీ సోవపత్తికమైన వాక్యమను ఖడ్గము చేత, నంఛిన్నః=నణుకం 
బడీనవి.. ఇప్పుడు నామనన్సు ఈశ్వర స్వాతంత్ర్యము జీపపారతంథ్య 
మనెడు రెండు విషయములందును, నంవప్రధావతి=చక్కగా6 బ్రవెశించు 
చున్నది. ఆనంగా6జక్కగా నర్ధమైన వని భావము..లేక అవి లుప్తమైన 
యవబోధన్వరూవు డైన యాత్మ -కవిద్యాబంధ మెట్లుతన్ని వృత్తి యెట్లని 
నంళశయము. ఉభయత్రాపిజబంధవివయమందును మోక్ష విషయమందును 
నని భావము. న్లో వ సాన 
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16.ళ్లో. ఏ శ్రీవారి శక్తి గలదో ఆ శక్తి, అతృమాయా=జీవవిషయకమైన 
మాయ - దాని యొక్క అయన మనంగా - న్మాశయము. దాని చేతనే 
దుర్భగత్వాదికము, అభాతి = కనుపించుచున్నది. దుర్భగత్వమనం గా 
నానందాది భ్రంశము. అదే యజ్ఞానము. ఏ రీతిగా నాభాసించుచున్నది? 
న్వశిరచ్చేదాదికము వలె నపార్ధమయ్యును - యథార్థము వలెం గన్చించు 
చున్నది, విశ్వ మనంగా దేహాది ప్రపంచమూ దానికి మూలము 
బావ్యామునందు లేదు. ఏ యీళ్వర తత్వము న్వయముగా- నిర్మూలమైనదో 
- ఆ యీశ్వరతత్త్వము నీకే నృ్పష్టముగ వ్యాఖ్యానింవంబడినదని భావము. 

17. శో అజ్ఞుండైన దాని వలన - నా కింతకు నంశయ ముండెనని చెప్పు 
చున్నాయడ. యగమూఢతమఃాదేవోద్యానక్తు.డైన వాండు, బుద్దేః వరం= 
కృతికి వరుండైన యీళ్వరుని బొందిన వాండు “వారిర్వురును, నుఖముగా 
నుండెదరు. ఎందుకనంగా వారికి నంశయక్షేశము లుండవు, ఎవండు నుఖదుః 
ఖాను నంధానము చేత - వ్రవంచ - అనరతరితుండో, స్వానందనం వేదనా 
భావముతో నీ [ప్రపంచమును విడుచుట కెవ్వండు శక్తుండు గాండో - 
అట్టివాండు క్లేశము ననుభవించుచు న్నాండని భావము. 

18.ళ్లో. వ్రతీతస్వాపి అనాత్మనజాప్రతీతము గా నుండు వ్రవంచమును 
అర్గాభావం వినిశ్చిత్యై" పదార్ధము వేజు - ప్రతీతిమాత్రమే యున్న"దని 
నిశ్చీయించి=నేను ఆ పతీతినోగూడ మిచరణ సేవచేత, వరాణుదే= 
పోంగొట్టుకొందునని భావము. 

19. శో. తీవ్రఃాదుర్వారమైనదై స్వాభావికమైన నంసారమును, 
అర్హయతి=నాశనము చేయుచున్నది, గౌవున వ్యననార్జ్‌నము, ఇది రతిరానః 
అనుటకు విశేషణము, మధువను రాక్షనుని నంవాఠీంచిన వాని యొక్క 
పాదముల యందలి రతిరానము, అనంగా (ప్రేమోత్సవము. గొప్పవారి 
పాదసేవ దుర్గభమైనది. అట్టి మా పాదసేవ నాచే పొందడుడినదని భావము, 
వైకుంఠవర్మ్మృను=వైకుంఠన్య=శ్రీమవోవిష్ణువు యొక్క లేక వైకుంఠము 
యొక్క, వర్మనుూమార్లభూతులైన గొ ప్పవారీ యం దొనర్పెడి, హాదసేవా, 
అల్భతరసా=అల్పమైనీ తవన్సు చేత, దురాపా=దుర్లభమై నదె, అటయ్యును 
న్లాచంబొందయుడినది. అట్టి మవాత్సేవచేత, ఊరికథా శవణము- తద్ద్వారా 
శ్రీ వారి యందు (ప్రేమ, దానితో దేవోద్యను నంధానము, క్రమముగా 
నళశించుచున్నదని భావము. 

21. శో. అర్హాంతరము నడుగుటకు 'మూండు శోకములలో 
మైత్రేయనిచే+జెవ్పడుడిన విషయము నను వదించుచున్నాండ నపీకారాజి 
పేకారము లనయుడెడు నింద్రియములచేంగూడినటి మవందాదులను, విభుః 
“ప్రభువైన భగవంతుండు, అగ్రే=మొదట, అనీక్రమాత్‌ = నృష్మ్యా = 
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కమముగా నృజించి, తేభ్యః, ఉద్దృతైః, తదం2ః=వానినుండి యుదృుతము 
లైన వాని యంశముల చేత, విరాజ్‌ం నృృష్టాపిరాట్పురుమని నృష్టీంచి, ఆ 


వీరాట్పురుమని యందు, అను ప్రావిశతే,ప్రవేశించెను. 

22. శో, విరాజపురుషని విశేషముగా వర్ణించుచున్నాండు. ఇమే=ఈ, 
విశ్వేనమన్త ములైన, లోకాశ్చ=లోకములును*నవికాశం=ఇరుకు లేకుండ, 
ప్రకాళించుచున్నవాో, దాని విభూతులను జెవ్వుమని పై కన్వయము. 

23. ళో. దశవిధ ప్రాణణప్రాణాదులైదు. నాగ, కూర్మ, కృకర, దేవదత్త 
ధనంజయము లైదు- ఈ విధముగా ప్రాణములు వది. సేం ద్రియార్దేంద్రియః 
=అనుచోట - "ఇంద్రియ" - వునరుక్తి, తద్దేవతలను గూర్చి వాడరుడీనది, 
అర్ధశబ్బము- వచనము - ఆదానాదికము వెపేదలైన వానినిందెలువును. కనుక 
- కేందెటైన్సహితః 'సేంద్రియః, అర్హ, స్సృహితః సార్లః, ఇందియ 
అధిదేవతానహితః సేంద్రియః, అని నమీన వరికల్పనమీ చేయవలెను, 
ప్రాణము - నర్వ ఉపబ్బంహితమగుటచే దానికి "సేంద్రియార్దేంద్రియః 
అనునది విశేషణముగా6 జేయయడినది, అప్లే త్రివృత్‌[లేవిధమైన 
ప్రాణము - దేనియం దున్నదో యని యన్వయము' ఇంతకు ముందు - నీవెం 
జెప్పయిడిన బ్రావ్మాణాద్‌ వర్ణములు దేని నుండి యుద్భూతము లైన వో 
తద్విభూతీః=దాని యొక్క వినర్గీవాచ్యములైన బ్రవ్మోది విభూతులను గూర్చి 
నాకుశెప్పవలెనని భావము. 

24.ళో. యాభిఃాఏ వ్రజల చేత, ఇదం విశ్వం=ఈ నమన్తప్రపంచమును, 
తతం=వ్యాప్పమైనదో, విచిత్రాః కృతయఃవిచిత్రములైన యాకారములు 
గల, ప్రజాణవ్రజలు, పుత్రాదిభిన్నవా=పవుత్రాదులతో యూటు, యత్రాదేని 
యందు, ఆనన్‌:ఉండిరో, తద్విభూతీర్వదన్వనః, అని వెనుకకన్వయము. 

25. శో. "ఏవమేతత్పురావృష్లో మైత్రేయో భగవాన్‌ కిల" - అనెడు 
పరీక్షిత్తు (ప్రశ్న కుత్తరముగా విదురమైత్రేయ నంవాదము టప్రస్తావింపం 
బడినది. అందుచే విదురుండొనర్చిన వ్రశ్నలనే చెప్పుచున్నాయడ. ఈ ప్రశ్నలు 
అధ్యయనము ముగియువణకున్నవి. కాన్‌ (పజాపతీన్‌=ఎవరీని 
(వ్రజావతులుగా నొనర్చెను. "నవవిధములైన నర్గములను, అను నర్గములను, 
వాని భేదములను వర్ణింవు మని యర్థము. 

26. ళో. ఏతేషా మిత్యాది సార్ధళోక మొక వాక్యము. ప్రజాపతి, మను, 
మన్వంతరాధివులయొక్క యుపొదోనమొను, వారి వంశములను, ఆ వంశము 
లకు సంబంధించిన చరిత్రలను, మిత్రాత్మజామిత్రాదేవి నుతుండవైన 
మైత్రేయా! య 
27. ళో. నరముల యొక్క, నంప్యూషవూ మనంగా. శంవిభాగము, 
గార్భాండ స్వేదజోద్భిజాం=గర్భజములు - జరాయుజములు, అండజములు. 
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అండములనుండి గలిగిన వండజములు. ద్రవస్వేదముల నుండి జన్మించి 
నవి "స్వీదజములు, ఉద్భిజములు. 

28. ఛో. సై. గుణావతారైగా బవ్మావిష్టా వ్రదుల చేత, నర్ధస్థిత్యవ్యయానాం 

నర్గస్థిత్యప్యీయాదుల యొక్క, న్టీజతసోనిర్మించుచున్నట్టి. 

న శ్లో. రూవం, లింగం, శీలం, ఆచారము, న్వభావము శమాది, యీ 
మూటిచేతయాడినదని యర్థము. న్వభావతః అను చోట తసిల్‌ వ్రత్యయము. 

30. శ వితానాని= ప్త రములు, యోగన్య=యోగమాయాదుల 
యొక్కయు, (ఫి యోగము యొక్క, నైష్కర్మ్యనరాజ్ఞానము యొక్కయు, దాని 
కుపాయమైన - “సాంఖ్యము యొక్కయు మార్గవన్‌లను, న్మృతంచ౭భగవ 
న్నిర్మితమైన తంటత్రమును, 

31. ళో. పాషండుల యొక్క పంథాఃదవ్రవృత్తి, అదేవైెషమ్యము. ఈ 
పాషండులు రెండురీతులు. శివ పాషండులు, విష్తు పాషండులు. ప్రతి 
లోమజులు వీరిలో ంజేరరు, అందుచేత పతిలోమ నిబైశనమును వేయుగా6 
జెప్పవలెనని తాత్పర్యము. వారి యాచారాదికమును వర్పింపవలెనని 
భావము. జీవులగతు లెన్నిరీతులు? అవి గుణ కర్మజము లైనదీ. 

32, శో. నిమిత్తాని=ఉపాయములు, అవిరోధతః=వరన్పర విరుద్ధములు 
గాకవ్రతమ యొక్కచృథగ్విధానము వర్ణింపవలెను. 

33. ఛో, గ్రవోదులకాల చక్రన ంస్థితీని వర్ణింపు మని భావము, 

34.4. ప్రబలుడైన వురుమని ధర్మమేది? ఆవద్ధర్మ మేది? 

35. జప ఏ మార్గము చే భగవంతుండు నంతోషించును? యేషాం= 
యాదృశులైనవారి యక్క వ్రవర్తనతో బరమాత్ముయడ వార్షించును? 


36. ఖో నాచే నడుగణుడని విషయమును గూడ నాకు యోగ్యమని 
నీవు తలంచీన దానినిం జెప్పవలెనని భావము. 

37. శో. తేషాంజమవాదాదితత్త ముల యొక్క, వతి నంగక్రమః 
=(వప్రళయము- ఎన్ని రీతులు? ఆ (వళయమందు విశ్రమించుచున్న రాజును, 
చామరగ్రాహిణుల వలె ఏతత్త్వములు నమిప మందున్నవై యుపా 
సించును? యోగనిద్రానక్తుడైన వానితో ంజేరి యేవి నిద్రించును? 

38. శే జీవునితత్త వైమేది? పరమేశ్వరుని స్వరూప మెట్సిది? 
ఏయంశముతో వారిరువురి క్రైక్కము? నిగమములు, ఉపనిషత్తులు - బీనికి 
నంబంధించిన జ్ఞానమును వ వివరించి చెప్పుము, 

39. థో. తిస్కైవాఉపనిత్తు లకు సంబంధించిన జానమునకు, 
నిమిత్తాని-సోధన మొలను గూడ వర్టింవుము. అ సిద్ధిగురువోలేక యేర్చడ 
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దను చున్నాయ. జ్ఞానాదిత్రికము - జ్ఞాన, భక్తి, వైరాగ్యము లన్నమాట, 
న్వయముగా సిద్ధింవవు. 

40. ళో. వహరేఃావారి యొక్క, కర్మాలీలా కర్మమును దెలిసికొను 
నూవాతో నీడుగుచున్ననా ప్రశ్నలకు నదుత్తరము లిమ్ము, అజయా = 
మాయచేత, ఆమృష్టంంపరామృవ్టమైన జ్ఞానచక్షువు గలిగి నట్టియ, దానిచే 
నంధుంనైన నా పాలికి నీవు ఏత్రుండప్‌. అంధకారమును బోంగొట్టు 
రం, వేదాదులు నర్వమును జీవాభయ (ప్రదాన పుణ్య మునకు 

లఅణ్యు. 

41 కో, పురాణకల్పః=పురాణపసిద్ధుండైన వాండు - ఆ పృష్ట 
పురాణకల్పఃావ్రశ్నలకు నదుత్తరమునైై వ్రశ్నంపయడిన మైత్రేయుండు, 
ముని ప్రధానఃమునులలో పధానమవైైన వాండు, భగవత్కథాయాం 
నంశోధీతణాభగవత్కథా కథనమందు. బ్రైరేపింపలుడిన వాండు, వ్రవృద 
వార్షఃనంతో షాధిక్యము గల వాయ చిణునవ్వుచున్నవానివలె విదురుని 
గూల్చీ పలికెను, 


విజయధ్వజము 


1.ఛో. శ్రీవారియు నీ హేయమైన శరీరములో జీవునితో బాటున్నను, 
జీవుని వలె నాతని సామర్హ్యము గనపడకుండుటయు, దుఃఖము 
ననుభవించుటయు నెప్పటీకీ . దటస్థ పడదని నీ పైని జెప్పంబోవు 
విషయములందు - విదురుం డొనర్చెడు (ప్రశ్నల నీ యధ్యాయ మందు€ 
జెవ్చబోవు చున్నాండు. ద్వైపాయననుతణావేదవ్యానుల యను గ్రవాముతో 
జన్మించిన, బుధజావిజ్ఞాని య్రైన విదురుండు, ఏవం బువాణంపైని6 
జెప్పినట్లుగా వచించుచుండెడి, మై(తేయం=భారతాాజభరతుండని 
పించికొనేడు, ముఖ్యప్రాణ దేవునకుంబ్రీయమైన మాటల చేత, ప్రీఖయన్నివ 
=నంతో షవఐచుచున్నవాని వలె, ప్రత్యభావతాబదులు వలోకను. 

2.ళో. "కాలవృత్యాంతు మాయాయాం" = అనెడు నిత్యాదిళోకముల 
చేత, నింతకు ముందు నిర్గుణుండైన శ్రీవారి నత్తా్వదిగుణములనెడు 
నుపాదానకారణములచేత్‌ జగళ్తును నృష్టించునని చెప్పినాండు. ఆ 
వివషయమందు విదురుయ ప్రశ్నించుచున్నాండు: హే రైవ్మాన్‌శమదనూది 
గుణములతోయాడిన వాయా! మైత్రేయీనకు విశేషణమీ, చిన్నాతన్యా 
జ్ఞానమే శరీరముగాంగలిగినట్టి, నిర్ణణనాఆకారణము చేతనే నత్తాది 
ప్రాకృత గుణరహితుండైనట్టీయు, అందువలననే - అవికారిణః=వికార 
రహితుండైన, భగవతఃజాఐళ్వర్యాదిగుణములచే నిండిన శ్రీవారికి, లీలయా 
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=శ్రీడకొటకైనను, అపిాఐశ్వర్యాదుల చేతనైనను - గుణాః 
నత్తారదిగుణ్‌ములు, క్రియాజావానినే కారణముగా నేంచికొని యొనర్చెడు 
నృష్మో్థదికార్యమల నీ. -కథం=ఎట్లు, యుజ్యేరన్‌ాపొందువడును? ఎట్లును 
పొంమీ వడవని భావము. య వ (గీడార్థమై యెవ్వండును 
ముండ్లు దొక్కండు. వానిని దూరముగనే పరిహారోంచి కోనునని 
నూచింబేనట్లనది. "అపి" - అనుటచేత, "నిరనిషోనిరవద్యః" - ఇత్యాది 
(శుతులు ప్రాక్ఫీత గుణరహితుండని చెప్పుట చేతఐశ్వర్యము చేతంగాని 
ప్రాక్సృతగుణవిశిష్టడని చెవ్పుట హేయమని తెలిపిన ప్లేనది. కాని శ్రీవారి 
ప్రాక్సుతగుణమీలను గారణములుగా నుంచి కోని న ్రష్ట్యాదుల 
నొనర్చుచుండుట చేత దీనిరవాన్యమును దెలువవలెనన్నదే యీ వ్రశ్న 
కథిప్రాయము. 
తాత్పర్యము ; పరమాత్ముండు జ్ఞాన న్వరూపుండు. ప్రాక్సతగుణ 
రహితుండు. నిర్వికారుండు. ఇట్టీ వానికే నత్ర్వాదిగుణనిమిత్తకములైన 
నృష్టాదికార్యము లెటొడంగూడును? క్రీడార్థమై పరమాత్మ న్యష్టి 
యొనర్చునని చెప్పుటకుటౌదు. కీడచేత నుభించువారు అవరిపూర్జులు. 
అంతమాత్రమే గాదు క్రీడ కిచ్చింపవలెనన్నచో వేనరిక యుండవలెనుిలేక 
తనకు నమానుండైన మరియొక్క6 డుండవలెను. శ్రీవారి న్వతన్త్నృవ్నుండు 
గదా! అతనికి నమానుండు మజియొక్కండు లేదుగదా! ఈ రెండు కారణము 
అతో నాతనికిం గ్రీడేచ్చ యేర్చడదు. మజి క్రీడ యెచ్చట నుండి వచ్చినది? 
పరిస్థితి యిట్లున్నను. నాతండు దనకధీనమైన ప్రకృతి నువమయోగించికొని 
దానీ రజోగుణముతో నృ ష్టిని నత్త వైగుణముతో పాలనను, తమన్సుతో 
నంవోరమును రము సీని రవాన్యమును దెలిపి యనుగ్రపింవి 
వలెనని భావము. , 


3.శో. క్రీడార్థమై భగవంతుయ నృష్టించె ననుటలో బాధయేమి? దానికి 
నమాధానము. క్రీకోయాం=ఆయాటయరీదుండెడి. ఉతానుఖము, అర్హన్య్థా 
పూర్ణమైన నుఖము లేనట్టి వానికి, యుక్త మైనది (యతః) తతః నఘటమ్‌తే= 
అందీదేత శ్రీవారి వియేమంది యన్నయించుట లేదు, కామంయథేషముగా 
స్ట చిక్రీడిషాడపడుక్‌ నవలెనను నిచ్చయు, అన్యతజావేనరికతో ను - లేక 
నమానన్కంధు.2ైన మజీయొక్క డన్నీవ్వుడో నం ఇవిరెండును- 
బరమాత్మయండుం దటస్థింపవు, న్వతఃాళబ్బముమొదలైన విషయముల 
నుండి యేర్చడెడు - తృప్తి ర్చి గాక స్వాభావి రముగనే, త్చ్‌ప్త న్రైతృప్తికి 
విషయమైన నన స సముద్రము నందు మునింగిన దాని చేతనె, 
నిర్చృతన్యీరోమాంచితమైన శరము గల దీనితోలేకనమానన్కందు.డైన 
మటి యొక్కండున్నప్పుడోయేర్పడును. ఇవి రెండును బరమాత్మయందు 
దటస్థింపవు. స్వతః౭శబ్బము మొదలైన విషయముల_నుండి యర్పడెడు 
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తృప్పితో గాక స్వాభావికము గనే తృప్త న్యైతృప్తికి విషయమైన యానంద 
నముద్రము నందు మునింగిన దానిచేతనే, నిర్వ ష్రైతన్యారోమాంచితమైన 
శరీరము గల దీనితో వేనరిక లేదని తెలిపిన ప్పెనది. నర్వాత్మనః"నద్‌వ 
సౌమ్మ ఇదమ[గ్రఆసీత్‌" - ఆత్మావా ఇద మేక ఎోఏక్రవవాగ్ర ఆసీత్‌"- ఏకమే 
వాద్విఇయం” య్‌టి శ్రుతులిచేత దీనితో వేనరిక లేదని తెలిపిన క్లెనది, 
నర్వాత్మనః="నదేవ సౌమ్య ఇదమ(గ్ర ఆసీత్‌: "అత్మావా ఇదమేక" - వ్‌హెగ్ర 
ఆసిత్‌" త్‌ మేవాద్విత యం” - ఇతార్జిది (శుతుల చేత నమానమైన 
మరియొక్క పురుషుయడ లేని ఇచ్చట - నదా ఆత్మనః అని యైనను పద. 
విభాగము. జేసి కొన వచ్చును అప్పుడు - నదానిర్వృతన ఉత్మనః అని 
యన్వయము. కనుక- (నమస్త గుణవూర్జుల్జైన దాని వలన ్రీడచే నీర్చడెడు 
దవయోజనమున కవకాశమేలేదు) అట్టి ఫరమూత్మకు తుూమథీ యేరీతిగా 
నైనను, కథం=క్రీడించునిచ్చయే యేర్వుడనప్పుడు [1 డార్థమై-యనుట యెట్లు 
నంగును? "ఉద్యతోకర్తన్య"- అని విజయధ్వజులు “వేద్య మో బర్భన్య " 

- అని శ్రీధరులు. "నిర్బ్యత్‌న్య" - విజయధ్వజులు. నివృత్తన్య- శ్రీధరులు. 

4. శో, ఈ (ప్రశ్న అడుగందగినదే కాని పరమాత్ముండు నత్త్వాది 
గుణములతో నృష్ట్యాదుల నొనర్చిన గదా ఈ (వ్రశ్న నమకూడును? 
నిష్కియుంయడని- -శుతీ యందుంజెప్పుట చేత - నృష్టించుట యే పొనంగదు 
అని (వ్రళ్నింతువా? దానికి నమాధానము. భగవాన్‌-వరమాత్ముయ - 
గుణమయాగ్రానత్త్వాదిగుణాత్మకమైన, అత్మమాయయాతన యధీన మైన 
(ప్రకృతి చేత, ఇద౦=ఈ (ప్రపంచమును, అ స్రాక్షీత్‌=రజో గుణ ముతో 
నృష్టించెను, భూయః=ఏతత్‌ తయా=నత్త్వగుణరూవమైన (ప్రకృతి చేత, 
నంస్తావయతి=పాలించును, భూయణతయా=తమోరూవమైన వ్రకృతి చేత 
- ఏతీక్‌=ఈ జగత్తును, పత్యభిధాన్యతినంవారించును, అందువలన 
గుణక్రియానంబంధ మున్నట్లుగాందో యటచే విదురునకీ నంశమ మేర్చడిన 
దనియభిప్రాయము. 

5.ళో, యఃఏ భగవంతుండు - దేశతఃాదేశము నిమిత్తము గనో, కాలతః 
=కాలము'చేతనో, అవస్థాతః జాగ్రదవస్థ మొదలైన వొనీచే తనో న న్వతః 
=తనకుం దానుగనో, అన్యతఃాఇతరకోరణ ము తోడను, అవి మ 
బోధాత్మానష్టముగా నట్టి జ్ఞానమేన్న రూవముగాంగలవాండ. అసౌలిట్టి 
వరమాత్ములయే, అజయాషివీకృతి చేత, కథం నంయుజ్యేత=ఏ విధముణే 

నంనర్లము గల వాడగును?యక్తితో నాలో చించినచో 6 ద్రిగుణాత్మకమైన 

వక్క నంబంధము పరమాత్మ కుండుటకు వీలు లేదు. కాని నంబంధము 
గన్చించు చున్నది. " -తుచ్చేనాభ్వ పిహితం'” - అనెడు శుతి గూడ గలదు. 
ఈ రెండు కారణ ముల చేత విదురు నకు నంబంధ మేర్చడు చున్నది. 
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6. శో. మజి యొక్కకారణము చేతను విదురుండు నందేహించుట కవ 
కాళమున్నదని చెప్పుచున్నాండు. భగవాన్‌=నిరంతరమును నిరతిశయమైన 
యైశ్వర్యుముతో 6 గూడిన శ్రీహరి, ఏషః=ఇతండు, ఏక ఏవ=ఒక్కండే, 
సరీ శేదాబట్తర్యహినమలైన దుఃఖావృతములైన నమన్త దేవాము 
లందును, అవసితః=ఆ మాయాదేహాభి మానియెన జీవునితో 6 గూడ 
నుండును. అమనీష్య=ఇట్టి భగవంతునకు, కర్మభ్‌:=కర్మవయుక్తమైన, 
దుర్భగత్వం= జీవునివలె నేశ్వర్యరహితుండగా నుండుటతో నేర్చడెడుక్షీశో 
వా=అజ్ఞాన - అస్మిత - రాగ - ద్వేష - అభినివేశములను సాంసారిక 
దుఖముకైనను, కుతఃాఎ ప్లేర్పడును? భగవంతుం డగుటచే నంభవించుట 
లేదు. అందుచేతనే విదురునకు నందేవామేర్చడినదని భావము. 


7.ళ్లో యుక్తి పూర్వకమైన యీ నందేవామును జ్ఞానముతో నివారించి 
కొనవచ్చును గదా! అని'యాశంకించికొని దృఢమైన జ్ఞానము లేక 
పోవుటచే నీ నందేవాము బముళముగ నన్ను బాధించు చున్నది. దీనిని 
దామే పోంగొట్టవలెను. విదురుండను చున్నాండు. బవ్మాస్‌ఏతస్మిన్‌, 
జ్ఞాననంకటే= నీశ్చితమైన జ్ఞాన స్థితిలో, జ్ఞానము లేకుండుటచే, మే మనః, 
ఖీద్యతే, విభో! తతాతందుచీత, 'నః:=మాయుక్క మాననంజమనన్సునకు 
నంబంధించిన, మహత్‌ కళ: లం=గొప్పమోహమును, పరాణుద = 
పోంగొట్టము. నజ్జనుండు దనయందున్న న్వల్పదోషమును గొప్పదిగా 
భావించును. యథార్హముగం జూచినచో విదురునకున్న యీ నందేవాము 
అంత (ప్రబలమైనదో అందుచేతనే బుద్దికి నంబంధించిన అని చెప్పక 
మానసికమైన దనుచున్నాండు. , 


8. శో. విదురుని (ప్రశ్నకు నమాధాన మారంభించుచున్నాండు. 
ఇత్తం=తత్త్వజిజానునాతత, చోదితఃాప్రశ్నింపలుడిన, నః మున్‌ఃఆ 
మ్రోత్రేయంయు, గత్‌న్మయణాఅవాంకారము లేనివాండై, భగవచ్చిత్తుయ గ, 
త్రీం=అ శ్రీవారియందే మనన్సు నుంచి, న్మయన్నివ=చిజునవ్వు చున్న 
వానివలె, ప్రత్యావా=బదులు పలికెను: 

9. శో. దుఃఖమున కాకరమైన శరీరమందున్నను దుఃఖము మొదలైన 
దోషములు పరమాత్మకు నంబరిధింపవు. దీనికి ంగారణ మాతని నిరతిళేయ 
మైన మహిమయే యనుచున్నాండ. ఈశ్వరన్య=నదా ఐశ్వర్యవంతు జైన 
మ కన విముక్తన్య=నిత్యముక్తు ైన వానీకి, 
ఉతావ్రకృతి బంధనము 'గూడ, విరుధ్యతే=ముక్తికిని ఆగమమునకును 
వివద్దమైనది (ఇతి) యేన=అనెడు కారణము చేతనే (తత్‌) అది, న్యాయం= 
న్యాయుముగా నుండును, ఎట్టనంయగా- సేయం=ఈ రితిగా దుఃఖాదుల న్పర్శ 
లేకుండ నుండుటయే, భగవతః=నకలైశ్వర్య సంపన్నుడైన శ్రీవారి యొక్క, 
మాయామహిమ. ఇక్కడ కొంతమ్‌ంది యీ రీతిగా నెర్ధముం జె ప్పెదరు, 
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"ఏది ప్రమాణము. ముక్తి, ఈ రెంటితో సిదమగునో అదే వరమార్హము, అనలా 
నత్యమైన వన్తువు. ఏది యా రెంటిచేతన్‌ సిద్దముగా నున్నను శుక్తి యందు 
వం తోయనో, అది మాయ యనిపిరీచికొనును "అనెడు నభిప్రా 
యమును మనన్సు నం దుంచికొని ప్రశ్న కుత్తరమిత్తురు. "ఏది న్యాయము 
నకు విరుదమైనదో అదే భగవంతునిమాయ" - అనంగా అనిర్వాచ్యమైన 
యవిద్య. ఈ శొకమందు "ఇయం" అనుట చేత నందరి యను భవము వ్రీస్త్‌స్స 
సిద్ధమైన దీనిసొలేదని చెప్పుటకు సాధ్యము గాదని నూచించిన స్పైనది. 

ఈశ్వరన్య అనెడు భాగముతో న్యాయవిరోధమును నూచించినాయడ. 
"ఈ యర్హము నరిగాదని" భగవతః” అనుదాని చేత నూచించిన ట్లెనది. 
భగవంతీం డనంగా నమసైశ్వర్యముం బొందిన వాండని యరవ్‌, ఈ 
యర్హము వ్రమాణ సిద్దమైనదే. ఇట్టి వాండ కార్యము నొనర్చవలేనన్నచో 
దానీకి మాయ యొకయ్‌గత్యమేలేదు. నిజమైన నృష్టి యొనర్చలేని వారు 
గదా మాయా నృష్టి నొనర్చునది? "అళక్తాః కన్య నృీషాహి" "మాయా 
నృష్టిం వితన్వతే” ఇంకను - "కథం దేహే వరోదేవో నలిప్యే తేవా బంధనైః 
" - కథం నదుఃఖీ నభవేత్‌, దుఃఖీ చేదీశ్వరః కుతః" "మహిమా పరస్యైష 
యద్దేవాస్తోన బాధ్యతే” - మొదలైన శోకములకు విరుద్ద మగుటతో “వారి 
యర్హిము నీరిగా దనవలెను. అంతేకాక వారు "అవిలుష్తావబోధాత్మా” - 
అనీట కవతరణిక నిచ్చుచు ప్రకృతి నంబంధమైన దేవాముండుట చేత 
సామాన్య మనుమ్యనకు వలె మాయానంబంధము సంభవించునను నాశంక 
గూడనరిగా దను చు" అలుప్తబోధరూవత్వాత్‌ నా5సౌ ప్రాకృత దేవావాన్‌ 
"అనెడు నర్వమును జెప్పినాడయ. అందుచేత మాయానృషిక వ్రకృత నంబంధ 
మేర్పడు నీనుటయు నరికాదు. "యచ్చికేత నత్యమిత్త న్నీ మోఘం"” అనెడు 
శ్రుతియు. బరమేశ్వరుని కార్యములు నత్యములనియే చెప్పుచున్నది. 
ఇట్లున్నను నృష్టి నత్యము గా దన్నచో నది నమంజనమైన యర్థము గా 
నేరీదు. "నచన్ఫోష్ట్యాదికం భాంత్‌, భాంతివాదాపి దొనవాఖి, అతో 
భాంత్యాది నంబంధో నాన్యక్వచన యుజ్యతే"- 

10. శో. అటెనచో నెవరిభ్రాంతితో నంసార మేర్చడు చున్నది? అని 
యాశంకించికొ సోోవకృతి నంబంధముతో భ్రాంతియుక్తుండైన జీవునకు 
నంసార మేర్చడుచున్నదని యుదావారణ పూర్వకముగా జెవ్పుచున్నాండు 
- అమువ్య వుంనః=ఈ జీవునకు, ఉపద్రముణన్వవ్నమును జూచువానికి, 
ఆర్షేన వినా'వయోజనము లేకయే, న్వశిరచ్చేదనాదికః=న్వవ్న ములో ందన 
తలీను గత్తరించుట మొదలైన, ఆత్మవిపర్యయణాదే వా ధర్మములు మొదలైనవి 
లేనివైనను - వ్రతీయతే యీథా=ఎట్లు గన్పించునో, ఆ రీతీగా నని- ముందటి 
శోక్‌ముతో నన్వయము, ఇక్కడి తెలీసి కొనందగిన యంశమిది. ఈ 
జన్మోమందుంగానీ - గడచిన జన్మయందుయాని దాను జూచిన లేక విన్న 
శిరచ్భిదనము మొదలైన విషయములు జీవుని మనన్సు నందు వాననా 
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రూపములై యణంగియుండును, శ్రీహరి దనయిచ్చ నిమిత్తముగా 
నీవాననలనె న్వవ్నవదార్లములుగా౯ జూపించును. ఇవీ ఆ కాలమందు 
మాత్రమే యున్నను నత్యములైనవే. ఈ పదార్థములు ఒక నమయమందే 
యున్నవి. వీనిని జాగ్రదవన్సలోని వదార్థములుగా6 దెలియుట మాత్రమే 
భ్రాంతి. దీనికి [వయోజనవపీ లేదని ములీదే చెప్పితిమి. న్వవ్నము నుండి 
నుఖ దుఃఖాను భవ మేర్చడుచున్నది. అందుచే నది యనత్యము గాదు 
"నూచకళశ్చహి శ్రుతే రాచక్షతేచ. తద్విదః” - అనునూత్రమం దీ విషయమునే 
చెప్పినారు. శ్రీవారి యిచ్చయే నిమిత్తకారణము. జీవుని మనన్సు నందున్న 
వాననలే యపాదాన కారణము. బీని నుండి పుట్టిన న్వవ్నపదార్హములు 
అనత్యములగుటకు వీలులేదు. వైదికాధికారమును సూచించుటకై - *వుంనః 
"యను చున్నాయ. తన యధీనీమైన జ్ఞానము గాకుండుటచే - ఉవద్రవ్టు" 
అన్నాండు. 

11. ళో. వాననా జన్మమైన న్వప్నము అన్పప్త మగుటచేనీ 
యుదాహరీణముతో నంసోరము సత్యమని పతీ పాదించుట. 
గష్టమనుకొని మజియొక యుదాహరణము నిచ్చుచున్నాండు. జలే 
చంద్రమనః=చందుని పతి బింబమునకు, తత్కతః=నీటిచలనముతో 
నేర్చడెడు, గుణః=కదలాడుట మొదలైనగుణములు, నన్‌ అపి=ఉన్నవే, ద్రవః 
=చూచుచున్న మనుమ్యనకుం జర్‌దుని ప్రతిబింబ మందున్న ట్ల - యథా 
ద శ్యతే=ఎట్లు భాంతిలోంగన్సడు చున్నదో, తథా=అట్ట్లు, ఆత్మనః 

వునకు, అసాత్మనజాదేవాము యొక్క, గుణ: జననమరణాదేగుణములు, 
దృళ్యతే=ఈశ్వరేచృచేత, తత్త్వజ్ఞానము లేకుండుటచే "నేను జన్మించితిని, 
నేను మరణించితిని, నేనే న్వతం(టీండను,” ఈ మొదలైన భ్రాంతి యేర్నడు 
చున్నది, జీవుండు జ్ఞాన స్వరూపుండు. పరమాత్ముని యిచ్చచెత 
భగవంతుండు న్వతంక్రీండు నె నన్వతంత్రుండను అను జాన మేర్చడక 
థభ్రాంతుండై నేనే న్వతంత్రుండను అని భావించును, దీనితోనే నంసార 
మేర్పడును.ఎబ్జని పూవు యొక్క నంవర్కముతో న్వచ్భమైన నృటికమునకు 
రక్త వరనంబంధ మేర్చడు చున్నది. అట్లే ప్రకృతి నంబంధముతో నేర్చడెడు 
నంసోరము గూడ నత్యమే. ఇది అనిర్వోచ్యమైన - అవిద్యతో నేర్పడినది 
గాదు. అనత్యమును గాదు "భ్రాంత్య జీవన్యనంసారః" అనెడు ప్రమాణము 
గూడ దీనినే చెప్పుచున్నది. 

తాత్పర్యము : జీవుడు (ప్రకృతి బద్దుండైన వాండు. న్వపష్నమందు6 
దనశిరన్సును ఖండించినట్లును దనళరీరము నగ్గి పైవేసి నట్లును వాండు 
దృశ్యములను వీక్షించును. ఈ న్వవ్నము జీవుని వోనీన నువయోగించికొని 
శ్రీవారిచే నృష్టింపడుడిన వదార్హములచే నేర్చడినది. ఆ నంఘటనములు 
న్వాష్నమందే గోన్చించినను అవినీత్యము లే కొని వానితోడి నంబంధము 
మాత్రము భ్రాంతి. దీనికిం ఇ లేదు. నీటియందు చంద్రుని వ్రతి 
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బింబము చలించుచున్న దానివలెంగన్చడును. చలనమున్నది నీటి యందు. 
కాని ఆ చలనము చంద్రుని వ్రతి బింబమందున్నట్లు దోయట భ్రాంతి. ఈ 
రితిగనే దేవాధర్మములైన జననమరణములు భ్రొంతితో నేర్పడును. ఈ 
భాంతి జీవుంయ నంసారి యగుటకు6గారణము. దీనినే బంధ మందురు. 
ఇది నత్యమైనదే. 

12.శో. నంసారము నత మైనచో దాని నంబంధ మెప్పుడును బోవని 
దగుటచే జీవునకు మోక్షమే'లేదు అను దానికిది సమాధానము 
ఇవా=జీవనమందు6 గన్పించెడు, నజానత్యమైన యీ బంధము, నివృత్తి 
రం ధర్మ మనిపించి కొనెడు నట్టి, భగవద్భక్తి యోగేన 
భగవంతునం దనుష్టించెడు నిరతిళయమైన భక్తితో జాతయాావర్పడినట్టి, 
వాను దేవాను కంపయా= శ్రీవారికనికరమను ప్రసాదము చేత, - శనైణాబమ్‌ 
జన్మముల యంతమందు [క్రమముగా నని భావము. తీరోధత్తే 
తిరోగమించును. వైఇది వ్రమాణ సిద్దము. ఎట్లూగరుడుని ధ్యానము చేత 
నత్యమైన విషము గూడ నాశమగు చున్నీదో అట్టు - శ్రీవారికి నంబంధ్ధించిన 
జ్ఞానమే చేత నత్యమైన నంసార బంధము గూడ సాశామగు చున్నది. శ్రీవారి 
యేన్వతం[తుండు అను జ్ఞానము లేక నేనే న్వతం్యతుండను అను నభిమాన 
రూప భ్రాంతి చేత నీశన్టీర జానమునుండి దూర మగుట యుక్తమే" 
భాంతిర్వీదేవోభిమతి రీశజ్ఞానోద్వినశ్యతి". 

13.ళో. పరే=నంసారకారణమైన పాపమును బోంగొట్ట సామర్ధ్యము 
గల, నర్వోత్తము.డైన, వారౌ=పరమాత్సుడు, దృష్టాత్మని 'సతి=అపేరోక్ష 
జ్ఞాన విషయమైన స్వరూపము గల వాయకాంా, శ్రీపారి యొక్క యపరోక్ష 
జైనము సిద్దింపంగా, యదా=ఎప్పుడు, ఇంద్రియోవరా మోర్షః=ఇం ద్రియము 
లన్నీయు శ్రీవారి నమోవమందు రమించుటనెడు వురుషార్ద మనిపించి 
కొన్న మోక్షము సిద్ధించునో - తదా=అప్పుడు, నంనుష్తన్య ఇవాగాఢ నిద్ర 
యందు మునింగినవాని కేర్పడునట్లుగా, కృత్స్న్నళః=నమన్త ములైన, క్షేశాః 
=దుఃఖములు, విలియంతే=నశించును. జీవునకు నిద్రావనయం'దెటు దుః 
ఖము లుండవో అట్లు - ముక్తావన్త్సయందే దుఃఖము గూడ నుండదు. 
"యదీంద్రియోవరమోకిధ" అని శ్రేధలులు, "యదీం ద్రియోవరామోకర్తః” ఆని 
విజయధ్వజులు. శ్‌ 

14. థో.శ్రేశములు నళించునను విషయముతో -న్యాయమును జూపించు 
నెవముతో నులభోపాయమును నూచించు చున్నాయడ. మురారేఃాగుణాను 
వాద శ్రవణం". (1) గుణముల నను వాద మొనర్చుటతో 6 గూడిన శ్రవణ 
మననాదులును, (2) గుణాను వాద మొనర్చు భాగవతము మొదలైన 
నచ్చాన్తముల మననమును అశేష నంక్షేశశమంచవిధత్తే, శాస్టాది శ్రవణిమే 
నం్లోశశేమ మైనప్పుడు గుణవ్యాఖాానము క్లే శనాళకము గాకయుండునా? 
తప్పక యణేను. ఇది సిద్ధమగుటతో వేజుగాం జెప్పలేదు. అత్మలబ్గా= 
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జీవుండు-సాధనమూలకముగా నంపాదించిన తచ్చరణా.... రితిాశ్రీవారి 
పాద కమలముల ధూళినే సేవించెడు యానక్తి=(అనంగా నుపానన) 
కింవా=నమన్త క్లేళములను నాశమొనర్చునని వేలుగా ంజెవ్పవలెనా? పునః 
=నిన్సందేహముగా. బోంగొట్టును. దీని చేత శవణమున కంటెను 
మనన్‌ము; దానికన్న వ్యాఖ్యానము; వ్యాఖ్యానమున కన్న నుపానన- ఇవి 
ప్రబలములని తెలిపిన సైనది. ఉపాయాంతరము లేదనియు నూచితము. 

15. శో, అవశ్యముగా నింకను దెలుపవలసిన విషయములందు 
మైత్రేయమునీ నున్ముఖనిగా నొనర్చుటక్రై విదురుం డే చెప్పిన విషయము 
లందేమియు. గొజతం లేదని తన నంతృప్తిని వెల్లడించు చున్నాండు. 
విభోతవ, నూక్తాసినా, మవ్యాంనాయొక్క, నంశయేఃనందేవాము, దుః 
ఖమయమైన దేవామం దుండుట చేత శ్రీ వారికింగూడ దుఃఖ మేర్చడ వలెను 
గదా! యనెడు నపార్ధజ్ఞానము - (2) అజ్ఞానము, నంఛిన్నజానంపూర్తిగా 

ఇడా 

నశించినది. అన్యథోజ్ఞోనము పోయినచో నిక పై గంథముతో నేమి పని? 
అన్నచోంజెప్పుచున్నాశిడు. ఉభయత్ర అపిదేవామందేర్చడెడు నవాంకార 
మమకారములందును శ్రీవారి యందును విపరీత జ్ఞానము లేకపోవుటచే 
ఇదియా! అదియా! అను నందేవామందును, మే మనఃకీనామనన్సు భగవన్‌! 
నంప్రధావతి, ఇక్కడ - నంశయమను వదము చేత - అన్యథాజ్ఞానము - లేక 
యజ్ఞానమని చెప్పవలెను. అట్టుగాకున్నచో ఉభయత్ర అని చెప్పుట 
పొనర్‌గదు. "కీచ్‌" ధాతువు నుండే యేర్భడీన నంశయ శబ్ద మి యర్థము 
నిచ్చును. "న్వవ్నన్త న్‌జ్ఞాన శబోక్షో విపరీత మథాపి చ- "మీ" అని చోప్పక 
మవ్యాం అనుటలో నీ నరీశయమి చాలకాలము నిలుచునది గాదని చెప్పిన 
"టెనది. 
౨ తాత్పర్యము: విదురుడన్నాయ. మెత్రేయా! మా శ్రేనములైన మాటలు 
నా యన్యథాజ్ఞానమును బరివారించినవి. నా యజ్ఞానము వోయినది. కాని 
యింకను నామన్‌న్సు నంళశయము వైవునకే పరుగిడు చున్నది. మారు అవరోక్ష 
జ్ఞానులు. శ్రీవారి మహిమ యతస్‌ సామర్హ్యమునే యా శ్రయించినది, అని 
చేప్పే నా నంశయమును బోంగొట్టినాటీ. ఐనను కర్మాను సారముగం 
దంచిన దేవామే యాత్మయనెడు జ్ఞానము గూడ నంపూర్తిగంబోలేదు. 
శ్రీవారికి నంబంధించిన జ్ఞానము గూడలేదనుటకు వీలు లేదు. కనుక నీరెంటి 
మధ్యలో నావృాదయ మొగులాడు చున్నది. 

శో. విద్వన్‌వారేః, ఆతృమాయామనంాశ్రీవారిమహిమ - అతని 
న్వరూప్‌ సామర్హ్యము నాశ్రయించి యుండునని -యద్వ్యావృాతం=ఏమి 
చెప్పితివో, తఠోసాధు. పనన, అపార్హంాప్రయోజనహీన మైనదియు, 
నిర్మూలం=దేవామే యాత్మయనెడు జ్ఞానమ్‌, (మనిషి) అభాతి=విశ్చమూలం 
జగత్తునకు మూలకారణమైన బ్రవ్మావ్‌న్తువుగూడ - బహిః=అ జ్ఞానమునకు 
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బహిర్ఫ్భూతముగాన, యత్‌=ఏ కారణముతో ఈ రెండును - మనన్సునకుం 
దోయచున్నవో, తత్‌=ఆ కారణముతో - నేను ఆంతరిత ఇవ అస్క్మిరెంటి 
నడుమ నూయలాడు చున్నవానివలె నున్నాను, ఇక్కడ - అతృమాయా= 
అనిచెప్పుటచేత మాయాళబ్దమునకు - ఇంద్రజాలమని యర్థముగాదని 
నూచించున పైనది. 

శో. ఈ విషయమునే నృష్టవజచుచున్నాయ. లోకేయశ్చ=మూఢ తమః 
=అత్యరత జ్ఞానవివేక శూన్యుండో, యశ్చాబుద్దేః, పరంచప్రకృతికంటొ 
నుత్తముడైనోపరమాత్మను, గతణాతెలిసినవాయో, తావుభౌ=వారిరువు 
రును, నుఖమెధతాఒకయీ నిద్రించుచున్న వానివలెను, వేజొకండు మత్తుని 
వలెనుక్షేశహీనుండె యుండును. అంతరితఃవీరిమధ్యనున్న, జనః క్రీళ్యతి= 
మ జూచువాయ గ్లేళపడునట్లుక్లేశమునకు వశుండగును. నేనుగూడ 
నోప్లేక్లేశపడుచున్నానని భొవము. 17 

నీవు నంశయ (గ్రన్తులలో నొకండ వైనచో నంశయ పరిహారము 
గాకుండుటచే ముక్తుడగునట్లు లేదు. ఎవరుత్‌త్వమందు నంళశయ ముక్తులో 
వారందణు నరకబాధాయుక్తులే అను వ్రమాణమున శంకించి "ఇది సాణువా! 
పురుషుండా?” యని నందెహించువాండు ఆప్త వచనముతోసో తన 
వ్రయత్నముతోనో నంశయమును బోంగొట్టకొని "యిది సాణువే. 
వురుషుండు గాదు" అను నిశ్చయమును బొందున్‌ట్లు నేనును మివేదము 
లను సేవించి _వనన్నులైన మినుండి దేహమందున్న అహంకార 
మమకారములను భ్రాంతితో నేర్చడిన జీవునిన్వరూపమును వీచారించుచు 
దీనికి _పయోజనములేదని నిశ్చయించి యా యుభయ విషయకమైన 
జనమును బోంగొటుకొని మోక్షకారణమైన జ్ఞానమును బొందౌద 
నన్‌నభిప్రాయముతో శోప్పుచున్నాయ. అనాత్మనః=టివా నంబంధముగా, 
వ్రతీతన్య అపి=మోవోత్మకముగా6గన్సడిన అవాంకారమమకారములకు, 
అరాభావం=జీవుండు జానన్వరూపియను విచారమును జేయుచు. బైన 
చెప్పిన మోవామునకుం బ్రీయోజనము లేదనుటను, వినిశ్చిత్యానిశ్చయించి, 
యుష్మచ్చరణ సేవయా=మిపాద "సేవచేత, అపిఊముఖ్యముగా, తాం=ఆ 
నంశయమును, వరాణుదే=పో గొటుకొందును, నిశ్చయజానము నందెదను. 
వరాణుదే=అను ఆత్మనే వదవ్రయోగముతో. దత్త్వ జానీ మున్నను లేదని 
న్నాం నూచించుచున్నాయడు. శూద్రుం డగుటచే విదురునకుం 
దత్త్వజ్ఞానమె లేదని చెప్పుట నరికాదు. "ద్రోణ దౌణి నృపాః పార్గాః భీష్మో 
విదురనీంజయౌ, మేచాన్యే తత్త దేవాంకాః నమృక్‌ తత్త్వాపరోక్షిణః” 
అనువ్రమాణముతో విదురునకుం దత్మ్వానపరోక్ష మున్నది. అప్షైనచో 
విదురుం డనత్యము చెప్పినప్లే గదా! ఈ శంకకు నమాధానమూపశ్న 
యొనర్చిన దానికే యుత్తర మోవలెను. విననిదానికి నుత్తర మీయ్యరాదు 
అనెడు న్యాయముచేత "విన్నదానినే చెప్పుచున్నాండను" అనున్యాయము 
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ననునరించి చెప్పిన యనత్యముగూడ గుణమే యగుచున్నది. "అత్మనన్సు 
గుణాభావంవదతో నత్వనత్యతా, అపృష్టన్య ధర్మారం చ గుణాయైవ భవ 
త్యపి!" అన్మివమాణము. ఈ విధమైన యనీత్యము గుతీమే యగుచున్నది.18 

శో. నసంసారవ్యధను బో ంగొట్టటచే నారాయణపాద సేవయే 
వయోజ్‌నకారి. ఆపాద సీవతోంబ్రయోజీనమేమి? అని యాళంకించంయాడ 
దనుచున్నాండు, యత్సేవయా=జ్ఞానుల సేవచేత, మధుద్విషః, కూటన్సన్యా 
(1) చేతనా చేతన పదార్లములేను నియమించుచు, సర్వులలో నీన్న 
(2త్రోధాది వికారములకూడి దూరమైన, భగవతః పాదయోః=లీ(వః 
వ్యననానక్తియనెడు క్రీడ, భవేత్‌. 19 

శో. పూర్వకృతమైన పుణ్యముచేతనే తమవంటివారి పాదసేవ 
దొరకును. పుణ్యవంతులు గాని వారికి దొరకుట లేదని చెపవ్పుచున్నాండ. 
యత్ర, నిత్యం, వదేవః జనారనః ఉపగీయతే=వెకుంఠళ వర్ష్మ్మను=శ్రువారి 
జూనము నుపదేశించంగల మీహనీయులంటదో - సేవా, అల్పతపనః 
దీరాపా=హి. ఇది నిశ్చయము. ణు 

శో. విభుః నవికారాణి=పదునాలు వికారములచేతం గూడిన, మవా 
దాదీనిిమహదాదులను, నృష్టాాఅనుక్రమాత్‌; తేభ్యఃణవానినుండి 
బ్రవ్మోండమును నృష్టించి దానియందు విరాజం=బవ్మాను- ఉద్బత్య= 
నృష్టించి, అనుప్రావిశకీ-క్రమముగా బ్రవేశించెను. తత్త్వము లందుమొదట 
ప్రవేశము. ఆ తరువాత - బ్రవ్మోండమందును- బ్రవ్మాయందును బ్రవేశము, 
అని నూచించుటకే - "అను" అను శబ్ద వ్రయోగము. 2] 

శో. నర్నతాలోనను, బయటను వ్యాపించిన శ్రీవారి, పరిమితములైన 
వదార్హములలో -బ్రవేశించు కొట్లు ? అని యాళంకించికొని ఆయావన్తుష్పాల 
వరిమితినిబట్టి ఆయారూపమును గ్రహించుటచేత వ్రవేళము నుసాధ్యమని 
చెప్పుచున్నాయ. యం=ఏ బ్రవ్మోంతర్యామియైన శ్రీవారిని, ఆద్యాం= 
మొదటి, నవా[స్రాంఘూరుబా వుకం=అనంతములైన యవయవములు గల, 
పురుషం=వారివారి దేహములందు వసించునీవి, అవుః=వేదాదులు 
చెప్పునో, య్యతాఏ బ్రవ్మోంతర్యామియైన శ్రీ హరియందు, నవికారాః 
ఎ=నికారములచేతం గూడిన, ఇమే=పొతాళాదులైన, విశ్వే=నమన్తములైన, 
లోకాఃనమానతేఆశ్రయము నందినవో, అట్టి శ్రీవారి శ్రేవేశించెనని వేనుక 
కన్వయము. 2 

శో. యస్మినాఏ బ్రవ్మంతర్యామియైన వురుమనియందు, ల్రివృత్‌= 
ఓజన్సవో బలరూపియైన, సీింద్రియార్దేంద్రి యఃాశబ్లాది విషయములు, 
శోత్రాది ఇంద్రియములు - వీనిచేంగూడినీ, దశవిధఃప్రాష, అపాన, వ్యాన, 
ఉదాన, నమాన్య, నాగ, కూర్మ, కృకర, బీవదత్త, ధనంజయములను 
వదివిధములైన, ప్రాణః= ప్రాణవాయువు (వర్తతే) యతఃాఏ వురుమని నుండి, 
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వర్గాఃబ్రావ్మణాది వర్ధములు నృష్టింపడుడెనని, త్వయా, తద్వి భూతిః=ఆ 
వర్ణీములవిభూతిని, ఆ బ్రివ్మిండాంతర్యామి శ్రీవారి విభూతి రూపములను 
-న్కీ వదన్వ. 2 

ళో. యత్ర, విచిత్రాకృ తయజావరన్పర వ్యత్యానమైన యాకారముగల, 
(ప్రజాః అన్య యాభిః ఇదం, తతం వీభుఃబ్రహ్మదే వుడు, 
విరజంచబహ్మాండమును, ఉదృత్యానీటినుండి యెత్తి, దానయందు€ 
బ్రవేశించెను. అనెడు అర్ధమును జెప్పక అంతర్యామిటైైన శ్రీవారికి 
నంబంధించిన యర్దమునే యుందుకుంజెప్పవలెను. "నృష్టి బ్రవ్మాదీవునితో . 
నైనదని ప్రసిద్ధిగడా ! "అన వచ్చును. కాని "బ్రవ్మోజ్‌ం ప్రావిశద్వివ్థుః 
నవాస్రాక్షన్సృపాస్రపాత్‌" -అను ప్రవిళ్యబవ్మోణం ప్రాణం దశవిధం తథా; 
ఇంద్రియాణంద్రి యార్దాంశ్చ వర్వాంశ్రైవాకనృజద్దరిః=అను నీరెండు 
ప్రమాణముల ననునరింబీ పైనెప్పీనదే నరిద్రైనదీ. బ్రవ్మా నృష్టించె 
ననుట కాస్ట్రార్హము దెలియస్‌ (ప్రజలలో నున్న ప్రసిద్ది. దాని కన్నను 
ప్రమాణము ప్రటలమైనది గదా! స్‌ ౫4 

శో: ప్రజావతీనాం, వతిః, నః= బ్రవ్నోండాంతర్యామిమైన శ్రీవారి, 
కాన్‌ ప్రజావతీన్‌, మన్వంతరాధిపాన్‌, మనోన్‌ నర్గాంళ్ళ. వీవానృష్టిని, 
అనునర్గాంశ్చతతవాంతర నృష్టిని, చక్సుపే. 1 ట్‌ 

శో. ఏ తేషాం అపివంశాంళ్ళృ, వంశాను చరితోని చ, హేమిత్రాత్మజ, 
భూమేః, ఉపరి, అధఃచ, యేలొకాలోకాః, అనతే, తేషాం, నంసాం, 
వ్రమాణంచ,; భూలోకన్యచాభూలోక ప్రమాణమును, వర్ణయ. “25 


శో. విశేషములేదు. బా 


శో. బ్రవ్మోంతర్యామియైన శ్రీవారి విభూతులను వర్ణించు మని 
చెప్పినాండు. ఇప్పుడా కోర్కినే విశేషముగా€ బార్దించు చున్నాండు. 
నర్గస్టీత్యవ్యయాత్మనః విశ్వన్య=జగత్తు కొణకై. అత్మా స్‌ంతన్ను, నృజతః 
=వీర్థిక్తమొనర్చికొను, శ్రీనివానన్య, ఉదార విక్రమం=గుణావతారైః (1) 
జ్ఞానాది గుణములచేంగూడిన (2) నత్తాాది గుణనిమిత్తకమైన (3) వీర్యాది 
గణములను బ్రకాశపణచినట్టి. అవతారములచేత, అచక్ష్వానత్తా ది 
గుణనిమిత్తక మనుటచేత "యదా యదా హి ధర్మన్య" అను గీతావాక్యాను 
సారముగా. ధర్మస్తాపనకై యవతారమని చెప్పినప్లైనది. లక్ష్మీయుక్తుండై 
యనుట చేత "ద్వావీతొ నీత్యయుక్తౌణఅను శ్రుతి వోక్యమును నూచింబ్‌ 
నాలడు. ఈ పైళ్లోకములకు వర్ణయ అనుదానితో నన్వయము. ౫ 

ఛో. నైవ్కర్మ్యన్టామోక్షసాధనమైన, సాంఖ్యన్య=జ్ఞాననంబంధమైన, 
న్మృతరాధగవంతునిచే రచితమైన - తంత్రంవా=శాన్త మీను. పావండ వథ 


404 భాగవత సుధాలహరి 


వైషమ్యం=(1 పాషండుల మార్ధము యొక్క ఉత్పత్తిని (2) పావపకారణమైన 
ధర్మముతో నేర్పడెడు బుద్దివైీమ్యమును, ప్రతిలో మనివేశనం=ఉత్తమ 
వర్ణముల కన్యలను క్రింది జోత్‌వారు పెండ్తాడుటయను ప్రతిలోమములను 
ఎక్‌ వో. జీవన్య యాః=గుణధర్మజాః=నత్స్వ్వాది గుణములతో నేర్పుడెడు, 
గతయహిమారములు, యావతీఃఎన్నో, తావతీఃావానిని, అవిరోధతః 
=ఒకదానికొకీటి విరోధము లేనట్లు, ధర్మాదులయొక్క, నిమిత్తాని = 
సాధనములను. 31 
శో, వర్తయాః, దండనీతేః, శుతన్యచ, పృథక్‌ విధిం, శ్రాద్ధన్య, విధిం, 

22 


ఎమి 


పిత్తూణాం, నర్గం, ఏవ. 


శో. గ్రవినక్షతతతారాణాం, కలావయవ నంస్థితం, ౫ 
శొ. అనఘ! ఉత, ఆవది, వుంనః, ధర్మయోనిః, ఏషాం నంవ్రసీదతి, 
ఏతత్‌ామీ ఆఖ్యాత. ౫ 
శో. లేదు, 35 


శో. ప్రతినంక్రమః మవాత్తత్తా ్కదులవళయము కతిథా=ఎన్నిరీతులు? 
తత్రాఆ'వ్రళయకాలమందు -శే ఉపాసీరన్‌=కేస్విత్‌ అనుశేరతే. వురుషన్య 
వరన్య నంసానం చ, అవతారములు - చ, ఇ6కను. న్వరూవంవా=ఈ 
యవతారమీల యందును న్వరూపావతారము లేవియనియు లేక - 
వురుషన్యజీవుని యొక్క నంస్తానం=(్రతి యొక్క విభిన్నత్వములను, 
పరనరాముక్తుని యొక్క, న్వరూవరీ వా=న్వరూపమును-బెప్పుము. 36,37 
థో యత్‌ గురుశిష్య (ప్రయోజనం, తత్‌=అట్టినైగమం=వేదాంత 
జన్యమైన, జ్ఞానం చాజ్ఞానమును, ఇవా=ఈ శాస్తమరీద్‌, నూరిభిః, తన్య 
ప్రోక్తాన్‌, చె్పిణుడిన చో సాధనములను వివరింప్రేయ. 38 
శో పుంసాం న్వతః సాధనములేనిది, జ్ఞానం కుతః=ఎ ప్లేర్పడును ? 
వ దెలియు నిచ్చతో, పృచ్చతః 
మేఏతాన్‌ ప్రశ్నాన్‌బూహి. అజయా=ప్రకృతిచేత, నష్టచక్షుషజాయథార్ద 
జ్ఞానములేని, అంధన్య=అజ్ఞానియైన, మే, మిత్ర, త్వాత్‌, టూహ. 39,40 
శ అనఘ ! నర్వేజీవాభయ వదానన్య ఫలాని నకుర్వీరన్‌. _ 4] 
శో ఇత్సంంకురు(ప్రధానేన, ఆపృటప్ల పురాణకల్పః, ముని వ్రధానః, నః 
భగవత్యథామూం, నంశోధితః, వ్రవృద్దీవారః, వవానన్నివ, తం=అవా.42 
ఇ 
ఇతి శ్రీ మద్భాగవతే, మవోపురాణే, 
అష్టాదశనహ్య[సికాయాం సంహితాయాం, 
షారమవాంస్యాం, శ్రీ వైయాసిక్యాం, శ్రీవాయగ్రీ వబ్రవ్మా 
, విద్యాయాం, తృతీయన్కంధే, నప్తమోనధ్యాయః 


కం. 


కం. 


కం. 


రా 


జా 


నప్పమాధ్యాయము 


అని మైత్రేయుం డవ్విదు 
రునకెజీంగించిన తెజంగు రుచిరముగాన 
ర్డున పొత్రునకుంబ రాశర 
మేని మనుమం డెజటుంగ జెపె ప్పె ముదముదలిర్చన్‌. 
వెండియు నిట్లనియె. 
భూమిోశ్వర! మైత్రేయ మ 
పహోముని విదురునకునట్లు హరి శుభగుణ లీ 
లా మాహాత్మ్యము. జెప్పిన 
నా మైత్రేయునకు విదురుండనియెన్‌ మజియున్‌. 2౫0 
అగుణుండగు నీశ్వరునకు 
జగదవనోద్భవ వినాశ నత్కర్మములుం 
దగులీల లెట్టు లాతండు 
నగుణుండై యుంటయెట్లు సౌజన్యనిధీ! 231 
అన నర్భకుని గతి ననవుడు, మైత్రేయ 
మునిజూచి విదురుండిట్లనియె మజఅల 
బాలుండు గ్రిడావిలోల మాననమున 
దీపించు లీలాను రూపుండగుచుం 
గానిచోంగామాను గతుండై రమించును 
నర్భకుం డర్లి వస్త్వంతరమున 
నర్భకాంతరమున స్రైనను'బాల కే 
లీ నంగుం డోగుచు నోలినింజరించు 


హరియు నెపుడు నివృత్తుండత్యంత తృప్పుం 


డగుట వర్తించుకొట్లు గ్రిడాదులందు 
మజియు- దిగుణాత్మీకంబైన మాయంగూడి 


శ్ర్‌జ్లి. 


'“'యఖిల జగములు గల్పించె ననుట యెట్లు? ఠః 


అమ్మాయచేత నీ యథిలంబు నృజియించి 
పాలించి పొలియించి పరమపురుషుం 


కం. 
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డనఘాత్మ! దేశకాలావనస్థలందును 
నితరుల యందు నహీన మైన 
జ్ఞానస్వభావంబుంబూని యా (ప్రకృతితో 
నెబ్బంగింగలసెం? దా నేకమయ్యుం 
గోరి నమన్త శరీరంబులందును 
జీవరూపమున వసించి యున్న 


జీవునకు దుర్భగ క్లే శసిద్ధి యెట్టి 

కర్మమున నంభవించెనూ గడకి నాదు 

చిత్త మజ్లాన దుర్లమసి స్థితి గలంగి 

యధిక ఖేపంబు సొందీడు ననఘచరిత! 24 


అది గావున నూరి జనోత్తముండ వైన నీవు మదీయమానసిక 
నంశయంబులు దొలగింప నర్జ్హుండవని విదురుండు మైత్రేయ 
మవోమునీంద్రు నడిగెనని బాదరాయణ తనూభవుం డభిమన్యు 


నందనున కిట్లనియె. 234 
నరసిరువో దరమంగళ 

చరితామృత పానకుతుక నంగంబునని 

రృరుండగు విదురునకు మునీ 

శ్వరుండగు మైత్రేయుం డనియె నజ్జనతిలకా! 225 


వినుము వితర్క వాదములు విష్ణుని వుల్లనరోజ వ(తనే 
త్రుని ఘనమాయ నెప్పుడు విరోధము సేయుంబరేశు నిత్యశో 
భనయుతు బంధనాదిక విపద్దశలున్‌ గృపణత్వ మెప్పుడే 
ననయముం బొందలేవు విభుండాదుుండనంతుడు నిత్యుండౌటచేన్‌26 


మటీయు. ౭7 


చ. వృురుషుడు నిద్రవోంగలలయొందు నమన్త నుఖంబు లాత్మనం 


హరణ శిరోవిఖండనము లాదిగ జీవునికిం [బ్రబోధమం 
దరయంగందోయచున్న గతి నాదింబరేశుడయ బంధనాదులన్‌ 
బొరయకతక్కు పెట్లనుచు బుద్ధిని నంళయమందె దేనియున్‌.238 
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వ 


అ వ్విధ మతనికిం గలుగ నేర దది యెట్లంటేని క: 


చ. లలిత విలోల నిర్మలజల (పతి బింబిత పూర్ణచంద్ర మం 


డలము దదంబు చాలన విడంబన హేతువు నోందియున్‌ వియ 
తృలమునంగంప మొందని విధంబున సర్వ శరీర ధర్మముల్‌ 
గలిగి రమించు నీశునకుంగల్గంగ నేరవు కర్మబంధముల్‌. 


కావున జీవున క విద్యామహిమంజేసి కర్మ బంధనాదికంబు 
నంప్రాప్తం బగుంగాని నర్వ భూతాంతర్యామి మైన యీశ్వరునకు6 
బాప్త్పంబు గా నేరదని వెండియు. 241 


నరునకు నాత్మ దేహజ గుణంబులంబాపంగనో పుంబంకటో 
దర చరణార వింద మహితన్ఫుట భక్తియ; యింద్రియంబు లీ 
శ్వరవిషయంబులైన మది నంచిత నిశ్చల తత్త ్వమైనచో 
నరసిజ నేత్రు కీర్తనమె చాలు వివద్దశలం జయింవంగన్‌.౫2 


వారి చరణార వింద యుగళార్చన నన్నుతి భక్తి యోగముల్‌ 
నిరతము గల్లువారె భవనీరజ గర్భుల కందరాని భా 
నురపదమందుంజేరుదురు నూరి జనన్తవనీయ! యటి న 
త్పురుమల వూర్వజన్మ ఫలమున్‌ గణుతింవందరంబె యేరికిన్‌ 243 


అని చెప్పిన విదురుండు మైత్రేయం గనుంగొని ముకుళిత వాన్తుండును 
వినమిత మన్తకుండు నగుచుం దన మనంబున థ్రీ వారిందలంపుచు 
వినయ యుక్త వచనరచనుండై యిట్లనియె. మునీంద్రా ! 1! భవదీయ 
వాక్యంబులచేత నామనంబున నారాయణుండు లోకైక నాథుం 
డెట్టయ్యె ననియు, శరీర ధారియైన జీవునికి. గర్మ బంధంబు లేరీతి 
నంభవించె ననియునుం బొడమిన నంశయంబు నేండు నివృత్తం 
బయ్యె. ఎట్లనిన లోకంబున కీశ్వరుండు హరియనియు జీవుండు 
పరతంకకుం డనియును దలంవుదు. నారాయణభక్తి కీ ప్రభావంబు ప్రాణి 
గోచరంబైన యవిద్యకు నాశనకారణంబనం దనరుచుండు. 
నారాయజుండు దనకు నాధారంబులేక నమన్తంబునకుం దాన 
యాధారభూతుండె డై విశ్వంబు వొదివియందు6ందా నుండు తెఐంగెట్లు? 
శరీరాఖిమానంబుము బొంది యెవ్వండు మూఢ తముండై నంసోర 
ట్రవర్తకుండగు. నెవ్వండు భక్తి క్రి మార్గంబునంబరమాక్కుండైన వుండరీ 


408 


రా 


కం. 


భాగవత సుధాలహరి 


కాక్షునిం జెందు. వీర లిద్దణును (నంశయ క్లేశంబులు లేమింజేసి) 
నుఖానంద వరిపూర్ణులై యభివృది నొందు వా రగుదురు, (ఎవ్వండు 
నుఖదుఃఖాను నంధోనంబుచే లతోకాను గతుండగుచుం బ్రమోద 
వేదనంబుల నొందు నతండు దుఃఖాశయుండగు) నారాయణ 
భజనంబు నమన్త దుఃఖనివారణం బగునని భవదీయ చరణ సేవా 
నిమిత్తంబునం గంటి ప్రవంచంబు ప్రతీతి మాత్రంబు గలిగియున్నది. 
అయిన నందుకు6 గారణంబు లేకుండుటం జేసి దెలియని వాండనై 
వర్తింతు నని వెండియు. 24 


. లలి నామదిందలంపుదునుమ 


తులు గొని యాడంగందగిన తోయజనాభుం 
డలవడం డల్పతపో నిర 
తుల తలపోంతలకు మిగుల దుర్ల్షభుం డనియున్‌. 245 


ఇంద్రియంబుల తోడ నెలమి నొప్పెడి మవా 
దాదుల నితరేతరానుషంగ 
ముగటథేసి, వానియం దొగి, విరాడ్డేవాంబు 
పుట్టించి యందుం జేపట్టి, “తాను 
వసియించునాతండు వరల నవాస్రునం 
ఖ్యాతంబు లగు మనస్తకాంఘిబాహు 
కలిత నత్పురునిగా బ్రవ్మవాదులు 
పలుకుదురా విరాట్ట భువునందు. 


భువనజాలంబు లలజడి -బొరయకుండు, 

బాణదశకంబు నిద్రియార్థములు నింది 
యాధిదైవతములు గూడ ననమ! త్రివిధ 

మగుచు విప్రాది వర్ణము అయ్యిన నందు. 246 


ఇలంబుత్రపౌత నంపద 

గలిగిన. వంశములతోఢంగడుయోద్యముగా ' 

లలింబ్రజ లేగతింగలిగిరి? 

కలిగిన యా(పపజలచే జగము లెట్లుండెన్‌? 2౫47 


తృతీయస్కంధ నప్తమాధ్యాయము 


కం. 


కం. 


కం. 


కం. 


కం. 


చతురత దీపించు (పజా 
వపతులకుంబతియనంగ వెలయుంబద్మాపతి యే 
గతింబట్టించెను? స్రష్ట 

వ్రతతులిచే నవవిధ ప్రపంచము మజియున్‌. 


వాని భేదంబులును మను వంశములును 
మనుకులాధథీ శ్వరులును దన్మనుకులాను 
చరితములు, నే విభూతి నే జాడదీని 
నింతయును బుట్ట .జేసెనాకెటుంగయిలుకుల 


ధరజణికిం[గిందట మోందట 

తరమిడి గల లోకములను, దత్తత్‌ స్థితులన్‌ 
వరునలుంబరిమాణంబులు. 

జిరకృప నెటింగింపు నాకు సిద్ధచరిత్రా! 


నుర తిర శైజ్బరరాక్షన 

గరుడోరగ సిద్ధసాధ్య గంధర్వ నభ 
శ్చరముఖ భవములు, మునికుం 

జర గర్భ స్వేద జాండజంబుల తెజంగున్‌. 
తిగుణ (పధానకంబులు 

నగు నవతారములు పూర్ణమై వెలసినయా 
జగదుత్పత్తి సితిలయ 

నిగమముల బీధంబు వాని నిలు కడలు దగన్‌. 


చక్రాయుధ సౌందర్య ప 

రాక్రమ ముఖ గుణములును ధరామరముఖవ 
ర్హకమములు నాశమ ధ 

ర్మ్‌క్రియలున్‌ కీలవృత్తమతభావములున్‌. 


యోగవిస్తారమహిమలు యాగములును 
జ్ఞానమార్గంబులును, బరిజూ గైనసాధ 

నీములునై యొప్పు సాంఖర్టేయోగములు వికచ 
జలజనయనన్మృతంబులౌ శాస్త్ర ములును. 


29 


21 


410 


బా 


కం. 


కం. 


భాగవత సుధాలహరి 


పాషండమార్గంబు (ప్రతిలో మకులవిభా 
గములు జీవుల గుణకర్మములును, 

పలుకులు గతులును గలింగెడి ధర్మమో 
క్షములయందలి పరన్పరవిరోధ 

ములులేని సాధనములు భూమిపాలక! 
నీతివార్తలు దండనీతి జాడ 

యును బృథగ్భావంబులును విధానములును 
పితృమేధములును దత్పితృవినర్గ 

గతులు దారాగ్రవాంబులు గాలచ[క్ర 

మున వసించిన నిలుకడలును దపంబు 


దానములుందతృలంబులుందనరు (ప్రబల 
ధర్మములు వజ లొనరించెడి కర్మములును. ట్‌ 


- వదలక భూజనావళికి వచ్చు విపద్దశ ధర్మముల్‌ నరో 


జదళనిభార్షుం డేగతిని సంతనమందెడు నెట్టి వారింబెం 
పొదంవగంగానవచ్చు గురువుల్‌ ప్రియశిష్యులు గొల్వవారున 
మ్మదమునం గోరు ధర్మములు మానుగనెట్లెజీంగింతు రిమ్ములన్‌.26 


విలయాదిభేదములన 

య్యలఘుని. బరమేశునెవ్వ రంచితభక్తిన్‌ 

గొలుతు రదెవ్వనితో ను 

త్కృలికన్‌ నుఖియించు జీవతత్త ్వము మజీయున్‌. 27 


గోవిందుని రూపంబున 

జీవబ్రవ్మాలకు నైక్యసిద్ధియు నెట్లౌ 

భావన నువనిష దరం 

బైవెలసెడి జ్ఞానమెట్టే దార్యన్తుత్యా! బః 


ఉచితమగునట్టి శిష్య్యప్రయోజనములు, 

నజ్జి నులచేత వ్‌జ్ఞా నసాధనములు, 

నేమీపలుకంగడుకు వానినెల్ల మజియు. 

బొలుచు వైరాగ్యమునందగీ పురువభక్తి. జ్‌ 


తృతీయస్కంధ నప్తమాధ్యాయము 411 


తే. ఇన్నియుందెలియ నానతి యిచ్చి నన్ను 
నరి ర్ధి రక్షింపు యజ్ఞదానాది పుణ్య 
ఫలీము వేదంబీ.జదివిన ఫలమునార్త 
జనులంగాచిన ఫలముతో నమముగావు. 260 


కం. అని విదురుండు మైత్రేయుని 
వినయంబునం దెలియ నడుగు విధమెల్లను వ్యా 
నునినుతుం డభిమన్యుని నం న 
దనునకు నెజింగించి మజియుందగ నిట్లని యెస్‌. క! 


అర్లములు 

కం. అని= ఈ రీతిగా మైత్రేయుండు, అ వ్విదురునకున్‌, ఎజింగించిన 
తెజంగు,=తెలిపిన వద్ధతి, రుబీరముగాన్‌ొన్పవ్షముగా, ముదము దలిర్చన్‌= 
నంతోష మెలర్పంగొ, అర్జనపొ్యతునకు స్‌=అర్జు నుని మనుమనికి, 


వరాళశరముని మనుమండు=బీకబ్రవ్మా, ఎబుంగన్‌ చెప్పిన్‌ జ 
తాత్పర్యము : విశేషములేదు, 
వ. వెండియు నిట్లనియె. 209 


కం. భూమిళ్వర!=ఓ వరీక్షిన్మ్నవోరాజా! అట్లుఅ రీతిగా, మైత్రేయ 
మవోముని, న లీలామావోత్మ్యమున్‌శోభనము 
లైన గుణములతో ంగూడిన వారిలీలలగొప్పతనమును, చెప్పినన్‌ మజీయున్‌, 
ఆమైత్రేయునకున్‌, విదురుంయడు, అనియెన్‌. 20 


తాత్పర్యము : వపశేషము లేదు, 


కం. సౌజన్యనిధీ!=అగుణుండగు ఈశ్వరునకున్‌=గుణరహితు డైన 
దైవమునకు, జగదవన+ఉద్భవ, వినాశనత్కర్మ ములున్‌నృష్టాది కర్మ 
లును, తగులీలలు ఎట్టూల్సీలలును ఎప్లేర్చడును? ఆతండు నగణుండ్రైయుంట 
యెట్లు ?=ఆతండు సగుణ స్వరూూష పు ండ్డె యుండుటయిున ను ఎట్లు 
పొనయను? 21 


తాత్పర్యము : విదురుం డనుచున్నాండు. మైత్రేయా! భగవంతుండు 
చిన్మాత్రుయడ. అవికారి, నిర్ణణుయ. అట్టివానికి లీలగానైనను జగత్సృష్ట్రాది 
కార్యము లెట్లు సిద్ధించును? ఇ 


శీ12 భాగవత సుధాలహరి 


సీ, అనన్‌=అనంగా, అర్భకుని గతిన్‌ అనవుడున్‌=ళిశువువలెనని 
యుత్తరముచెప్పంగా, మైత్రేయమునిన్‌ చూచి, మరలన్‌ విదురుండు, 
ఇట్లనియెన్‌. బాలుయడ, క్రీడావిలోలమాననమునన్‌=క్రీడయం దానక్తి గల 
బుద్ధిచేత, లీలా+అనురూపుండగుచునొాలీలయం దానక్తు యై దీపించున్‌= 
ఒప్పును, కానిచోన్‌=అట్ట్లుగాకున్నచో, కామానుగతుండై ( రమించును= 
కామమునకు, లోయలుడిన వాండె డై క్రీడించును, అర్భకుండ శిశువు, అర్థిన్‌ 
కోర్కితో, వ న్వంతరమునన్‌=భిన్నవన్తువుననైనను, అర్భకాంతర మున 
నైనను=వేజు శిశువుతోనైనను, బాలకేళీనంగుం డగుచున్‌బాల క్రీడయం 
దానక్తిగలవాం్రై, ఓలినోచరించున్‌. వారియున్‌, ఎవుడున్‌, నివృత్తుండు= 
అత్యంత తృప్పుండు, అగుటన్‌, క్రీడాదులందున్‌ - వర్తించుట ఎట్లు? 
మజియున్‌ త్రిగుణాత్మకంబైన మాయన్‌యాడి, అఖిలజగములు=కల్పించేన్‌ 
అనుట యెట్లు ? 232 
తాత్పర్యము : విదురుని పైపశ్నలకు మై(త్రేయుండు చెప్పిన 
నమాధానము. "అర్భకునివలె భగవంతుయ వ్రవంచములో 6 గ్రీడించును," 
- దానిపై విదురుండు (పశ్నించుచున్నాండు - 'అయ్యా! శిశువునకు. 
గ్రీడయందుం బ్రవర్తించుటకు హేతువు - కామము.' దానితో నాతయ 
లీలయందు6 టబ్రవర్తించును. వన్వ్వంతరముచేతంగాని, మజియొకళిశువు 
చేతంగాని బాలకుండు గ్రీడించును. ఈశ్వరునియం దీయువమానము 
పానంగదు, కారణ మేమనంగా భగవంతు. డెవ్పుడును న్వతన్త్శృవ్వుయ, 
అట్టివానికిం గామము జనించుటకే వీలులేదు, అన్యపదార్థము నుండి 
భగవంతుడన నదా నివృత్తుండు. అట్టివానికింగ్రీడింపవలెననీ నిచ్చయెట్లు 
జనించును? పైంగా త్రిగుణాత్మకమేన మాయతో నీ నమన్త జగత్తు లను 
నృష్టించె నంటివి. ఆతనికి మాయానంగముగూడ పానంగదు గదా ! 
సీ, ఆ+మాయచేతన్‌=ఈ యఖిలంబున్‌=ఈ కన్పించు (పపంచ 
మంతయు, పొలియించి=నంవారించి, దేళశకాలావస్థలందునూదేశముచేతను, 
కాలముచేతను, అవనలచేతను, ఇతరులచేతను, అీహీనమైన జ్ఞానన్వభావం 
బునుపవూని, అవిలుల్తీ మెనజానమే న్వరూవముగాంగలీగిన భీగవంతుయ 
ఆ ప్రకృతితోన్‌ =ఎబ్బంగినీ: కల సెన్‌తాన్‌, ఏకమయ్యున్‌=కేవలుండై, 
నమస్త శరీరంబులందున్‌, కోరి=ఇచ్చించి, జీవరూపమునన్‌=జీవ 
న్వరూవముచేత వసించియన్న యీశళ్వరునకు, ఉన్నట్టి జీవ న్వరూవుైన 
వానికి, దుర్భగక్లే శసిద్ధ=ఆ నందాది భ్రంశముగాని, క్లే శ్రేశమేగాని, ఎట్టికర్మము 


తృతీయస్కంధ నప్తమాధ్యాయము 413 


నన్‌ నంభవించెను=ఏకర్మముతోనేర్పడెను, అజ్ఞానదుర్ర మస్పి తిన్‌అజ్ఞాన 
ముతో గలయచున్నదై, అనఘచరిత!=అధికఖేదీంబునీ ఒందేడున్‌,  య3 
తాత్పర్యము : ఓ మైత్రేయా! భగవంతుం మాయ నాశ్రయించి యీ 
నమన్త జగత్తులను, నృష్ట్యాదుల నొనర్చునంటివి. ఇదియెట్లు పొనగును? 
ఆతయ నర్వకాలములండోను అవిలుప్తమైన యవబోధమే న్టరూవముగా 
వ ఆతని కవిద్యతో నంబంధమేర్పడెను 1, 1, దేశముతో నాతనికి 
దీవప్రభకువలె మార్పు గలుగదు, ఆతండు నర్వగతుండు, కాలముచేత 
విద్యుత్తునకు వలె మార్పులేదు, ఆతండు నిత్యుండు, అవన్లతో న్మృతికివలె 
తిరోధానము, (ప్రత్యక్షము ఇత్యాదులు లేవు, ఎందుకనేంగా నోతం డవి 
క్రియుండు. న్వవ్నమునవలె నాతని బోధ యెన్నడును తరుగుటలేదు వరమ 
నత్యన్వరూపుండు, ఘటాదులకువలె నాతనిజ్ఞానమునకు ఇతరవన్సు న్తువులతో 
వినాశములేదు. అది యద్వితీయము, మజీ ంపీట్లు నిరంతరజ్ఞానన్వరూవు6 
డైన భగవంతుండు అవిద్యా రూపమైన యజ్ఞానము నెట్లో పొందును? 
వుండు బ్రవ్మాన్వరూపుండే టై యెన దానివలన 'నతనికి నంసారబంధము 
గూడ పొనంగదుగదా! నర్వక్షేత్రములందును జీవ న్వరూపుండై భోక్తగా 
భగవంతుండున్నను నతండు నిరంతర చిద్రూపుండే గదా! వాన్తవమిట్లుం 
డగా వాని కానందాది భ్రంళ మెప్లేర్పడును. కర్మ నంబంధమే 'తేదుగదా! 
"'హేతుభూతములైన కర్మల చేతల్లోశమెట్లు నంభవించును! 

వ. నూరిజన+ఉత్తముండవు. ఐననీవు, మదీయానా యొక్క, మానసిక 
నంశయంబులు, తొలంగింవన్‌ అరు సండవు, అని విదురుండు మైత్రేయ మవ 
మునీందున్‌, అడిగెన్‌, బాదరాయపితనూభవుండు=శుకబవ్మా, వరీక్షిత్తున 
కన్నాండు. 234 

కం. నజ్జనతిలకా!=ఓ పరీక్షిత్తా! నరసిరువోదర... నంగంబునన్‌= 
శ్రీమవోవివ్దవు యొక్క మంగళకరములైన చరిత్రములనెడు నమృతమును 
బొన మొనర్చోవలెనను నాశతో, నిర్భరుయానిండినవాయ, జ 

తాత్పర్యము : వారికథలను వినవలెనను నానతో నిండిన వాండైన 
మైత్రేయయన్నాడు. 

వితర్క్మవాద ములు=కుత్సితములైన తర్కములు, ఫుల్ప నరోజ 
వత్రనే(త్రుని ఘమనమాయన్‌*భగవంతుని మాయను గూర్చి, విరోధమున్‌ 
'సేయున్‌ొతర్కించును, నిత్యశోభనయుతున్‌*నిత్యమంగళములతో 6 
గూడినవాయ, కృవణత్వము= దైన్యము, అనయమున్‌నిరంతరము, 26 


27 


తే భాగవత సుధాలహరి 


తాత్పర్యము ;భగవంతుని మాయావిభవమును తర్కము లెప్పుడును 
విరోధించుచునే యుండును. తర్కములచే విరోధింపయిడుట మాయా 
న్వభావమే. భగవంతు నిత్యమంగళములతో ంగూడినవాడు. అట్టివానికి 
బంధనాదికము లైన వివద్దశలు గల్లనేరవు. దైన్యమును నంభవింయటకు 
వీలులేదు. ఎందుకనంగా నౌతండాద్యుయ, అనంతుయ, నిత్యుండు. 

వ. మజియును. 237 

చం. నిద్రవోన్‌నిద్రింపంగా, కలలన్‌ పొందు, నమన్తనుఖంబులు, ఆత్మ 
నంవారణ శిరో విఖండనములు,=తనమరణము, తనతల దెగ్మవేయుట 
మొదలైనవి, జీవునికిన్‌(వ్రబోధమందూమేల్కొన్నవుడు, బంధనాదులన్‌ 
పొరయకా=బంధనాదులందుందగుల్కొనక, తక్కుట, ఎట్టనుచున్‌బుద్దిని, 
నంశయమును అందెదేనియున్‌. ర్య 

తాత్పర్యము : తర్కమునకు. జిక్కకుండుటయే మాయయొక్క 
న్వభావమని చెప్పితివి, మజి ముక్తుండైన యీశ్వరునకు అవిద్యతోడి 
నంబంధ మెట్లు? దీనిని ఉదావారణముతో న నమర్థించుచున్నాండు, ఒకడు 
నిద్రించుచున్నాండ. ఆ కలలో. గొన్నినుఖము లనుభవించును. తన 
మరణముగూడ నేర్చడి నట్లు భావించును. న్వశిరః ఖండనాదికము 
నూహించును. ఇవన్నియు యథార్థముగ లేనివే, కాని న్వవ్నసాక్షియైన 
వురుషునకు - "మమేదంళిర ఛ్చిన్నం్య అనెడు జ్ఞాన మేర్చడినది, కాని యీ 
యేర్చడినదంతయు ననత్య శ అటే న గ వివర్యయము కేవలము 
మిషమైనను వరియన. మగును. అప్లే- న బంధనాదులు - 
వ్రతీయమానములగుట యని యుదొహరణము, దానిపైన పశ్న, 
వురుముండు నిద్రలేచిన తరువాతయాడ - న్వవ్నములో నాతల ల ఖండీంవం 
బడినది యనుజ్ఞాన ముండును గదా! అట్టిచో భగవంతునకు బంధ 
నాదికములతోడి నీంబంధము పూర్తిగా లేకుండు ననుటయెట్లు? అందుకే వే 
అుదావారణము నిచ్చుచున్నాండు, 

వ. ఆ+విధము=అ తీరు జం 

చం. లలిత విలోల ..... మండలము=జలములందు. బతిబింబించిన 
చంద్రబింబము, తత్‌+అంబుచాలన విడంబనహేతువున్‌ ఒందియున్‌జలా 
దులయందలి కంపాదిస్థితుల నందినను, వియత్తలమునన్‌ఆకాళమందు, 
కంవమున్‌, ఒందని విధీబునన్‌=కంపింవనటు, న 'నర్వశరీరధర్మముల్‌ గలిగి, 
రమించు నీశునకున్‌ కర్మబంధనములు గబ్లనేరవు, _ జం 


తృతీయస్కంధ నప్తమాధ్యాయము శీ15 


తాత్పర్యము : ఆకాశమందు ఉంద్రుండుండును. అతని వతిబింబము 
నీటిలో నుండును, నీరు చలన వలనాదు లందును. ఆ ధర్మములు జలద్రతి 
బింబితుండైన చంద్రునిలోం గన్చించును, కాని యాకాశమందున్న చంద్రు 
నిలో దోంపవుగదా! ఇచ్చట నాకాశమందున్న చంద్రు డీశ్వరుండు. 
జలప్రతిబింబితమైన చంద్రమండలము జీవుండు. దేవోదులకు సంబం 
ధించెడు నుఖదుఃఖములు తనవి యనుకొనుచున్నాండు. ఎందువలన? 
దేవోద్యభిమానము వలన. అందుచేత జీవున కేర్పడెడు నుఖదుఃఖములు 


ఈశ్వరునకు ంజెందనేరవని తాత్పర్యము. 
అవిద్యామహిమన్‌ాఅవిద్య యొక్క శక్తి చేత - కర్మబంధనాదికంబు, 
నంప్రాప్త్పంబగున్‌. 241 


తాత్పర్యము : కనుక జీవునకు క్లేశాదికములు అవిద్యచే నేర్పడు 
చున్నవి. నర్వభూతాంతర్యామియై దేవో ద్యభిమానము లేక యుండునీశ్వురు 
నకు- వానితోడినంబంధము లేదని భావము. 


చం. ఆత్మదే హజగుణంబులన్‌ఆత్మన్వభా వముతో నేర్పడిన 
గుణములు అనంగా - ననాత్మట్టైన దేవామందలి యభిమానముతో 
నేర్పడినట్టి గుణము లన్నమాట. పంకజోదర...భక్తియ= శ్రీ మన్నారాయణ 
మూర్తి యందుం గల్పింపంబడిన భక్తియే, పావంగన్‌ ఓపున్‌పోంగొట్టును, 
ఇంద్రీయంబులు, ఈశ్వర విషయంబులైనన్‌=ఈశ్వరు యే విషయముగాంగీలవి 
మైనచో, మది=మనన్సు, నంచితనిశ్చల తత్త్వమైనచోన్‌=నంపాదించికొన్న 
నీశ్చలతత్త్వముగల దై దెనచో, వివత్‌*దశలన్‌ఆవత్తులను, జయింపంగన్‌, 
నరసిజనేత్రు కీర్రనయే చాలున్‌. 242 


తాత్పర్యము : జీవునకు అనాత్మయైన దేవామునందలి యభిమాన 
ముతోం గ్లేశాదు లేర్పడునంటిమి. ఈ యవిద్యను బోంగొట్టటకు భక్తియే 
సాధనము. భగవంతునందు నమన్త విషయముల నర్చించి. చారీచల్య విహ్‌న 
మైన మనన్సుతో భగవంతుని నామనంకీర్తన మొనర్చినచో న నమన్త 
వీవత్తు లను బోంగొట్టుటకు శక్త శక్త మగును. ఇక్కడ మూలళోక మోక్రిందిది. 
శో. నవై నివృత్తి ధర్మేణ 'వానుదేవానుకంపయా, 

భగవద్భక్తి యోగేన తిరోధత్తే శనైరివా. 

ఇచ్చట శ్రీధరులు మూయ హేతువులను జెప్పెను. నివృత్తి ధర్మాను 
నరణము, వానుదేవాను కంవ, భక్తియోగము. శనైః అనంగా సాధనాను 
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సారముగా నని యర్షము. పోతన్న యీ మూటిని భక్తికే చేర్చినాండు. 
ఆ పైవచ్చు శోకములోని భావమును గూడం గూడ గట్టికొని చెప్పినాండు. 
చం. వారిచరణ ..... భక్తియోగముల్‌ావారిచరణారవిందయుగళ= 
భగవంతుని పాదములనెడు వద్మములదోయియొక్క, అర్చన=పూజనము, 
నన్నుతి=నంన్తుతించుటయనెడు నీ ధర్మ న భక్తియోగముల్‌ 
ఎ=ధ్ధక్తియొక్క నంబంధములు, నిరతము =ఎల్లప్పుడును, కల్గువార=కలయట్టి 
వారె, భవ, నీరజ గర్భులకున్‌=ఈశ్వరుంే, (బ్రవ్మా మొదలైన వారిక్షీ 
అందరాని=పొందుట కళక్యమైన, భానురవదమందున్‌ చేరుదురా ఉత్కృష్ట 
స్థానము నందెదరు, నూరిజనన్త, వనీయ=జ్తానులచేంబొగడందగిన వాడా! 
అ్ది నత్పురుషుల పూర్వజన్మవలమున్‌కీఅట్లివారి యొక్క పూర్వజన్మ 
వుష్యిమును, ఏరికిన్‌=ఎవ్వరికిని, గణుతింవనీ, తరంబెలెక్క పెట్టుటకు 
సాధ్యమా? జ 
తాత్పర్యము : భగవత్పాదపద్మముల యర్చనము, స్తోత్రము, మొదలైన 
గుణములతో గూడిన భక్తితోడి నంబంధ మే మానవుల ౧ కుండునో, వారు 
శివబ్రవ్మోదులకందరాని యుత్కృష్టమైన స్థానము నందెదరు. అట్టివారి 
పూర్వవుణ్యములను లెక్కపెట్టుట్‌ కేవ్వరికీని సాధ్యముగాదు. టీనికి 
మూలళ్లోక మా క్రిందిది. 
శో, యదేంద్రి యోపరామోక5థ ద్రష్టాత్మని పరే వారౌ, 
విలీయంతే యథాక్లేశాః నంనుప్త స్కైవ కృత్సశః. 
నర్వులయందును అంతర్యామి న్వరూవముగా6బవర్తించుచుండెడి 
వరమాత్మయందు నెవ్వనికి ఇంద్రియనైశళ్చల్య మేర్ప్చడునో అట్టివాని నమన్త 
క్లేశములును నళించుచున్నవి. గాఢనిద్రలొ నున్నవానికి నమన్త ్తేశ్లేశములును 
హోయకండునట్లుగా ననియువమానము, కాని వాయ మేల్కన్ను తరువాతం 
దోంచుచున్నవి గదా ! భకి 'క్తియోగా[శయముతో నట్లుదోయట లేదుగదా ! 
అని పూర్వపక్షము. దీనికీ శ్రీధరులు చెప్పిన నమాధొనము శోకమునందలి 
"యథా" అను శబ్దము = "ఇవా" ర్థకము పోతనామాత్యుయ ఈ శోకము 
నాధారముగాంజేసీకొని నవాజమైన తనకల్పన మొన్చెను. ఇంతమొత్రమే 
గాదు. దాని క్రింది శోకముయొక్క భావమును గూడం గొద్దిగా జోడించి 
కొన్నాం. ఆ ళోక మిది : 


శో అశేషనంక్లేశ శమం విధత్తే గుణానువాద(శ్రవణం మురారేః, 
కింవాపున్‌న స్తచ్చరణారవింద పరాగసేవారతి రాత్మలబ్బా. 


తృతీయస్కంధ నప్తమాధ్యాయము తే? 


వ. ముకుళితవాన్తుండు=ముకుళింపడుడిన వాన్తములు గలవాయ, 
వినమితమన్తకుండు=వంచంబడిన తలగలవాండు, వినయయుక్త వచన 
రచనుండ్రె=వినయముతోంగూడిన మాటలు గలవా తై, భవదీయ వాక్యంబుల 
చేతన్‌=నీ మాటల చేత, లోక+ఏకనాథు య=నమన్త లోకములకును ముఖ్య 
మైనయధికారి, శరీరధారి=శరీరమును ధరించిన వాయ, కర్మ బంధంబులు= 
కర్మయొక్క బంధములు, నివృత్తం బయ్యెన్‌-తొలంగి పోయినవి, పర 
తం(తుండు=స్వాతంత్య్యము లేని వాండు, ప్రాణిగోచరంబైన అవిద్యకున్‌ 
=జీవులయం దగుపించెడి యజ్ఞానరూవమైన యవిద్యకు, తనరుచుండున్‌ 
=ఒప్పుచుండును, ఆధారభూతీండు=ఆధారమైన వాండు, పొదివి=ఆక్ర 
మించి, మూఢతముండై=అత్యంత మూర్చండై, నంశయ క్లేశంబులునంశ 
యమును, కష్టములును, నుఖదుఖః+అనీనంధానముూసుఖ దుఃఖముల 
ననుభవించుట, లోక+అనుగతు య=లోకము ననునరించిన వాండు, దుః 
ఖా,శయుండు=దుఃఖమునకు లోంబడిన వాండు, (పతీతిమాతతంబు= 
"ఉన్నది" -యను కేవలజ్ఞానము, అయినన్‌, లేకుండుటన్‌ చేసి=లేకుండుట 
వలన, తెలియని వాండనై=అజ్ఞానినై. 244 

తాత్పర్యము : విదురుడయ మైత్రేయునితో నన్నాండు. ఆతండు కరములు 
జోడించి యుండెను. వినయముతో నాతని శిరన్సు వంచయిడియుండెను. 
ఆతని మాట లత్యంత వినయముతో నురభిళములై యుండెను. - "ఓ 
మునిచందా! నీ మాటలచేత నా హృదయమందున్న సందేహము 
తొలంగినది. నమస్త ప్రవంచమునకును నారాయణమూర్తి యొక్కంే య్రైక 
నాథుండయ్యె ననియు, శరీరముధరించిన జీవునకు. గర్శబంధము లెట్లు 
ప్రాప్పించె ననియు నన్నుంబీడించుచుండిన నంశయములు. నీ మాటలనెడు 
ఖడ్గముచేత నా నంశయములు ఖండింవయుడినవి. జీవుని పారతంత్ర్యము 
న్వుష్టముగ నా కర్థమైనది. ఈశ్వరుని స్వాతంత్యమును అవగత మైనది. 
అవిలుప్తావ బోధాత్మకు.డైన భగవంతున కవిద్యా నంబంధ మెట్లనియు, 
తన్నివృత్తి యెట్లనియు నాకుందెలిసినవి. నారాయణుని భక్తీ 
జీవునియవిద్యను దొలంగించును. నారాయణుండు తనకాధారమనుట లేక 
నమన్తమునకును నాధారభూతుంై విశ్వము నాక్రమించియన్న తెలియ 
న్పష్లముగ నర్హమైనది. శరీరాభిమానముతో మూఢతముయంై మెవండు 
నంసారమందే'వ్రవర్తించునో వాండును నుఖి. ఎవ్వయ భక్తి మార్గముతో బుద్ధి 
నతిక్రమించి భగవదానందమందే లోలుండై యుండునో వా€డును నుఖీ 
నుఖదుఃఖానునంధానముచే నిరంతరమును లోకానక్తుండై వ్రమోదవేదనల 
ననుభవించువాండు దుఃఖాశయుండే యగును. నారాయణుని భజనము 
నమన్త దుఃఖనివారక మైనదని నీచరణ [వ్రసాదముచే గ్రహించినాను. కాని 
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ఇంకను నంశయలేశ మొకటి యున్నది. వ్రతీయమానమైన యీ నమస్త 
వ్రవంచమును లేనిదని నాకుం దెలియుచున్నది. కాని ప్రీలీతిమాత్రముగా 
భాసించుచున్నది, ఇదియును గూడ. దొలంగి పోవలెనుగదా! ఆ వ్రతీతిని 
గూడందమచరణ సేవయే పోంగొట్టును. 


కం. నుమతులు కొనియాడంగన్‌=తగిన, తోయజనాభు6డు= 
జ్ఞానులచేం బొగడందగిన వానుదేవుండు, అల్పతపోవృత్తుల తలపోం 
తలకున్‌ = అల్పమైన తపన్సుచేయాడిన వారి భావములకు, అలంతులన్‌= 
అల్పపయత్నములచేత, మిగులన్‌ దుర్గభుండు అనుచున్‌పొందుట 
కసాధ్యుడని, నామదిన్‌ తలయపుదున్‌. మూలములో, "-అలవలనల్పతపో 
నిరతులు" - అని యున్నది, ఈ 'అలవలన్‌" - అనుళబ్దము నాకర్టమే గాలేదు. 
అలంతులు అని మార్చినాను. అల్పతపో నిరతులుఆను దానీకి బదులు - 
అల్పతపోవృత్తులు అనుపాఠము నాకు యుక్తముగాంగన బడుటచే దానిని 
స్వీకరించినాను. జ్‌ 

సీ, ఇంద్రియంబులతోడన్‌ ఎలమిన్‌ ఒప్పెడి మవాదాదులన్‌=ఇంద్రియ 
ములతోయగాడికొన్న మవాత్తు మొదలైన వానిని, ఇతర అనుషంగముగన్‌ 
చేసి=పరన్పరము. జేరిన వానినిగా నొనర్చి, వానియందున్‌=వానిలో, 
విరాడేవాంబున్‌ వుటించి, అందున్‌ చేపట్లి* ప్రవేశించి, తానున్‌ వసియించున్‌ 
=అఆతండు, వరునన్‌, నీవా స్రు నంఖ్యాతంటులు=అనేక నంఖ్యలుగల, మన్తక= 
శిరన్సులు, అంఘ్రి=పాదములు, బావు=చేతులు - వీనిచేత, కలిత నత్పురు 
మనిగాన్‌కూడుకొన్నవానినిగా, బ్రవ్మావాదులు పలుకుదురుూజ్ఞానులు 
చెప్పెదరు, ఆ విరాటభువునందున్‌=ఆ విరాట్పురుషునిలో, భువన 
జాలంబులూవ్రపంచులు, అలజడి న్‌పొరయకుండున్‌=ఇరుకుగా లేక 
వసించును, ప్రాణదశకంబున్‌ప్రాణా పానాదులైన వది వాయువులును, 
ఇంద్రియార్లములన్‌=ఇంద్రియములు, తదధి దేవతలును, అను, త్రివిధ 
మగుచున్‌*ీమూయ రీతులైనదై, విప్రాది వర్మములయ్యెన్‌-బ్రావ్మాణాది 
జాతు లయ్యెను. 2 

తాత్పర్యము : ఇంద్రియములతో ంగూడిన మవాదాదుల నాతండు 
నృష్టించినాండు, "నవికారాణి" అని మూలము. అవి పరన్పరము 
గలియకుండ వానిని గలిపినాండు. కలిపి తదంశములతో విరాట్పురుషుని 
గల్పించెను. మరల వానియందే తాను బ్రవేశించినాయ. ఆతనికి నవాస్ర 
మన్తములు, అంధ్రలు, బావువులు. ఇదేవురుషావతారము. ఈ నమష్టీ 
పురుషునందే భువనజాలములు నంకోచము లేక వర్తించును. నాగాదులైన 
దళవిధ ప్రాణములు, ఇంద్రియములు - ఇం ద్రియాధిదేవతలు - తద్విభూతులైన 
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బ్రావ్మాణాదివర్ణములు అన్నియు నేర్పడెను. ఈ యేర్చడినట్టి విభూతులను 
నమగ్రముగా వర్టించె చెప్పుము. 


కం. వుత్రపొత్రాదులచేంగూడిన వంశములతో బ్రజలెట్లీ ప్రపంచమున 


వర్తించిరి! అట్టి ప్రజలచే నీజగత్తు లెట్లుండెను ? 27 
కం. వద్మావతానారాయణమూర్తి, స్త్ర శ్రుష్టువతతులచేన్‌-ప్రజావతుల 
చేత. ౫4 


తాత్పర్యము : (పజాపతులకు. బతియైన శ్రీమవాోవిష్ణువు, ఎవ్వ- 
రెవ్వరిని బజావతులనుగా నృష్టించెను! నవవీధములైన నర్గము తీవి?వాని 
భేదములను వర్ణింపుము. 

"త్రత్‌*మనుకుల అనుచరితములు, 2 


తాతర్య శ్రిము : మనువంశములు, మనుకులాధీ శ్వరులు, వారివంశ 
చరిత్రము నినన్నిటిని ఏవిభూతిలో ంగల్లించినాండు! పన్‌ వర్ణింపుము. 

కం. భూమిక్రిందను, మోీందను, గల్గులోకముల స్థితులను - వాని 
క్రమములును, వాని వరిణామములును వర్ణిరివుము, 2 


కం. ఓమైత్రేయా! దేవతలు, తిర్యక్కు లు, నరులు, మొదలైనవారి 
జన్మవ్రకారములు, గార్భ, స్వేదజ, అండజముల తెజయలు వర్ణింవుము. 251 
కం. తిగుణపధానకములు=నత్తా్వదిగుణములు ీధానముగాం 
గలవి. నిగమముల విధంబున్‌=పద్ధతులును, వానినిలు కడలును=వాని 
స్థితులను. బా 


తాత్పర్యము : నత్త్వాదిగుణములతో 6గూడిన బ్రవ్మా విమ్ణ రుద్రాద్యవ 
తారములును, వానిక్రమములును జెప్పుము. 

కం. చక్రాయుధుని సౌందర్యము పరాక్రమము మొదలైనవానిని 
బాహ్మణాది వర్దములను ఆశమాదిధర్మములను శీలములును 
వృత్తములును వివరీంపుము. బు 

తే. యోగవిస్తా రమహిమలు=యోగవద్దతులు, వరిజానసాధనములు 
నైయొప్పు సాంఖ్యయోగములుూజ్ఞానా శ్రయములైన సాంఖాాదులు, 
సచజలు నయ వికసీ చిన తామీరలవంటి కన్నులుగల విష్ణువుచే 
నకం పం బడిన శాస్త్రములు వివరింపుము. 254 


సీ, పాషండమౌర్గము, వ్రతిలోమకులములు విభాగములు, జీవుల 
గుణకర్మముల రవాన్యములు, ధర్మమోక్షములకుంబరస్పరము విరోధము 
లేని సాధనములు, దండనీత్యాదులు, తారా[గ్రహాదులు, నమస్త 
విషయములను వివరింపుము. 
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భూజనావళికిన్‌-భూమియందలి మనుమ్యలకు,వివత్‌+దళ ధర్మములు 
=ఆపద్ధర్మములు, హ్‌ 


తాత్పర్యము : మానవు డనునరింపందగిన యావపద్దర్మము లెట్టివి? 
భగవంతు. డెట్టికర్ములతో నంతోషించును? ఎట్టివారినీ రక్షించుపేకు 
జాగరూకు.డై యుండును! గురువులు ప్రియశిష్యుల కెజీంగించు పరమ 
ధర్మము లేవి? 

కం. విలయాదిభేదములన్‌=వ్రళయాదులందు, అయ్యలఘునిన్‌=ఆ 
గొప్పవాండైన పరమేశునస్‌=-భగవంతుని, కొలుతురు ఉత్కలికన్‌= 
ఉత్కంఠతో. 257 

తాత్సర్మము : ప్రళయ మెన్నిరీతులు? (పళయకాలమందు. 
బరమేళ్వరుని సేవించుచుండెడి తత్త్వము లేవి? నిద్రించుచున్న రాజును ' 
చామర్యగాహిణుల వలె నెవ్వ రాతనికి నన్నిహితులై చరింతురు? 


అతనితో యాటు నిద్రించు తత్త్వములేవి? 
కం. జీవబహ్మలకున్‌జీవునకును, బరమాత్మునకును, 
ఉవనిషదర్ధంబై = ఉవనిషత్తులలో ంజెప్పలుడు నర్థమై. క! 


కాళ రము. జీవుని తత్త్వమేమి? వరమేళ్చరుని న్వరూవ మెట్టిది ?ప్ర 
యంశములో వారిర్వురకు నైక్యత? వేదములు, ఉపనిషత్తులు- ఇవి 
యువదేళించెడి జ్ఞానప్రకార మెట్టిది? 


శిష్యృ్రపయోజనము లేవి? జ్ఞానసాధనము లేవి? వైరాగ్యముతో 
సాధింవడుడు పురుషునకు నంబంధీంచిన భక్తి యెట్టిది? ఓం 


ఈ విషయము లన్నియు నాకు న్పష్టముగా వివరింపుము, 
యజ్ఞయాగాదులు చేయించిన ఫలమును, వేదమున చదివిన, చదివించిన 
ఫలమును, నంసార భయమునుండి నివర్తింపంజేసి జ్ఞానో పదేశముతో - 
నార్హుని రక్షించెడి వుణ్యఫలములో కలాంశమును బోలప్స్‌. ణు 


ఈ రీతిగా విదురుండ మైత్రేయునడిగిన వ్రకారమంతయును ఛకబవ్మా 
పరీక్షిత్తు నకుంజెప్పినాండు. ఆపై మజీయు నిట్లనెను. 


ఇది పుట్టపర్తినారాయణదాన విరచిత 
భాగవత నుధాలహరియందు నప్తమాధ్యాయము. 


అష్టమో5ధా్యాయః 
మైత్రేయ ఉవాచ 


శో. నత్సే వనీయో బత పూరువంళో 
యలోకపాలో భగవత ధాన 
బభూబిధేవోంజితకీర్తిీమటీలా 
పదే పదే నూతనయన్య భీక్షమ్‌. 


సో5వాం నృణాం క్షుల నుఖాయ దుఃఖం 
మవాద్గతానాం విరయాయ తన్య, 
ప్రవర్తయే భాగవతం పురాణం 
యదావా సాక్షాద్భగవాన్‌ బుషిభ్యః, 


ఆసీనము రిం భగవంత మాద్యం 
నంకరణం దేవ మకుంఠనత్త ్వమ్‌, 
వివితస్తీవ స్వత్త మతః పరస్య 
కుమార ముఖ్యూమున యోం5న్వపృచ్చ్ళన్‌. 
న్వమేవ ధెష్ట్యం బహుమానయంతం౦ 
యంవానుదీవాఖిధ మామనంతి, 
(వత్యగ్భృతాక్షాంబుజకోశ మ్‌ోష్క 
దున్మీఠీ యంతం విబుధటోదయాయ. 
స న్యుద్యార్శః న్వజటాకలా పై 

దవన శంతోశేంజో పధాన 

ద్శ్మం మదర్చంత్య హి రాజకన్యా 
ల! ర్వరార్గాః. 


రు ఇజంతో వచనాంనురాగ 
నల సే ను కృతాని తద్‌జ్ఞాః, 
హస్ర మజీ ప్రవేక 
హక తోద్దామఫణా నహాన్రుమ్‌. 
ప్రోక్తం కిలైత దృగవత్త మేన 
నివృత్త ధర్మాభిరతాయ తేన, 
ననత్కుమారాయ నచాహ పృష్ట 
స్సాంఖ్యాయనా యాథ ధృతవకాయ. 


భాగవత సుధాలహరి 


సాంఖా్యాయనః పారమవాంన్య ముఖో్యో 
వివక్షమాజో భగవద్విభూతీ:, 

జగాద సోంన్మద్దురవేంన్వితాయ 
పరాశరాయాంథిబృవాన్సతే శ్చ. 
ప్రోవాచ మవ్యుం సదయాళునోక్షో 
మునిః పులస్ప్యేన పురాణ మాద్యమ్‌, 
సోహం తవైత తృథయామి వత్స 
శ్రద్దాళవే నిత్య మను వ్రతాయ. 
ఉదాప్పుతం విశ్వ మిదం యదాసీ 
కన్ని బ్రీయా మితద్భ శ్లిమైోలయతీ్‌, 
అహీంద్రతల్పేధి శయాన ఏకః 
కృతక్షణ స్స్వాత్మ రతావహీనః. 
సో5ంతళశ్శ్మరీరే5ర్పిత భూతనూక్ష్మః 
కాలాత్మికాం శక్తి ముదీరయానః, 
ఉవాన తస్పిన్‌ నలిలే పదే సే 
యథాం5న దారుషురుద్ధ వీర్యః. 
చతుర్యుగా ణాం చ నవాన్ర మప్పు 
న్వపన్‌ స్వయోగేరితయా న్వశక్తాళ 
కాలాఖ్యయా2ఇ-సాదిత కర్మ తరేత్రో 
లోకాన్‌ (పలీనాన్‌ దదృశే న్వదేహే. 
తస్యార నూ, ల్‌ నివిష్త దృష్షే 
రంతరతోంరో రజసా తనీయానీ, 
గుజేనీకాలానీగ తేన విద 

న్ఫూష్యం స్తదాభిద్యత నోభి దేశాత్‌. 
నవపద్నకోశ స్పవాసోదతిష్ష 

త్కాలేన కర్మ (వతిబోధనేనీ, 

' న్వరోచిషా తత్సలిలం విశాలం 
విద్యోతయ న్నర్క ఇవాత్మ యోనిః. 
తలోకపద్మం నఉ ఏష విష్ణుః 
ప్రావీవిశ తృర్వగుణావభానమ్‌, 
తస్మిన్‌ నయం వేదమయో విధాతా 
న్వయంభువం యం పపవదంతి సోఇభూత్‌. 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము 


(౮ సభా ళన జయా 
క లోక మవశ్యమా 
మ వ్యోమ్ని పడన త్త నేత 
క రేభేంమీద్యం య 


స్మాద్యుగాంత శ్వననావ ఘూర్త 

ర్మిచక్రాత్సలిలా ద్విరూఢయ్‌, 
మ్‌, కంజ ము లోకతత్త్వం 
నాత్మాన మద్దా ఇ.విద దాది దేవః. 


క ఏష యోఇసా వహ మబ్బపృష్ట 
ఏత త్కుతో వాబ్బ మనన “దప్పు న 
అస్తి హ్యధస్తా దహ కిం నైత 
దధిష్టితర్‌ యత్ర సతాఇనుభావ్యమ్‌. 


స ఇత ముదీ క్య తదబనాళ 
నాడీఖి రం, రల మావీవేశ, 
నాజబ్యూగ్గత ౫ సృత్దరనాళనాభిం, 
సవై వచీన్వం స్తీ సదవిందతొాల౬.బః. 


తమస్య పారే విదు ర్‌త సర్గం 

మ తో ౬భూత్స మవాం 'సినేమిః 
హభాబాం సయ మాల్‌యాణః 

ర త్యాయు రజస్య హేతిః. 


తతో స్యాం 


స్ట్రధిష మ ద పునిస్త దేవః, 


స్‌నిప్పీ త్త చిత్తా 
న్యపిప్‌ బ్లో సమాధి యోగః. 


కాలేన సోఇబః పురుషాయుషాలభి 
ప్రవృత్త యోగేన నిరూఢ బోధః, 
నయం తదంతర్పదయేవభాత 
మీపశ్యతా ౬ పళ్ళే య న్నపూర్వమ్‌. 
మృణాలగొరాయత శేష భోగ 
పర్యంక ఏకం పురుషం శయానమ్‌, 


ఫణాతపత్రాయుత మూర్చరత్త 
ద్యభిర్షతక్వోంతయగాంకతోయే. 


తై 
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శీ2ై4 


ప్రేక్షాం క్షిపంతం హరితోపలాద్రే 
సృంధ్యాభ్రనీవేరు రురుక్కమూఒర్హ్నః, 
రత్పోదధారాషధి సొమనస్య 

వన స్రజో వేణు భుజాంఘ్రిపాం(ఘేః 
ఆయామతో విస్తరత స్ప్వమాన 
దేహేన లోకత్రయసంగ్రేహీణ, 
విచిత్రదివ్యాభరణాంశుకానాం, 
కృత్రయో 'పాశ్రిత వేషదేవమ్‌. 
పుంసాం స్వకామాయ వివిక్రమారె 
రభ్యరృతాం కామదుఘాం(ి పట్మ్‌మ్‌, 
ప్రదర్శయంతం కృపయా నభఖీందు 
మయూఖభిన్నాంగుళి చారుపత్రమ్‌. 
ముఖేన లోకార్తి హరస్మితేన 
పరిస్ఫురత్కుండల మండితేన, 
శోణాయితేనాధర బింబ భాసా 
ప్రత్యర్ష్ణయంతం సునసేన సుభ్రా. 
కదంబ కింజల్కపిశంగ వాససా 
స్వలంకృతం మేఖలయా నితంబే, 
హవారేణచానంతధనేన వత్స! 

శ్రీ వత్స వక్షః స్థలవల్లభేన. 
పరార్ర్యక్రేయూర మణిప్రవేక 

పర్యస్తీ దోర్డండ సహస్రశాఖమ్‌, 
అవ్యక్త మూలం భువనాం(ఘ్రిపేంద్ర 
మహేంద్రభోగై రభివీతవల్కమ్‌. 
చరాచరా కో భగవ న్మహిధ్ర 
మహీంద్రబంధుం సలిలోపగూఢమ్‌, 
కిరీటసాహస్ర హిరణ్య శృంగ 
మావిర్భవ త్కొస్తు భేరత్సగర్భమ్‌. 
నివీత మౌమ్నాయ మధువ్రతశ్రియా 
స్వక్తీర్తిమయ్యా వనమాలయా హరిమ్‌, 


భాగవత సుధాలహరి 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము తై 


సూర్యేందు వాయ్వగ్న్యగమం త్రిధామభిః 

పర్‌ త్తాథన్లో ట్రహిసదిమ్‌. 31 

తర్త్యేవ తన్నాభి సరస్సరోజ, 

మ్మాన మంభశ్శ నేం వియచ్చ, 

దదర్శ దేవో వో విధాతా 

నాతః పరం లోక విసర్గదృష్టిః 22 

సకర్మ బీజం రజసోపరక:ః 

ప్రజా స్పిసృక్ష న్ని యదేవ దృష్ట్వా, 

అస్తొ ద్విసర్తాభిముఖ స్త మాడ్య 

మవ్యక్త వర్తన్యభివేశితాత్మా. పె 

ఇతి శ్రీ మద్భాగవతే, తృతీయన్కంధే, అష్టమోకధ్యాయః 

అర్ధములు ; 


1. శో. యత్‌=ఏ కారణము చేత, భగవత్త ధానకాభగవంతునే 
వధానముగా నెంచికొని యున్న, లోకపాలః=లో కీపీలకులలో నొకలైన, 
యముండు, ఇవా=ఈ వంశమందు, బభూవిధాజన్మించితివో, అజితీకేర్తి 
మాలాం=ఎవ్వరి చేతను జయింపరాని భగవంతుని కీర్తి యనెడు పంక్తిని, 
పదేపదే=మాటిమాటికిని, అభీక్షంంఎక్కువ, నూతన యసి=క్రోత్త 
జేయుచున్నావో, (అందుచేత) పూరువంఈ=పూరువు యొక్క వంశము, 
నత్సేవ నీయః=నత్పురుషుల చే నాశ్రయించుటకు యోగ్యమైనది. 


తాత్పర్యము : విదురుని పశ్న నభినందించుచు మైత్రేయుండను 
చున్నాయ. పూరువంళము నజ్జనులచే నాశ్రయింపంయగిన యోగ్యత గలది. 
ఎందుకనంగా నా వంశమందు అప్షదిక్పాలకులలో నొకయైనట్టి వాడవు, 
భగవంతునే నర్వాత్మనా గొలిచెడీ వాడవు నైన యమధర్మరోజువు నీవు 
జనించితివి. నీ ప్రశ్నలతో భగవంతుని కీర్తి ీరంవరలను మాటిమాటికిని 
నూత్నముగంేయుచున్నావు. నీ వ్రశ్నలు నా కెంతయో నంతో షమును 
గల్గించుచున్నవి. 


2.ళో. సాక్షాత్‌ భగనాన్‌ నార్థాతుగా నారాయణుతెన భగవంతుయ, 
బుషిభ్యఃశముమల నుద్దేశించి, య ఆవా=దేనినింజె ప్పెనో, క్షులనుఖాయా 
తుచ్చమైన నుఖము కొజకు, మవాత్‌ దుఃఖం=గొప్పదుఃఖమును, గతానాం= 
ప్రాపించియున్న, నృణాంచమనుమ్యలకు, తన్యైదానియొక్క, విరమాయా 
శాంతి కొజకె, భాగవతం పురాణం=భాగవతమనెడు పురాణమును, నః 
అవాః=ఆ నేను, వ్రవర్తయే=లోకమందు వ్రసిద్ధవణచుచున్నాను. 
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తాత్పర్యము : విదురుని ప్రశ్నలకు నదుత్తరము నంప్రదాయాను 
సారముగా లోకమందు-బ్రచారము లో నున్న భాగవత పురాణము ఈయ 
దగియున్నది. అందుచే నా భక్తి కాస్తమును నీకు వచింతునని ప్రతిజ్ఞ సేయు 
చున్నాండు. అల్పనుఖములక్రై యధేకక్షేశములను భవించెడు, మనుమ్యల 
శేశోవళశమనమున కువకరిరిచెడు భాగివతమును, భగవంతుంే బుషల 
క్పైపదేశించినాండు. నర్వసిదాంతసారము భాగవతము. నీ ప్రశ్నల 
కుత్తరముగా నేనా శాస్త్రమునే యీపదేశింపంబోవుచున్నాను. 

3.ళో. ఉర్వ్యాంంభూమి యందు, ఆసీనం=అధిష్టించియన్నవాయను, 
భగవంతరి=ఐశ్వర్య పూర్తుండును, ఆద్యం=ఆదియందున్నవాండును, 
వంకరణం అదేమ నీడన వేడు గలవాయను, అకుంఠనత్త వ్రంమొక్కవోని 
జ్ఞానము గల వాండును నైన, దేవంచదేవుని గూర్చి, పరస్యైపరుండైన 
నోరాయణ మూర్తి యొక్క"తత్త ్వం=వరమార్ధమును, వివిత్సవఃాతెలిసికోను 
నాళగల, కుమారము భ్యా౭కుమారుయడ మేదలైన, మున య*=మునులు, 
అన్వపృచ్భన్‌క్రమముగా ంబశ్నించిరి. 

తాత్పర్యము : ఏ మునులకేరూవముతో భగవంతుండు భాగవతము 
నుపదేశించెనో చెవ్పుచున్నాండు. వరమపురుషుని తత్వమును గూర్చి 
స్పష్టముగాంచెలియవలెనని. యొక కాలమున ననకాదిమునుల క వొడ 
మినీది. వారు ఆ విషయమును నర్వజ్ఞుండు, నర్వైశ్వర్యవరిపూ స్టండు - 
నంకర్షణుండను పేరు గల యాది శేమనికిబశ్నింటిర, 

4. శో. న్వధిమ్యంజంతన కాశయభూతునిగా, యం వానుదేవాభిధం= 
ఏవాను దేవునిని, ప్రమనంతి=బుషులు వర్ణించు చున్నారో అట్టివానిని 
బహుమాన యంతం=ఎక్కువగా స్మరించుచున్నవాండును, విబుధో 
దయాయాదేవోత్తముల యభివృద్ది కొజకు, వ్రత్యక్‌ ధృతాక్షాంబుజ కో శం= 
(వ్రత్యగాత్మ యందు నిమగ్నమైన నేత్రమనెడు తామర మొగ్గను. ఈ వదున్మీల 
యంతం=అల్పముగా వికసింవయేసి యున్నట్టియు, (నంకర్షణుని బ్రష్నిం 
చిరని వెనుకకన్వయము). 

తాత్పర్యము : చిత్తమున కధిష్టాన దేవత యని బుషు లెవ్వని 
నభివర్షింతురో తన కాశయమైన యా వానీదేవుని నిరంతరమును మననున 
నిల్పికోని యారాధించుచున్నీ వాడ నంకర్లణుండ. ఆ దేవునకు ననకాదు 
లకుం దత్తోవ దేశమొనర్చ బుద్ది వొడమినదిధ్యానమం దర్హనిమోలితములై 
యున్న నేత్రములను ననకోదుల వైపునకుం దిప్పియాతండు శః 
వషద్వికసితములుగా నొనర్చెను. = 

5. శో, అహిరాజకన్యాః=నర్పరాజ వుత్రికలు, న(పేమా,పేమతో. 
గూడియున్న్‌ట్లుగా, నానాబలిభిః=అనేకములైన పూజా సాధనములతో, 
వరార్థాణాభల్త హాంక్షలతోంగ్తాడిన వారై, యశీపద్మం=ఏ తామర వూచును, 
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అర్చంతి=నిరంతరమును పూజింత్తురో, చరజోవధానం=పాదాశ్రయమై 
యున్నదానిని, న్వర్దున్యుదా ర్రైజాశరగాజలములచేందడిసి యున్న, న్వజటో 
కలా పైజాజటాభాళరముల , ఉపన్పృశంతః=నస్పృళించుచున్నవారై 
(వష్షించి రని యన్వయము) 

తాత్పర్యము : ఆతని పాదపద్మములు ఒక నర్వనంవన్నమైన వద్మము 
పై నిలిచియున్నవి. అహిరాజకన్య లా వద్మమును నానావూజొ సాధనము 
లతో ంబూజించుచుండిరి. ఉత్తమీలైన భర్తలు దమకు లభింపవలెనని వా 
రొనర్పెడు నా పూజలు. అట్టి యాచరీతా శ్రయమమైనయా వద్మమును ననకాది 
దేవతలు గంగా జలార్హ్రములైన జటాభారములతో నృళించి సేవలు 
చెల్లించుచుండిరి, చెల్లించదుచు గబన్నించి రని భావము. 

6.శో. తత్‌ జ్ఞాణాజానన్వరూపులైన యాబుములు, అనరాఆ నంకరణుని 
యొక్క, కృతాని=కీర్మవపీలను, అనుళౌగన్థలత్పదేన = _పేమభారముచేతడ 6 
బడుచున్న పదములు గలిగినట్టి, వచసాకీవాక్కుచేత, మువుః గృణంతః 
=మాటిమాటికిని న్తుతించుచున్నో వారై, కిరీట సావాస్త....... నవాస్రుం=కిరీట 
నవానస్రములందున్న ఉత్తమరత్నములచే మిగులంబకాశించు నవాన్ర్రు 
వటములు గల వానిని. 

తాత్పర్యము : ననకాదులు తత్త జ్జలు. అందుచేతనా నంకర్షణ మూర్తి 
యొక్క దివ్యకర్మలను, మనసారంగీర్తించుచుండిరి, వారి వాక్కులు ప్రేమా 
రర. బడుచుండెను. ఆయనకు నవాస్రశిరన్సులు. వాని నలంక 
రించిన కిరీటములు. వాని రత్న వ్రభలే నంకరణుండు ధరించీన పటము లపై 
బ్రతిఫలించుచుండెను. అట్టి యా మూర్తిని సనకాదులు ప్రశ్నించిరని మూయ 
థోకములకును జేరి యనర్టియము. 

7.శో. భగవత్తమేనావరిపూర్రజానమూర్తి యైన, తేన = నంకరణమూర్తి 
చేత, నివృత్తి ధర్మాఖిరతాయానివ్‌ల్లి ధర్మమం దానక్సుండైను ననక్కు 
మారాయాననత్కుమారుని కొజకు, వితత్‌*=ఈ భాగవతము ప్రోక్షంకిలా 
ఉపదేశింపయిడె ననుట ప్రసిద్ధము, అంగాఓ వూజ్యుండా! వృష్టః౭అడుగం 
బడిన, నాఆ ననత్కుమారుండు, ధృత్యవతాయష్మ్యవతయుక్తుండై, 
సాంఖ్యాయ నాయాసాంఖ్యాయను ని గూర్చి, ఆవా=పలికెను. 

తాత్పర్యము : నిరతిశయజ్ఞాన రూపుడైన నంకర్షణమూర్తి మోక్షధర్మ 
రతుండైన ననత్కుమారునకుభాగవత శాస్త్రము నుపదేశించెను. ఇది 
వ్రసిద్దమైన విషయము. సాంఖ్యాయనుయ మవోముని. ననత్కుమారునకు 
భాగోవీత శాస్ర్తము నుపదేశించెను. "ఇది పసిద్దమైన విషయుము. 
సాంఖ్యాయన. డను మవోముని ననత్కుమారునీ మేరల నీ విషయమే 
వ్రశ్నించినాయ, నంభ్యాయనుయ ధృతవ్రతుండు. ఉపదేశమున కర్తుయని 
యెంచిన సనత్కుమారుడు ' సాంఖభ్యాయనునకు భాగవతము 
నువదేళించెను. ॥ ప గ్‌ 
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8. శో పారమవాంన్య ముఖగ్షఃాపరమ హంనల ధర్మానుషాన 
మందుముఘ్య డైన, సాంఖభ్యాయనజాసాంఖ్యాయనుండు, భగవర్వీభాతి: 
=భగవంతుని నన. వివక్షమాణఖాచెప్పుట కిచ్చగల వాత, 
అన్వితాయ=శిష్యాగణములతో ంగూడిన వా జైన, అన్మద్దురవే=నా గురువైన్‌, 
పరాళరాయ=వపరాళరునకును, అథాతరువాతి, టటేన్చీేళంబ్యవాోన్న 
తికిని, జగాద=చెప్పెను. 

తాత్పర్యము : పరమహంన ధర్మా న్లుష్టాతలందు ముఖు;ండు 
సాంభ్యాయనుండు. అతనికి భగవంతుని నృష్ట్యాదిలీలలు నమదటీగా 
వర్షింపలెనను కోర్కి యుండెను. శిమ్యలకుం గోవలసిన నమగ్ర గుణము 
లకోంగూడిన వాయ వరాశరుండు. అతనికి సాంఖ్యాయనుండా విభూతుల 
నభివర్పించెను. ఆ తరువాత బృవాన్పతికి గూడ నువదేశించినాండు. 

క. ఛో. పులస్త్యేనాపులన్త్యమహామునిచేత, ఉక్తః=చెప్పయడిన, 
నదయాళుః మునిః=దయగల యా ముని, ఆద్యంచంముఖ్యమైన, పురాణం=ఆ 
పురాణమును, మవ్యుం=న న్నుద్లేశించి, ప్రోవాచెవీలికెను, వత్స!= 
శ్రద్దాళవే=శ్రదతో యా న వాయన ననిత్యం ననద్రతాయానిరంతరమను 
నన్దోను నరీరోచి యున్న వాండవు నైన, తవానీకు, ఏతత్‌దీనిని, నః అవాం 
= ఆ నేను, కథయామి=బెప్పెదను. 

తాత్పర్యము : పులన్త్యమవోముని వరదాన మనెడు నన్నుగవాము 
నకుం బాక్రుండైనాండు పరాశరుండు. అతండాపురాణమును దయా 
మాశత్రపూర్వకముగా నా కుపదేశించినాండు. నా స్నేవామునకు నీవు 
పాత్రుయవై యేకాంతమున నన్ను సేవించితివి. అందుకే దానిని నీ కుపదేశిం 
చితిని. పుళన్త్యుండ వరాళరున కీచ్చిన వర మెట్టిది? వురాణాంతర మం దా 
కథ యిట్లున్నదీ. పరాశరుని తండ్రీ శక్తి. ఆతనీ నొక రాక్షనుండ భక్షించి 
పోయెను”ఆ విషయము కుమారుడైన వరాశరునకుందెలిసినది. అతండు 
రాక్షనుల నమూల నాళనమునకై నత్రీయాగ మారంభించినాయ, రాక్షనులు 
పులన్స్యుని నంతానము. కనుక్‌ నా ముని వరాశరనత్రయాగము నిలువ 
నెంచాను. ఆ పులన్సుండు పరాశరునితో” నీవు పురాణ సంహితను 
లోకమందుంబ్రవర్తింవ శీయు యోగ్యత గలవాండ వగుదువు. భగవంతుని 
వరమార్హతత్వము సేకు నృష్వముగాందెలియును గాక!" అని వరమిచ్చినాయ. 
అందుచేంబరాళరుండు వుకొణకర్త యయ్యెను. 

10. శో. అహీంద్రతల్పే:శేషళయ్థ్‌ పై, అధి శయానః=శయనించి 
యున్నవాయును, వకశానవోయరహితుయెను, స్వాత్తరతా -స్టాత 
రతియందు, కృతక్షణఃఅవనరమును స్వీకరించిన వాండును, నిరీవః= 
వ్రవృత్తి రహితుండును నైన భగవంతుండు, యత్‌=ఎవ్పుడు. నిద్రయా= 
నీద్రానుకరణముతో, నర్థమోలయత్‌=కన్నులు మూసి కొని, ఆ మిలిత 
దృక్‌ాఅల్పముగా6 దిజలీ కొని యున్న కన్నులు గలవాండుగా, ఆసీత్‌ 
ఉండెనో, తదా=అప్పుడు, ఇదం విశ్వం=ఈ (ప్రపంచము, ఉదావ్న తం= 
జలముల యందు మునింి నదిగా, ఆసీత్‌ఉండెను. 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము శతం 


తాత్పర్యము : ఆదిశేషుని యుపదేశముతో భాగవతము పాతాళ 
లోకమున వార్థిష్టినందినది. వరాశరుండు అతని శిమ్యలు భూలోకమునం 
బ్రవర్తింప6 జేసరి. బృవాన్పతి న్వర్గమునం బ్రచార మొనర్చెను. ననతు 
మాళాదులు న్వర్గమునకుం టైనున్న'లోకములలో. బచార మొనర్చిరి. 
నంపదాయమేీలను నూబెంచిన తర్వాత నందర్భము ననునరించి 
వ్రళ్ళముల కుత్తరముంజెప్పయోవుచున్నవా డై మైత్రేయండు విదురుని తో 
ననుచున్నాండు. మవాత్తత్వాదు లుత్పన్నములయ్యాను. అవి పరన్పరము 
జేరుటతో(బ్రహ్మాండ మేర్చోడినది. ఈ పేషయములు వివరింపంబోవు 
చున్నవాండై దాట ముందున్న పళయా వన్సను నూచించున్నాండు. 
న్వరూపానందమందు రమింవ నీచ్చించిన నారోయణ మూర్తి నృషాదిలీ 
లలను న్వల్పకాలము నిలిపి వేసినాయడ. అతండు యోగనిద్ర నంగీకరిరిచెను. 
నేత్రము లరనిమోలితము లొనర్చి నర్వమును దన యందు లయింప. 
జేసీకొనెను కేవలుండై శేషశయ్య పై నిదానక్తుండైనాండు. అప్పుడీ 
లోకమంతయు జలమహయ్‌ మైనది. దీనిక్‌ నైమిత్తికవళయ మని పేరు. 

11. ళో. రుదవీర్యః=లో వల నణంచికొన్న శక్తితో గూడిన, అనలః= 
అగ్ని, దారనియ్‌థా=కటయం దెట్తుండునో, తథా=అట్టు, నః=ఆ 
భగవంతుండు స్వితస్సిన్‌ నలీలే పదేతతన్‌ వాన స్తానమైన యా జీలమందు, 
అంతళ్ళరీరే=శరీరమధ్యమందు, అర్పిత భూతనోక్ష్మటాఅణ ంచి పెట్టికొ 
నూక్ష్మభూతములతో గూడిన వాయై, కాలాత్మికాం శక్తింకాలన్వరూవమై, 
శక్తిని, పదేరయి నః (శ్రరేపించుచున్నవాత్తో ఉవానావసించెను. 

తాత్పర్యము : అవతారిక: నైమిత్తిక,వళయ మందు జీవరాను లన్ని 
యు నే సితీ యందుండును? భగవ్‌దావైనస్తాన మేది? దీనిని స్పృషపణచు 
చున్నాయ. నమన్త లోకమును జలమందు మునింగి పోయినది, దొని చేత 
నకల న్తూలవన్తువులును నీటి యందు లయించినవి, దేవ మనుషాాాది 
జీవరానులీ వ భగవంతుండు తన శరీరమధ్యమం దణచి పెట్టి కొన్న 
వాండై అప్పటి తనవానస్తాన మైన జలమందు వసించెను. నృష్ట్యాదీ లీలల 
నన్మిటెని దనయందే యణీంచి యుంచి కొన్నాయడు, వునన్సృపష్టి కారంభింవ 
వలసిన నమయ మేర్చ్పడినప్పు డీ నూక్ష్ర్యరూపమిన జీవరాశీక్‌ న్తూలశరీరము 
గల్పించుటకై మవాదాదితత్వ్రములను వ్రదోోతెంవం జేయుట కీవనరమైన 
కాలమను పేరు గల శక్తిని ప్రజోధించెడి న్వభావము నంగీకరించియే యోగ 
నిద్రనవలంచించి యుండునది. ఈ స్పితిని న్పష్ట్టణచుటకై యొక యువమాన 
మును జెప్పుచున్నాండు. ప్రకాశము దాహాకశక్తియుంగల యగ్ని యా 
న్వరూపమును బ్రకాశపణుపక అరణియంత ర్భాగమం దెట్లుండునో ఆ 
విధముగనే భగవంతుండను నృష్ట్యాది సామర్ధ్యమును లోపిల నణంచి 
కొన్నవాలణై యోగనిద్ర నానర్చు చున్నాండని భోవము. 

12. ళో, చతుర్యుగాణాం నవాస్రం=చతుర్యుగముల నవానస్రము 
గడచు నంతీకు, అప్వునీటియందు, న్వంాతనరూవ నచిచృక్తితో మోటు, 
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న్వవన్‌నిద్రించుచున్న పరమాత్ముండు, ఉదీరితయా,పేరేపింపయిడిన, 
కాలాఖ్ధయా=కాలమను "పేరుగల, న్వశక్సా శ్‌తన శక్తి చేత, అసాదిత కర 
తంత్రఃాస్వీకృతమైన కర్మ న్వభావముతో6 గూడిన వాడె, న్వదే హే=త 
శరీరమందు, వలీనాన్‌=లయము 'సెందియున్న, లోకాన్‌=లోకములను, 
దదృశే=చూచెను. 

తాత్పర్యము : స్వానందరూవమైన న్వరూపము తో భగవంతుండీరీతి 
చతుర్యుగ నవాస్ర్రముల కాలమం దాజలముల శయనించెను. ఆ నమయ 
మందు బ్రవ్మాకొక్కరాత్రి ముగిసినది. పునన్సృష్టికాల మానన్నమైనది. 
అప్పుడు దనయందు లయించియున్న సర్వజవీరానులను బయీటికి 6 
దెచ్చుటకు నమర్హమైనకాలమను పేరుగల తన శక్తి ని భగవంతుండ (పేరేపిం 
చినాండు. ఆ శక్తీయావిర్భూతిచే వరమాత్మ మరల నృష్ట్యాది కర్మముల 
నంగీకరించెను, అప్పుడు భగవంతుం తన యందు లీయించియున్న 
చరాచరాత్మకములైన జీవరానుల నూక్ష్మరూపములను వీక్షించినాండు. 

13. శ్నో అర్హనూక్ష్మాభిని విష్ణదృ స్టేఃఃభూత నూక్ష్మములందు - 
నమర్పింవతుడినస్‌ంకల్ప ముతో ంగూడీనీ, తన్యూఆ భగవంతుని యొక్క, 
అంతర్గతఃణాఅంతర్భాగమం దున్నదియు, తనీయాన్‌అత్యంతనూక్ష్మము 
నైన, అరణజభూతవరము, కాలానుగతేనాకాలశక్తి తో యోజించియున్నదైన, 
రజసా గుణేనారజోగుణముతో, విదః= క్లో ధింవయేయబడినదై, నూమ్యున్‌= 
ఉత్పత్తిని బ్రాపించుటకు భావించుచున్నదై, నాభిదేశాత్‌నాభినుండి, 
అభిద్యత=బయటికి వచ్చినది. 

తాత్పర్యమ : ఇప్పుడు లోక మేర్ప్చడిన నంప్రదాయమును జెప్పు 
చున్నాయ. ల్‌ కనృష్టి కువకరించెడి భూతనూక్ష్మృమందు - భగవంతుని నంక 
ల్పశక్తి ప్రవేశించెను. అప్పుడు భగవంతుని యంతర్భాగమందున్న అత్యంత 
నూక్ష్మరూవమైన భూతనూక్ష్మ వర్హము కాలశక్తి చే క్షోభింప శయ యడిన 
రజోగుణముకో  బేరేపింపయిడినీది. అప్పుడు అంకురావనను బొందుట 
కారంభించెను. భగవంతుని నాభీచక్రమును భేదించి కొని బయీటికి వచ్చినది. 
భూమిలోవల లయించిన విత్తు శీతోవ్టములతో 6 బాకమునకు వచ్చినవు 
డంకురావన్లను బొంది భూమిని జీల్టీకొని గడ్డకు వచ్చుచున్నది. అ్లే 
భగవంతునీ తో లయించి తృప్తిని జెందుచున్న భూత నూక్ష్మము నా 
ధీచక్రము నుండి బయటికి వచ్చి [పకాశింవంజొచ్చెను. 

14.ళో. ఆత్మ యోనిఃఅఆత్మనుండి యుదృవించినదైన, నః పద్మకోళః 
=ఆ తామరీమొగ్య, అర్కఇవానూర్యుని వలె, న్వరోచిష=తన కాంపీచేత, 
విశాలం=అంతటను వ్యాపించి యున్న, తత్సలిలం=ఆ జలము, 
విద్యోతయనషకాింవ శీయచు దె, కర్మవతి బోధనేనాజీవరానుల 
యదృషము నుద్చోధించునట్లి, కాలేన*కాలము చేత, నవాసా=అప్పుడే, 
ఉదలేసకాబయటికీ వచ్చెను 
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తాత్పర్యము : అవతారిక : ఆ తామరన్వరూపమును వివరించుచున్నా6 
డు. పరమాత్ముంైన నారాయణ మూర్తి యొక్క యంతర్భాగము నుండి 
నాభీచక్రమూలిమీున బయటికి బ్రకాశించిన భూతనూక్ష్మరూపమైన 
యాతామర మొగ్గ నకల జీవరానుల యొక్క నమపష్టి రూపమైన యుక 
చనం దోని నుండి ప్రనరించిన కాంతి నూర్మీవ్రభవక్‌ నర 

షయ సున్న కారణ జలము నెక్కువగాం బక వంటే సన - 
వమ లో లయించియున్న జీవరానుల యదృవ్ణరూపమైైన కర్మవ 

న్ముఖముగ నొనర్చ నంసీద్దమై కాలశక్తి (పేరణతీ నా పద్మీము జలము 
లపెవచ్ళి నిలిచినది. 2 


15. ళో. నర్వగుణ ప్రభానం=నకలగుణములను (వ్రకాశింవల జేయం 
బోయెడి, తత్‌ లోకపద్మంాలోకన్వరూవమైన యా వద్మమును, నః విష్ణు 
రేవాఅ మవోవిమ్హవే, ప్రావీవిత- పంచెను ఉఅశర్యము, తస్కిన్‌ 
దాని యందు, న్ట్వోయం వేదమయః=న్వయముగా వేదాలీకు కుండైన, నః 
విధాతా=ఆ బవ్మాదేవుండు, అభూక్‌-స్పోడెను! యం=ఎవనిని - “న్వయం 
భువం= తనకుందానై యేర్పడిన వానినిగా, వదంతిన్మాపె పెద్దలందురు. 

తాత్పర్యము : నూర్యతుల్యమైన తేజన్సు ఆ పద మునేకెట్లు గలిగినది? 
దానికింగారణము, భగవరీళుంలీందులో. బ్రీవళం టయే. ఇదీ భగవంతు 
స ఈ యర్లమునే "ఉ” అనెడు శబముతో నూచించినాండు.ఇలక 

నేర్భడ టోయెడు నమన్తము యొక్క నూక్షరూవము ఈతామరమొగ్గయగు 
త నిది లోకపద్మమని నిరేశింపంబడీనది. ఈ పద్మ మెవని"నుండి 
ముర్పడినదో అ ప్లు దాని యందుంబ్రవేశించినాయ. అందుచేతనే దాని 
కంత ప్రకాశ మేర్చోడి నది. నకలమునకును సంబంధించిన జ్ఞానమే 
వ త స 
వుృండాపద్మము నుండి జన్మించినాండు. ఆ (బ్రహ్మ జన్మమున 
నింతకన్నను సుకారణము గన్బక్తీకుండుట చేతనతనికి న ద వడను 
మ తొల్పటి కల్పము మణంగిన నమయమందు శ్రునారాయణుని 
లోనే కీభూతుండుగా నున్న టవ్నా- -మవోవివవు యోగసీద్రనుండి లేచిన 
నమయమందు [నా ద్యారా న్వయముగనే వకాశించినాండు. ఈ 
కల్పమునకు పాద్మ ల్పమని ఎరు. 

16ళో. నన 1 అంభో జకర్తికాయాం:ఆ తామర నకర్ణికపైన, అవస్థితః 
నః=ఆ దేవిండు, లోకం:లోకమీను, అపళ్యమానఃాచూడ్‌ నట్టి వాడై, 
వరిక్రమన్‌ొచుట్టును చూచు చున్న వా యై. వ్యోమ్న్మిఆకాళమందు, వివృత్త 
నేత్రః= ప్రనరింవీచేయయిడిన కన్నులు గలవాండై , అనుదిశదిక్కుల 
ననునరించి, చత్వారిముఖాని=*నాల్లుముఖములను, శ్రభి=పొందెను. 

తాత్పర్యము : అ పద్మ మధ్య మందున్న బ్రవ్మాదేవుండు పూర్వ 
నృష్టములైన లోకము లెక్కడున్న వని చూచినాండు. అవి కనపడలేదు, 
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కంఠనాళమును దిప్పుచు నాల్గుదిక్కులకును చూపులను బనరింప6 
జేసెను. నాల్గు వైవులనొక్కసారే చూచుట కనువుగా ఆ నమయ మం దాత 
నికి నాల్గు మీఖీము లేర్పడీనవి. 

17ఛో. యుగాంతళ్వననావఘూర్ద జలోర్మిచక్రాతాయుగాం తావసాన 
మందుండు పేడ్లగాలులటిం జలించమన్న క్రీరగ నము చములతో 
గూడిన, తస్మాత్‌ నలిలాత్‌=ఆ జలమునుండీ, విరూఢం=ఉదృవించినట్టి, 
లోకతత్త 0=లోకము యొక్క సారాంశమై యున్న, కంజంచెతామరను, 
ఉపాశితఃఅ(శయించి యున్న, ఆదిదేవః=ఆదుగండైన, యా దేవుండు, 
అక లం అద్తాచక్కగా, న అవిదతాతెలిసికొ నలేదు. 

తాత్పర్యము : శ్రీనారోయణ మూర్తి నుపాసించుటతో నేర్పడిన 
జ్ఞానపకాళిము నాశయించియే బవ్మాకు లోక నృష్టి సామర్హ్య మేర్పడీనది. 
న్రీయముగా వచ్చినది గాదు. ఈవిషయమును దెలియ వజోమటకు బ్రవ్మా 
కేర్పడిన నమ్మోహమును వివరించుచున్నాండు. అది [పళయాంతము. 
బ్రవ్మోండముగ వీచుగాలులు. ఆ గాలులలో నముద్రవు నీరు- గగనమును 
దన్నుచు వోరెత్తించు చున్నది. ఆ నమయమందు తామర పైనున్న బ్రవ్మాకు 
లోకతత్త్వన్వరూపమై యున్న యా తామరను గూర్చి కాన్‌, తన్నుంగూర్చి 
కాని పరిజ్లాన మేర్చడ్‌లేదు. 

18. కొ. అబ్బ వృ ష్లాతామరయందు, యః అసౌ=వసియించు చున్నటి, 
ఏషఅవాం2ఈ నేను? కః=ఎవ్వండను? అప్సు=జలమందు, అనన్యత్‌ామి 
దేనితోను చేరకయున్స, ఏతత్‌ అబం=ఈ వ కుతః వా=ఎచ్చట నుండి 
యేర్చ్పడినది? అధస్తాత్‌ ఇవా=దీనోక్రింద, ఏతదధిషితం=దీని కధిష్టానముగా, 
కించన=వదోయొకటి, అస్తి హి=ఉండితీరవలను, ఇది నిశ్చయము, 
యత్ర=దేనియందు, నతాఉండుచున్నదానినిగా, అనుభావ్యం=ఊహించి 
కావలెను. 

తాత్పర్యము : ఆది దేవుడైన బ్రవ్మా కేర్పడిన మోవాన్వరూపమును 
జెప్పుచున్నాండు. ఈ తామర్‌ నాశయించీ హస్త నె ల. 
ఎచ్చటంజూచినను జలమే ను ఈ జలములో నే యాలం 
మ లేదు, ఈ తామర యెట్లు నిలిచినది? ఈ పద్మము క్రింద దీని 
కధిషానమై యేదేని వన్తు వుండవలేను గదా! ఎందుకనంా ఆధారము లేని 
దాధేకు మేండదు. కార్యాన్వరూవమై కన్చించుచున్న వ్రతి దానికిని యుత్చత్తి 
స్తానమైన యొక కారణ ద్రవ్య ముండున్‌ని (బ్రవ్నాశీర్పడ్‌న మొటమొదీటే 
జ్ఞోన న్వారూవమని వివరింపడుడినది. వి 

19. శో. నా చతుర్ముఖుండ, ఇత్సం=ఈ ప్రకారము, ఉద్వీక్ష్య= విచా 
రించిన వాణ్టై తదజ్జనాళ నాడీభి;:=ఆతకొమరనాళశమందున్న ద్వారముల 
గుండా, అంతిర్టలంఎజలమధ్యమును, అవివేశ్శూపవేశించెను, తర్పర నాళ 
నాభిం=ఆ తామీర దండమధ్యమందు, విచిన్వస్‌వెదకిన వాం్లో అజఃా 
బవ్మా, అర్వాగతః అపి=నకల భాగము లందును బ్రవేశించియ్‌ం గూడ, 
తతాదానిని, నఅవిందతాతెలియంజాలం డయ్యెను. 
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తాత్పర్యము : ఈ రీతిగా నిశ్చయించి కొని బవ్మా యా వద్మము యొక, 
ద్వారము నుండి జలాంతర్భాగమందు. బవేశించినాండు. దాని యుత్స 
సాన మేదని వెదకినాండు, ఎంత వెదకినను గన్పడ లేదు. 


20. ళో. విదుర!=ఓ విదురుండా!, అపారేఅనంతమైన, తమసి=అంధ 
కారమందు"ఆత్మనరం=తన్ను నృష్టించిన వానిని, విచిన్వాతావెదకుచున్న 
వానికి, నుమవో =వీక్కువైన, త్రినేమిః:=కాలము, అభూత=అయ్యెను, యః 
=ఏకాలము, దేవాభాజాంజీదివాధారులకు, భయం=భయమును. ఈ రయానః 
=కల్పించు చున్నదై, అజన్య=భగవంతునకు, హేతిః=ఆయుధమై, ఆయుః 
ఆయున్సును, పరక్షీజో తి=ఎనశింవయేయుచున్నదో. 

శాత్సర్యను : ఓ విదురా! ఆ నమయమం దంధకారము అపారముగ 
నాక్రమించీయున్నది, తన్ను నృష్టించిన వానిని వెదకు చున్న బ్రవ్మాదేవున 
కెంతకాలము సెల్లెను? ఎంతకాపీము చెల్లిన దనుటకు నూజువరములు 
చెల్లెనని సూచించు చున్నాండు, ఏ కాలిము ప్రాణులకు భయీమును 
జనీంవంేసి వారి యాయువును ఎంతలో గ్రసించుచున్నదో అంతకాలము 
చెల్లెనని యర్లము, "శతాయుః పురుషః" - అనెడు నూక్తి ననునరించి. 
నోరువరముకి చెప్పలుడినది. 

ళు 

21.ళో. అవ్రతిలబకామఃానెరవేరని కోర్కిగల బ్రవ్మాదేవుండు, తతః 
=ఆకార్యమ నుండి, నివ్ఫీత్తః౭మరలిన వా యై, సః దేవః=ఆ దేవుండు, వునః 
మరల, న్వథి ఫం యధిషానమును, ఆసాద్య=పొంది, శనైః= 
మెలమెలలొా, జీ! శ్వాన నివృత్త చిత్తీ:శ్వానమును జయించుట, చిత్తమును 
నిరోధిరయట యను సరీ లొనర్చి, ఆరూఢ నమాధి యోగఃనమాధి 
యోగము నాశ్రయించిన వాత్రై, న్యషీదత్‌=ఉండెను. 


తాత్పర్యము : మరల బ్రవ్మాదేవుం డన్వేషించెను. మరల నిరాశయే 
గల్సెను. అప్పు డాత. డాప్రయత్నమును వదలినాండు. వాన స్తానమైన 
కమీలమును జేరెను. తనలోననే వేదుక వలెనని నిశ్చయించి కొస్నాయ 
శ్వానములను గ్రమముగా నిరోధించినాయడ. మనన్సును వివయాంతరముల 
నుండి మరల్నెను. తనకు గారణమైన దానిని గనొనవలెనని 
దృఢభావముతో యోగమును బట్టినా డు. 

22.ళో. వురుషాయుషాకాలేనానూరు నంవత్సరములు, అభివ్రవృత్తి 
యోగేన=త్‌భ్యసింపయిడిన యోగము చేత, నిరూఢబోధః=ఎదీగిన్‌ట్లే 
జూనము గలవాండె, సః అజణఅఆ బహ్మ, యత్‌=దేనిని, పూర్వండీ 
ఆనీతకుముందు, నోలవళ్యతంచూడలేదో త్‌దానిని, అంతర్భదయే= 
వృాదయమధ్య మందు, న్వయం=తనకుందానే, లవభారలావైకీశించు 
చున్న దానినిగా, అపశ్యతాచూచెను. 


తాత్సర్యము : నూజునంవత్సరము లాత6డా యోగము ననుసష్టిం 
చినాయ. దానీతో నాతండు తన్ను నృష్టించిన వరమవురుము నెబుయటకే6 


అతి 


ఉ్ర4 భాగవత సుధాలహరి 


దగిన యోగ్యతను సాధించికొనెను, ఇంతకు ముందు. బ్రయత్నించియు. 
దాను పొడగాంచ నేరనియా నత్యవన్తువు దన వృాదయ మధ్య మందే 
యున్నది. బయట వెదకినచో లాభము లేదనియు, వెదుకవలసినది వృ్‌దయ 
మధ్యమందే యనియు - నీ పరమ రవాన్యమును బవ్మా గుర్తించెను. 
భగవత్సాక్షాత్కారమును నకు గ్రియాకలావము లేవియుబ కిరావనియు, 
ధ్యాన మొక్కకు మార్గ మనియు నిందులెప్పబడిన దాని సారము. 


23తో. ఫణాతపత్రాయుత మూర్చరత్నద్యుభిః=ఫణములనెడు నాత 
వత్రములతోయాడిన శీరమునందలి రత్నకాంతుల చేత, వాతధ్వాంతయు 
గాంతతోయే=దట్టముగ హ్యేపించిన చీటి నమసి పోయిన యుగాంతజ 
లమందు, మృణాలి గౌరాయతశే వభో గవర్యంకే=పద్మనాళమువలె శుభ్రము, 
దీర్తమునైన శేష శయనమందు, శయానం=వి[శ్రమించియున్నట్టి, ఏకం 
వుకుషంెకేవలుడైన పురుషుని, అవళ్యత్‌చూచేను. ళ్‌ 

తాత్పర్యము : బవ్మా తన నమాధిలో వృదయ న న 
జూచిన వరమపురుషుని న్వరూపమును తొమ్మిది శోకములతో వర్షించు 
చున్నాండు. ఆది శేమనకు వేయితలలు,.అవి గోడువుల వలె విస్తీర్ణములై 
యుండెను. ఆ శిరన్సుల పై ననేకరత్నములు. ఆ రత్నములకాంతి దిక్కులకు6 
బర్వుచు వ్యాపించి యున్న చీకటులం బోంద్రోలు చుండెను. యుగాంత 
జలాంధ కారము ఆ రత్నచ్చాయలకు నిలువలేక తొలంది పోవుచుండెను. 
ఆతని శరీరము మృణాల గౌరము, బహాననిస్తీర్ణమై యుండినది. అట్టి 
యాదిశేమయను వర్యంకము పైకేవలుయగా స్వామీిశయనించి యన్నాండ. 
ఆ స్వామిని బ్రవ్మా దర్శించెను. 

24. ళో. వేణు భుజాం(ఘిపాంఘేఃవేణువులవంటి భుజములు 
వృక్షములవ్‌ంటి పాదములు, రత్నోదధారౌ షధి సొమనన్య వనస్రుజః 
=జలధారలు - సౌరభ్యము గల వనపుపష్పములు అను వీనితోంగూడినది. 
ఉరురుక్కమూర్హ్చ్నః=గ౧"ప్పదైన న్వర్ణము శిఖరములందు౯ గలది. నంధ్యా 
భ్రనీవేః=నంధ్యో కాలమేఘీమను పీన్హముతో 6 గూడినదియు నైన, వార్‌ 
తో పలా ద్రేఃశ మరకత పర్వతము యొక్క, (పేక్షాం=ళోభను, క్లీపంతం= 
తిరన్క్మరించుచున్నవానిని (చూచెను). 

తాత ర్యము ;: శే షవర్యంకమందు.బ భించినయా మవోపురుముండు 
తనళోభతో మరకత వర్వతము యొక్క శోభను దిరన్కరించుచున్నట్లు 
బ్రవ్మదేవునకుం గన్పించినాయ. ఏయే భాగముతో6 వర్వతము యొక్క 
యేయేయంళమును జయించెనో చెప్పుచున్నాండు. నంధ్యాకాలమేఘమనెడు 
వన్తము పర్వతమున కున్నది. స్వామి పీతాంబరమును ధరించినాయు. దాని 
శోభ నంధ్యాకాలళోభను దిరన్కోరించుచున్నది. భగవంతుని కిరీటన్వర్జ 
కాంతి పర్వతశిఖరస్థిత ఎ న్వర్జ్ణకాంతులను ధక్కరించినది. కౌన్తుభము 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము తక్‌ 


వర్వతరత్నములదిరన్కరించినది. ముక్తావోరములు జలధారల నధఃకరిం 
చినవి. తులసీమాల పర్వత సౌరభ్యపుష్పములం దక్కువ పజచినది. 
బామువులు వేణువులను దిరన్కరించినవి, పాదములు పర్వతవృక్షములను 
దక్కువ వజచినవి. ఇట్టి మవోపురుషుని బ్రవ్మ చూచెను. 

25. తో. ఆయామతఃదైర్ర్యము ననునరించి, విన్తరతః= వైశాల్యమునను 
నరించియు లకత్రయ నర[ీహిశామూయ లోకముల అక్రమింప 
నమర్ధమైయున్న, విచిత్ర దివ్యా భరణాంశుకానాంకృత శియా=విచితము 
లును దీవ్య ములునునైన యా భరణములు, వన్తములు- వీనితో 6 గూడి 
యన్నదైెవ న్వమాన జెహేనాతన కనురూవమెైనే దేవాముతోను, తత్స 
రూపళోభాంక్షి పంతం=ఆ పర్వతము యొక్క శోభను దిరన్కరించు 
చున్నట్టియు, అపా శ్రిత దేవా వేషంనంకల్పించిన వేషమును వహించినట్టి, 
ఈవోజచ్చతో యాడిన వాండును. 

తాత్పర్యము : ఆతని దేవాము మూండు లోకములను నాక్రమింవం 
గలిగిన దైర్యము గలది, విస్తారము గలది, నానా విధములైన యాభరణములు 
వన్తముల్లో వాని ముందు మరకత పర్వత శోభ మో యణంగి పోవు 
చురేడెను. నమన్త్నమవోలక్షణములు నొ దేవామున కున్నవి, ఆ భగవంతు. 
డెప్పు డెట్టి దేవామును ధరింప నంకల్పించునో - తత్‌క్షణ మట్లి దేవాము 
ప్రాప్తేంచను. ఆతని యిచ్చ్భాశక్తి యట్టిది. ఆతని నంకల్పమే నమీన్త కార్య 
నంపాదన క్షమము. న 


26. శో. వివిక్త మార్తె ః:=పరిశుదమైన మార్గము నాశయించు, 
స్వకామాయ్‌=తమ యఖీష్ష ప్రాప్తికై ”అభ్యర్భ్యతాం=సాదరముగా 6 
బూజించుచున్న, వుంసాం=ప్పిరుషులకు, నఖేందు మయూఖ భిన్నాంగుళి 
చారు వత్రం=గోళ్షనెడు చంద్రకాంతుల చేత(కి రణముల చేత) - వికసితములై, 
మనోవారదళములతో6 గూడిన, కామదుఘాం(ఘివద్మం=అధీవ్షములను 
పితిళడు చరణవద్మమును, కృవయా=దయతో, వ్రదర్శ యత రా ప్రదర్శించు 
చున్న వానిని (చూచెను). శ్‌ 

తాత్పర్యము : హింసాది దోషనంవర్కము లేని పరిశుద్దమైన భక్తి 
మార్గము నవలంబించి భగవంతునిలో నైక్యమనెడు పరమ వురుషోర్హమును 
బొరదు కోర్కితో బూజ యొనర్చెడు వీరుషుల యభ్లీష్టము నిచ్చునోట్టియు, 
నఖములనెడు చంద్రకి రణముల న్పర్శచే వికసించిన వ దళములతో. 
గూడినదియు, నర్వాభీష్ట ప్రదాన నమర్ధమునైన తన పాదమును గరుణా 
నిమిత్తముగా, భక్తులకు గన్పింవయే సెకు వానిని వీక్షించెనని భావము. 

27. ళో. నునా సేనామంచి నా సికతోను, నుభువాజమనోవారమైన 
బొమలతోను, అధరబింబభాసా=దొండపండుతో నమానమగు నధరబ్‌ం 
బము చేత, శోణాయితేనాఎజనైనట్టియు, పరిన్ఫురత్కుండల మండి తేనా 
ఎక్కువగా శో భించెడి కర్దాభరణములచే నలంకరింపంబడినదియు, లోకార్తి 


తర భాగవత సుధాలహరి 


వారస్మితేనాలోకదుఃఖములను బో లొ ట్రెడు చిబునవ్వుతో ంగూడినదియు 
నైన, ముభేనాముఖముతో, (ప్రత్యర్హ్ణయీంతం=భక్తుల నాదరించుచున్న 
వాడను. 

తాత్పర్యము : అందమైన నాసిక, మనోవారములైన కనుబొమలు, 
పరవళో ఖీనోములెన కళాభరణ ములు, దొండపంటీ వంటి పెదవి - 
వీనితోయాడినది స్వామి ముఖము. మూండు విధములైన తావపములను 
న్ళేోషముగా బో యోట్టున దాతని మందవోనము. దానీతో నలంకరింవం 
బడిన ముఖముతో, భక్తుల నాదరించి యానందించువాండు భగవంతుండు. 


28. ళో. వత్స!=ఓ విదురుండా! కదంబకింజల్కపిశంగవా నసా= 
కదంబవువ్వకేనరములవలె వచ్చనైన పీతాంబరముతోను, మేఖలయా = ఒడ్డా 
ణము తోను, నితంబే=నితంబనలము నలంకరించి, అనంతమఘనేన= 
అమూల్య మైనట్టి, శ్రీవత్సవక్షస్తీల వల్లభేనాశ్రీ వత్సమను మచ్చగల 
వక్షమం దెక్కువీగా6 బ్రకాళించీడు, పోరేణఐ=ముత్యాలహారము చేత, 
న్వలంకృతం=చక్కగా నలంకరింవయుడిన వాడను. 


తాత్పర్యము : కదంబకింజల్కముల వలె వచ్చని కాంతి గల పీతాం 
బరము, న్వర్హము నం దమూల్య రత్నములు పొదిగిన మేఖల -ఆ మేఖలతో 
నందమెననోతంబదేళశము, థ్రీ త్సమనుమచ్చతో నలంకృతమైన వక్షము - 
దాని యందుంబ్రకాశించు ముత్యాల వోరము. 


29. శో. పరార్థ్ర్రైనర్వోత్తమమైన, కేయూరూబావుపురులు, మణి 
పవేకారత్షోముల కంతులతో: పర్యొన్త=అలంకృతములైన, దోర్తండ= 
భుజములనెడు, నహస్రు కాఖం=అనేక బాహువులు గలటీయు, 
అవ్యక్తమూలం=వ్యక్తము గాని మూలముతో  గూడ్డినట్టియు, అపొంద్ర 
భోగ్రైజానర్చ్రేవులైైన ఆది శేమని అవయవముల చేత, అభినీతవల్కం= 
చుఫ్‌లడిన నంధొముతోం గూడిన వాండును. భువనాంఘిపేంద్ర= 
లోకీరూవమైన శ్రేన్టవృక్షమును, అవళ్యత్‌చూచెను, 


తాత్పర్యము : భగవంతుని చందన వృక్షముగా వర్పించుచున్నాండు. 
ఉత్కృష్టములైన రత్నములు; అవి పొదిగిన బాహాపురులు, వానిచే 
నలంకృతీముకైన బావువులను కొమ్మలు; ఎంతయాచినను బోధపడని 
మూలము; మూండ లోకముల యందును వ్యాప్తి; ఆదిశేమని భోగపరివేష్ల 
నము- ఈ విశేషములతో భగవంతుండు చందనవృక్షము వలె నున్నాండు 


30. శో. నలిలోవగూఢం=జలములతో నాక్రమింవయుడిన వాం, 
కిరీట సావాస్రు హిరణ్య శృంగం=అనేక కిరీటము లనెడు కరములు గల 
వాండు, అహీంద్ర బంధుంానర్చబంధువు, అవిరృవత్కొన్తు భరత్నం = 
అంతర్చాగమునశోభించుచు న్హుభరత్నము గల వాయ, చరా కో 
భగవన్మ (ధంాచరాచరవాన న్గినమైన భగవంతుంయనెడు వర్వతమును. 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము త్ర 


తాత్పర్యము : ఇంతకు ముందొక ళోకముతో భగవంతుని పర్వత 
రూపము గా వర్పించినాండు. ఇచ్చటయాడొప్రకారాంతరముగనే వర్తించు 
చున్నాడు. భగటీంతుండను మవోపర్వతమును బ్రవ్మా దేవుండు వీక్షిరోబెను. 
వర్వతమునకును, భగవంతునకును నన్వయించెడీ పోషణము లీ శోకములో 
వచ్చును. చరాచరాత్మకమైన లోకము ఇప్పుడు భగవంతునే యాశ్రయించి 
యున్నది. పర్ణతమందును, పక్షిమృగాదులైన చరముల్టును, వృక్షాద 
చరములును వసీంచును. వర్వతమందు నర్పములుండుటతో నది నర్టీకీంటీ 
వైనది. భగవంతుండను ఆదిశేషునకు బంధువు. మందరాది పర్వతములు 
న్‌ముద్ర వేష్షిత ములై యుండును. భగవంతుండు గూడ ప్రళయజలముచే 
నావృతుం. అనేకీకిరిటములు భగవంతుని శిరన్సు పై శోభించుచున్నవి. 
మేర్వాదుల కనేక న్వర్హశిఖరములు. భగవంతుని వక్షమ్సీ"పై కౌ న్తుభరత్నము. 
పర్వతమునం దనేక రత్నములు. ఈ రీతిగ సాదృశ్యము నన్వయించి కొన 
వలేను. . 


31కో. అమ్మమ మధు[వ్రత శ్రియా=వేదములనెడు తుమ్మెదల యొక్క 
శోభగలదియ, న్య ర్తి మయా[ాతన కీర్తి న్వరూవమునైన, వనమాలయాా 
వన మాలచేత, ని వ నూర్యేందు వాయ్వ్యగ్న్యగమం= 
చంద్రుండు, వాయువు, అగ్ని - వీనిచేంబొందరాని వాయను, త్రధామభిః 
=ములోకముల యందును తేజన్సుగలిగిన, వరి క్రమకా ధా స్టైః=నాల్లుదిక్కు 
లందును నంచరించుచున్న ఆయుధముల చేత, దురానీదంజపాందుటి కశక్య 
మైనవానిని. 


తాత్పర్యము వేదములను తుమ్మెదలు, న్వకీర్తిని గానము చేయు 
చున్నవి. వానిచెంబరివేష్టింప డుడిన వనమాల పాదముల వణకు వేలాడు 
చున్నది; అదియును సౌతని కీర్తి వలెనే తెల్లగా నున్నది. నూర్యుండు, 
చంద్రుండు, వాయువు, అగ్ని - వీరి వ్యాపారమీలతో నా వరమపురుషనకే 
వికారమును గలుగుట లేదు. ములోకముల యందును వ్యాపింవందగినకాంతి 
విశేషముగల నుదర్శనాద్యాయుధిములు మూర్తి మంతములై, రక్షార మాత 
నికి నాల్లు దిక్కులందును దిరుగుచున్నవి. ఆ యా యుధము లెవ్వరోచేతను 
జయింవడుడరానివి. అట్టి శ్రీవారిని బ్రవ్మా చూచెను. 


32.శో. తరి ఏవ=అప్పుడే, తన్నాఖినరన్స రో జం=అతని నాఖియనెడు 
నరన్సు నందున్నో తామరను, అన్‌. అంభళ్చ=నీటిని, శ్వననం 
చాప్రకయాంళ వాయువును, వియత్‌ చ=ఆకాశమును, దదర్శాబవా, 
చూచెను, లోకవినర్గ దృష్టిణాలోక మును నృష్టింపవలె నను నంకల్చిముతో6 
గూడిన, జగతః విధాతాజ్‌ీలో కనిర్మాతయైన, దెవః=బ్రవ్మాదేవుయే, అంతః 
వరంావానినింగాక -తక్కిన వానిని, న దిదర్శాచూడలేదు. 


శాత్పర్యము: వరమవురుమని బ్రవ్మాదేవు ండెప్పుడు చూచెనో అవ్పుడే 
యాతని నాఖియను తటాకమందలి తామరను గాంచెను. దానియందున్న 
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తన్ను వీక్షించినాండు. వ్రళయ జలము, వాయువు, ఆకాశము - వీనిని యూడం 
జూచెను. లోకములను నృష్టింపలెనను వాననతో యాడిన బ్రవ్మాదేవుం 
డు పై వానినిందప్ప నన్యములను గాంచలేదు. 

33. కో. రాజసా=రజోగుణముచేత, ఉవరక్తఃావ్యాప్పుండైన బ్రవ్మా 
దేవుండు, [ప్రజాజప్రజలను, సినృక్షనానృష్షింప నిచ్చించిన వాండును, 
వినరాభిముఖం= వినర్లమం దభిముఖమెనీ నంకల్వముతో ౧గూడిన 
వాయీను, అవ్యక్షవర్మ్మసీ=వ్యక్తముగాని మౌర్గముతో గూడిన భగవంతు 
నందు, అభివేఫతాత్నా=స్టిర ముగా నుంవంజీడిన యంతఃకరణముతో 6 
గూడిన, నః=అఆ బహ్మ"ఇయదేవాఇంత మాత్రమే, దృష్టా వైాచూచి, 
కర్మబీజం=జగత్కారణ మును, ఈడ్య్టం=న్సుతింప నర్హుండన్రైన, తం=ఆ 
భగవంతుని, అస్తాతాన్తుతించెను. 

తాత్పర్యము : లోకనృష్టి యొనర్పవలెనను నంకల్పము బవ్మాకు 
జనించినది. వెంటనే రజోగుణ మాతని నావరించెను. ఆతయ నాభ్యమైన 
తామర- ప్రళయ జలము - వాయ్వాకాశములు వీనినింజూచినంతనే నమీస్త 
జగత్తులకును గారణమైన భగవరంతునందు మనన్సు నర్పించినాండు. తన 
కార్యమునకుందగిన శక్త్‌ నిచ్చు వరమాత్ముండితండే యని బ్రవ్మాకు నిశ్చయ 
మేర్చడినది, పొాగడందగిన యా భగవంతు నిట్లు పొగడనారం భించినాండు. 


శ్రీధరీయము 


“*ఆష్షమే నమభూదృవ్మో నాభేన్తు జల శాయినః, 

నమీజానన్‌ జలేబిభ్య త్తవసాంతో షయత భుమ్‌.” 

- అషమాధ్యాయమందు విష్ణువు నం. నుండి బ్రవా 
జనించిన వీధము తెలువయుడుచున్నది. తన యుత్పత్తిని గూర్చి తెలియ 
బ్రవ్మా తపన్సు తో భగవంతుని నంతోష వపజచుచున్నాండు. 

1. శో. శ్రోతయైన విదురుని మైత్రేయ డభినందించుచున్నాండ - " 
లోకన్తు భువనేవనే!-లోకాన్‌ పాలయెతితి లోకపాలః=జనులను బరీపా లిం 
చునది. ఇది పూరువంళవిశేషణము. నత్సేవనీయఃజనత్పురుమలు సేవింపం 
దగినది. బత=వారార్రకము, భగవత ధానః౭భగవంతుయే ప్రధానముగాం 
గలిగిన నీవు ఏవంశోమందు జనించీతివో - అటి పూరు వంశము నత్సేవ 
నీయమని యన్వయము. విదురుండ భగవత ధానీయగు టలో హేతువును 
జెప్పుచున్నాడు. అజితకీర్తి మాలాంపోస్రీహరిచరిితపరం పరను, 
పదేపదే=ప్రతిక్షణమందును, నూతన యసి=క్రొత్తగాంజేయు చున్నావు. 

2. శో. క్షుల నుఖాయ=క్షణికమైన నుఖమునకు మవోదుఃఖమును 
బొందెడు జనులదుఃఖ వ్రశమనార్ధమై భాగవతము నారంభించు చున్నానని 
యర్థము. థ్‌ 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము త్రం 


వ తో ఆ భగవంతు. డెవ్వండు? తన తత్త్వ మాతండే బుమలకుం 
జెప్పెను? దానిని నీ వెట్లు పొందితీవి? ఈ ప్రశ్నల నేడు శోకములతో నమా 
ధానించుచున్నాండు. ఉర్వ్యాంచపాతాశమందు, అకుంఠనత్త్వం = అకుంఠిత 
జనము గలిగిన, నంకరణం=నంకరణుని నుండి, వానుదెవతత్త్వమును 
వీనంగోరు వారై ననత్కుమార (ప్రభృతులు వేడిరని తాత్పర్యము: 

4. శో. నంకర్షణన్వరూపమును వివరించుచున్నాయ. ఆమనంతి= 
మవోవురుషులు మీనన్సుతో మనన మొనర్చుచున్నారు. వరమానంద 
న్వరూపమైన వాను దేవతత్త్వమునకుం దానే యాశయుండుగా నుండి 
నిరంతరమును ధ్యానించుచు అనుభవించుచున్న వాడని యర్థము, ప్రత్యక్‌ 
దృశం=అంతర్ముఖకృతమైన నేత్రాంబుజకోశమును ననత్కుమారాదుల 
యభ్యుదయార్హమై వారి కఖిముఖముగా కించిదున్మీలన మొనర్చుచున్న 
వాయ. ౭ 

కరో. అహిరా జకనా్యాః=నాగరాజకన్యలు, వరార్తాణపతికామల్డె 
నానాబలిఖీః=నానావిధో పవోరముల చేత, న(పేమా(ప్రేమీనహితముగో; 
నంకర్ష్ణణచరణో వధానమైన పద్మమును బూజించు చున్నారు. "చరణౌ 
ఉవధీయంతే అస్మిన్నితి-చరణోవధానం" - న్వరున్వుదకే నాఆకాశగంగా 
జలము చేత ఆర్హ ములైన జటాకలావములతో చరీజో వధానమును దాతు 
చున్న వారై అని మీర్ధమ్‌. 

6.శో. కృతానురాగముచేత నలించుచున్న వదములు గల వాక్కులతో 
నంకర్షణునీ కర్మములను బొగటీ చున్నవారై అని భావము. భాగవత 
శ్రవజార్ణము వారు నత్యలోకము నుండి పాతాళమునకు వచ్చుచు 
నీరంతరమును గంగామధ్యము నుండి యే యవతీర్దు లగుదురని తాత్పర్యము. 
మణీ ప్రవేకము లనంగా మణి శ్రేష్టములు. ఉద్దామఫ్‌ణానవాస్రము - ఇచ్చటి 
'ఉద్దామ' శబ్దమునకు ధీరముల్లై యుదాత్త వప్‌లైనవని భావము. 


7.శో. నంకర్షణుయడ ననత్కుమారునకుంజెప్పెను. అతయడ సాంఖ్యా 
యనుకును వివరిరిచినాండు. 


8.ళో. పారమవాంన్య ముఖ్యణపారమవాంన్య ధర్మము ననునరించు 
వారిలో డ్రీష్టండు. వివక్షమాణః అనునది యాత్మనే పదము 'బూజ్‌' - 
ఆదేశము గలి వచి ధాతువు ఉభయపది. అన్వితాయ - తన్నను గమన 
మొనర్చువాండు. 

9, శో. పరాశరుని తండ్రి నొకానొక రాక్షనుండు భక్షించెను. అతయ 
రాక్షననత్రమును జేయుట కన వులన్న్యుయ వారించెను. 
తన నంతతి రక్షణముతో నంతోషించీన వులన్త్యుయ, నీవు వురాణవక్త 
వగుదువని వరమొనంగినాండు. 


త0 భాగవత సుధాలహరి 


10. శో. ఇట్లు నంకర్షణుని నుండి ప్రాప్తించిన నంవ్రదాయమును 
బ్రదర్శించి వీద్మోద్భివమును గుజించి చెప్పుచున్నాండు. విశ్వమంతయు 
ఉదాప్పతం=ఏకార్ద వోదక మందు నిగ్నమైనది. అవ్వుడుశేవవర్యంక మందు 
భగవంతుం శయానుండు. అమోలితద్యీక్‌=అతిరోహితమైన చిచ్చక్తి గల 
వాయై, మాయా వినోదమును మాత్రమే వరిత్యజించి న్వరూపానందమందే 
యుండెను. అందుకే నిరీవాః=ని[ష్కియు డై, వకఃాకేవలుండై, నేత్రములను, 
న్యమిలయత్‌ామూసికొన్నవానీవలె నుంెను. 


11. తల శక్తి _పేరేచుచున్నవా లై, అనలము దారువుల 
యందున్నట్లుగా రుద్ధ ర్యుండై యుండెనని తాత్పర్యము. 

12. ళో. తనచిచ్చక్తితో గాడిన పరమాత్ముండు యోగనిద్ర నంగీక 
రించిన వాడై వూర్వమ తన్ను ప్రబోధింవంగా నియుక్తమైన కాలాఖ్యశక్తీ 
చేతంబొందింపడుడిన క్రియా కలావము గలవాడై తన దేవామందే లీనమై 
యున్న లోకములను జూచెను. 


13. శో అర్హం= లోకనృష్టి కొణకని తాత్పర్యము. నూక్ష్మాభినివిష్ట 
దృష్షేః ఇదియే నృీజింపందగినది యని యతినైవుణ్యముతో గూడిన పరీ 
జ్ఞానోచక్షువు గల భగవంతునకు అనంగా - న్యష్టికి నంబంధించిన నమస్త 
తీక్త్వములును నూక్ష్యములై తనయందు లీనమైయీన్నవి అని తాత్పర్యము. 
కాలాను సారిగా రజోగోణము వానినిం గొదలించును. అవి యావిర, 
వించుటకుందయారుగనున్నవి. తదూవమైన వద్మము నాభీదేశము నుంకీ 
గడ్డకు వచ్చెను. 

14. శో. కర్మము లనంగా జీవాదృష్లములు. వానిని ప్రతి బోధించు 
కాలము చేత్‌ పద్దుకోశము ఆవిర్భూతీ 'నందినది. దాని (పకాశముతో 
నూర్య(వ్రకాశము బీతవలె జలములు భాసించినవి. 

15. నర్వగుణావభానం=జీవ ఉపభోగ్యములైన నమన్తములను 
బకాశింపంేయు నా టత్రిలోకాత్మకమగు పద్మ న దాని 
యందు వివ్లువు వ్రవేశించినాడయ. అంతర్యామిగా లబ్రవేళీంచెనని యర్ధము. 
"అవీవిశత్‌"అను చోట దీర్తము ఛాందనము. నఉఏమషః- అను చోటయాడ 
నంధ్యభావ మార్తమే. వివ్టీవు నుండి జనించిన పద్మము విష్టన్వరూపమే 
యని భావము, వీవ్ణువు దీ నధిష్టించిన యా పద్మము నుండి అంతర్గత 
వేదమయుండైన బొహ్మ జనించీనాండు. అనంగా నాతనికీ వేదప్రోప్తి 
అధ్యయన జన్‌తముగాడని తాత్సర్యము. న్వయం భువం=తండ్రి కన్సడక 
వేట చేనాతనికి 'న్వయంభు' వని పీరు. పూర్వకల్పమందు నారాయణుని 
తోయాటు ఏకీభూతు లై లీన మయ్యెను. ఇప్పుడు మరల వరమ వురుమండు 
గన్నులు దెజచినప్పుడు పద్మము ద్వారా నావిషృతు. డైనాం డని 
తాత్పర్యము. 
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16. శ అఆ కల్పమందే చతుర్ముఖుండైనాండని చెప్పుచున్నాండు. 
పరిక్రమన్‌*=పద్మమందే యున్నవాండై కోరఠమును నాల్గు దిక్కులకు 
'ద్రిప్పినాండు. అవ్పుడు నాల్గు ముఖము లైనవి. స్య 

17. శో, బవ్మాకు జాన క్రియాళక్తులు ప్రాప్తించుటయు లోకకరృత్వ 
మును న్వయ్‌ముగా జనించీనవి గావు. నారాయజో పాననవల్లనే యేర్చడిన 
వని చెప్పుటకు: దొలుత నాతని నిమోహమును జెప్పుచున్నాండు, 
యుగాంతశ్వననముూవ్రళయకాలవాయువు. వద్మము నుండి వుట్టినను లోక 
వద్మమైన యా వద్మ న్వరూవమును నృష్టముగాందెలియలేకపోయినాండు. 

18. తెలియనేరని బ్రవ్మాయొక్క వితర్కమును జెప్పుచున్నాండు. నే 
క. నికాధారమేది? అని యావితర్కము." - సోంవళ్యత్‌ 
పుష్కర వర్ణం, స్ట్‌ సో[మన్యత, అస్తినైతత్‌ యస్మిన్నిదమధితిన్థతీతి" ఇ 
శతి. 

19. శో. బహిర్ముఖుతెన బవ్మా కంతకాలము గడచినను దత్త్వము 
దెలియలేదనీ రెండుశీ!కములకో ేప్పుచున్నాయ. బహ్మదేవుండా 
వు నాళము ద్వారా దాని యధిష్థానమును గానండయ్యెను. త్రినేమిః- 
అనగా కాలము; భూతాద్యవస్తాత్రయాత్మక మగుటచే దాని కా పేరు; 
కాలమునకు విశేషమును, జెప్పుమున్నాయడ - "అజన్యహేతిః =శ్రీవారి 
యొక్క నుదర్శనాఖ్య ఆయుధమే కాలము. అదిజీవుల యాయువును 
(గ్రహించు చున్నది. ఈ విషయముతో నూజునంవత్సరముల కాలము 
గతించెనని చెప్పినట్నెనది. 


21.ళో. అంతడ్మోఖ టై భగవంతుని దర్శించెనని రెండు శోకము లతో 6 
జెప్పుచున్నోండు. బహిర్ముఖమైన యన్వేషణమును నిలిపి, న్వధిష్టం=తన 
కాధారమైన వద్మమును నమౌపించినాండు. జితశ్వాన నివృత్తచిత్తుండై 
నమాధిన్‌బట్టి నాయ. 

22. శో. నూటు నంవత్సరములు గడచెను. అంతకు ముం దెంత 
వెదకినను గోన్చింపని తత్త్వము మనన్సునందే తోంచినది. 

23. ళో, తొమ్మిది శోకములతో భగవంతునింజెప్పుచున్నాండు. 

29. ళో. ఈ శోకారము లన్నియు నింతకుముందే చెప్పయిడినవి. 
విశేషమున్నవోట మాత్రమే చెప్పుచున్నాము. ఈ శోకమందు స్వామిని 
వర్వతముతో  బోల్చినాండు, దీని కాధారమైన శుతి యిట్లున్నది "కాండే 

వ ఏవో, వలే క సాననివో: వుప్పేభ్య న్స్వావి" భగవంతుని బ్రవ్మ 
యెవ్చుడు చూచెన్‌ నరోజము, తాను, ప్రళయ జలము, వళయకాలవాయువు, 
అకాశము- ఈ యైదింటిని మాత్రమే చూచినాయడు. తక్కిన దేదియుంగన్పడ 
లేదని భావము. 


తీ42 భాగవత సుధాలహరి 


33, ళ్‌ రజసా=రజోగుణముచేత, ఉపరక్తః=కూడిన వాండ్డై, 

కవర్శునిమాయావిలాన మార్గమ్ము గల న ట్రగవంతు నందా. 

రసమ వేళితమైన చిత్తము గల వారై, వ్రజాఃసి నృక్షన్‌-] = పజానర్గమును 
వ “దూ నాఖి నరోజాది వీంచవదార్థముల వ్రవంచీమును 
నృష్టింపందలంచిన వాయ్చై, వినర్గాభి ముఖఃాన్ట్రోష్టి కుద్యుక్తు డైభగవంతుని 
న్తుకీంచెనని భావము. 


విజయధ్వజము 


1 శో జీవులలో నుత్తముండైన బ్రవ్మాదేవుని నృష్టిని జెప్పుటలో 
శ్రీవారి నర్వోత్త మత్వరూవమైన : మహిమ నిశ్చిత మగును. అందుచేత 
ముముక్టువులీ మహిమను దప్పకం దెలియవలెనని యా యధ్యాయమున 
నిరూపించుచున్నాండు. మొదలు వశ్నల కుత్తర మిచ్చుచు విదురుని 6 
బ్రశంసించుటతో 6 బాటు తన కీపురాణ ముపదీష్టమైన వద్ధతిని గూడ 
జెప్పుచున్నాండు. యస్మాత్‌, ఇవా, అజితకీరి మాహీం, పదేప్‌దే, అభీక్షం, 
నూతన యసి తస్మాత్‌, భగవత్త ధానఃా్రీ శ్రే హరియే నర్వోత్తముండ్‌ని 
తెలిసికొన్న లోకపాలః నీ సాతి త్తిస్ట్‌కతచేత 'బేపంచమును రక్షించుచున్న, 
త్వం,య ఏ వూరువంళమందు, బిభూవిథ= జన్మించితి వో, నఃవూరువంళః 
నత్సేవనీయః, బభూవిథ - అని పరోక్షార్రక లిట్‌ వయోగముతో గర్భవాసాను 
భవము లోకవిడంబనార్థమని తెలిపిన 'ప్పైనది. 

2. తో వోశేషములేదు. 

3లో. ఉర్వా్యాంంఅనంగాంబాతాళము. త్రిలోకములను మనన్సునం 
దుంచి కొనీ ఉర్వీపదముతో ంబాతాళమును జెప్పినాండు. 

4. భగవదుపానన దప్ప నితరవ్యాపారము లేదని యాదిశేషని 
న్హుతించు చున్నాయ. పైళోకమందు ఉన్మీలయంతం అను శబ మున్నది. 
నా సాగ్రమును జూచుచే దీక్కులను జూడక ధ్యానముతో (గడువవలె నని 
యున్నను నమన్కరించిన వారీ ననుగ్రహింపవలెనని అప్పుడు మాత్రము 
కొద్దిగాంగన్నులు దెబువ వలెననియు భావము. 

5. ళో. ఏదో దారినింబోవు వాండడిగినట్లుగాదు ప్రశ్నించుట. అవళ్య 
ముత్తరమంబడయవలయునని వళ్ళ, ఈ విషమముకీ: చెప్పుచున్నాండు. 
అర్థమున విశేషము లేదు. 

6ళో. సాష్టాంగనమస్కారమును నూచించుచున్నాయ (1) తత్‌ జ్జాః 
=నమన్కరీంచు రీతిని దెలిసిన, (2) శేమని కర్మములను చేసిన 

789. శో. ఏతత్‌=నేను చెప్పంబోవు నీ భాగవతపురాణము, 
భగవత్తమేనా దేవతలలో బూజ్యుయనీపించికొన తేనాఆ యాదిశేషని 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము త 


చేత, నివృత్తి ధర్మాభిరతాయావరమాత్ము నకు బ్రియమైన నిష్మామ ధర 
మందానక్తుండైన, ననత్కువూరాయ= ననత్కుమారునికు, ప్రోక్తంకిల= 
పృష్ణుః, ప్రార్టిరచి యుపదేశమును బొందిన, నచా ఆ ననత్కుమారుయడ. 
ధృతీవతాయ్‌=సాంఖ్యాయనునకు. ఆవాపారమవాంన్య ముఖ్యః నాఆ 
సాంఖ్యాయనుండు - భగవద్విభూతీః వివక్షమాణః=అన్వితాయ, 
అన్మద్లు =నాగురువైన వరాళశరునకు, జగాద. అధ=బృ్బవాన్సతేశ్చ జగాద. 
వుల స్త్యీన ఉక్తః=ఉవ్‌దేశింపయిడిన, నః మునిః=ఆ వరాశరుండు, ఆద్యం 
పురాణం=పురాణ శ్రేష్టమైన భాగవతమును, మవ్యాం ప్రోవాచ, నః, అవాం, 
నిత్యం అనువతాయ. 'శ్రద్గాళవే, తవ ఏతత్‌ కథయామి. ఇక్కడ శేమండు 
ననత్కు మారునకు6 జెప్పీన్‌ పురాణమును నీకుం జెప్పుచున్నాను. అను 
విషయమును మాతము౦ జెప్పినచో. జాలియుండెడిది. కాని దీని 
నభ్యసించిన పురుషుల పరంపరతో విదురున కీ వురాణ శ్రేషత తెలిసి 
వచ్చుననియు, అందుచే దీనిని వినుటకు అత్యంతానక్తుం డగోననియు. 
మైఠ్రేమతి వరంపరను జెప్పినాండు. ఈ నంప్రదాయమును చెప్పుట కిది 
య్‌ మవోవ్రయోజనము. శిష్యునకు. జెప్పిన వీశేషములు - ఇట్టి యోగ్యత 
గలవారే భాగవతమున కర్షులని నూచించినవి. గ్‌ 

10.ళో. ఇంతకుముందు పాద్మకల్పమును వినుమని చెప్పిన శుకుండు 
విదురుని ప్రశ్నకు మైత్రేయుండి మ నమాధానముగా - నా పాద్మక 
ల్పమును జెవ్పుచున్నాండు. అనీవాః=స్వాత్మరతొ కృతక్షణః అహీంద్రత। 
ఏకః, అధిశయానః, యత్‌, మాలితద్భక్‌, ని యాన్యమిలయతీ, తదా, ఇదం 
విశ్వం, ఉదపు_తం, ఆసీత్‌. 


11. శో, ఉదరమందు జగత్తు నుంచి కొన్న శ్రీవారి యేమిచేసెనని 
చెప్పుచున్నాంయడ. యథా, అనలః, రుద్దవీర్యః, దారుణి వనతి, తథా నః అంతః 
=దేహమందు, అర్పిత భూతనూక్ష్మః=(1) న్లూలమై - కార్యరూపమైన 
దేవాములు లేకుండుటతో, భూతముల నూక్ష్మరోపముల నుంచి కొన్న వాం 
డై - (2) శబ్దము మొదలైన తన్మాత్రల రూవ దే, భూతము లుండుటచేత 
నారూవముతో నమన్తీ భూతముల నుదరమందు ధరించినవాయ్రై, కాలాలి, 
కాం=(1) వ్రళఠయకాలమనెడు, శక్తింంసామర్హ్యమును, (2) వళయ్‌కాలము 
కభిమానినియైన తన భార్యను, ఉదీరమానకా నుఖమందుం బేరే యవా త్రై, 
వదే పదే=తన్‌స్థాన మనిపించికొన్న, నలిలే-వ్రళశయజలమందు, ఉవాన 


12. ళో. నిద యొక్క అవధిని జెప్పుచున్నాండు. చతుర్యుగాణాం= 
నవాస్రం, న్వవస్‌, అప్పు, ఉవాన, తయా, ఆ నృష్టికాలమును, ఉదీరితయా 
=పేరితమైన్‌, న్వశక్త్యాతన శక్తిచేత, ఆసాదిత్‌ క - 
అదృష్తమను సొధనమును స్పిరమొనర్చికొన్న వాండై, న్యదేహే=*తన 
వ్యృాదయా కాశమందు, ఇమాన్‌ లోకాన్‌ అపి=ఈ త్రివీధ జీవరానులను, 
అపశ్యత్‌=చూచి, నృష్టించుటకు నిర్ధరించి కొనెను. "తయా" అనెడు 


త్య భాగవత సుధాలహరి 


ఏకవచనము చేత, భగవంతుని నృష్షి నంవోరశక్తులలో భేదములేదని 
తెలిపినప్లైనది. క్‌ 


13. ళో. నృష్టియొనర్పందలంచిన శ్రీవారిచేత, మొదట నొనర్పయిడిన 
కార్యమును జెవువ్రచున్నాయ. తదా=పరమాత్మ నృష్టింపవలెనని యిచ్చిం 
చినప్పుడు, ఆత్మనూక్ష్మాభినివిష్పదృ స్టేః=ఃతనయందున్న యోగులకు 
మాత్రమే గోచరించు నాకా శాది భభూతమీలందును ఇంద్రియములందును- 
జీవులందును ప్రత్యక్షజ్ఞానము గల, తన్యనాభిదేశాత్‌, అంతరతః, తనీయాన్‌, 
అర్హః, గర్భోదకమనెడీ జలభూతము, కాలాను గతేనాన్ఫీష్టి కాలమను 
శ్రీహరి శక్తిచే నంబద్దమైన, రజసాగుజేనారజోగుణము నుండి - (వృథ్వీ 
భూతము నుండి) విద్దన్సన్‌కూడినదై. శువ్యన్‌=కాలిచే ఘనీభావము నందీ, 
అభి ద్యతాభేదించికోని గడకు వీచ్పెను. కాలానువిదః, అనుటచేత - 
శ్రీవారయిచ్చయే భకర న్‌ చెప్పినట్లైనది. అంత్రీరతః, తనీయాన్‌, 
అనుటతో ఉదరము నందలి జలభూతమసో నూచింపడుడినది. అత్మ 
నూక్షృము మొదలెన విశేషణములతో శ్రీవారి దాను నృష్టించు వదార్థముల 
నంపూర్ణజ్ఞానము గలవాండనియు నూచితము. అజ్ఞోనిగాండని'కెలిపి 
నట్పనదో"తీభిద్యత'" అనెడు భావేపయోగము చేత - శ్రీవారి న్వతంత్రుండని 
తెలిపీనాయడ. "ఉదంకం వాయునా శువ్యద్భిన్నం వద్మమ భూద్దరేః” - అనెడు 
ప్రమాణ మా యర్థమునే తెలుపుచున్నది. గ్‌ 


14, థో చెప్పిన కారణము లనేకము లగుటతో దీనికి ముఖ్యకారణ 
మేది? దాని పేరేది? దానికి నమాధానము. ఆత్మయోనిః=వివువే ముఖ్య 
కారణముగాంగల, నః వద్మకోశః=ఆ పద్మ కోళము, న్వరోచిషో=విశాలం, 
తత్సలిలం=ఆ (పళయోదకమును, అర్క ఇవ విద్యోతయన్‌, కర్మ(వతి 
బోధితేన=అదృవ్ల ఫలమును బ్రేరేపించు. కలేన=నృష్షికలయను భగ, చృక్తి 
చేత, ఈ రితః!పేరేపింపంబడి నదె. నహసా=ఉదతి షత్‌=పదునాలు 
లోకములును అగునట్లు పెద్దగా విన్తీరించెను. [పళయోదకీము దప్ప వేణీ 
వదార్లమేదియుంగన్చిరిచుటొలేదు. అందు చేతనే "నవాసా" అను వదమును 
బయెగీగించినాయ. 


15 ళో. జడమైన పద్మము చేతన నంపర్కము లేనిది. నూర్యునివలె6 
బ్రకాశించోటెట్లు! మణ్యాదులలో శ్రీహరి యిచ్చచేత తేజః పుంజ 
వరిమాణములే పౌచ్చుగ నుండుటతో ౧బకాళమేర్చడవచ్చును. మరి యీ 
పద్మము, రజసా=పృథివీ పరమాణువులతో 6 బుట్టిన దనుట చేతం 
బ్రకాశమునకుంగారణము లేదు. మఖీ ప్రకాళమె ప్లేర్పడినది? దానికి గార 
ణము, నర్వగుణావభానం=ళబ్దాది నమన్త గుణములను దెలిసికొన్నట్టి, వృథి 
వీతత్త వ్రైవికారమైన, తత్‌=అ సాభినుండే పుటిన, లోకవద్మం=వదీనాల్లు 
లోకములుగా విభాగమునందు కమలమును, నే-వనినుంథీ పద్మము వ్యక్తీ 
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మయ్యెనో, ఆ విమ్ణః ఏవావివ్లువే, ఉమరియొక్క రూపముతో, ప్రావిళత్‌= 
్రవేశించెను, యరీ=ఏ బ్రవ్యాదేవుని, న్వయం భువం=ప్రధామైన శ్రీవారి 
నుండి పుట్టిన వాండని, వదతి న్మ జా ములందురో, నః వేదొమయః=ఆ 
లక్ష్మీనారాయణులను వదలినచో, వేదోములచేం బతిపాద్యుం డనిపించి 
కొన్న, వరా తస్మిన్‌*ఆ వపద్మమందు. బవేళించిన, 
నయంావ్రధానుండైన ఫ్రువారి నుండి కారం చెను, ఇస్తే "అజులో 
డను శబ్దమునకు నీర మొనర్చవలెను. అ=అనంగా 'వీషువు, అతీని నుండి 
మ వాండు. ఏషాఅని చెప్పుటచేత శ్రీవారికిసోవద్మము నందు 
బ్రవెశించిన రూపమునకు న్వల్పము గూడ భేదము లేదని తలియవలెను. 
వు. శ్రీవారినుండి బ్రవ్మా జనించె ననుటకు "వద్మనంస్తాద్దరే 
న్వత్ర బ్రవ్మా5జని చత్తుర్ముఖః" అను వాక్యమే ప్రమాణము. వేదమయు*డిని 
బ్రవ్మాను చెవ్పుటతో, "వారణ్య గర్భ న్సమవర్తతా గ్రే" - "యో వై బవ్మోాణం 
విదధాతి పూర్వం" - ఇత్యాదిశుతుల యందు జెప్పయిడిన్‌ వారన్‌ తో 
పించినట్పెనది. కనుక వద్మము నుండి పుట్టిన వాయ బవ్మ యని చెప్పు 
చోటులరోదెల్లను వద్మమందున్న శ్రీవారి నీండి పుట్టిన వాండని యే యర 
మొనర్చ్ప వలెను. | న 


16. శో. విమువునకు "న్వభూః" అని పేరున్నది. అతండే నాఖియందుం 
బుట్టిన పద్దుములో 6 బ్రవేశించి నాయని చెప్పితిమి. కనుక పుట్టిన-వాండు 
వివ్చవే యని యేల చెప్పరాదు? దానికి నమాధానము, తస్యాం, కర్టికాయాం, 
అబీస్టితః న, చ=ఆ బ్రవ్మాదేవుండు, లోకం=(1)భూమి మొదలైనీ లోకము 
లనుీ(2) తన్నుందప్ప ఇతరజనులను, అపశ్యుమానః - వివృత్తనేత్రః, 
వ్యోమ్మి, పరి[క్రమన్‌, అనుదిశం, ముఖానిలేభే. దీనిచేత పుట్టిన వాండు 
చతుర్ముఖ బ్రవ్మాయే యని నిర్గారిత మైనది. 


17.ఛశో.యుగాంత.......... చక్రం=నలిలాత్‌ావిరూఢం, లోకతం[తం = 
లోకవుష్టికి గారణమైన, కంజం, ఉఊకమలమునే, అపా్రీత=ఆశయించిన, 
ఆదిదేవీః అవిదత్‌£అద్దా, ఆత్మానం=(1)తన్నును, (2)శ్రీహరిని, న 
అవిదత్‌తెలియలేదు, ఇచ్చీట అజ్ఞానమును జెప్పుట చేతం బుట్టినవాండు 
వివ్ణవు గాదని తెలిపినట్లైనది. వివ్చవున కజ్ఞానము లేదు గదా! కనక విమ్ణు 
బ్రహ్మీగ నయ్యెననుట సం ప్రదాయ్‌విరుద్ధమ్‌, 

18. శో. బ్రవ్మానంశయరీతిని వ న అసొ=అబవ స్టే 
(నివజ్స) ఏవీ, అవా౦, కః, అప్సు, అనన్యతొ(ప్రధానమైన, ఏతత్‌, కీతో వో, 
కారణ్‌ము లేనిది కార్యోత్పత్తిగాదు. పద్మము కార్యోము, కనుక కారణ 
మేదియో (బ్రహ్మ యుక్తీతో నిశ్చయించి కొన్నాండని భావము. 
ఇవా=అధస్తాత్‌ కించనాపృథివి మొదలైన కారణముల కంకొను విలక్ష 
ఇమైన వన్తుపు, అస్పిహి. అత్ర=ఆ వన్తువునందు, ఏతత్‌=ఈకమలము, 
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అధిష్టితం=ంఆ,శయించి యున్నది, తక్కిన కారణము లేవియు నింకను బుట్ట 
లేదు గనుక, నతా=వర బ్రవ్మా వన్తువే, అనుభావ్యంచఅనుభవ విషయమనీ 
భావింపవలెను. నబవ్మో5చింతయత్‌, కుతో నువద్మం బవ్మాణ సార్‌ - 
అనెడు శశ్రుతియు నీ యర్లమునే దెలువును. దీనితో పాడిన ర్పడిన 
యజ్ఞానము గూడ క్షణికీ మైనదే. తక్కిన జీవులకు వలె స్వరూపమునకు 
నంబీోంధించినది గాదు. క్షణకాలము మేఘములతో నూర్యాచ్భాదనమని 
యర్థము. 

19. శో. ఇత్తం=ఈ రీతిగా, పరిశేషాను మానముతో, నః ఉత్‌ = 
వరబ్రవ్మావస్తువైనీ శ్రీవారిని గూర్చి, వీక=ఆలో చించి, తదబ్ద నాళనాళీభిః 
=అంతరలిం. ఆవివేళ అర్వాక్‌=క్రిందికి, గతః నః, అజః తత్‌ఫీరనాళనాళలీః 
విచిన్వన్‌, తత్‌కారణమైన పర బ్రవ్మాను. న అవిందతాకన్నులతో ఆూడ 
లేదు. వై ఇది కాన్తసిదము. "తన్సఉదిపేనామ" - అనెడూ[శ్రుతి చేత "ఉత్‌" 
అను వీదమునకోబ్రహ్మాయని యర్హము. 


20. ళో. అపారాతమసిన్వహీవమునే మూయునట్టి మాయ యనెడు 
నంధకారము నందు, ఆత్మనర్హం, విచిన్వతః, యః, దేవాభాజాం, భయం, 
ఈరయాణః, ఆయుః, వరిక్షీణోతి, నః, మవోన్‌, త్రినేమిః, అజన్య, హేతిః 
అభూత్‌. 

21.శ. న్వప్రయత్నముతో శ్రీవారి దర్శనము సాధ్యము గాదు. వాని 
యను[గ్రవాముననే సాధ్యము, వానియనుగ్రవాము వానినింగూర్చి యొనర్చు 
తపన్సు చేతనే సాధ్యము. కనుక దానినే యొనర్హుమని నిశ్చయించి - 
గ్‌ యుపాననా వ్రకారమును జెప్పుచున్నాయడ. అవ్రతిలబ్బకష్షః 
"శ్రీవారిని బ్రత్యక్షముగా6 జూడని, నః దేవః, తతః, నివృత్య, వన, 
న్వధిష్ట్యం, ఆసాయ, శనైః, జితశ్వాన నివృత్తచిత్తః, ఆరూఢ నమాధియోగః 
=అనర్‌ ప్రజ్ఞాతీసమాధీ యను ధ్యానమందు నిమగ్నుడై, వద్మకర్ణిక యను 
నాననమండ్‌, న్యషీదత్‌=ధ్యానమందు నిలిచెను. "వ్ర్‌నః” శబ్గిమునకు 
నిరంతరమను నర్ధముండుటలో బవ్మాదేవుండు నదా తపోనీవ్ణండని 
తెలియవలెను. "* ళ్‌ 

22. కో. అభివవృద్దయోగేన, నిరూఢబో ధః=అ పరోక్షజ్ఞానమును 
బొందిన, నః, అజః, పురుషాయుషా కాలేన, యత్‌దేనిని, పూర్వం, 
నఅవళ్యత. తత్‌, అంతర్భదయే. అవభాతం=అనుగ్రవాపూర్వకముగా, 
మనన్సునందు బ్రకాళితీమైన, న్వయంవధానమైన శ్రీవారిని, అపశ్యత= 
"అవభాతం" అనుటతో శ్రీ వారీయను గ్రవాముచేతనే యతనినింజూచు 
టకు శక్యమని తెలిపినప్పెనది. "న్వయం" అనుటతో 6 దన కుత్పాదకమైన, 
ముందు "తస్నిన్‌ న్వయాం" అనుచోటంజెప్పిన నర్వోత్తమవన్సు వ్ఫ్‌నే 
చూచెనని భావ్‌ము. "అవళ్ళత" అనెడు ఆత్మనేవద(వ్రయోగముతో ఇదే 
(బ్రవ్మాయొక్క యిష్టదేవత యని చెప్పిన ప్లై నది. 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము త్న 


23. శో. ఇచ్చటి నుండి తొమ్మిది శోకములతో శ్రీవారిని వర్ణించు 
చున్నాండు. 


24. ళో. ధ్యానసౌకర్యమునకై శ్రీవారిని నీలపర్వతమునకు6 బోల్చు 
చున్నాండు. నంధ్యాభనీ వేజనంధ్యామేఘములనే వస్హముగా నుండి న, 
ఉరురుక్కమూర్నఃఅనేక నువరమయశిఖరములు గల, రత్నోదధేః=రత్న 
ములకు నముద్రీము వలె నాకరమ్హైన, ఓషధిసొమనన వన(్థుజఓవు 
లనెడు పూవుల నమూవామే వనీమాలగాగల, వేణుభుజాం[ు పాంఘేః 
=వెదురులే భుజములై, చెప్తే పాదములుగాంగల, వారితోవలా దేశనీలమణీ 
మయ వర్వతముయేక్క, 'పేక్షాంంనుందరమైనకాంతిని, క్షి వంతం=తిరన్క 
రించుచున్న శ్రీహరిని చూచెను. ఇక్కడి పర్వతమున కిచ్చిన విశేష 
జములత క్రి పారిని పీతాంబరధారియనియు, న్వర్హకిరీ టాలంకృతు 6 
డనియు, కౌన్తుభ రత్నధారి యనియు, వనమాలతో గకొడిన వాండనియు, 
దీర్తబాహువనీయు, నమస్కరించు వానికి దుఃఖములను బరిహరించు 
పోదములు గలవాండనియు, నీలమణికాంతితో గూడిన దేవా మున్నవా6 
డనియుంజెప్పిన బ్లై నది. 


25. శ లోకతయనం[గ్రహిణ=ఆయామత,, విస్తరతః, దేహేన, 
విచిత్రదివ్యాభరణాంశుకానాం, కృత శ్రియా, ఉపాథ్రిత దివ్యవేషం. 


26. శో. న్వకామాయ, వివిక్తమారె ః=లౌకికవైదికములనెడు, భిన్న 
మార్గములకో అభ్యర్చ్యతాం, పుంసాం, కృీపయా, నఖెందు....... చారుభద్రం 
=కామదుఘాం(ఘ్రివద్మం, (పదర్శయంతం "వివిక్తమారై.ః" - అనుటతో 
నుపాననా మార్గములు భిన్న ములని చెప్పినటె నది." న్టీకేయాయ'" అనుట 
చేత, నందరును నిషా మోహీనకులేగాలీనుటి నూచితము. పాదములను 
గమలములతో. వట చంద నుల కొఅకు, స్వాభావికముగా 
భగవంతుని పాదవద్మములు = ఇతర వద్మములకం టను విలక్షణమైనవి. 


27. ళో. లోకార్తివారస్మితేనాపరిన్ఫురత్‌........ మండితేన. అధరబింబ 
భాసా, నునొసేన, నుభ్రువా, ముఖేన పప్రత్యర్హయంతం, "నుభు" శబ్దము 
నపుంనకలింగమునంగూడ నున్నదని తెలియవలెను. 

28. శో కదంబ....... పిళంగ వానసా మేఖలయా. నితంబే న్వలంకృతం 
'శ్రీవత్సవక్షన్ధృల వల్లభేన, అనంతమఘనేనాఅమూల్యమైన వోరము చేత. 


29. కో. పరార్ట్య....... శాఖం=అవ్యక్తమూలం=(1)త్రిగుణములనే 
పాదములరదుంబొలీదిన (2) పకృతికిం గారణమైన, (9 మూలమునే 
దెలియని, అహీంద........ వల్కమ్‌-భువనాంఘి పేంద్రం. 


30.ళో. అహీంద్ర బంధుం=నలిలోవ గూఢం, కిరిటసావాస్ర హిరణ్య 
శృంగం, ఆవీర్భవత్కాన్తుభరత్నగర్భం, చరాచరౌకో, భగవన్మహిధ్రం. 


ఉగ్ర భాగవత సుధాలహరి 


31. ళో. ఆమ్నాయ...... కీర్తి మయా్య=వేదములను తుమ్మెద 
లకాశ్రయమైన్‌, తనక్రీర్తి యనెడువన ములతో- కంఠేనివీతం, నూర్యేందు క. 
త్రిధామభిగ శ్రీవారిని, వదలి యుండని ముక్తులైన, నూర్యుండు, చంద్రుడు, 
అగ్ని, వాయువు మొదలైన నమన్త దేవతలతో న్న, వరి క్రమల్దా ధనైఃా ప్రదక్షిణ 
మొనర్చుచున్న లోకపాలకులతోను (వృతం) దురానదంహీరిం. అవళ్యత్‌. 
ముక్తుల చేత. బరివృతు. డనియు, దుఠరాసదుండనియు. జెప్పుటచేత 
బ్రవ్మాదేవుడ చూచిన వన్తువు నిత్యముక్తుండు, ప్రాకృతగుణ రహితుండు 
నైన వైకుంఠుే దప్ప, అముక్తుయడ- ప్రాకృత గుణయుక్తుయ నైన జీవుండ 
గాండని తలియవలెను. 


32. శో, జగతః, విధాతా, దేవః౯ాబహ్మ, తర్షి ఏవాశ్ర్రీహరినిం 
జూచినంతనే "నాభినరన్సరోజం=ఆత్మానం, అంభః, శ్య్వననం, వియచ్చ, 
దదర్శ. అందుచేత నా బ్రవ్మాకు, లోకవిబండ్నపిః(1 ౯ నముతోలహడ్‌న 
మూర్తిని బొందిన సూర్యాదుల దర్శనము, 8) స్యష్టి లేనప్పుడున్న 
వ్రళయోదకము మొదలైన వన్తువుల దర్శనము - అభూత్‌ అతః పరం, 
ఇవిదప్పం దక్కిన వాన్‌ దర్శనము న అభూత్‌, లేక లో కవినర్గదృష్టిః 
జ్ఞానన్వరూపిబై నృష్టి మొదలైన వ్యాపారములు లేనట్టియు అందీచేతీనే 
ప్రాకృత గుణ నంబంధీము లేనీ! నిర్గుణవరబ్రవ్మాదర్శనము, అతఃపరం,న, 
దీనికంటొను వేలు లేదు. ఇదే నిర్గణ బ్రవ్మాదర్శనమని యర్థము. 


33. తో తానెందుకు నృష్టింవయడెనో ఆ నృష్టికార్య మొనర్చుటకు 
శ్రీవారియను బగవాము లేనిది సాధ్యము గాదు. అరిదుచేత భగవంతుని 
న్హుతించి యతనికృపాకటాక్షముతో జ్ఞానవీర్యముల నభివృద్ధి వజచి కొని 
యతని సే సివారూవమైన న నృష్టికార్యమూ లొనర్హును అనెడు నధిపాయముతో 
శ్రీవారినిన్తు తించెనని చెవ్వుచున్నాండు. రజసా=ఉపరక్త 8 వినర్గాభిముఖః 
, నః, ప్రజాః సిన్ఫక్షన్‌, ఇయత్‌ ఏవానృష్టిసాధనములుగాం బై బేం జెప్పిన 
జలాదులను, దృష్ట్వా, అవక్తవర్త ర్మని=వరబ్రవ్మామనెడు మార్గమందు, 
అభినివేశితాత్మా, న్వ్‌కర్మ ,జంనృష్టిలో 6 దనకు నిమిత్త కారణమైన 
యదృష్టమును వ్యక్త మొనర్చెడు, ఈ శంేనర్వనియామకుటైైన, తం అస్తోత్‌: 


ఇతి శ్రీ మవోభాగవతే, శఈతనహ(ససికాయం, నంహితాయం, 
వైయాసిక్యాం, శ్రీ వాయగీ వబ్రవ్మావిద్యాయాం, 
అష్టమోకధార్టియః. 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము త్యం 


ఫ్రా ల 


అష్టమాధ్యాయము 


* ఇలంగల మానవావళికి నెల్లనుతింప భజింప యోగ్యమై 


వెలసిన పూరువంశము పవిత్రము "'సేియంగంబుట్టి నద్గుణా 
కలిత యశః(ప్రనూన లతికా తతికిం బ్రతివానరంబు పెం 
వలశయగంటబ్రో దివెట్టుడు గదయ్య! ముకుంద కథామృతంబునన్‌. 20 


అల్పతరమైన నుఖముల నందుచున్న 

జనులదుఃఖంబు మాన్పంగం జాలునట్టీ 

పుండరీకాక్టు గుణకథాప్రోతమైన 

వితత నిగమార్థ మగు భాగవతము నీకు. 264 


ఎజీంగింతు వినుమని యిట్లనియె. 265 


అమ్మవాభాగవతామ్నాయ మొకనాండు 
గైకొని పాతాళలోకమందు 

నపతిపొత బుద్దియై వాను దేవాఖ్యం 
బొలుచుీ నీంకర్షణ మూర్తి దివ్య 

పురుషుండ దనుందానే బుద్గిలోం జూచుచు 
నలలితధ్యానముకుళీత నేత్రుం 

డై ననందాభ్యుదయార్దంబు గను విచ్చి 
చూచిన వారు నీంన్తుతు లొనర్చ 


నమరగంగావగావనులై యహీంద్ర 

కన్య లార్హృుజటాబంధకోలిత లగుచు 

భర్హృవారభానుబుద్ది నప్పరమపురుషుం 

గదియనేతెంచి తత్పోదకమల యుగము. 6 


కం. సేవించి భక్తితో నా 


నావిధపూజోపవోర నతినుతులనునా 
దేవుని వృాదయము వడసిరి 
యావేళ ననందనాదు లమ్మహితాత్మున్‌. 267 


= ఘనసావాస్రకిరీటరత్నవిలనత్కాంత ప్రసిద్ద [పభా 


జనితోద(గ్రరుచి వకాశీత ఫణాసావానుండో దేవతా 
వనదీక్షాచణు రూపకృత్యము లొగిన్‌ వాంఛన్‌ బశంసించివా 
రనురాగన్థలితోక్తు లొప్ప నడుగన్‌ వర్షించి యా దేవుడన్‌. 208 


శ0 


కం. 


కం, 


జా 


భాగవత సుధాలహరి 


భూరినిగమారసార విచార మగుచు. 

దనరు నీ భాగీవతము సాదరతం బలికె 
నలినభవనూతిలైైన ననత్కుమార 

కునకు నెటింగించె సాంఖ్యాయనునకు నతండు. 269 
పరంగనతం డంతంబరా 

శరునకు నుపదేశ మిచ్చె నన్మతి నతండున్‌ 

నురగురున కొనంగెనాతండు 

గర మరుదుగ నాకుథెప్పెంగైకొని యేనున్‌ 270 
నీ కిప్పుడు వివరించెద 

నాకర్తింపుము నరోరువోక్షుండగు ను 

శోకీని చరితామృతపరి 

-షేకుండవై ముదము గదురంజెలగుమువిదురా! 2/1 


ఇట్లు భగవతో కంబును, బుషినంవ్రదాయాగతంబును, పురుషోత్తమ 
స్తోత్రంబును, పరమ వవిత్రంబును, భవలతాలవితంబును నైన 
భాగవత కథా ప్రపంచంబు శ్రద్ధాళుండవు, భక్తుండవు నగు నీకు 
నువన్యసించెద వినుము. 272 
అనఘ! యేకోదమైయున్నవేళ నం 

తర్నిరుదా నల దారువితతి 
భాతిం జిచృక్తి నమేతుండై కపట ని 

ద్రాలోలుండగుచ్‌ నిమోలి తాక్షుం 
డైన నారాయబణుం డంబు మధ్యమున భా 

నుర నుధాఫేన పాండుర శరీర 
రుచులు సవాస్త్రశిరోరత్నరుచులతో, 

జెలిమి సేయంగ నోప్పు శేషభోగ 


= తల్పమునంబవ్వళించి యనల్పతత్త్వ 


దీప్పింజెన్నొందంగా నద్వితీయుండగుచు 
నభిరతుండయు్య. గోర్కులయందుంబాసి 
(ప్రవిమాలాకృతి నానందభరితుండగుచు. 27 


= యోగమాయావిదూరుండై యుగనహాన్రు 


కాలపర్యంత మఖిలలోకొములు [మింగి 
పేర్చి మజీ కాలశక్త్యుప బృంహితమున 
నమత నృష్టి క్రియాకలాపముల. దగిలి. 274 


తృతీయస్కంధ అవ్టమాధ్యాయము శం] 


కం. 


ల 


తనజఠరములోపలందా 

చిన లోకని కాయముల నృజించుటకును సా 

ధనమగు నూక్షా రముమన 

నునంగని సళ రజోగుణమంతన్‌. 2 


పుట్టించెం దదుణంబునం బరమేశ్వరు 
నాభిదేశము నందు నళిన నాళ 
ముదయించె మజి యప్పయూోరహముకుళంబు 
గర్మ్శ్మబోధితమెన కాలమందు 
దనతేజమునం బ్రవృద్దంబైన జలముచే 
జలజాప్పుగతిగిబకాశంబునొందం 
జేసి లోకాశయసితి నర్వగుణ విభా 
సితగతి నొప్పు రాజీవమందు 
నిజకళాకలితాంశంబు నిలిపె, దాని 
వలన నామ్నాయ మయుండును వరగుఖుండు 
నాత్మయోనియు నైన తోయజభవుండు 
సరవింజతురాననుండు నా జనన మందె. 26 
అతండు దత్పద్మ కర్తిక యందు నిలిచి 
వికచలోచనుం లోకవితతి దిశలు 
నంబరంబును నీజచతురాననములం 
గలయంబరికించి చూచుచుంగమల భవుండు. 277 
అలఘుయుగాంతకాల పవనాహత నంచల దూర్మిజాల నం 
కలిత జల (పభూతమగు కంజము. దద్వనజాత కర్రికా 
తల ముననున్న తన్ను విశద క్రియ గల్గిన లోకతత్త్వీమున్‌ 
నలిందెలియంగనోపక మనంబునంజాల విచారమొందుచున్‌.2?8 


ఇట్లు వితర్కించె. 27 


ఊఉ. ఈ జలమందు నీకమల మేగతి నుదృవమయ్యె? నొంటినే 


కం. 


నీజలజాత పీఠమున నేగతి నుంటి? మదాఖ్య యెద్తి? నా 
కీజననం బు నొందుటకు నెయ్యది హేతువు? బుద్దిజూడ నే 
యోజ నెణుంగలేనని పయోరుహగర్భుయ విస్మితాళ్మీట్జై. 220 
ఆ వనజనాళమూలం 

బావనములలో న నర్థి నరయుట కొజకై 


తం 


భాగవత సుధాలహరి 


యా వనజూతప్రభవుం 


'డా వనరువానాళవివరమందభి ముఖుండై 201 


అతిగంభీర విశాల వారినిధి తోయాంతర్నిమగ్నాంగుండై 
చతురాన్యుం డురు దివ్యవత్సర సవాస్రం బద్ద మూలంబున 
న్నతి నీక్షించియుంగానలేక, భగవన్నాయా మవాత్వంబు వి 
న్మృతి గావింప విభీతుండై మజలంజేరెన్‌ దత్సరోజాతమున్‌. 22 


అట్లు గ్రమ్మజంజేరి య య్యబపీఠ 
గా 


మరదు సాష్టాంగ యోగక్రియానురక్తి 6 
బవను బంధించి మహిత తపన్సమాధి 


నుండి శతవర్షములు చనుచుండ నంత. 28 
అట్టి యోగజనితమైన విజ్ఞానంబు 

గలిగి యుండి దానంగమలనయను. 

గానలేక వృాదయ కమల కరిక యందు 

నున్న వానిందన్నుంగన్నవాని. 284 


= కనియె న్నిశ్చల భక్తి యోగమహిమన్‌ గంజాత గర్చుండు ళో 


భన చారిత్రు జగత్పవిత్రు క నుధా 
శనముఖ న్వుతిపాత్రు దానవచమూ జ్వైతు దళత్పద్మనే 
(తు నవీనోణ్ఞ ్వల నీలమే ఘనిభ గాత్రున్‌ బక్షీరాట్పుత్రునిన్‌. 2 
మజీయు 286 
అలఘు ఫణాతపతనిచ యా[గనమంచిత నూత్నరత్నని 
ర్మలరుచిచే యుగాంత తిమిరంబు నడంచి యకల, షోల్లన 
జలములం జేసి యందు నవసారననాళ సితెక భో గముం 
గీలిగిన శేషతల్పమును గైకొని యున్న మవోళ్ళు నొక్కనిన్‌. 27 


వరపీతకౌశేయ పరిధాన కాంతినం 
ధాకగ్గంబుదరుచి నిచయంబుగాంగ6 
గమనీయ హైెమనంకలిత కిరీిటంబు 
రమణ కాంచన శిఖరంబుగాంగ 
మానిత మౌక్తిక మాలికారుచి సాను 
పతిత నిరర పరంపరలు గాంగం 
జెలువొందు నవతులసీదా మకములు లా 
లితతటబౌషధీ లతలు గాంగ 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము 453 


తే. వరభుజంబులు నికట సవంశములుగం 
బదము లంగణ పాదప[పచయములుగ 
లలిత గతి నొప్పు మరకతాచలవిడంబి 
తాత్మదేవాంబుగలుగు మవాిత్ము వారిని. 288 


వ. మజియు, నవరిచ్చిన్నంబును, నిరువమానం బును, నిఖిలలోకనం[గ్ర 
హంబును, నతివిస్తారవర్తులాయా మంబునునై, వివిధ విచిత్ర 
దివ్యమణి విభూషణంబుల నాత్మీయనిర్మలద్యులేచేతం బ్రకాశంబు 
నొందంజేయు దివ్యదేవాంబు దనర వివిధంబులగు కామంబు లభి 
లషించి విశుద్దంబైన వేదోక్త మారంబున భజియించు వురుషశ్రేమలకు6 
గామధేను వన్‌౦ దగిన పాదపద్మీయుగంబును, నళిక ఫలకలలితరుచి 
నిచయంబులకు నోటువడి కృపాపాత్రుండై చంద్రుండు బవురూవం 
బులం బదనరోజంబుల నాశయించెననినొవ్వు వదనఖంబులును, 
గమలాభూకాంతలకు నుపధాన రూవంబు లనందగి నీలకదళికాన్తం 
భంబుల డంబు విడంబించు నూరుయుగళంబును, గనక మణిమయ 
మేఖలాకలాపాథిరామంబు గదంబ కింజల్క శోభిత పీతఠాంబరాలం 
కృతంబునై విలసిల్లు కటి మండలంబును, శృంగారవాహినీ జలావర్తం 
బునాం బోలుపొందు నాభీవివరంబును, జఠరస్పిత నిఖిల బ్రవ్మాండ 
మువుర్మువురుద్భృవకృశీభూతం బనం దగోీ మధ్యభాగంబును, 
మహిత ముక్తా ఫలమాలికా విరచిత రంగ వల్లీ విరాజితంబు, 
నవతులసీదామ కినలయ తల్పంబుంగునుమ మాలీకాలంకృతంబు, 
ఘన సార కన్తూరికా చందన వీలిప్తంబుం గౌను భరత్నప్రదీవ్తంబు, 
శ్రీ వత్సలక్షణలక్షి తంబునై యిందిరకుంగేళలీ మందిరం బనం బొల్పు 
వక్షన్హ్వృలంబును, నుఖకేలీ నమారంభవరిరం ను. 
కరాక్‌భోజ కీలితకనక మణికంకణ నికషం బులం బొలుపారు రేఖా 
(త్రయ విరాజమాన కంబుకంధరంబును, నుమహితానర్హ దివ్యమణి 
(వభావిభాసిత కేయూర కంకణ ముదికాలంకన్టితంబులై న 
బావువులును, నకలలోకార్తి నివారక దరవోన చంద్రికా ధవళితం 
బులె కరకుండలమండన మణిమరీచులు నర్తనంబులు నలుపం దనరి 
నిద్దింబ్‌లగు చెక్కుటద్దంబులును, బరివక్వబింబఫల ప్రవాళ పల్లవా 
ధరీశోణాయితంబునునభిలభువన వరిపొలనంబునకు నేన చాలుదు 
నని వివాదించు నయన యుగళంబునకు సీమాన్తంభంబును, చంవక 
ప్రనూన రుచి విభానంబును నగు నాసాదండంబును, గమలకుము 
దంబులకుం బెంపు నంపాదింపుచుంగరుణామృత తరంగి తాంగం 
బులై, కర్టాంత విశ్రాంతంబులై చెలువొందు నేత్రంబులును, నలిలత 
శ్రీకారంమునకు నక్షరత్వంబి సార్థకం బయె ననందగు కర్ణంబులును, 
నిక్షుచావు చావద్వయ రూపంబులం జూపట్టుభూయుగళంబును, 


454 


కం, 


భాగవత సుధాలహరి 


నవరపక్షాష్టమా శకాంకశంకాన్పద ఫాలఫలకంబును, నీలగిరీంద్ర 
శృంగ నంగత బాల మార్తాండమండల విడంబిత వద్మరాగమణి 
ఖచిత కాంచనకిరీటంబుచేం బొలుపారి నూర్యేందు పవనానల 
పకాశంబులకు నవకాళంబు చూపక టత్రిలోకవ్యాపక నమర్హంబులగు 
క్రీడ పంబులును, నంగర రంగంబుల దానవానీకంబుల 
వారింపంజాలు నుదర్శనాది దివ్య సాధనంబులచే దురానదంబగు 


దివ్యరూవంబునుం గలిగి మజియు. 289 


* వోరకలాప పుష్ప నిచయంబులం జంచదనర్త రత్న కే 


ఖు 


యూర కరాంగు భీయక మవోజ్జ్వలబావు నహస్రుశాఖ లొ 
ప్పారంగంజూడనొప్పి భువనాత్మక లీల నదృష్తమూల వి 
స్ఫారిత భోగవేష్టిత విభాసిత చందన భూరువీకృతిన్‌. 20 


= విలనత్కుండలిరాజ నఖ్యమున నుర్వీభృత్సమాఖ్యన్‌ నము 


జ్జ వలితో దార శిరోవిభూషణ నవాస్రున్వర్జకూటంబులన్‌ 
నలిలావానతం జారు కౌన్తుభ విరాజదత్న గర్భంబునన్‌ 
నలినాక్షుండు గనుంగొనంగందగె మైనా కావ భృద్గతిన్‌. 291 


వితతార్లజూ నజప 

స్తుతి మీకరీందవప్రవ్వూష్ల శుతిజాత మధు 

(వ్రతగణ పరివృత ళ్‌ 

గతకీర్తిపనవ మాలికలు గల వానిన్‌. ణా 
2 


కనుంగొని చతురాననుండు. 


అనఘు నర్వేశ్వరు నాద్యంత శూన్యుని 
ధన్యుని జగదేక మాన్యచరి 
దన్నా భినరస కోదృవ నరోజంబును 
నప్పుల ననిలుని నంబరమును 
మానిత భువేన నిర్మాణదృష్పిని బొడ 
గనె గానియితరమూోగాన లేక 
యాత్మీయ వ రజో 
గుణయుక్తుండగుచు నకుంఠిత (ప 


జాభి సరాభిముఖత నవ్యక్త మార్గుం 
డైన వరయందుందన వృదయరీబుం జేర్చి 

మ్‌ మక నింబరము ననంతు న భవు 

నజు నమీయుని నిట్లని యభినుతించె. 2౫% 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము 455 


అరములు ; 

9 263. చం. మానవ+ఆవళికిన్‌-జననమూవామునకు, నదుణ....... 
తతికిన్‌-నద్దుణములచే నంపాదింపం బడిన కీరియనెడు పువు స్టీలు గల 
తీవెలగుంపునకు, (పతివానరంబున్‌వ్రతిదినమును, ముకుంద కథామృ 
తంబునన్‌మోక్షము నొనంెడు భగవంతుని కథలను నమృతము చేత, 
ప్రోదివెట్టుదు గదయ్య=పోషింతువు గదా! 

తాత్పర్యము : మానవుల కందణకును న్హుతింపందగినటి పూరు 
వంశమున జన్మనెత్తితివి. నీ నదుణములతో గోప్పకీర్తిని నంహీదించి 
కొన్నావు. ఆ కీర్షయనెడు [పనూనములను బూచునట్టి నీ నద్దుణములనెడు 
తీగలను ప్రతి దినమును, వారికథ లనెడు నమృతమును బోసి పెంచు 
చున్నావు. నీవు ధన్యుండవు. 

264. తే. అల్పతరము=చాల అల్పమైనది. గుణకథాప్రోతము= 
గుణములను గూర్చిన కథలచేతంగూర్చడుడిన్‌, వితత నిగమార్రము=విస్తార 
మైన వేదముల సారము. న 

తాత్పర్యము :వ్రపంచములో మనుష్యులు అల్పములైన నుఖములకై 
నిరంతరము పరిశ్రమించుచు, మవోదుఃఖముల ననుభవించుచున్నారు. అట్‌ 
వారి దుఃఖమును బోయగొట్టయలిగిన వుండరీకాక్షుని గుణములతో ంగూడినీ 
భాగవతమును నీకుంజెప్పోదను. అది నర్వవేదములసారము. 

265. వ. ఎజింగింతు విను మని యిట్లనెను. 

266. సీ. భాగవతామ్నూయమూభాగవతము వేదము, అవ్రతి వాత 
బుదియై=అడ్డులేని ధ్యాన మొందింపయిడిన బుదిగలవా యై, దివ్యవురుముడ 
=గోప్పదేవత్‌టైన, నలలితధ్యాన ముకుళేత నేత్రుండు=ధ్యానముతో 
మూసిన కన్నులుగల వాయ, ననందాభ్యుదయార్దంబూననకాదులక్షేమము 
కొణకై, అమర గంగావగావానులైగంగానదిలో స్నానమొనర్శిన వారై 
అహీరద్ర కన్యలూనాగ స్రీలుఆర్ర జటాబంధకలితలు=తడసీన జటొ 
బంధముతో ంగూడికొన్న వారై, భర్తృహింఛాను వృత్తినాభర్తగావలె నను 
కోర్కితో, కదియన్‌ ఏతెంచి=నీమోప్‌ంచి. 

తాత్పర్యము :; ఒకానొకనాండు భగవంతుడెన సంకరణుండు 
పాతాళములోందన కాధారభూతుండైన వాను దేవ్ఫ్‌ని ధ్యాసోంచుచు 
ముకుళిత నేత్రుయై యుండెను. అప్పుడు భగవత్తత్వ్వమును దెలియయోరిన 
వారై, ననకాదు లౌతని నమిపించినారు. వారిన్‌ గటాక్షించుటై ధ్యాన 
నిమాలితములెన నేత్రముల నా నంకరణమూర్తి కొద్దిగాం దెజిబెచూచి 
నాండు. ఆకాశగంగ యందు స్పా నముణేసి తడీసిన పిటాబంధములతో 
నాగకాంత లాతని పాదపీఠమును నిరంతరమును భజించు చుందురు. ఎందు 
కనంగా నాతని చరణ పీఠమును భజించినచో. దమకుం గావలసిన 


తర్‌ భాగవత సుధాలహరి 


యుత్కృృష్టమైన వరులు ప్రాప్తింతురని వారి విశ్వానము. 

267. కం. పూజ+ఉ పవోరాపూజలు నైవేద్యములు, నతినుతులనున్‌- 
నమస్కారములు స్తోత్రములు. 

తాత్పర్యము : ఈ రీతిగా వారాచరణపీఠమునకు 6 బూజలొనర్చి= 
వివిధములెన నైవేద్యములు నమర్చించి నుతు లొనర్చి నమన్కరించిరి. అట్లు 
నంకర్షణుని నీన్‌కాదులు నమిపించిరి. 

సర. మ. ఘనసావాస్ర...... ఫణానహ్యనుండూపెక్కు వేలకిరీ 
టములందు వెలుంగుచున్న రత్నముల కాంతిచేత నెక్కువగా6 బకాళించు 
చున్న వేయి ఫణములు గల వాండు, దేవతావనదీక్షా చణుండూదేవతలను 
రక్షించు దీక్షలో నమర్హుండు, రూపకృత్యములుూరూపము, కార్యములు, 
అనురాగన్దలిత+ఉక్తుటీ*పేమతో తొటువడుచున్న మాటలు. 

ఖ్‌. ' అతనికీ వేయి కిరీటములు, వానిక్‌ టెక్కిన రత్నములు. 
ఆ రత్నకాంతులతో నాతని వేయి వడగలును ఎక్కువగా. బకాశించు 
చున్నవి. దేవతలను రక్షించుటయే దీక్షగా గలవాండతండు. నంకర్తణుని 
నమిపించిన ననకాదులు ఆ దేవుని రూపమును, ఆ తనకృత్యము లను 
గొప్పగాంబళంసించినారు. వారి మాటలు నంకరణుని యందలి _పేమచేం 
దడబడుచుండెను. అనంతరము వారు తమ కోరికను వివరించిరి. 

269. తే. భూరి నిగమార్ధసారవిచార మగుచున్‌=గొ ప్పవైన వేదముల 
సారమును గూర్చి చర్చిరీచునది, నళినభవ నూతి=(చహ్మదేవుని 
కుమారుయడ. 

తాత్పర్యము : వేద రహస్య సారమైన యీ భాగవతమును 
నంకరణు.ండు ననత్కు మారునకు6 జెప్పెను. ననత్కుమారుండు 
బవ్మాకుమారుండు. ఆతండు సొంభ్యాయనున కెజింగించినాడ. 

270.కం. నురగురునకునాబృవాన్పతికి. 

తాత్పర్యము : సాంఖ్యాయనుండు వరాశరునకు6 జెప్పెను. ఆతండు 
బృవానృతి కు వదేళించెను. ఆ బృవానృతి నాకు వివరించెను. 

271. కం. ఆకర్షింపుము=వినుము, నుళోకుని చరితా మృతము= 
ఉత్తమమైన కీర్తిగలవోని చరిత్ర మను నమృతమూ దానిచేత, వరిషేకుడవై= 
అంతటను జిలుకలుడిన వాంయవై, ముదము గదురన్‌ చెలగుము. 

తాత్పర్యము : దానిని నీ కి వుడు చెప్పయోవుచున్నాను. వరమేళ్వరుని 
కథామృతముతో  బరిషిక్తమైన దెవాము గల వాండవై ఓ విదురా! శాశ్వత 
నుఖమును బొందుము. 

272. వ. భగవ(తోోోక్త ము=భగవంతునిచే6 జెప్పంబడినది. బుషి 
నంవ్రదాయ+ఆగత ము=బుషినంపపదాయముతో వచ్చినది, భవలతా 
లవి(త్రము=నంసారమను తీయను నజకుటకు కొడవలి. కథా వవంచంబు= 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము శ్‌? 


కథావిస్తారము. 

తాత్పర్యము : ఈ భాగవతము భగవంతునిచే. జెప్పయిడినది. 
బుషినంవ్రదాయాగత మైనది. భగవంతునకు నంబంధించిన యొకటే 
స్తోతరూపమైనది. నంసారమను తీంగను ఖండించుటకు కొడవలివంటిది. 
ఇట్టే విస్తారమైన భాగవత కథను నీ కిప్పుడు చెప్పెదను వినుము. 

273. సీ. ఏ కోదకమైయున్న వేళన్‌=ఎచ్చటను జలమే వ్యాపించి 
యున్నప్పుడు, అంతర్నిరుద్ద=లో వలదాచికొన్న, అనల=అగ్నిగల, దారు 
వితతిభాతిన్‌ాకట్టల గుంవ్రవలె, చిచ్చక్తి నమేతుడై=జ్ఞానశక్తితో యాడిన 
వా, కవటనిద్రోలోలుడయానటించుచున్న నిద్రగలవాకడు, భానుర= వ్రకా 
శించుచున్న, నుధాఫేనాఅమృతవునురుగువలె, పాండురళరీరరుచులు= 
తెల్లని శరీరకాంతులు, నవాస్రు కిరోరత్న రుచులతోన్‌=వేయియైన శిరఃకిరీ 
టములకాంతితో, అనల్పతత్త్వదీప్పితక్కువ కాని తత్త ముల కాంతితో, 
అద్వితీయుండు=తనకన్నిను వేజుపదార్హము లేని వాండు, అభినుతుం 
డయ్యున్‌=అంతర్నిలీన శక్తులచే న్హుతింవహీడిన వాండయ్యును. ఆనంద 
భరితుండగు చున్‌ఆనందముతో నిండిన వాత్రై. 


తాత్పర్యము : ఎక్కడం జూచిన నొక్కటే జలము. ఆ జలమందు 
శ్రీమవోవిషువు ఆదిశేషునిపై యువ్వళించియున్నాండు. ఆ శేషుని శరీరము 
నుధానముద్రీవు నురుగులవీలె తెల్లనైనది. అతండు ధరించిన వి నవా స్రకిరి 
టములు. ఆ కీరీటములకుం జెక్కిన రత్నములు. కిరీటకాంతులును, తెల్లని 
దేవాచ్భాయులును గూడి మాడి వీజొకకాంతివిశేషమును గల్గించుచుండెను. 
భగవంతుండు వహించినది కపటనిద్ర. ఆతండు చిచ్చక్తి నమేతుండై 
యున్నాయ. లీలగాంగన్నులు మూసికొని యుండెను. అతని న్వరూవము 
లోవల నగ్నిదాగియున్న కథ్టెవలె నున్నది. ఆతని కడుపునందే భూత 
నూక్ష్మము లున్నవి, ఎక్కడంజూచిన నతండు దప్నమజొక్కటి లేదు. ఆ 
స్వామి స్వానందమందే విలీనుండై యున్నాండు. నిరవుండై యున్నాండు. 
"అహింద్రతల్సే" - అని మాత్రమేమూలము. వు 
అలంకారములతో మెలుంగు వెట్టినాండు. "యథా5నలోదారుషురుద్ద పర్యః 
" అని మూలము. వ్యానుడు రుద్దవీర్యమై దారువం దణం0గి యున్న ంవీగ్నితో 
స్వామిని పోల్చినాడ. ఇతండోదారువీతతితో బోల్బెను. 

274. త. యోగమాయావిదూరు జై=ఊయోగమాయకు దూరమందున్న 
వాండ్షై, యుగనవాన్రు కాల పర్యంతఠోమువేయి యుగములవరకు - 
కాలశక్త్యువబృంహితమునన్‌=కాలమను శక్తిని బ్రేరేపింపయేయుటతో, 
నమతనొత్రిగుణముల నమత్వభావనతో. 

తాత్సర్యము : శ్రీ మవోవిష్దవు యోగమాయ నంగీకరింవనివాల్డై 
యుగనవా(స్రకాలవర్యాంత ముండేను. ఆతం నమస్త లోకములను దన్‌ 
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జఠరమం దిమిడ్చి కొనియుండెను. త్రిగుణము లప్పుడు నమముగా నున్నవి. 
అతండు కాలమను దనశక్తిని బ్రేరేచినాండు. త్రిగుణముల సామ్యావన్గ 
మారినది. అతండు నృష్టింప నెంచెను. 

275. కం. జఠరము=కడువు, లోకనికాయములులోకముల గుంవులు, 
సాధనమగు నూక్ష్మార్హము=సాధనములైన భూతనూక్ష్మములు, మననునన్‌ 
కని=చూచి, కాలానీగత రజోగుణమున్‌కాలముచే నేర్చడిన రజో 
గుణమును, 

తాత్పర్యము : లోకములు కడుపు లోనే యుండెను. ఏ రితిగా నున్నవి? 
హక్షమురై యున్నవి. బీజాంకుర అణువులవలె నున్నవి, వాని నాతండు 
వీక్షించినాయ. ఇంతలో రజోగుణ మాక్రమించెను. 

276.సీ. వుట్టించెన్‌=ఏర్పజచెను, తద్ద్గుణంబునన్‌=ఆ రజోగుణము చేత, 
అప్పయోరువాముకుళంబుఆ తామర మొగ్గ కర్మబోధితమైన కలయందున్‌ 
=జీవాదృష్టము వ్రబుద్దమైన నమయములో "జలజావ్వుగతిన్‌-నూర్యుని వలె, 
లోకా శ్రయీస్టితి నర్వగుణ విభాసితగతిన్‌లోకము లుండుటకుంగారణమైన 
నర్వగుణ ములచేం గూడియున్నట్టి, రాజీవమందున్‌=పద్మ మందు, 
నిజకళాకలిత+అంశంబున్‌=తనకళను, దానివలనన్‌దాని చేత, ఆఅమ్నాయ 
మయుయనున్‌, వరగుణుండున్‌=గొప్పగుణములగలవాంయు, ఆత్మయోని 
యున్‌తనకుందాన జన్మించిన వాండును, చతురాననుండునాన్‌ = 
నాల్గముఖములు గలవాడని. 


తాత్పర్యము : రజోగుణముతో ౯ బరమేశ్వరుని నాభినుండి పద్మకోళ 
ముదయించెను. అప్పుడు. కాలశక్తి జీవుల యదృష్టమును బబోధింపం 
జేసినది. పరమేశ్వరుని నాభి నుండి పుట్టిన పద్మము నూర్యుని వలె 
(ప్రళయోదకమునంతయు. బకాశింపం జేయుచున్నది. లోకావస్సితికి 6 
గావలసిన నమన్తములైన గుణము లాపద్మమం దుండెను. అప్పుడు నీవో 
విషువు నుప్తములైన శెక్తులతోనే అంతర్యామిగా లోకములకు నంకేతమెన 
యో వద్మమందుంబవేళంచినాండు. అవ్పయోరువాకోశము నుండి వేదీమ 
యత్‌ నమన నదుణకలితుండును ఆత్మయోనియునైన బ్రవ్మ జన్మిం 
చినాండు. ఆతండే చతుర్ముఖ బ్రవ్మా. 

277. తే. తత్పద్య కర్ణిక యందున్‌=ఆ వద్మపు దిమ్మెప్రై, వికచలోచ 
నుండు=వికసించిన క, న్నలు గలవాయం. 

తాత్పర్యము : బహ్మదేవుం డప్పుడు ఆ పద్మపు దిమ్మాపై6 
గూర్చున్నాండు. అతండు చక్కంగాం గన్నులు దెఐచిచూచెను. లోక 
నమూవాము, దిక్కులు, ఆకాశము, తననాలుముఖములు మొదలగు వానిని 
జూచెను. "లోకమవళ్య్ళమాన" అని మూలీము. మళీ తెనుయలో లోక 
వితతిన్‌ అని గలదు. ఏదో పాఠాంతర ముండియుండును. 


తృతీయస్కంధ అష్టమాధ్యాయము త్రి 


278. చం. అలభు...... కంజమునొాగంభీరమైన యుగాంతవాయువు చేతం 
గొటయడిన చలించుచున్న తరంగములుగలిజలమునంబుటిన వదృము. 
తదర్భోినజాత=ఆ పద న్‌ యొక్కు, కర్ణికాతల మృనన్‌=ీది మె వస 
విశద వీ క్రయంళేనలో కీతత్త కము =న్పష్టేమైన లోకరహన్యముః 
శెలియంగన్‌ ఓపీకాతెలియతే 


తాత్తుర్య సము : ప్రళయాంతమున గాలులు దురునుగా వీచుచున్నవి. ఆ 
గాలులతో [వళశయోదకతరంగములు బ్రవ్మాండముగ లేచుచుండెను. 
దానియం దొకపద్మము. దాని కర్టిక పై దాను, నృష్టముగా నర్థము గాని 
లోకతత్త్వము. ఏదియు బ్రవ్మా కదీగత్‌ము గా లేదీఆతండు మీనన్సులో 
నెంతయో వితర్కించి కొన్నాండు. 


279, వ. ఇట్లని వితర్కించి=విచారించి. 


280. ఉ. _ప్రద్భవ మయె న్‌=పుట్టి నది, ఒంటిన్‌=ఒంటరిగా, 
మత్‌+ఆఖ్యనా శే పేరు, ఏ+ఓజన్‌=ఏ రీతిగను* 


తాత్పర్యము : ఈ జలమందు6 బద్మమెట్లు పుట్టినది? నే నొంటిగానీ 
వద్మమందెట్లున్నాను? నా పేరేమి? నా జన్మ 'హేతీవేమి? నా కేమియు 
నర్ధమగుట లేదు. 


281. కం. వనజనాళమూలంబు=ఈ వద్మ్నపు బినమూలము, ఆ 
వనములలోనన్‌=ఆ నీటిలో, అర్థిన్‌పేమ , అరయుట కొటకై= 
చూచుట్టై, వనజాతప్రభవుండూద్రీవ్మా, వనరువానాళ వివరమందున్‌= 
ఆ మర సాళము యొక్క రంధ్రములో, అభిముఖు.డై=ప్రయత్నమునకుం 

న్నవాయ్డై. 

చ. ఈ వద్మమునకు మూల మేదియని యరయుటై యా 
బవ్మాదేవుండ పద్మనాళము ద్వారా వెదకుట కారంభించినాండు. 


282. మ. అతిగంభీర....... నిమగ్నాంగు2ై= =గంభీరమైై, మ 
నముదపు నీటి యందు మునింగిన వాండై, చౌతురాను్థండు= వబ 
సత్‌+మతిన్‌= మంచి బుద్ధితో, విభీ తుండ్డజభయపడిన వాండ్జై, షు 
నరోజాతమున్‌=ఆ వద్మమేను. 


తాత్పర్యము : ఆతండా సముద్రములో మునింగెను. వేయి 
దివ్యవరములు గడచినవి. “గవన్మాయ క్రమ్ముకొన్నది. ఏమియు. 
దోంచలేమ్‌. మరల నా వద్మమునకే వచ్చినాయడ. 


283. తే. క్రమ్మజచేరి=మరల చేరి, అ య్యబ్దపీఠమందున్‌-ఆ పద . 
కరికపెన, 'అపష్పదగటేకిగక్రియాను ర్త ఒృన్‌ధా్యానధోరణాదుల చేత, వవను 
బనీధిరచి=గాలీ నడగించి. 
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తాత్పర్యము : మరల నాతయ వద్మ పీఠిక పైంగూర్చున్నాయ. అష్టాంగ 
యోగము ననునరించి గాలిని గట్టి పన్సమాధిలో నుండెను. నూజు 
వర్షములు గడచినవి. 


284. ఆ. యోగజనితమైన విజ్ఞానంబున్‌యోగళక్షితో నేర్చడిన 
జ్ఞానమును, కమలనయనున్‌=్రీ మోవావిమ్ణవును, కానలేకాచూడలేక, 
వృ్‌దయకమల కర్ణికయందునావద్మపుదిమెగిపైన, 


తాత్పర్యము : ఇట్టి నమాధి నెంత సాధించినను భగవంతుని గాన 
లేకపోయెను. కడకు భీగవంతుని దయతో హృదయ పద్మకర్ణికయం 
దాతనియజూచెను. 


285. మ. నిశ్చల భక్తి యోగమహిమన్‌చలించని భక్తిచేత, కంజాత 
గర్భుండు, శోభనచారి త్రునామంగళములు గలిగించు చరిత్రగలిగి నట్టియ, 
న. భార్యగా గలవాయడ, నుధాశనమేుఖ్య 
న్తుతిపాత్రున్‌=దేవతాశ్రేములచే పొగడంబడినవాండును, దానవచమూ 
దైతున్‌రాక్షనసైన్యములో జయించు వాండును, దళత్పద్మ నేత్రున్‌విక 
సించుచున్న కమలములవంటి కన్నులుగల వాండును, వక్షిరాట్పుక్రునిన్‌= 
గరుడవావానుని- 


వ్‌శరుము : కడకు నిశ్చల భక్తి యోగముతో బ్రవ్మా భగవంతుని. 
జూచెను. ఆ (శ్రుమవోవివ్ణువు మంగళకరమైన చరిత్ర గల వాండు. జగత్తు 
లందు6బవిత్రుండు లక్ష్మీపతి. దేవతాముఖ్యులతో బొగడయిడిన వాండు. 
రాక్షననంవోరకుండు. వికసించెడికమలముల వంటికన్నులు గల వాండు. 
నీలమేఘనిభగా[తుండు. గరుడవావానుండు. 


286.వ. మజియు, 


287.చ. అలఘు....... రుచిచేనాగొడుగులతో నమానమైన ఫణామండలి 
'పై ధరించిన కిరిటముల రత్నకాంతుల చేత, యుగాంతతిమిరంబున్‌= 
(పళయాంతమందున్న చీంకటిని, అకల్మష+ఉల్ల నత్‌+జలములన్‌ 
చేసిమాలిన్యము లేనివై వ్రకాశించుచున్న నీటితో, నవే........ భోగమున్‌= 
నూతన వద్మనాళము తొ నమాన శరీరము గల, 


తాత్పర్యము : ఆ భగవంతుండు, శేషళయనముపై6 బవ్వళించి 
యున్నాయ. ఆ నంకర్షణుని శరీరము వద్మనాళము వలె తెల్లగా నుండెను. 
ఇచ్చటి 'సిత' శబమునటీ విమలమని యర్థము. అదిశేమనికి ఫణానవాస్ర్రము. 
వాని పె రత్నకేరిటములు. ఆ రత్నముల కాంతి [పళయాంతమందున్న 
చీకటీనీ బోరద్రోలుచుండెను. 


తృతీయస్కంధ అవ్టమాధ్యాయము తర! 


288. సీ, వరూశ్రేనమైన, పీతావచ్చని, కౌశేయవపరిధానకాంతి=పైగప్పు 
కొన్న పట్టుగుడ్డకాంత, నంధ్యాంబుదరుచినిచయంబు=సాయంకాలమున6 
(బ్రకాశీంచు చిన్న మేఘము యొక్క కాంతిపుంజము. కమనీయహేమ 
నంకలితకిరీటంబు=బంగారుచేంగూడిన కిరీటము, రమణన్‌=అందముగా, 
కాంచన శిఖరంబు=బంగారుశిఖరము. మానిత =గౌరవింపందగిన, మౌక్తిక 
మాలికారుచి=జముత్యాలవోరముల కాంతి, సానుపతితాచరియలయందు.6 
బడిన, నిరరపరం పరలుగాంగన్‌(ప్రవావాములుగాను, నవతులసీ దామ 
కములు=కులసీహారములు, ఓషధ్‌లతలు=ఓషధులు, వరభుజంబులు= 
శ్రేష్టములైన భుజములు, వంశములు=వెదుళ్లు, అంగణ=తనభూముల లోని, 
పాదపష్యపచయములుగన్‌=చెట్లగుంపులుగా, మరకతాచలవిడంబిత= 
మరకతమయమైన పర్వతము చేతంబోల్పలుడిన. 


తాత్పర్యము 2 శ్రీమవోవిమ్ణవు మరకతవర్వతమువలె నున్నాండు. 
ఆతండు ధరించిన పీతాంబరమే నంధ్యాకాలరుచుల నీను చున్నది. కిరిటమే 
కాంచన శిఖరము. ధరించిన ముత్యాల వోరములు తటములలో. బడెడు 
ప్రవావాములు. తులసీవోరములు పర్వతమందున్న ఓవధీలతలు. భుజములే 
నమివమందున్న వెదుళ్లు. పాదములు అంగణమందున్న చెట్లగుంవు. 

289. వ. అపరిచ్చిన్నము=కొలత కందనిది. నిరువమానము=సాటిలే 
నిది. నిఖిలలోకనంగ్రవాముూూనమన్తలోకమును దనయం దిమిడ్చి కొన్న, 
వర్తులాగుండ్రనైన. అ అత్మీయాతనయొక్క, 
నిర్మల ద్యుఖిన్వ; న కాంతి, కోమంబులుూకోరికలు, అళికవలక= 
నుడీ యొక్క, జలిఠరుచినిచయంబుబకున్‌, ఓటువడి=ఓడి, ఉవధాన 

ఎడ్రిట్రట్ను ఇంరయుగశముూతొడల జంట మేఖలాకలాహా ఒడాణమను 
సొమ్మువలె, అభిరామంబూఅందమైనది. కదంబకింజల్క ళో భితీ=కడిమి 
పూలకేనరములవలె, శోభితావ్రకాఖీంచుచున్న, ఆ వర్తము=నుడి, జఠరన్త= 
కడుపునందున్న, మువుర్మువురుద్య వ=మాటిమాటికి జన్నించిన, కర్ట్‌ీ 
భూత=చిక్కినది, మాలికావిరచిత=వోరములచే నేర్పడిన ౦గవల్లీవిరా 
జితంబుూముగ్గులు గలది. కినలయతల్పంబు=చిగురుటాకుల పాన్పు గలది. 
ఘనసార=వచ్చోకర్పూరము, కేళి మందిరంబు= క్రీడాగృవాము, నుఖకేళీ 
నమారంభ=క్రీడయందు, పరిరంభణ=కౌ ంగిలించుటగల, అంభోది 
రాట్కన్యకా=లక్ష్మీదేవి యొక్క, కీలిత* ఉంచయుడిన, నికషములుూదాచు 
కొనుట, కంబుకంధరము=శంఖము వంటికంఠము, మణిమరిచులు=రత్న 
కాంతులు, నిద ంబులు=న్వచ్చమై నవి. శోణాయిత ము=ఎట్జినై నది. 
సీమాన్తంభముసీమయందు నొటడుడిన నంభము. కరుణామ్రతీ తరం 
గితాంగములు=కరుణారనముతో 6 గూడినవి. అక్షరత్వంబు=నళింప 
కుండుట, ఇక్షుచాపుండుూమన్మథుండు, శళాంకశంకాన్పద=చంద్రుండను 
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శంకగలుగయేయు, అవకాళంబు యావక=అవకాశమొనంగక, దురానదము= 
అడ్డగింవరానిది. 


తాత్పర్యము : వరమాత్ము నిదివ రూపమును వర్ణించుచున్నా యడ. అది 
యింత యని మితి వెట రానిది. న టియగు వదొరము చన 
లేదు. నమన్తలోకమేలను భరింపయజాలినదియై యదీ యేంజెను. అతి 
విస్తారము వర్తులము దీరమైనది. ఆ దివ్యరూవము. మణివిభూవణములు 
ధరించియుండెను. స్వామీ శరెరకాంతి చేత నాతండు ధరించిన తొడవులకే 
కాంతి విశేష మబ్బుచుండెను. వివిధములగు కోరికలను గోరి వేదోక్తమైన 
మార్గముతో 6 దన్నుపాసించు పురుషశ్రేష్టలకు6 గామధేనువుకో 
నమోనమైన దాతని పద యుగ్మము. చందండతని నిటల కాంతులచే 
జయింపడుడినాండు. జయింపడుడి వరమాత్ముని దయకొజకై యాతని 
పాదనరోజము లంటినాండు. ఆతని పాదనఖములు ఆ చంద్రబింంములవలె 
నుండెను. లక్ష్మీదేవియు భూదేవియు స్వామి తొడలపె పైం బవ్వళింతురు. అవి 
వారికి దిండవలె నుండెను. నీలవర్ణముగల యరటిచెట్ల బోదెలవలె నుండెను. 
ఆతని కటీమండల మున నున్నీది మణిమయమేఖల. కడిమిపూల 
కేనరములతో సాటివచ్చు పీతాంబరము. శృంగార మను ప్రవావాములో 
నున్న నుడివంటి దాతన్‌ నాభి. స్వామి కడువులో బ్రవ్మోండములున్నవి. 
అవి మరల మరల గడ్డకు వచ్చుచు మరల నాతని యం లీన మగుచుం 
డెను. ఈ నిరంతర పరీశమచే నాతని నడుము చిక్కిపోయినట్లు నన్నగా 
నుండెను. ఆతని వక్షన్ధలము లక్ష్మీదేవి వివారించు క్రీడామందీరమువలె 
నున్నది. స్వామి ధరింమ్‌ ముత్యాల నరులే రంగవల్లులు. మధ్యలోనున్న 
తులసిదామములే కినలయతల్పము. ఆ వన్షఃన్నలమేను నింటి యందు 
వ్రేలాడంగట్టిన పూదండలు, వచ్చకర్నూరము, కన్తూరి- వీనిచే నలంకరింవ6 
బడిన దది. కొన్తు భమనురత్నదీవము. శ్రీవత్సమే యా యింటికి గుర్తు, చాల 
నద్భుతమైన రూపకము. 


శంఖముతో నమానమైన దాతని కంఠము. దానిలో మూడు రేఖలు. 
అవి నుఖనమయములయందు లక్ష్మీ దేవికంకణముల యొజపులుగా 
నున్నవి. ఆ బావువులలో కేయూరములు కంకణములు. చెక్కుటద్రములు 
సమస్తలోకముల దుఃఖముల హరించు దరహానములను చోందిక 
లతో యూడుకొన్నవి. కరకుండల మణి మరీచులు నర్తనము నల్పుచున్నవి. 
ఆతని పెదవి పండీన దోండపండువంటిది. పగడము వంటిది"ఆ నాసా 
దండము నమన్త భువనములను బరిపాలించుటకు - "నేను చాలుదు. నేను 
చాలుద నిని వాద మొనర్చికొనెడి నేత్రములను వాదునందు నిల్పిన 
స్తంభము వలె నున్నది. స్తంభము నిల్పుట- 'ఈ చోటు నీవి దాటి రారాదు. 
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ఆ చోటు నీవు దాటి రా కూడదు' అని నియమించుటకు. నంపగి పూవు 
వంటి ముక్కు, చెవుల వణకు వ్యాపించిన నేత్రములు, శ్రీకారముల వలె 
నున్న చెవులు, అది వరమపురుషని చెవులగుటతో దానికి శాశ్వతత్వము 
సిద్ధించినది. అక్షరత్వమనువదము శ్లివ్వము. మన్మథుని ధనున్సులవంటి రేండు 
కనీబొమలు. అష్షమిచంద్ర శంకనీత్ప్చాదించు ఫాలఫలకము. ఆ కిరీటము 
నీల పర్వత శిఖరము "పైనున్న బాలమార్తాండమండలము నను కరించుచుం 
డెను. ఆ కిరీటము వద్మరాగమయము. అ తేజము నూర్య చంద్ర పవన అనల 
వ్రకాశముల కవకాళశమాయనిది. అనంగా నాతేజన్సు వీనిపై నాధారవడదని 
యర్హము. రాక్షన మర్దనక్షమములైన నుదర్శనాది దివ్యాయుధములు, వానితో 
నాహీవము నమిపీంచుటకు సాధ్యము గాని దై యుండెను. 


ఈ వచనము అద్భుతమైన యలంకారముతో 6 గూడిన పోతనా 
మాత్యుని యమోభమైన నృష్టి వాడడుడిన నమానములు పేళలములై నోటి 
నుండి జారిపోవునట్లున్నవి. అర్థగాంభీర్యము నర్వవిన్మయావవాము. 


289. ఉ. వోర నిచయంబులన్‌=*వోరములను పుష్పముల చేతను, 
చంచత్‌........ ఒప్పారంగన్‌- ప్రకాశించుచున్న కేయూరములు, ఉంగరములు, 
వీనితో ంయాడిన బావువులను కొమ్మలు, భువనాత్మకలీలన్‌ప్రపంచము 
నంతయు నాక్రమించి కొన్నదై, అదృష్టమూల=మొదలుగన వడనిదై, వి 
రిత....... ఆ కృతిన్‌ప్రకాశించు చున్న నర్చశరీరములచేంబరివేష్టింప యుడిన 
చందన వృక్షమువలె. 

తాత్పర్యము : ఆతండు మవోచందనవృక్షము వలె నుండెను. ధరించిన 
ముత్యాలహారములే పుష్పములు. కేయూరాది భూషణవేష్టితములైన 
బావువులే కొమ్మలు. మూలమును గనుంగొనరాని చందనవ్యేక్షము వలె 
నున్నాండు. ఇతనిమూలము గను6ంగొనుట గూడ సాధ్యముగాదు. 


290. మ. కుండలిరాజనఖ్యమునన్‌=ఆదిశేషుని నంబంధముతోను, 
(నర్చశ్రేషముల నవావానముతో ను ఉర్వీభృత్స మాఖ్యన్‌*"వ్రపంచమును 
భరించెడు కీర్తితోను, (ఉర్వీధరమను పేరు తోను,) నముజ్వలిత...... కూటం 
బులన్‌=(ప్రకాశించుచున్న కీరిటములను బంగారు ఫీఖరములతో ను, 
నలిలావానతన్‌నీటిలో నుండుటతోను, రత్నగర్భంబునన్‌రత్నములు 
గర్భమునందుండుట తోను. మైనా కావనీభృద్గతీన్‌మైనాకవర్వతమువలె. 


తాత్పర్యము : భగవంతుని మైనాక వర్వతముతో ంబోల్చుచున్నాడు. 
అది నర్పరాజములతో 6గూడికొన్నది. ఇతండాదిశేషుని నంబంధము గల 
వాండు. కుండలి రాజ శబమునకు రెండు విధముల నమానము, కుండలినాం 
రాజానః=అనంగా నర్పడ్రేష్టులు, కుండలినాంరాజా=సర్పరాజు - 


తీరే . భాగవత సుధాలహరి 


ఆదిశే మయ. భూమిని ధరించునవి యని కొండలకుంబేరున్నది. నిజమునకు 
భూమిని ధరించునవి కులవర్వతములే యైనను అన్ని కొండలకును భూమిని 
భరించునవి యనియే సామాన్యముగా 6గవులు చెప్పెదరు, శ్రీ మవోవిమ్దవు 
భూమిని భరించుచున్నాయ. మైనాకునకు బంగారు మయములైన యనేక 
శిఖరములు. ఇతనికిని శిఖరములవంటి బావువులు. స్వామి ప్రళయజ 
లములో నున్నాండు. మైనాకుండు గూడ నింద్రద్వేషముతో నీటిని 
దాటిరాండు. కౌన్తు భమనురత్నము గర్భమున గలవాండు స్వామి. 
వర్వతగర్భమందును రత్నము లుండును. 


291. కం. వితతారాగొప్ప అరముగల, జానాజూనము, జపవ=జపము 
న్తుతాస్తోత్రము లనెడు' మకరంద ప్రహృహ్షాతేనటే నంతీసించిన, క్రుతిజాత= 
'దముల గుంపులను. మధువ్రత వరివృతాతుమ్మెదలతో గూడి నదియు, 
శోభా+అఆగత కాంతితో నేర్చడిన కీర్తి వ్రనవమాలికలు=క్తీర్తియను పూల 
మాలలు, 


తాత్పర్యము : జ్ఞానులు వితతార్థములు గల జ్ఞానముతో గొల్తురు. 
జవముతో 6 బూజింత్వీరు. స్తోత మేనర్వురు. ఇబీయే తేనెలు. వీనితో 
శ్రుతిజాతమునకుం దృష్తి యేర్పడీనది. ఆ వేదములను తుమ్మెదలు స్వామి 
ప్రనవమాలికలను బరివేష్టించియున్నవి. ఈ శోభతో ంగూడికొన్న కీర్తి తో 
నమానమైనవి యాతయ ధరించిన పూలదండలు, 


292. వ. కనుంగొని=చూచి, చతురాననుండూబ్రవ్మాదేవు య, 


293. సీ. ఆద్యంత శూన్యునిన్‌*ఆద్యంతములు లేని వానిని అప్పులన్‌ 
ఎన్సీట్లిని, ఆల్మీయకర్మబీజాంకురము=తనవనికి దీజముతో నమానమైనది, 
అకుంఠిత (ప్రజాభి నర్గాభిముఖతన్‌=అడ్డులేని నృష్టికార్యము నొనర్పవ 
వలెనను నంకల్పముతో. 

తాత్పర్యము : స్వామి అనఘుయ. నర్వేశ్వరుడయ. ఆద్యంతళూన్యుయడ. 
అతని నాభఖియం దుదృవించిన పద్మము నీరు-వాయువు- అంబరము- ఇవి 
మాత్రమే గనిపించినవి. రజోగుణము బ్రవ్మ నావేించెను, అతండు 
అవ్యక్తమార్షుండైన శ్రీ వారియందు వృదయమును నిల్పెను. నిలిపి యా 
మవోత్ము నిట్లు న్హుతింవ నారంభించినాయ. 

ఇది పుట్టపర్తి నారాయణ దానవిరచిత 
భాగవత నుధాలవారియందు అష్టమాధ్యాయము. 


నవమో5ధా్య్యాయః 
బ్రహ్మోవాచ 
శో జ్ఞాతో5సి మే5ద్య నుచిరా న్నను దేవాభాజాం 
నీజాయతే భగవతో గతి రిత్యవద్యమ్‌, 
నాన్యేత్త ్వదస్తి భగవన్నపితన్నశుద్దం 
మాయాగుణవ్యతికరా త్వము రుర్విహైసి. 
రూవం యదేత దవబో ధరసోదయేన 
శశ్వ న్నివృత్తతమనః నదనుగ్రహాయ, 
ఆదౌ గృహీత మవతార శతైకబీజం 
యన్నాభఖిపద్మభవనా దవా మావిరానమ్‌. 


నాతఃవరం పరమ యద్భవత స్ప్వరూవ 
మానందమాత్ర మవికల్చ్‌ మవిదవర్చః, 
పశ్యామి విశ్వనృజ మేక మవిళోమాత్మన్‌! 
భూతేంద్రియాత్మక మదస్త ఉపాథ్రితో5స్మి. 
తద్వా ఇదం భువన మంగళ మంగళాయ 
ధ్యా న్మనోదర్శితం త్వదుపానకానామ్‌, 
తస్మై నమో భగవతే5ను విధేమ తుభ్యం 
యోనాదృతో నరక భాగ్భి రనత్తనంజ్లె £. 

అ ఓ 
యేతు త్వదీయ చరణాంబుజ కోశ గంధం 
జిఘంతి కర్ణవివరైః శ్రుతివాతనీతమ్‌, 
భక్ష్యా గృటొత చిరణాః పరయా చ తేషాం 
నా పైషినాథ! హవృదయాంబురువిత్స్వ పుంసామ్‌. 
తావ దృయం దవిణగేవా నువృూన్నిమిత్తం 
శోకస్సవో పరిభవో విపులశ్చ లోభ? 
తావన్మమత్యన దవ(గ్రవా ఆర్తిమూలం 
యావన్నతేంఘి మభయం వవృణీత లోకః. 
దైవేన తే వాతధియో భవతః (ప్రనంగా 
త్సర్వాశుభో పశమనా ద్విముఖేంద్రియా యే, 
కుర్వంతి కామనుఖలేశలవాయ టినా 
లోభాఖిభూత మనసో5కుశలాని శశ్వత్‌: 


భాగవత సుధాలహరి 


ఫ్టళ్టుక ధాతుఖి రిమా ముహు రర్జ్యమానా 
గతో ష్లైవాత వర్ష రితరేతరా చ్చ, 
కామాగ్నినాంచుర్థత! రుషా చ నుదుర్భరేణ 
నంపశ్యతో మన ఉరుక్రమ సీదతే మే. 
యావ త్ప్రథక్వ మిద మాత్మన ఇంద్రియారం 
ల న పనీకంళ పత 9 
తావన్న నంనృతి రసౌ ప్రతి నంక్రమేత 
వ్యర్థాపి దుఃఖనివహం వవాత్తి క్రియార్గా. 
అహ్నా్యాపషతార్దకరణా నిశి నిశయానా 
నానామనోరథీధి యా క్షణభగ్ననిద్రాః, 
దైవా హతార్దరచనా బుషయో5పి దేవ! 
యుష్మత్త నఠీగవిముఖా ఇవా నంనరంతి. 
త్వం భావ యోగపరిభావిత హృత్సరోజ 

ఆ స్సే శుతేక్షితపథో నను నాథ పుంసామ్‌, 
యద్యాద్దియా త ఉరుగాయ విభావయంతి 
తత్తద్వపేః (వ్రజయసే నదను[గ్రహాయ. 
నాకతి ప్రసీదసి తథోపచితో పవోరై 
రారాధిత న్సురగజై రృది బదకావుః, 
యత్సర్వభూతదముమూ5 నడీలభ్యీ యైకో 
నానాజనె పష్వవహిత న్సుహృదంతరాత్మా. 
పుంసా మతో వివిధకర్మభి రధ్వరాద్యె 
ర్జానేన చోగ్రతపసా వతచర్యయాచీ, 
ఆరాధనం భగవత స్తవ నత్హియారో 
ధర్మోం5ర్చితః కర్షిచి న్మియతే నయత్ర. 
శశ్వత్స ్వరూపమహసైవ నిషిదభేద 
మోహాయ బోధధిషణూయ నమః పరస, 
విశ్వోదృవసితిలయేషు నిమిత్త లీలా 
వ తేచకృమహే నమ ఈశ్వరాయ. 
యసాావతారగుణ కర్న విడంబనాని 

నామాని యేను విగమే వివశా గృణంతి, 
తేకనేక జన్న శమలం నవాసెవహి 
సంయాం శ్కీపావ్యత మృత్‌ం త మజం ప్రపద్యే. 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము 


యోవా అహం చ, గిరిశళ్చ విభు న్స్వయంచ 
స్పిత్య్రుదృవ (ప్రళయ హేతవ ఆత్మ మూలమ్‌, 
భీత్వా త్రీపాద్వవృధ ఏక ఉరుప్రరోవా 
న్తస్మై నమో భగవతే భువన ద్రుమాయ. 


లోకో5వికర్మ నిరతః, కుశలేక్యప మత్తః 
కరి ఖయం త్వదుది తే భవదర్శనే స్వే, 
యస్తావ దన్య బలవా నివా జీవితాశాం 
సద్య శ్ళిన త్త్యనిమిషాయ నమోరన్తు తస్మై 
యస్మాద్భిభేమ్యవా మపి ద్విపరారధి వ్ల 
మధారీసికీ న్స లోకన వీస్కృళం యక్‌ 
తేపేతపో బహునవోకవరురుత్స మాన 
న్తస్మై నమో భగవతేది మఖాయ తుభ్యం. 


తిర్యబ్మనుష్య విబుధాదిషు జీవయోని 
ష్యాత్మేచ్చ యాత్మకృత సేతు పరీప్పయా యః 
వే నిరన్పరతి రప్వుపలబ్ల దేహ 

న్తస్మై నమో భగవతే పురుషోత్తమాయ. 


యోు5విద్యయాను వవాతోపి దశార వృత్త్స్యా 
నిద్రా మువావా జఠరీకృతలోకయా(త్రః, 
అంతర్హలే హి కళిపు నృర్శానుకూలాం 
భీమోర్మీ మాలిని జనన్య నుఖం వివృజ్వన్‌. 


య న్నాభి పద్మభవనా దవా మాన మద్య 
లోకత్ర యోపకరజో యదను[గ్రహేఐణ, 

తస్మై నమస్త ఉదరస్త భవాయ యోగ 
నిద్రావసానవికనన్దోళి నేక్షణాయ. 
సోోయం నమస్త జగతాం నువ్శాదేక ఆత్మా 
నత్తే శన యన్మృడయతే భగవాన్‌ భగేన, 
తేనైవ మే దృశ మనునస్పృశతాద్యథావాం 
శ్రుక్ష్యామి పూర్వవ దిదం (పణతప్రియోుసొ. 
ఏష(పనన్న వదనో రమయాత్మ శక్త్యా 
యద్యాత్కరిష్యతి గృహీతగుణావతారః, 
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తస్మిన్‌ న్వవిక్రమ మిదం నృజతోంపి చేతో 

యుంజీత కర్మశమలం చ, యథా విజవ్యోమ్‌. జ 
నాభివాదా దివా నతో5ంభసి యన్య పుంసో 

విజాన శక్తి రవూ మాన మనంత శక్తే, 

రూప్‌ం విచిత్ర మిద మన్య వివృణ్వతో మే 

మారీరి షీష్ట నిగమన్యగిరాం వినర్గః. 2 
సోంసావదభకరుజో భగవాన్‌ వివృద 

(పేమస్మితేన నయనాంబురు వాం విజ్బొంభన్‌, 

ఉత్తా విశ్వవిజయాయ చనో విషాదం 


మాధ్వ్యాగిరాపనయతా త్పురుషః పురాణః. 2్‌ 
మైత్రేయ ఉవాచ 

న్వనంభవం నిశామ్మ్యైవం తపోవిద్యా నమాధిభిః, 

యావన్మనో వచఃస్తుత్వా విరరూమ న ఖిన్నవత్‌. జ్‌ 

అధాభి _పేత మాలక్ష్య బ్రహ్మణో మధునూదనః 

విషణ్ణ చేతన న్తన్య కల్పవ్యతకరాంభసా. 27 

లోకనంస్థాన విజ్ఞాన ఆత్మనః పరిఖిద్యతః, 

త మాహాగాధయా వాచా కశ్మలం శమయన్నివ. 2౫8 
శ్రీభగవానువాచ 

మా వేదగర్భ గా న్తందీ౦ నర్గ ఉద్యమ మావవా, 

తన్మ యాకపాదితం వ్యూగ్రే, యన్మాం ప్రార్థయతే భవాన్‌. 2 

భూయన్త్వం తప ఆతిష్ట విద్యాంచైవ మదాశశయామ్‌, 

తాభ్యా మంతర్హృది బ్రవ్మీన్‌ లోకాన్‌ దక్ష స్యపావృతాన్‌. ౫ 

తత ఆత్మని లోక చ భక్తి యుక్త నృమాహితః, 

దష్టాసి మా పరం బ్రవ్మా మయి జీవాంస్త ్వృమాత్మనః. 31 

యదా తు నర్వభూతేమ దారువ్వగ్ని మివ స్పితమ్‌, 

(వతిచక్షీత మాం లోకో జహ్మాత్తర్హ్యేవ కళ్మలిమ్‌. 22 

యదా రహిత మాత్మానం భూతేంద్రియగుణాశయైైః, 

న్వరూపేణ మయోపేతం పళ్యన్‌ స్వారాజ్య మృచ్చృతి. ౫ 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము 469 
నానా కర్మవితానేన (పజా బహ్వీ సి నృక్షతః, 
నాత్మావసీద త్యస్మిం స్తే వర్షీియాన్‌ మదను[గ్రవః. 3౫ 


బుషి మాద్యం న బధ్నాతి పాపీయాం స్త్వాం రజోగుణః, 
య న్మనో మయి నిర్చద్ధం ప్రజాన్సం నృజతోనపి తే. 35 


జ్ఞాతోకవాం భవతా త్వద్య దుర్విజ్లేయోంపి దేహినామ్‌, 
న్మాంత్వం మన్యసే ఒయుక్తం భగ్‌తేంద్రి యగుణాత్మభిః. 36 


తుభ్యం మద్విచికి త్సాయా మాత్మా మే దర్శితో బహిః, 


నాళశేన నలిలే మూలం పుష్కరన్య విచిన్వతః. 37 
య చ్చకర్గాంగ మత్‌స్తోతం మత్కథాభ్యుదయాంకితమ్‌, 
యద్వా తపసి తే నిష్టాన ఏష మదను గ్రవాః ౫ 


(ప్రీతోకహ మస్మి భదం తే లోకానాం విజయేచ్చయా, 
య దస్తాషీ ర్గణమయం నిర్ణణం మా5ను వర్ణయన్‌. ఏ 


య ఏతేన పు మా న్నిత్యం న్హుత్వాస్తో త్రేణ మాం భజేత్‌, 
తస్యా:ంన్వవాం (ప్రసిదేయం నర్వకామవరేశ్వరః. తం 
పూర్తేన తపసా యజైర్తానై ర్యోగై నృమాధినా, 

రాద్ధం నిశ్రేయనం కీరిసాం మల్టతి స్తత్త్వ్వవిన్మతమ్‌.. 41 
అహ మాత్మా£౬త్మనాం ధాతః _పేష్ట నృన్లేయసా మపి, 
అతో మయిరతిం కుర్యా ద్దేవొది ర్యత్క్సీతేప్రియః. 4 
నర్వవేదమయేనేద మాత్మానావత్మాత్మ యోనినా, 


(ప్రజా నజ యథా పూర్వం యాశ్చ మయ్యను శేరతే. 4 
మైత్రేయ ఉవాచ 


తస్మా ఏవం జగత్సస్ట్రే వపధాన పురుషేశ్వరః, 
వ్యజ్యేదం స్వేన రూపేణ కంజనాభ స్తిరోదధే. త 
ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, మవోపురాణే, పారమవాంస్యాం, 
నంహితాయాం తృతీయన్కంధే, నవమోకధ్యాయః. 
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అర్థ ములు: 

1. శో నుచిరాత్‌=చాలకాలమునకు, మే=నాచేత, అద్య=ఇప్పుడు, 
జ్ఞాత అసితెలిసికొనయుడిన వాండవైతివి, భగవతః గతికాభగవతత్త్వము 
న జ్ఞాయతే=తెలిసికొనడుడదు. ఇతి=అనుట, దేవాభాజాం=శరీర ధారులకు. 
అవద్యంచదోషము, భగవన్‌! త్వదన్యత్‌నీ కంకొ వేటైనది. న అస్తి=లేదు. 
అపి=ఐనన్సు తత్‌=అది, న శుద్దం=పరిశుద్దమైనది కాదు. మాయాగు 
ణఇవ్యతికరాత్‌ =మాయాగుణముల అన్యోన్య సంబంధము కారణముగా, 
ఉరుఃణాఅనేకుండవై. విభాసి ఇతియత్‌ావ్రకాశింతువను కేదిగలదో ఆ కార 
ణముచేత, 

తాత్పర్యము : బ్రవ్మ అన్నాండు ఇక్కడినుండి యిజువది యొక్క 
శోకములలో బ్రవ్మా న్నుతించును. భగవద్దర్శనముతో నేర్ప్చడిన నంతోషము 
నను భవింవలేని వారల పైంయల నంతావమును మొదటంగన్సణచుచున్నా 
డు. భగవన్‌! బవుకాల మొనర్పయుడిన తపః ఫలముగా నిన్నుంగాంచెడు 
నద్భృష్టము నాకు లభించినది. నీదర్శనము పొందక పోవుటయే 
దేవాధారులకు మవోదుర దృష్టము. నాచే వీక్షింపయిడుచున్న నమన్త 
పదార్థములును నీ పాదపద్మముల రూప దములే. ఐనను అవి 
యొక్కటియు6 బరమార్థమైనవి గావు. మాయాగుణముల యొక్క అన్యోన్య 
నంబంధము కారణముసా నిన్వరూవము బవాురీతులుగాంగన్పడుచున్నది. 
అందుచే నది నిర్దుణమును నిరతి శయమునైన రూపము గాదు. ఇప్పుడు 
లోకము లేదు గదా! మజి యేవదార్హములు వీరబవ్మానానారూపములుగా 
భాసించుచున్నవి అని, వినువారీకి నందేవా మేర్పడవచ్చును. దానికి 
నమాధాన మిది. భగవదను గ్రవాము చేత బ్రవ్మాకు త్రికాలజ్ఞాన మేర్చడినది. 
దాని ఫలమే యీ నుతి. 

ఒళ్లో. అవబో ధరసోదయే న=జ్ఞానరనము యొక్క (ప్రత్యక్ష తా 
కారణముగా, శ్వన్ని వృత్తి తమనఃవేప్పుడును అవిద్యానంబంధము 
లేకుండు నట్టి, తే, ఏతద్రూపం=ఈ రూవము, నదను[గ్రవియానత్పురుమల 
యను గ్రవామునకై. ఆదౌ=మొదట, గృహీతం=స్వీకరింప యిడినదియు, 
అవతారశతైక బీజం=అనేకావతారముల యొక్క మూలకారణమునై 
యున్నది. యన్నాధివద్మభవనాత్‌=ఎవని నాభివద్మమను భవనము నుండ్‌ 
= అవాం=నేను, ఆవిరానం=జన్మించితినో. 

తాత్పర్యము : భగవత్స్వరూవము ప్రాకృతమైనది గాదు. నచ్చిదానంద 
నస్వరూపమైనది అని చొప్పుచున్నాండు. న్వామో! నిరంతరము 
వ్రవహించుచున్న జ్జాన (వవావామే నివు. అవిద్యయను నంధకారము 
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నిన్నెప్పు డంట లేదు. నీవు గ్రహించిన యీ న్వరూవము ఉపానకులకు 
బీజరూప మైనది. నీనాభి యందున్న వద్మ మనుభవనము నుండి గదా నేను 
జన్మించినది! 

3తో, వరమానర్వోత్కృముడైన వాండా! ఆనందమాత్రం = ఆనంద 
మాత్రమును, అవికల్పం=వికల్వరహీతమును, అవిదవర్చః*= మణవరాని 
చైతన్యముతో యాడినదియు నైన, భవతఃానీయొక్క 'స్వరూవం ఇతియత్‌ా 
న్వరూవ మేదిగలదో, అతః వరంచదీనికంట నుత్కృృష్టమైన దానిని, న 
వశ్యామి=నేను చూచుట లేదు, అనిత్యం=లో కవిలక్షణమును. విశ్వనృజం 
=లో కములకు నిమిత్త కారణమును నైన, భూతేంద్రియాత్మకం=భూతములు, 
ఇంద్రియములు వీనిన్వరూవమై యున్న, ఏకం=కేవలమైన, తే అదః రూవం=నీ 
యీ రూపమును, ఉపా శ్రితః అస్మాఆశ్రయించిన వాండనై యున్నాను. 

తాత్పర్యము : ఓ పరమోత్కృష్టండైన పరమాత్మ న్వరూపుండా! 
కేవలమైన యానందము - జాతి, వ్యక్తి మొదలైన భేదకల్పనములు లేనిది, 
అజ్ఞాన లేశమును లేని చైత్యనముతో యాడినదియు నైన నీ యీన్వరూవము 
నకోవరమైన దానిని నే నెక్కడను జూచుటలేదు. కనుక నీ యీన్వరూవము 
విలక్షణ మైనది. నమన్త లో కములకును నిమిత్త కారణము. భూతములు - 
ఇంద్రియములు వీని న్వరూవము - వీని కుపాదాన కారణమును గూడ. అట్టి 
నీరూవమును నే నాశయించితిని. ఈ విధమైన యను భూతికి నీ యిచ్చ్భాశక్తీ 
యొక్కే కారణము. అందుకే పరమ! అని నంబోధించినాండు, పర= 
ఉత్కృష్టమైన ఆత్మ-చైతన్య శక్తి యెవరి కుండునో వాండు పరమాత్మ. 

4.శో, భువన మంగళ, తే, ఉపానకానాం=ఉపానకులమైన నఃామా 
యొక్క, మింగళాయామంగళము కొణకై, ధ్యానేధ్యానమందు, దర్శితం= 
చూడడుడిన, ఇదం=ఈ రూవము, తద్వై=ఈ రూవమే, అనత్‌ ప్రనంగైఃావనికి 
రాని వ్రనంగములతో నంబంధము శల, నరకభాగ్భిజనరకము ననుభవింవం 
బోవునట్టి వారిచేత, యఃణఎవయ, అనాదృతఃఆదరింపడుడండో, భగవతే 
పష పూటలా ఆ నీకు, నమః అను, విధే మానమన్క 
రించు చున్నాము. 

తాత్పర్యము : లోకములకు మంగళ న్వరూపుండవైన భగవంతుండా! 
నిన్ను పాసించు మాబోటివారలకు శ్రేయన్నును గల్లించుటకై ధ్యానావనర 
మందు నీరూవమును జూపించితివి. ఇది వేదచోటితమై. సచ్చిదానంద 
న్వరూపమైన పరమార్దన్వరూవము. నిషిద్ధములైన శబ్తాదేవిషయము లం 
దెక్కువ అఖినివేశమ గల వారు, వియానక్షులైనోవారు, వీరితో నంబంధము 
గల వారు నరకయోగ్యులు. వీరు నీ న్వరూవమే నాదరించరు. అట్టి వరివూర్ణ 
జ్ఞాన న్వరూవుయవైన నీ పాదవద్మములకు నిరంతర నమస్కారీము. 
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5. శో. శ్రుతివాతనీతం=వేదములను వాయువుచేత నమోవమును 
బొందింపయిడినటి, త్వదీయ చరణాంబుజ కోశగంధం=నీ పాదముల 
గంధమును, కర్ణవివీరఃశోత్రద్వారములతో, యే తు=ఎవ్వరు, జిఘంతి= 
వానన జూచుచున్నారో, పరయా=ఉత్కృ్టమైన, భక్తారా.పేమచేత, 
గృహీతచరణః=గ్రహింవంబడిన పాదములు గల, త్వం=నీవు, తేషాం 
న్వవుంసాం=అట్టి నీ కాదరపా త్రులైన వారియొక్క, వృాదయాంబురువోత్‌= 
వృాదయ పద్మమీ నుండి, న అ పైషాఎన్నటికిని దొలంగవు. 

తాత్పర్యము : అనత్సంగులు నరక భాక్కు లగుదురని చెప్పిన తర్వాత 
భగవత్సంగులైన వారు భగవంతునితో ంజేరెదరు. వారు కృతార్ణు లగుదురని 
చెప్పుచున్నాయ. వేదమను వాయువు చేత నమోవమును బొందింవలుడిన 
నీ పాదవద్మగంధమును శో[(త్రములతో నెవ్వ రాఘాణింతురో వారు పరమ 
భక్తితోనా భాగా నెవ్వరును వదలరు. అట్టివారు నీన్వజనులు. వారి 
యందు నీ కరుణ యపారముగాం బ్రవహించునన అట్టి వారీ వృాదయాబ్ద 
ములనుండి నీ వెన్నటికిని దొలంగవు. వరమదయాళువు: భక్తవరిపాలకుండీ 
నైన నీకిదియే నముచితము. 

6ళో. లోకజళాలోకము, అభయం=భయరహితమైన, తే అంఘిం=నీ పాద 
వద్మమును, యావత్‌=ఎంతవజకు, న వవృణీత=ళశరణమును బొందదో, 
తావత్‌=అంతవణకు, ఆర్తిమూలం=దుఃఖకారణమైన, మమ ఇతి అనదవ 
(గ్రవాఖానా దనెడు దుష్టమైన యభిమానము, వివులః లోభజావిపులమైన 
లోభము. వరిభవఃఅవమానము, నృవో=కాంక్ష, ద్రవిణ గేవా నుష్ఫొ 
న్నిమిత్తం=ంధనము, గృవాము, నువ్భాత్తులు - వీరితో నేర్చడెడు, ళోకః=దుః 
ఖము భయము (ఏర్పడును) 

తాత్పర్యము : 'పైయెప్పినట్లుగా భగవంతుని భజించెడు భక్తులకు 
ఫలమేమియో చెప్పుచున్నాండు. లోకమందున్న నర్వప్రాణులును 
భయావిష్టములైనవి. నీ పాదపద్మములు నర్వభయములను నశింపం 
జేయునవి అట్టీ నే పాదవద్మములను నర్వాత్మనా శరణు బొందువణకు 
వారికి భయనివ్యీత్తిలేదు. అంతవజకు వారినీ ధనము, గృవాము, మిత్రులు, 
బంధువులు - వీరిమూలము గానైన దుఃఖము, అభిమానము - దినదినాభివృధిి 
నందు లోభము - ఇవి పీడించుచునే యుండును, వీని వలన భయమే. 
దేవోభిమానము తో నేర్పడు వరమదుఃఖము - ఇవన్నియు 6 బ్రాప్తించుచునే 
యుండును. 

7.ళో. నర్వాశుభో వశమనాత్‌=నర్వములగు నశుభములను శమింవం 
జేయునదైన, భవతః ప్రనంగాత్‌=నీ నర్వశ్రేష్ట్మమైన నంనర్గమునుండి, 
విముఖేంద్రియాః=విముఖములైన యింద్రియములతో.6 గూడిన వారు, 
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యే=ఎవరు గలరో, తే=వారు, దైవేనాప్రారబ్బమును బలవత్తమమైన దుర 
దృష్టము చేత, వాతధియజానివాతమైన బుదీతోం గూడిన వా రగుదురు. 
కామీనుఖలేశలవాయాకామములతో నెర్పడెడీ నుఖలేశము యొక్క లవము 
కొఅకై దీనాజాదీనులై, లోభాభిభూతమన నః=లోభముచేం గూడికొన్న 
మనస్సు గల వారై, శశ్వత్‌మాటికిని, అకుశలాని=పాపములను, 
కుర్వంతాచేయుదుటి. 

తాళ్తురిమ :భగవదృ్భక్తుల జన్మ నఫలమైనదని చెప్పిన తర్వాత భక్తి 
హీనుల ళోచ్యావన్లను జెప్పుచున్నాయడ. నీ పాదపద్మములకు సంబం 
ధించిన కథలు వినుపు, కీర్తించుట, భక్తజనుల నంగతి, వారి నాదరించుట - 
యీ ప్రవర్తన కారణముగా నీ పాదపద్మములు లభించినవి. ఈ మార్గము 
నను నరింవక శోత్రాదులను ఇతరముల కప్పగించు వారు వరమళోచ్యులు. 
శోతాదుల నితరముల కప్పగించుట చేత తాత్కాలిక నుఖలేశ మేర్చడును. 
ఇట్టి వారు జన్మాంతరనంచితమైన దురిత ఫలముగా నీనుండి దూర. 
మసుదురు. వారి మనన్సు లెప్పుడును నుఖాభానమున వరిభ్రమించుచు వివేక 
హీనులై క్రిందిదశలను బొందెదరు. 

&ళో. క్షుత్‌=-ఆకలి, తృటొదప్పి, త్రిధాతుభిఃావాతపిత్తకఫములు - 
వీనిచేత, అర్హ్యమానాః=దుఃఖ పెట్ట బడిన వారలు, శీతం=వైత్యము, 
ఉషం=ఎండి వాతం=గాలి, వరం=వాన, ఇతరేతరం=అన్యోన్యమున్న, 
కామీాగ్ని=ఆశయనెడు నగ్ని, అమ్మేతరుటొూనశింపని కోపము, దుర్భరం = 
దుర్భరముగా, నంవళ్యతాకాంచుచున్న, మే మనః సీదతి*శోకీంచుచున్నది. 


తాత్పర్యము : తన నృష్టి వర్షముల యొక్క దుఃఖమును జూచు 
నప్పుడున్న నంతావమును ద్రిహ్మాదేవుయ వర్ణించుచున్నాండు. ఓ మవో 
పరాక్రమకాలివైన దేవా! ఆకలీ దప్పులు, శోకమో హ ములు, జరా 
మృత్యువులు ననెడు షడూర్మికలతోను, వాత పిత్తకథములనం బడెడు 
త్రిధాతువులతో ను, 3త్యాతపవాయు వర్షాదులతో ను, నన్యోన్య 
నంబంధము గల భార్యా పుత్రాదులతోను, నాచే నృష్టింపయిడిన యీ 
వ్రజలు నిరంతరమును బాధింవయుడుచున్నారు. వీరిని జూచినప్పుడు నా 
వృాదయ మెంతయోక్షోభించును. నీ పాదములను భజించి కృతార్థ లగుటకు 
వారీ ప్రారబ మడము వచ్చుచున్నది. ఈ విచారము నన్ను నిరరీతరమును 
వీడించుని * 

9.కో, ఈశ! ఇంద్రియారమాయాబలం=ఇంద్రియములు, ఆకాళాది 
వదారముకు-ఈ రీతిగాగనుబీంచెడు, వృథక్త్వం=భేద భావమును, భగవతః 
ఎ=భగోవంతుని నుండి భిన్నముగా, యావతొఎంతవణకు, జనః=లోకము, 
పశ్యేతాచూచునో, తావత్‌=-అంతవజకు, దుఃఖనివవహాంచదుఃఖనమూవా 
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మున్ను వవాతావహించుచున్నది. వ్యర్థానివ్నలమైన, క్రియార్గా=క్రియాఫల 
ముతోంగూడిన, అసౌ నంన్యృతిః=ళే నంసారము, న వ్రతనం[క్రమేత= 
నశించుట లేదు. 

తాత్పర్యము : ఆకలి దప్పులతో నేర్పడెడు దుఃఖములు శరీరమునకు 
నంబంధించినవి. అవి యాత్మను బాధింవవు, అవి నా వానిలో 
నాత్మకు దుఃఖ మేమున్నది? ఈ పూర్వపక్షమునకు నమాధానము - ఓ 
యీళ్వరా! నీ యిచ్చాన్వరూపిణి మైన మాయ ఆకాశాది భూతములుగా, 
చక్షురాదీంద్రియములుగా ంబరిణమించినది. వాని నంయోగముతో దేవాము 
లేర్పడినవి. ఇవి యన్నియు నీకంకు న యను విచారమే 
దేవాభావన, ఎంతవణకు ఈ దేవాభావన లోకమున కుండునో అంతవరకు 
శరీరాదులందు అత్మాభిమానముతో జననమరణరూపమైన నంసారము 
నళింపదు. పుణ్యపావరూవములైన కర్మములు తతృలములు జీవులను వద 
లిపోవు. దానితో నాత్మ నిత్యానంద న్వరూవము గదా! దుఃఖ మె ప్లేరృడును 
అని వితర్కించి ఫలము లేదు, భక్తితో మాయ నళింవవలెను. అప్పు ఆత్మ 
యొక్క నిత్యానంద న్వరూవత్వము అనుభవమునకు వచ్చును. అంతవణకు6 
గ్లేశమే ఫలము. కర్మముతో దుఃఖము నళింపదని సారము. 

10.ళో. యుష్మత నంగవిముఖాళానీకు నంబంధించిన ప్రనంగము 
లందు తాత్పర్యమూీలేని వారైన, బుషయః అపి=బుషులు కూడ - 
అహ్నిావగటీయందు, అవృతార్షకరణాః=వ్యాపారావిష్టము లై దీనము లైన 
యింద్రీయములు గలవారును. నీశి=రాత్రులందు, నిళ్శథూసాః= నిద్రించు 
చున్నవా రైనప్పటికిని, నానామనోరథధియా=అనేకములైన కోరికలతో 6 
గూడీన బుద్ది వృత్తుల చేత, క్షణభగ్ననిద్రాః=క్షణకాలమందే భంగింవ అుడిన 
నిద్రతో యాోడిన వారై, దైవా వాతార్థరచనాణాదైవము చే నశింపయేయయుడిన 
అర్ధసంపాద నాప్యాపారము గీల వారై,-ఇహ=ఈ (ప్రపంచమందు, 
నరేచరంతిానంసారముతో గూడిన వార్రేతీరుగు చున్నారు. 

తాత్పర్యము : శాస్ట్రాభ్యానముతో నేర్పడిన నంస్కారము లేని వారు 
గదా ఈ ప్రకారము దేవోభిమానముతో నంసారా విష్ణలగుదురు? ఛాస్ట్రాదు 
లభ్యసించిన వారికి ఈ బాధ లేదుగదా! అనుటకు నమాధానము. వేదములు 
శాస్త్రములు చక్కగా నభ్యసించిన వారును, మంత్రద్రవ్టలైన బుమలైనను 
లాఫేము లేదు. కథాశ్రవణాది భగవద్భక్తి లేని వారు జీన్స్‌ మరణాదులను 
భవింప వలసినదే. వారి మనన్సులు పగటి యందు కుటుంబభరణాదులందు6 
దాత్పర్యము గలవై దాని కుచితమైన వలు విధవ్యాపారము లొనర్చును. 
వానితో నింద్రియము లలతంొందొను. రాత్రులందు విశ్రాంతికి శయనిం 
చినను బుద్ధి వలు విధములైన మనోరథములందు నంచరించును. అందుచే 


నిద్రవట్టదు, భార్యాదులక్రై ధనము నంపాదింపవలెనని యొనర్చెడు 
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ప్రయత్నములు ఎప్పుడో గాని సిద్దింవవు. సాధారణముగా నివృలములే 
యగును. కనుకశాస్తాభ్యాన మున్దోంత మాత్రముతో జ్ఞాన మేర్చడుటకల్ల. 
నీభక్తి యొక్కకే తరివచుటకు మార్గము. దాని చేతనే నరీసారనివృత్తి. 

11.ళీ. భావయోగం=భక్తియనునుపాయము, పరిభావితం=వరిశుదార 
మైన వక చ దట కందు. శ్రుతేక్షిత వథః= శ్రవణముతో 
దేలియలుడీన, త్వం=స్‌వు, ఆస్సేఉన్నావు. నాథ! =ఉరుగాయాఅనేక 
విధములుగా.గీర్తింవంబడిన వాండా!, ధియా=బుద్గితో, యత్‌ యత్‌ వపుః 
=ఏయే శరీరము, వీభావయంతి=భా వించుచున్నారో*నదను[గ్రవోయానత్సు 
రుషుల ననుగ్రహించుటకు, తత్తద్వపుః=ఆయారూవమును, వ్రణయసే* 
ధరించుచున్నావు. 


తాత్పర్యము : భగవద్విముఖులైన వారికి నరక యోగము దప్పదు. 
భక్తులు భగవదను[గ్రవాముతో  బరీమానందము నను భవింతురు. వారే 
కృతార్దులు. ఈ విషయమును స్పష్తపజచుచు న్త్హుతించు చున్నాండు. 
ఓనర్వరేక్షకా! శాస్త ములయం దనేక విధీములుగా గీర్తింవయిడిన వుణ్యమైన 
కీర్తి గలవాండా భక్తులు భక్తియను నుపాయముతో నిన్ను6 బొందం 
గోరుదురు, వారు నీకథాశ్రవణములతో నిన్నే శరణు జొత్తురు. వేరు పద్దతి 
నాళింపరు. అట్టి పరమ భక్తుల వృాదయముల నుండి నీన్వరూవ మెన్నయీను 
దొలంగదు. “అదియే నీకు నివానము. నీవి యనంతరూపములు. 
ఆరూవములందు దేని దేనిని భక్తులు దృఢభావములో సేవింతురో ఆ భక్తుల 
ననుగ్రహించుటకై యారూపముననే నారి ననుగ్రహింపను పపత్య 
మగుదువు. ఆ కన్వోడిన దివ్య మంగళ విగ్రవామును వారు మనన్సుల 
ధరింతురు. దీని కంటె నుత్తమమైనది మానవులకు సాధింవ ందగినదీ లేదు. 
వారి జన్మ ధన్యము. 


12.ళో. నానాజనేషమ=అనేక విధప్రాణులందు, అవహితః=వవేశించిన 
వాండును, సువృుత్‌స్నేహితుండును, అంతరాత్మానర్వాంతర్యామియు 
నైన, భవాన్‌నీవు, అనదలభ్యయా=అ నత్పురు షులచే బొందరానట్టి, 
సర్వభూతదయయా=నకల భూతముల యందలి దయతో, యథావసీదసో 
ఎట్లు తృప్తి నందెదవో, వృూదామనన్సునందు, బద్దకామైజాకోరిక గల, 
నురొగణైై;=దేవతలచేత, ఉపచితో పచారైశానంపాదింపంబడిన ఉవ 
చారములచేత. ఆరాధితః=ఆరాధింపడుడిన్‌ వాండవై, తథా=ఆ వ్రకారము, 
న అతి వ్రసీదసి=ఎక్కువగాందృప్తి జెందవు. 

తాత్పర్యము : భక్తులయందు భగవంతునకు. గారుణ్య ముండునవి 
చెప్పినారు. కాని నకామ భక్తి కంటె నిష్కామ భక్తి ననునరించువారి యందు 
భగవంతునకు బరమ(ప్రేమ యుండునని తెలుపుచున్నాండు. న్వప్రయో 
జనము నాళింవక పరులదుఃఖమును బోంగొట్ల వలెనను పరిశుద్ధమైన బుద్ధి 
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విచారమునకే దయ యని పేరు. నకల ప్రాణుల వృాదయములందును అంత 
ర్యామిగా వసించుచున్న వాడను, వారి కాప్త బంధువునైన భగవంతు 
నర్వభూతదయను బ్రదర్శించుచు నర్వులయందును బ్రకోఖేంచు భగవంతు. 
డు పరమ (పేమలక్షణరూవమైన భక్తీతో సేవించుచున్న భజన వరులనే 
(ప్రేమతో ంగటాక్షించును. ఆ రీతిగా నకామభక్తుల నాదరింవండు. వారొన 
రెడు నానా విధోపచారములను అంగీకరింపండు. నర్వభూతములను 
నర్వాత్మనా ఆదరించుట, దాని నుండి సా రమేదియు6గోరకుండుట-యిది 
యే నిష్కామభజన. వలు విధములైన నైవేహ్యాదు లుంచి ఉద్దిష్ట్టులమునై 
ప్రారించుపే నకామ భజన. నిష్కామ భక్తులు భగవంతునకు పరమే 
నువ్వొత్తులు. 

13.ళో. అతఃఅందుచేత, వుంసాంచపురుషుల యొక్క, అధ్వరాద్యైః 
=యాగాదులైన, వివిధకర్మభిః=అనేక కర్మల చేతను, దానేనాదానమ్‌, 
ఉగ్రతవసావకఠినతవన్సు, వ్రతచర్యయా=వతానుషానము మొదలగువాని 
చేత, భగవతః తవానరై శ్వర పూర్తుండవైననీ యొక్క, ఆరాధనం= 
పూజనము, నత్హియార్థ ఉత్తమ( యాథలీము.యత్రాదేనియందు, అర్పితః 
=నమర్పింవయుడిన, ధర్మః=క్రియ, కర్షి చితాఏకకాలమందు, నహియతే= 
నళింపదు. 

తాత్నర్యము : నకామభక్తి నీ వరమ (వ్రనన్నతకుంజాలదు. అందుచే 
వివేకులు ముఖోల్లానమునకే యాగాదు లాచరింతురు, దానము 
లొనర్హురు. కృచ్చచోంద్రాయణాది తవము లొనర్హురు, ఏంట 
లాచరింతురు, నీయందు నమర్చింవ డడిచ కార్య మలో కిక మైనను, లో కిక 
మైనను - దానిఫలము నశించదు: భగవంతుండు నంతోష్‌ం వవలినని 
యేనర్చెడు వ్రతి చిన్నవనియు ధర్మార్సకామమోక్షములను నంవన్నముగ 
సాధింవ శక్తి గలది. ఏదైన ఫలము నా[రీచి యొనర్చెడి కర్మ దానిని మాత్రమే 
సాధించి-యూరకుండును. అందుచే వివేకవంతులు న మీఫోల్లానమ నకే 
నకలకర్మ లొనర్హురు. వారే కర్మ కుళలురైన వారు. 

“*యత్కరోషి యదశ్నాసి యజుహోషి దదాసి యత్‌, 

య త్త పన్యసి కౌంతేయ! తత్కోరుపష్వ మదర్పణమ్‌.” 

*నేహాభి క్రమనాళో ఒస్తి (పత్యవాయో న విద్యతే, 

న్వల్పమషున్య ధర్మన్య త్రాయ తే మవతోభయాత్‌.” 

అని భగవంతుండు తన వరమ భక్తుండైన యర్జునున కుపదేశించి 
నాండు. తుచ్చములైన కర్మఫలముల నాశించువాండ మూర్భండు. 

14. శో. శశ్వత్‌ న్వరూపమవాసాఏవానిరంతరము, ప్రకాశించెడు 
న్వరూపళోభతోనే, ని పీత భేదమోహాయ=నళింపంజేయంబడిన 
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భేదమోవాదులతో ంగూడిన వాండును, బోధధి షణాయ=చైతన్యమైన 
బుద్దితోం గూడిన వాండును నైయున్న, పరసైవరమాత్కునకు, నమః 
=నమ్‌స్కారము, విశ్వోదృవ సీతిలయేష=విశ్వోదృవాదుల్‌ందు, నిమిత్త 
లీలారసాయ=కారణభూతమైనోలీల యనెడురానక్రీటలిగిన, ఈశ్వరాయ= 
నర్వేశ్వరుండవైన, తే=నీకు“ఇదం నమః=ఈ నమస్కారమును, చకృమ= 
చేయుచున్నాను. 

తాత్పర్యము : పరమానందన్వరూపుండైన భగవంతుని గూర్చి 
పూజాస్తోతాదు లొనర్చుటకుం దా నశక్తుండను నభిప్రాయమును 
నూచించుచు నాజుశోకములతో బ్రహ్మ భగవంతునకు నమన్కరించు 
చున్నాండు. స్వామి! పరమాత్ముండవైన నీకు మాటిమాటికి నమస్కారము. 
నీవు పురుషోత్తముండవు, నీవు గాని పదార్హ మున్నదనియు దేహమే 
యాత్మయనియు ననుకొనెడు భేదమోవాములే ని న్నెప్పు డాక్రమింపవు. 
ఎందుకనంగా నీ న్వరూపమైన యానంద (పకాశములు సర్వదా 
యేకరూపములుగా నుండును. బోధ రూపమైన చైతన్యమే నీ బుద్ది. 
జడరూపము గాదు. ప్రాకృత పురుషుల కంటెను విలక్షణముగా నున్నీ 
పురుషోత్తముండవైన నీకు మాటి మాటికి నమస్కారము. (పకృతి 
వరిణామముతో నేర్పడెడు నృషాదులు నీ రానలీలలు. ఆ (పకృతి 
పరిణామములు నీ చేతనే నియమించీలుడుచున్నవి. 

15.ళో. అనువిగమేప్రాణోత్తమణకాలమందు, యే=ఎవ్వరు, వివశాః 
=ఏశక్తి యూలేని వారయ్యును, యీస్యాఎవని యొక్క, అవతార గుణకర్య 
విడంబనాని=అవతారములు, గుణములు, కర్మములు - వీనియనుకర 
ఇణములైయున్న, నామాని=పేరులను, గృణంతి=కీర్తించుచున్నారో, తే=వారు, 
అనేక జన్మ శమలం=అనేక జన్నములకు నంబంధించిన పాపములను, 
నవాసా ఏవాఅవ్పుడే, హిత్వా=పో గొట్టకొన్న వారై అపావృతం=మరుగు 
లేనిదియు, బుతంనత్యన్వరూవమునైనీ నిన్ను, నరియాంతి=పొందుదురు, 
అజం తం=అట్టి జన్మాదిరహితుండవైన నిన్ను, పవదేశైశరణందెదను. 

తాత్పర్యము : ఏ కోరికయు లేని భగవంతునకు విశ్వనృష్ట్యాదిలీల 
లతో నేర్చడేడు ప్రయోజన మేమున్నది. ఈ శంకను బరివారించుచుభగవం 
తుని శరణు బొందుచున్నాండు. భగవంతుని యవతారము, లోకనృష్టాది 
లీలలు నర్వమును జీవుల నను గ్రహించుట కొణకే. దేవ కీనందనా! దాళీరథే! 
ఇత్యాదు లాతని యవతారమును నూచించు పేరులు. నరక భక్తవత్సల! 
ఇత్యాదులు ఆతని గుణ కీర్తనానా మధేయములు. గోవ్‌రనోదరణ! 
మొదోలగునవి కర్మములను దెలువు నామములు. వీనిలోవేనినైనను 
పాణోతమణకాల[ీందు అవకు డయ్యు నెవ్వయడ వలు నోవాడయబవాు 
జన్మ నరీచితములైన వుణ్యపావములను క్షణకాలమందే పోందోసి కొని 


తే 
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నాశరహితమైన పరమవదమును బాపించును. అట్టి జన్మాది వికారములు 
లేని భగవరితుని శరణుంబొందుచున్నను జీవోనుగహమునకై లీల 
లొనర్బెడు భగవంతుడే నాకు గతి. 

16.ళో. ఏకః=కేవలుండెన, యః వా=ఎవండు, అతృ్సమూలం= తాను 
మూలమైయున్న ప్రధానమును, భిత్వా=భేదించికొని, (త్రీపాత్‌=మూండు 
పాదములతో గూడిన వాండై, అవాం చానేనును, గిరిశళ్న=శివుండు, విభుః 
చానర్వవ్యాపిమైన వివ్ణువును గానె, స్టిత్యుదృవవళయ తవఃాస్టిత్యాది 
కారణులమె (ఐతీమో) జ రు.పరోవోః=నానాశాఖలుగా నెన వాడుగా, 
వవృధేవృదిబొందెనో. భువనద్రుమాయ=లో కవృక్షన్వయొపమైయున్న, 
భగవతే త స్మైభగవంతుండవై యున్న నీకు, నమణానమస్కారము. 

తాత్పర్యము : బ్రవ్మోదులతో - గదా నృష్ట్యాదు లేర్పడు చున్నవి? 
అప్పుడు నీ చేత నృష్ట్యాదు లగుచున్న వను పెట్లుహినయను? ఈ శంకను 
బరివారించుచు నమన్కరించుచున్నాండు. నృష్షికి యీర్వము భగవంతు6 
డొక్కండే యుండెను. ఆతండు గుణ్యతత్రయము నరీగీకరించీ బ్రవ్మోదులుగా 
మారి నృష్ట్యాదిలీల లొనర్చు చున్నాయ. తర్వాత యాడశాఖోపశాఖలుగా 
ననంత రోపముల స్వీకరించు చున్నాండు. ఒకా నొక విత్తు అంకురమై, 
తర్వాత మూండు నృ్కంధములతో6 గూడి పిదప ననేక శాఖలై మవో 
న్వరూపము నావిష్కరించు నట్లు ఏ కేవలుండైన భగవత్స్వరూపుండ 
లా. దేవమనుష్యాదులుగను జన్మించి లోకరూవవృక్షముగా 
నుండునో అట్టి నీకు నమస్కారము. 

17, త్వదుదితే=నీచే నువదేశింపంబడి నట్టి, స్వేభవదర్చనే = 
న. నీ పాద వద్మముల నర్చించుట యీనెడు, కుశలేకర్మణి= 
ఉత్తమమైన కొర్యమందు, ప్రమత్తజమనన్సుం పనిదియు, వికర్మనిరతః 
=పావ్రవృత్తులందు దాత్పర్యముగలదియునై, లోకాలోకము, యావత్‌ 
వర్తతే=ఎంత కాలముండునో, తావత్‌=అంతకాలము, అన్యైఈ లోకము 
యొక్క, జీవితాశాం=జీవిత మందున్న కాత మ బలవాన్‌ యః= 
నర్వశళక్తు లైన యెవండు, నద్యః ఛినత్తి=తళ్ణణమే పో ంగొట్టనో, అనిమిషాయ 
త స్టైనీమేషరహితు డైన వానికి, నమః తన్తు=-నమస్కార్‌ము. 


తాత్సర్యమ : కాల న్వరూపుండైన భగవంతునికి నమన్కరించు 
చున్నాండు. స్వామి! ఈ లోకము నీచే నుపదిష్టమైన యుత్తమమైన 
యారాధనామార్లము నందు బ్రవర్తింపదు. శరీరాఖీమాన నిమిత్తముగా 
నేర్పడు విషయభీగాశలను దృష్తి వఐచుటకు నానావిధములైన కార్యము 
లొనర్చుటందు. దాత్పర్యముగలదిగా నుండును. ఇట్లుండోగా కాలము 
హఠాత్తుగా వాని జీవితాశయముల నన్నిటిని గూలరదోయును. 


నిమేషరహితుండగను, కాలన్వరూవుండ గనునైయున్న నీకు నమస్కారము. 
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నంసారదుఃఖము నళించుటకును, పరమానందము ప్రాప్పించుటకును 
భగవదు వదిష్టమైన మార్గమా క్రీందిది- 


“యత్మరోషి యదశ్నాసి యజ్ఞ వోషి దదాసి యత్‌, 
యత్తవన్యసి కౌంతేయ! తతూరుష్వ మదర్పణమ్‌.” 
“*మన్మనాభవ మదృక్నో మద్యాజీ మాం నమన్యురు, _ 
మామే వైష్యసి నత్యం తె పతిజానే ప్రియోఒసి క్త 


“నర్వధర్మాన్‌ పర్షిత్యజ మామేకం శరణం (వజ, 

అవాంత్వా నర్వపా స్ట్‌ మోక్షయిష్యామి మా శుచః” 

భగవంతుయ చెప్పిన యీ యువదేశము నాశ్రయించి యనుషించినచో 
జననమరణ (ప్రవావారూపమైన నంసారము నశించును. భగవతాప్తి 
లభించును. ఇది యే దుఃఖనివృత్తీ మార్గము. ఆనందన్వరూవమైన మోక్షవీపన 
కుపాయము. ఇట్టి వానిని కాలము భీయపెట్టలేదు. తక్కిన వా రందరును 
కాలాధీను లే. ఇట్టీకాల న్వరూపుండవై జీవులను మోక్షమార్లమున నడపించు 
నీకు నమస్కారోమని భావము. న్‌ 

18.ళి. నకలలోక నమన్కృతం=నమన్త లోకములచే నమన్కరింవ6 
బడుచున్నదైన, యత్‌=ఏ, ద్విపరార్త ధి ష్ట్యం=ద్విపరార్థమని పేలువం 
బడుచున్నకౌలము వజకుండెనో, దానీని, లీధ్యాసితః=అధోవసించుచున్న, 
అవాం అపి=నేనుంగూడ, యస్మాత్‌=ఎవని నుండి, బిభేమిభయపవపడు 
చున్నానో, అవరురుత్స మానః=నిన్ను బొందుటకుంగోరుచున్నవాండనై, 
బవునవం=అనేకయాగములను, తపూతవన్సును, తే పేఅనుష్టించితినో, 
అధిమఖాయాయాగఫలదాతయైన, భగవతే త సై తుభ్యం=భగవరీతుడ వైన 
నీకొణకు, నమజనమస్కారమ్‌, 

తాత్పర్యము : "కాలన్వరూపుండవైన నీ నుండి లోకము భయపడు 
చున్నదనుమాట యటుండనీ. నేనును కాలమునకు భయపడుచున్నాను 
గదా!" అని నూచించుచు నమన్కరించుచున్నాండు. స్వామి! నాపదవి 
నర్వోత్కృ్టమైనది. నర్వులును నమన్కరించునది. కాని నర్వలోకమందు 
నా యునికియేంతవణకు? ద్వివరార్రకాలమే. కనుక నేనుంగూడ కాల 
న్వరూవుండవైన నిన్నుంగూర్నిధభయపడీవలసినదే. ఆందుకే అనేకయాగము 
లనుష్టించి బహుకాలము తవస్పానరించి నర్వయాగథల దాతవైన నిన్ను6 
బాపీంచుటకై పరితపించుచున్నాను. నా యిచ్చ పరిపూర్తీ యొనర్చ 
నమర్థండవైన్‌ నీకు నమస్కారము. 

19.ళో. అత్మేచ్చ యా= స్వేచ్చగా, ఆత్మకృతా సేతు పరీపృ్పయాతనచే 
నిర్మింపయీడిన మర్యాదలను నంరక్షించుకోర్‌కతో, యఃాఎవయడు, నిరన్తరతిః 
అహిదేనియందును నాకాంక్షలేని వాయడైనను, తిర్యజ్మనువ్యవిబుధాదిషు= 
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పక్షులు, మృగాదులు, మనుష్యులు, దేవాదులు - అని యున్న, 
జీవయోనిమ=జీవోతృ్పత్తి సానములందు, అవరుదదేవాః=స్వీకరింపయిడిన 
దేవాము గలవాంై, రేమేరీమించునో, భగవతే £ నై్వాశ్వర్య వరిపూర్చుం 
డును, వురుషోత్త మాయావురుషోత్తముయను నైన, త సైఅట్టి నీ కొఐక్‌, 
నమజానమస్కారము. ర్‌ 

తాత్పర్యము : కాలన్వరూపుండైన భగవంతునకు నమన్కరించి 
లోకరక్షార్హమై యనేకావతారములను స్వీకరింవంయోనున్న వరమేళ్వరుని 
కారుణ్యముము న్మరింపుచు నమస్కరించుచున్నాండు. స్వామి! 
జీవానుగవామునై నీచే నిర్మింపయిడిన మర్యాదలను నంరక్షించుటకై 
"స్వేచ్చగా నీవు పక్షీ మృగ దేవమనుష్యాదులందు అవతరింతువు. ఇవ్‌ 
యెల్లను జీవుల యందలి యనుగ్రవాముతో నొనర్చెడివే. నీ కొక్కవిధమైన 
కోరీకయు లేదు. స్వానందతృప్నండవు. కాలకర్మ న్వరూవమైన యవిద్య 
నిన్నంటలేదు. ఐనను స్వేచ్చగా జగ (దక్షకై ల్‌ు లొనర్హువు. మత్స్య 
వరావావాంసాదులు తిర్యగవతారములు. రామకృష్ణ పరశురామాదులు 
మనుష్య-యోనులయందలి యవతారములు. వామనవాయగగ్రీవాదులు 
దేవతలే. ఈ యవతారము లన్నియు లోకమర్యాదలను రక్షించుట కొజకే. 
స్వార్హమునై కాదు. నిత్యనిరువమానందన్వరూపుండైన భగవంతునకు 
స్వారీము లేదు. దేవామున్నను దానితో 6బ్రాప్తీంచు నపొంకారాదులు లేవు. 
అందీకే భగవంతుండు పురుషోత్తముండు. 

20.ళో. దశారవృత్యా=ఐదువిధములుగానున్నది, అవిద్యయా = 
అవిద్యయను మాయేచేత. అనుపవాతః అపిాబాధింవడుడని వాంైనను, 
జఠరీకృతలోకతం[త్రణాఉదరమునందుంచి కొన్న లోకములతో 6 గూడిన 
వాలై, యఎవయ, భీమోర్మి మాలినిభయంకరమైన అలల నముదాయము 
గల, అంతర్హలే=జలమధ్యమందు, అహికళివు నృర్శాను కూలం=శే షరూపు 
ండైన శయ్య్‌ యొక్క స్పర్శ కనుకూలముగా, నిద్రాం =నిదను, 
జనెన్టూజనులయొక్క, నుఖం=నుఖమును, వివృజ్వన్‌ = వివరించుచున్న 
వాఢై, ఉవావా=వహించెనో- 

తాత్పర్యము : ఐదువిధములైన యవిద్య యను మాయ యెప్పుడును 
భగవంతు నంటదు. అంటకున్నను నాతండు నమన్త ప్రపంచములను 
జఠళరమం దుంచికొన్నవాండై జలమధ్య మందు యోగనిద్రను వహిం 
చినాయ. ఆ జలము భయంకరిమైన అలలుగలది. అట్లిజలములో నాదిశేమని 
నృర్శకనుకూలముగా శయనించ్‌నాయ. ఆ శయనిరంయటయు అ నిద్రయును 
లోకక్షేమమునకు వహించినవే. 


21.ళో. ఈడ్య=న్తుతింవ యోగ్యుండైన వాండా! యదనుగ్రహే” " 
ఎవ్వని యను[గ్రవాము చేత, యన్నాభి పద్మభవనాత్‌=ఎవని నాభినరో 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము త్రీ] 


జమను భవనము నుండి, లోక్తతయోపకరణః=మూండు లోకము లను 
భోగసాధన ములతోంగూడిన, అహం=నేను, ఆనం=ఏర్పడితినో, 
ఉదరన్ధభవాయాఉదరన్దములైన నమన్త వ్రవంచమును గల వాయను, యోగ 
నిద్రావీసాన వికనన్న లీనేళ్ల్యోయాయోగని[ద్రకడవట వికసించు చున్న 
తామర వలె విచ్చికొన్న కన్నులు గలవాడు నైన, త స్తై తే=అట్టి నీకు, నమః 
=నమస్కారము. ర 

తాత్పర్యము : స్వామి! త్రిలోకములను భో గసాధనములతో 6 
గూడిననేను ఎవ్వని కరుణాకటాక్షములతో నాభియందున్న పద్మమను 
భవనము నుండి యుదృవించితినో అట్సినీకు నమస్కారము. మోగని 
దావసానమున తామరలు వోలె విచ్చికొన్న కనులతో జఠరన్తములైన 
లోకములను నన్నును గటాక్షించుచున్న దివ్యన్వరూపుండీవైనీ నీ 
పాదములకు నమస్కారము. 


22.ళో. నమన్త జగతాం=నర్వలోకములకును, నువ్యాత్‌ = హితకరు6 
డును, అత్మాఆత్మయు, ఏకః=కేవలుండునైన, నః అయం భగవాన్‌=ఆయీ 
భగవంతుండు, నత్తేన భగేనానత్త్వగుణమైన యైశ్వర్యముతో, యతాదేనిని, 
మృడయతే=నుఖింప యేయుచున్నాంో, కన వీవెదానిచేత, మేదృశం=నా 
పజ్జను. అనున్పృ శతాత్‌=స్పృళించుంగాక! యత్‌=ఏ పరిస్తితిలో, 
అపౌం=నేను, ఇదం=ఈ జగత్తును. పూర్వవత్‌=మునుపటివలె, 
శ్రక్ష్యామిన్ఫజింతును, అసౌ=ఇతయడ, వణ తప్రియణానమన్కరించువారి 
యందు ప్రియము గలవాయడు. 

తాత్పర్యము : అభీష్టములైన పదార్హముల నొనంగవలెనని బ్రవ్మా 
భగవంతుని ప్రార్రించుచున్నాండు. నకల లోకమునకు హితకర్తయు 
నాత్మన్వరూపుంయేను, కేవలుయ నైన పరమాత్ముండు ఏ యే జ్ఞానము చేత 
లోకముల నానందింవశేయుచుస్నాయడో ఆ జ్ఞానమనెడు నైళ్చిర్యమును 
నాకు బ్రసాదించుంగాక! నాచేమాత్రమే నృష్టింపయిడుట కర్షమైన లోక 
నృషికై నేను నియోగింపడుడినాను. భగవంతు య నర్వనముశ్రేనను దన్ను 
నమస్కరించు వారియందు వాత్సల్యమున్న వాండు. నేను నర్వాత్మనా 
భగవంతుని శరణుజొచ్చిన వాండను. కనుక జగత్సృష్టికి 6 గావలసిన 
జ్ఞానమును నైశ్చ్వర్యమును నాకుంబ్రసాదించుంగాక! 

23.కో, ఆత్మ శక్ష్స్యాాతన శక్తిరయ్లైన, రమయా=ల దేవిచేత, 
గృహీతగుజొవతారఃణ[గ్రహింవలయుడీన్‌ గుణా వతారములతో ంగూడిన 
వాండును. ర. లకు వరము లొనంగు వాయడ్రను, ఏషః 
=శ్రు భగవంతుండు, యత్‌ యత కరిష్యతి=దేనిదేని నాచరించునో, 
తస్మిన్‌దానియందు న్వవిక్రమం=భగవంతుని వరాక్రమముతో గాడిన, 
ఇదం=ఈ లోకమును, నృజతఃానృష్టించుచున్న, మే చేతఃఃనామనన్సు, 


482 భాగవత సుధాలహరి 


యుంజీత = యోజించును గాక యథా=ఎట్లు, కర్మశమలం=కర్మచే నేర్చడెడు 
దోషమును, విజవ్యోం =నేను వదలుదునో= 


తాత్పర్యము : నృష్టిసామర మేర్పడవలెనని ప్రార్సించిన పిదవ ఉచ్చ 
నీచనృష్ణలతో ంబావ మేర్పడునో యని శంకించికొని దాని నివృత్తి కొజై 
మార్గమును బ్రార్జించుచున్నాండు. ఆత్మశక్తియైన లక్ష్మీదేవితోయాటు 
నర్వజ్ఞత్వాదిగుణములను విడువక వక్షిమృగాదులందు భగవంతుం డేయే 
యవకారములను గ్రహించునో వాని యం దెల్లను భగవంతుని వరాక్రమమే 
ప్రకాశించుచున్నది. అట్టి రూపములను అనుకిరించెడు జీవరానులను నేను 
నృష్టింపయోవు చున్నాను. ఆ నృష్టిలో6 గర్హుజన మైన దోషము నాకు 
నంక్రీిమింవకుండుంగాక! నంక్రమింవీకుండు వదతిలో నామనన్సునాతయే 
నడపీంచుంగాక! భగవత్తే రణతో  గర్మము నొనీర్పంబోవుటచే నా కతండు 
వ్రసాదించెడి దివ్యజ్ఞానముతో 6 బుణ్యపాపములు న న్నావరింపకయే 
పోవును. భగవత్తేరణతో . గర్మ నొనర్చు చున్నానను బుద్ది నన్నెప్పుడును 
వదలకుండునో గాక! అకర్మ లన్నిటిని భగవత్తసాదమునకే నేను 
వినియోగింతును. త 


24.ళో. అంభసి=నీటియందు, నతః=శయించినట్టి, అనంత శక్తేః= 
అనంతమైన్‌ శక్తితో గాడిన, యన్య వుంనః=ఏ వపురుమనియొక్క, నాభివ్రా 
దాతానోఖీయను వాదము నుండి - (అగాధస్తానము నుండి) ఏజ్ఞాన శక్తిః 
=విజ్ఞానశక్తితో గూడిన, అన్య, విచితం=నానోవిధమైన, ఇదం రూోవం=ఈ 
రూవోమును. వివృణ్వతఃవిన్తరంపయోవుచున్న, మొనాకు, నిగమన్య 
గిరాంవినర్గః=వేదవాక్కుల యుచ్చారణము, మారీరిషీష్టామణచి 
పోకుండుయ్‌క! క్‌ 


తాత్పర్యము : మవాత్తైన నృష్టిక్రియయందు. బ్రవర్తించునాకు వేద 
విన్నృతి యేర్పడకుండు లూక యీనుచున్నాండు. ప్రళయజలమందు 
శయనించిన యనంతశక్తి యైన భగవంతుని నా భీవ్రాదము నుండి నేను జన్మిం 
చితిని. విజ్లాన శక్తి న్వరూప్‌మై చిత్తమున కభిమాని యైన నేను ఆ భగవంతుని 
దేవమనుష్యాది విచితరూవీములను బ్రదర్శింవ యోవు నృష్టికార్వమందు 
నిమగ్నుండను గాలో వుచున్నాను. నర్వజ్ఞతా సాధనవ్దైన వేదముల 
విన్మృతి నా కెన్నండేర్పడకుండు6 గాక! 

2.ళో. అదభకరుణఃాగొప్పకారుణ్య పోవముతో ంగూడిన వాడను, 
పురాణః వురుష=వురాణవురుమయడ నైన, నః అసౌ భగవాన్‌*ఆ భగవంతు 
డు, ఉత్తాయాలేచి, వివృద్ద(పేమస్మితేనావృద్ధియొందిన (ప్రేమతోయాడిన 
మందపోనముతో, నయీనాంబురువాం=నీరజనదృశమైన నేత్రమును, 
విజృంభన్‌=వికసింపంజేసిన వాండై, విశ్వవిజయాయ=లో కముల 
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యుద్భవమున్రై, యేర్పడిన, నః విషాదం=మావిషాదమును, మాధ్వ్యా 
గిరా=జమధురమైన వాక్కు చేత, అవనయతాం=పోంొట్టును గాక! 

కాత సర్యము: బ్రవ్మాయీ విధముగాంబ్రార్దించి భగవంతుని నంభాష 
ణఇమును వదలోరు న్నాం నమన్కరించుచున్నాండు. అనంతకరుణా 
నిధియు పురాణ వ్లురుమయు నై నైన, యీ భగవంతుండు పరమ(ప్రేమన్సు 
సూచించుచున్న మందహానీముతో తామర కనుంగులైన కన్నులు 
విచ్చిలోకముల నెట్టు నృజింపవలెనను ఖేదముతో బాధపడుచున్న 
నామేనన్సును తీయని తన మాటలతో సంతో ష పెట్టంగాళ! అట్టి 
కారుణ్యమును నాయందు ంబదర్శించు6గాక! 


26.ళో. న్వనంభవం=తనకు జన్మకారణమైన తండ్రిని, ఏవం నిశమ్య 
= ఈ విధముణే నిరీక్షించి, తపోవిద్యానమాధేభిః=తవపన్సు, ఉపానన, 
నమాధి మొదలైన వానితో, యావన్మనోవచః, =ఎంతవజఅకు మనన్ఫు నకును 
వాక్కునకును శక్తి యుండునో అంత వణకును, న్హుత్వాన్తుతించీ, నఃణ=ఆ 
బ్రవ్మా, ఖిన్నవత్‌*అలసిన వానివలె, విఠామావిరమించికొ నెను. 

తాత్పర్యము : మైత్రేయండనుచున్నాయ. తన యుతృత్తికింగారణమైన 
పరమేశ్వరుని విక్షంప్‌! శరీరక్డేశమును నహించునదైన తవన్సు, జ్ఞానకౌర 
ఇముగా నేర్చడిన భక్తి, దర్శనీ మిచ్చిన భగవంతుని పైనున్న యేకాగ్రీభావన 
-వీనియన్నిటి నమావోరముగా మనన్సునకు వాక్కునకు నెంతమేరకుందో 6 
చునో యంతవణకు బ్రవ్మాను న్తుతించినాండు. కాని యెంత వినుతించినను 
భగవదుణముల సనన చుట లేదు. బ్రవ్మాదేవుండలంతనందిన 
వానివతీ విరమించి కొన్నాండు. సము దొకపని చేయుచున్న వారొక 
కార్య మెంతకు ముగియకుండుటచే నడుమనే యలసి పోయి యా వని నుండి 
విరమింతురు. అది తమచే సాధ్యము గాదని భావింతురు, అట్లుగా నున్నది 
బ్రవ్మాస్థితి. బ్రవ్మా భగవత్‌న్తుతిలో ప్రాకృతుని వలె నైనాండు. 


27,28. అర్థము: అధాఅనంతరము, మధు నూదనకానారాయణమూర్తి, 
బ్రహ య బహి, శ్రయొక్క, అభిప్రేతం=అభిప్రాయమును, అన్వీక్ష్య = 
తెలిసి న కల్చీవ్య తికరాంభసా=ఉండవలసిన నమన్న నీ 
ఆనే న యా ు నుండి, విషణచేతనం=విషాదముతో యాడిన 
మనన్సు గలవాయ గను, ఆత ్మనజాతానీహితువుగా, లన నదన్‌ 
= ప్రాప్తింపవలసిన లోక నిరా, సస మసకుఆవళ్య తా. 
న్‌ తఃాఎక్కువగా ఖేదపడుచున్నవాని, లీ ఛ్యెలం=ఖేదమీను, శమ 

న్నివాపోంగొట్టు చున్నవానివలె. అగాధయా వాచాాఅర్థగంభీరమైన 
నం తం అనన్‌ గూర్చి యిట్లు పలికెను. 

తాత్పర్యము : బ్రవ్మాయభిప్రాయమును భగవంతు. డెజింగినాండు. 
కల్పావసాన మందున్న యీ జలము లందుందా నుదృవించి భేదము 
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నొందుటకు ముందే తాను (్రేరేపంగా బవ్మా దేవునిలో లోకములను 
నిర్మింపవలెనను కోర్కి జనించినది. కాని దానికి మార్గము దోంపలేదను 
ఫేదోమాతని నావరించినది. దానిని నంపూర్తిగా నశిరివయేయవలెనను 
కారుణ్యముతో నర్థగంభీరమైన వాక్కుతో ంజతుర్ముఖుని తో నిట్లన్నాండు. 

29.ళో.వేదగర్న=వేద మంతర్భాగమందున్నవాండా! తంద్రీం= 
అలతను, మాగాః=పాంద వలదు. నర్లే=స్పుష్టియందు, ఉద్యమం= 
ప్రయత్నమును - ఆవహ=చేయము. భవాన్‌నీవు, మాం=నా నుండి, 
యతాదేన్‌ని, ప్రారయతే= ప్రారించుచున్నావో, తత్‌దానిని, మయా=నాచేత 
అగే=ఇంతకు మీందే, ఆపాదీతం=నీకు నంపాదించి పెట్టలుడినది. 

తాత్పర్యము : ఓ స్రషాదెనా! నీ యంతర్భాగమందే నమన్త విజ్ఞాన 
నముదాయన్వరూపమైన వేద్‌ మంతర్తీనమై యున్నది. నీ మనన్సు నలయ 

భవడకుము. లోకొనృష్టికై పరిశమిర్‌పుము. నన్నే విజానమునకై 

ప్రార్షించుచున్నావో దాసినింతకు ముందే నీకు నంపాబించిపెట్ట్‌ 
యుస్నాను. 

30.ళో. 'బవ్మాన్‌, త్వం, తపఃణతపమును, మదాశ్రయాం విద్యాం= 
నన్నా,శశయించియున్న యుపాననను, భూయః=ఇంకను, ఆ తిష్ట 
అనుషింపుము. తాభాగం=ఆరెంటితోను, అంతర దిశవృాదయాంతర్శాగ 
మందీ, అపా వృతానామరుగు లేనట్టి, లోకాన్‌=లోకములను, ద్రక్ష్యపీ= 
చూడంగలవు. 

తాత్పర్యము : నాచే నీయందు నిక్షేపింపంబడిన జ్ఞానము నీకు 
న్పష్టముగో ననుభవములోనికి వచ్చుటకు ఒక్కకే మార్త మన్నది. నను 
గూర్చిన తపన్సు, ఉపాననయును ఇంకను కొనసాగీంవుము. అన్నో 
పాయముతో జ్ఞానవకాళ మేర్చడదు. ఈ రెంటి బలము చేత నీయంతర్భాగ 
మందు లయింబీయున్న లోకములు నృష్టముగా నీకుంగన్పింవంగలవు. 

31తో. బ్రవ్మాన్‌, తతః=అనంతరము, భక్తి యుక్తః=నాయందు 
వరమ్యప్రేమముగల వాండును, నమాహితఃాఏకా గ్రచిత్తమున్న వాంయవునై, 
అత్మనిఅత్మయందును, లోకే చాలోకమందును, తతం మారావ్యాపించి 
యున్న నన్నును, మయినాయందు, లోకాన్‌లోకములను, ఆత్మనః= 
జీవాత్మలను, త్వం ద్రష్టా అసి=నీవు చూడంగలవాం వౌదువు. 

తాత్పర్యము : ఓ బవ్మాదేవా! లోకములను నీ వృదయాంతర్భాగ 
మందు చక్కగా గన్న తర్వాత యాడ నా యుపాననను సాగింవ వలసినదే. 
దాని కిట్‌ నే కాగ్రచిత్తుండవైన నీవు నీయందును లోకములందును 
వ్యాపించి యున్న నన్నును, నాయందు నిలచి యున్నలోకములను, జీధార్‌ 
లను నృష్టముగా6 జూడంగలవు. నీయందును లోకములందునునే 
వ్యాపించియున్నానని, వాయందే లోకములును, జీవాత్మలు నున్నారనియు 
నీకు నృష్టముగా గోచరించును. 
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32.ళో. దారుష=కట్దలయందు, అగ్నిః ఇవాఅగ్నివలె. నర్వభూతేమ 
= నమన్తభగోతములందును, సితం మాం=ఉన్న నన్ను. యదా తూఎప్పుడు, 
లోకఃాజనులు, ప్రతి చక్షీత= నృీష్టముగా ందెలియుదురో, తర్హి ఏవ=అప్పుడే, 
కళ్మలం=పావమును, జవో్యోతాపదలు కొనును. 

తాత్పర్యము : కర్మజన్యములైన పాపపుణ్యములు నన్ను 
బాధింపకుండు6 గాక! యని బవ్మాదేవ్స్‌ం డొనర్చిన ప్రార్హన కుత్తరము. 
నమన్త భూతము లందును వసించియున్న నర్వులును, నాచేలీబ్రేరితు లగుట 
వలననే నర్వులును గర్మ లొనర్భుచున్నారు. ఈ విజానము జనుల కెప్పు 
డనుభవమునకు వచ్చునో అప్పుడే వారికీ పుణ్యపావమీలతో నంబంధము 
తీరిపోవును. నర్వవ్యాపియైన నన్ను గమనించినప్పుడే నీకును గర్మబంధము 
దొలంగును. నేను నర్వమందును వసించి యున్నను, నన్ను జనులు 
కనుంగొనలేరు, ఎందువలన? నర్వకాష్టములం దగ్ని యుండనే యున్నది. 
కాని మథనాద్యుపాయములతోనే లోనీన్న యగ్ని గడ్డకు వచ్చును. అప్లే 
లోనున్న పరమాత్ముని వీక్షింపవలె నన్నచో తపన్ను, భక్తి మొదలైని 
యుపాయముల నవలంబింపవలెను. అట్లు గాని నాండు నన్ను వీక్షింవ 
సాధ్యము గాదు. 


33.ళో. భూతేంద్రియగుణాశయైః=భూత ములు, ఇంద్రియములు, 
గుణములు, అంతః కరణము - వీనీచేత, రహితం=నంబంధములేని, 
న్వరూపేణ మయాన్వరూవమైన నాచేత, ఉ పేతంచకూడికొన్నదియునైన, 
ఆత్మానం=ఆత్మను, యదా=ఎప్పుడు, వశ్యన్‌-చూచు వాండగునో, తదా= 
అప్పుడు, స్వారాజ్యం=న్వయ ముగా6 (టబ్రకాశించుచున్న యాత్మను, 
బుచ్చతి=సాధించును. 


తాత్పర్యము : జీవాత్మ పరమాత్మ అని యున్న భేదభావమే 
నర్వదోషములకుంగారణము. అభేదభావ మేర్చడినప్పుడే మోక్ష మేర్పడుట. 
వాస్తవమునకు పృథి వ్యాదులైన భూతములు, చక్షురాదీం[దియములు, 
నత్తా్వదులైన గుణములు, తక్కార్యములైన యంతఃకరణము - వీనితో 
చైతన్యమున కెట్టి నంబంధమును లేదు. అధ్యానముతో నంబంధమున్నట్లు 
సొన్పించును. నోశరహితుండును, ప్రకాశనహితుండును నైన నే నొక్కండ నే 
యుండు నది. ఇదే పరమార్ధము, ఈ పరమార్దమే నేనను బోధ మేర్చడునో, 
అప్పుడు నమన్తబంధ నిర్మోక్తుండై జీవుండ ్రకాళించును. 

34.థో. నానా కర్మ వితానేనాఅనేక కర్మవిస్తారము చేత, బహ్విః వ్రజాః 
=బవాు(ప్రజలను, సినృ్ఫక్షతణానృష్టింపంభోవుచున్న, తే అత్మా=నీ మనన్సు, 
అస్మిన్‌"ఈ నమయమందును. నీ అవసీదతి=క్షోభము నందదు. మదను 
(గవాః=నా యనుగ్రవాము, మహీయాన్‌గొప్పగా నీయం దున్నది. 
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తాత్పర్యము ప జీవబద్ద ములైన పుణ్యపా పకర్శ ముల ననునరించి 
దేవమనుష్యాదులైన బవువిధవజలను నృష్టంవ6 రుచున్న నీ చిత్తము 
ఈ [ప్రళయ కాలమ్‌ందు ఎట్లు క్షోభింపకున్నదో అక్లే యితమిందయాడ 
మోవోవిష్టము గాక యుండును. నీ శాంతావన్ల నాయనుగ్రవామేయని 
తెలియుము. 

35.ళో. ప్రజాఃవ్రజలను, నంనృజతః అపినృ్ఫష్టించినను, నీయొక్క 
మనః=మసనేన్సు, మయి=నాయందు, నిర్భరం యళీ=ఎందుచే గట్టిగా 
బంధింపయడియున్నదో ఆకారణముతో, పాపీయాన్‌' =గొవ్చపావమునీకుం 
గారణమైన, రజోగుణణరజోగుణము, ఆద్యంబుషిం త్వాంఆద్యబుషివైన 
నిన్ను, నబధ్నాతి=బంధింప నేరదు. 

తాత్పర్యము : నర్వ జ్ఞానసాధన భూతమెన వేదము నీ నుండి తొలుత 
గడ్డకు వచ్చెను. అందుచే నీవాద్యబుషివి. కనుక రజోగుణనిమిత్తముగా నీ 
మనన్సునకు చలనమో, పుణ్యవావ నంబంధమో ఉండ నేరదు. నృష్టికా 
లమందు6గూడ నీమనన్సు నాతోనే నంబద్ధమై యుండును. 

36తో. భూతేంద్రియ గుణాత్మభిఃభూతేంద్రియ గుణాంతః కరణముల 
చేత, అయుక్తంంనంబంధము లేనట్లీ, మాం=నన్ను, త్వం మన్యసే యత్‌నీవు 
విచారించుచున్నావో, తత్‌=అండుచేత, అద్యాఇప్పుడు, డేహీసాలాదేవా 
లకు, దుర్విజ్లేయః అపి=తెలిసి కొనుటకు సొధ్యము గాని వాయ నైనను, 
అవాం జ్ఞాతానీచే నేను తెలిసి కొనయుడినాను. 

శాత్సర్థము వ వృథి వ్యాదులు, ఇంద్రియములు, నత్త్వ్వాదులు, అంతః 
కరణములు-వీనితో నసంబంధములేని పరమానంద న్వరూపముగా న 
న్నెజీలితివి. ఈ విధమైన జ్ఞానము దేవాధారులకు.6 జాల దుర్లభమైనది. 

37.ళో. మద్విచికిత్సాయాంానన్ను గూర్చిన నంశయ మున్నప్పుడు, 
నలిలే=-జలమందు, వువ్క రన్యాతా మరయొక్క నాళశేనాదండము యొక్క, 
మూలం=మూలమును. రల నం తుభ్యం=నీకొ అకు, 
మే ఆత్మానాన్వరూవము, అబహిఃలో వలనే, దర్శితకాచూపీంపలుడినది. 

తాతృ్సర్యము :నీవు నా కం నుండి జన్మించినపుడు 
ఈతామరకది యాశయ మను శంక నీకు జన్మించినది, తన్నాళమూలమున 
నీవు బవుకాలము ఆధారమును ఇధి క్రీపి కడకు నీ వృుదయాంత 
ర్భాగమందే తత్సరూపము గోచరించినది. అది నా యనుగ్రవామే. 

38.ళో. అంగావత్స! మత్కథాభ్యుదయాంకితం=నా కథాభ్యుదయ 
ముతో చిహ్నితమైన, మఠ్‌స్తోతం=నాస్తోత్రమును, చకత్మయత్‌చేసితివను 
"పేది గలదో అందుచేత, తపసి=తపన్సు నందలి, తే నిష్టా=నీశద్ధ, యద్వా= 
ఏదిగలదో, నః ఏషః=అది, మదను గ్రవాః. 
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తాత్పర్యము : నీ కేర్పడిన యీ జ్ఞానము నీ తపన్సుతో. గల్సినదని 
భావింవకుము. మత్కథాచిహ్నితములైన్‌ స్తోత్రము లొనర్బుట, తీపన్సు 
నందు నీకు శ్రద్ధ గుదురుట ఈ రెండును ఏ నాయను[గ్రవామే. 

39తో తివాంప్రీతః=నేను నంతుష్టండవైతిని. తే భదం అన్ను=నీకు 
మంగళ మగును గాక! నిర్ణణం మా= ర. నన్ను, లోకానాం= 
లోకముల యొక్క, విజయేచృీియా=పాలనాతాత్ప ర్యొముతో, గుణమయం= 
గుణమయుండనుగా, అనువర్ణయన్‌వర్ణించుచు, ఏ్యస్తీషియత్‌ ఏందుజేత 
న్తుతించితివో. 


తాత్పర్యము : వాన్తవమునకు నేను గుణాతీతుండను. కాని లోక 
పాలనమున్జై గుణముల నంగీకరించితిని. ఈ విషయమును నీ వెజింగి న 
గుణమయునిగా భావించుచు స్తోత మొనర్చితివి. నాతత్త శ్రమును నీవు 
చక్కగా నెజింగితివని నాకు నంతుష్టేయేర్పడినది. నీకు మంగళ మగుంగాక! 


40.ళో. ఏతేన స్తో త్రేణ=ఈ స్తోత్రముతో, యః పుమాన్‌=ఏ వురుమయ, 
నిత్యం=అనుదినమును, మాం గ ఆ న , నర్వకామవరేశ్వరః 
=సర్వక్రామములను జిలికెడు నట్టి తస్య అశు=కీఘముగా, 
నంటప్రసీదేయం=నంతుష్టినందిన వాండ నడు ఈ స్తోత్రముతో 
నన్నావ్వయ న్తుతించునోవానికి నేను $ీఘముగంబనన్నుండ నేయ్యెదను. 
వానీ స లకలాభములును సిద్ధించును కనుక నీ మనోరథము తప్పక 
సిద్ధించునని భావ్‌ము. 


41.ళో. పూర్తేనాపూర్తముచేతను, తపసా=తపన్సుతోను, యజై £ 
=యాగాదులతోను, దాన యోగనమాధినా=దానయోగ నీమాధులతోన్‌, 
వుంసాంావుర్దుమల చేత, రాద్దంంనంపాదింవలుడిన, నిశ్రేయనం=శ్రేయన్సు, 
మశ్ర్రీతిఃానా ప్రీతి యేయని, తక్త్వవిదాంయతంచతత్వవేదుల యభిప్రాయము. 


* తాత్పర్యము : నా భజనము నకలాభీష్ట సాధకము. కాని నిష్కామ 
భక్తియే పరమప్పురుషార్దమును సాధించును. పూర్తములు, తపన్సు, 
యజ్లాదులు, దాన యోగీనమాధులు - వీని యన్నిటేకిని ఫలము మత్త 
తినంపొాదనమే. ఇది యే తత్త్వవేత్తల యభిప్రాయము. 


42ళో. ధాతః అవాం=నేను, ఆ తృనాంచనర్వజీవులకృును, ఇక 
అత్మన్వరోవుండను, (పేయసాం=అతి ప్రయములైన వానిలో, (పేన్టన్స 
వరమ -పేమకు విషయీభూతుండను, అతః=ళఅందుచేత, మయి రతిం 
కుర్యాత్‌ారతి ను యత్కృతే=దేని వలన, దేవోదిః=దేవోదులు, 
ప్రియకాప్రియమైన 


తాత్పర్యము : నేనే నర్వభూతముల కాత్మ స్ట స్తరూనము. వారివరమ 
(పేమకు విషయూ భూతుండను గూడ నేనే. నావలననె దేవోదులు జీవులకు 6 
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బ్రియము లగుచున్నవి. అందుచే నాయందు రతి నొనర్చుటయే స్వాభా 
వీకమైన ధర్మము. 

43.శో. నర్వవేదమయేనానర్వవేదమయుండును. అత్మ యోనినా= 
న్వయంభూతుండైన, అత్మనాఅతృనుండ్ని ఆత్మత్వంానీవా గైన్వరూవు6 
డవై, యుదృవించితివి. యాః _ప్రజాఃఏ (ప్రజలు, మయి, అనుశేరతే= 
శయించియున్నారో, తాః వజాః=ఆ (పజలను, యథాపూర్వం=ఇంతకు “ 
ముందు వలెనే, నృజానృష్టి సేయుము. 

తాత్పర్యము : బహ్మనంతాపమును దీర్చి నంతోషపజచిన 
యనంతరము నృష్టిసేయ నాజ్ఞాపించు చున్నాయ. నానుండి నీ వుదృవిం 
చితివి. అందుచే సీర్వజ్ఞాన నిధానమైన వేదమే నీ న్వరూవ మైనదీ. నీ 
జ్ఞానమున కెప్పుడును వినాశ మేర్చడదు. పూర్వకల్పమం దొనర్చిన నృృష్టి 
కార్యమం దెక్కువ శ్రమింవవలసినది లేదు. నాయందు లయించి యున్న 
జీవాత్మలకు-వారు నుఖదుఃఖాను భవములకు నరిపోవునట్టి శరీరనిర్మాణ 
రూపమైన నృష్టికర్మము నారంభింవుము. 

44.ళో. వ్రధాన పురు షేశ్వరః ప్రధానమైన మాయ, జీవాత్ములు - వీని 
కీశ్వరుడ్రైనొట్టియు, కంజనాభకానాభ్యమైన పద్మము గల భగవంతుండు, 
జగత్స ాలోకనృష్టి కర్తయైన, త సషెబవ్మాదేవునకు, ఇదం వ్యజగ్థాదీనిని 
బోధించోస్వేన రూపేణెతన నిజ్‌రూపములో, తిరో దధే=అంతర్భూతు 
డైనాయ. 

తాత్పర్యము : మైత్రేయుండన్నాండు. మాయను జీవులను నియమించు 
వాయను, బ్రవ్మాదేవ్స్‌నకుం గారణభూతమైన పద్మమును నాభి నుండి. 
వెలయించిన వాండును నైన పరమాత్ముండు, లోకనృష్టి కనురూపమైన 
మార్గమును బ్రవ్మాకు బోధించి న్వరూపముతో తిరోహితు డయ్యెను. 

శ్రీధరీయము 
“నవమే తపసా తుషం దృష్వా నారాయణన్వ్వజః, 
ది టబ 

అస్తాదేకార్డవే సీదన్‌ లోకసర్గ చికీర్ణయా.” 

బ్రవ్మా తప మొనర్చెను. దానితో నారాయణుండు తృప్తిపడినాండు. 
అతనినిజూచి లోకములను నృష్టింపవలెనను నిచృతో బహ్మదేవుండు 
స్తోత్ర మొనర్చెను. ఆ కథయే యీ మధ్యాయములో వచ్చును. 

1. శో. భగవత్‌ జానముతో ందనకుంగలిగిన కృతార్హతను వెల్లడించు 


చున్నవా్జై. ఆ జ్ఞానములేని యితరులను గూర్చి చింతికంచుచు 
నమన్కరించు చున్నాండ. నుచిరాత్‌చాలకాల ముపొసించుట చేత, అద్య, 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము త్రం 


మే=నాచేత, జూతో5సి, దేవాభాజాం=మానవల పెద దోషమిదే, ఏది? 
భగవంతుండపైేన నీతత్వ్యమును దెలియకుండుట. వందుకనంగా నత్య 
న్వరూవుడ వగుట చేత నీవే తెలిసికొన నర్షుండవు. తక్కినదికాదు.ఎందుకు? 
అనత్య మగుటవలన. ఓ భగవంతుండా! నీకన్న భిన్నమైనది లేదు. ఒకవేళ 
యున్నదిగా భాసించుచున్నను అది శుద్ద నత్త్వమైనదీ కాదు. లేనిదానికి 
ప్రతీతి యెట్లు? దీనికి నమాధానము. మోయాగుణ వ్యతికరాతావ్యతికర 
మనంగా క్షోభ. దానిచేతనే నీవు ఉరుఃబవురూపుండుగా (ప్రకాశించు 
చున్నావు. 
2.3.శో. అవతారిక: నీకుగూడ నాతత్త్వము న్పష్వముగాందెలియదు. 
ఎందుకనంగో నీ విప్పుడు చూచిన తత్తము గుణాత్మకోమైనదే. నిర్ణణమైన 
బ్రవ్మమే నత్యము. రెండుశోకములళో దానికి నమాధానెము. అవీబోధర 
హోదటునాచిల్మీక్తినము యొక్క ఆవిర్భావము చేత, శశ్వత్‌= నిరంతరమును, 
నివృత్తం తమః యస్మాత్‌=నివృత్తమైన తమోగుణముగల నీ యొక్క 
యీరూపము - నీవు న్వతంత్రముగనేయుపానకుల యనుగ్రవాము నై 
స్వికరించితివి. శుద నత్తాాత్మకమైన యవతారశతమునకు బీజ మిదీ. 
బీజమని నూచించుటకై గుణావతారీబిజత్వమును జెప్పుచున్నాండు. నీదైన 
నాభిపద్మ భవనాత్‌నాభిపద్మమను భవనమునుండి నే నావిర్పప్‌ం 
చినాను. అందుచే నీ రూపము కన్నను పరమైనదానిని జూచుట లేదు అని 
ఉత్తర నంబంధము. హే వరమ! హే ఆత్మన్‌! అవిదవర్చః= అనావృత 
ప్రకాళ మైనదియు, అందుచేతనే, అవికల్పం=నిర్భేదమును, దానివలననే, 
ఆనంద మోత్రం=ఇట్టి భగవంతుని యే న్వరోప మున్నదో దానికంటొను 
భిన్నమైన దానినింజూచుటలేదు. ఎందుకనంగా నీ న్వరూపమే నిర్దుణమైనది 
గూడిఅందుచేతనే నీయీరూపము నాశ్రయించినాను. ఎందుకు చూచుట 
కిదియే యోగ్య మగుటచేత. ఉపాసింపందగిన వానిలో నిదియే ముఖ 
మైనది. ఎందుచేత? నమన్త విశ్వమును నృష్టించున దిదే. ఆ కారణముచేతనే, 
తవిశ్వం=విశ్వమునకం ట వేజైనది, భూతేందియాత్మకం =భూతములకును, 
ఇంద్రియములకును, అత్మాారణభూత మైనది. 

4. శో. ఐనను నీన్వరూవము సోపాధిక మగుటచేత అర్వాచీనమేకదా! 
దానికి సమాధానము. భువనమంగళ!=ఉపా సకులై న మాయొక్క 
మంగళముకొ ఇకై ధ్యానమందు నీచేత ననిర్దుణమైన న్వరూపమే చూపం 
బడినది. ఇచ్చటోన్మ" అనునది యదరకము? ఎందుచేత చూవడుడినదో 
అని యర్లము. అవ్యక్త మార్లము గీలిగిన నిర్గుణ బహ్మమునందే 
అధినవశశమైన చిత్త మగల మాకు సోపాధికమైన యా దర్శన యుక్తము 
కాదుగదా! కొని యీ రెంటికిని భేదములేదని'యర్హము, అట్టినీకు నమన 
రించుచున్నాము. నరక భాక్కులైన జనులచేత నీ వాదరిరీపయుడవు. ని 

"యందు భక్తిని బ్రదర్శింవరు. కనుకనే వారు నరక యోగ్యులని భావము. 
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5..శో. ఆదరముతో నిన్నుం గొల్బువారు కృతారులని మూండు 
శోకములతోం జెప్పుచున్నాయడు. (శ్రతివాతనీతం=వేదములీను గాలులచేత 
హు న ఆ | అట్టివారి వృాదయము నుండి 


వ 


వెన్నయను దొలంగవని భావము. 


6.శో. దీనిచే నేర్పడు వ్రయోజనమేమి? చెప్పుచున్నాయడ. ద్రవిణ గేవా, 
నువ్చాత్తులు విద్యమాను లగుచుండంగా వారినుండి భయ మేర్చడుచున్నది. 
అదితొలంగిపోగా శోకము, శోకానంతరము మరల న్వృవా, దానినుండి 
పరిభవము. మరల విపులమైన లోభము. ఆశ, యేదో యొకరీతి మరల 
నవిప్రాప్పింపంా నార్తికే మూలము లగుచున్నవి. భయళశోకాదులకుంగార 
ణము లగుచున్నవి. "నాది" యను భావము, ఈ పదారములయం దుండరా 
నిది. ఎంతవజకవీ బాధించును! ముక్తి ప్రదములైన నీ వేదముల నాశ్రయింవ 
నంతవణకు. నీ పాదముల నాశ్రయించినంతీ మాత్రముతో భయాదులు 
నివృత్తము లగుచున్నవి. అవియెదుట 6 బకాళించినప్పు డేమిచెప్పవలెనని 
భావము. 

7. శ్లో. ఎవరు నిష్కాము లయ్యును ని న్నాశయింవ కుందురో వారు 
నరక భాజను లగుదురని యింతకుముందు. జెప్పంబడినది. ఇప్పుడు 
భగవత్కథావిముఖులై కామ్యకర్మ పరాయణులైన మనుమ్యలు అతిమందు 
లని చెప్పుచున్నాడు. దైవేన వాతధియః=దౌర్భాగ్యముచేత బుద్ది తొలంగిన 
వారు. అందుచేతనే నీర్వాశుభో పళమనాత్‌*నర్వీదుఃఖనివోరక మైన, 
శవణకీర్తన రూవమైన నీ వనంగమునుండి విముఖములైన యింద్రియములు 
గలవారు. అట్టివారు నికృష్పలైన వురుషులు. ఎందుకు? అనంగా ఫ్‌మనన్సు 
లోభముచే హూభూతమైనీదీ. అందుచేతనే దీనులై కామనుఖన్య=అనంగా- 
భోగము యొక్క అత్యంతలేశమునకు అకుశలములైన కర్మలందు మాటి 
మాటికిని బ్రవర్తించుచున్నారు. 

8. శో. వారి యకుశలత్వమునే వ్రదర్శించుచున్నాయడ. త్రిధాతవఃా 
వాతపిత్త శ్లేష్మములు, క్షుధాదిభిఃాశీతాదులచేతను, "తో ప్త్రవాతవరై:” 
అనుచోట ఛందో భంగ మార్తము. వాతజలదైః=అని మార్చుకోన్నచో బోధ 
యుండదు, నుతరాం=ఎక్కువగా దున్సవోమైన కామాగ్నితోను, ఇతరేత 
రాతాఅన్యోన్య మని యర్హము. అచ్యుతయా=అవిచ్చిన్నమైన కోవముతోను, 
అర్ధ్యమానాన్‌ పీడింపడీడువారు. అట్టి యీ ప్రజలను జూచి నా మనన్సు 
దు!ఖీంచు చున్నదని భావము. 

ర్తి శో ఈ నంసార మపరమార మంటివి. మజీదీని కొణకు దుఃఖ 
మెందుకు! చెప్పుచున్నాయ. ఓ భగోవంతుండా! ఇంద్రియార్థరూవమైన 
మాయాధిక్యముతో నేర్పడునదే వృథక్త్వము. అదే దేవోది భావము. ఈ 
దేవోదిభావము మానవున కెంత వజకుండునో అంత వజకును గ్రియా 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము త్ర] 


ఫలములు వానిని దగుల్కొనియే యుండును. అంతవఅకు వ్యర్థమైనను 
ఈనంసారము వానినుండి తొలంగయట లేదు. తతృలముగా జనుండ మీః?ఖము 
ననుభవించుచున్నాయడ. 


10.ళో. నీ వన్నది యవివేకుల మార్గము. వివేకులు ముక్తులేగదా! వారికి 
భక్తితో నేమ్మిపయోజనము? వారికి? గర్తవ్యము లేదుగదా! దానికి 
నమాధానము. ఆపృతాని=వ్యాషపృతములు, ఆత్తకరణాఃక్షి ఫ్రములైన 
యింద్రియములు గలవారు. ఆపృ్ఫతారకరణులకు రాతులయరిదొవిషీయ 
లేశముగూడ నుండదు. ఎందుకనంగో నిశ్శయానులు ఐనను అనేక వాంఛ 
లతోం గూడిన న్వవ్న దర్శనములతో వారినిద్రలు భంగింవడుడును. వారు 
మనోరథములను నంపాదించి కొనుటకై నానావయత్నము లొనర్హురు కాని 
అవి యెప్పుడును సిద్దింవవు. మాటి మొటికి నవజయమె వారిని వరించును. 
కనుక వారు, బుషయః=వివేకు లైనను, నీ శవణకీర్తనాది రూపమైన 
ప్రనంగమునకు విముఖులై యుందురు. ఆ విముఖత్వమే నంసారహేతువ్స్‌. 

11. శో. ఈ రీతిగా భక్తులకు నంసార నివృత్తిని వచించి అభక్తుల 
నంసారనివర్టత్తిని జెప్పుచున్నాడు. శ్రుతేక్షిత వథాత్‌శ్రతేనాశ్రవణము చేత, 
ఈక్షితః పంధాః యన్య నః. శ్రవణ మూలముగా నేర్చడిన భక్తియోగము చేత 
శోధితమైన మనన్సునందు నిరంతరము వసింతువు. శ్రవణము లేకున్నను 
నీభక్తు కొయేన్వరూపముతో నిన్నుపాసింతురో వారి ననుగ్రహించుటకై 
ఆయా రూవములతో వారికి దర్శన మొనయయదు వని భావము. 


12. ళో. నిష్కామ భక్తులకు నీ వతినులభుండవు. కామానక్తులకు6 
గాదనుచున్నాండ. ఏకజాప్రియండగుటలో నిది హేతువు, అద్వితీయుయని 
యర్ధము. ఉపాసింపందగిన వారిలో ముఖ్యుండు అనియు నర్గాంతరము. 
"నోనాజనే పష్వవహితః” అనేకులయం దున్నవాండు. అరీదుచేతనే 
అంతరాత్మ తత్కారణముననే నువ్శొతీ. అట్టినీవు భక్తుల కలభ్యమానమైన, 
సర్వభూతదయ యా=నర్వభూత ముల యందలి దయచేత, ఎంతగా 
ప్రసాదాభిముఖుండగు చున్నావో అంతగా కోరికలు పెటికొన్న దేవతల 
యొక్క, ఊర్జితైరుపచారైః=గొ పృపుష్పోప చారాదులదేత నెక్కువగా 
నంతుష్టండట్చీగా వని యర్థము. 

13. ళో. కామములతో ంగొల్బువారికి భగవత్త సాద మెక్కువ లభింప 
దంటివి. అం౦దుచేం గామపూరణము క్రియల కుక్తీమమైన ఫలముగాదు. 
భగవతీ ణఐనమే నర్వోత్తమఫలము. కామనంయోగ మీవాంతరథలము. 
ఐనచో' నకామభక్తి నొందుకు6 జెప్పుచున్నారు? [పరోచనార్లము, 
అధ్వరాదులచేతను, దానాదులచేతను నీ యారాధనమే నత్రియార్సము, 
నన్‌శ్చాసౌప్రియారశ్చ=అని నమానము. శ్రేష్టమైన క్రియాఫలమని భావీము. 
(శ్రేష్ణత్వమందు పౌతువేమి? నీయం దర్చింవ్‌బడిన యర్థ మెప్పుడును 
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నళింవదు. కర్షి చిత్‌ అనుచోట ఛందో భంగ మార్వము, కామార్లమైన ధర్మము 
కోరిన కామముల నిచ్చి నించుచున్నది. * టూ 

14. శో. అందుచేతనే నిన్నే య్మాశయింతు మను చున్నాండు. 
శశ్వత్‌నర్వకొలమును, న్వరూవమవాసా వవాన్వరూవ చైతన్యము చేతనే, 
నిరస్త భేద భమాయానళింపంజేయయబడి న భేదభమ గలిగి నట్లియు, 
బోధధ షణాయ=బో ధవమే విద్యాశక్తిగాం గలట్లియు, లేక బోధమే 
యా(శశయముగా6 గలిగి నట్టి నీకు నమస్కారము దానికి హేతువును 
జెప్పుచున్నాయడ. విశ్వము యేక్క ఉద్భవాదులకు నిమిత్తమైన నీ మాయా 
లీలా విలానములు; వానితో రానముగలవాయ. రాన మనంగా నిచ్చట క్రీడ. 
అందుచేతనే ఈశ్చరాయానియంతయైన నీకు మాటి మాటికిని నమస్కార 
మని దాని భావము. 

15, శో నామగ్రవాణ మాత్రముతో కైవల్యము నిచ్చెడు ననుగ్రవామును 
వ్యంజింప యేయుచున్నవాండై నమన్కర్‌ంచు చున్నాండు, అవతారాదుల 
విడంబనము, అనుకరణము - వెనామముల యందు6గలదో వానిన్మరణము 
భావము... "దేవకీనందనా" దు లవతారవిడంబన నామములు. నర్వజ్ఞ 
భక్తవత్సలేత్యాదులు గుణవిడంబనములు. గోవరనోదరణాదులు కర్మవిడర్‌ 
బనములు. వనిని, అనువిగమే=ప్రాణోత్ర మీణ కాలమందు, వివశా 
అపి=వివశులైనను, ఎవ రుచ్చరింతురో వారు అనేక జన్మార్ధితమగు 
శమలమును తత్‌క్షణమే పోయగొాట్లుకొని, అపావృతం=నిరస్తావరణమైన, 
బుతంాబ్రవ్మాను, నంయాంతి=పోందుచున్నారు. అట్టి మహిమగల నీకు 
నమస్కార మని భావము. 

16. ళో. గుణావతారకర్మ ములను బదర్శించుచు నమన్కరించు 
చున్నాయ. యః, ఏకఃాకేవలు లైన నీవు, త్రిపాత్‌బ్రవ్మోదులైన మువ్వురు, 
పాదాః=ఎవ్వనికి నృంధభూతీములో (ప్రత్యేకముగా, గురొవః= పెద్దలైన, 
పరోవోః=శాఖోవశాఖలు గలవాండవై, మరీచ్యాది మన్వాది రూపములు 
గలవాడవై యని భావము. వవృధే=అభివృద్ధింజెందితివో, అట్టి భువనాకార 
[దుమ న్వరూవుయవైన నీకు నమస్కారమూ అ వృక్షము, ఆత్మమూలం= 
ఆత్మయే మూలముగా. గలది. అట్టి (వపధానమను ప్రకృతిని భేదించికోని 
గుణత్రయ రూవముగా విభాగించి నేనును, శివుండును నీవుగానై ప్రకాశించు 
చున్నామని యర్థము. ఇట్లగుట యెందుకు? స్థిత్యుద్భవ[ప్రశమ హేతవః 
=స్థిత్యాదుల కొణరు. 

17. శో. ఈ రీతిగా గుణావతారకర్మ విడంబనమును జెప్పి అతండే 
కాలాఖ్యరూపుండని అతని కర్మమును రెండు శోకములతో 6 జెప్పు 
చున్నాండ. వికర్మనిరతః=విరుద్ధధర్మములం దానక్తిగలదై, అయం లోకఃా 
కుళలేప్రమత్తః, కుళలే=హితమైనట్టిది, స్వే=ఆత్మీయమైనట్టి, అనంగా కేవల 
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మాత్మకే నంబంధించినదని భావము. త్వదుదితే=నీచేతనే సాక్షాత్తుగా 6 
జెప్పయుడినది. అట్టి భగవద్దర్శన రూపమైన కర్మయందు ప్రమత్తమైనదై 
అనంగా నిక్షేపింపరంబడని మీనన్సుగలద్రే యావద్వర్తతే=ఎంత వీక్‌ 
వర్తించు చున్నదో, తావత్‌=అంత వజకు, నీప్రపంచము యొక్క యీలోక 
మందలి జీవితాశను, బలవాన్‌ యఃఃబలవంతుండెన యే పరమవురుమండు, 
నద్యఃభినత్తివాఠాత్తుగా భేదించు చున్నాయో, స నూ వలా 
నమఃానిత్య జాగ్భృతుండవై, కాలన్వరూపుండవైన్‌ నీకు నమస్కారము. 
మంద్‌ భగవంథునిచే సాక్షాత్తుగా నిర్వొచింపం బడిన ధర్మము 
క్రిందివి-" 


“యత్కరోషి, యదశ్నాసి యజ్ఞువహోషి దదాసి యత్‌, 
యత్తపన్యసి కౌంతేయ! తత్కురుష్వ మదర్పణమ్‌” 


18. శో. లోకముకథ యట్లుండనీ. నాయవన్గ్దగూడ నప్లేయున్నదను 
చున్నాడు. ద్విపరార్లకాలమురిడెడునట్టి స్థానీము నాది, నకలలోక 
నమన్కృత మెనదియ్‌. అట్టిస్తానమును, అధ్యోసితఃఅధిష్టింవ చేయ 
బడిన, అవామీపి=నేనుంగూడ,'కాలాఖ్యమైన, త్వత్తః=నీనురిడి, బిభేమి= 
భయపడుచున్నాను. న్వనంభవం=నా ప్రాడుర్భూతికీం గారణమైన నిన్నే, 
అవరురుత్సమానణాపొందవలెనను కోర్కిగలవాండనై, తే పేతప్‌ మొనర్శి 
తిని. ఆత్మనేపద మార్షము, ఎట్లు? బవునవఃాఅనేకములైన యజముల 
నిన్ను నంతోషపెట్టమేన్నవాయనై, లేక అనేకవరములు తవస్త్పోనరించు 
చున్నవాయనై, అధిమీఖాయ= మఖౌదికర్మాధిష్థాతపైన నీకు నమస్కార మని 
వెనుకకన్వయ్‌ము. ఇప్పు డాయాకాలములందు పీడీగయోయెడి భావిలీలావ 
తారములను వర్పించుచున్నాండు. నిరన్తరతిః= కేవలము స్వానందాను 
భవముచేతనే- విషయాంతరా పేక్షలేకయుండు వాండు. అట్టివాయవైన నీవు, 
తిర్యగాది జీవయోనిమ=తిర్యగాదులైన జీవయోను లందు, ఆత్మేచ్చయా= 
'స్వేచ్చతోనే, అనంగా భగవంతుని దీవాములు గర్మాను బద్ధములు గావని 
యరము. ఉపలబదేహః=పొందంబడిన దేహములుిగలవాండవె, 
ఆతీకృత సేతు వరిప్పయానీచే వటం కర్మముల మర్యాదలను. 
రక్షింపవలెనను కోర్కితో, రేమే-రమించెదవు, భావ్యర్లమందు"లిట్‌" 
వ్రయోగము. 

నిరన్త విషయ నుఖుండగుట చేతనే వురుషోత్తముండవు, 

ఉపాధిధర్మ నంన్పర్శ మాతనికి లేదు. అందుకే భగవద్గీతలో - 

“యస్మాత్‌ క్షర మతీతో5వాం అక్షరాదపి చోత్తమః, 

అతో5స్మిలోకే వేదే చ (పథితః పురుషోత్తమః” అని 
చెప్పయుడినది. 
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20. ళో ఇప్పుడు కనబడుచున్న రూపమునే రెండుళో కములతో 
వర్పించుచుస్నాండు. జఠరీకృతలోక యా(త్రః=కడుపులో విలీనమైన 
లోకయాత్రగలవాండు అనంగా లోకస్తితిగలవాండని యరము. "దళారాః” 
వదియం దర్హము ఐదు. ఈ పంచవర్య, వపీలకును పైనియెప్పోటోవు చున్నీ 6 
డు. అట్టి పరీచవృత్తులచేతం వ యవిద్య, అంట నిద్రాహేతువు. 
ఆ పంప పర్వములచేతను అనుపహతుంద్రేన వాండు పరమాత్మ, 
భీమోర్మిమాలినిా భయంకరములైన అలలనవహివాము గలిగిన, అంతర 
లము, అహీరేవ కళిపు శృయా్యా=ఆదిశేషండనియెడి పాను. ఆతని న్బర్షో 
కనుకూలమైన యోగనిద్ర. అట్టి నిద్రను వహించిన నీకు నమస్కార మని 
పైకన్వయమొ. ఇచ్చటి ఛందోభీంగ మార్గము. ఇచ్చట నిద్రాణుయైన అవివేక 
మానవుని యొక్క నుఖ మిట్లుండునని గమాపించుచు వాని నపవాసించు 
చున్నవాని వలెనని భావము, అనేక కష్ష బహవుళమైన నంసారమందు 
నలంగుచునే యజానావిష్తుండై పరమాత్మను గొను గొనుటకుం 
బయత్నింపక యీన్న వాడు నిదాళువు. ఈ విషయమును 
ధ్వనింవంజేయుటకే జం విశేషణము లివ్వయిడినవి. లేక పూర్వక 
ల్పమందు అలసిపోయి న్మోదించుచున్న యుదరన్గములైన లోకములకు 
విశ్రమనుఖమును విస్త స్తరించుచున్నవా.డై అనీ యర్థము... “అప్పుడు 
వరోవకారమునకై దున్సవామైన యవన్థను గూడ ననుభవిశివుచున్నాయని 
తెలువుటకై విశేజీములు. 


21. ళో. లోకతయోపకరణః=లో కృతయమే ఉ పకరణ ముగా. 
గలవాయ, లేక నృష్ట్యాదిద్వారముగా లోకత్రయమున కుపకరించువాండు; 
అట్టినేను నాభివద్మమే నా భవనము, తస్మాత్‌ానీ నాివద్మమను భవనము 
నురిడి ఎపని చ గమన నేర్పడితినో అట్టి - ఉదరస్థభవాయ = 
ఉదరసితమెన నంసారముగల, నంసార మనంగాంద్రీవంచము. ఏవనియోగ 
నిద్రావీసాన మందు వికసించుచున్న నళినమునలె నీక్షణము గలదో, అట్టి 
వరమాత్మునకు నమస్కారమని యన్వయము. ఈ రీతిగా న్తుతించి మరలీ 
నాల్గుశోకములతో 6 బార్థించుచున్నాండు; అతండే నమస్త 'జగత్తులకును 
నువ్మ్యోత్తు. అతడే కేవలు£డు. అత అంతర్యామిగా నున్నవాండ 
వ న న్హుతించువారి యందు6 
బ్రియమగుచూడ్కి గలవాయ. నే నన్ననో వ్రణతుయను. ఇతరుండను గాను. 
ఈ విశిష్టుణములచే గూడిన వాండే భగవంతుండు. ఆతండే, నత్త్వేన= 
జ్ఞానముచేతను, భగేన=ఐశ్వర్యముచేతను ఈ వ్రపంచమును, మృడయతే = 
నీఖింవయేయుచున్నాండు. అటి తనజ్ఞానముదేత, నన్ను లోకనృష్టియందు 
శక్తిగలవానినిగా నొనర్చి తనీ జ్ఞానమును నా ప్రజ్ఞయందు యౌజింవం 


జేయునుగాక! 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము 495 


22. శో. వ్రనన్నవదన ఏవ్షేశము నెంత మాత్ర మనుభవింపనివా ట్రై, 
గృహీత గోణావతారఃజగుణకర్మలతో గూడిన యవతారము లన్‌ 
(గహించినవాయై, ఆత్మశక్తా్యా= తన యిచ్చాశక్తియైన రమాదేవితోంగూడి, 
యద్యత్కరిష్టతి=దేనీ దేనిని జేయుచున్నాండొ, ఆ నర్వమును నాకు 
న్ఫురించునుగాక! యని భావము. న్వవిక్రమం=వివ్లువే వ్రభావముగాయలిగిన 
అనంగా శ్రీమహావిష్ణువు (ప్రభావమునే న యని 
యర్హము. అట్టి విశ్వమును బరమేశ్వరుని యాజతో నృష్షించుచున్ననా 
మనీన్సు నిరరీతర మాతని యందే లగించియుండునుగోక! దానిచెతనే, 
కర్మశమలం=గుణకర్మవై షమ్యురూవమైన యీ లోకనృష్టితో నేర్పడెడు, 
పాపంచపాపమును, విజవ్యాంచతొలంీంచి కొనుచున్నాను. 

24. ళో. అంభసినతజానీటియందున్న యెవరినాధివాదమునుండి నేను 
జన్మించితిసో, అనంతశక్తేః:౭మ హత్తత్త్వాదికములైన యనంతశక్తులు 
గలవాండును, చిత్తమున కభిమానదేవతయునైన భగవంతుడు ఈ 
లోకమును నృష్టించునప్పుడు తదాధారభూతమైన వేదోచ్చారణమునునా 
నుండి తొలంగింపకుండు6గాక! "హలాంత౦ బబహ్మవర్చనసం" అను 
న్యాయముతో నానుండి తొలంగింపకుండుంగాక! యని భావము. అదభ 
కరుణఃణఅనల్పమైన దయగలవాండు. వివృద్దమైన (పేమచేంగూడు కొన్న 
స్మితముతో నాక్‌ వికానమును గల్గించుమ్‌ విశ్వవిజయోదృవాయా 
నమన్తనృష్టి విజయమును ఇందలి 'చ' కారముచేత నా కనురూపమైన 
వ్రయోజనమీను గూడంగల్గించుచున్నవాలై అని యర్థము. 

26. శో. ఏవం న్వనంభవం=తన కుదృవకారణమైన భగవంతుని 
నమాధ్యాదులచే నంపాదింపవంబడిన మనోవచన్సులతో నెంత వణకు. 
జెప్పవచ్చునో యంత వణకుం జెప్పి వరిశ్రాంతునివలె నూరకయైనాండని 
భావము. కల్పవ్యతికఠరాంభసా=ప్రళయోదకముచేత, విషణ్ణ చేతనః=విష 
జ్ఞమైన మనన్సుగలవాండు. 

28. ళో. లోకనంస్థాన విజ్ఞానమందు ఖిన్నుండైయున్నవాండు. 


29. శో. వేదగర్భ!=బవ్మాన్‌, తంద్రీంమాగాః, నర్జే ఉద్యమం కురు. 
ఇంతకు ముందు ఆ జ్ఞానమును నీకు దయచేసితినని చెవ్పీచున్నాండు. 


30. ళో. ఐతే ఆ జ్ఞానము నాకెందుకు న్నష్టముగా గోచరించుట లేదు. 
అపావృతోన్‌*ఇంకమూద స్పష్టముగా నీకు లోకములును వానిని 
నృష్టింపవలసిన విధానమును కనీవడును. 


31. ళో. భక్షియక్తుడవై నమాహితుడవై యుండుము. నీవు నాయందు 
లోకమున్తు లోకమందు నన్నును, నాయందున్నజీవరాసులను - 
నృష్టముగా౭జూచెదవు. 
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32. శో, నీకు నాదర్శనముతో నర్వతః మోవాము నశించును. ఆ 
ముఖ్యాజ్ఞానని వృత్తికాంగా భూతాదిరహితమైన ఆత్మను, శుద్దమైన 
జీవపదార్ధమును- ఈరెండితో నేకభూతమైన నన్నుంజూడ గలవు. అొవ్వుడే 
నీకు స్వారాజ్యప్రాప్తి. 

35. శో. తన యనుగ్రవాన్వరూవమును జెప్పుచున్నాండు. ప్రజలను 
న నీ మనస్సెప్పుడును నాయందు బద్ధమైయుండును. 
ఇంద్రీయముల తను తత్తాాదులైన గుణములచేతను, అవాంకారాదు 
లచేతను వియుక్తుండవుగా నిన్ను నీవు భావింతువు. అప్పుడు రజోగుణము 
నిన్నంటదు. నీవు పద్మనాళమునుండి నన్ను వెదకితివి. అప్పుడు బయట 
నాన్వరూవము గన్పింపలేదు. అప్పుడు మత్కథాభ్యుదయాంకితమైన స్తోత్ర 
మొనర్చితివి. తపన్సు. జేసితివి. ఈ రెండును నాయనుగ్రహములే. 
గుణమయుయగా నేను గన్పించుచున్నను, నిర్గుణుడగనే వ 
వరించితివి. పూర్తాదుల ఫలము నా యను[గ్రవోమే. అవాంకారోపాధికము 
లెస్‌ జీవులకు నేనేయాత్న. ప్రేమింవందగిన వారిలో శ్రేమడను నేనే. నా 
చెతనే దేహాదులందు బేవునకు ఉదాసీనత యేర్పడుచున్నది. నా 
రూవమును దర్శించినందుచే నీవు కృతార్థుండవే ఐనను మత్తి యార్ధమై 
లోకనృష్టి నొనర్పుము. "ఈ మాటలు వచిరీచి పద్మనాభుడాితిరోధాన్‌ 
మయ్యెను 


విజయధ్వజము 


1. శో. మే=నాకు, నుచిరాత్‌ ననూతవన్సు మొదలైన అనునయ 
-సీవచేత, ఉద్య, జ్ఞాతణాజ్తానమునకు విషయముగా అసి. 'దేవాభాజాంా 
కర్మానుగుణముగోదేవామ్‌ను బొందు జీవులకు, భగవతః గతిః, న జ్ఞాయతే, 
ఇతియత్‌ =తెలియదనుటేదిగలదో అది, అవద్యం ననూతప్పేగదా! తీవ్యక్త 
న్వభావుండవైన నీవు భక్తి మొదలైన సాధన సామగ్రులతో గోచరుడ 
వగుదువని భావము. ఐనచో వ్రతియొక్కరు శ్రీవారి యొక్క యవరోక్షము 
నేల పొందరు? అనంగా జీవులకు శ్రీవారి రూవము దెలియుటలే దనుటీది 
గలదో, అత=ఈ విషయమందు, అవద్యంావారి వారి పాపమే, 
ననుకారణముగదా! ఇచ్చట "దేవాభాజాం"=అనెడు వషష్తీపయోగముచేత 
శ్రీవారి స్వామి యనియు, జీవు లాతని భృత్యు లనియు జీవేశ్వరులకు గల 
నంబంధము దెలుపంబడినది. ఇట్టి జానము లేకుండుట చేతనే శ్రీవారి 
గోచరుయగాడనియరము. *” * 


// 
భగవన్‌ త్వత్‌=నీకంటెను, అన్యత్‌=భి న్నమ్రైన జీవజడాత్మక 
ప్రపంచము, అస్తీ=ఉన్నది. అపి=ఐనను, నాన్వతొంత్రముగా లేదు. 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము త్ర 


అందుచేతనే, తత్‌=నీ కంటెను భిన్నమైన నమస్త జగత్తును, అశుద్ధం 
త్ర్తు= దోషయుక్త మైనదే. యత్‌=ఏ కారణముచేత, మాయాగుణవ్యతికరోత్‌ 
(జాతేష) వ్రకృతిర యొక్క నత్త్వము మొదలైన గుణముల వికారముచేంబుట్టిన 
మవాత్తత్త్వము మొదలైన వానిలో, ఉరుఃఅంతర్యామి రూవములతో, 
బహుసంఫ్యాకుండవై స విభాసి=నీయందు భేదము లేకున్నను బహు 
రూపములుగా6 బ్రకొళింతువో ఆ కారణము చేత, త్వం శుద్ధకా నీవు 
నిరోమండవు. శ్రీ నా బీదార్థము 
తెకండుటయే క కారణమని చెప్పరాదు. అతనికం టె ధిన్నమై న్‌ు బా 
మొదలైన జగత్తున్నది. కాని వారు అస్వాతంత్ర్య మనేడు హి 
గూడిన్‌వారు. " (ద్రవ్యం కర్మ చకాలళ్చ" అను కుతి గూడ న్పష్టముగా వీరి 
యునికి శ్రీహరి యధీన మని తెలుపుచున్నది. నదోషమన జగత్తు 
నిరోమండైన శ్రీవారిని నంపూర్తిగాం దెలియనేరదు. కాని భక్త్‌ మొదలైన 
సామగ్రినసందోదించికొన్నచో టే యోగ్యతానుగుణముగా శ్రీవారియవరోక్ష 
జూనముతానే యగును. అతయడ బవురూపియైనను. రూపములందు భేదము 
లేనీవాండు. స్థానభేదముతో భేదమున్నట్లు దోయ నంతే. దాని కిదియే 
ప్రమాణము, 


*ఏక్షోపిస్తాన నానా త్వాన్నా బ్ననేవ హరిరీర్యతే, 
నర్వాంతక్యొమి న న్తన్యి న భేదో విద్యతే క్వచిత్‌.” 


2. శో పైనిం జెప్పిన కారణముల చేత శ్రీ హరి స్వరూపము 
జృనన్వుులకు నర్వధా విషయము గాదనుట తప్పాని చెవ్పుచున్నాండు. 
ధర దయేనేపైవరోక్షజ్ఞాన రసా లిశయమటో, శశ్వతాఎప్పుడును, 
సను =వ్రకృతిన ౦వర్వ్ములేని(తవ) యదేతత్‌=ఏ యీ అవతార 
శతైర్‌ జం=మతా ఏర్టిద్యనంతా వతారముల వ్యక్తికి 6 గారణమైన, నదను 
బ్రవాయాముక్తి యోగుల ననుగ్రహించుటకై, ఆదౌ=అనొదికాలము 
నుండియు, గృహేతం= =స్వీకరించిన, మన్నాభిపద్మ భవనాత్‌, అవాం, 
ఆవిరానం. 


3. ళో. పావరమ! యత్‌=ఏ యీరూవము, ఆనంద మాత్రం= నచ్చిదా 
నందములతో నిండియున్నదో, అవికారం=ఆరు విధములైన వికారములు లేని 
దైనదో, అందుచేతనే, అవిద్ద వర్చః=అడ్డులేని సామర్యముగల, భవతః 
స్వరూవంచన్వరూవమే మైనో, యతొదేనీని, అతః వరరాదీనికం జు వేజైన, 
నిర్శణవస్తు వును,న, “ఇతి, పశ్యామి, ఏది? విశ్వనృజం=జగత్తును 

నృప పేంచునదో, ఏకం=స్ర వ వేరొకండు లేనిదో, అవిశ్చం=్యవ్రపంచమున 
కంయీను విలక్షణ మైనదో,"ఆద్యంజనర్వమునకు గారణభూత మైనదో, 
భూతేంద్రియాత్మకరి =భ్రూతేంద్రేయములందు వా శ్రపించియన్న, త్‌ అదః 
=శు రూపము, (పైళోకమందున్నపదము), కీహాశత అస్మి=అప 
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రోక్షముతో6 జూచుచున్నాను. కనుక వాజ్మనన్సులకు గోచరు శే గాండనుట 
నత్యము గాదు. సామాన్యులకు గోచరుండుగాడని యర్షము. అధికా 
రిచేతనులు వారి వారి యోగ్యతాను సారము వీక్షింతురు. ఈ రూప మనాది 
యనుటకు "అనాదినిత్యా దవ్యక్తాత్‌, తస్మాజ్దిజ్ల చతుర్ముఖః" అనుటయు, 
నిర్దుణ మనుట యీ రూవమునే యనుటకు"కత్‌ జానానందైక మాత్రం, 
నతీతఃవరమం క్వచిత్‌" అనుటయుంబ్రమాణము. పైని! జెప్పినయుక్తులతో- 
1. వ్రకృతి యొక్క గుణముల వికారములైన వదార్హములందున్న శ్రీవారికి, 
అజ్ఞానము మొదలైన దోషము లెందుకు తీవు?2. టీదాసీనుయడ అద్వితీయుం 
డునైన శ్రీవారి వెబురూవము నెందుకు గ్రహించెను? 3.వికారము నందెడు 
నృష్టములైన వదార్హములను నృష్టించెడు శ్రీవారి వికారరహితుండనుటెట్లు? 
అను నీయాండు బ్రీళ్ళలకును నమాధాన మిచ్చిన ప్లెనది. అదః=అనువదము 
చేత "పూర్ణమదః పూర్ణమిదం" అనెడు శ్రుతిని నోబించినాడ. నర్వవ్యాపి 
యని చెప్పుటతో వానోజ్లాన విషయమైన రూవమున కిప్పుడు కనవడుచున్న 
రూపమునకు భేదము లేదని చెప్పినిప్లైనది. 


4. శో. ఈ విషయము నేనొక్కండనే కనుగొన్నది కాదు, నీ 
యను[గ్రవాముతో నితరులు గూడ నిన్నుంజూచుచున్నారు. అందుచే నిన్నుం 
దెలియటయే సాధ్యము గాదను మాట నరిగా దను నభిప్రాయముతోం 
జెప్పుచున్నాండు. ధన్యాత్మనః=(1)జ్ఞా నన్వరూపియై్రైన (2ైవారి వారి 
జ్ఞానమునకు6దగిన రూపముగల, తే "ఉపానకానాంాభువన మంగళ 
మంగళం, యత్‌ ఇదం, రూపం, దర్శితం తుభ్యం, యః, అనత నంగైః, నిరయ 
భాగ్చిః అనాదృతః తె భగవతే, నమః, అనువిధేమ. ఈ మాటలచేత 
"దురీజ్లేయాహివారేః గతికో - అను వచనములు తమో యోగ్యులైన మానవుల 
యందే వర్తించునవని తెలియవలెను. "వై" అనుటతో సాధన నంపత్తితో 
శ్రీవారి యవరోక్ష మగునని చెప్పిన స్పైనది. 

5. శో. పూజాకాలమందు యక్ష్మపత్యక్ష మెటో అప్సే శ్రీహరి 
(ప్రత్యక్షముగూడ. అది సాక్షాత్కారము గాదు. అందుచేతనే యవేద్యమని 
చెప్పిన ప్వెనది. ఈ ప్రశ్నకు నమాధానము. "తు" - ఉపానకులు మూండు 
రీతులు, ోరిలో, యేఅంతరుపానకులను మవానీయులు కర్ణవివరైః, శ్రుతి 
వాతనీతం, చరణాంభో జకోశగంధంచనీక్షీరాబ్దిగతమైన మోలరూపమను 
కమలముకుళమునకు, వ్యక్తరూపమును, క. గాంజూచి 
యనుభవింతురో, తేషాం న్వపుంసాం వృదయాంబురువోత పరమా=వారి 
వారి యోగ్యతకుం దగిన నర్వాతిశయమైన, భక్త్యా గృహీతచరణజాన 
అపైషి". ఉత్తమానాంతుపాదేన సర్వంరూపం తు కథ్యతే" - అను 
వ్రమాణముచేత పాదవర్యాయమైన చరణ శబ్దముచేత శ్రీవారి రూవమనియే 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము శ99 


వ వినత వ్యక్తం తుయద్రూపం వారేర్గంధన్స ఉచ్యతే" - అను 

గంధ మన్నచో వ్యక్తరూపమని యర్ధము, గంధశబ్బమునకు 
ల! న. వురీ్షోత్త ముని రూటీములకు భేదములను6 
జెప్పరాదు. గంధమునకు, గంధముగల వదార్రమునకు భేదము లేనందుచేత 
శ్రీవరి రూఫములకు భేదములేదని నూబీంచినాండు. ఈ శోకముతో 
శ్రవారిని వశపజచి కొనుటకు భక్తి యే ప్రధాన సాధనమని చెప్పినప్లై నది. 


ర ళో. లోకకానిన్నవరోక్షించికొనెడు యోగ్యతగల అధికారిచేతీసులు, 
యావత్‌ తే అభయం, అంఘిం, నవ్రవృణీత, తావత్‌, ద్రవిణగేవా నువ్చొ 
న్నిమిత్త్రభయం, శోకః, న్పృవాో, పరిభవః, విపులలోభళశ్చ, (వర్తంతే) ఆర్తి 
మూలం, మమ, ఇతి, అనదవగ్రవాః, తావత్‌, వర్తతే. 

7. ళో. దైవేన, త్మే వాతధియః, యే, ఏతయోః, యోగ్యులైన జనులు, 
నర్వాశుభప్రశ్‌మనాత్‌, భవతః, ప్రనంగాత్‌, విముఖేంద్రియాః, దీనాః, 
లోభాభిభూతమననఃజదురాశతో సేం నత్తవృత్తిగల మనన్సులేనట్టివారై 
కామనుఖ లేశలవాయ, అకుళలాని; ఈర్వంకీ, కే తన జ్ఞాయతే. 

8 తో శ్రీ వారిని దెలిసినచో నమన్తమును దెలియ నగును. అనెడు 
శ్రుతిని విచారుచినచో నిన్నుందెలిసి కొనుటకు సాధ్యమే గాదనుమాట 
అత్యంతసావానయుక్తము అని నూచించుటకై బవ్మా, దుర్‌ జ్ఞానము యొక 
ఫలము ననుభవించు జనులపై కనికరమును జూపీ నెపము 
ముముక్షువైనవాండు నమిచీనమెన్‌ జానమును నంపాదించి కొనవలెను. 
దానికై అన్నిటికంకెముందు వైరాగ్యమును సాధించి కొనవలె నని 
చెప్పుచున్నాండు హే అచ్యుత! ఉరుక్రమ! క్షుత్‌, తృట్‌, తిధాతుభిః, 
ర్ధీట్రోషవాతవరెః, చ, ఇతరేతరాన్‌, నుదుర్భరేణ, కామాగ్నిన్గా, రుషాచ, 
ముమ్‌ః, అర్జక్టేమానాః ఇమాః ప్రజాః, నంపళ్యతః, మే మనః, సీదతే. 

రి త్త జీవులు మూండు రీతులు. ముక్తియోగ్యులు, నిత్యనంసార 
యోగ్యులు, "తమో యోగ్యులు. వీరిలో ముకి క్ర యాగ్యులకుై వెకుంఠుని మహిమ 
దెలియ సాధ్యముగాదు. అన్నచో వారికి "నంసారనీవృళ్తీ యెప్పుడు? దీనికి 
నమాధానము. ఈశ! ల. జనః, జీవులైన తమ యొక్క, ఇందియార్థం= 
ఇంద్రియములకు విషయమైన శబ్దాదుల ఏ 'యనుభవమునై, వృథక్త స్టీం= 
ధ్యానింతును. చూతును, విందును ముదలైన ఈ విభాగరూపమైన, మాయా 
బలం=భగవదిచా బలమును అనయా భగవదిచ్చతో నేర్పడెడు కార్యమును, 
వ్యే కచూతుే కావత్‌=అప్పుడు, వ్యర్గా అపిఆత్యంతిక (వయోజన 
రహీత మైనను, క్రియార్థా=ధర్మాది కార్యమీలే (వయోజనముగాగల, దుః 
ఖనివవోం, వవాతి=దు!ఖ పరంపర కాశ్రయమైన, నంనృతిఃనంసారము, 
(వతినంక్రమేత చానాశముంబొందియే తీరును, "చ" - శబ్దము 


500 భాగవత సుధాలహరి 


ముక్తియందును, నీవిధమైన విభాగమును జూతు రనుటను నూచించును. 
ఇక్కడ పృథక్త ముగా వ్యావవోరిక మని పించికొన్న అనిర్వచనీయమైన 
భేదమని యర్థము 'సేయరాదు. 

“ధ్యాయే, మంస్యే, తథా పశ్యే శృణోమోాతి విభక్తతా, 

జీవన్య తు వారేరిచ్చా, బలాదింద్రియ భుక్తయే.” 

అనెడు వ్రమాణాను సారము వారియొక్క, యిచ్చాశక్తితో నైనదని 
తెలియవలెను, 'పశ్యేత్‌' అని శ్రీవారి మహిమను జూడవలెనని చెప్పుటతో 
నిక్కడంజెప్పిన మాయ శ్రీ హరియిచృయేగాని యనిర్వచనీయమైన 
యవిద్యగాదు. మాయాళబ్దమునుకు, శ్రీవారియిచ్చ - లేక శక్తి, లక్ష్మి, శ్రెవలి 
యని పిలువయిడెడు బంధేకశక్తి యని జడ్మవకృతియని యరము లున్నవి. 
నందర్భానుసారముగా నన్వయింవవలెను. దీనికి [వ్రమాణవపీ - "జ్టేయత్వం 
దుర్తటస్యాపి ఘటనాధిక శక్తితా, అభేద ఈశ్వరేణాపి నృష్ట్యాదావంతరం 
గతా" "ఉచ్యేత మస్యాస్సామాయా, వారేరిచ్భాధవా బలం”- మోక్షమునకై 
తెలియందగినది, దుర్లటమును మఘటింవంజేయునది, అధికళక్తిగలది. శ్రీవా 
రికంటె భిన్న ముగానీది, నృష్టాదికార్యములందు అత్యంత ముఖ్యసాధన 
మైనది నా మాయను జెప్పినచో నామాయ శ్రీవారి యిచ్చ లేక 
సామర్థ్యమనియే తెలియవలెను. 

“భగవత్తంత్రతా యస్యాస్తద్భార్యాత్వంనురూపతా, 

ఉచ్యేత మయా సాతు స్ట దల్నేప్తి జడాన్మృతా.” 

“వరిణామినీచ యస్యాన్తు దోషాః చేతనతా తథా, 

శ్రైవలీనామ సా మాయా జగదృంధాత్మికా నదాగ 


"ఈళ" అను నంబోధనము శ్రీవారికి అఘటన ఘటనాసామర్శ్య 
మున్హదని నూచించుచున్నది. కనుక శ్రీహరి సామర్ధ్యమును 
అవర్‌ క్షీకరించి కొన్నవుడు ముక్తీయగునని యర్థము. 

10. ళో. నిత్మనంసారులు నంసారమందు. జిక్కుకొనెడు పద్ధతిని 
జెప్పుచున్నాండు. దెవ! యువ్మత్రనంగవిముఖాః బుషయః అపి బుషల 
వంశమందు. బుటి యున్ననుొందటు జీవులు- నిశి=అజ్ఞానమందు, 
నిళ్స్శయానాః=అ ప్నో హృతార్థకరణాః=శబ్దాదులచే నాకర్షేంప బడిన 
యింద్రియములు గలవారై, నాసి మనో రథధి యః=క్షణ భంగోని ద్రాణాక్షణ 

ణమునకును భంగింవడుడిన నిద్రగలవారై, దైవాతాకర్మాను ష్టానము 

కుండుటతో, దైవాను గ్రవాళూన్యులై, వాతార్థవచనాః=మోక్ష ము వెనదలైన 
అభీష్టార్థసిద్ధి లేనివారై, ఇవా భూలోకము, న్వేర్గము, నరకము మొదలగు 
వానియందు, నంనరంతి. 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము 501 


11. ళో, "మాయాబలం పశ్యేత్‌" అని ముందు శ్రీవారి సామర్ధ్యము 
యొక్క అపలోక్షమును జెప్పినాడ. అట్టి యవరోక్ష జ్ఞానము లభించుటకు 
గావలసిన సాధనమును జెప్పుచున్నాండు. పుంసాంనాథ=పురు 
షోత్తముయా! ఉరుగాయాబ్రవ్మోదులచేతంబరిపూర్ణుడని స్తోత మొనర్చం 
బడేడువాండా! న్యుతేక్షి పథాణాలోకమాన్యులై (్రేట్ట్‌లైన గురువుల నుండి 
విన్న శాస్త్రము చూపించిన వివృభక్తి మొదలైన మార్గములు గలవాండగుట 
చేత, త్వద్భావ..... హృత్సరోజాః నీవిషయకమేన భక్తియోగముతో 
నువాసితమైన మనన్సనెడు కమలము గలవాయై అన్‌ంగా, నదురుముఖము 
నుండి విన్న శాస్త్రశవణముతో నేర్పడిన భక్తిచేతం బరిశుద్రమేన వ 
మొదలైన యంద్రేయములు గల, యేఏ ముక్తియోగ్యులైన జేవ్స్‌లున్నారో, 
యద్యద్వపుఃఏ నీ యొక్క ఆకారములను నను=ఇష్టమైనట్టు, తమ తమ 
యోగ్యతకుందగినట్లుగా, జానానందాది గుణపూరుయ వని, ధియావిభావ 
యంతిాబుదితో భావింతురోతదనుగ్రవోయ, తత్తద్న్దోవుః, ప్రజయసేనను, 
అనుదానిచేత "యాదృళశోభావితస్త్వీశ, తాదృశోజీవ ఆభవేత్‌" "తం 
యథా యథోపానతే తథైవ భవతి" అనెడు వాక్యములను బ్రమాణముగా 
నూచించిన ఖ్లైనది. ఈ రెండు శోకములతో నీ విషయమును జెప్పినట్పెనది. 
సద్దురువులాముఖమునుండి 'సచ్చాస్త ములను విని భగవద్భిన్షిమైన 
విషయములందు వైరాగ్యమును నంపోదించినచో శ్రీవారి యందు భక్తి 
యేర్చ్పడును. దాని జీత వారి వారి యోగ్యతకుందగినట్లు శ్రీవారి గుణముల 
ననునంధాన మొనర్చెడు నుపాననయ, దానితో శ్రీవార యవరోక్షమును 
సిద్దించును. దాని వలన దాం నొనర్చుకార్ణము లన్నియు వైకుంఠుని యిచ్చా 
శక్తీ యొక్క కార్యములే యను జ్ఞాన మెర్పడును. దొనితో "శ్రీహరీ 
యవేద్యుండు" అనెడు నజ్ఞానము నశీంచును. " తద్భావయోగ వరిశోధిత 
వ్యాత్సరోజే" అని శ్రీధరులు, "పరిభావిత వృూత్సరోజాః” అని విజయ 
ధ్వజులు, "ఆస్సే క్రకీక్షేత వథః=" అని శ్రీధరులు, "యేన ఛకేక్షిత వథ'"- 
అని విజయధ్వజులు. 


12. శో. పైన - "ధియా యద్య ద్వి భావయంతి" అని చెప్పుటతో 
విషయానక్తులే యుపానన యొనర్హురను తవ్వు టర్హము న్ఫురించుచున్నది. 
అట్లి నకామోపానన మోక్షవిరోధీ యగుటచే దాని నొ నర్పరాదని 
చెప్పుచున్నాండు. ఏకః=ఇతరులకు వారి వారి సేవకుం దగినట్లుగా ఫల 
మొనంయగు చున్నను, ఒక్కటే న్వభావము గలిగిన వాండును, నాసాజనేవ్వ 
వహితఃజాఎల్లజీవుల శరీరములందును చేష్టావదుండగా భాసించుచున్న 
అంతరాత్మ్యాజనమన్త జీవులలో నున్నను, వోరి దుఃఖాదులతో నంబంధము 
లేక నుఖ న్వరూవుయగా నున్నట్టియు, అందుచేతనే నువృుత్‌=జీవులకు 
నిర్జేతుకబంధువైన, యః త్వం అనదలభ్యయా, నర్వభూతదయయా= 
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యోగ్యులైన నమన్త జీవులందును జూపించెడి దయచేత, నురగఖైఃణవ్చాది 
ఆరాధితః, యథా=అతిప్ర సీదతి=మోక్షకారణమైన యత్యర్థవసాదమును 
జూపింతువో, నః త్వం, వ్యాది, బద్దకామః, ఉవచీతో వవిరైః"ఆరాధితః,అపి, 
తథా న, అతిప్రసీదతి, అతి=అని చేప్పుటచేత మంత్రము, థరువు, దేవత=వీరి 
యందున్నవాండవై పూజకుందగిన యల్పఫలమునొనంగినను, మోక్షరూప 
ఫలము నొనయ నొంతటి యను[గ్రవాము చేయవని చెప్పిన ప్లై నది. 


ఉల్తగ్రాధద్రి త్రో యోబవ్మోద్యైః భక్తిజానదయాదిభిః, 
కిం తన్యకాముకజనైః కృాతయా పోోచర్యయా.” 


అను ప్రమాణము ఈ యర్థమునే నూచించుచున్నది. 

13. శ్రీహరి యనుగ్రహమునకు6 గారణము గేవలనిష్కామో 
పాననయేగాదు. ఆ వూజావలము భగవంతున కర్పించునదిగా నుండవలెను. 
అతఃానీ యత్యర్షవ్రసాదము మోక్షకారణ మగుటచేత, వురుమై=ఏ యధికా 
రిచేతనులచేత, మ(త్ర=ఏ యజ్ఞాది కార్యములందు, భగవతఃస్వామియైన, 
తవ నత్తీయార్థణాపూజా[ప్రయోజనరూవమైన యదృష్టమనెడు, ధర్మ్‌ః= 
ధర్మవవ్‌, యశ్ర=ఏ నీయందు, కర్తి చిత్‌ఏప్రకారముతొనైనను, అర్పితః 
=అర్చితముగా, నక్రియతే, తేషాం పుంసాం, అధ్వరాద్వైః, వివిధకర్శభిః, 
తవ, ఆరాధనం, న (వ్రసాదజనకం) 


14. థో, వారితత్త్వము దెలియుటతో నేర్చడెడు "శ్రీవారి యవేద్యుయ 
- "అను నీ'సంసారరూవమును బోంగొట్టుకొనవలె నన్నచో - శ్రీవరి 
నుపాసింవ వలెను. దానిలో వానిగుణములిననునంధాన మొనర్చవలెనని 
చెవ్పుచున్నాండు. శశ్వత్‌=న్వరూవమ, వాసాఏవాతన సామర్యముచేతనే 
ఇతరుల యుపదేశములేనిదే, ని పీత భేదమోహాయ=ఆలు విధములైన 
భేదమోహము (అన్యధాజ్ఞానము)లేనట్టి, బోధధి షణాయ=అప్రాకృత 
జ్ఞానాత్మకమైన బుద్దిగల, వీరసై, తే, నమఃణ్మాపవంచ నృష్ట్యాదులందు 
నిమీత్తమేన, ల్‌లా=శ్యంగారచేష్షలకు, ఆరామాయాఉద్యానవపీవలెనున్న, 
ఈ శ్వరాయ తే నమః. " శశ్వత్‌" అనుటచే జీవులకువలె నెప్పుడును భేద 
మోహము లేదని చెప్పినాండు. న్వరూపమహసా" అనుట యితరుల 
యువదేశ మక్కజలేదని తెలుపుచున్నది. "బోధధిషణాయ" అను పదము 
ప్రాకృతబుద్ధి యగుటతో భేదమోహ మేర్చడవచ్చునను నా శంకను 
నివారించు చున్నది. "పరస్మై" అనుట కాలవకృతు లతని కధీనములని 
నూచించు చున్నవి. దానిత్‌ నుత్తముండును, విలక్షణుండు, కాలవ్రకృతు 
లతో నుషద్రవములేనివాండు. వానికి వళలైన కర్మ బద్ధ జీవుల కంక 
నుత్తముండు. చకృమ హే=అనెడు భూతకాల(ప్రయోగము అనేక జన్మముల 
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పుణ్యరాశిగా భగవద్దర్శన మైనదని తెలుపు చున్నది. ఆటుభేదమోవాము 
లేవి?=1. శ్రీ వారి2. తితని కన్నావేజు నియామకుయ డని తెలియుట 3. 
అతనికిని వ్య యవకారములకును భేద మెన్నుట- మస న న్వతంత్రు 
లుగా ననుకొనుట - 5. స్వామి జీవ భావమున నుండెనని భావించుట. 6. 
జీవేశ్వరులకు జడమునకు భేదములేదని యనుకొనుట. ఈ భేదమోవాము 
లెప్పుడును శ్రీవారి కేర్పడవు వాని యనుగ్రవాముతో నితరులైన యధికా 
రిచేతనులకును ని వి క్రమముగా నళించును. 


“ఈశస్వాపూర్తతాజ్ఞానం | విషోరన్యన్యచే శతా 
భేదస్తస్యావతోరే షిజీవస్యేశత్వ మేవ చొ 


తథా జీవత్వ మోశనస్య జడాభేద న్న న్నయోరపి 
భేదమోహ ఇతిప్రోక్షః న నదా న హరేః క్యుచిత్‌ 
అన్యేషాం తత్త సాదేన శనైర్యాతి నతా మపె. 


15 శో శ్రీవ. యవతారములు అవేద్యము లనుట గూడ నరిగాదు. 
మూలరూవీములకు వలెనే యవతారములకును మోక్షాదులొనయ సామర్హ్య 
మున్నదను నభిప్రాయముతో ననుచున్నాండు. లేక శ్రీహరికీ - 
అవతారభేదమోవాము లేనప్లే అతని భక్తులకును తదను[గ్రవహముచే 
నావిధమైన భేదమోవా ముండదీని నూచించుచు స్తోత్ర మొనర్చు చున్నా 
డు. యేఅనువిగమే, వివకాః - భక్తితో ప్రాష్తమైన యభ్యా ర 
శ్రీ హరి యనుగ్రహముతో, యన్య్య, అవతార్‌ గుణకంగ్దేవడంబనాని' 
గజంలి. తే, నైకజన్మశమలం హిత్వా, నహసైవాబలమైన టపతి 
బంధకముతో నా కాలమందు ముక్తి లేకున్నను కాలొాంతరమండు' నిశ్చయ 
మెనటియు, అపావృతం= త న్ననునరించీ యుండెడునటియు, మాయా 
రేహితీమై శద్ధమైనట్టియు, బుతయానృష్ట్యాదులందు వికారీము లేనట్టియు, 
అజం నంయోంతి తు=భకి క్తి ప్రాప్యుండైన వారనీ, వ్రవద్యే, 


“యే భక్త్యా వివశా విష్ణోః నామమాత్రైకజల్బకాః, 
తేంపి ముక్తిం (వజంతాక్జ్‌శు కిముత ధ్యోయిన న్ఫదా.” 


అనెడు (ప్రమాణము కైముత్యన్యాయముతో మోక్షమును స్థిరప 
అచుచున్నది. 


16. శో. నృష్టి నంవోరములకు బ్రవ్మాయునీశ్వరుండును నుండంగా 
శ్రీవారియే స్యృష్మేద రూవమైన క్రీడావిలానముల కాశయుండనుకొట్లు 
పొనయను? అనెడు నీనంశయమును బరివారించుటకుంజెవ్వుచున్నాండు 
త్రిపాత్‌-అనంతాననము, వైకుంఠము, క్షీరనము[ద్రము- (ఢ్వతబ్వీవమినను 
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మూ,0డ&ు (పదేశములందును వ్యక్తుండై యుండెడు, ఏకః=ముఖ్యుండైన 
శ్రీవారి, ఆత్మమూలఃానారాయణుండే మూలకారణముగా నున్న, యో 
వావ, విభుణానమర్థ.డైన, నృ్వయంచవిమ్ణవును, అవాం చానేనును, అనంగా 
నాయం దంతర్యామిదే యున్న బ్రవ్మాసామకుండైన వాండును, చ, గిరిశ, 
ఈశ్వరుని యంతర్యామిర్వైన ఈశ్వరనా మకుండును, స్పితు రిద్యవ 
ప్రళయహేతవఃాక్రమముగా నృష్తిసితినంవోరములకు6 గారభీటీై 
భూత్వా=అవతరించి, ఉరుప్రరోపాఃానృష్టించెడు వదార్థములు నానా 
విధము లగుటచేత వానిలో, నంతర్యామియసోయనేకరూవవపీలు గలవా త్రై, 
వవృధే=వ్యక్తు డైనాండో, తస్మై భగవతే=అట్టి వికారరహితు డైన ఐశ్వర్యము 
మొదలైన గుణములే దేవామొగాంగల, భువనదుమాయాజగత్త నొడు 
వృక్షమునకాశ్రయ భూతు డైన శ్రీవారికి, నమఃనమస్కారము - చెటుతోడి 
సామ్యమును జెప్పినది కేవీల యభివృద్దిని నూచించుటకే. అంతేగానీదాని 
వలెనే వికారము నొందువాండని యభి[వయము గాదు అందుకే "భగవతః" 
- అను వోేషణము "వై" అనుటతో నీవ్రమాణమును నూచించు చున్నాండు. 


ఉబవ్మాదిభావో విష్టోన్తు తన్నియా మకతాభవేత్‌, 
మత్స్యాది తా న్వభావ్‌న్ను నాన్యథా క్వచిది ష్యతే” 


18. శో. కొంతకాలము మాత్రమే యుండెడు నేనుగూడకాలాంతార్యా 
మికి భయవేడుచున్నాను. తక్కినవారు భయవడుటలో నాళ్చర్య మేమి? 
అందుచేత కాలాంతర్యామియైన భగవంతుని యను[గగ్రవాము, పుణ్యమును 
అవశ్యము నంపాదనీయములు. ఈ విషయమును దెలువు6 గాలాంతర్యా 
మిని న్తోత మొనర్చు చున్నాండు. యత్‌=ఏ, నకలలోకనమన్కృతం 
ద్వివరార్థధిష్ట్యం= 'బవ్మాదేవుని నూరు వర్షముల కుండెడు 'నత్య' మను 
సానమకిదో అధ్యాసితః, అవాం అపి - - యస్మాత్‌=ఏ కాలరూపిటైైన 
శఈీశ్వరునినుండి, బిటెమిబవుతవః, ముక్తిలో నానందవృద్ధిని గల్లించెడు 
పూర్ణజ్ఞానమును, అవరురుత్సమానః=పొంద నపేక్షించి, తవీః=వైకుంఠుని 
యొక్కీగుణోవనంవోరమైన యుపాననను, తేపెనల్పితినో, తస్మ=అట్టి 
వినఖాయాతనకార్యమం దీతరుల యపేక్షలేని, ధగవతానమ్‌ పై స్టెశ్వరశ్థపేంతు? 
డైన, తుభ్యం, నమః. 

19. థో. .తిర్యగ్ధంతువుల యోనులు జానలోవమునకుంగారణములు, 
అట్టియోనులియం దీవతరించినను జ్ఞానానరీద వరివూర్డు జైన భగవంతుం 
ఇతీరుల కసాధ్యములైన వరాక్రమముల నావివృరిలచుచు శ్రీడించును. 
అందుచే నతని యనుగ్రవామైనచో నతనికి నంబంధించిన జ్ఞానము 
నులభము కాని, కొందణు శ్రీవారి యవేద్యుయని దురాగ్రవామును గన్న 
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అతు రను నభిప్రాయముతో శ్రీవారిని న్తుతించుచున్నారు. అత్మేచ్చయా = 
అత్మకృత సేతుపరీప్సయా, యః, తిర్యగ్గంతువులందు, మనుష్క్యులందు, 
దేవతలందు జన్మించి, అనిరన్తరతిః=తక్కువగాని జ్ఞానానందములు 
గలవాంైై, అపి తూతిర్యగ్గన్మలందే, జానము గళితముగానప్పుడు తక్కిన 
యవతారములలో6 జెప్పోవలసిన దేమీని భావము. అందుచేతనే ఉపలబ 
కాష్టఃా ఎల్లప్పుడును నానందానుభవముచేత నిరతిశయుండై యుండునో, 
తన్నే భగోవతే పురుషోత్తమాయ, నమః. ఆనందానుభవము లోపించు 
టబిత్‌నే గదా? దుఃఖము లోపించునది! అదెప్పుడును లోపింపకుండుటచే 
దుఃఖమురానేరాదని భావము. 


20. ళో. పరమాళత్మునకు అత్యంత శమముతో నేర్చడెడు నిద్రమొదలైన 
వుండుటచేత్‌ నాతనిని దెలియుట చాలకష్వమనెడు వాదమున కుత్తరము. 
దకార్హవృతా్యాాఐదు పద్యములతో 6 గూడీన, అవిద్యయా=అజ్ఞానముతో, 
అనుపేవాతః అపి=బాధితుండు గాకున్నను, యః=జఠరీకృతలోకయాత్రః 
నన్‌, జనన్య నుఖం, వివృణ్వన్‌, భీమోర్మిమాలిని, జలే అంతః=అధి 
కళిపున్సర్శాను కూలం. నిద్రాం, ఉవావా. అట్టి నీకు నమస్కార మని 
యన్వయము. అవిద్యచేత బాధితుండుగాండీని చెప్పుటతో వ 
యొక్కయే. అవిద్యతో నాక్రమితుండై నంసారమందుందగుల్కొని విద్య 
ముక్తుండగు "నను నధిప్రాయము నరిగాదని చెప్పినప్లనది. "జనుల 
నుఖమును వివరించుచు" అని చెప్పుటతో నా యోగనిట్రియు నితరుల 
ప్రయోజనముకొజకే యని నూచితము. న్వవ్రయోజనార్థముగాదు. అతని 
నిద్రయనుటకేవలము కన్నులు మూసికొనుటయే. అంతేగాని ఇంద్రియములు 
దమకార్యములనుండి నివృత్తము లగుటగాదు. 


21.కో. మదనుగ్రహేణాయన్నాభివద్మభవనాత్‌, అవాం, ఆవిరానం, 
అద్య, యదనుగ్రహేణ, లోకతయోవకరణః, ఆనం, తస్నై, ఉదరన్దభవాయా 
నంవారకర్త యనిపించికొన్న రుద్రునిగూడ నుదరీమునందు ధరించు 
నట్టియు, - (రుద్రునిగూడ నంవారించినట్టి) యోగనిద్రా...... ఈక్షణాయ, తే 
నమీః. లోకత్రయనృష్టికి బహ్మనపొకారి యనుటచేత శ్రీహరియే 
ముఖ్యనృష్టి కర్త యనియు బ్రవ్మా అముఖ్య నృష్టి కర్త యనియు. 
దెలిపినపైనీది. రుద్రునియూడ నంవారించు ననుటతో పైకుంఠుయే నంవి 
రమునకటీశి గర్త. ఇట్లు చెప్పుటతో బ్రవ్మా రుద్రులు గూడ, నారాయఖని 
యవతారమే యనుహెదము నిరాకరింపం బడినది. యోగనిద్రావసాన 
మందుం గన్నులు దెణచు ననుట అజ్ఞానులదృష్టితో జెవ్పయుడినది. శ్రీవారి 
నిత్యజాగృతుండని తెలియవలెను. కనుక శ్రివారిని దెలిసికొ నుటకు 
సాధ్యము గాదనుమతము నిరాకృత మైనది. 
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22. ళో. ఇప్పుడు తన యిష్టారమును బ్రార్థించుచున్నాండ. నః 
నానుండి తెలీయయుడిన, అయం న్‌న్త జగతాం సువ్యాత్‌, ఏకు, ఆత్మా 
నర్వోత్తము డైన వృాషీకేశుండు, వ్రణతప్రియః, అసౌ, భగవాన్‌=అతండ్స్‌, 
తన న్వరూవీమైన పరాక్రమముచేత, విశ్వం మృడయతే=జగత్తును, 
గాపాడును. తేనవాఆ సామర్హ్యముచేతనే, యథా ఇదం=ఈ జగత్తును, 
పూర్వవత్‌ స్రక్ష్యామి. తథా మృీశం=జ్ఞానమును, మే అనున్పృశతాం. 
"నువ్ఫుత్‌" మొదలగు విశేషణములచేత క్టాన్లినే వరములకై యుపాసించు 
టర్హమని నూచించు చున్నాయడ, "వణత ప్రియః" అనుటతో వరదానమునకు 
నమ్‌స్కారమే (ప్రధానమని చెప్పినప్పైనది. దీనితో శ్రీవారి తృప్తి కితర 
వదార్థముల య పేక్షలేదని నూచితమే. ఆత్మ శబ్దమునకు శ్రీవారియే 
ముఖ్యోర్థము. 

“దత శబన శ్లి ముఖ్యారో విష్ణు రేక నృనాతనః, 
వీదేక్రీమ నన బది ర్జ్‌వాన్స ప్రియం తథా.” 
“టైహ్మా ప్యముఖ్యః, క్రమ, “ఉత్కరో ౬.ప్యాత్మతాభవేత్‌” 
అనుట వ్రమాణము. 

23. శో ప్ర ప్రపన్న వరదఃాగృహీతగుణావతారః, (తన నియామ 
కత్వమునకు కలోలుడిన నతా కా వది గుణములను బకాశింప6 జేయునట్టి (0) 
తన నుండి (వ్రకాశితములైన జ్ఞానాది గుణములుగల వాయగ్రివాద్య్‌వ 
తారములు గలిగినట్టి, ఏషః=అత్మశక్త్యాా(1)తన న్వరూప భూతమైన 
సామర్థ మునుండి గ్రతన భార్యుర్రైన లక్ష్మీతో 6 గూడుకొన్న వాళ్డై, 
యదళశీ =ఏయే పరాక్రమములను, కరిష్యతి=తస్మిన్‌ న్వవి[కమే= ఆ 
వరాక్రమములందు, యథా=దీనిచేత, శమలం=పావకరమైన కర్మ చ= 
దైత్యాదులను నృష్టించుటచే నేర్చడిన పావమును, విజహ్యాంంతథా 
ఇదం=ఈ జగత్తును, స్యేజతః అహినృష్టించుచున్నను, మే చేతః యుంజీత= 
న్మరణకుంగారణమైన, జ్ఞానమున్న దోనినిగాం జేయ గాక! యోగ్యతకుం 
దగినట్లు వృద్ధిని జొందోనీ దానినిగా వ్రవృద్ధముగా నొనరించుంగాక! 
రాలా జ్ఞానమునకుంబావవపీ వ్రతిబంధక మన్న ట్లెనది. 

హరి యాజ్ఞయని దెలీసి పాపులను నృష్టించినను బావమఃణీదు. 
వ వోయ గీవాద్యవతారములను ధీరించెనని చెప్పుటతో నా 
మతములనుంగి యేర్చడెడు జ్ఞా జూనముదీనితో 6గూడం గల్గునని నూచించి 
నాండు. 


24. శ్లో. వేదార్థతాత్స్పర్యములను దెలియనిది వేదవతి పాద్యమైన 
వన్తువు యొక్క న్వరూవ న్వభావములు దెలియవు, అందుచేత వేదార్థ 
జ్ఞానముగూడ నష్టము గాకుండుంగాక! యని ప్రార్థించుచున్నాండు. 
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ఇవాం=ఈ (ప్రళయకాలము యొక్క, అంభసి, తతః, యన్య అనంతశక్తేః, 
నాభిహ్రదాత్‌, విజానశక్తిఃావిశిషజాన సామర్యముగల, అవాం, ఆనం, 
అన్య, రూపంఎవ్రరీమ, అనిపింవీ కొనెడు విబత్రం=అనేక రీతులు గల, 
ఇదం=ఈ జగత్తును, వివృణ్వతః, మే నిగమన్యగిరాం, వినర్గః, విశిష్టమైన 
నిశ్చయ మనిపీంచికొన్న వీష్ణువే నర్వోత్తముండను జ్ఞానము, మారీ 
రిషీష్టానష్టముగాకుండు గాక! గ్త్‌ | 

25. ళో. శ్రీవారి యనుగ్రవాము చేతనే తనయథభీష్టము సిద్దించు చుండ 6 
గా సంభాషణతో నింకను ఎక్కువ విశ్వానము'గలుగోనని యెంచి 
నృష్షివిషాదమును బోంగొట్లుమని ప్రార్షించు నెపముతో నంభాషణ 
న పేక్టీంచుచున్నాండు.యః, అసౌ అదహ్రీకరుణః పురాణః పురుషః, 
భగవాన్‌=నః, విశ్వవిజయాయా జగత్సృష్టికార్యము నుగమముగా నడచుట 
కనుకూలించునట్లు, ఉతాయ=శే షళయనమేునుండి లేచి, వివృద(పేమః, తేన 
నః, నయనాంబురువాం, పీజృంభన్‌= మాధ్వాగ్రాతేనెవంటి, గిరో, వేదగర్భ!= 
ఓయీ బవ్మో, నీవు భయవపడవలదు. నృష్టికార్యమందు6బవృత్తుండవగు 
మనెడు మాటతో, నే మనోవిషాదం, అవనీయతాం. 

26. శో. ఏవం నః, న్వనంభవం, నిశామ్య, యావన్మనోవచః, న్తుత్వా, 
ఖిన్నవళత్‌ వీఠరరామ, విద్యయనంగా మంత్రరూవమైన నిప్ప శ్రీవారిగుణము 
లనంతములు. ఎంత వర్ణించినను ముగియవు. అందు చేతనీ బ్రవ్మాకుందృప్తి 
లేకపోయినది. 


27. 28. శో. అధ, మధునూదనః, తేన, కల్ప వ్యతికరాంభసా, విష 
చేతనః, అత్మనహాతన యొక్క, లోకనంస్తాన విజ్ఞానాలోకముల అవయీ 
వముల నిర్మాణమునకు నంబంధించిన వీశేషజ్లోనమందు, పరిఖిద్యతః 
=తృప్పిలేని బుద్దిగల, బ్రవ్మాణః అభిపేతం, ఆల్‌క్ష్య, కళ్మ్ళలం=అతనికైన 
జ్ఞాననంకటమును, శమయన్‌ ఇవ, అగాధయావాచా,తం, ఆవా. 

29. శో. వేదగర్భ, తం ద్రీంల్లో కన్చిర్భాణభేదమును, మాగాః, నర్తే, 
ఉద్యమం, ఆవవా, భవాన్‌, యత్‌=ఏ లోకనృష్టిజానమును, ప్రారయతే= 
ప్రారించుచున్నావో, తత్‌, అగ్రే*ముందే, మయో, చోదితం=తవనన్సిచేయు 
మనేడు మాటచేం బ్రేరేచయిడిన హి=ఈ పప్రారనగూడ, నానంకల్పమునం 
గలిగినదే! గ్‌ 


30. ళొ, భూయశ్చ=తపఃనాగుణగణముల యాలో చనారూపమైన 
ధ్యానమున్సు, ఆతిష్ట చ, మదా్యశయాం, విద్యాం, ఏవాభక్తి యనెడు 
నిష్షనుగూడ, అతివ అంతర్హృది. అపావృతాన్‌-నమన్తములైన వివరము 
లతోంగూడిన, లోపన దక్ష, 

31. ళో, భక్తియుక్తః, నమాహితః, త్వం తతః, యోగేనాధ్యానముచేత, 
ఆత్మని=హృదయమందు, తతం=వ్యాపించియున్న, నర్వగుణపూర్ణు6 
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డైయున్న, మాం, దష్టాసివృదయగతుండైన పరమాత్ముని యందు 
లోకములు చూడవచ్చున్‌నుటకుంబ్రమాణము. 
*ద్రేహ్లే దేహే వారిన స్కిన్‌ నర్వేలోకాః (ప్రతిష్టితాః, 
అంగుష్టమాత్రేపి వరే బీరశక్ష క్తి ర్యతో విభుః.” 


32. ళో. ఇట్లు నృష్టింవణుడబోవు లోకముల విషయము దెలిసి కొనెడు 
యోగము నువదేశీంచీబ్రవ్మా నర్వులకును గురువైన దానివలన అతనిచే 
నువదిష్టమయ్యెడు యు. ముక్తికారణ మగుటిలో ముక్తి యోగ్యులైన 
జీవుల కువకారకమైనీయాజ్ఞానము నువదేశించుచున్నాయడ. లోకళాముక్తి 
యోగ్యులైన జీవులు, యదాో, నర్వభూతేషు, దారుషు, అగ్నిరివ, స్థితం, 
మాం=అనంగుండైన నన్ను, పతిచక్షీతాహృదయములం దరగుష్ట 
మాత్రుండుగ నున్నను, నమస్తలోకములతో గాడిన వానినిగా నన్ను 
బ్రతియొక్కరియందును జూచునో అప్పుడే, కళ్ళలం=జీవేశ్వరులొక్కటి 
యను నజ్ఞానముతో 6 బ్రాప్తమైన దుఃఖమును, జవ్యోత్‌. 


33, ల యదా, ఆత్మానం=జీవుని భూతేందియగుణాశట్దైః 
=ధౌ తికములైన యింద్రియముక్‌, గుణములు వీనితో, రహితం=లేనీ వాని 
నిగను, దేవామునకం కొ భిన్నునిగను, న్వరూశే పేబాహృదయమందుండి 
జీవునకు న. బింబరూపుండైను మయాానాచేత, ఉపే 
వళ్యన్‌-చూచునో, ,తదా,సా, షాను ర్టం న్వరూపానందానుభవ కళ 
మోక్షమును, బు చృతి=దేవా జీవుండను నజ్ఞానమును వదలి దేవామున 
కంటి భిన్నులైన స్త వృాదయమం దుస్నాండనియు, వానికి ముక్తి 
వ్‌దుడుగా 'వెంబరూపిల్టై శ్రీహరి గలండనియు తత్పాదములను 
సేవించుచు జీవు6 త దెలిసికొ న్నప్పుడు మోక్షప్రాప్తి. 
న 

శ్‌ నూ ఏ దే వాద్యాత, శ్రభావం జీవరూపే హృదిస్పితే, 
దృష్ట్వాత్మభావం క్ట చాపి హరి పాదాబ్బసంస్థితమ్‌” 


ము. తదా ముక్తిం ర్‌ వబీత్యసౌ. గ 

34. శో. యత్‌ మదను [గ్రవః, వరీయాన్‌, తత్‌, నానాకర్య ి ర్మ విపొకేన, 
బహ్వీఃాఅనేకరీతులైన వ్రజలను, సినృక్షీతః, తే, ఆత్మా, న, అవసీదతి. 

35, ళ్తో. యత్‌, ప్రజాః న జతః, అపి, తే మనః, మయి, నిర్భరం, తత్‌, 
ఆద్యంబుషే త్వాం, పాపీయాన్‌, రజోగుణః, న, బధ్నాతి. 

36. శో శ్రీవారియందు మనన్సుంచి కొన్నదాని ఫలమును జెప్పు 
చున్నాయ. యత్‌, మాం భూతేంద్రియగుణాత్మభిఃభూతేంద్రియములు, 
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మూండు ప్రాకృత గుణములు, మనన్సు, బుద్ది - వీనియొక్క, యుక్తం= 
నియామకునిగను, వానితోంయగాూడిన వానీనిగను' మన్య సే=తెలియుడువో, 
వానిన్వరూవుండను నజ్ఞానమును జెందెదవో, తత్‌, దేహినాం, దుర్విజ్ఞేయః 
అపిా=అవాం, అద్య, భవత్‌, జ్ఞాత తుూవదార్థములను నరిగాందెలియిటయే 
శ్రీవారి యనుగ్రవామునకురోగారణము. భూతేంద్రియగుణమనన్సులకు 
స్వామి నియామకుండని తెలియుటయే నరియైన జ్ఞానము. 


“*భ్రూతేందద్రియ మనోబుద్ధి త్రిగుజాదిషు నర్వశః, 
యుక్తం నియామకతయాో, పశ్యన్‌ జానాతి కేశవమ్‌.” 


37, ళ్దో విశేషము లేదు. 
38. తో విశేషము లేదు. 


39. శో లోకానాం=జీవుల యొక్క, విజయేచ్చ్భయా=నృష్టియనెడు 
విజయమునందలి యే పేళ్షతో, గుణమయం=నర్వజ్ఞత్వాది గుణపూర్జుం 
డైనట్టియ నిర్ణణం=ప్రాకృతగుణ రహితు డైన, మాం “అనువర్ణయన్‌ భవాన్‌; 
యఠీ అస్తొషి తత్‌, అవాంపీతః, తే, భద్రం, అన్సు, 


“సార్వజ్ఞాదిగుఖై ర్యుక్తం నత్తా 3దిగుణ వర్పితమ్‌, 
యో జాసాౌతి విరిం తస్య టీతో భవతి కేశవీః.” 
అనివ్రమాణము. 


40. ళో. యః పుమాన్‌, ఏతేన స్తోత్రేణ, తవ, భజేత్‌, తన్య, 
నర్వకామవరేళ్వరః, అవాం. నంవ్రసీదేయం - బ్రవ్మాదేవుం ందానొనర్పం 
బోయెడు నృష్టి విషయకమైన తో నీ స్తోత్రమును జెప్పెను. ఇది 
నిష్కామముగోదు. మరి వారి ప్రీతి యెట్లగును? 


ఆధికారిక దేవానాం స్వాధికారాఖికామనమ్‌, 
భవతి ప్రీతయే విష్ణోః భక్త్యాదేరపి యనస్సదా. 


అనుట వ్రమాణము. 


41, శో అన్ని పురుషార్థములకును నా ప్రీతియే ఉత్త మమైన ఫల 
మనుచున్నైాండు. పూర్తేన తపసా, యజ్జైః, దానైః, యోగైః, నమాధినా, 
పుంసాంమతీతిః, నిశ్రేయనం=మోక్షమునందును, రాజ్యం, నంతోవజనకము, 
తత్త్వవిన్మతం, 'రాజ్యం' అనుటతో మోక్షమందు రంజన మొనర్చునది 
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శ్రీవారి ప్రీతియే యని యర్థము. "ముక్తస్యాపి వారేః ప్రీతిః నర్వతోకవ్యను 
రాజతే" అని [వ్రమాణముి 


42. శో. ముక్తిలో (బ్రధానకారణము శ్రీవారి యనుగ్రవామే యన్నను 
భక్తిగూడ కారణ మనుచున్నాండు. అవాం ఆత్మనాం ఆత్మా, అంతర్యామా, 
అందుచేతనే _(పేయసాం, అపి, అత్యంతప్రియమైన దేహము, ఆత్మ - 
వీనికన్నను, నన్‌*ళన్తమైన, (థేన్టజప్రియతమవన్తువు దేవోదిః, యత్కృతే= 
ఏ స్వాత్మ కొజై, ప్రియఃాట్రీళకరమైనదో " యీ యాత్మకు ఈ దేవాము 
ప్రియమగుంగాక! అని, నా చేతనే యేర్చజువడుడిన నియమముచేత, నేనే 
దేవోదుల కంకెనుంబియుండను". అతః మయి, రతిం, భవాన్‌, కుర్యాత్‌. 


*నర్వతో5పి ప్రియోవ్యోత్మా, తస్యాఃపి ప్రియతాం వారిః, 
ఆపాదయతి యత్తస్మాత్‌ స్వాత్మనోంపి ప్రియో వారిః 


అని ప్రమాణము. 


త్రి శో నర్వవేదమయేన, ఆత్మయోగినా, నానుండి నృష్టింపయుడిన, 
అత్మనా=దేవాముచేత, ఆత్మాబహ్మావైన త్వం, యాః=ఏ జీవులు, 
మయి=నాయుదరమందు, అనుశేరతే=లీనమై యున్నారో, తాః, అట్టి ఇమాః 
ద్రజాఃాజీవులను, యథావూర్వం నృజ. చామజెవ్వరికిని నధికారము లేకుండు 
టతో నీవే నృష్టింపుము. లేక రుద్రాదులును నృష్టింతురు గాక! 


44, శో. ఏవం, జగత్రష్టా=జగత్తునకు ముఖ్యనృష్టికర్తటైన 
ప్రధానవురువే షేశ్వరః, కంజనాభః, ఇదం= బవ్మాదేవుని మనన్సునందు 
నన హక న రూపమును, వ్యజ్యావ్యక్తముగా6 గనడునట్టు చేసి, 
"స్వేనరూపేణ తిరోదదధే. 


ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, మవాో పురాణే, అష్టాదశనహ(స్రికాయాం 
నంహితాయాం, వైయాసిక్యాం, శ్రీహాయగ్రీ వబ్రవ్మా 
విద్యాయాం నవమో5ధ్యాయః. 


జా 


కం. 


కం, 


నవమాధ్యాయము 


నలినాక్ష! మాయాగుణవ్యతి కరమున. 
జేసి కార్యంబైన నృష్టిరూప 
మునంబకాశించు నీ ఘనరూపవిభవంబు 
రూపింప దేవాధారులకు దుర్వి 
భావ్యంబు దలపోయ భగవంతుండవు నైన 
పద్మాక్ష నీన్వరూపంబుకంకొ 
నన్య మొకటి నత్యమై బోధకంబైన 
యదిలేదు కాన నీయతులిదివ్య 


మయిన రూపంబు నాకుంబ్రత్యక్ష మయ్యె 

నదియుంగాక వివేకోదయమునం జేసి 

వరద! నీరూప మజానగురుతమో ని 

వారకం బయ్యె నాక్‌ శశ్వత్త దీ ప! 24 
ఘననత్పురుషానుగ్రహ 

మునకై యమితావతార మూలం బగుచున్‌ 

దనరెడి నీరూపము ళో 

భనమగు భవదీయనాభి పద్మము వలనన్‌. ౭ 


జననం బందిన నాచే 

ననయము మొదలనె గృహీత మయ్యె జగత్పా 

వన! నీదు నున్వరూపము 

ఘనరుచిరంబై న్వయం(వపకాశక మగుటన్‌. 296 


మటియు జ్ఞానానంద పరిపూర్ణమాత్రంబును, ననావృత వ్రకాళంబును, 
భేదరహితరీబును, ప్రపంచ జీనకంబును, భూతేంద్రియాత్మకంబును, 
నేకంబును నైన రూపంబు నొందియు నెందునుం బొడగా నట్టిని 
నాశ్రయించెద, అదిమునుంగాక జగన్మంగళ న్వరూపధరుండవై 
యుపానకులమైన మా మంగళంబుల కొలణకు నిరంతరధ్యానంబుచెత 
నీదివ్యరూవంబునం గానంబడితివి. ఇట్టి నీవు నిరయభాక్కులై.నిరీశ్వర 
వాదంబునం జేసి, కుతర్కంబులు వ్ర వనీంగించు భాగ్యరహితులచేత 
నాదృతుండవు గావు. మ తటునుం గొందయు గృతార్థలైన 
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మవోత్ములు భవదీయ శ్రీ చరణారవింద కోశగంధంబు వేదమారుతా 


నీతం బగుటంజేసి తమ తమ కరకువారంబులచేత (గహించుదురు. 
వారల వృాదయ కమలంబులందు భక్తి పారతంత్ర్యంబున గృహీత 
పాదారవిందంబులు గలిగి ప్రకాశింతువు. అదియునుంగాక ప్రాణులకు 
ద్రవ్యాగార నువ్యాన్నిమిత్తంబైన భయంబును దన్నాళనిమిత్తంబైన 
శోకంబును, ద్రవ్యాది నృృవాయును దన్నిమిత్తంబైన పరిభవంబును 
మజీయు నందుందృష్టయును నది ప్రయానంబున లబంబైన నార్తియు 
దదీయంబైన వృథా[వాంబును, నీ శ్రీపాదార వీందెంబులందు 
వైముఖ్యం బెంతకాలంబు గలుగు నంతకాలంబును బాప్తంబు 
లగుంగాని మాన; వాత్మనాయకుండవగు నిన్ను న్నాశయించిన 
భయనివృత్తి హేతువగు మోక్షంబు గలుగు. మజియుం గొందజు నక 
లపావనివర్త కంబైన త్వదీయ నామన్మరణ కీర్తనంబులందు విముఖలై 
కామ్యకర్మ ప్రావీణ్యంబునంజేసి నష్టమతులై యింద్రియ వరతంత్రులై 


. యమంగళంబులెన కార్యంబులో సేయీచుందురు. దానంజేస్‌ 


వాతాదిత్రిధాతు మూలంబైన క్షుతడాదులచేతను, కీతో వవరవాతాది 
దుఃఖంబులచేతను, నతిదీర్హంబైన కామాగ్ని చేతను, నవిష్ళన్నీంబగు 
కోధంబుచేతను, దప్యమోను లగుదురు. వారలంగనిన సాచిత్తంబు 
గలంకంబొందు. జీవుండు భవదీయమాయా వరిభ్రామ్యమాణుండై 
యాత్మ వేని యెప్పుడు దెలియునంతకాలంబు నిరర్హకంబైన్‌ 
దున్తరంబైన నంసారసొగరంబు దరియింవంజాలకుండు. నన్నో నీంద్రు 
లైనను భవదీయ నామ న్మరణంబు మజుచి యితరవిషయానర్తులై రేని 
వారలు దివంబులందు వృథాప్రయత్నులై నంచరింవుచు, రాత్రి ఐద్రా 
నక్తులై న్వవ్నగోచరంబైన బవువిధనంపదలకు నానందింపుచు 
శరీరద్‌రిణామాది పీడలకు దుఃఖింవుచు, వ్రతివాతంబులైన యుద్యో 
గంబుల భూలోకంబున నంసారులై వర్తింతురు. నిష్కామధర్ములై 
మిమ్ము భజియించు నత్చురుమల కర్ణమార్గంబులం బవేశించి భవదీట్‌ 
భక్తియోగ శోభితంబైన వృొత్సరోజ కర్పికాపీఠంబు వసియింపుదువు. 
అదియునుం గాకు శ 27 


వరయోగీంద్రులు యోగమార్గముల భావంబందునేనీ మనో 
వారరూపంబు దలంచి యేగుణ గణధ్యానంబు గావింతుర 
ప్పురువ శ్రేన్ట వరి[గ్రవాంబునకునై పొల్పారం దద్ధ్యాన గో 
చరమూర్తిన్‌ ధరియింతు గాదె పరమోత్సావుండవై మాధవా!238 
అరయనిష్కామ ధర్ము లైనట్టి భక్తు 

లందు నీవు (ప్రనన్నుండ వైనరితి 
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కం. 


రా 


వృాదయముల బద్దకాములై యెనయు దేవ 
గణములందుంబ్రనీన్నత గలుగ వీవు. జ్ర 


అరయ నమస్త భూతహవృదయంబులయందు వసించి యేకమై 
పరంగిన యంతరాత్మ నభిభావనుధర్ముండవున్‌ బరా పరే 
శ్వరుండవునై తనర్చుచును నజ్జనదుర్గ్లభమైన యట్టి ను 
స్థిరమగు నర్వభూతదయచేంబొడగానంగవత్తు వచ్యుతా! 300 


క్రతుదానో[గ్ర తవన్సమాధి ఏపనత్యరాి వోత్రాఖిల 
(వతచర్యాదుల నాదరింప వఖిలవ్యాపార పారాయణ 
స్థితినొప్పారెడి నీవదాబ్బయుగళీ సేవాథి పూజా నమ 
ట్పీతధర్ముండగు వాని భరిగి ననురారీ! దేవచూడామణీ! 301 


తవిలి శశ్వత్స విరూప చైతన్యభూరి 

మహిమచేత నపాస్త నేమస్తభేద 

మోహుండ వఖిల విజ్ఞానములకు నాశ 

యుండవగు నీకు మొక్కీద నో రమేశ! 302 


జననసితి నిలయంబుల 
కనయీంబును హేతుభూతమగు మాయాలీ 
లను జెంది నటన నలిపెడు 
ననఘాత్మక! నీ కొనర్హు నభివందనముల్‌. 30 
అనఘాత్మ! మటీి భవదవతారగుణకర్మ 
ఘనవిడంబన హేతుకంబులైన 
రమణీయమగు దాశరథివనుదేవకు 
మారాది దివ్యనామంబులోలి 
వెలయంగ మనుజులు వివశాత్ములై యవ 
సానకాలంబున నంన్మరించి 
జన్మ జన్మాంతర నంచితదురితంబు6 
బాసికైవల్యనంప్రావ్లు లగుదు 
రట్టి దివ్యావతారంబు లవధరించు 
నజుండవగు నీకు మొక్కెద ననఘచరిత! 
చిరశుభాకార! నిత్యల, విహార! 
భక్తమందార! దుర్భవభయ విదూర! 304 


వ 


భాగవత సుధాలహరి 


తరలము జననవృద్సి వినాశ హేతుక నంగతిం గల యేను నీ 
వును హరుండుంద్రీశాఖలై మనువుల్‌ మరిచి ముఖామరుల్‌ 
ఒన రనందుపశాఖలై చెలువొంద నింతకు మూలమె 
యనయమున్‌ భువనేదుమాకృతివైన నీ కిదె మొక్కెదన్‌. 305 


పురుషాధీ శ! భవత్పదాబ్బయుగళీ పూజాది కర్మ క్రియా 

పరతం జెందని మూఢచిత్తుని బశు[ప్రాయున్‌ మనుష్యాధమున్‌ 
జరయు న్నంతము నొందంజేయు నత్తి దక్షంబైన కాలంబు ద 
ద్గురుకాలాత్ముయడవైన నీకు మది నంతోవంబునన్‌ మొక్కెదన్‌. 306 


నర్వేశ! కల్పాంత నంస్తితమగు జల 
జాతమం దేను'సంజనన మంది 

భవదీయను న్వరూపముయజూడ నర్షించి 
బహువత్సరములు దపంబీసిసి 

క్రతుకర్మములు పెక్కు గావించియును నిను 
బొడగానంగా లేకబుది భీతిం 

బొందిన నాకు నిప్పుడును నీర్తేతుక 
కరుణచే నభిలలో కైకవంద్య 

మాన నతత (పనన్న కోమలముఖాబ 

కలిత భవదీయ దివ్యమంగళ విలానీ 

మూర్తి దర్శింపంగలిగె భక్తార్తి హరణ 

కరణ! తుభ్యం నమో! విశ్వభరణ! దేవ! 307 

అమర తిర్యజ్మనుష్యాదిచేతన యోను 
లందు నాత్మేచృచేం జెంది నట్టి. 

కమనీయ శుభమూర్తీ గలవాయవై ధీర్మ 
"సేతు వనంగంబ్రఖ్యాతి నొంది 

విషయ నుఖంబుల విడిచి నంతత నిజా 
నందానుభవ నమున్నతి దనర్తు 

వదిగాన పురుషోత్త మాఖ్యంచెన్నాందుదు, 
వట్టి ని న్నెప్పుడు నభ్గినుతింతు 


నర్థి భవదీయ పాదంబు లాశ్రయింతు 
మహితభక్తిని నీకు నమన్కరింతు 


తృతీయస్కంధ నవమాధ్యాయము 


ర్‌ 


భక్తజనపోషపరితోష! పరమవురుష! 
ప్రవిమలాకార! నంసారభయవిదూర! 


తలకొని పంచభూత(ప్రవర్తకమైన 
భూరిమాయాగుణ న్ఫురణంజిక్కు 
వడక లోకంబులు భవదీయ జఠరంబు 
లో నిల్చి ఘననమాలోలచటుల 
నర్వంకషోర్శ్మి షణవారి నడుమను 
ఫజీరాజ భోగతల్పింబునందు 
యోగనిదారతి నుండంగ నొకకొంత 
కాలంబు చనంగ మేల్కనిన వేళ 


నలఘు భవదీయ నాభితో యజమువలన 
గణంగి ములోకములు నుపకరణ ములుగం 
బుట్టయేసితి వ్‌తుల విభూతి మెజసి 
పుండరీకాక్ష! నంతత భువనరక్ష! 


నిగమన్తుత! లక్ష్మీపతి! 

జగదంతర్యామి వగుచు నర్గము నెల్లన్‌ 
దగుభ వదై శ్వర్యంబున 

నగజీత నొఖ్యానుభవము నందింతు గదే! 


జలజాక్ష! యెట్టివిజ్లాన బలంబున6 
గల్పింకు వీఖిలలోకంబు లోలి 
నతజనప్రియుండవు నా కట్టి విజాన 
మర్గిమైంగృపసేయప్‌ మయ్యే వరద! 
నృష్టినిర్మాజేచ్ళజెంది నాచిత్తంబు 
దత్కర్మకౌ శలత్వమును గలిగి 
యును గర్మవై షమ్యమును బొందుకతమున 
దురితంబుంబొరయక తొలయగనట్టి 


వెరవు నాకెట్లు గలుగు న వ్విధము దలంచి 
కర్మవర్తను నను భవత్క్మరుణ మెజసి 
తో గృతార్తునిచేయవే! నిగమవినుత! 
నత్కపామూోర్తి! యో దేవచక్రవర్తి! 
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భవదుదర్యపభూతమగు వద్మమునందు వసించి యున్ననే 
నవిరళతావకీన కలితాంశమునం దనరారు విశ్వమున్‌ 
దవిలి రచింపుచున్‌ బవువిధంబులంబల్కెడి వేదజాలముల్‌ 
శివతరమై ఫలింపంగృపజేయము భక్తఫల్మపదాయకా! _ 312 
అని యనుకంప దోంప వినయంబునం జా లిలిమొక్కి, చారులో 
చననరసీ రుహవుం డగుచు నర్వజగత్పరి కల్పనారతిం 
దనరిన నన్నుంబోచుటకుందా నిటు నన్నిధిలైన యీశ్వరుం 
డనయము నాదు దుఃఖము దయామతింబా పెడు నంచు నముతై. 313 
వనరువానంజాతుండు నె 

మ్మనమున వార్తించె ననుచు మైత్రేయమవి 

ముని ఘనుండగో విదురునకు 

వినయంబున నెజుంగథెప్పి వెండియుంబలికెన్‌. 314 


. వనజాత్యప్రభవుండు కేవలతపోవ్యానంగుండై పద లో 


చను గోవిందు ననంతు నాఢ్యుందన వాక్ళక్తిన్‌ నుతింపన్‌ నుధా 
శన ను వనన్నుండై నిఖిల విశ్వస్తా పనాలోకనం 
బునయాచెన్‌ విలయవ్రభూత బవ్‌ువాః పూరంబులీన్‌ వ్రల్మిడిన్‌. 315 


. అట్లు పొడగని యార్హుడై నట్టి పద్మ 


భవుని వాంఛిత మాత్మ దీర్పొంగం దలంచి 
యతని మోహని వారకమైైన యట్టి 
యమృత రనతుల్య మధుర వాకర్టీిముల ననియె. _ 316 


+ తలకొని నీ యొనర్చుపని దప్పి మదిందలపోయ దుఃఖముం 


దలంగుము నాదులీలకు. బ్రధానగుణంబగు నృష్షికల్పనం 
బలవడంజేయు బుది వృదయంబునంజొన్ని తవీన్సమాధి 
నిష్హల నతిభక్తులన్‌ ననేంబ్రనన్నునిజేయుము చెందుకోరికల్‌.. 317 


నీవొనరించు తపో వి 

ద్యావిభవ విలోకనీయమగు నీనృష్టిన్‌ 

గావింపుము లోకంబుల 

లోవెలింగెడి నన్నుంగందు లోకన్సుత్యా! 318 
నాలోని జీవకోటులు 

వాలాయము నీకుంగానవచ్చు నిపుడు నీ 
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జా 


కం, 


కం. 


కం. 


వాలోకింపుముదారువి 
లోలహుతాశనుని కరణి లోకన్తుత్యా! 319 


నలు వొప్ప నఖిలజీవుల యందుంగల నన్నుం 
దెలిసి సేవింపుము నలినగర్భ! 
భవదీయ దోషముల్‌ పాయును భూతేంది 
యాశయ విరహితమై విశుద్ద 
మైన జీవుని విమలాంతరాత్ముండ నేన 
నను నేకముగయిాచు నరుండు మోక్ష 
పదమార్గ వర్తిద్దై భాసిల్లు బ్రహ్మాండ 
ందున్‌ వివధ కర్మానురూప 


పద్దతులయేసి పెక్కురూపముల నొందు 

జీవీ తతి రచియించు నీచిత్త మిపుడు 

మత్పదాంబుజ యుగళంబు మరగియున్న 

కతన రాజనగుణమునంగలుగ దఘము. ౩20 


విను మదియు.ంగాక ప్రాణుల 

కనయము నెజబుగంగరాని యనఘుడం దేజో 
ధనుండంబరేశుండ నీచే 

తను గానంబడితి నిదె! పితామవా! కంట! ౩21 


మజణియు భూతేంద్రియ గుణాత్ముం డనియు, జగన్మయుండని యు, 
నన్ను నీచిత్తంబునందు. దలంపుము. తామరననాళ వివరవథంబు 
వెంటంజని జలంబులోనం జూడం గోరినట్టి మదీయ న్వరూవంబు322 


నీ కిప్పుడు గానంబడె 

నాకులకును నురగవతి పినాకులకైనన్‌ 

వా[కువ్వం దలపోయను 

రాకుండు మదీయరూప రమ్యత్వంబుల్‌. 32 


కావున మచ్చారిత్ర క 

థావిలసితమైన నుమహితన్త్నవము జగ 

తావనము "వెగతనంశయ 

భావుడవై బుద్ధి నిలుపు పంకజజన్మా! 324 
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నగుణుండనై లీలార్హము 
జగములంగల్పింపందలంయ చతురుని నన్నున్‌ 


'నగుణునిగా నుతియించితి 


తగనంతన మయ్యె నాకుందామరన భవా! 


ఈ మంజున్తవరాజము 

నీ మనమునం జింతదక్కి నిలుపుము భక్తిన్‌ 
ధీమహిత! నీమనంబునం 

గామించిన కోర్కు లెల్లంగలుగుం జుమ్మా. 


అనుదినమును దిజగత్పా 

వనమగు నీమంగళనస్తవముం బఠియింపన్‌ 
వినినను జనులకు నేణొడ 

గనయిడుదు నవాప్తనకల కాముండ నగుచున్‌. 


వన తటాకోపనయన వివావా దేవ 
భవన నిర్మాణ భూమ్యాది వివిధ దాన 
జప తపో [వత యోగ యజ్ఞముల ఫలము 
మామకన్తవఫలము నమనీబు గాదు. 


జీవావళింగల్పింపుచు 

జీవావళిలోనందగ వసింపుచుంబియ వ 
స్త్వావళిలోపలంబ్రియ వ 

స్త్వావళినై యుండు నన్ను ననిశముం బ్రీతిన్‌. 


తలంపుము మత్తీ తికినై 
కలిగించితి నిన్నూ భువనకారణ! నాలో 


పలనణంగి యేకమైని 
శ్చలగతి వసియించియున్న జగముల నెల్లన్‌. 


తగ నహంకార మూలతత్త్వంబు నొంది 
నీవు పుట్టింపు మనుచు రాజీవభవుండు 
వినంగ నోనతియిచ్చి య వ్విష్ణుండభవుం 
డంత నంతర్హితుం డఉయ్యె ననఘ చరిత! 


32 


30 
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అరములు 
థి 


సీ, నలినాక్ష, పద్మాక్ష వరద! శశ్వత్రదీవ !=ఇవన్నియు భగవంతునకు 
విశేషణములు. మాయాగుణ వ్యతికరోమునన్‌చేసిమాయాగుణముల 
యొక్క, క్షోభముచేత, కార్యంబైన నృష్టిరూవమునన్‌=నీచే నిర్మాణమైన 
నృష్టిన్వరూపముతో, దేహధారులకున్‌=జీవులకు, దుర్విభావ్యంమీ= 
ఊపింపరానిది, బోధకము=జ్ఞానన్వరూపము, వివేశ ఉదయము=వివేక 
మేర్ప్చడుట, ఆజ్ఞానగురు తమోనీవారకము=అజానమను గొవ్వ చీటిని 
బాజంద్రోలునదో. ర స! 


తాత్పర్యము : వద్మములవంటి కన్నులు గలవాండా! మాయాగుణు 
లతో నేర్చడెడు నంబంధముచేత నీ వనేకరూవములుగా బ్రకాళింతువు. నీచే 
న కార్యమైన నృష్టిరూవముగను వెలుగెందుచున్నావు. 
అనేక రూవములుగా భొసించు నీరూపవిభవము దేవాధారి యెవ్వండును 
జెవ్చలేండు. నీవే తెలిసికొన నర్తుండవు, నీవు గనజచిన యీ రూవమున 
కంటెను నత్యమై బోధకమైన దోన్యము లేదు. నీ దివ్యన్వరూపము నాకుం 
టబ్రత్యక్ష మైనది. వివకోదయముగూడ నేర్పడినది. నీ రూపమునునా 
యజ్ఞానమను చీడటిని బూర్తిగాంబోంద్రోలినది. 

కం. నత్పురుషాను (గవామునై నీరూవము దనంెను. 2 

తాత్పర్యము : నత్పురుమల ననుగ్రహించుటకై యీ యవతారమును 
భహించితివి. ఇది యనెకావతారములకు మూలమైనది. ఈ రూపము 
నుండియేనీ నాభివద్మమునుండి నేను జన్మించినాను. 


కం. జగత్పావన ! జననం బందిన నాచేనొపుట్టువును స్వీకరించిన 
నాచేత, న్వయంవ్రకాశమగుటచేత - 286 

తాత్పర్యము : నీ నాభిపద్మమునుండి పుట్టిన వెంటనే నా కుత్పత్తి 
స్థానమైన నీ న్వరూవమును గమనీంచితిని. నీ న్వయావము న్వయం ప్రకాళక 
మనదీ. 

వ. జూానానంద పరిపూర్ణమాతంబునున్‌=పరిపూర్ణములై న 
జ్ఞానానందమీలు న్వరూవమైనది, తినావృత వ్రకాశమున్‌=ఆవరిరీపయడని 
టబ్రీకాశము గలది, భేదరహ్‌తము, పపంచ జనకముూప్రపంచము 
నేర్పజచునది, భూతేంద్రియాత్మకంబు=భూతములు ఇంద్రియములు 
వీనిన్వరూప మైనది, జగత్‌+ామంగళ న్వరూప ధరుండు=లోకములకు 
మంగళములం గలిగించు న్వరూపము గలవాండు, నిరయభాక్కులు=నిర 
యమును బొందువారు, అదృతులుూ-ఆదరింపడుడినవారు, వేదమారుత+ 
ఆనీతంబు=వేదములను గాలిచేం దీసికొ నిరా యుడినది, కరకువారంబులు= 
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కర్ణద్వారములు, తన్నిమిత్తము=అదియే కారణముగా. గలది, వృథా+ 
ఆ[గ్రవామూవ్యర్దమైన అనక్తి, వైముఖ్యము=విముఖత్వము, పా వనివర్తకము 
=వావములను పోంగొట్టునద్‌, త్రిధాతుమూలమువాతపిత్రశ్లేష్కముల 
ననునరించునది, అవిచ్చిన్నము=ఎడతెగనిది, తవ్యమానుండుూతతబంప. 
జేయయిడినవాండు, వరిభామ్యమాణుండుూతిరుగుచున్నవాయు, ప్రతి 
హతములుూ=అపజయములు నివారింపంబడినవి. నిష్కామధర్ముండు= 
కోరికలు లేక ధర్మముల ననునరించువాండు, కర్ణికా పీఠంబుననాదిమ్మెయను 
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తాత్పర్యము : దేవా ! నీన్వరూపము జానానంద పరిపూర్ణ మెనది.కేవల 
వ్రకాళమాన మైనది. ఏ భేదమును లేనిది. నర్వ్మవపంచములుము నీనుండియే 
కలిగినవి. వంచభూతములును ఇంద్రియములును నీవే. ఇట్టిరూపము 
గలవాండ వైనను, కేవలుండవై దేవాధారులదృష్టి కగవడకుందువు. మేము 
నీయుపానీకులము. అందుచే మాయందలి యనీగ్రవాముతో జానమునందీ 
రూపమున దర్శనము నిచ్చినావు. ఇట్టినిన్నుం గొందణు కుతర్కములతో 
నాదరింవరు. వారు నరకమును బొరీదునట్టీవారు. మజీి కొందు నీవు 
వేదములచే బ్రతిపాదింవయిడుట వలన వేదవపీలను గాలిచేంగొనిరా డుడిన 
నీచరణ కోశగంధమును చెవులతో నాఘాణీంతురు. అనంగా వేద్యప 
తిపాదితుండవైన నిన్నాబుంగుటకు వేదములందుం జెప్పయిడిన నీ కథలను 
దగా విందురని భావము, ఇట్టివారివృాదయములలో నీవు వారి భక్తికి 
లోయబడిన వాండవై యెప్పుడును బకాళించుచుందువు. ప్రాణులకు 
ద్రవ్యము, ఇల్లు, మిత్రులు - వీనిమూలమున భయము లేర్చడును. ఇ వెప్పుడు 
నళించునోయని శోకము. ద్రవ్యములందాళశ. దానిని నంపాదించుటలో 
ననేకములైన పరిభవములు. ఆ ద్రవ్యాదులందు విపరీతమైన తృష్ట. 
అతికష్టముతో నది ప్రాప్తమైనవ్వుడు వివరీతమైన యార్తి. దానియేందు'నాప్‌' 
ను తీ[వమైన యాకాంజ్ల్‌ నీపాదములందు వైముఖ్యము. ఇవన్నియు 
నాయావస్తువులందు వ్యర్థమైన యాశ లుంచి కొనునంతవణకును 
వీడిపోవు. ళ్‌ 

పటన నీయం దాశ పెంచికొన్నప్పుడు నకలభయ 
నివృత్తి యగును. మోక్షము గలుగును. మటికొంద జున్నారు, వారు నకల 
పావములను బోగొళ్త్రైడి నీ నామన్మరణము- వీనియందు బుద్ధింజొనువరు. 
కా మ్యకర్మములు నోధంచికొనుటందే లోలుపులె యీందురు. వా 
రిం[ద్రియములకు లో ఉుడినవారు. తమకోరికలను దీర్చికొనుట కనేకములైన 
యమంగళ కార్యము లొనర్చుచుందురు. వాతాది మూలమైన యాకొలి 
దప్పులు వారినిం బీడించును. చలి, యెండ, గాలి, వాన - దీనితో వారు 
బాధంపంబడుదురు. కామాగ్నితో దహింప౦ బడుదురు, కోరికలు 
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దీఅనప్పుడు. క్రోధము. దీనితో వారు నిత్యతప్యమాను లగుదురు. వారిని 
జూచినప్పుడు నామనన్సు బాధవడును. జీవులు నిమాయతో నాక్రామితులై. 
నంసారమునం దిరుగుచుందురు. ఆత్మ దేహమేయను భావము వాని 
కెంతవజకుండునో అంతవజకును షస్త్త్‌న నంసారమునుదాట నేరండ. 
మవారులైనను నీనా మన్మరణమును మజబెనప్పుడు వారి కీబాధ తప్పదు. 
ఇతరవిజ్షేయములు వారి నాక్రమించును. వానిని సాధించికొనుటకుం బిగటి 
పూటంబరిశ్రమింతురు. కాని వారివయత్నములు ఫలింవవు. రాత్రులందు. 
దాము వివిధనుఖము లందినట్లు స్వప్నములు. వానితో క్షణికమైన 
యానందము. వయన్సు గడచుకొలిందియు శరీరము మాజును. ఆ షా 
లతో వారికి దుఃఖము. వారిపయత్నములు ఫలింపకుండుటచేత మనన్సు 
వేధ. దీనితో నంసారమునం జిక్కి తపించుచుందురు. కోరిక లేవియు లేక 
న ధన్యులు. వారిశోత్రములను మార్గము సుండి నీవు 
(వవెశించి భక్తియోగముతో ంగూడికొన్న వారిహృ్ఫాదయములను 
వద్మములపై నిరంతరమును బకాశించుచుందువు. 

మ. వరయోగీంద్రులుూశ్రేషులైన నిష్కామభక్తులు, యోగమార్రములన్‌ 
=యోగమార్లములచేత, ఏకమనోపారరూవంబున్‌దినీ నుందరరూపీమును, 
ఏనీనుందరీ గుణధ్యానంబున్‌=ఎట్సి నీయొక్క గుణములను గూర్చిన 
వ అవ్పురువశ్రేన్ష పరి గ్రవాంబునకుసై 
అట్టీ పురుష వర్యులయందు నీకున్న యనుగ్రవాముటేత, వరమోత్సావుం 
డవ్రే=వారు ధ్యానమందు నిలిపికొన్న మూర్తిని ధరించి, సాక్షాత్కార 
మిచ్చెదవు. 

తాత్పర్యము : పరమయోగులై నవారు యోగమార్గములతో 
నిన్నుపాసింతురు. వారు నీరూవమును హృాదయమందు ఏగుణీములుగల 
దానినీగా -నేన్నభావముగలదిగా భావింతురో అటిరూవమునే ధరించి నీవు 
వారికి ధ్యానగోచరుండవౌదువు. ఆ స్వీకరించుపే స్వేచ్చగానే యగును, 
నీకుంబరమభక్తులందుయల యనుగ్రవా మట్టిది. 2% 

గీ, నిష్కామధర్ను లు=ఏకోరికయులేక భగవద్ధర్మముల నాచరించు 
వారు, బద్ధకాములూకోర్కులుగలుగువారు. "* 

తాత్పర్యము : ఏ కోరికయును గోరక, కేవలము నీముఖోల్హ్లానము 
కొజకె ధర్మము లాచరించు వారియందు నీవు పరమ(ప్రనన్నుండ వయ్యెదవు. 
మనన్సులందు గోరికలతో నిన్నుం బూజించు దేవగణములందు నీకా 
(వనన్నత యేర్పడదు, జు 

చం. అంతరాత్మ=అంతర్యామి, నఖిభావనుధర్ముయవు=నఖ్య భావ 
మను గొవ్పబుద్ది గలవాండవు. తలర్చు=వెలుంగొందు, అనజ్జ్ఞన దుర్లభము= 
దుర్మార్గులబేం పొందరానిది, నుస్థిరము=శాశ్వత మైనది. పీడగోనంగన్‌ 
వత్తువు= సాక్షాత్కార మిత్తువు. 
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తాత్పర్యము : స్వామి ! నీవు నమన్త భూతములందును వసించు 
నంతర్వామివి. కేవలుండవు. జీవులకు నత్యమైన నుహృత్తువు నీవే. 
నమన్తదేవతలకం ప నుత్తముండవు నీవు. మాన్‌వులు నర్వభూతముల 
యందును గన్చించు దయచే వశుండ వయ్యెదవు. 300 

మ. దేవచూడామణీ! అనురారీ! [క్రతువు=జయజములు, దానములు, 
ఉగ్ర+తవన్‌+నమాధి=ఉ గ్రమైన తపన్సుచే సాధించ యడెడు నమాధి, అ 
వత్రఅ యందు వా మించుట, అఖిల వ్యాపారపారాయణసితిన్‌= 
నమస్త వాళ్ణిపారములకును జరమసీమయ్రైనట్టి, సేవా+అభి పంజా= 
ఎక్కువగా నివించుటను పూజయందు, నమర్పేత ధర్ముండ =నమర్పింవం 
బడిన నకలధర్మములును గలవాండు. 

తాత్పర్యము : దేవా ! నిరంతరము నీవూజయను నుత్తమధర్మమందు 
నిమగ్నుండైయు న్నవాండే నర్వోత్తముండు. అట్టివాని పై నీకు శ్తాఘా 
పాత్రమైన వ్రనన్నతాభావ ముండును. వానికి నీవు వీలచినట్లుగా నకాములై 
కతుక్చులు దానములు తపస్సులు మొదలగున వొనళ్ళిడి వారిని6 
టేమింవవు. 301 

తే. రమేళశాలక్ష్మీవల్లభుండా!, శశ్వత్వరూపాఎన్నండును వదలని 
రూపమున, బైతనవేభునం మహిమ చేతజే-ళచ్చాళటముక్క గొప్ప 
మహిమేచేత,"అపాన్న=తొలగింపయిడిన, నమన్తభేద మోహవుండవు = 
భేదజానముతో నేర్పడెడు నమస్త మోహములు గలవాండవు. అఖిల 
విజ్ఞానీములకు నాశ్రయుండవు=నమన్త జ్ఞానములకు నాధారమవు. 

తాత్పర్యము : స్వామి ! అపురూపమైన నీ యిచ్చాశక్తి నిన్నెప్పుడును 
వదలదు. భేదబుదితో నేర్పడెడు మోహము నిన్నెప్పుడు నంటదు. 
నమన్తజ్ఞానమునక్షేను నీవే యాధారమవు. అట్టినీకు నమస్కారము. 
"న్వరూవేమవా సైవ" అని మూలము. న్వరూవభూతమైన చైతన్య శక్తి చేత 
అనీ శ్రీధరులు. "శశ్వత్స్వరూవ" మనువదము మూలీములోనిడే. _ 302 


కం. మాయాలీలనున్‌=-మాయచే నేర్పడెడు క్రీడలకును - అభి 
వందనముూనమస్కారము. 


తు నన ష్టాాదులకు హేతుభూతమైనది నీ రూపము. 
ఆమాయ యర్పజణచెడు లలతో బాటు నీవును నటన మొనర్హువు, అట్టి 
నీకు నమస్కారము. టీ 


సీ అనఘాత్మ! చిరశుభాకార! నిత్యల వివోర! భక్తమందార! 
దుర్భయభయవిదూర్‌=చెడ్డవైన జననమరణములతో నేర్పడెడు భయమునకు 
దూరముగనుండువాండా! ఇవన్నియు భగవంతునకు విశేషణములు. ఇన్ని 
విశేషణములతో బ్రవ్మాకు భగవంతుని యందుంగల భక్త్యావేళము వెల్లడి 
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యగుచున్నది. భవదవతారానీయవతారముల యొక్క, గుణకర్మ=గుణముల 
కార్యములయొక్కయు, విడంబనహేతుకములుూవిలానములకు6 గారణ 
భూతములైన దాశరథీ! దశరథ కుమారుడు, వనుదేవకుమార, ఆది దివ్య 
నామంబులూమొదలైన పేరులు, వివశాత్ములైతమ ప్రయత్నము లేమి యుం 
జెల్లనివారై, నంన్మరించి=తలంచి, పాచి=! గొట్టుకొని. 

తాత్పర్యము : స్వామా! నీ యవతారము లనంతములు. వానిగుణము 
లును కర్మలును అనంతములే. ప్రాజోత్కమణకాలమందు మానవుండ 
వివశుడై యుండును. వానియత్నము లేవీయుంజెల్లవు. అప్పుడు వ్రధానము 
లైన నీయవతార గుణకర్మములను వ్యంజింవం జేసెడి నామములను 
పీవశుండయ్యును న్మరించెడు వానియొక్క జన్మజన్మ నంచితములైన 
పాపములు ఆ క్షణమందే తొలంగిపొవును. "దాశరథ!” ఇత్యాదులు 
గుణములు దెలిపెడివి. రాముండు ధర్మావతారుండు గదా! వసుదేవ 
కుమారా! ఇత్యాదులు వరమాత్ముని గర్మములను దెలిపెడునవి. దేవకీదేవి 
ననుగ్రహించి యామెయందు జన్మించుట ఉదారమైన కర్మముగదా ! ఓ 
స్వామా యిట్టి యనంతా వతారముల కాశయమైన నీకు నమస్కారము. 
304 

కం. త్రిశాఖలై=మూండుకొమ్మలై, మనువులును, మరీచిముఖామరుల్‌ 
=మరీచిమొదలైన దేవతలును, ఉపశాఖలుచిన్నకొ మ్మలు, దుమాకృ 
తివి=చెట్టఆకోరముతో నున్నవాండవు. 

తాత్పర్యము : దేవా ! నీవే నమన్త ప్రపంచములకును మూలమైన 
మవోవృక్షము. నృష్టిస్టితి నంవోరములకు6 గారణమైన (త్రిమూర్తులునేనీ 
శాఖలు, ఈ వృత్తమరీదు మొదటిపాదములో 6 గ్రమాలంకారము. మను 
వృశీచ్యాదులు నీ యదూఖలు నిమూల మెదుయరానట్టిద్‌ ఇట్టి జగత్కారణ 
మవోవృక్షమైన నీకు నమస్కారము. త 305 

మ. పురుషాధీశాపురుషోత్తమ ! = భవత్పదాబ్బ్దయుగళీ = నీ పాదముల 
జంట యొక్క, పూజాది కర్మ క్రియాపరతన్‌*పూజమేుదలైన కర్మలయందలి 
యానక్తిని, వశుప్రాయున్‌=వళశునమానుని. 

తాత్పర్యము : పురుషోత్తమా! నీ పాదపద్మములకు నిరంతరమును 
బూజయొనర్చుటయను నుత్తమకర్మ మం దానక్తిలేని మనుష్యుండు 
వశుప్రాయుండు, మనుష్యులలో నధముండు. అట్టివానిని జరయును 
గాలమును శీమ్రముగ నంతము నొందయేయును. కాలము నర్వనమర్ధమైనది. 
కాలన్వరూవమే నీవు. అట్టి నీకు నమస్కారము. ఈ ౩06 

సీ, ఈజలజాతము=పద్మము, అర్సించిాకోరుకొని, కతుకర్మములు = 
యాగాదులు, పొడగానంగాన్‌ లేక=చగీడనేరక, నిరేతుక కరుణచేన్‌=కార 
ఇములేకయే కలిగిన దయచేత, అఖిలలోక్రైకవందక్థ్‌ మానమున్‌= నమస్త 
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లోకములచేతను వందన మొనరింపంబడుచున్న, నతత్యప్రనన్న 
నిరంతరమును=వనన్నతాభావముతో యాడిన, కోమలముఖాబ కలిత 
కోమలముఖ వద్మముచేంగూడిన, దివ్యమంగళ విలానమూర్తి న్‌*జగన్మం 
గళమైన విలానములు గల విగ్రవామును, భక్తార్తి వారణకరణ=భక్తులకు 
దుఃఖములను బోంగొటు కర్మములు గలవాండా! తుభ్యం నమఃనీకొ అకు 
నమస్కారము. విశ్వభరోణ!=నమన్త [ప్రవంచములను భరించు వాండా! 
తాత్పర్యము : స్వామి! కల్పొాంతమం దెచ్చటంజూచినను నీరే 
యావరించినదీ. అటియెడ నీ నాభిపద్మమునుండి నేను జన్మించితిని. నీ 
న్వరూవము నా కగుపీంపలేదు. దానిని దర్శించుటకై యనేకనంవత్సరములు 
శ్రీవతరమైన తవ మొనర్చినాను. యజ్ఞయాగాదు లెన్నో చేసినాను. ఐనను 
నీదర్శనమ్‌ గాలేదు. నాబుద్దిని భయ'మాక్రమించినది. వివచుండనై ని 
ధ్యాన మొనర్చుచు నూరక కూర్చుంటిని. నిర్తే తుకమైన నీ యనుగ్రహొము 
నీ దర్శనము నాకు లభించినది. నీవు నమన్తీలోకములతో వంద్యమాను. 
డవు. నిత్యప్రనన్నమైన కోమలముభాబ్దము నీది. నీ విగవాము జగన్మంగ 
శమ. ఇట్టీనీ రూపమ్‌ను నాకు పీవి. భక్తులబాధలను దొలంగించు 
శ్లామనీయీ కార్యములుగల యో స్వామా ! నీకు నమస్కారము. 3౫07 
స్ప అమరతిర్యజ్మ నుష్యాది చేతనయోనులందున్‌=దేవతలు, 
వళువులు, మానవులు మొదలెన చైతన్యము గలిగిన శరీరములందు, ఆత్మే 
చృచేన్‌=కేవలము నీయిచ్చయే కారణముగా, ధర్మ సేతువు=ధర్మములకు6 
గట్లవంటివాడు, విషయనుఖంబులు విడిచి=విషయములం దానక్తి వదలు 
కోనీ, నంతత నిజానందాను భవమునన్‌నిరంతరము నీ న్వరూపమునందే 
నిమగ్నుండవై, పురుషోత్త మాఖ్యన్‌*పురుషోత్త ముం డను పేరుతో, భక్త 
జనవరితో షూభక్తజనులను పోషించుకే గొ ప్పనంతోషముగాంగలవాయా! 
వ్రవిమలాకార! వరిళద్దమైన యాకారము గలవాయా! నంసారభయవిదూర= 
నంసారభయములకుదూరముగనున్నవాంా! 
తాత్పర్యము : దేవాదిదేవా ! నీవు దేవతలందును తిర్యగో్యోనులందును 
మనుమ్ములందును జన్మింతువు. ఆ జన్మించుటలో నీకునీ చభావములు 
లేవు. కేవలము నీయిచృ చేతనే జననము నందెదవు. ఎందుకీ జన్మలు! 
నీచేతనే యేర్చబువడుడిన ధర్మ ములను నంరక్టించుట కొణరు, నీయానం 
దముకొణకు. వియాంతరా పేక్షలేదు. నీ స్వానందమందే నిత్యమును నీవు 
రమించుచుందువు. స్వామో! నీ కొక్కనికే వురుషోత్తముండని పేరు. ఇట్టి నీ 
పాదములను నమా(శ్రయించుచున్నను, భక్తితో నీకు నమన్కరింయ 
చున్నాను. భక్తులకు రక్షించుకే నీకు మవోనందము. నీ యాకారము వరి 
శుద్దమైనది. అత్యంతవిమలమైనది. ని న్నాశయించిన వానిని నంసార 
భయీమ్‌ లంటవు. నీవు దానికి దూరముగ నుండు వాడవు. 306 
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సీ, వంచభూత(వ్రవర్తకము=ఆకాశాది వపంచభూతములను బ్రవర్తింపం 
జేయునది. భూరి=ఎక్కువైన, మాయాగుణన్ఫురణన్‌=మాయాగుణ 
వ్రవృత్తితో, చిక్కువడక=వికారము లందక, భవదీయ జఠరంబులోన్‌ = 
నీకడువులో, నర్వంకషానమన్తము నా క్రమించికొనెడు, ఊర్మి= అలలుగల, 
భీషణ వార్షినడుమనున్‌=-భయంకరమైన నముద్రవు నడుము, ఫణిరాజ 
భోగ=అఆదీశేషుని శరీరమనెడు, తల్పింబు పైనాశయ్య పైన, ఉపకర 
ణములుగనాసాధనములుగా. 

తాతృర్యము :మాయ పంచభూతములను బవర్తింపంజేయునది. 
స్వామి! న వి మాయకు లో బడక లోకములను సో యుదరమందు 
నిలిపికొని నమన్త (ప్రషంచముల నాక్రమించి, అలలచే భయంకరమైన 
నముద్ర మధ్యమందు ఫజిరాజతల్పము పైం బవ్వళించితివి. ఆ యోగనీద్ర 
కొంతకాలము చెల్లినది. తర్వాత నీ నాభికమలమునుండి నన్ను 
జన్మింవశ్రేసితివి. నీ నృష్టికి లోకముల నువకరణములుగా నొనర్చినావు, 
స్వామి! నీ వరమ వి భూతీకి నమస్కారము. 30 

వ. నిగమన్తుతావేదములచేం బొగడయిడిన వాండా! లక్ష్మీపతి= 
జగద్రంతర్యామి వగుచున్‌=జగత్స్తునందు వ్యాపించిన వాండవై, నర్గమున్‌ 
ఎల్లన్‌ానృష్టియంతటికిని, అగడితహీభ్యానుభీవమున్‌-లనంతీసాఖ్యముల 
అసుభూతినీ, అందింతుగదే !=కల్లయేతువు గదా! 


[ 

తాత్పర్యము : వేదములచేంబొగడయిడిన వాంయడా ! లక్ష్మీవతీ ! నీవు 
నమన్త నృష్టియం దంతర్యామి రూవముగా నున్న వాండవు. నృష్టికి నమన్త 
సౌఖ్యము లందింతువు. 310 

సీ, ఓలిన్‌= క్రమముగా, నతజనప్రియుండవు=భక్తితో వినయమును 
జూపుచు నమన్కరించువారికిం బియుండవైన నీవు, సృష్లినిర్భా ణం ఇష్టా 
నృష్టిని నిర్మింవ వలెనను కోర్కి తత్కర్మ కౌ శలత్వమును=ఆ కార్యమునకు€ 
గావీలసిన పప్రాచుర్యమును, కర్మవై షమ్యము=కార్యమునందలి 
హెచ్చుతగ్గులు, భవత్కరుణన్‌=నీదయతో్‌- 

తాత్పర్యము : స్వామా! పుండరీకాక్షా! నిన్నుంగొలుచు వారి కత్యంత 
ప్రియుండవు. ఏవిజానబలముతో నీవు నమన్తలోకముల నృష్టించియు 
వానియం దనానక్తుడవై వుణ్యపావములతో నంబంధములేక యీందువో 
అటి విజానమును నాకం గృపసేయుము, నీ నంకల్ప బలముననే. నాకు 
జగీత్తులోను గల్పింపవలెనను కోర్కి జనించినది. దానికిం గావలసిన 
చాతుర్యముగూడ నేర్పడినది. కాని యొకందుకు బాధవడుచున్నాను. 
నాన్ఫష్లి నీచోచ్చభావములతో ననేకములుగా నుండయోవును. వానినుండి 
వుణ్యపావములు నాకు నంక్రమించునేమో యనుభయము నన్నుంబీడించు 


వ! 
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చున్నది. ఆ పుణ్యపావముల భయము న న్నెట్టు పొరయకుండునో ఆ 
యుపాయము నెజీంగింవుము. నీయాజ్ఞచే లోకనృష్టినొనర్చుచున్న నన్నుం 
గృతార్థునిగా నొనర్చుము. 311 

చం. భవదుదర(పభూతమునీ కడుపునందుయిట్టినది, అవిరళ= 
నిరంతరమైన, తావకీన=నీకు నంబంధించిన, కలిత అంశ్రీమునన్‌=నం [క్ర 
మించిన యంశముచేత, తవిలి రచింపుచున్‌=ఆనక్తితో నృష్టింపుచు, 
శివతరమై ఫలింవన్‌ =మంగళకరముగా ఫలించునట్లు = బవ 312 

తాత్నర్యము : స్వామి ! నీ నాభిపద్మమునుండి జనించిన నేను నీ 
యంశము దనరారు నృష్టినొనర్చంబోవుచున్నాను. ఆ నృష్టి నీయాజ్జతో 
నేర్పడున దగుటతో నత్యరీతము ఇష్టముగా నొనర్హును. నమీన్తనృష్టేకిని 
వేదోములే ప్రమాణములు. నిరంతరము వేదాధ్యయనముతోనే నాన్ఫీష్టి 
ల దయసేయమీ. 

చం. అని=ఈ రీతిగా, వినయంబునన్‌, చాంగిలిమొక్కి=వినయముతో 
నమన్కరించి, అనుకంపతో 6పన్‌దయ వెలడియగునట్లుగా, చారులోచన 
నరసీరువుండు+అగుచున్‌మనో వారమైన నయన వద్ముములు గలవాడై, 
నర్వజగత్పరి కల్పనారతిన్‌నమన్త (ప్రవంచమును నృష్టించు నానక్తితో, 
తనరిన నన్నునాకూడికొన్న నన్ను, ప్రోచుటకూరక్షించువీకు, తాన్‌తాను, 
ఇటు=ఈ రీతిగా, నన్నిధిరైన యీశ్వరుండు=సాక్షాత్కార మొనంగిన 
భగవంతుండు, అనయమున్‌నిరంతరమును, నాదు దుఃఖమున్‌, దయా 
మతిన్‌, పాపెడిన్‌పోంొట్టుంగాక, అనుచున్‌ నముత్డై. 

తాత్పర్యము : బ్రవ్మా భగవంతునకు వినయముతో నమన్కరించి 
నాయ. స్వామి కరుణతో నందమైన కన్నులు గలవాండై జగత్పరికల్పనా 
రతితో నున్న నాకు దర్శన మొస్‌ంగినాండు. నా నమస్తే దుఃఖములను 
దయతోం బోంగొట్టునుగాక! 313 

కం. వనరుహనంజాతుండుూ(బమహ్మ, నెజ+మనమునన్‌=నిండు 
మనన్సునందు, వార్షించెన్‌నంతోషించెను. 

తాత్పరలము ఏబ్రవ్మాయీ రీతిగా భగవంతుని న్తుతించి మనన్సున 
నెక్కువ నంతోషించెనని మైత్రేయుండు విదురునకెజీంగించెను. 314 

మ. వనజాత (పభవుండు=బహ్మ, కేవలతపో వార్టనంగు.డై= 
తవస్‌+వ్యానంగుయాతపమునందే మునింినవాండు, వాక్‌+క్తి న్‌=త్‌న 
మాటలకి చేత, నుతింపన్‌న్తుతింప గా, నుధాశనవంద్యుండూదేవతలచే, 
నమన్మ్కరింవయిడెడు వా యైన భగవంతుండు, వ్రనన్నుండైదయగలవాతై, 
నిఖిల విశ్వసావన=నమన్త'ప్రవంచమును నిలువవలెనను నభిప్రాయముతో, 
విలయ్యప్రభోోత=వ్రళయకాలమందుయిటిన, బవు. వారివూరంబులన్‌= 
గొప్పనీటి వ్రవావాములను, వేల్మిడిన్‌ చీిచెన్‌=వెంటనే చూచెను. 

ఫీట్‌ 
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తాత్పర్యము : నాభివద్మమందు జన్మించిన బ్రవ్మ తవన్సును బట్టిన 
వాడై శ్రీమవోవిమ్ణవును దర్శించెను. ఆతయ వరమాత్మను దనవాకృక్తితో 
నుతించినాయడ. దేవతలచే ౧బూజింవడుడిన వరమాత్ముండు ఆతని యెడం 
బ్రనన్ను6 డయ్యెను. విశ్వముల నెక్కడ నిలువవలెనను నాలోచనలతో 
పళశయజలమును వ్రభువు చూచినాంయడ. 315 


తే. పొడగని=చూచి, పద్మభవుని వాంఛితముూబ్రవ్మాకోరికను, 
మోవానివారకము=మోవామును బో 6గొట్టునది. అమృతరనతుల్యైఅమృ 
తముతో నమానమైన, మధురవాక్యములన్‌తీయని మాటలచేత, అనియెన్‌. 


తాత్పర్యము : ఆ రీతిగంజూచి బ్రవ్మాకోరిక దీర్పందలంచిన వాడై - 
యాతని మోవామును బోంగొట్ట నమృతమువలె తీయనైన మాటలతో 
నిట్లనెను. 316 


చ. తలకొని=ప్రారంభింపయోవునటి, నీ యొనర్చు పనిని=నీవు 
చేయవలసినపనిని తప్పి=వదలి, మదిన్‌ తలపోయు దుఃఖమున్‌ తలయము 
=మనన్సు విక్లబత్వముతో చింతంజేయుటచే నేర్పడెడు దుఃఖమును వద 
లుము. నృష్టికల్పనంబూనృష్టిని నిర్మించుట = 

కొత్సర్యము : బవ్మాదేవా ! నృష్టినిర్మాణ కార్యమునకు ందొడంయట 
యిప్పటి నీ కర్తవ్యము. దానిని వదలి టీవేవో చింతలతో దుఃఖింపకుము. 
నాలీలలకుంబ్రధానమైన యాధారము నృష్టి ఆలోకనృష్టిని జేయుము. ఆ 
నిశ్చల భావమును మేదిలో6బూనుము. శ్రీవన్సు, స్తోత్రీము, భక్తి - వీని 
మూలమున నీవు నన్నెంత యుపాసింతువో అంతంతగా నీకోరికలు 
సిద్ధించుచుంబోవను. 317 


కం, తపో విద్యా విభవ విలోకనీయము=తపన్సుచేతను, ఉపానన 
చేతను మాత్రమే చూడందగినది. అట్టి నాన్వరూపము (ప్రపంచమున బతి 
పదార్థము నందును నీకు సాక్షాత్కరించును. 


తాత్పర్యము : బ్రహ్మదేవా! మరల తపమునకు. బూనుము, 
నాయుపాననను గావింపుము, ఈ రెంటిచేతను నృష్టముగాంబ్రపంచమున 
నన్నుంగందువు. 318 
కం. జీవకోటులు=జీవులనమూవాములు, దారువిలోలవుతాళను 
కరణిన్‌=దారువులందు గువ్తముగానున్న యగ్నిని వలె, ఆలోకింపుము= 
చూడుము. లోకన్తుత్య!=లో కములచేంబొగడయదగినపోయా! . 
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తాత్పర్యము : దారువులందు గుప్తముగానున్న యగ్నివలె నాయందే 
జీవకోటు లన్నియు నున్నవి. అవినీకుంగానవచ్చును. చూడుము. 319 


సీ వలనొవ న్‌న్పష్టముగా, అఖిలజీవులయందున్‌=నమన్త ప్రాణు 
లందును, నలినగర్భాబ్రపిదేవా, భవదీయదోషములునీ నమన్త దోషము 
లును, భూతేంద్రియాశయ విరహితమై నాభూతములు, ఇంద్రియములు, 
మనన్సు - వీనినుండి విడివడినదై, విశద్ధమైన=పరిశుద్ధమైనట్టి, విమలాంత 
రాత్ముడనూఅంతర్యామి న్వరూవుటిన్‌. ఐన నన్నీవ్‌=పీనట్టి నన్ను, 
ఏకముగన్‌కేవలముగ, చూచునరుయ, భాసిల్లున్‌్న ప్రకాశించును. వివిధ 
కర్మాను రూవపద్ధతులన్‌=అనేక విధములైన్‌ జీవాదృష్టము యొక్క 
వద్ధతులకుందగినట్లుగా. 


తాత్పర్యము : ఓ బ్రవ్మాదేవా! ! నమన్త జీవులందున్న వాండను నేనే. 
ఇట్టుగాం దలంచి నన్ను "సీవింపుము. అప్పుడు నీకే పాపము లంటవు. 
భూతములు, ఇంద్రియములు, మనన్సు- ఏనినుండి నంబంధము వద 
లుకొన్నదై పరిశుద్దమైన జీవుని యాత్మయందు నే నంతరాత్మగా. 
(బకాశించుచున్నాను-? ఇట్టుగా నన్ను6 దెలియువాండు ఖండితముగ 
మోక్షమునందును. రీ వితమాంద వివిధములైన జీవుల కర్మల ననునరించి 
నీచొచ్చభావములతో నృష్షి నొనర్పం బోడువు. నీమనన్సు నిరంతరము. 
నావదాంబుజములందు లగ్నీమై యుండుటచే నృష్టికార్యములతో నేర్చడెడు 
రజోగుణము ని న్నంటలేదు. ౩20 


కం. ప్రాణులకున్‌=*జీవ్లులకు, ఎణుగంగన్‌రాని యనఘుండన్‌ = 
కనవడనట్టి నేను, తేజోధనుండన్‌=తేజమే ధనముగాంగల వాడను. 


తాత్పర్యము : అందరియందు నే నంతర్యామిగా నుందును. కాని 
వతియొక్కరును నన్నుంగనలేరు. వారివ్యాదయములు పరిశుద్ధములు 
గాకుండుటయే కారణము. అట్టి నేను నీచే నిప్పుడు గనుయగొనలుడినోను.321 


వ. భూతేంద్రియగుణాత్ముండనియున్‌ాభూత ములు, నత్త్వాది 
గుణములు, ఇంద్రియములు, అవాంకారము - వీనిచేంగూడికొన్న వాండు, 
జగత్‌+ మయుడు=లోకన్వరూపుండు, తామరననాళముపద్మనాళము, 
వివరపథము=రంధ్రముయొక్క మార్గము. త్తు 


తాత్పర్యము : బ్రవ్మాదేవా ! భూతములు, ఇంద్రియములు, నత్వ్వాది 
గుణములు - వీనినన్నిటిని నన్నుగా నెబుంగుము. లో కన్వరూవుయను నెనే. 
వద్మనాళమూలమున జలములలోనికింజొరయారి యచ్చీటను బయటను 
నీవు నన్నుంజూడంగోరితివి. కాని - 
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కం. త ఉరగవతి=శేషుండు, పినాకి=శివుండ, 
వాక్రువ్వన్‌=మాటలతో జెప్పుటకును, తలపోయనున్‌ = చింతించుటకు 
నున్‌, రాకుండు=సాధ్యముగా నట్టి, మదీయరూపరమ్యత్వంబు = నా 
రమ్యమైనరూవము, నీకున్‌ ఇప్పుడున్‌, కానంబడియెడిన్‌. 

తాత్పర్యము : నీ తపన్సుతో బ్రీతుండనై నేను నాన్వరూపమును జూపి 
తిని. దేవతలు శేమండ య - ఎవ్వకీంగాని నా న్వరూవము మాట 
లతో ంజెప్పలేరు, మనన్సుతో ందెలుపలేరు. 2 

కం. వంకజజన్మా=బ్రవ్మాదేవా! కావునన్‌, మత్‌చారిత కథావిల 
సితము=నాచరిత్రము, కథలు వీనిచేం గూడిన, నుమహితన్తవము=గొప్ప 
స్తోత్రమును, విగతనంశయభావుండవైూఏ మాత్రమును నందేవాము లేని 
వాండవై, బుద్ధిన్‌ నిలుపుముూూమననున నుంచుము. 324 


తాత్పర్యము : నీ విప్పు డొనర్చిన స్తోత్రము నా వవిత్రములైన కథ 
లతో చరిత్రలతో ంగూడికొన్నది. నంశయములు వదలి దీనిని నిరంతరము 
నీమనన్సున నిలిపికొనుము. ' 


కం. లీలార్థములీలకొజకు, నగుణుండనై=నత్తారదులు స్వీకరించిన 
వాండనై, అగుణునిగానొనిర్గుణునిగా, తామరనభవాతామరయందుయుట్టిన 
వాడా! 


తాత్పర్యము : నేను గుణాతీతుండను. లోకములను నృష్టించుటకై 
నత్త్వాదులను గ్రహించితిని. ఈ రవాన్యము నీ వెజింి నన్ను నిర్గణునిగనే 
న్హుతించితివి. మనన్సునకు నంతోష మైనది. 325 


కం. ఈ మంజున్త వరాజము=అందమైన యీ స్తోత్రమును, ధీమహిత= 
బుద్ధితో గొవ్చవాండా!, కామించిన కోర్కులు=కోరిన కోరికలు. 

తాత్పర్యము : అందమైన నీ స్తోత్రము నీ బుద్ధిలో నిలిపికొనుము. 
దీనితో నర్వకామములును సిద్ధించును. 326 

కం. అనుదినమునున్‌, (తిజగత్పావనము=మూడులోకములను 


బవిత్రముగా నొనర్చునది, వరియించనొచదివినను, నే, పొడ యనలయుడుదున్‌ 
=నేను గన్బింతును. 
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తాత్పర్యము : ఈ స్తోత మనుదినమును బఠించువారలపైనా 
యను[గ్రవా మేర్చడును. వారియన్ని కోరికలును దీర్తును. "నర్వకామ వరే 
శ్వరః" - అవాప్త నకలకాముండని తెనుయ. ఈ రెంటికిని బొత్తు కుదురుట 
లేదు. ౩27 


తే. వనము లేర్పజుచుట, చెరువులు ద్రవ్వించుట, వివావాములు, 
ఉవనయనములు సేయించుట, గుడులు గట్టించుట, భూదానము, తవము, 
వ్రతములు - వీనితో నేర్పడెడు ఫల మి స్తోత్రమును బఠించిన దానితో 
నమానము గాదు. దీనికి మూలము - "పూర్తేన తపసా యజ్ఞైః దానై 
ర్యోగైై నృ మాధనా | రాద్ధం నిశ్రేయనం పుంసాం మతీ క్రీతిస్తత్వ 
విన్మతమ్‌" - = అనికలదు. యజ్ఞయాగాది నర్వములకును నాప్రీతిడీ వరమథఫ 
లమని యర్థము. తెనుయలోనీ యర్థము ధిన్నముగనున్నది. 328 


కం. ప్రియవస్తా కవళిలోవలన్‌-ప్రియములైన వన్తువులలో - 

తాత్పర్యము : జీవులను నృష్టించుచు, జీవులలో నంతర్యామినై 
యుందును. ప్రియములైన వన్తువులకం టను బ్రియుండను. నన్ను నిరంతరము 
భజింపుము. 

కం. భువనకారణావ్రవంచో త్పత్తికి ంగారణమైన వాడా! నిశ్చలగతిన్‌ 
స్థిరముగా. 

తాత్పర్యము : భువననిర్మాణమునకై నిన్నుంబుట్టించితిని. భువనము 
లన్నియు నాలో నూక్ష్మీభూతములుగ నుండనే యున్నవి. నా ప్రీత్యర్థమై 
వానిని భావించికొమ్ము. యథాపూర్వముగ నీకు గోచరంచును.. 30 


తే. అహంకారమూల తత్త్వంబున్‌అవాంకారమనుతత్త్వమును. 
రాజీవభవు ండు=బ్రవ్మా, అంతర్జితు ండయ్యెన్‌=కన్ను మరగి పోయెను. 


తాత్పర్యము : బహ్మదేవా! నాయానతితో మూలతత్త్వమైన 
యవాంకారమును గ్రహింపుము. గ్రహించి భూతములను నృష్టింపుము. ఇట్లు 
బ్రవ్మాకు బోధించి విష్ణు వంతర్జి తుండయ్యెను. 31] 


ఇది పుట్టపర్తినారాయణదా నవిరచిత 
భాగవతనుధాలవారిలో నవమాధా్యాయము. 


ద శమో5ధాగ్ట్యయః 


విదుర ఉవాచ 


అంతర్జితే భగవతి బ్రహ్మా లోకపితామవాః, 

(పజా న్సనర్జ కతిధా దైహికీ ర్మానసీ ర్విభుః. 
యేచమే భగవన్‌ పృష్టా స్త్వమద్దా బహువిత్తమః, 
కాన్‌ వదస్వా£౬ను పూర్వ్యేణ ఛింధి న నృర్వనంశయాన్‌ 


శ్రీశుక ఉవాచ 


ఏవం నంబోధిత స్తేన క్షత్తా కొషారవో మునిః, 
ప్రీతః పత్యావా తాన్‌ (పశ్నాన్‌ వృాదిస్థానేవ భారత 


మైత్రేయ ఉవాచ 


విరించో5పి తథా చక్రే దివ్యం వర్షశతం తపః, 

ఆత్మ న్యాత్మాన మావేశ్యయథా౬.౬హ భగవా నజః 
త ద్విలోకా్యాబనంభూతో వాయునా యదధిష్పితః, 
పద్మ మంభళ్ళే తక్కాల కృతవీర్యేణ కంపితమీ. 
తపసా హ్యేధమానేన విద్యయా చాత్మనంనృయా, 
వివృద్ధ విజ్ఞానబలో న్యపాద్వాయుం సవారోభసా. 
తద్విలోక్య వియద్వ్యాపి పుష్కరం యదధిష్టితః 
అనేన లోకాన్‌ ప్రాగ్తీనాన్‌ కల్పతాంస్మీ తృచింతయత్‌ 
పద్మకోశం తదావిశ్య భగవత్కర్మచోదితః, 

ఏకం వ్యభాంక్షీ దురుధా (త్రిధా భావ్యం ద్వినప్తధా 
ఏతావాన్‌ జీవలోకన్య నంస్తాభేద నృమాహృతః, 
ధర్మన్య వ్యానిమిత్త న్య విపోకః పరమేవ్యసో. 


విదుర ఉవాచ 


యదాత బహురూపన్య వరే రద్భుత కర్మణః, 
అ జ్య 
కాలాఖ్యం లక్షణం బ్రవ్మాన్‌ యథావర్జ్ణయ నః వభో! 
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మైత్రేయ ఉవాచ 


గుణవ్యతికరా కారో నిర్విశేషో5ప్రతిష్టితః, 
పురుష స్తదుపాదాన మాక్మానం లీలయాంనృజత్‌. _ 11 


విశ్వంయద్చువ్ము తన్నాతం, నంసితం విష్ణమాయయా, 
ఈశ్వరేణ పరిచ్చ్ళిన్నం కాలేనాకవ్యక్తోమూర్తి నో. 12 


యథేదానీం తథా5[గే చ పళ్ళాద ప్యేత దీదృశమ్‌, 
నరో నవవిధ స్త్వన్య ప్రాకో వైకృతశ్చ య£ 13 


కాల ద్రవ్యగుఖై రన్య త్రివిధః (పపతినంక్రమః, 
ఆద్యన్తు మహత న్సరో గుణవైషమ్య మాత్మనః. 14 


ద్వితీయ న్వ్వ్వ్రవామో యన్తు దవ్యబ్థా న క్రీ యాత్మకః, 
భూతనర్గ స్పృతీయన్తు తన్మాత్ర ద్రవ్యశక్తి మాన్‌. 


చతుర్హ ఐంద్రియన్సరో యన్తు జ్ఞానక్రియాత్మకః, 


వైకారీకో దేవనర్గః పరచమో యన్మీయం మనః. 16 
షష్టన్తు తమన నరో, యన్త్వబుదికృతః (పభోః 

షడీమే ప్రాకృతాః నూ వైకృతా నపిమే శృణు. 17 
రజోభాజో భగవతో లీలేయం వారిమేధనః, 

నప్తమో ముఖ్యనర్గన్తు షడ్విధ న్తన్ధమాం చయః. 18 


వనన తో్టషధిలతా స్త్వ్వ్వక్సారా వీరుధో ద్రుమాః, 
ఉ(త్రతన స్తమః ప్రాయా అంతన్సృర్మావి శేషిణః. 19 


తిరకా మష్టమన్సర్లస్సోంషాా వింశద్విధో మతః, 
అవి 


భూరీతమనీః ఘాజీజ్ఞా వృద్యవేదినః. య 
గౌ రజో మహిషః కృష్ణ న్సూకరో గవయో రురుః, 
ద్విశఫాః పశవ త్రైత అవిరుష్ట్రశ్చ నత్తమ! ౫1 


ఖరో5థ్వోరళ్వతరో గౌర శృరభ శ్చమరి తథా, 
ఏతే చైకశఫాః క్షత్తః శృణు పంచనఖాన్‌ పశూన్‌. 22 
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శ్వా నృగాలో వృకో వ్యాయఘో మార్తార శృశ శల్కుకాః 
సింవాః కపి ర్గజః కూర్మో గోధాచ మేకరాదయః. 2 


కంక గృధ్రబక శ్యేన భాజభల్లూక బర్హిఐః, 


వాంనసారన చక్రావ్వూ కాకోలూకాదాయః ఖగా!. 24 
అర్వా[క్రోతన్సు నవమ న్పర్ల ఏక విధోనృణామ్‌, 
రజో5ధికాః కర్మపరా దుఃభేచ నుఖమానినః. జ్‌ 
వైకృతాస్త్రయ ఏవైతే దేవనర్గశ్చ నత్తమ, 


వైకారికన్తు యః హైక్షః కౌ మీరన్తూభయాత్మకః. య్‌ 
దేవసర్గళ్చాష్టవిద్గో విబుధాః పితరో5 సురాః, 


గంధర్య్వోప్సర్‌న స్సిద్ధా యక్షరక్షాంసి చారణాః. 27 
భూత(పేతపిశాచాళ్చ విద్యార్ధాః కిన్నరాదయః, 
దశైతే విదురాఖ్యాతా న న్సర్తా స్తే స్తే విశ్వనత్కృతాః. 2౫ 


అతః పరం (పవక్ష్యామి వంశాన్‌ మన్వంతరాణి చ, 
ఏవం రజః పు త స్రనష్టా కల్పాదిష్వాత్మ భూర్తరిః. 29 


నసృజత్యమోఘనంకల్ప ఆత్తె క్మైవాఒ౬త్మాన మాత్మనా, 
గుణవ్యుత్యయ ఏతస్మి న్మాయావిత్తా వై దధీ శితుః. 30 


న పౌొర్వాపర్య మిచృంతి నద్యాం భామ్యదృృమేరివ, 
దేవానురాదయః క్షత్తః కల్చేనస్మిన్‌ యే ప్రకీర్తితాః, 
త ఏవనామరూపాభ్యాం ఆన న్మన్వంతరాంతరే. 31 


అర్థములు : 


1 శ భగవతి=అంతర్జి తా-భగవంతు డంతర్జి తుండుకాంగా, విభుః, 
నర్వనమలు డైన, లోకపితొమవఃలోకముల 5 కాదిపితయైన బ్రవ్మ 
దేవుయ, దైహీకీం=దేవామునుండి యుద్భవించినవియు, మానసీశామనన్సు 
నుండి జన్మీంచినవియు నైన, కతిధాః పజాః=ఎన్నెన్నివిధములైన ప్రజలను, 
ననర్జానృష్టించెను. 
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తాత్పర్యము : విదురుండడుగుచున్నాయడ. వదియవ యధ్యాయమందు 
విదురున కిచ్చుచున్నవాైై మైత్రేయయ పదివిధములైన నృష్టిభైదములను 
వివరించుచున్నాండు. ఓ విదురా ! జ్ఞానన్వరూపుండైన నారాయణమూర్తి 
బ్రవ్మాదృష్టినుండి యంతర్తి తుడైన తీర్వాత నర్వలోకములకును నాదిపిత 
మైన బ్రవ్మూ దేవామునుండే మన్‌న్సునుండి యెన్ని విధములైన నృమ్టులను 
గావించెను? 

2. ళో. బమాువిత్తమః=నర్వజ్ఞుండ వైనవాండా! భగవన్‌, త్వయిానీ 
యందు, యే అరాజఏ వియములు/మే=సాచేత, వృష్తాఃఃఅడుగంబడినవో, 
వానినన్నిటిని, తీనుపూర్వ్యేణాక్రమముగా, వదన్వడెచెప్పుము, నజామా 
యొక్క, నర్వనంశయాన్‌=నకలనంశయములను, ఛింది=నశింపంజేయుము. 

తాత్పర్యము : ఓ నర్వజ్ఞుండవైన మైత్రేయా ! నే నితకుముందు నిన్నేయే 
వశ్న లడిగితినో వానియన్నోటికీని క్రమముగా నుత్తరముల నొనంగి నా 
నంశయములను నశింవశేయుము. 

3.శో. తేన క్షత్రా=ఆ విదురునిచే, ఏవం=ఈ విధముగా, నంబోధితః= 
అడుగంబడిన, కౌషారవః మునిఃమైత్రేయుయడ, ప్రీతనంతుష్తుంై, 
భార్ధవగాఓ కౌ నకుయా! వృాదిస్తాన్‌వ్భాదయమందున్న, కాన్‌ వ్రశ్నాన్‌ఆ 
వచ్ళీలను గూర్చి, ప్రత్యావా=బదలువల్కెను. . 

తాత్పర్యము : నూతుండన్నాయ. ఓ శా నకమునీ ! విదురునిచే నీ రీతిగా 
వృచ్చింపయుడిన శా నకముని వృదయస్థితములైన విదురుని (ప్రశ్నల 
కుత్తరము లారంభించినాండు. 

4. శో, అజః=జన్నాది రహితుండైన, భగవాన్‌నారాయణుండు, యత్‌ 
అవాదేనీని పలిఃనో, కంచ అపిషబ్రవ్మాయును, ఆత్మనిపరమాత 
యందు, ఆత్మానంామనన్సును, ఆవేళ్య=స్థిరముగా నిల్పుకొని, దివ్యం 
వర్షశతం=నూరుదివ్య వర్షములు, తథా తపళ్చ క్రే=ఆ రీతిగాందవ మొనర్చెను. 

తాత్పర్యము : మైత్రేయుం డన్నాండు. జన్మాది వికారములు లేక 
నిత్యానందన్వరూవుండైయున్న నారాయణమూర్తి యువపదేశించిన వద్దతి 
ననునరించి బ్రవ్మా వరీమాత్మయం దేకాగ్రమగు మనన్సుంచి నూరు దివ్య 
వర్షములు తపీంచెను. 

క్క్‌6. శో, అబ్బనంభూతఃబ్రవ్మా, యత్‌ అధిషితఃదే నియందధి వసించి 
యుండెనో, తత్పద్మం అంభః చ=ఆ తామరయుజలమును, తత్కాల కృత 
వీర్యేణ=ఆకాలమం దేర్చడిన శక్తితో గూడిన, వాయునా=గాలిచేత, కంపితం 
=చ్లలిత మైనదానినిగా, విలోక్ట్కైచూచి, ఏధమానేనావృద్దిని బొందుచున్న, 
తపసా=త పశ్శక్తిచేతను, ఆత్మనంస్థయా=తన యాత్మో యందున్నట్టి, 
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విద్యయా చ=ఉపాననచేతను, వివృద్ధవిజ్ఞాన బలఃఅభివృది చెందిన 
విజ్ఞానబలముతో 6 గూడినవాండై, అంభసో నవా=జలములతో 6 గూడ, 
వాయుం=వాయువును, న్యృపాత్‌త్రాగెను. 

తాత్పర్యము : బ్రవా, కధిషానమెన పద్మమును, దాని కాధారమెన 
జలమును కల్పకాలమం డెర్పడినీ గోప్పశక్తితో గూడిన వాయువుట్‌త 
వేగముగా. జలితము లగుచుండెను. బ్రహ్మ వానిని జూచినాండు. తా 
ననుషించిన తవముచేతను, అనునరించిన యహినననేళను గొప్పబలము 
గలిగీన గొప్పవిజ్ఞాన శక్తితో ంగూడిన బహ్మ ఆ కారణ జలమును 
వాయువునుదన యంతర్భాగమం దణంచికొన్నాండు. 

7.ళ్లో. యత్‌ అధిష్టితకాదేని నధిష్టించెనో, తత్పుష్కరం=ఆ తామరను, 
వియద్వాస్థిపిఆకాళమందు వ్యాపించీయున్న దానినిగా, విలోక్య=చూచి, 
ల! లయించియున్న, లోకాన్‌=లోకములను, అనేన= 

నితో, కల్పితాస్మి ఇతి=కల్పింతు నని, అచింతయత్‌ావిచారించెను. 
తాత్పర్యము : జలము లేనప్పుడు తా నధివసించియున్న తామర 
యొక్కే యిప్పుడు మిగిలియున్నది. ఆవద్మ మాకాశమంతయు నావరించి 
యున్నది. అది యంత పెద్దదిగా నుండెను. అంతకు ముందే లోకములన్నియు 
నీ తామర యందు లీనములై యున్నవి. దీనినుండి నేను లోకములను 
నృజింతునని బబవ్మా నిశ్చయించికొన్నాండు. 

8. తో భగవత్కర్మచోదితఃాభగవక్కార్యమందు6 టేరేపింవలుడిన 
బ్రవ్మా, తదా=అప్పుడు, పద్మకోళం=ఆ తామరమెొగ్గను, ఆవిశ్య=ఆవేశించి, 
ద్వినప్తధా=వదునాల్లుగను, బవుధా=అనేకరీతులుగను, భావ్యం=ఏర్చ్పడు 
టకు యోగ్యమైన, ఏకం=ఒక్కటైన యా వద్మమును, త్రిధా=జమూండుగా, 
వ్యభాంక్షీత్‌=విభాగించెను. 

తాత్పర్యము : నారాయణమూర్తి నిర్వహింపవలసిన లోకనృష్టి 
కార్యమును దన్నానర్చుమని భగవంతు ండాదెళించినాండు. అవు డాతండు 
ఆ పద్మకోశమును మూయడగా విభాగించెను. ఆ తామరయెంతయో పెద్దది. 
దానినీ మరల పదునాల్గభాగము లొనర్చినాండు. అంతతో 6 బోక 
యనేకముగ విభాగించెను. 

9. శో. జీవలోకన్య=జీవలో కముయొక్క, నంస్తాభేదఃరచనా 
విశేషము, ఏకొవాన్‌=ఇంతమాత్రముగా, నమావ్భాతఃాచెప్ట్పోుడినది, అసౌ 
వరమేష్తీ అనిమిత్తన్య=నిష్కామముగా ననునరించిన, ధర్మన్య=ధర్మము 
యొక్క విపాకః=వరిపాకము. 


తాత్పర్యము : జీవలోకముల భోగస్థానములు ఈ మూండు లోకముల 
యం దంతర్భూతములై యున్నవని పెద్ద లందురు, ఈ రీతిగా నకలజీవుల 
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కును నుఖదుఃఖముల నొనంగుటలో 6 బరా ప్పమైన యీ త్రిలోక నిర్మాణ 
సామర్హ్యము బ్రవ్మా కెట్లు సిద్దించినది? లీషామముగ్‌ భగవంతీని 
ప్రనన్దోత కొజూై తెలీయ డుడినధర్మముయొక్క ఫలవరిపాకమే నిష్కామో 
పాస్తికీ. బ్రతీకయె, బ్రవ్మాదేవుండు దానితో శ్రీజగన్నిర్మాణ సామర్హ్యము 
బ్రవ్మాకు భగవదను గ్రవాముచే నేర్పడినది. 


10. ళో. అద్నుతకర్మణః=అద్భుతములైన కర్మ లొనర్చు వాయను, 
బమురూపస్యే= కీకరరములుగో భాసించు వాండును నైన, వారేజా 
హరియొక్క, కాలాఖ్యంంకాలమను పేరుగల, లక్షణం=న్వరూపమును, 
ఆత్తయత్‌ావమని చెప్పితివో, బ్రవ్మాన్‌-మాకొ అకు, యథావర్ణయ=అర్ధమగు 
నట్లు వివరింపుము. కం 


తాత్పర్యము : విదురుండన్నాండు మైత్రేయా ! కాలమునుగూర్చి, అక్క 
డక్కడ కొద్దిగా వివరించితిని. దానితో. గాలన్వరూపము నమ(గ్రముగా. 
దెలియలేదు. దానిన్వరూవమును నృష్టవజపుము. ఓ మునీ! భగవంతు. 
డద్భుత కార్యము లొనర్చువాండు. అనంత న్వరూపము లున్నవాండు. 
ఆతనీయొక్క కాలమనున్వరూపమును గూర్చి నృ్పష్టముగా లక్షణమునకు 
నిర్వచన మివ్వవలెను. 


11. శో, గుణ వ్యతికరాకారఃగుణముల నమ్మేళశనము నిమిత్తముగా 
నాక్ళతిని దాల్చినదియు, నిర్విశేషః=విశేషము లేనిదియు, అప్రతిష్టితః 
వర్యవసానముతో ంయూడనదియు, పవురుషణవపురుషుండు, తదుపాదానం= 
దానయుపాొదానముతో యగూడిన, ఆత్మానంచతన్ను, లీలయా=లీలగా, 
అనృజత్‌ానృష్టించెను. 

తాత్పర్యము : విదురునిచే నిటడుగంబడిన మై(త్రేయుండు 
కాలముయొక్క సామాన్యరూపమును జెప్పుచున్నాంు. విశేషరూపమును 
మజియొకసారి చెవ్పును. నత్వ్వాదిగుణములు దమసామాన్యావన్స ల పేక్షించి 
యొకదానితో నొకటీ చేరుటకు. గారణ మేదియో దానినే కాలీమందురు. 
గుణముల వైషమ్యములకు6 గాలము గారణమగుటతో దాని ననుమానింప 
వలసినదే గాని వ్రత్యక్షముగా6 జూచుటకు వీలుకాదు. ఇంద్రియములచేం 
దెలిసికొన యోగ, మైన విశేషము కాలమందు లేదు. అందుచేత దాని 
కవసానమును లేదు. అవసానము లేకుండుటచే నాదియును లేదు. 
ఆద్యంతరహితమైన దానిని నిమిత్తకారణముగా స్వీకరించిన యీశ్వరుండు 
దన్నే విశ్వరూవమీగా నృష్షించికొన్నాండు. లోకములనృృష్టికి గారణమని 
చెప్పుటకు వేజు పదారములేకుండుటచే౯- గాలమే యపాహినకారణమని 
చెప్పవలెను. శ 


12. తో, వినమాయయాావివ్ణవుయొక్క మాయచేత, నంస్థితంచంనంవా 
రింపయిడిన, విశ్వం=లోకము, బ్రవ్మతన్మాత్రంాబ్రవ్మా న్వరూవమైన, 
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ఈశ్వరేణ=ఈశ్వరునిచేతను, అవ్యక్త మూర్తినా=అవ్యక్త మూర్తి యైన, 
కాలేనాకాలముచేత, పరిచ్చిన్నం=వేజుగా (బ్రకాశింవంజేయ లుడినది. 
తాత్పర్యము : ఈశ్వరుని నంకల్పమైన మాయాశక్తి చే నంవారింపం 
బడిన. బ్రహ్మాన్వరూవము లోకము, నద్రూవముగా నుండెను. ఈ శ్వరుం 
డనెడుకర్త, కాలమను నుపాదానకారణముతో నద్రూపముగానున్న 
విశ్వమును బ్రహ్మతత్త్వమునుండి భిన్నమైన దానినివలెం (బకాశింపం 
జేసినాండు. కాలన్వరూప మవ్యక్తము. ఇంద్రియగ్రావ్యాము గాదు. 

13. ఏతత్‌ాఇది, ఇదానీం యథా=ఇప్పు డెట్లున్నదో, అగ్రేచ తథా= 
భావిలోయగాడ నప్లే యుండును. పశ్చాచ్చాఇంతకుముందును, ఈదృశం= 
ఈ్రకారమే, నృష్టిఃనృష్టి నవవిధణతొమ్మిదిరీతులు, యః=ఏది, ప్రాకృతః 
=వ్రకృతికార్యమో, వైకృతఃావికృతికార్యమో, అన్యాదీనిని, ప్రతినంక్రమః 
=వ్రళయము, కాలద్రవ్యగుజైఃకాలద్రవ్యగుణములచేత, త్రివిధః:ామూయడ 
రీతులు, 

తాత్పర్యము : కాల మాద్యంతములు లేనిదని చెప్పినాండు. కాలము 
నుండి యేర్పడెడు కార్యన్వరూపమైన విశ్వముగూడ నాద్యంతములు లేనిదే. 
ఈ లోకమిప్పుడెట్లు న వశయమునకుముందుయగాడ నప్లే 
యుండెను. తదనంతరము గూడ నాప్తేయండును. విశ్వము నిత్యమైనది, దీనీ 
నృష్టి తొమ్మిదిరీతులు. ప్రాకృతవైర్సతులని మొదలు రెండు భేదములు. 
తరువాత (౩ కృత సృష్టిలో నాజురతులు. వైకృత సృష్టిలో మూండు 
భేదములు. ప్రాకృత వైకృతీములుగా మాజీన యేదేగలదో క. 
యది వ్రత్యేకముగా నోక్కభేదము గలది. ఇట్లుగా నీ విశ్వము వదిరీతులు 
ప్రళయము మూండు విధములు. కాలముతో నేర్పడు నాశము, ద్రవ్యముతో 
నేర్పడు నాశము, గుణకృతమైన వినాశము. కాలముతో నగునదీ నిత్య 
వ్రళేయము. ద్రవ్యము అనగా అగ్నాాదులు, వీనితోడిది నైమిత్తిక ప్రళయము. 
గుణములతో నేర్చడునది ప్రాకృతిక ప్రళయము. 


14 ళో. ఆత్మనః=ఆత్మనుండి, గుణవై షమ్యం=విషమావస్తను 
ప్రాప్తించిన మూయగుణములు కారణముగా వ్రీకృతికేర్చడిన వికారభేదము, 
మవాతః= మవాత్తత్త్వముయొక్క, నర్గఃావ్రకాశము, ఆద్యజమొదటిది, 
అవామః=అవాంకారముయొక్క నర్గము, ద్వితీయః=రెండవది, యతూదేని 
యందు, ద్రవ్యజ్ఞాన క్రియోదయః=ద్రవ్యములయొక్కయు జ్ఞానేంద్రియ 
కర్మేంద్రియముల యుత్పత్తి, 

తాత్పర్యము : పదివిధములైన నృష్టలను విస్తరించుచున్నాండు. 
వరమాత్మనుండి కాలశక్తి నిమిత్రముగా నత్వాదిగుణములకు సామ్యావన్గ 
దప్పినది.- ఒకదానితో నొకటి చేరినది. ఆ చేరుటలో యగల్లిన ప్రకృతి కేర్పడినీ 
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వికారమే మొదటినర్గము. దీనికి మవాత్తత్వమని పేరు. కనుక మవాత్తత్వ్వము 
యొక్క యుత్పత్తి మదటి నర్వము. రెండ వదైన [పకృతి వికారమునకు అవాం 
కారతత్త్వమనీ పేరు. దీని నీవాంకారనృక్స్‌యని పీలుతురు. దీని నుండియే 
వంచభూతములును జ్ఞానేంద్రియ కర్మేంద్రీయములును నేర్పడినవి. 

15. ల్లో, ద్రవ్యశళక్తి మాన్‌ొద్రవ్యములను జనింవంజేయుళక్తి గలిగిన, 
తనా, త్రాఃళబ్దాదులైదు, యః తు*ఎఏదగునో, అది, తృతీయణామూండవదైన, 
భూత నర్గణభూోతనీర్గము, జ్ఞాన క్రియాత్మకః=జ్ఞానము ప్రవృత్తి ఈ రెంటిని 
గల్గించు? ఐం ద్రియః సర్గఃాఇరీ ద్రియ నర్గము, చటీర్థఃానాల్సవది. 

తాత్పర్యము : శబాదు లైదింటికి కన వీనినుండి 
ఆకాశాదిభూతము లేర్పడిను. ఆకాశాది ద్రవ్యములకు భూతములని 
సామాన్యనామధేయము. భూతనృష్టి మూండవది, నేత్రాదీంద్రియముల 
ద్వారా, రూపాదిజ్ఞాన మేర్చడును. వాగాదులతో వచనాదు లుండును. ఈ 
రీతీగా జ్లానకర్మల్‌ కాధారమైన యింద్రియనృష్షి నాలవది. వైకారికః= 
సాత్త్వికోవాంకారమునుండి యెర్పడెడ్డు, దేవనర్గహిదేవసృష్టి పంచమః= 
ఐదవది మనజామనన్సు, యన్మయంాదీనిన్వరూపమే, అబుద్దేకృతః=ఆవర 
ఇముతో యాడినట్టి, తమనణాతమోగుణముయొక్క, నర్గణానీర్గము, షష్టకా 
ఆజవది. 

తాత్పర్యము : అవాంకారము మూండు విధములు. నత్త్వగుణ 
'ఉధానమైన యవాంకారమే యింద్రియాభిమానులైన దేవతల నర్గము. దానికి 
నంబంధీంచినదే మనన్సు. ఈ నర్గమైదవది. జీవులకు న్వరూపోవ బోధము 
లేకుండంే'సెడు అవిద్యా నృష్టిఇవవది, భగవంతుని యను గ్రవాముతో 
నీక యవిద్యయంటలేదు. అందేకే ప్రభో! అని నంబోధన. 

17. ళో. ఇమేషట్‌-ఈ యాజును, ప్రాకృతాణవ్రకృతినుండి యేర్చడెడు, 
నర్గాణానృష్టలు, వైకృతాన్‌ అహివైక్సృతములుగూడ, ప్రేనానుండి, థణుూ 
వినుము, రజోభోజఃరజోగుణమ్‌ ననునరించి యున్నవి, వారిమేధనః= 
వారించి పోయెడి న్వభావము గలవియైన, ధగవతః= భగవంతుని యొక్క, 
ఇయం లీలా=ఇదిలీలా మాత్రము. 

తాత్పర్యము : పైని యెప్పిన యాజునర్గములును నంకల్ప మాత్రముతో 
ప్రకృతినుండి భగవంతు డేర్చజచిన నగ్గీములు. నమష్టివీకారన్వరూప 
మయ్యును రజోగుణ మంగీకరించియున్లును జీవుల నరీసారక్లేశములను 
బరివారించుటకు నిశ్చయించికొన్న బవ్మాదేవుని లీలారూవములైయున్న 
నర్గములను వివరింతును వినుము. 

శో, ముఖ్యనర్గన్తు=భక్ష్యవదార్థ నృష్టి నప్వమః=ఏడవది, తన్దుషాం= 


స్థావరముల యొక్క, యణాఏ నర్గవపీ గలదో అది, వడ్విధజాఅబిలీతులు. 
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వననృతోోషధీ లతాః=వనన్పతులు, ఓషధులు, లతలు, త్వక్‌ సారాః 
=బలముండిన చర్మముగల, వీరుధః=కందములు, ద్రుమాః=చెట్లు మొదలైనవి. 


తాళస్థర్యము : ఏడవది , భక్ష్యవదార్థముల నృష్టి, దీనికి స్థావర నృష్టి 
యనియు పేరు. ఇది యాజురీతులు, పూమీలేక ఫలిరిచునవి వనన్పతులపీ 
మొలచి పుష్పించి - ఫలించినప్పుడు - నశించునవి ఓవధులు, వరి- గోధుమ 
మొదలైన ధాన్యములు, వీనిలో ంజేరును, బలమున్న వేజుదాని నాశ్రయించి 
బదుకునవి లతాదులు. బలముగల తోలున్నవి - కరందమూలాదులు, వీనికి 

రుధములని పేరు, పుష్పించి - ఫలించునవి ద్రుమములు, ఈ రీతిగా 
స్థావరము లాజువిధములు, 

19. శో. ఉత్‌+స్రోతనః=పైభాగమునకు వ్యాపించెడు, ఆహార 
నంచారము గలవి. తమస్‌+ాప్రాయః=అవ్యక్తమైన చైతన్యము గలవి, 
వాన ల దగా ధగీలవి, వీశేషిఐజాబవువిధ 
విశేషములతోొ యాడినవి. తిరళ్చాంనర్గణాతిర్యక్కుల నృష్టి అవ్ట్వమఃఎనిమి 
దవది, నః=అది, అష్టావింశద్విధః=షీలువదియెనిమిది'రీతుమిగా, మతః 
=నిర్జీతము. వ 

తాత్పర్యము : తిర్యకృర్త ము భక్షణ పదార్లమును క్రిందినుండి 
ముఖముద్వారా పైకిందీసికొ నున. వాని చైతన్య మద్యీక్తము. న్పర్శజ్ఞానము 
మాత్రమే వాని కున్నది. ఆ వర్షములో నన్‌క భేదములు, ఈ తిర్యక్స్‌ల్ల్‌ మెని 
మిదవది. ఇది యిజువది యెనిమిది రీతులు. | 

20. ళో. అవిదఃజానములేని, భూరితమనః= ఎక్కువ అజ్ఞానము గలవి, 
ఘాణజ్ఞాకావాననండొచి తెలియునవి. హృద్యావేదినీః=దీరాను 
నంధానమ్‌ు లేనివి, గౌః=ఆవు, అజఃమేక, మహిషః=దున్న, కర్టీష్షః 
=కృషమృగము, నూకరః=పంది, గవయః=పశువువలెనే యుండు 
నొకయేరణ్య మృగము, రురుః=ఎక్కువ కొమ్ములుగల జింకవంటి జాతి. 

తాత్నర్యము : వానికి నేడు రేపు మొన్న యను జ్ఞానములేదు. 
ఆవోరాదులే వానిధర్మము. తద్భిన్నమైన జ్ఞానము లేదు. సాహారణముగా 
కోధ న్వభావము గలవి. ఇష్టమైన పదారవపీను వాననచూచిి తెలిసికొను 
నవి. నుఖదుఃఖాదుల జూనేము వానికిచాలకాలముండదు. అవు మేక 
మొదలైన వీ జాతిలోనివే" 

21. శో. ద్విశఫాఃారెండుగిట్టలు గలిగిన, అవిః=గొట్టి, ఉప్టజాఒంటె, 
ఖరజాగాడిద్‌, అశ్చః=గుజము, అశ్వతరః=కంచరగాడిద, కండోగొరిజలు 
గలవి. మజికొన్ని జంతుపులు గాడిద, గుజ్జము మొదలైనవి. వీనియందు 
మనుమ్యంయ కరుణ గలిగి యుండవలెనని భీగవంతుని నీర్ణయము. 

22. శో. ఏతే=వీనిలో, ఏకశఫాః= ఒకడే గొరిజ గలవి కొన్ని యున్నవి, 
పంచనఫా?=ఐదుగోళ్తుగల, "పశూన్‌ (శుణు=జంతువులను వినుము, 
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శ్వా=కుక్క, నృగాలః, వృకః, వ్యాఘః, మార్తారః, కుందేలు, ముండపంది 

మొదలైనవి, పై శోకములోని గాడిద మొదలు చీమరీ మృగము వరకున్నవి 

మ గముకి ఐదుగోళ్లుగల జంతువులలో కుక్క వులి మొదలైనవి 
రును. 

23. ళో. సింవాము, కోయి, ఏనుయ, తాబేలు, ఉడుము, మకరము, మొద 
లైనవి. పండ్రెండు రీతులు. వీనియన్నిటికిని'పంచనఖములు' అనిపేరు. అప్లే 
యజువదియేడు జాతుల మృగములు భూమి పైందిరుగును. మకర మొకజాతీ 
మత్స్యము. ఈ జాతిలో చేరినవి జలచరములు. కంకము, గృధ్రము మొదలై 
నవి. భూచరములు. ఈ రీతిగా తిర్యగ్వర్గము ఇరువది యెనిమిది రీతులు. 


శో. వహంనము సారనము చక్రవాకములు మొదలగునవి పక్షులు. 
వీనినంహిర మాకాశమే మైనను భూమియందుయాడ దిరుగుటచే వీనిని 
భూచరముల క్రిందనే లెక్కగట్టి నాండు. అర్వాక్‌ స్రోతః తు=ఆవోరము 
ముఖమునుండి గ్రహించెడు, నృీణాం, నర్గఃమనుమ్యలనృష్టి నవమః 
=తొమ్మిదవది, ఏకవిధః=ఒకేవిధమైనది. 

25....29. ళో. రజోధికజారజోగుణ మెక్కువగా నున్నవారు, కర్మ వరాః 
ఎక్రియాశీలురు, దుఃఖే చాదుఃఖమునందుయాడ, నుఖమానీనః= నుఖమున్న 
దనుకొను వారు, ఏతేతయః=ఈ ముగ్గురును వికృతనృష్టికి లోబడినారు. 
వైకారికాన్తు=సాత్త్విక నర్దముగా, యః బ్రేశిక్షణ ఏదియింతకు ముందు జెప్పం 
బడినదో అది యనీ యన్వీయము, కౌ మారన్తూననత్కుమారాదుల నర్గము, 
ఉభయాత్మకారెండురీతులది, దేవనరశ్చాదేవనర్లము, అవ్షవిధః=ఎనీమిది 
రితులు, ఏతేదశ=ఈ పదివిధములైన న్యోష్టయు, విశ్వినృట్‌కృతాకాబవ్మాచే 
నిర్మింవంబడినవి, నర్గాః తే ఆఖ్యాతాహాఇవినీకు6 జెప్పంబడినవి. అతః 
వరం=ఇణకమిద, వంకాన్‌=వంశములు, మన్వంతరాణి చ=మన్వంతరము 
లను, మ ఏవం=ఈ రీతిగా, వారిః=విమవు, రజః 
వ్లుతకారజోగుణముతో ంగూడి నవాండై, ఆతభూరి స్రుష్టా=తీననుండి 
యేర్పడిన చతుర్ముఖ బవ్మాన్వరూపుంై, కల్పాది మ=కల్పాదులందు, 
అమోఖథనంకల్పఃజనత్యమైన నంకల్పము గలవాండై, ఆత్మా ఏవావరమా 
త్ముండే, ఆత్మనా=తానై నీఉపాదాన దవ్యముతో, అత్మానం=తన్ను, 
నృజతిానృష్టించి కొనును. 

తాత్పర్యము : మనుమ్యల సాధారణ న జెప్పుచున్నాండు. 
వీరు రజోగుణము నాశ్రయించినవారు. అందుచేతనే క్రియాశీలురు. దుఃఖము 
నందుయాడ నుఖమును భావించువారు. ఇప్పుడు చెప్పిన మూయ నర్హలును 
వైక్సృతములు. దేవనర్గముగూడ వైకృతమే. ననత్కుమారాది నర్గము 
ఉభయాత్మకము. ప్రాక్ఫీతవైకృతయౌపమైనది. దేవనర్గ మెని మిదిరీతులు. 
విబుధ పితృ రాక్షనులు గంధర్వాప్సరనలు, యక్షరక్షన్సులు, భూత్యపేత 
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పిశాచులు, సిద్ధచారణ విద్యాధరులు, కిన్నర కింపురువులు, విదురా! ఈ వది 
విధములైన నృష్టియు బవ్మాకు నంబంధించినవి, ఇతమింద వంశము లను 
మన్వంతరములను జెప్పయోయెదను. 

ఈ రీతిగా స్వేచ్చగా రజోగుణము నంగీకరించి కల్పాదియందు 
బ్రవ్మాగా నేర్పడెడు స్టి యైన యుపాదాన నిమిత్తకారణములతో లీలగాం 
దన్నుందానే బవురూవములుగా నేర్పచికొనును. భగవంతుండు నర్వ 


నంకల్పుండగుటచే తానే ఉపాదాననిమిత్త కారణము లగుజెట్లని శంకింప 
రాదు. 


శ్రీధ రీయము 

శో. దశమే కాలనంపశ్నం (పతివక్తుం తదుదృవః, 

ప్రాకృతాది విభాగేన నర్గన్తు దశధోచ్యతే. 

పదియవ యధ్యాయమందు - కాలమును గూర్చిన ప్రశ్న కుత్తరము 
చెప్పుటకై కాలముయొక్క యుద్భవమును, ప్రాకృతాది విభాగములతో 
వదిరితులైన నృష్టిక్రమమును జెప్పుచున్నాండు. 

1. అద్ధాతత్త్వముగా, అనలా నత్యముగానని యర్థము, వదన్వ= 
చెవ్పుము, నోవ్రళ్నములను ఉత్తరరూవముతో ంజక్కగాంబీకాశింవయేయు 
మని తాత్పర్యము. 


3. శో. ఏవం=ఈ రీతిగా, నంబోధితఃాప్రార్లింపయబడిన వాండైన 
కౌషారవుళడు విదురుండడిగిన (ప్రశ్నలు మైత్రేయపీని వృాదయమందే 
యున్నవి. అందుచే వాని నాతండు మజచి పోలేదు. వానికి నరియ్రైన 
యుత్తరము లీయయోవుచున్నాయడని తాత్పర్యము. 


4. ళో, ఆత్మని=శ్రీమన్నారాయణునియందు, వ 
ఆవేశ్ణ=ఉంచి, బవ్మాదేవుండు తవ మొనర్చెనని భావము. 


క శో అబ్బనంభూత[ాశ్రీ మవోవివృవు నాథియందున్న పద్మము 
నుండి వు బ్రవ్మాదేవుడు, యదధిష్టీతః=ఏ పద్మము నాశ్రయించి 
యున్నాండో, కర్తరిక్ష (ప్రత్యయము, తత్పీద్మం అంభశ్చవిలో క్య=ఆ 
వద్మవవ్‌ను, నీటినీ విలోకించిన వాయ్డై ఆ వద్దుత్వును, నీరును ఎటువంటివి? 
తత్కాలకృత వీర్యేణజ్యపళయకాలమందు వీర్యమును పుంజుకొన్న 
వాయువుచెంగంపింవడుడినవి. 


6. శ్లో. విలోకనానంతరము వీటితో లబాటు ఆ వాయువును న్యపాత్‌ 
తాగినవాండయ్యెను, పా పానే, అని ధాతువు. బ్రహ్మదేవువకు 
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విశేషణములు చెప్పుచున్నాండు. ఏధమానేన= =అభివృద్దిని బొందుచున్న, 
తపసా=తవన్సుచేతను, ఆత్మనంస్థయా=ఆత్మయంమ్‌న్న, ఉపాననా 
బలముచేతను, వివృద్ద విజ్ఞాన చిలకా వీవృద్ధమైన పెజ్ఞానబలము గలవాయ, 
బవువీహినమాన 


శ్‌ శో, పుష్మరం=పద్మము, ప్రాగ్గీనానాళ్ఞంతకుముందు లీనములై 
యున్న, శ్రీలోకాన్‌-ములోకములను, కిల్పితాకస్మీత్యచింత యత్‌=కల్పిం 
చితినని యూహించికొన్నాండ. 


8 శో, భగవత్కర్మచోదితః. భగవతా=భగవంతు.2ైన నారాయణు 
నిచేత కరణీయమైన కర్మయందు, చోదితః=నియోగింవబడిన వాండైై, 
తదా=అప్పుడు, వీద్మకోళం ఆవిళశ్ళాపద్మకోశమం దావేశించిన వాండై, "త్ర 
యొక్క పద్మమునే, తిధా= లోకతయరూవముగా, వ ఇభాంక్షీత్‌=వ్‌భా 
గించెను. ఒక్కటైన కమలముకుళముతో లోకతయ నృష్టి యెట్టయ్యెనను 
నందేవామును నివారించుట దాని వైశాల్యమును వివరోంచుచున్నాండు. 
ద్వినప్తధా=వదునాల్లు భాగములుగను, అనలా చతుర్దళలోకములుగా నా 
వద్మముకుళమే యీయెగ్రనని భావము. ఉరుధఢా=ఇంకను ననేక 
వ్రకారములుగా నయ్యెనని విభాగించుచున్నాండు. అది అంత పెద్దదిగా, 
దానితో త్రిలోకీ కరణము విచిత్రముగాదని నిరూపించుచున్నాండుి 


ర్తి శో త్రిలోకములుగనే విభాగించుటకుం గారణమును జెప్పు 
చున్నాండు ఏతావాన్‌త్రిలోకీరూపమైన జీవలోకముయొక్క రూవమే, 
సవన? మనంగా జ్నీవులలోకము. ఠ్‌నంగా భోగస్తానము. ఇది (పతి 
దినమును దృశ్యమానమగుచున్నది. నంసాభేదమనయే రచనా విశేషము, 
నమా వృాతఃాఉక్తమైనది, బ్రవ్మాదేవుండీ గూడ-జీవుండే గనుక నతనికి 
నంబం ధించిన 'బవ్మాలోకమునందుగూడ వ్రత్యవామును నృష్టియెందు 
కుండదు? దీనికి గారణమును జెప్పుచున్నాండు. హి=ఏ కారణీముచేత, 
అనిమిత్తన్యానిష్కామమైన, ధర్మనాధర్మమునకు, విపాకః= ఫలరూవు6 
డైనవాయ, అసౌ= =ఈ బ్రవ్మాదేవుండు. అనంగా నిష్కామధర్మము యొక్క 
ఫలపరిపాకమే బహ్మదేవుండని తాత్పర్యము, ఇది యుపలక్షణము. 
ఇతరలోకములందున్న జనులు కామ్యకర్మ లొనర్హురు. అందుచేత 
నాలోకములకు ప్రతికల్పమును ఉత్పత్తి వినాశము లేర్చడును. మవాః 
వభృతులైన లోకములు ఉపాననానముదిత నిష్కామఫలరూవములు. 
అందుచేవానికి ద్విపరార్థ వర్యంతము నాశము లేదు. అచ్చటనున్న వారికి 
సామాన్యముగా ముక్తో యబ్బిన ప్లే యని భావము. వం క 
లోకనృష్టిభేదము. ' ] 


తృతీయస్కంధ దశమాధ్యాయము కత 


10. ళో. మైత్రేయుని నమాధానమును విన్నవాండై కాలమును గూర్చి 
తెలిసికొన్లదలంచిన విదురుండు మరల నడుగుచున్నాండు. కాలాఖ్యమైన 
పదార్ధమునకు లక్షణమును జెప్పితివి. ఆ కాలమెట్లు గల్పింప అుడుచున్నది? 
దానిన్శూల నూక్ష్మన్వరూపము లేవి? ఈ విషయమును స్పష్టముగా నా 
కెటింగిరీపుము. ఈ యధ్యాయమందు. గాలము యొక్కిససామాన 
న్వరూపము చెప్పబడుచున్నది, విశేషవివరణ ఉత్తరాధ్యోయములో 
వచ్చును. 

11. శో. గుణానాం వ్యతికరః౭అనంగా మవాదాదుల పరిణామము, 
దీనిచేతనే కాల మేర్చడుచున్నది, ఏకాదశన్క్మంధమందు "గుణవ్యతికరః 
కాలః, న్వభావన్సూత్ర మేవచ" అని చెప్పయోవుచున్నాండు. ఈ కాలము 
న అ్రతిష్టితము ఆద్యంతశూన్యమని యర్హము. దీనిని జూపించు 
టకే ఉత్తరార్రముతో నీశ్వరుండు కాలమును నిమిత్తీముగా నొనర్చికొని 
నృష్టియొనర్భోనని చెప్పుచున్నాండు. ఉపాదీయతే=నిమిత్తతయా స్వీ క్రియతే 
ఇత్యుపాదానం నిమిత్త భూతముగా స్వీకరింపయిడుచున్నది. ఆ కాలము 
దేనియందు నిమిత్తమఃగా స్వీకరింపంబడుచున్నదో అట్టి తన్ను 
విశ్వన్వరూవముగా నృష్టించెను. తనకంటె భిన్నమైనది నృజింపందగిన 
దేదియు లేకుండుటచేత నీది కేవలము వన్తుకథనము మాత్రమే. నిమిత్త 
భూతమైన కాలముతో నృష్టించె ననుటయే వివక్షితమైన యర్థము. 


తనకన్నను వ్యతిరిక్తమైన నృజ్యాభావమును జూపించుచు.6 
గాలమునకు నృష్టినిమిత్త త్వమును వివరించుచున్నాండు. 


12. థో. విషమాయచేత, నంస్తితంజనంభృతమైనటి, బ్రవ్మాబ్రవ్మా 
ణు ళ్‌ థి గో 
న్వరూవమైన యేోవిశ్వము గలదో, అది కర్తయైన విశ్విళ్టీరుని చేత, కాలేన 
వరిచ్చిన్నం=కాలముచేత విభాగింప (మితము) 'పెట్టయిడినదై, వృథక్‌= 
వేరుగొ, ప్రకాశితం=ప్రకాశితమై, అవ్యక్తమూర్తి నా*అవ్యక్షమైన న్వరూవము 
గలకాలముచేత పరిచ్చిన్నమై యని వనుక కన్వయము, 'నిర్విశేషం దర్శితం= 
నిర్విశేషముగాంజూవలుడినది. 


13. శో. కాల మప్రతిష్టితం=దీనిని నమర్జించుటకు విశ్వప్రవావాము 
గూడ అవ్రతీష్టితమే యనుచున్నాండు. ఇదానీం యథావిశ్వమేతద్యస్తి= 
ఇవ్పుడీ విశ్వ మెట్లున్నదో, తథా అగ్రే చ వపూర్వమప్యాసీతాఇంతకుముందు. 
గూడనప్లే యుండెను. పశ్చాదపీదృళం భవివ్యతిఇయ ముందుయాడ నిప్లే 
యుండటోవను. ఈ రీతిగా సామాన్యన్వరూపముతో 6 గాలమును 
నిరూపించి విశేషముగా నిరూపింపయో వుచున్నవాండై కాలనిమిత్తకమైన 
నర్గమునకు పూర్వోక్తములైన భేదముల ననువద్‌ంచుచున్నాండు, 


5ఢీశీ భాగవత సుధాలహరి 


విశ్చ్వనర్గము తొమ్మిదిరీతులు. ప్రాక్నతము, వైకృతము అని దానిరీతులు 
రెండు, పదవది కౌ మారనర్గము. ఇది ప్రాకృతము వైక్సతముగూడ, 

14.ళో. నరమునకుంగాలముతో త్ర విధ్యమును, వ్రళయన్వరూవమును 
జెప్పుచున్నాండు. కాలముచేతనే వ్రతిదీనము నేర్పడెడు [వ్రళయము నుషప్తి. 
ద్రవ్యము యొక్క నంకర్షణముచే నేర్పడునది నైమిత్తిక వళయము. తమ 
కార్యములను గ్రసించునేట్టి గుణములతో ంగల్గునది ప్రాకృతికవళయము, 
అప్లే మువ్విధములైన నర్గేములను విస్తరించి చిప్పుచున్నాండు. ఇది యీ 
యధ్యాయము ముగియు వీజకుండును. మవాత్తు యొక్కనర్గము మొదటిది. 
దీని లక్షణమేమి? ఆత్మనః శ్రీవారేః నకాశాత్‌ గుణానాం వైషమ్యం=ఆత్మ 
న్వరూపుండైన వారినుండి యేర్చడిన గుణముల వైషమ్యమే మవాత్తత్త్వ 
లక్షణము. 

15. శో. అవామవాఃాఅవాంకార నర్దమురెండవది. ఇది మూయ రీతులు 
ద్రవ్యజ్ఞానక్రియాత్మకములు. దీనిని 'పైనీ చెప్పణోవును. భూతనర్హము 
మూండవ్‌ది. తన్మాత్రజవంచతన్మాత్రలు. అనంగా నూక్ష్మ భూతనర్గము. 
ద్రవ్యశక్తి మవోభూతోత్పాదక మైనది. 

16. ళో. జ్ఞానక్రియాత్మకః=జ్ఞా నకర్మేందియాత్మకమైన 
యింద్రియముల్‌ నర్గమ్‌. జ్ఞానేంద్రియములైదీ. కర్మేంద్రియము లైదు. ఇది 
నాల్గవనృష్టి. దేవనర్గము వైకొరికము. మనేన్సు తన్మయ మైనది. 

17, తమన్సర్గః౭పంచ పర్వములు గల్గిన అవిద్య యొక్కనృష్టి, 
అబుద్దిక్సతః=అబుద్రయనంగా జీవుల యావరణము, విక్షేషమును. ఈ రెంటినీ 
జేయోనది యని తాత్పర్యము. ఇట్టి తమన్సర్గ మాణవది, ఇది మేమత్తఃా 
నానుండియే యేర్చ్పడినది. 

18. ళో. హరిమేధనఃాయద్విషయకమైన బుది సంసారమును 
వరించునో అది వారిమేధ, భగవంతుని లీలయన్నమాట. తన్తుషాం= 
స్థావరముల యొక్క, నర్గశానృష్టి ల 

19. ళో స్తావరముల నృషి యాజువిధము లన్నాండు. దానిని 
వివరించుచున్నాళిడు. పువ్చము లేకీయే ఫలించు అశ్వత్త, ఉదుంబర- వనన 
న్యగ్రోధాదులు- వనన్చత్తులు. ఏవి పుష్పించి ఫలపాకారీతముగా నుండునో 
బ్రీహి-యవ, ముద్గాదు లోవషధులు. "వర్షన్యరేతో ఓవధయః, ఓవధీనాంరేతో5 
న్నం" అని శుతి. ఏవి పుష్పాంతములుగాని, ఫలపాకాంతములుగాని 
వైయుండి ఆరోవాణానపేక్షములో అవి లతలు. మాలతీమల్లికా కారవల్లీ 
బృవాత్యాదులు. కారవల్లి అనంగా కాకర. బృహతి అనంగొ గుమ్మడీ: 
త్వక్సారాఃాచర్మమందే సొరములు గలవి. వేణువులు మొదలైనవి. వీరుధము 
లనంగా లతలే యైనను కాఠిన్యముతో ఆరోవాణాన పేక్షములు. ద్రుమాః 


తృతీయస్కంధ దశమాధ్యాయము క్‌ 


=పువ్పములు ఫలములు గలవి. చూతపున్నాగాదులు. వీని సాధారణ లక్ష 
ఇణమును జెప్పుచున్నాయడ. ఉ(త్రోతనఃాఊర్థ్వముఖముగా నెదుగునవి. 
తమఃప్రాయాః=అవ్యక్త చైతన్యములు, అరీత న్వర్శాః= న్పర్శమాత్ర 
జ్ఞానము గలవి. ఆ న్పర్శజ్ఞానము గూడ లోవలనే. బయట తాకినప్పుడు 
స్పోర్శజ్ఞానములేదని యర్థము. విశేషిణఃఅవ్యవస్థిత పరిణామాద్యనేక 
భేదముమ్‌ గలవి. 


20. శో. తిర్యక్సృష్టి ఎనిమిదవది. ఇది పదునెన్మిది రీతులు. అవిదః 
=నిన్న నేండ్‌ అను జ్ఞానీము లేనివి, భూరితమనఃాఅవోరాదిజ్ఞానమాత్ర 
నిష్వములు, మ్రాణజ్ఞాగొవాననజూచి మాత్రమే తెలియునవి. వృా్యవేదినః 

=దీరాను నంధానమీ లేనట్టివి, "అధేతరేషాం వశూనా మళనాయాపిపాసే 
ఏవాఖీజ్లానం న విజ్తాతరీ వదంతి విదుః శ్వస్తనం నలోకాలోకౌత 
ఏతావంతో భవంతి. యథా వ్రజ్ఞం హి నంభవాః'" అని శుతి. 

21. ళో. అషావింశతి భేదములను జెప్పుచున్నాండు. గవాదులు 
తొమ్మిదియ' ద్విశథము లై లెనవి. 

22. తో శ్వాదులు గోధమువజకును పండ్రెండు పంచనఖములు. 
ఇవన్నియు భూచరములు. ఇవి యిణువదియేడు. మకరాదులు జలచరములు. 
ఇజువదినాలుగు, కంకాదులు ఖచరములు, ఇవి అభూచరములతో జేర్ప్చయిడి 
యొక్కభూచరములుగ నేర్పడినవి, ఇట్లన్నియుంబదునెనిమిదిరీతులు. వీనిలో 
కృష్ణ రురు గవయాదులైన మృగవిశీషములు అంతర్భూతములు. తక్కిన 
తిరర్టిక్కులును యథా నీంభవముగాంజేరును. 

25. శో. అర్వాక్‌స్రోతః=అధ - ఆవోరనంచారములు గలవి అర్వాక్‌ 
సోతన్సుళు. (వాన్వత్వ మార్గము. ఈ మానవనృష్టి ఏకవిధము. వీరు 
రజోధికులు. కర్మపరులు. దుఃఖిమునందును నుఖము ఫావించువారు. 

26. శో ఏవ, ఈ ముగ్గురే వైకృత నృష్టి. ఈ ఏవకారము 
అన్యమావర్తకము కౌ మారనర్గము. వైళ్సతముగాదనీ తాత్పర్యము. అది 
ఉభయాత్మక మైనది. కుమారులు దేవత్వమనువ్యత్వముతో ౯ బూజ్యులైన 
వారు. దేవనర్గము వైకారికమని ముందే చెప్పలుడినది. కౌమారనర్గము 
వైకృతము. దోనికంటును కొద్దిగా తక్కువ యని భావము. 

27. క్లో. ఈ వైకృతమైన దేవనర్గము ఏడురీతులు. విబుధాదులు మూయ 
భేదములు. 'గంధర్వావ్సరన లొకజాతి. యక్షరక్షన్సు లొకజాతి, సిద్ధచారణ 
విద్యాధరు లొక్కతెజంగు. ఆది శబ్ద ముచేత నశ్వముఖోదులై న 
కింవురుషాదులు ఒక్కజాతి. ఈ నర్వవిషంవీములును వింశాధ్యాయ మందు 
నృష్టముగా వచ్చును. 


విజయధ్వజము 


ఈ యధ్య్యాయ మందు తొమ్మిది రీతులైన నృష్టిని జెప్పుటతో 
భగవంతుని నిరతిళయ మహిమను వర్ణించుచున్నాండు. మొదలు మైబ్రేయని 
విదురుండు ప్రశ్నించె నని ఛకాచార్యుండ పరీక్షిత్తు నకుందెల్పుచున్నాండు. 

1. ళో, భగవతి అంతర్తితే లోకపితా మహఃాలోకమునకు రెండవ 
వాడైన తోత అనిపించుకొన్ని, విభుణబ్రవ్మా, కతిధా, దైహికీః, మాన సీః, 
వ్రజాష నరు 

2.ళో. బవవిత్తమ=శ్రీవారి మహిమను దెలిసిన వారిలో శ్రేవుయవైన 
భగవన్‌! త్వయి మే, యే, అర్జాళ్చ, వృష్తాః, తాన్‌, ఆను వూర్వ్యేణ వదీన్దునః 
నర్వనంశయాన్‌ ఛింది. * స 

3. ళో. భార్గవ=ఓ శౌనక మునీ! అధ, కేన, క్షత్రా ఏవం నంబోధితః 
కౌషారవఃముని! ప్రీ వ్యాదిస్థాన్‌విదురుని మనన్సు నందున్న, తాన్‌ 
వ్రశ్నాన్‌=ఆ ప్రశ్నలకు, వ్రత్యావాఃఉత్తరమును దెలిపెను. 

4. శో. మరల తపస్సానరింపుము ” అని శ్రీవారి యిచ్చిన యాజ్ఞను 
బవ్మా దేవుడు పరిపాలించిన క్రమములో దెలువుచున్నాండు. భగవాన్‌ అజః 
=జనన రహితుండైన శ్రీవారి యథా, ఆవా, తథా, విరించో5పి, ఆత్మని, 
ఆత్మానం, అవేళ్ళ్య, దివ్యం=దేవమానముతో, వర్షశతం, తపః, చక్రే. 

ఫ్‌ ర.కో. అబ్బనంభూతః,యత్‌=ఏ కమలము, (ఆత్మనా)అధిస్టితం= 
తత్పద్మం, తత్కాలకృత వీర్యేణజ్వప్రళయకాల(పయుక్తమై వేగము గల 
వాయునా కంపితం, అంభశ్చ=నీరుకూడ వాయువుచేత క్షుబమైైన దానినిగా, 
విలోక్య, ఏధమానేన, తవసా, ఆత్మనంన్తయా, =శ్రీ వారికే సంబంధించిన, 
వ చ=విద్యతోను, వివృద్ధ విజ్ఞానపలః. నన్‌, నవోంభసా, వాయుం, 
న్యవాత్‌, వేరుతో గూడ వృక్షమును నాళ మొనర్చునట్లు నాశమొన్చె నని 
భావము. 

7. శో. "నృష్టింపు" మని శ్రీహరిచే నాజ్ఞాపింపంబడిన బవా, 
నంవోరమునకు. భూను కొన్నాయ గదా! అని యూళశంకించి రాలో 
నృష్టికి ప్రళయ జలవాయువులు ప్రత్తి బంధకము లగుటచే వానిని ద్రావుట 
నమీచితమేయన్న యభిప్రాయముతో ంజెప్పుచున్నాండు. ఏ కమల మందు 
గూర్చొని యుండెనో, తత్‌=అటి. వియద్వాపి=ఆకాశము వలె చాల పెదదైన, 
వువ్కరం=కమలమును, విలోక్యీ, అనేన=ఈ కమలము చేత, ప్రాక్‌=గడోచెన 
కల్చ్పమందు, లీనాన్‌=శ్రీ వారి యుదరమందు లీనమైయున్న, లోకాన్‌= 
లోకములను, కల్పితాస్మి=సృష్టింతును. ఇత్యచింత యత్‌=అని 
యాలోచించెను. 
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8.ళో. ఒకకే వద్మము నుండి మూండు మొదలైన నంఖ్యలతో ంగూడిన 
లోకరచన్‌యెటెనది? దానికి నమాధానము. తదా, కర్మచోదిత=(1) పదు 
నాల్గు లోకములీను నృష్టించెడు నదృవ్షముతో ం బేరితుంై, (2)న నృష్టింపం 
బడినీ ప్రజల కర్మకు సేయకు ల్రైసోభగవంటునిచేం టైలేపింపా పడిన 
వాయె, డై, భగవాన్‌*జ్తాన వైరా గ్యభక్త్యా సదెగుణములచే పూర్ణుండైన భగవంతు 
డు, పద్మకోశం ఆవీశాఆకమలము నందు. బ్రవేశించి" ఏకం=ఒక్కటిగా 
నున్న వద్మ న (తిధా=భూమి, అంతరిక్షము, న్వర్గములను మూండు 
విధములుగా, భోవర్టాలన్‌ళవానినే ద్వినప్తధా=వదునాల్లులోకములుగను, 
ఉరుధా=బవునంఖ్యాకములు గాను, వ్యభాంగక్షీ:= విభాగీంచెను. 


9. థో. జీవలోకన్యజీవులు వసించు వ్రపంచము యొక్క, నంస్తాభేదః 
=వ్యవస్తావీభాగము, నమానతజానంక్షే ముగా, ఏతావాన్‌ ఏవాఇంతే “నమా 
వృూత" అని శ్రీధరులు, దీనినియాడ బ్రవ్మాదేవుయ న్వశక్తితో నొనర్ప 
లేదని చెవ్పుచున్నాండు. వరమేష్టినః=బవ్మాయొక్క , అనిమిత్తనరాశ్రీవారీ 
ప్రీత్యర్థమై యొనర్చ్పంబడిన, ధర్మీన్య గత వస్సుమపలైన ధర్మకార్యముల 
యొక్యో వపాకఃావిశిష్ట ఫలమని తలిసికొమ్ము, నిర్జామేత్త ముగా నేదియు 
నుండదు గనుక, "అ - “ఇితిబ్రవ్మో ", అనెడు శ్రుతి ననునరించి శ్రీవారి ప్రీతి 
కొజై యొనర్పడుడిన, తవ వన్మనియర్థ సయంచెప్పీతిమీ. బ్రవ్మావారి ప్రీత్యర్థమై 
తప మ్‌నర్పడుడెనని ముం చెప్పితీ మి గదా! 


10.శో. వారిమహిమను గూర్చి వ్రశ్నించిన విదురుడు మైత్రేయుడు 
వేజుకథా ప్రనంగముతో - నా కథను ముగించునేమో అను భయముతోం 
బంటూ తు బ్రవ్మాన్‌ వభో! బవురూవనస్య=అనంతరూపియు, 
అద్భుతకర్మ ఇః=ఆళ్చర్యకరమైన కర్మల నొ నర్పైడు, , వారేః,కాలాఖ్య ౦=కాల 
మనెడు, లక్షణం=న్వరూపమును, యత్‌=దేనిని, అళ్ళాచెల్పీతివో. 
తత=దానిని, నజామాకొాఖకై, యథా=నరిగా, వర్ణయ. లక్షణం అనుదానికీి 
న్వరూపమని యర్థముంజెవ్స్‌ట కోశనమ్మతమే 


11.ళో. కాలము నర్వమునకును6 బ్రకాశక మగుటచే ముఖ్యమైనది. 
అందుచే నోకాలన్వరూవమును వివరింపయోవుచున్నవాతై జగత్తు యొక్క 
న్ఫష్టిస్థి స్పితి నంవోరములకై రజన్సు నత్త్వము తమన్సు - అను గుణములను 
స్వీకరిరీచిన శ్రీవారి యొక్క మూయ రూవములు వ్యక్తమైన స్థితిని జెప్పు 
చున్నాయ. వళయమునందు గుణములను జూచుచున్న, గుణవశ్థితికరాకారః 
=ప్రాక్సృతగుణముల వికార విశేషమును అతిశయముగా నొనర్చెడి, నిర్విశేషః 
=వికారరహితుండైన, అప్రత్తిస్టితకావేరొక్క దాని నాశ్రయించి యుండని, 
పురుష=పూరగీబు తైన శ్రీవారి, తదుపాదానం=ఆప్రాకృత గుణముల 
స్వీకారమునకుంగర్షలైన్‌, బ్రవ్మా, విమ్ణ- ఈశ్వరు లనెడు, మూండ రూవముల 
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చేత, ఆత్మానంాత + లీలయా=అనాయానముగా, అన్ఫజత్‌ావ్యక్షవఅచి 
కొనెను. "స్‌ భగవా విన్‌ ప్రతిష్టిత స్వే మహిమ్ని” అన్‌డు శ్రుతీ శ్రీవారి 
వేరు దాని నాశయించికొని యుండుట లేదని తెలుపుచున్నది. 


12. శో. పరమాత్ము డీరూపములను వ్యక్త వజచికొనుటలో 
న్వవ్రయోజనీ మేమియు లేదు. మజి యితరుల యే వ్రయోజనములకై యాత 
డీరూవములను వ్యక్త వజచికొన్నాండు అనుట ను వివరించుచున్నాండు. 
విశ్వం, బ్రవ్మా, తన్మాతం=బవ్మానామకుండైన శ్రీ వారిరూపము చేత 
జ్ఞాతము, రగ్షీతమునై యున్నది. విష్ణమూయయా=విష్ణువనెడు 
రగ్‌వసామర్భ్యముతో, నంస్పితంంతమ తమ్యధికారములందు వ్యవన్ల 
నెలకొల్పుచున్నది. అవ్యక్త మూర్తినా=కన్ను మొదలైన ఇంద్రియములతో? 
దెలియయిడని, కాలేనానర్వనంవోరక మగుటతో కాలమని పిలువయిడెడు, 
(మృత్యు) ఈ శ్వరేణ=శ్రీ హరియొక్క రుదుండనెడు రూపముతో, 
పరిచ్చిన్నం=నంవోరమందు చున్నది. వై=ఈ విషయ మందు శుతియే 
ప్రమాణము. శ్రీవారి చతుర్ముఖ బ్రవ్మాను నృష్టించి చతుర్ముఖు డై యందు. 
ట్రవేశించి బవ్మానామకుండై నృష్టిక్‌ ఐకు రజోగుణమును స్వీకరించును. 
ఇతరరూవమందుబవేశింపక న్వయముగనే వివ్ణవనెడునామము ధరించి 
రక్షణమునై నత్వగుణము నందును, వంచముఖు (డైన ఈశ్వరుని నృష్టించి 
తానందుంటబ్రవేశించి నంవోరములై తమో గుణమును స్వీకరించును. దీనికి 6 
బ్రమాణము. "అథత్రయీ యావత్పకృతిః నత్త్వం రజన్తమ ఇతి, తాం 
నారాయణః, వర్యవళ్యత్యనన్య వ్రతిష్టీతః. తం వా, ఏన మావాః వురుష 
ఇతి" పూర్లో హ్యేష భవతి, నత్రధా బభూవైషా. గుణానాముపాదానాయ, 
విష్టుర్వావనత్యన్య, రజసో బ్రహ్మేళో నామతమనః, న ఆవివేళ బ్రవ్మో, 
బ్రవ్మోణం చతుర్ముఖం, ఈళ ఈశానం వంచముఖం, యో వా. ఈశ ఈశాన 
మావివేశతం కాలఇతాాచక్షతే" (సౌకరాయణశుతి.) 


13.థో. (పపంచము త్రికాలములందు న బాధ్యము. నత్యమైనది, ఈ 
విషయ మనుమానముతో సీద్రమగును. దానినే చెప్పుచున్నాయ. ఇదానీం 
=నృష్టికాలమందు, యథా=వోట్లు? అర్హక్రియాకారి యగుట చేత (ప్రయోజన 
కారి యగుటతో) నత్యత అనుభవసీద్రమై యున్నదో, తథా=అట్లు, అగ్రే= 
నృష్టికి మొదలు, వళయ కాలమందును పళ్పొదపి =తరువాతను, ఏతత్‌=ఈ 
జగత్తు, ఈ దృశం=నత్యమైన దనియే, అనుమాన వప్రమాణముతో దెలియ 
వలెను. తన్మాఈ ప్రపంచము యొక్క, యః=ఏ, నర్గఃనృష్టి, ప్రాక్సతః 
=బ్రవ్మోండమునకు బయటిదనియు, వైకృతళ్ళ = బవ్కోండమీనకు లో వలి 
దనీయు రెండురీతులుగా నున్నదో, ఆ నృష్టి నప్‌విధీనతామి ది రీతులు 


గలది, కొందరు 'పైంండు శోకముల నిట్లు వాాఖా్యానింతురు" తదుపాదానం= 
అవ్యక్త న్వరూపమైన జ్ఞానమే, కార్యమున కధ కరణముగానున్న. 
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ఆత్మానంాతన్నే, అనృజత్‌ాచేతనము మజీియు నచేతనము గా నృష్టించెను. 
అనంగా నంతకు ముందు లేనట్టి యాకాశాదులను నృష్టించె నని యర్థము. 
ఇట్లు నృష్టింపడుడిన ప్రపంచవవీ నత్యము గాదు. ఎందుకీనంగా విశ్వంచేఆకా 
శాదీప్రపంచము ప్రళయమందు బ్రవ్మాతన్మాత్రంంబ్రవ్మాముగ మాత్రమే 
యుండెను. నంస్థితం=నష్టమై యుండెను. ఎమ్దమాయయా-వ్యావ్నండైన 
బ్రవ్మాయొక్క, అవ్యక్త లక్షీణమైన మాయతోను"ఈశ్వరు డైన బ్రవ్మాతోను 
వరిచ్చిన్నం= విషయముగాంజీయ అుడియుండెను. 

అవ్యక్తమూర్తినా=కన్ను మొదలైన వానితో 6 దెలియంబడని 
స్వరూపముగల, కాలేనాజ్ఞానన్వరూప మైన సాక్షిచైతన్యము చేత 
విషయముగా నొనర్పయడినీది. అందుచే మూండు కొలములందును 
లేనిదగుట వలన అనత్యమని యర్ష మొనర్హరు. ఇది నరికాదు. జగత్తు 
నత్యమనియే యీ ళోకము చెప్పుచున్నది. దేనియందును యథా=ఎట్టు, 
ఇదానీం=ఇప్పుడు కారణభూతమై చైతన్యమును (ఆరోపితమై అనంగా జ్ఞాన 
విషయమై ఆకాశాదికార్యము దేలియం బడుచున్నదో, తథా=అప్లే, అగా 
ప్రళయకాలమందును, నత్యభూతమైన చైతన్యము కారణముగను, అకాశాది 
ప్రపంచము కార్యముగను, అనుమానముతో6 దెలియయిడు చున్నది. 
అట్ననచో నీ యుదావారణము జగత్తు మూండు కాలములందును లేదని 
తెలోపుటకే చెప్పడుడినది అని యర్ధమెందుకు సేయరాదు? అట్లర్హమొనర్చుట 
ప్రమాణ విరుద్ధము "- థి గ్‌ 

"నృష్టిశ్చ వళయకత్రైవ నంసారో ముక్తి రేవ చ, 

దేవర్షి (వభృత యో లోకాః లోకాభూరాదయన్త థా” 

"అనాద్యనంత కాలీనాః, నర్వదైక (పకారతః, 

జగత్తవావా నృతో్యోకయం, నైవ మిథ్యాకభంచన" 

"ఏత్వతదన్యథాబూయుః నర్వవాంతార ఏవ తే” 

అనెడు (ప్రమాణము జగత్తు (ప్రవాహ రూపమై సత్యమైనదని 
తెలుపుచున్నది. నృష్టి తొమ్మిది రీతు లనుటయు జగత్తు నత్యమన్‌ట యే 
తెలువును. ఇంద్రజాలము వంటిదైనచో తొమ్మిది నంఖ్యకేనిలుచుట యేల? 
ఎంతనంఖ్య యై నను గావు ప్రకృతి వికృతి అని చెప్పుట తో జగత్తు 
అనిర్వాచ్య మైన మాయతో నేర్చ్పడినది అని వ్యాఖ్యానింపరాదని తెలిపిన 
'పైనది. 

"అవ్యక్తాద్యాః పృథివ్యంతాః నర్గాః (వకృతయ న్నృతాః, 

తదుపాదానకః నర్గః, ప్రాకృతః పరిక్ష్యతే” 

"అండంతు వికృతం జ్ఞేయం తజోవైక్సృత ఉచ్యతే” - 
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- అనెడు ప్రమాణము ప్రాకృతవైకృత నృష్టిని దెలుపుచున్నది. 'చ' - 
అనుటతో జగత్తు మాయామయ మైనచొ  బరిణామీము గన్చింపక పోవలెను 
గదా! అనెడు హేతువును గూడ మూచించు చున్నాండు. మాయా వాదులు- 
"మాయ యనంగాం దనన్వరూపమును వదలక వేరొక్క పదతితో 6 
గన్బడుట" అని వ్యాఖ్యానింతురు. పరిణామము ఈ లక్షణమునకు విరుద్ధ 
మైనది. 

14.ళో. ప్రపంచ మనత్యమని చెప్పువారికి మూండు కాలముల 
యందును జగత్తు లేనట్లుగా6 దయను. ఈ జ్ఞానము జగత్సత్య వాదము 
నకు బాధ. బాధతో గూడికొన్న జ్ఞానమున్‌కు వెలలేదు. ఇది తర్క 
నమ్మతము, అందుచేతంబ్రపంచము నీక్యముగాదని యందురు. కాని యీ 
విధమైన బాధ లేకుండుటచేం బ్రపంచము నత్యమేయని యీ శోకములో 6 
జెవ్వుచున్నాండ. అన్య=ఈ జగత్తునకు, వ్రతి నంక్రమజాప్రళయమనెడు 
వినాశము, కాల, ద్రవ్య గుణములతో నేర్పడుటచేత, (త్రివిధః=మూండు 
విధములైనది. కాల నిమిత్తక ప్రళయ మనంగా ళతవర్తానంతరము మానవున 
కేర్పడు వినాశము. కుండ మొదలగునవి చూరులు చూరులు గానై 
నాళమగ్గును. దీనికి ద్రవ్యనిమిత్తక నాళమని పేరు. అభివృద్దమైన నత్వగొ 
ఇముతో6 దామనము నశించును. ఇప్లే యెక్కు వైన తమౌగుణముతో 
నత్త్వగుణకార్యమైన నుఖము పోవును. అట్లే కోన్నే నమయములలో 
నతిళశయించిన రజోగుణముతో సాత్త్వికళామనీములు రెండును నశించును. 
కొన్ని యెడల నత్వగుణముతో రాజన తామనములు నాళ మగును. దీనికి 
గుణ నిమిత్తకమైనే లయమని పేరు. ఈ విధమైన లయమును జెవ్పుట చేత 
జగత్తు మూడ కాలములందును లేదని చెప్పుటకు వీలు లేదు. లేని దానికి 
నాళ మెట్లు ప్రాప్తించును? కనుక నాశమునకు ముందు ఉన్నదనియే 
యొప్పికోనవలెను. కనుక త్రికాలముల యందును లేదని చెప్పుటకు 
సాధ్యవడదు. 

ప్రాకృ్ఫతవైకృతనృష్తులలో పప్రాకృతనృష్టిని గూర్చిం జెప్పం 
బోవుచున్నాయే. అత్సనః=ర్రి వారినుండి యేర్పడేడు, గుణవైషమ్యం= 
గుణముల విషమావన్సయనెడు, మవాతః=చతుర్ముఖ బ్రవ్మూదేవాము, 
మజీయు తదభిమానవసీ గల మవాత్తత్వము యొక్క, నర్గః తూనృష్టి ఆద్యః 
=ప్రాకృతసృష్టిలో మొదటిది. తా మనన్యపదార్షనర్థ నత్త్వంహీ లయ 
కారణం, సాత్తికన్య తమైవ తయోరపి రజఃక్వచిక్‌"గుణతోకయం లయః 
పోక్తఃద్రవ్యతన్తు విరోధినా, కాలతః కాలనంఖ్యాకో లయన్సర్వన్య వన్తునః 
” అను వ్రమాణము జగత్తునకు మూండు విధములైన నాశమును దెల్పు 
చున్నది. గుణములు దమసామ్యస్థితిలో నుండుటకు గుణసామ్మమని పేరు, 
ఇట్టున్న కాలము - ప్రళయ మనిజీంచికొనును, గుణముల కా సొమ్యస్థితి 
చెడుటయే నృష్టి తమోగుణము నకంటెను రజన్సు రెండింత లైనది. దోని 


తృతీయస్కంధ దశమాధ్యాయము 551 


కంటెను నత్త ్వము శుద్దమైనది. అనంగా రజన్తమన్సులతో మిశము 
గానిదన్నమాట. తక్కినీ రౌండు గుణముల రానులును నట్టివి గావు. 
రజోరాశియందు మూయ గుణములు నుండును. రజోగుణముతో నూజవ 
భాగము నత్త్వగుణము. దానిలో నూటిలో నొక భాగము తమోగుణము 
రజోరాశిల్‌ టం యుండును. ఇప్లే తమోరాశియందును మూండు గుణము 
వ తమన్సుకం కొను పదింతలు నత్త్వ్వగుణము. వదునొకండవ భాగము 
రజో గుణము. ఇట్లు మూండు గుణము లుండును. ఇదే గుణముల నిజస్పితి. 
ప్రశయమందు రజ్‌న్సు పదునొకండుభాగములై పదిభాగములతో నత్త 
గుణములోండేరిపోవును. ఒక్కభాగము తమన్సులోంజేరును.ఇది గుణముల 
సామ్యావన్హ. ఇట్లు మూలనత్త్వ గుణముతో జేరిన వదిపాళ్లు రజోగుణము. 
మూలీమోగీటముతోంటేకనచో గుణవైషమ్యము. అప్పుడే మవాత్తత్వ 
ముత్పన్న మగును. దీనినేకేవల నత్త్వమనీపిలుతురు, అనయా ప్రఠశయమని 
మూలనత్త్వగుణముతో జేరిన మూలరజోగుణము. మూల తమన్సుతో 6 
జేరిన రజన్సు. మూలరజన్సులోనున్న స్వాభావికమైన రజోగుణము. ఇట్లు 
మూండు పాళ్ళు రజన్సు. ఒక భాగము తమన్సు. ఇట్లు నాల్గుభాగముల 
నంయోగముతో ౦ బుట్టినదే గుణవైషమ్య మను మవోత్తత్వము. ఇదియే 
బ్రవ్మదేవుని దేవాము దీనికి బ్రమాణము, 

"“"తమసో రజను ద్విగుణం రజనన్సత్త్వ మేవ చ, 

పరిమాణత ఏవం న్యుః తయః (పకృతిజాః గుణాః. 

తథ నత్త ్వం, కేవలం స్యాత్‌, రజస్యాపి శతాధికమ్‌, 

నత్త్వం రజశ్శతాంశం స్తు తమన్తత్ర(ప్రకీర్తితమ్‌. 

తమన్యపి తథా సత్త్వం తమననస్తు దళోత్తరమ్‌, 

తద్దశారశేన తు రజో మూలజం యద్రజస్తు తత్‌. 

విలయే దశాంశత న్సత్త్వ ఏకాంశేన తమన్యపి, 

మిశ్రితం భవతి హ్యేతాం సామ్యావస్థాం విదుర్చుధాః. 

యదా తు తద్రజన్సర్వం తమసా నవా నంగతమ్‌, 

తదా త్వాహుర్మ హత్తత్త్వం తచ్చతుర్భాగ నంభవమ్‌. 

తత్ర త్రిభాగో రజన ఏకాంశస్తమనన్తథా, 

తదాహు ర్చహ్మణో రూపం గుణవై షమ్యనామకమ్‌. 

తదేవం కేవలం నత్తం ఇతరా పేక్ష యా భవేత్‌, 

శ్రీర్మూలనత్త్వంవిజ్ఞేయా, భూర్మూలం రజ ఉచ్యతే. 


మూలం తమనస్తథా దుర్గా మవిలక్ష్మీస్తిమూలకా, 
గుజేభ్యో గుణమూలాచ్చీ యోక5తి న్సేజనార్డ నః 
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15.ళో. రెండవనృష్లిని జెప్పుచున్నాండు. అహమః=అహంకార 
తత్త్వము యుక్క, నర్గః ద్వీతీయః, తత, ఆ అహంకార తత్త్వనృష్టియం 
దాకాళాది భూతద్రవ్యములు, శోత్రాది జ్ఞానేంద్రియములు, వాగాది 
కర్మేంద్రియములు, మనన్సు - వీని యభిమాని దేవతలు వీరందలజును 
జన్మింతురు. తృతీయఃమూండవది యెన, భూతనర్గఃాఆకాశము మొదలెన 
వంచభూతముల నృష్టి, తన్మాత్షదవ్యశక్తి మాన్‌*శబాదులైన తన్మాత్రల 
న్వరూపమగుటచే నేదేశక్తిగొం గలిగినది. ద్రవించేడుశక్తిని గూడం 
బొందినది. మూల రజన్సు యొక్కయు, ర యొక్కయు, రజన్తమో 
గుణముల చేంగూడిన మహత్తత్వమే బహ్మదెవుని దెహము. దానిని 
వదునొకండు భాగములు చేసి పది భాగముక్‌ నత్త్వము, ఒకభాగము 
రజను. ఈ రజోగుణము యొక్క పదునొకండవభాగము తమన్సు. ఇట్టి 
తమన్సు నుండి పుట్టినదే యవాంకారము. దీని కభిమాని యని పిలీపించీ 
కొనునదే యవాంకోర తత్త్వము. ఇట్లు మవాత్తు నుండి యవాంకారనృష్టి 
ఇది మజల మూండు రీతులు. దీని యందును నత్త్వము వదిభాగముట్‌. 
రజన్సు ఒక భాగము. దాని వదునొకండు భాగములలో నొకభాగము 
తమన్సు. ఈ తమోం౦శము నుండి తామసావాంకారము, రజోంశము నుండి 
తైజసావాంకారము. నత్త్వాంశము నుండి వైకారికావాంకారము ఏర్పడును. 
క తామసావాం కారము నుండి యాకాశాదుల నృషి. తైజనము నుండి 
యింద్రియముల నృష్టి. వైకారికము నుండి దేవతల చహానృష్టి దీనికి6 
బ్రమాణము- 


“యద్రజోమూల రజసి మూలే తమసి యద్రజః, 

తమళ్చ మూలే తమసి మహత్తత్త్వం తదాత్మకమ్‌. 

దశాంశా న్వత్ర సత్త్వం న్యుః ఏకాంశో రజ ఏవతు, 

తద్దశాంశం తమో డ్జేయం అహంకార న్తదాత్మకః. 

నరుద్రస్తామసో జ్లేయో, విరించా పేక్ష ల్రైవ తు, 

ఇతరా పేక్షయా నక్త్‌ ్చం నత్తా ్వద్యాస్త ద్వ యన్యతు. 

తత్తమోంశాత్సా త్వ్వికాంశః, మన ఆద్యాః పకీర్తితాః 

రజసోంశాత్విందియాణి తామ సోంశాశ్చఖాదయః.” 

16.ళో. జ్ఞాన క్రియాత్మకః=జ్ఞా నకర్మేంద్రియ రూపమైన, యః=ఏ, 
ఐం్యదియ న్సర్గః=ఇంద్రియనృష్టిగలదో అది చతుర్థఃానాల్లవది, మనః 
యన్మయం=ప వైకారికావాంకారతీత్త్వము నుండి జన్మిరీచి తత్స్వరూవ మని 
పించికొన్నదో ఆ వైకారికః దేవనర్గ[ాఇంద్రియ (పేరకులై యతీ వికారము 
నందుట చేత వైకారికులను పేరుగల దేవతల నృష్టి పంచమః. ఇక్కడ 
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"పెళోకములందును ఈ శోకమందును జెప్పయుడిన నాల్లును "తుకారముల 
చేత్రసీవిషయములు నూచితము లైనవి. భూతములలో ద్రవణశక్తి యుండుట 
చేత ద్రవ్యశక్తి గలది. శబ్దాది తన్మాత్రల స్వరూపము లగుటతో 
న్నా శ న, వాగాది కర్మేంద్రియములు క్రియాశక్తిగలవి, శోత్రాదులు 
జ్ఞానేంద్రియములు. మనన్సు రెండు విధములైన శక్తులు గలది. దేవతలు 
జ్లోనశక్తీ యున్న వారు. ఈ మూటికిని మూలిభూతమైన యవాంకారము 
మీవ్విధములైన శక్తి నంది యుండును. మనుష్యుల కంటెను దేవతలు 
సాత్త్వికులు. తత్వాభిమానిదేవతలు హెచ్చు సాత్త్వికులు, వారికంకొ నధిక 
నత్త్వ్వగుణముగలవాండు రుదుండు. అతని కంట సాత్సికుండు బవ్మా. 
వీరిర్వురకును వికారులను పేరు లేదు. తక్కిన యింద్రాదులు ఇంద్రియ 
రూవముగా వికారము నందుటచే వైకారికులు. జానగుణముతో నధికులగు 
టచే తెజనులు, ఇంద్రియములకు బీకారులుగ నీండుటకు సాధ్యమేగాదు. 
ఐననే వానికి వైకారికములను పేరు లేదు. విద్యాయోగ్యమైన బ్రావ్మాణ 
కులమందుయిట్టెన యజ్ఞానినే మూర్చుండందురు. అంతే గానిజ్ఞానయోగ్యత 
లేని యితరకుల'మందులిబుట్టిన వానీనే మూర్తుం డనరు. జాన్‌ము న్వల్ప 
వ్యవహితమగుటచే భూతవవిలకు తామనములని పేరు. పర్ణ జ్ఞానము 
గలవాండు శ్రీవారి యొక్కతే. 

17.ళో. వ్రభోఃనమర్శ యైన బ్రవ్మాదేవుని నుండి, యజాషన్టః, నర్దః, 
అబుద్ధికృతీన్తు= శ్రీవారి యరీదే మనన్సుంచికొని చేయ యుడినదిగో నైనదో, 
నఃాతనృష్టి తమనః తూఅవిద్యకు నంబంధించినదే. తమన్సు, మోహము 
మవోమోపాము తామిస్రము అంథతామిస్రము - అనెడు నైదువిధముల 
యవిద్యను నృష్టించినాండు. ఇమే=పైనిెప్ప్‌న, వట్‌ాప్రాకితాః నర్గాఃా 
బ్రవ్మోాండము బయటి నృవ్టులు (మయా కథితాః)మే=నానుండి పచ్యమా 
నానొచెప్పణిడంబో వునట్దీ, వైక్సతాన్‌బహ్మాండములోని సృష్టులు, 
శృణు, బ్రవ్మాదేవుయ నర్వకొలము లందును వపరమాత్మయందే నివిష్టమైన 
మనన్సు గలవాండు. కాని తమోగుణ మాబుద్దిని వరించు నేమోయ్‌ని 
యాతనీ భయము. అందుకే ప్రత్యేకముగా "అబుీద్దికృతః” అనుట. శ్రీవారి 
యందలి బుద్ది యనెడు 'ఏవ' కారముతో బ్రవ్మోనదా శ్రీవారి యందే 
బుద్దిగలవాండీని నూచితమైనది, మొదటి 'తు' శబ్దము నుండి భూతముల 
తామీసాంశముతో నవిద బ్రవ్మదేవుని చేత నర్టిష్ట మైనదని నూచింపం 
బడినది. దీనికింబ్రమాణము. 

“అబుద్సి పూర్వమివ తు బవ్మాజో వారిబుద్ది తః, 

తామసానాం తు భూతానాం నహస్రుం నత్తప్టి భాగినామ్‌. 

శతాంశ రజసాం ఏక తమసాం నర్వవేదినామ్‌, 

కేవలస్తామసో యో5ంశళః సోంవిద్యా పంచపర్వికా. 
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జాతాంతి కృష్టా తద్దేవి ద్దైత్య రక్షః పిశాచకాః, 

అబుద్ధి పూర్వక న్వన్య ప్రాదుర్భూతస్తమో మయః. 

తమో మోవో మహి మోవా స్తామిశో వ్యాంధనం జ్ఞితః, 

అవిద్యా పంచపరై ్వషా ప్రాదుర్భూతా మహాత్మనః. 

పంచ పర్వాత్వ విద్యాతు భూతేభో్యో హరిణా పురా, 

తళ కతి, తళ 
కా బ్రవ్మాజీక్షిప్తా సాపునస్తీన నిన్స్ఫృతా. 
తత్సృష్టత్వ జ్ఞాపనాయ తస్మాత్సా తామసామతా.” 

18.ళో. ఈ ప్రాక్సుతవైకృతనృమలను వినుటతో ఫలమేమి? అని 
యాళంకింబికొని ఇవి యన్నియు శ్రీవారి క్రీడావిశేషము లగుటచే వీని 
శవణమునకు ముక్తి యే ఫలమని చెప్పుచున్నాండు. రజోభా జజానృష్టికొ 
అకై రజోగుణమును బవర్తించున టైనర్చిన, వారిమేధనః=జాజ్వల్య 
మానమైన బుద్దిగల, భగవతఃఇయం ఈ నృష్ట్రాదియైన లీలా=లీల, 
న్వప్రయా జనమీున్రై కాదు. యోగ్యులైన పురుషులికు ముక్తి యొనంగుట 
కొణకే యీ క్రీడ. బవ్మాపరముగా నన్వయించినచో హరిమేధనః=శ్రీ 
వారియందే బుద్దిగల చతుర్ముఖని క్రీడయని యర్టము. దీని చేత అబుద్దికృతః 
=ముందు శోకములో వాడిన వదమును వివరిరీచిన టైనది. శ్రీవారీయను 
గ్రవాముతో నొనర్చుటచే బ్రవ్మాకు ఈ నృష్టికార్యముగ్రేమజనకము గాదని 
లీలా వదముతోందెల్పిన బైనది. ఈ స్రష్ట్రత్వాదిగుణములు శ్రీవారి యందే 
ముఖ్యముగా నుండును.'వీతే గుణాః హీరేన్సమ్యక్‌ స్వాతం(త్య విషయా 
న్సదా" అని ప్రమాణము. యజణతన్దుషాం=స్తావరముల యొక్క ముఖ్యః నర్గః 
=ముఖ్యస్రోత మనిపించి కొనెడు న్ఫోష్టి గలదో (నః) నప్తమః=నః తు, వడ్విధీః 
=స్తావరములు - నేమముగా నొక్కచోటనే యుండుటచే. ప్రాయికముగాం 
బదోపకార మొనర్చి యుత్తమదశనందును. అందుచేత వీనికి 
ముఖ్యస్రోతములని పేరు. 

జ జట + ో 

స్థాన్ను భిర్నియ మాన్ముఖ్యాస్థి తేర్గతి రవాప్యతే, 

ప్రాయః పరో వకర్తృత్వా త్తేషాం ముఖ్య(స్రోత న స్తతః 

అని (ప్రమాణము, 

19.ళో. స్లావరముల ఆరురీతులను జెప్పుచున్నాండు. వనన్పతులు 
ఓషధులు, లతల, త్వక్సారములు, వీరుధములు, ద్రుమములు. వీని వీవరణ 
మింతకు ముందే జరిగినది. ఇవి ఉత్‌ స్రోతనః=పైకియావోరమును దీసి 
కొనును. తమ॥ప్రాయాః=ఎక్కువగా నజ్ఞానముగలవి. అంతన్స్పర్భాః 
తాకినచో లోవలజ్ఞానము. గలుగును, విశోషిణజానేల నుండి పెరికి వేసినచో 
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నశించునవి. తమః [ప్రాయః అనుట కల్పవృక్షాదుల కజ్ఞానము లేదని 
తెలుపుటకు. ఉత్‌ స్రోతనః అనుదానికి "పైకి టోవునవి £ అనునర్థము. 
జెప్పరాదు. మోక్షాధికారులైన దేవతలకు మౌశ్రమే ఊర్థ్వగాము లనోపేరు. 
ఉత్‌ స్రోతనః అను శబ్దము దేవతలకును స్తావరములకును వర్తించును, దేవత 
లను జెవ్పునప్పుడు ఉత్తములు అని యర్థముంజెవ్పవలెను. సే స్తావరములను 
జెవ్పునప్పుడు ఎత్తుగాంబెరుగుటలో వేఖ్యమైనవ అని యనప్‌లెను. దీనికి 
ప్రమాణము" 


'నియమాదూర్త ంర్హవైగం తారో దేవా మోక్షెకభాగినః, 

ఊర్జ(స్రోతన నోఇత్యేవం తస్మాత్తే పరికీర్తితాః, 

ఊరి ర్ధనై ఇత్యేవయన్తూచ్య తమ ఏవాఖిథీ యత్తే, 

ఊర్జీ వ్షైస్రోతనఏతస్మాత్‌ దేవా ఏవ నతత్పరః 

ఉచ్చబ్ద ఉచ్యమాత్రేపి తస్మాత్‌ స్థాన్నుష భణ్యతే.” 

20. ళో, యః అష్టమః. తిరశ్చాంనర్లః. నః, అష్తావింశద్విధః మతః. ఈ 
తిర్యగ్గంతువులు, అవదజాకార్యాకార్య వీవేకము లేనీవి. భూకీతమనకానిను 
నాదనీ భావము శరీరమందు మాత్రమే గలవి. ఆవోర నిదలందుందప్ప వేరు 
విషయము లందు జానము లేనివి. వృూదివేదినః:=వృాదయమందు జానము 
గలవి. శాస్త్రీయ జ్ఞానము లేనివని తాత్పర్యము. ఈ న్వభావము, స్తావరీములు 
తిర్యగ్గంతువుల్‌ ఈరెంటికిని జెల్లును. స్ట సేదమ ఇరువది మీనిమిదని 
చెప్పిసిరు. పైన కొన్నిటి నధికముగాం జెప్పినను యజ్ఞమున కువయోగ 
వడునను నభీప్రాయముతోను నమానమైన ప్రాణులను తీయాగుంపులలో 6 
జేర్చికొనవలెనీను నధిప్రాయముతోనుజె శ్లేష యడినదని తెలియవలెను. దీని 
నుండి చేసిన వ్రతిజ్ఞకే లోవమును రాదు ఇందుకు ప్రమాణము. 


“అష్ట్రావింశద్విశేషణ యజ్జేషాపకృతం యతః, 
తిరళ్చింతావదేవ స్మాదస్థణ్యతే శాస్త్రవేదిభిః 
అష్బావింత్పరానాన్న తిరళ్చాం యాన్తు జాతయః, 

యన్య సోసదృశన్వ్వన్యః సతత్రాంతర్గతో భవేత్‌. 
జల వళ నృర్పాః కీటాద్యా యాశ్చ జాతయః, 
తేషాం జల(ప్రధానత్వాత్‌ శరీరన్య తు నర్వశః” 
21,22,23,24.ళ. నత్తమా=గౌః అజః, మహిషః కృష్ణజింక, నూకరః 


గవయః, రురుః=దుప్పి, అవీః, ఉషః, ఇమేచ వశవః, ద్విశఫాః, క్షత్తః! ఖర 
అళ్వః, అశ్వతరః, గౌ రః, శరభః, చమీరీ ఏతే చ ఏకశఫాః, వంచనఖాన్‌ వళూన్‌ 
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శృణు, శ్వా నృగాలః వృకః, వ్యాఘః, మార్తారః, శశః, శల్యకః. ఇంకను 
సింవాము, కోతి, ఏనుగు, తాబేలు, గోద, మొనలి మొదలైనవి ఐదు గోళ్లు 
గలవి. కంకము, గృధ్రము, శ్యేనము, బానము, భల్లూకము,నెర్తించుపక్షి, బర్త 
హంన, మొదలెనవి. వీనిలో తాబేలు మొదలెనవీి జలజంతువులు. ఇది 
యిరువది ఏడవీభేదము. పక్షులు మొదలైనవి యిరువది యెనిమిదవది. తాబేలు 
జల జంతువులలో 6 జేరియున్నను వపంచనఖమని తెలుపుటకు మరలం 
జెప్పయుడినది. ఆయా ఆకారములతో నృష్టింపలుడిన ప్రాణులను నృష్టి 
కర్తను న్మరించి- మననసేయునధికారి మీరల నృష్టికిరాడు. శాస్త్రమీ 
వసిద్ధములైన విషయములను న్మరణార్దము అపసిద్దవిషయములను 
జ్ఞానార్థము తెలువునని తెలియవలెను. దీనికీంబ్రమాణమీ - 

“తత్తదాకారనం యుక్షాన్‌ నృజ్యాన్‌ స్రష్టారమేవ చ, 

యన్సదానంన్మ రేద్యోగీ న న భూయోక5భిజాయతే.” 

ఉచర్థితే నుప్రసిద్దం చ న్మరణార్దం చ కుత్రచిత్‌, 

అ్రసిద్ధం జ్ఞావసార్హం ద్విధా శస్త్ర వచన్మృతమ్‌. 

థి ళా థి లో 

25.శో. నవమః, నృణాం, అర్వాక్‌ స్రోతః, అధోగతిని బొందువారి 
నృష్టి ఏకపిధం=ఒకవిధము, తు, ఐనను, రెండు విధములు గలది, అనురులు 
మొదలైనవారి నృష్టి యొకటి, మనువ్యనృష్టిరెండవది. వారిలో మనుష్యులు 
- రజోధికాణాభౌ తికోమైన రజోభాగము నురీడి పుట్టిన వా రగుటచే, రజోగుణ 
మం దానక్తులు. అందుచేతనే కర్మ పరా[,=ఏదో యొక పనిని 
చేయుచుండువారు. అనురులు మొదలైన వారు. దుఃఖే చానుఖమానినః= 
నుఖమను వివరీతజానము గల వారు. అనంగా నన్ని విషయము లందును 
అన్యధా జ్ఞానమే అనురుల లక్షణము. చ, శబ్దముతో మనుమ్మ్యలు. యథార్థ, 
అయథారజానములు రెండును గలవారని యరము. యథార్రజానమున్న వారు 
అధోగళీకిక్‌ జెందిన వారని యేలం చెప్పవలసి వచ్చినది? తెలిస్‌నను 
శుభ్యపయత్నమునకు6 బూనుకొనని వారుగనుక తమోగుణముచే 
నాచ్చన్నమై రజన్సుతో 6 బుట్టిన వారు. భూరితమనః=అని యింతకు 
ముందుంజెప్ప్‌డుడినారు. ఇది యీనురులకుంగూడ లక్షణమని తెలియవలెను. 
(ప్రమాణము. 


“రజో నిష్టాస్తమోనిష్థాః ద్వేధాంర్వా క్సోోతనన్మృతాః 
అనురాద్యాన్త మోనిష్థాః మానుషాస్తు రజోధికాః” 


"దేవతలు నర్వధా యథార్థ జ్ఞానులు. అనురులు అన్యధాజ్ఞానులు. 
మనుమ్మ్యలకు రెండు విధములైన జ్ఞానము లుండును. 
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*“ప్రాయో5థధోగమనం యస్మాత్త యత్నేన వినా భవేత్‌, 
అర్వాక్పోోతన ఇత్యేవ మానుషోః పరికీర్తి తాః." 


అనెడు ప్రమాణముతో మనుష్యుల కధోగతి నియమముగాదని 
తెలియవలెను. తిర్యక్కులు స్తావరములు బుద్ది పూర్యకముగా మనుష్యులు 
అనుర రాక్షన పిశాచాదులు వీ రందరికిని అస్వాక్‌ ప్రోతన్ఫులని యే పరు 
కాని నియతముగా నర్వాక్‌ స్రోతన్సులు అనురులి, 


“తిరళ్చాం స్థావరాణాం చ బుద్ధి పూర్వ (ప్రవర్తినామ్‌, 

అనురాణాం రక్షసాం చ పిశాచానాం తథైవ చ." 

“అర్వాక్‌ స్రోతస్త ముద్దిష్టం నియ మాదనురాధినామ్‌” 

దీని చేత జీవులు ముక్తి యోగ్యులు తమో యోగ్యులు మిశ్రులు నని 
మూయ రీతులని తెలియవలెను. 

26.ళో. నత్తమ! ఏతే=ఈ స్తావర తిర్యక్‌, మనుష్య నృమ్లలనెడి, త్రయ 
ఏవావైకృతా:=బ్రవ్మిండము లో పలి నృష్టులు, దెవ నర్గీశ్చ=దేవతల 
నృష్టియు నింతే, తు=ఐనను, వైకారికః దేవనర్గః ప్రోక్తః, నః=అది, కౌ మారః 
త్తు, 'బ్రవ్మాిండము లోపలి న్యీష్టియు నగును. అందుచే నుభయాత్మకః= 
ప్రాకృతవైక్సుతములను రెండు వేదములును దేవతలకుంజెందునని భావము. 
బ్రవ్మోండము బయట నృష్టింవయిడిన దేవతలను మరల బ్రవ్మొండము 
లోపలంగూడ నృష్టించుటచే వారు భయాత్మకులు. కొామారమనంగా 
వైకృతమని యర్థము. కౌ=భూమి పైన, మానిర్మాణమును, అరాపొందిన 
వాయ. ప్రమాణీము- 

“కౌ మారంతీతి కౌమారాః దేవానా మండ జోద్భవాః, 

వైకారికానాం జననాత్‌ ప్రాకృతో వైకృతశ్చ నః.” ఇత్యాది. 


27 -28.కో. దేవతలనృష్టియెనిమిది రీతులు. వీరిలో దేవతలు పితరులు 
అనురులు గంధర్వులు మొదలైన వా రందలు. జేరినారు. విదురా! 
విశ్వనృట్కృతాఃాబ్రవ్మాదేవునిచేం జేయయిడిన, ఏతే దశనర్గాణాదేవతల 
యొక్క, ప్రాకృత వైక్సృతములు రెండును జేరిన పది నృష్టలు, తే కథితాః 
నర్వజ్ఞులైన _ (తమతమ యోగ్యతకుందగిన) దేవతలు, క్‌ కర్షులైన 

కాలా 
నృత్యగాన కారులు మొదలైన వారు. దేవతలలో నెన్మిదింతులు. 'చ' 
శస్పీముతో మరి కొందరుంగూడ నంతర్భావము, నర్వజ్ఞులైన దేవతలు నూయి 
మంది, పితరులు ముప్పది మంది, యనురులు రెండోనూర్లు, గంధర్వులు 
మరియు నవ్సరనలు ఏబది మంది, యక్షరాక్షనులు మువ్చద్‌ మంది, చార 
ణులు నూజు మంది, సిద్ధులు తక్కిన ముప్పది మంది - వీరు మాత్రమే 
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ఊర ర్ధన్లప్రోతన్సులు. అనంగా నియతముగా ముక్తి నందినవారు. తక్కిన వారు 
అర్వోక స్రోతన్సులు. కాని వీరందజికిని దేవతలని యే పేరు. (బవ్మోండము 
లోవల జన్మించెడి దేవతలకు నత్త్వరజన్న మోగుణముల తో నుత్పత్తి. ఇది 
వారివారి యోగ్యతాను సారముగ ననేక రీతులు. వివరమును భాగవత 
తాత్పర్యము నుండి తెలిసి కొన వచ్చును. శాపాది దోషములతో దేవతలు 
భూమి యందు జన్మించినను వారి వారి భూతగుణన్వభావముతో దేవత్వ 
అనుర త్వాదులను దెలియవలెను, 


29. కో మూల నృష్టి వరమాళ, నుండియే యగుంగాక! మన్వంతరాదు 
లలో నయ్యోడు అవాంతీరనృష్టి రువారిచే నెందుకు. గారాదు? అని 
యాళంకింవరా దను చున్నాండు - - అతః పరం=వంశాన్‌, మన్వంతరాణీ చ, 
వ్రవక్ష్యామి, ఏవం, రజః వ్ల తజారజన్సు మొదలైన గుణముల మధ్య నుండియు 
గుణ నృర్శలేని, శ్రుష్టా-ఆత్మ భూః, అమోఘ నంకల్పః, వారి, ఆత్మనా=తన 
యిచ్చచేతనే, ఆత్మ ఇవాన్వతంత్రుండయిన తానే, ప్రక కృతిని ఉపాదానకార 
ణముగా నుంచి కొని దేవతల దేవాములను న గ్రక్నించి తన్నియామకుండైై, 
అత్మానం=ంతన యనేకరూపములను కల్పాద షా బ్రవ్మానల దినకల 
మన్వంతరాదులందు, నృజతి=వ్యక్త మొనర్చును. శ్రష్టా, అనుట 
బ్రవ్మోదులు ద్వారమంత్రులేయని తెలియవలెను. ఆత్మభూః అనుటతో 
నింద్రాదులం దొక్కయ గాదని నూచితము. వారిః అనుటతో బ్రవ్మాగాదు, 
రజఃవు_ తః=అనుటకు రజోగుణముతో వికారము నొందిన వాండై అని 
యర్థము౭జెప్పరాదు. ప్రమాణము- 


“గుణాప్పుతో వారిర్నిత్యం గుణానాం మధ్యగో యతః, 

అనవాం వేదనాత్తన్య గుణానంస్పర్శ ఏవ చా 

శ్రీహరి తన యనేకరూపములను వ్యక్త మొనర్చినాండనుటకు6 
బ్రమాణము 

“నృష్ట్వా దేవాది దేవాన్‌ న ఆత్మానం బహుధా5కరోత్‌, 

తన్ని మ్‌ంతృత యాఃత్మానం (ప్రకృతిం దేహభేదతః.” 

ఒక్కండే కర్మము6 గర్తయు నగుజెట్టు? అను శంకాపరివోరమునకు 
ఈ ప్రమాణమును వినియోగించికొనవలెను, 

“కరా చ కరణం చైవ కర్మచైవ న్వయం వారిః, 

ఆత్మనో బవుధా భావే ప్రకృతేన్తు న్వతంథత్రతాః 

- *ఈ యభిపప్రాయముతోనే అమోఘనంకల్పః” అనునది. 
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30.శో, అస్పైనచో నీ నృష్టికి మొదలెప్పుడు? ఈ ప్రశ్న కవకాశము 
లేదని యుదావారేణముతో నిరూపించుచున్నాయడ. అధీశితుఃః=మా యా 
విత్త్వాత్‌ః=ఇచ్చతోనే నియత మగుటచేత, ఏతస్మిన్‌-గుణ వ్యత్యయే= 
గుణవ్యతికర రూవమైన నృష్టి యందు, యథా=నద్యాంభామ్యత్‌ భ్రమేః 
=నుడిమొదలైనవానికి, కీఎట్లో అట్టు, పొర్వాపర్యం మొదలు ఆతరువాత, అను 
దానిని వివళ్చితః;=జ్ఞానులు, న ఇచ్భంతి= ఇచ్చించుట లేదు. అనంగా నృష్టి 
స్థితి ప్రశయములు చక్రాకారముగా నగుచుండునపుడు దీనికి మొద లెప్పుడని 
చెప్ప సాధ్యము గాదని యర్థము. 


31.ళ్లో. ఈ కల్పమందు నృష్టింవంబడిన దేవతలు మొదలైన వారి యొక్క 
నామరూపములకు భిన్నులైన వారు రాంటోవుకల్పమందు నృష్టింపం 
బడుదు రనెడు భ్రాంతిని పోంగొట్టుచున్నాయ. అస్మిన్‌ కల్పే, యేయేదేవతలు ' 
అనురులు మొదలైన వారు, ప్రకర్తితాః=ఏ నామరూపములతో6 బిలువం 
బడుదురో, మన్వంతరాంతరే=మరియొక్క కల్పమందును, తే ఏవ=వారే, 
నామరూపాభ్యాం=అనన్‌అయ్యెదరు. ఈ బవ్మా కల్పమం దున్నట్లుగనే, 
బవ్మా, ఇంద్రుండు వాయువు, మొదలైన నామరూపములు గల దేవతలు 
రాజోవు కల్పమందు6గూడ నుందురని తెలియవలెను. కాని అవదవులకు 
వచ్చెడు జీవులు మాత్రము భిన్నులుగా నుందురు. పూర్వకల్పమందలి 
జీవులు ముక్తులైనచో వేటు యోగ్యతగల జీవు లాపదవులకు వచ్చి నామ 
రూవములతో కార్యమును నల్పుదురు. దినకల్పమందు ఇంద్రాది పదవులలో 
నుండు జీవులే తర్వాతి దినకల్పమందును ఇంద్రాది పదవులలో నుందురు. 
వతి దిన కల్పమందును వదునాలుగు మన్వంతరములకు అగును. ఆయా 
మన్వంతరములలో ఏ నామరూవముల దేవత లుందురో రాంబోవుదిన 
కల్పము లందలి ఆయా మన్వంతరములందు అవే నామరూపములు గల 
దేవతలు మొదలైన వారు నృష్టింపడుడుదురు, 


ఇతి శ్రీ మద్భాగవతే, మవో పురాణే అష్టాదశ 
నహస్రు నంహితాయాం, పారమహంస్యాం, వైయాసిక్యాం, 
శ్రీవాయగీీవ బ్రహ్మవిద్యాయాం, 
తృతీయన్కంధే దశమో ౬ధా్యాయః. 
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కం, 


కం. 
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దశమాధ్యాయము 


అని చెప్పిన మైత్రేయుని. 

గనుంగొని విదురుండు వలికంగడు ముద మొప్పన్‌ 
జననుత! నలినదళాక్షుండు 

ననినం బద్మజుండు దేవానంబంధమునన్‌. 332 


మానననంబంధంబును 

బూనిన యీ నరమెటు పుటించె? దయాం 

భోనిధివై నాకింతయు * 

మానుగ నెజింగింపుమయ్య మహితవిచారా ! 333 


అనవుడు నమ్మునివరేణ్యుండు విదురున కిట్లనియె. వుండరీకాక్ష 
వరదాన ప్రభావంబునం బంకజాననుండు శతదివ్యవత్సరంబులు 


. భగవత్పరంబుగా6 దవంబు గావించి తత్కాలవాయువుచేంగంపితం 


బగు నిజనివానంబైన పద్మంబును, వాయువును, జలంబులను గనుం 
గొని యాత్మీయ తపళ్శక్తిచేత నభివృద్దింబొందిన విద్యాబలంబున 
వాయువు బంధించి తోయంబులతోడ నోక్కతోయంబ నమన్తంబునుం 
గోలి యంత గగనవ్యాపియగు జలంబును గనుంగొని. 334 


*, వారిజనంభవుండు బుధవంద్యుండు చిత్తమునం దలంచె దై 


త్యారింబయోవిహారి, నముదంచితహారి, నతాఖిలామృతా 
వోరి, రమానతీ వృాదయహారి, నుదారి, విదూర భూరి నం 
సారి, భవప్రవారి, విలనన్నుతనూరి, నఘారి నయ్యెడన్‌. 335 


అట్లుదలంి నరోజజుం డంబుజమును 

గగన తలమునంజూచి యా కమలకోశ 

లీనమైయున్న లోక వితానములను, 

నొయ్యం బొడగని వారిచే నియుక్సుండైన. 336 


వానింగాందన్ముం దలంచియ వ్వనరువాంబు 
లోపలికిటోయి మున్నందులోన నున్న 
ముజ్జ్ఞగంబులంజూచి యిమ్ముల నృజించె 

మజీ చతుర్లశ భువనముల్‌ మహిమతేసి. 337 
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కం. 


కం. 


ల 


పరగనుధాశన తిర్య 

బ్నర వివిధ స్థావరాది నానానృ్ఫష్టి 

న్ఫురణ నజుం డొనరించెం 

బరువడి నిష్కామధర్మ ఫలరూపమునన్‌. 338 
ఇట్లు భువనంబులంబద్మజుండు గల్పించె నని మైత్రేయుండు విదురున 
'కెటింగించిన. 339 
విదురుండు దురితావని భృ 

ద్భిదురుండు మునివరునింజూచి ప్రియము మనమునన్‌ 
గదురగ నిట్లని వలి9న 

త్రి దురంతంబైన విష్ణుదేవుని మహీమన్‌. 340 


అమర భువనంబు లతని కాలాఖ్యతయును 

గణుతి సేయు తదీయలక్షణము లర్థి 

నాకు నెజింగింపు మయ్య వివేకచరిత ! 

యనిన మైత్రేయుండ వ్విదురునకు ననియె. 341 


ఆద్యంత శూన్యంబు నవ్యయంబును నగు 
తత్త్వమింతకు నుపాదానమగుట 
గుణవిషయములు గైకొనికాలమును మవా 
దాదిభూతములుంద న్నా(శయింప. 
గాలానురూపంబు. గైకొని యీశుండు 
దన లీలకై దనుందా నృజించెం 
గర మొప్ప నఖిలలోకములందు దానుండు. 
దనలోన నఖిలంబుం దనరుచుండు 


+ గాన విశ్వమ్మునకుంగార్యకారణ ములు 


దానయ మ్మవోపురుషుని తనువువలన 
బాసి విశ్వంబు వెలిద్దై ప్రభాన మొందె 
మానితాచార! యీ వర్తమాననృష్టి. 342 
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కం. తెఅంగొప్ప నఖిల విశ్వము. 


బురుషోత్తము మాయవలనం బుట్టుం బెరుంగున్‌ 
విరతింబొందుచు నుండుం 
గర మర్థిన్‌ భూతభావికాలములందున్‌. 343 


అట్టి న తంలు నవ విధంబు, అందు ప్రాకృతవైకృతంబులు 
గాఫీద్రవ్యీ గుణంబులను టత్రివిధంబులగు భేదంబులచేత6 
బతినంక్రమంబు లగుచు నుండు, అందు మవాత్తత్త్వంబు [వథమ 
నర్గంబు. అది నారాయణ నకాళంబున గుణవైషమ్యంబు నొందు. ద్రవ్య 
జ్తోన క్రియాత్మకంబైన యవాంకారతత్త్వంబు ద్వితీయనర్గంబు, శబ్ద 
న్టోర్గ రూవ రన గంధంబులను వపంచతన్మాత్ర ద్రవ్యశక్తి యుక్తంబైనీ 
వృథివ్యాది భూతనర్గంబు మూండవదియై యుండు. జ్ఞానేంద్రీయం 
బులైన త్వకృక్తుః శోత జివ్వోఘ్రాణంబులుం గర్మేంగ్రీయంబులైన 
వాక్సొణి పాదపాయూ వస్థలు, నను దళవిధేంద్రియ జననంబు చతుర 
నర్గంబు. సాత్త్వికావాం కర జనితంటైన నుమనోగణ నర్గం బైదవీ 
నర్లింబై బై యొప్పు. అది మనోమయంబ్‌ యుండు. జీవలోకీంబునకు 
నమీద్దికృతంబులైన యావరణ విక్షేపంబులంజేయు తామన నర్గం 
బాజవీదై యుండు. ఇయ్యాలు నీశ్చ్వరునకు లీలార్థంబులైన ప్రాక్టీత 
నర్గంబు€ లయ్యె. ఇడ బేకరీ రంబ నేడవది మొదీలుగాంగలుగు నవి 
వినీపింతు వినుము. వీష్పోత్పత్తీ రహితంబులై లై ఫలించెడు నళ్వత్తోదుం 
బర వనన న్యగోధాదు లయిన వనన్నతులును, పృ పుష్పితరబులై 
ఫలపాకాంత లైన వ్రీహియవ ముద్దాదోవధులును. నారోవాణా 
నపేక్షంబులైన మోలతీ మల్లికాదిలతలును, త్వక్సారంబులైన వేణ్వాదు 
లును, కఠినీభూతమూలంటెలున్‌ శిభావినుతంటులున్నగు లతావిశేష 
రూపంబులైన వీరుధంబులును, వువ్చవంతంబులై ఫల(ప్రాప్తంబులగు 
చూతాది[మ్రమంబులును, నవ్యక్త చైతన్యంబులు, నూర్ధ ర్వ్వస్రోతంబులు, 
నంతన్సృర్భంబులు, తమః[ప్రాయంబులునై స్థావరంబులగు నీయాజు 
నేడవనర్గం బయ్యె. ఎనిమిదవ నర్గంబు తిర్యక్సర్గంబు. ఇదియిరువదియె 
నిమిది ఖీదంబులు గలిగి శ్వన్తసాది జాన జాన్యంబులై యావోరాది 
జ్ఞాన మాతనిష్టంబులై, [ప్రాణంబు 'సిలన నెలటుంగొందగిన వాని 
నెకుంగుచు, వ్యొాదయంబున దీర్తానునంధాన రహితంబులై వర్తించు 
ద్విశఫలంబులు గల వృవభ మహిషాజ కృష్ణ నూకరోన్ట, గవయ రురు 
మేవముఖర నవకంబును, నేకళవంబుగల ఖిరా శ్వా శ్వోతర గౌ ర శరభ 
చమర్యాది షట్కంబును వంచనఖంబులుగల శునక, నృగాల, వృక, 
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వార, మార్దార, శశ, శల్యక, సింవా, కపి, గజ, కూర్మ, గోధా ముఖ 
భూచర ద్వాదశకంబును, మకఠాది జలచరంబులును, గంక గృధ్ర బక, 
శ్యేన భాన భల్లూక, బర్జి వాంనసారన చక్రవాకకాకోలూకాది ఖేచరం 
బులు నై అర్వాజ్రోతంబై యేక విధంబగు మానుష నర్గంబు 
రజోగుణ పేరితంబై కర్మకరణ దక్షంబై దుఃఖంబందును నుఖంబుడోరు. 
ఇది తొమ్మిదవ నర్గం పీనందగు. త్‌ త్రివిధ నర్గంబులు వైక్ళ్ఫతంబు 
లనంబడు. ఇంక దేవనర్గంబు వినుము. అదియు 'నెనిమిది తేజంగులు 
గలిగియుండు. అందు విబుధ పితృ సురాదులు మూండును, 
గంధర్వాప్పరన లొకటియు, యక్షరక్షన్సు లేకంబును, భూత ేత 
పిశాచంబు లొకటియు, సిద్ధచారణ విద్యాధరు లేకంబును, గిన్నరకిం 
పురుషు లొకటియునుంగే దేవనర్గం బయ్యె. ఇట్టి బ్రవ్మానిర్మితం 
బులైన దశవిధ నర్గంబులు నెజింగిరిచితి. ఇంక మనువులం దంతరం 
బులి నెజింగించెదో కల్పాదులయందు నీ వ్రకారంబున న్వయం భూతుం 
డును, నమోఘనంకల్పుండును నగు నవ్వుండరీకాక్షుండు రజోగుణ 
యుక్తుండై, శ్రుష్ట యగుచు న్వన్వరూవంబైన విశ్చ్వంబు నాత్మీయ 
స్రామర్థ్యంబునం'( గల్చించె. అ య్యీళ్వరుని మాయా వ్యాపారంబులచే 
నీ న్యేష్టియందు నద్యావర్తంబులంబడి (భమించుచున్న 
మహీరువాంబులంబోలె6 బూర్వావరభావంబు లెటుంగంబడకుండు. 
ఈ కల్పంబు నందుండు దేవానురాదులు వ్రతిమన్వంత రంబునందును 
నిట్ల నామ రూపంబులచే నిర్దేశింపంబడుదురు. మజియు నిందొక 
విశేషంబు నెజింగించెద. ఏ మన్నను కౌమారనర్గం బనునది దేవ 
నర్గాంతర్భూతం బయ్యును బాకృత వైకృతో భయొత్మకంబై దేవత్వ 
మనుష్యత్య రూపంబైన ననత్కుమారాది నర్గం బనంబడె, అమోఘ 
నంకల్పుం డైన వుండరీకాక్షుండు దనుందాన యిట్లు విశ్వభేదంబు 
గల్పించె అని ఏేమైత్రేయండు విదురునకు శౌప్పికాలలక్షణం బెజింగించు 
వాండై యిట్లనియె. 

332. ముదము=నంతో షము, జననుత=జనులచేత, కొ నియాడంబడు 
వాయడా!, నళినదళ+అక్షుడయ=తామరరేకులవంటి కన్నులుగలవాయ, 
వద్మజుండుూ=కమలము నుండి జన్మించినవాండు (బ్రవ్మా. 


333. నర్ణము=నృష్టి, దయా+అంభో నిధి వై=కృపా నము[ద్రుండవై, 
మానుగన్‌చక్కంా, మహితవిచారాగొప్ప ఆలోచనలుగలవాయా, 
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తాత సృర్యము : అని పలికిన మైత్రేయ మవార్షిని చూచి విదురుండు 
మిక్కిలి నంతోషముతో ఇట్లన్నాండు. దొడ్డ తలంవులుగల మైత్రేయ 
మవోమునీ! విమ్ణదేవు ండంతరానమైన తరువాత దేవానంబంధము, 
మనన్సంబంధముగల ఈ నృష్టీని బ్రవ్మా యెట్లు చేసినాండు? నీవు 
గొప్ప తలంపులు గలవాండవ్చీ. కృపానముదుండవు. నాకు ఈ 
విషయమంతయు విశదముగతెల్పుము. 

334. ఆ+మునివరేణ్యుడయామునులలో శ్రేవ్టండగు మైత్రేయండు, 
పుండరీక+అక్ష వరవ్రభావమునన్‌వద్మ వత్రములవంటే నేత్రములు 
గల నారాయణుండు వరమిచ్చుట వలన గలిగిన మహిమచేత, 
వంకజ+ఆననుండూబ్రవ్మాదేవుండు, కంపితము=చలింపం జేయ 
బడినది. నిజనివానము=తానుండు చోటు, ఆత్మీయ తపళ్ళక్తి= 
తనయొక్క తపోబలము, తోయంబులుూనీళ్ళు, ఒక్క తోయంబు+అ= 
ఒక్కసారిగా, క్రోలి=త్రాగి, గగనవ్యాపి=ఆకాళశమందు వ్యాపించినది. 
తాత్పర్యము : నారాయణు. డనుగ్రహించిన వరవ్రభావము వలన 
బవ్మాదేవుండు నూరు దివ్య నంవత్సరములు ఆ భగవంతుని గూర్చి 
తపము చేసినాండు. అప్పుడు వీచిన పెనుగాలి చేత చలించిన 
నిజనివానమ్రైన పద్మమును, నీటిని ఆతండు చూచినాండు. తన 
తపళ్ళక్తి వలన వృద్ధి చెందిన ఉపాననా బలముతో వాయువును 
నిరోధించినాండు. జలీము లన్నింటిని ఒక్కసారిగా త్రాగివైచినాండు. 
పిదవ గగనమంతట వ్యాపించి యున్న జలమును చూచినాండు. 


335. వారిజ నంభవుండు=పద్మమునుండి పుట్టినవాండు (బవ్మా, 
బుధవంద్యుండూపండితులచే నమన్కరింపందదీనవాండు, చిత్తము= 
మనన్సు, దైత్య+అరి=రాక్షనులకు విరోధి (నారాయణుండు), పయో 
విహారి=జలములందు విహరించువాండు, సముదంచిత హారి= 
ఒప్పిదములైన వోరములు గలవాండు, నత+అఖీల+అమృత+ఆవోరి= 
అమృతమును ఆరగించు సమస్త దేవతలచే నమన్కరింపం 
బడువాండు, రమా నతీ హృాదయహారి= లక్ష్మీదేవి మనన్సును 
హరించువాండు, ఉదారి= లు. వితరణళీలి, 
విదూరభూః నంసారి=నంసారదుఃఖములను దూరము చేయువాండు. 
భవ(వ్రవోరి=పుట్టుకలను నిర్మూలించువాయ, విలనత్‌+నుత+నూరి= 
విద్వాంనుల పొగీడ్రలచే విలసిల్లవాయ. అభఘ+అః=పావ విరోధి, ఆ+ 
ఎడన్‌అక్కడ. 
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తాత్పర్యము : వండిత వంద్యుండగు బ్రవ్మదేవుండు రాక్షనులకు 
శృతువైన వాండును, జలములందు విహరించువాండును, 
నుందరములైన వోరములు ధరించిన వాండును, నకల దేవతలచే 
నమన్కరింప6 బడువాండును, లక్ష్మీదేవి చిత్తమును హరించు 
వాండును, ఉదార న్వభావుండును, పుట్టుకలను 'హీకార్చువాయను, 
విద్వాంనుల పొగడ్తలచే విలసిల్లు వాండుసు, కలుషములను వారించు 
వాండును అగు శౌరినప్పుడు తన్‌ మనన్సులో న్మరించినాండు. 


336, 337. నరోజజుండూపద్మమునుండి పుట్టినవాడు (బ్రవ్మా), 
అంబుజము=పద్మము, కమలకో శలీ నమితామర మొగ్గలో 
అణంగినది, లోక వితానములుూజగముల నమూవాములు, ఒయ్యన్‌= 
తిన్నగా, నియుక్తుండుఎనియమింవంబడినవాండు, వనరువాము=నీట 6 
బుట్టినది (వద్మము), మున్నుపూర్వము, ముజ్జగంబులుూమూడు 
జగోములు, ముల్లోకములు (న్వర్గ మర్త్య పాతాళములు) చతుః+దశ 
భువనములు పదు నాల్గు లోకోలు _- భూలోకము, భువర్లోకము, 
నువర్గోకము, మవార్గోకము, జనలోకము, తపోలోకము, నత్యలోకము 
_అనునీన నప్త నంఖాగ్థకములైన లోకాలు ఊర్వలోకములు. అతలము, 
వితలము, నుతలము, రసాతలము, మహాతలము, తలాతలము, 
పాతాళము -- అను నేడును అధోలోకములు. 

తాత్పర్యము : ఆ విధముగ విధాత థీవారిని న్మరించి ఆకాశమునందు 
పద్మమునుజూచి ఆపద్మ కోశమున అణంగియున్న లోక 
నమూవాములను తిన్నగా కనుగొన్నవాండై తన్ను నారాయణునిచే 
లోక నృష్టికార్యమునకు నియమింపంబడినవానిగా భావించి ఆ కమల 
కోశములోనికి (వవేశించినాండు. అంతకుముందే అందున్న 
ములోకములను చూచినాండు. తదుపరి తన తపో మహిమవల్ల 
వదుసాల్లు లోకాలను చక్కగా నృజించినాండు. 


338. నుధా+అశనాఅమృతము ఆవోరముగాగల దేవతలు, తిర్యక్‌ 
పళువులు, పక్షులు, నరామానవులు, వివిధా=పలురకములైన, స్థావర+ 
ఆఅది=కదలని వర్వతారణ్యములు మొదలైన, అజుడాద్రవ్మా" 
తాత్పర్యము: బ్రవ్మాదేవుయడ వ్రతిఫల మాళింపక నిజధర్మమైన న నృృష్టి 
కార్యమును నిర్వర్తించినాండు. ఆతండు దేవతలను, మనుజులను, 
పళువులను, పక్షులను, స్థావరములైన పర్వతా రణ్యాదులను నృష్టించి 
నాండు. 
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339, భువనములు=లోకములు. 


తాత్పర్యము : ఈ రీతిగా బ్రహ్మ లోకములను నృష్టించినాడని 
మైత్రేయయడు విదురునకుందెల్పినాండు. 


340, 341. దురిత+అవనిభ్యృుత్‌ భిదురుండు=పాపములనెడి 
పర్వతములకు వజాయుధము వంటి వాండు, కదురంగన్‌ 
అతిళశయించంా, కాల+ఆఅఖ్యతయున్‌-కాలమనెడి నామమును, గణుతి 
చేయూలెక్కించు, వివేకచరితాజ్ఞానయుక్తమైన నడవడి గలవాయా! 


తాత్పర్యము : పాపము లనెడు పర్వతములకు వజ్రాయుధము వంటి 
వాడైన విదురుండు ముని శ్రేవ్టండగు మైత్రేయుని జూచితనమననులో 
ప్రీతినెలకొనలా ఇట్లన్నాండు. అవరీమితమైన విష్ణమహిమ వల్లనే 
లోకములు వెలుంగొందుచున్నవి. కాలన్వరూపు టైన్‌ అ మవానీయీని 
లక్షణము లెట్టివో ప్రీతితో నాకు తెల్పుము. అనంగా విని మైత్రేయంయడ 
విదురున కిట్లిన్నాండు. 


342. ఆది అంత శూన్యంబు=మొదలు, తుద లేనిది, అవ్యయంబు 
నళింపనిది, ఉపాదానము=కారణ విశేషము ఘటోతృత్తికి మట్టి 
ఉపాదాన కారణము, కుమ్మరి నిమిత్త కారణము. ఇబ్లే విశ్వ 
నిర్మాణమునకు ఉపాదాన నిమిత్త "కారణములు రెండును 
నర్వేశ్వరుండైన ఖ్రీమన్నారాయణుండే. గుణ విషయములు=నత్త్వ 
రజన్తమన్సులు గుణములు, విషయములనంగా ఇంద్రియార్థములైన శబ్ద 
నృర్శ్గ రూవ రన గంధములు, మవాత్‌+అది+భూతముమీ మవాత్తు 
మున్నుగా6 గలిగిన పంచ భూతములు, అఖిలము=నమనస్తము, 
తనరుచున్‌+ఉండున్‌-ఒవ్పుచుండును, తనువృ=ళరీరము, మానిత+ 
ఆచార=ఆదరింపయిడిన ఆచారము గలవాండా! 


తాత్పర్యము : ఆదరింపంబడిన ఆచారముగల విదురా! వినుము. 
ఆద్యంతములు లేనిది, అవ్యయమునగు పరబ్రవ్మా తత్త్వమే ఈ 
జగత్సృష్టికి మూలకారణము. నత్త్వరజస్తవో గుణములు, 
ఇంద్రియారములనందగు శబ బ్ద నృర్గరూప్‌ రన గంధములు, కాలము, 
మవాత్తు కు మున్నుగాంగల వ్యథివ్యాపస్తే వసేజడోవాయు రాకాశములనెడు 
పంచభూతములు తన్నాశయించ౦గ ఆ కాలమునకు అనుగుణమైన 
రూపు ధరించి ఈశ్వరుండు తన వినోదమున్రై (కైతన్నుదాను నృష్టించు 
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కొనుచున్నాండు. ఆతండు తన లీలకై సృజించిన సమస్త 
లోకములందు తానుండును. నమన్త లోకములు ఆతనియం దుండును. 
కనుక ఈ ప్రపంచమునకు కార్యము, కారణము అనురెండును ఆతయే 
యగుచున్నాయ ఆ పరమేశ్వరుని శరీరము నుండి విడివడి ఈ 
విధముగా ఈ వర్తమాన నృష్టి విలసిల్లుచున్నది. 

343, అఖిలవిశ్వము=నమన్త ప్రపంచము, విరతి=వినాశము. 


తాత్పర్యము : పద్దతి ప్రకారము నమన్త విశ్వము వురుషోత్తముండైన 
నారాయణుని మాయచేత పుట్టుచు, "పెరుగుచు, గిట్టుచున్నది. 
భూతకాలమున ఇప్లే జరిగినది. భవీవ్కృత్కాలమందును ఖ్‌ జరుగం 
గలదు. 

344, నర్గము=నృష్టి, నవవిధము=తొమ్మిది రకములు, ప్రాకృత 
వైకృతంటులు=ప్రక్టతి నుండి వికృతినుండి యేర్పడునట్టి నృష్టులు, 
(వ్రథమనర్గంబు= తొలినృష్టి నారాయణనకాళంబునన్‌ానోరాయముని 
మ్రోల, గుణ వైవమ్యమూగుణభేదము, ద్వితీయ నర్గంబుూరెండవనృష్టి 
వంచతన్మాతలు జ్ఞానేంద్రియములైన చర్మము, క్‌న్ను, చెవి, నాలుక్స్‌, 
ముక్కు అనెడు ఐదీంద్రియముల 'ధర్మములైన శబ్ద న్పర్శ రూవ రన 
గంధములు, పృథివీ4జడిం భూమి మున్నగు భూత సర్గంబు= 
వంచభూతముల నృష్టి వాక్‌ పాణి పాద పాయు+ఉవస్థలు వాక్కు 
చేతులు, కాళ్ళు, మూత్రద్వారము, ఇలదా్టం ము అన్‌ నైదును 
కర్మేంద్రియాలు, చతుర్ధ నర్గమూనాల్సవ నృష్టి సాత్త్విక*అపాంకార 
జనితముసాత్త్వికమైనీ అహాంకారమునుండీ కల్గినది, నుమనో గణ 
నర్గంబూదేవతా నమూవాము యొక్క నృష్టి 'లీలా+అర్ధంబులు= 
వినోదము కొణకైనవి, అశ్వత్థ=రావి, ఉదుంబరామేడి, వనీస=వనన, 
న్యదోధ+ఆదులు= =మళ్ళీ వెపేదలైనవి. వనన్పతులుూపూలుపూవక 
ఫలించునవి, ఫలపాక*థింతంబులు=ఫలించిన వెంటనే నశించునవి, 
వ్రీహి+యవ+ముద్గ+ఆది+ఓ షధులు=వరి, గోధుమ, యవలనెడు 
ధాన్యము, పెనర మున్నగు ధాన్యములు, త్వక్‌సారములూబలమున్న 
తోలుగలవి, గట్టి బెరడు గలవి, వేణు+ఆదులూవెదురుగడలు 
మొదలైనవి, కఠినీఘాత మూలంబులూగట్టి వేళ్లుగలవి, వీరుధంబులు= 
పొదలు, చూత ఆది ద్రుమంబులూవుష్టించి "ఫలించునట్టి మామిడి 
మొదలగు వృక్షములు, అవ్యక్త చైతన్యంబులు= వ్యక్తీ ముగాని 
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జ్ఞానముగలవి, ఊర్థ్వ(స్రోతంబులు=పై “మైకెగంబ్రాకునవి, అంతన్స్పర్భం 
బీలూఅంతర్భాగమీందు నృర్శనా జోధగలవి, తిర్యక్‌ నర్గము= భక్షణ 
పదార్థమును క్రిందినుండి ముఖముద్వారా పైకి తీసికొను £ జంతునృష్టి 
శ్వస్త సీది జాన కన్యంబులునిన్న నేడు రేవు అనెడు జానము లేనివీ, 
ఆవార+అదొజ్ఞానమాత్రనిష్టంబులు-అవోరము గైకొనుహీటి జ్ఞానము 
మాత్రమే కల్గీనవి, ఘాణము వలనన్‌-మూచూచుట్‌ వల్ల, 
వృాదయంబునీన్‌ మనన్సులో, దీర్హశఅనునంధాన రహితంబులు 
చాలకాల ముండని నుఖ దుఃఖాదులు గలవి, ద్విశఫంబులు=రెండు 
గిట్టలు గలవి, వృషభ=ఎద్దు, మహిమాదున్నపోతు, కృష్ణసారముూనల్ల 
చోరలుగల యిట్టి, నూకరావంది, ఉ్షాఒం టె, గవయ్‌ాపశువువలి 
నుండు ఒక అడబీమృగము, రురు= పెక్కు కొమ్ములున్న లేడిజాతిదగు 
దుప్పి, వేష=మేక, ముఖర=మొదలై న, నవళంబు=తొమ్మిది, 
ఏకశఫము=జకే గిట్ట, ఖర=గాడిద, అత్వపగుజ్దము, అళ్వతర=కంచర 
గాడిద, గౌరాగౌరమృ్‌గము ఏకశఫముగల ఒర్టీజాతి జంతువు, శరభ= 
మోగండ్ల మెకము, చమరీ+ఆది షట్కము=నవ రపు మెకము 
మొదలుగాంగల అరు, పంచనభఖంబులూబఐదుగోళ్లు, శునకాకుక్క, 
నృగాలానక్క, వృకాతోడేలు, వ్యాఘా పెద్దవులి, మార్తారాపిల్లి, శం 
కుందేలు, శల్యక=ఏదు పంది (ముళ్లపంది), "కపి=కోతి, భజ=పనుగు, 
కూర్మ=తాబేలు, గోధాముఖ= ఉడుము మొదలైన, భూచర 
ద్వాదశకంబూనేల మింద తిరుగు జంతువులు వండ్రైండును, మకర+ 
ఆదిా*మొనలి మొదలైన, జలచరంబులు=నీటిలో తిరుగునవి, కంక= 
రాబందు, గృధ= “గడ్డ, బక=కొంగ, శ్యేనాడేగు భానాకోడి, 
భల్లూక= ఎలుగుబంటి, చ్‌ర్డి =నెమలి, సారనాబెగ్గురు వక్ష, చక్రవాక= 
జక్కవపి పిట్ట, కాక=క్షాకి, ఉటాకాగుడ్డగూబ, ఖేచరంబులూఅకనమున 
విహరించునవి, అర్వాక్‌ స్రోతంటు= =ఆహారము ముఖమునుండి 
(గ్రహించునట్టి, మానుషనర్గంబూమానవన ఫి రజోగుణపేరితము= 
రజోగుణముచేత వురికొల్చిణుడినది, కర్మకోరణ దక్షము=కర్మలాచ 
రించుటకు నమరఠరమానది. దేవనర్గము= =దేవతానృష్టి, న్వయం 
భూతుండు= తనీకు తానుగా అవతరించినవాండీ అమోఘ 
నంకల్చుయడ= వ్యర్థము గానితలంపులుగలవాయ, స్ర శ్రుష్టానృష్టినల్పు 
వాండు, నదీ+ఆవర్తంబులు=నదులందలి నుడి గుండములు, 
మహీరువాము=వృక్షము, పూర్వ+ అవరములుూముందు వెనుకలు, 
దేవ+అనుర+ఆదులు=వేల్పులు రక్కనులు మున్నగువారు. 
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తాత్పర్యము : అట్టి నృష్టి తొమ్మిది విధములు. ఆ తొమ్మిదింటిలో 
ప్రాకృత వైకృత నర్ఫిమ్టలు! కాల ద్రవ్య గుణములనెడు మువ్విధములైన 
భేదములచేత వతి నంక్రమము లగుచుండును. అందు తొలినృష్టి 
మవాత్తత్త్వము. అది నారాయణుని నకాశమున గుణవైషమ్యవన 
పొందుచున్నది. (దవ్యజ్ఞాన క్రియాత్మకమైన అవాంకార తత్త్వము 
రెండవనృష్టి. శబ్బన్పర్శ పౌవరన గంధము లనెడు పంచతన్మాత్రల 
యొక్క ద్రవ్యళ్త చో గూడిన నీరు, నిప్పు, నేల, గాలి, ఆకాశము అను 
వంచ భూతములన నృష్టి మూడవది. జ్ఞానేంద్రియములైన చర్మము, 
కన్నులు, చెవులు, నాలుక్క ముక్కు, కక్మేంద్రియములైన వాక్కు, 
చేతులు, కాళ్లు, మూ(తద్వారము, మలద్వారము అనునీ పది 
యింద్రియముల జననము నాల్లవనృష్టి సాత్త్వికావాంకారమువలన 
కల్గిన దేవతానమూవానృష్టి ఐదవది. కిది మనో మయమై యొవ్వును. 
ప్రాణివర్గమునకు అజ్ఞానక్ళతములైన ఆవరణ విశ్లేషములను కలుగం 
జేయునదీ తామన ననృ్ట్‌ ఈ న నృృష్టి ఆరవది. ఈ- యారును భగవంతుని 
లీలకొజఅకైన ప్రాకృతన నృష్టులు. 


ఇక ఏడునుండి ఆరంభమగు వైకృత నృష్టులెట్టివో 
వినిపించెదను వినుము. వూలుపూవక ఫలించునట్టి రావి, తిత్తి మ్‌జ్జి 
మొదలైన వృక్షములును, పూచి ఫలించిన వెంటనీ నళించెడు వీ 
గోధుమ, యవలు, పెనలు మొదలుగు నోషధులు, ఆరోహణా 
న పేక్షములగు మాలతి, మల్లె మొదలగు తీగలు, గట్టి బెరడు గల్గిన వెదురు 
మున్నగునవి, దృఢమైన వెళ్ల గల్గి నేలపె పై చక్కగ వ్యాపింబెడు లతా 
విశేవములైన పొదలు, బాగుగపుప్పించి వండ్లనిచ్చు మామిడి మున్నగు 
తరువులు. అవ్యక్త చైతన్యము గలవై, 'పైకదుగుచు, తమోమయములై, 
తాకినచో లోపల మాత్రమే నృర్శజ్ఞా 'జ్ఞానము గలవై ఉన్న తావునుండీ 
కదలని చెట్టు చేమలు అనునవి ఆరును ఏడవన్యష్టి ఇక తిర్యక్కులు 
ఎనిమిదవన్యేష్టి ఈ తిర్యుక్కుల నృష్టిఇరువదెనిమిది భేదములు గలిగి 
యున్నది. నేడు, రేవు అను జ్ఞానములీనివై ఆవోరము నిద్ర మున్నగు 
వానియందు తప్పవేజు విషయములందు జ్ఞానము లేనివై వాననవలన 
తెలియ. దగినవానిని తెలియుచు నుఖ “దుఃఖ విషయములందు 
మననులో దీరా ఇ నునంధానము లేనివై చీలిన గిట్టలుగల ఎద్దు, దున్న, 
ఎనుము, మేకీజింక, వంది, ఒంటే, గవయమే, దుప్పి, పాప్టేలు 
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మొదలైన ఈ తొమ్మిదియు, చీలని గిట్టలుగల గాడిద, గుజ్జము, 
కంచరగాడిద, గౌరమృగము, శరభము, నవరవు మెకము ఈ యాకిను, 
ఐదు గోళ్లుగల కుక్క, నక్క, తోడేలు, పెద్దపులి, పిల్లి, కుందేలు, 
ముళ్లపంది, సింహము, కోతి, ఏనుంగు, హటేలు; ఉడుము ఈ 
వండ్రిండును, మొనలి మొదలగు జలచరములును, రాబందు, గ్రద్ద, 
కొంగ, డేగ, కోడి, ఎలుగుగొడ్డు, నెమలి, వాంన, బెగ్గురు పక్షి జక్కవ్‌ 
పిట్ట, కాకి, [గ్రుడ్డగూబ మొదలగు గగనచరములును 'చేరి ఎనిమిదవ 
నష్ట తొమ్మిదవది మానవనృష్టి ఇది రజో గుణముతో వురికొల్చ్పం 
బడి కర్మాచరణమందు సామర్థ్యముగల్లి దుఃఖమునందును నుఖమును 
వాంభించుచుండును. ఈ మూయ నృష్ణులు వైకృత న నృష్టులు. 


ఇక దేవతా నృష్టిని గూర్చి చెప్పెదను వినుము. ఈ 
దేవతానృష్టియెనిమిది విధములు. వీనిలో విబుధులు, పితృదేవతలు, 
నురాదులు ముత్తెలంయ, గంధర్వులు, అప్సరనలు ఒక' ఇెఅంగు. యక్షులు, 
రాక్షనులు ఒక తెలియు. భూత (పేత పిశాచులు ఒక తెజంగు. సిద్ధులు, 
చారణులు, విద్యాధరులు ఒక తెణంగు. కిన్నరులు, కింవురుమలు ఒక 
తెజయ. ఇట్లు దేవనర్గము అష్టవిధము. ఈ రీతిని బ్రవ్మాచే నిర్మితము 
లైన పదివిధములైన నృష్టులను తెల్పితిని. ఇంక మన్సువులను, 
మన్వంతరములను గూర్చి తెల్పెదను. కల్పారంభములందు ఈ 
విధముగా తనకుతానై అవతరించిన వాండును, నత్య నంకల్పుండును 
అయిన కమలలోచనుయ రజోగుణముతో. గూడినవాశై, నృష్టికి 
కర్తయై తనన్వరూవమైన (ప్రపంచమును తన నేర్చుకొలందీ కల్పింయ 
చున్నాండు. ఆ పరమేశ్వరుని మాయా _వభావమువలన ఈ 
నృష్టియందు ఏటి నుడిగుండములలో జిక్కి గిరగిర తిరుగు చెట్లవలె 
ము9దు వెనుకలు గోచరించవు. ఈ కల్పమందుండు దేవళలు, 
రాక్షనులు మున్నగు వారు అప్లే వతి మన్వంతర మందును నామ 
రూవములు గల్లి ప్రవర్తి ంచుచుందురు. ఇందొక విశేష ర తెల్పెద 
నాకర్ణింవుము. "దేవ నర్గములో చేరినదైనను కౌమార నృష్టి అనునది 
ప్రాళ్ళ్‌త వైకృతములినెడు ఉభయ న నృృషష్టుల న్వభావముగలది. 
అమోఘ నంకల్పుండైన థీమన్నారాయణుండు తనకుం దానై ఈ 
లాగున భేదయుక్తమైన విశ్వమును నృజించెనని మైత్రేయుడు 
విదురునకు చెల్పికాల లక్షణ మెజీంగించువాణై ఇట్లన్నాండు. 


ఏకాదశో5ధా్యాయః 


మైత్రేయ ఉవాచ 


చరమ న్సద్విశేషాణా మనేకానంయుత న్సదా, 
పరమాణున్స విజ్ఞేయో నృణా మైక్యభమోయతః. 1 
నత ఏవ పదార్లన్య, న్వరూపావస్టితన్య యత్‌, 

కశ్రైవల్యం పరమే మహో నవిశేషో నీరంతరః. 2 
ఏవం కాలోకప్యనుమిత స్ప్సొౌక్ష్మే సౌల్యే చ నత్తమ, 
నంస్తాన భుక్త్యా భగవా నవ్యక్నొ వ్యిక్తభుగ్విభు. 3 
నకాలః వపరమాణురై 3 యో భుంక్తే పరమాబజుతామ్‌, 


నతో విశేషభుగ్యన్తు న కాలః పరమో మవాోన్‌. 4 
అజణుర్లౌ ్వ పరమాణుస్యాత్త నరేణు స్తయోక5ణవః, 
జాలార్క రశ్మ్యవగతః ఖమేవాను పతన్నగామ్‌. క్‌ 
తనరేణు త్రికంభుంక్తే యః కాల స్స్పాత్రుటి న్మృతా, 

శత భాగన్తు వేధన్య తై స్త్రిభిన్తులవ న్నృతః. 6 


నిమేష స్తిలవో ద్రేయ అమ్నాత స్తేత యః క్షణః, 
క్షణానారోచ విదః కాష్టాం లఘుతాం,దశపంచచ. 7? 


లఘూనివై నమామ్నాతా దశపంచ చ నాడికా, 

తే ద్వే ముహూర్తః [పహరః షడ్యామ నృప్తవా నృణామ్‌.8 
ద్వాదశార్ల పలోన్మానం చతుర్భి శృతురంగుళైః, 
న్వర్జమాషిః కృతచ్చిదద్రం యావత్రస్థం జ లప్పుతమ్‌. 9 
యామాశ్చత్వార చత్వారో మర్త్యానా మవానీ ఉభే, 

పక్షః పంచదళావాోని శుక్షః కృష్ణశ్చే మానద. 10 
తయో నృముచ్చయో మానః పిత్ధాజాం త దవార్నిశమ్‌, 
ద్వౌతా వృతు ష్షడయనం దక్షిణం చోత్తరం దివి. 11 
ఆయనే అవానీ ప్రాము ర్వత్సరో ద్వాదశ న్నృతః, 
నంవత్పరశతం న్రాణాం పరమాయు ర్నిరూపితమ్‌. 12 
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(గవార్ష తారా చక్రన్ధః పరమాజ్వాదినా జగత్‌, 
నంవత్సరావసానేనీ పర్యేత్య నిమిషో విభుః. 


నంవత్సరః పరీవత్సర ఇదావత్సర ఏవచ, 
అనువత్సరో వత్సరళ్చ విదురైవం (వభాష్యతే. 


యన్సృజ్య శక్తి మురుధోచ్చ్వనయన్‌ న్వశక్త్యా 
పుసో భీమాయ దివిధావతి భూతభేదః, 
కాలాఖ్యయా గుణమయం కతుభి ర్వితన్వం 
న్తస్మె బలిం కురుత వత్సర పంచకాయ. 

విదుర ఉవాచ 


పితృదేవమనుష్యాణా మాయు ర్మానమిదం న్మృతమ్‌, 
పరేషాం గతి మాచక్ష్వ యే న్యుః కోల్పాద్చ హిర్వీదః. 


'భవాన్లి వేదకాలన్య గతిం భగవతో నను, 

విశ్వం విచక్షతే ధీరా యోగరాద్దేన చక్షుషా. 
మైత్రేయ ఉవాచ 

కృతం త్రేతా ద్వాపరం చ కలిశ్చత్రి చతుర్యుగమ్‌ 

దివ్యైర్లాాదశభి ర్వర్డె స్సావధానం నిరూపితమ్‌. 


చత్వారి శ్రీణీ ద్వేచైకం కృతాదిషు యథా[క్రమమ్‌, 
నంఖ్యాతాని నవాస్రాణి ద్విగుణాని శతాని చ. 


14 


16 


17 


18 


19 


నంధ్యా నసంధ్యాంశయో రంతర్యః కాల రూం 
ప 20 


తమేవావు ర్యుగం తద్‌జ్ఞా యత్ర ధర్మో విధీయ 


ధర్మ శ్చృతుష్పా న్మనుజాన్‌ కృతే నమనువర్తతే, 

న ఏవాఒన్యే ప్వధర్మేణ వ్యైతి పాదేన వర్ణతా. 
త్రైలోక్యా ద్యుగసావాస్రం బహి రాబ్రవ్మాజో దినమ్‌, 
తావత్యేవ నిశా తాత యన్నిమోలతి విశ్వనృట్‌. 


21 
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నిశావసాన పప్రారబ లోకకల్పోం5 నువర్తతే, 
యావద్దినం భగవేతో మనూ న్ఫుంజం శృతుర్ద్హశ 
న్వం న్వం కాలం మను ర్భుంక్తే సాధికామేక నప్పతిమ్‌ 23 


మన్వంతరేషు క్రమశః తద్వంశా్యా బుషయ న్సురాః, 
భవంతి చైతే యుగవ త్సురేశా శ్చానుయే చతాన్‌. 24 


ఏషదైనందిన నరో బావ్మ (సైలోక్య వర్తనః, 
తిర్యబ్నృ పితృదేవానాం నసంభవో యత కర్మభిః. కే 


మన్వంతరేషు భగవా న్చిభ తత్త్వం న్వమూర్తిభిః, 


మన్వాదిఖి రిదం విశ్వమవత్యుదిత పౌరుషః. 26 
తమోమాత్రా ముపాదాయ ప్రతి నంరుద విక్రమః, 
కాలేనానుగతాశేష ఆస్తే తూష్టీం దినాత్యయే. 27 


త మేవాన్వపి ధీయంతే లోకా భూరాదయ స్రయః, 
నిశాయా మనువృత్తాయాం నిర్ముక్త శశిభాన్క్మరమ్‌. 2౫ 


(తిలోక్యాం దహ్యమానాయాం శక్త్యా సంకర్షణాగ్నినా, 
యాంత్యూష్మణా మవార్గోకా జనం భృగ్వాద యోఇర్ధితాః. 29 


తావ త్తి భువనం నద్యః కల్పాన్సేధిత సింధవః, 
ప్లావయం త్యుత్కటాటోప చండవాతేరితో ర్మయః. 30 


అంత నృతస్మిన్‌ నలిల ఆస్తేసనంతాననో వారిః 
యోగనిద్రామాలితాక్ష న్నూయమానో జనాలట్టైః. 31 


ఏవంవిథైై రవోరాత్రెః కాలగతోో పలక్షితైః, 
అవక్షిత మివాస్యాంపి పరమాయుర్వయళ్ళ్శతమ్‌. _ 22 


యదర్గ మాయుష స్తన్య పరార్గ మభిధీ యతే, 
పూరర్చీః పరార్డో ౬పక్రాంతో వ్యాపరో౬ఒద్య ప్రవర్తతే. 3 


పూర్వస్యాఒ౬దౌ పరార్గన్య బ్రావ్మో నామ మవోనభూత్‌, 
కల్పో యత్రాభవదృ్చువ్మో శబ్ద బహ్మేతియం విదుః. 34 


37 


574 భాగవత సుధాలహరి 


త'స్రైవాంతేచ కల్పోనభూద్యం పాద్మమభిచక్షతే, 
యద్ధరేర్నాఖి నరన-ఆసీలోక నరోరువామ్‌. 35 


అయం తు కథితః కల్పో ద్వితీయ స్యాపిభారత, 
వారావా ఇతి విఖ్యాతో యతాఒ౬సీ త్సూకరో వారిః. 3౫ 


కాలోకయం ద్విపరార్గాఖ్యో నిమేష ఉపచర్యతే, 
అవ్యాకృత స్యానంతస్య శ్ర్యీనాదే ర్దగదాత్మనః. ప 


కాలోకయం పరమాణ్వాది ద్విపరార్థాంత ఈరితః, 
నైవేశితుః ప్రభు ర్ఫూమ్న ఈశ్వరోధోమ మానినామ్‌. ౫ 


వికారై షోడశై రై ర్యుకో విశేషాదిభి రావృతః, 
అండకోఫో బహి రయం పంచాళశత్కోటి విస్తృతః. ప్ర 


దళోత్తరాధికై ర్యత్ర ప్రవిష్షః వరమాణువత్‌, 
లక్ష్యంతేంతర్గతా శ్చాన్యే కీీటిళో హ్యండరాశయః. 4 


తదాహాు రక్షరం బ్రహ్మ నర్వకారణ కారణమ్‌, 
విష్రోర్లామ పరం సాక్షా త్పురుషన్య మవిత్మనః. 41 
ఇఇ 


ఇతి శ్రీమద్భాగవతే, తృతీయన్కంధే, ఏకాదశోకధ్యాయః. 


1. నద్విశేషాణాం=నత్తుయొక్క విశేషములకు, చరమః=కడపటిది, 
అనేకశాఅనేకమయ్యును, నదా=నిరంతరమును, అనంయుతః=యోజింవనిదై 
యున్నదిగను ఉండెడిది, యః=ఏదిగలదో, నః=అది, వరమాణుః= వరమాణు 
వని, విజ్హేయః=తెలియవలెను. యతఃాదేనినుండి, నృణాం౭మనుష్యులకు, 
ఐక్యభ్రమీఃాఐక్య[భమ ఏర్పడుచున్నదో. 


తాత్పర్యము : వదునొకండవ అధ్యాయమందు కాలముయొక్క 
న్గూలనూక్ష్మరూవములను మైత్రేయుడు విదురున కుపదేశించుచున్నాండు. 
కాసీమునుండి పరిచ్చేదించుటకు యోగ్యమైన వన్తువుయొక్క నూక్ష్మతను, 
న్గూలతను తొలుత నిరూపించుటైై నమన్త వదార్థములయందును అవయవ 
రోవముగా నుండెడి వరమాణుక్‌ యొక్క లక్షణీమును చెప్పుచున్నాండు. 


కార్యరూపే పెణ కన్పించుచున్ననకలవన్తువులయందును అంశములుగా 
కనబడుచున్నవియు, విభజించుటకు సాధ్యముకానంత నూక్ష్మముగానున్న 
అవసానాంశము ఏది గలదో అది యనేకము ఐనను అటి పరమాణువులు 
పరన్పరము యోజింపకున్నచో కార్యములు సాధింవ నమర్ణములు కానేరవు. 
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వీని వరన్పర నంయోజనము వలననే కార్యోతృత్తి ఏర్పడు చున్నది. అందుకే 
జనులకు నమస్త వన్తువులందును విభజింప యోగ్యమైన అవయవము 
ఉన్నదను బోధ మేర్పడు పదార్థము లన్నియు అవ్‌యవులు. వాని 
అవయవములు పరమాణువులు, “దానిన్వరూపము విభజింపరానంత 
నూక్ష్మమైనది. అందుచేత అదే వరమ పదార్థముల యొక్క అవసాన విభక్త 
వన్తువు. 
2. ర న్వరూపమును (గహించియున్న; నతః= 
కార్యరూపమైన; వదార్‌ వన్తువుయొక్క ; యశ్‌కైవల్యం=ఏ ఐక్యముక 
లదో; అవిశేష్‌=విశేషమీ ర నిరంకీరభేదీములే దియునైన అది, 
వరమమవిన్‌గొప్ప మవాత్తయినన్వరూవముతో ంగూడినది; = 


తాత్పర్యము; నూక్ష్యరూవము లయిన పరమాణువులు అనేకములు 
వరన్పరము కలిసికొన్నపుడు వన్తువు లేర్పడును. అటి వన్తునంచయమే 
(ప్రవ౦ంచము. కార్యరూపముతో గన్పించునది; నాశమును బ్రాపింపక 
యుండునది అయిన ఆ ఆకృతియొక్క ఐక్య మేది గలదో అదే ఈ కన్పించు 
చున్న (పవంచము. జాతి, వ్యక్తి అనెడు భేదకల్పన పరమాణువుల 
ఎక్యమనో అవయవియందు గన్పించు భేదముతో 6 గన్పింపబడినవే కాని 
పరమాణువు రూపముగా వీనికి భదము లేదు. ఈ రీతిగాంగన్పించుచున్న 
వపంచము కాలపరిచ్చేద్యమైన వస్తువు యొక్క న్యూలరూపము. 
పరమాణువుదాని నూక్ష్మరూపము. 

3. నత్తమానత్ళురుమలలో శ్రేష్టమైన వాడా, ఏవం=ఈ (వ్రకారము, 
కాలః అపీ=కాలము గూడ, సొ భెనూ భావమందు, స్తాల్తే =నూలభావ 
మందును; అనుమితః=అనుమానింవ బడుచున్నది; భగపాన్‌=భగప్‌ంతుని 
శక్తి స్వరూపమును; అవ్యక్తః=అవ్యక్తమును అయిన; విభుగాసమర్శంయు, 
నంన్నా నభుక్త్యాాఅవయవ భుక్తినిమిత్తముగా, వ్యక్తభుక్‌=వ్యక్షస్తి సితిని 
(వ్రవరచమును భజించును. 

తాత్పర్యము : కాలపరిచ్చే ద్యాములైన వన్తువుల స్థూల నూక్ష్మ 
గుణముల నాన్పదముగాం జేసికొనికాలమ్‌ందుం గూడ న్లూోల, నూక్ష్మ, 
భావములుండునని గమనింపవలసి వచ్చును. ఈ భేదజ్ఞానీము న్గూల 
బుదులకు తోంపదు, నీవు నూక్ష బుద్గి గలవాండవు. అందుకీ నత్తమ అీను 
విశేషీణము. ఓ నత్తముండవైన విదురా! అ(ప్రత్యక్షమైయున్న కాలము 
ఈశ్వరునియొక్క శక్తి. ఈశ్వర శక్తితో కూడుకొన్న దనుటయే దాని 
న్వరూపము. కాని అది సోయింద్రియములకు విషయము గాదు. నూక్ష్మృమైన 
వరమాణువునందు వ్యాపించియున్న రూవమును నూక్ష్మమని మవాత్త యన 
వ్రవంచముమందు వ్యాపించియున్న రూవమును న్థూలమనియు తద్విదులు 


'పేర్కొందురు. పరమాణువు మొదలుకొ ని వప్రవంచము వరకున్న వదార్థముల 
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ఉత్పత్తి స్తితిలయ కారణము కాలము. అందుచేతనే దానికి ఈశ్వరీయమైన 
శక్తి యనోపేరు. అది నర్వమును నృష్టించి, రక్షించి, నశింపంెయుటికు 
నమర్థమైన శక్తి గలది. 

4.యః=ఏది, వరమాణుతాంంపరమాణుభావమును; భుంక్షే= పొందు 
చున్నదో; నఃకాలః=ఆ కాలము; పరమాణుః వైవరమాణవే యగుచున్నది; 
యః తు, విశేషభుక్‌=విశేషమును పొందుచున్నదో; నః కాలఃఆ కాలము; 
వరమః మవోన్‌=మవాత్తు; 

తాత్పర్యము : ప్రవంచమందున్న వన్తువులయందు వరమాణువు 
వ్యాపించెడు నమయమును వరమాణువైనకాల మందురు. ఆ పరమాణువుల 
నంయోగముతో నేర్చడెడు విశషరూవమందు వ్యాపించియుండెడు కాలమును 
మవాత్తయినకాల మందురు. నూర్య గతి ననునరించి లోకమందు కాలము 
నిరయించబడుచున్నది. అందుకే నూర్యునకు కాలన్వరూపుడైన వత 
శ్లేట్చైరుడని పేరు. నూర్యుండు వరమాణువును అతిక్రమించు నమభొము న 
వరమాణుకాలమని పెరు. పండెండురాశులుగా విభజింపంబడియున్న 
నమన్త భువనమును అతిక్రమించెడు కాలమును నంవత్సర మందురు. ఇట్స్‌ 
నంవత్సరములు అనేకములు గడచుచో మన్వంతరములు, యుగములు 
నేర్చడుచున్నవి 

ర్‌ ద్వౌవరమాణూ=రెండు వరమాణువులు; అణుః=అణు వగును; 
(త్రనరేణుణమూ యవరమాణువుల నంయోగమే త్రనరేణుః; జాలార్కరళ్న్య 
వగతః=గవాక్షమందు వ్యాపించియున్న నూర్యు కిరణ్యపకా శముచెత 
తెలిసికొనయిడెడు; ఖం ఏవ=ఆకాశమునే; అనుపతన్‌=వ్యాపించినదై; 
అగాత్‌=ఇది వ్రవర్తించును. 

తాత్పర్యము : రెండు వరమాణువులు చేరినచో నొకయణువు. దీనిని 
వాాపించుటకు నూర్యునకు పట్టుకాలమునే అణు వందురు, మూండు 
పరమాణువులు చంనలీః (తనరేణువు. దీని నతిక్రమించెడు కాలమును 
త్రనరేణు వందురు. వరమాణువు, అణువు ఈ ర0డు నతి నూక్షృము లెనవి. 
అందుచేత నేత్రవిషయములు గావు. త్రనరేణువును మనమే దర్శించ 
వచ్చును, గవాక్షమందు నూర్యకిరణము వవేళించినవుడు ఆకిరణముతో 
పాటు పైకిబోవుచున్నట్లు కన్పించెడి ఏధూళికలదో దానిని త్రనరేణు వను 
కొనవలేను. ఈ త్రనరణువును దాటుటకు నూర్యునకుంబట్టు కాలమునకే 
త్రనరేణు వందురు. 

6.(తనరేణుత్రికం=మూండు త్రనరేణువులను; యఃభుంక్ష్తే=దాటుట 
కెంతపటునో; నఃకాలః=ఆకాలమును; తుటిః నృతఃత్రుటి యనుపించు 
కొను; ళతీభాగఃంతునూరుతుటులతో కూడిన యంళము; వేధఃస్యాతావేధ 
యనిపించుకొను; వేథైకత్రిభిః=అట్టి నూటితో; లవఃన్మృతఃలవము 
ఏర్పడును. | 
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తాత్పర్యము : మూండుతనరేణువులను అతిక్రమించుటకుయిటు 
కాలము త్రుటి. నూరుతుటులకాలమువేధ. మూండు వేధల నమావేశవనీ 
లవము. 


7. త్రిలవః=మూండు లవములకాలము; నిమేషః=నిమునము అని, 
జేయః=తెలియవలెను; తేత్రయః౭మూండు నిమునములు; క్షణఃాక్షణము; 
వీంచక్షణాన్‌-అయిదు క్షణములను; కాషాంవిదుఃకాషయందురు; కాషాః 
దశపంచాపదునైదు కాషలు; లఘుఃాలఫపవు. ॥ 9 

తాత్పర్యము : మూడులవములు ఒక్కనిమేషము. మూండు నిమేషము 
లొక్కక్షణము. అయిదుక్షణము లొక్క తౌష్ట పదునైదు కాష్టలు లఘువు. 

8. దశపంచలఘూని=పదునైదు లఘవులు, నాడికాః ఆమ్నాతాః= 
నాడికయనబడు; తేద్వే=రెండు నోడేకలు; మువూర్తఃఒక మువూర్తము; 
షట్‌ నప్త్పవా=*ఆరో, ఏడో నాడికలు; నృణాం౭మనుష్యులకు; [ప్రవారః 
యామజావ్రవారము లేకయామ మగును. 

తాత్పర్యము : పదునైదులఘువులు నొకనాడిక, రెండునాడికలు 
మువూర్తము. ఆరో, ఏడో నాడికలు మనుష్యలోకమందు నాకవ్రవారము 
లేకయామము. ఈ యామము వగటియందు నాలవభాగము; ఆరో, ఏడో 
నాడికలు చెలినచో యామ మనుట. దివనముల యుక్క వృదిక్షయములను 
జూపుటకై చేప్పయిడినది. రెండుమువూర్తములకును నంధ్యలని పేరు. 
వానితో నంబంధము లేక చెప్పెడు నంఖ్యా ప్రకారమునకు నాల్గు యామము 
లందురు. ఒకదివనము నాల్గయామములు. 

9. ద్వాదశారపలో న్మానం=ఆరు పలముల తూకము గలపాత్ర; 
చతుర్భిః అంగ్టూఃవీనాలుగు ప్రీళ్ళ పొడవృగల; న్వర్ణమా షైజాన్వర్థమాషము 
లతో; కృతచ్చిద్రంాదా రమున్నదిగా నొనర్చి; యావతోొవ్రనంజ్బీల వతం 
=ఎప్పుడు వానినుండి నీరు క్రిందికి వడునో; నః కాలః నాడికొ=ఆ కాలము 
నకు నాడికయనిపేరు 

తాత్పర్యము : నాడికను నిర్ణయించుటకు మార్గమును జెప్పు 
చున్నాండు. ఆరు పలముల బలమున్దోచెంబుతీసికొ నవలెను. వానికి రెండు 
రం[ధములు వేయవలెను. ఒకవైపు నాలు గంగుళముల పొడవుగల 
బంగారుతో. జేయ డిన ములికికో ద్వారము నేర్పరచి నీరు పోయవలెను. 
ఆ ద్వారముగుండా నీరు లోనికియోయి ఆ పాత్రము జలములో మునుయగ 
నంతటి కాలమునకే నాడిక యనిపేరు. 

10. చత్వారః చత్వారః యామాః=నాలుగు నాలుగు యామములు; 
మర్హ్యానాం=మనుష్యులకు; ఉభే అవానివగలును, రాత్రియు నగును; 
పంచదళ అవోని=పదునైదు దినములు; పక్షఃూఒక పక్షము. శుక్ల కృష్ణః 
చాళుక్త, కృష్ణ పక్షము లనిపేరు. 
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తాత్పర్యము : నాలుగు యామములు చేరిన నొక్కవగలు, నాలుగు 
యామములు రాత్రి. ఇట్లుగా పదునైదు రేపవళ్లు చేరినచో నొక వక్ష మగును, 
ఈ వక్షములు రెండురీతులు. శుక్ల కృష్ట పక్షములు. 

11.తయోః నముచ్చయః=ఆరెంటి నముచ్చయము, మానజమానము. 
తత్తే=ఆ రెండు పక్షములు, పిత్తూణాం=పితృదేవతలకు, అవార్నిశం=రాత్రి 
వగలౌను. ద్వౌ=ఈరెండు మానములు, బుతుఃబుతువు, షడడయనమ్‌=ఈ 
ఆరు బుతువులకు ఒక్క ఆయనమని "పేరు. దక్షిణం ఉత్తరం చ = 
దక్షిణోత్తరాయనములు. 

తాత్పర్యము : రెండు పక్షము లొక మానము. ఇది పితృదేవతల 
కొక్కదినము. ర0డు మానము లొక్క బుతువు. ఆరు బుతువులు కూడిన 
దొక్క అయనము. దక్షిణాయనము, ఉత్తరాయనము. 

12. అయనే=రెండు అయనములు, దివ్యవానీ=న్వర్లమునందు ఒక 
దినమని, ప్రాముః=అందురు. ద్వాదశ=వండ్రండు మానములు, వత్సరః 
=నంవత్సరమని, న్‌ తఃాచెప్పబడినది. నంవత్సర శతమ్‌=నూరు వత 
రములు, నృణాం౭మనుమ్యలకు, వరమాయుర్నిరూపితమ్‌=పరమాయువ 
నిశ్చయింపయిడినది. 

తాత్పర్యము : రెండు అయనములు చేరి న్వర్హవానులకు ఒక దినము. 
వండ్రెడు మానము లొక నంవత్సరము. నూరు నీంవత్సరములు మానవ 
జీవిత వరమావధి. 

13. గ్రవార్ణతారాచక్రన్గః- గ్రవాములు, నక్షత్రములు తారలు అనెడి ఈ 
చ(క్రమందున్న, అనిమిషకవిభుఃానేత్రనిమోలనము లేని భగవంతుడు. 
నంవత్సరావ నదినః=నంవత్సరము యొక్క కడవట, వరమాణ్వాదినా= 
వరమాణ్వాదియైనకాలము ననునరించి, జగ! వర్యేతి=లోకములు చుట్టును. 

తాత్పర్యము : (గగహనక్షత తారాచకన్తుడై కాలన్వరూపుండు 
నూర్యుంయ ఒక నంవత్సరమనెడీ కాలమునందు పెరమాణవు మొదలు 
కొనియున్న కాలముగా లోకమును చుట్టి నంచరించును. 

14. ఏవం వభాష్యతే=ఇట్లు చెప్పయుడును. 

తాత్పర్యము : ఈ కాలమునకు నంవత్సరము వరివత్సరము ఇడా 
వత్సరము అనువత్సరము వత్సరమను భిన్న థిన్నీములైన నామధేయములు. 
నూర్యాది గతిభేదములే నామభేదములకు కారణము. ఈ లోకమును 
నూర్వ్యుండు చుట్టివచ్చు మేరకు నంవత్సరమని పేరు. బృవాన్పతి ఒకసారి 
వ్రవంచమును చుట్టివచ్చుటకు పట్టుకాలము వరివత్సరము. ముప్పది దినము 
లొక మానము. ఇట్లు పండ్రెండు మానములు గడువగా ఇదా వత్సరము. 
నక్షత్రము నూర్యుని చుట్టివచ్చుకాలము నంవత్సరము. సౌరమాన(వప్రకారము 
ఒక వర్షమందు ఆరుదినములు పెరుగును. చాంద్రమానము ప్రకారము 
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ఆరుదినములు తగ్గును. ఈ భేదములను నరిపెటుటకె అనువత్సరము. ఈ 
రితి ఐదువత్సరములు గడువగా రెండు మానమీలు అధికమాన్‌ మగును, 
మరల నారంభమగునది వరము. కొందరి అభిప్రాయములో ఇదియే 
నామభేదము లేర్పడుటకు కారణము. 

15. భూతభేదః=భూతములకు వికారము కల్పించునట్టి, యః=ఎవయ, 
కాలాఖ్యయా=కాలమనెడి పేరుగల, న్వశక్తారాతనయుక్క శక్తిచేత, 
గుణమయం=గుణమయమని, 

కతుభిఃఃయాగములతోపాటు, విచిన్వన్‌*ఎక్కువచేయుచున్న వాయై, 
స్థ జళకింానృజషములైన భూతముల యొక్క శక్తిని, ఉరుధా=అనేక రీతు 
లుగా, ఉచ్చ్వనయన్‌=ఉద్చ్పోధింపంజేయుచున్నవాతై, వుంనజావురుషని 
యొక్క, అభమాయ=భ్రమ నివృత్తి కొజకు, దివిఆకాశమందు, ధావతి= 
నంచరించును, వత్సర పంచకాయ=బఐదుపేరులతో కూడిన వత్సరము, 
త షైవానికొఅకు, బలింవారత=నమర్చింతురు గాక. 


తాత్పర్యము :కాల న్వరూవము నిరయించిన అనంతరము కాలబోధ 
నుండి నివృత్తిని సాధించుటకు కాలన్వరూవు జై నూర్యమండలము నందు 
వసించెడి శ్రీమన్నారాయణుని పూజీంవవలెనీని ఉపదెశించుచున్నాండు. 
భూతములయందు బాల్యయౌవన వార్దక్యాది భేదములు కన్పించుటకు 
కారణ మెవ్వడు, కాలమను పేరుగల తనీశక్తితో భూతముల యాయువును 
ప్రతినిమిష మపవారించువా.డై యున్నవాడై నాడు. కనుక మానవుండ 
కాలము ఆయువు నళించకముంది పరమవురుషార్ధము సాధించుకొనవలెను. 
విషయా నక్తియందు నిమగ్నుడై పలురీతుల నంచీరించు మనుమ్యనకు తన 
యాయున్సును గూర్చి అనుదినము నూర్యుండు జ్ఞావకము చేయచున్నాయ. 
అపే మానవుండు పురుషార్లములు సాధించుటకు కారణములెన 
యాగాదులకు కాల నిర్దేశముతో తోడ్పడుచున్నాండు. వాండే నూర్యమండ 
అన్ఫైన నారాయణుయ. వానికి మన నర్వధర్మములను నమర్పించవలెను. 
అనీంగా నిష్కామ కర్మమూలకముగా ఆరాధింపవలెనని అర్హము. 
నకామునకు న్వర్లప్రాప్తి నష్కామునకు మోక్షప్రాప్తి ఈ రితిగ ఫలభేదములు 
కల్పించుచు నూర్యుండు వ్రకాళించుచున్నాండు. ఆతండు నన్యనంరక్షకుడు. 
నూర్యమండలాంతర్గతు డై నారాయణునిచే వ్రకాశించుచున్నాండని మన 
భావనయుండవలె. వ్రత్యక్షముగా కనయిడుచున్న నూర్యుయడ నారాయణు 
నకు (ప్రతీక. ఇట్లు పూజింపనివారు కృతఘ్నులు. ఐదు నామములుగల 
నంవత్సరము వ్రపర్తింపించుచున్న వాండు వాడే. కాల న్వరూవుడైన వాయే 
ఈ లోకమున జానము భోగము మొదలైన విషయములకు నర్వేశ్విరుండ. 
16. పితృడీవమనుష్యాణాంాపితరులు దేవతలు మనుష్యులు - వీరి 
యొక్క, వరం ఆయుః=వరమాయువు, ఇదం న్మృ్రతం=ఇదియని చెప్పడుడిన, 
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కల్పాత్‌ బహిః=మూండులోకముల యొక్క అవతలియందున్న, విదః 
హి=జ్ఞానులెవ్వరు, పరేషాం=ఉత్కృష్టులైన వారియొక్క, గతిం= 
ఆయున్స్స్‌ను, ఆచక్షాచెప్పుము. క్స్‌ 

తాత్పర్యము : విదురుండన్నాండు. పితరులు దేవతలు మనుష్యులు వీరి 
పరమాయున్సు నూరువర్వము లంటిరి. ఈ మూండు లోకములకు 
బహిర్బూతులై ఉత్కృష్టుక్రీన జ్ఞానులయొక్క ఆయుర్మాన మెట్టిదో 
చెవ్పవలెను. 

17. కాలన్య=కాలన్వరూపుండైన, భగవత జభగవంతునియొక్క, 
గతిం=న్వరూపమును, భ గవాన్‌తమరు, ననువేదాతెలిసిన వారు కదా. 
ధీరాః=విషయవిరక్తులు, యోగరారేన చక్షుషా=యోగాభ్యానముచేత 
సిదించిన జానచక్షువుచేత, విశ్వరి=నమన్త మును, విచక్షతే=చూడ 6 


గలిగుచున్నాండు. 


తాత్పర్యము : కాలన్వరూపుండైన భగవంతుని తత్త్వము మోరెయు6 
గుదురు. ఎందుకనంగా మోరు వరమభగవదృక్తులు. యోగాభ్యానము చేత 
చిత్తశుది మా కేర్పడినది. అటి యోగులు వారి జాననేతములతో 
ఇంద్రయీముల కవిషయములైన సేమన్త మును వీక్షింతురు కనుక మోయట్టి 
వారికి కాలన్వరూపము కరతలామలకము. ల 

18, 19. సావధానం=అవధానముతో కూడినది అనగా మజవరానటి 
యుగనంధి, దివ్యైజాదేవతల యొక్క కాలనిరయము ననునరించియున్ల 
ద్వాదశఖిః వక్టః=పం(డెండు వరములకో అనంగా పండ్రెండువేల 
నంవత్సరములికో, చతుర్యుగం=సోలుగు యుగములును, నిరూపితం= 
నిరూపింపంబడినది. చత్వారి=నాలుగు, శ్రీణి=మూండు, ద్వేచారెండు, 
ఏకం=జకటి, నవాసాణి=నవాస్రములు, ద్విగుణాని శతాని చ=వానికి 
ర0డింతలై నూరువర్శ్వములు, కృతాది షు=కృతాది యుగములందు 
నంఖ్యాకాని= నంఖాాతములు. 

తాత్పర్యము : అవతారిక. మూండు లోకములకు బహిర్భూతులైన 
జ్ఞానుల ఆయున్సు నిరూపించుటకు యుగాది కాలజ్ఞానము ఆవళ్యకము. 
కన్‌క దానిని నిరూపించుచున్నాను. మైత్రేయుండనీచున్నాండు. ఓయి! 
విదురా ! కృత త్రేతా ద్వాపర కలియుగములని యుగములు నాలుగు. దేవతల 
మానము ననునరించి ఈ నాలుగు యుగములకును వండ్రైండువేల నంవత్స 
రములు. వండ్రెండువేల దివ్యవర్తములు గడచినచో నాలుగు యుగము 
లొకసారి గడచినట్లు. కృతయుగోమునకు నాలుగు వేల దివ్యవర్షములు. 
ఆద్యంతములందున్న నంధ్యాంశములు ఎనిమిది నూర్తు అపుడు కృత 
యుగము నాలుగు వేల ఎనిమిది నూర్గ దివ్యవర్తములు. మూండు వేల దివ్య 
వర్షములు త్రేతాయుగ ప్రమాణము. నంధ్యాంశమీులు రెండును చేరి అనంగా 
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ఆద్యంతములందలి వన్నమాట, ఆరునూర్ల దివ్య వర్షములు. ద్వావర 
యుగము వు రెండువేలు. నంధ్యాంశములూో నాలుగు నూర్లు. 
కలియుగము వేయివర్రములు. నంధ్యాంశములు ఇన్నూూరు. ఇట్లు వండ్రైెండు 
వేల దివ్యవర్షములు గోడచినచో నాలుగు యుగము లొకసారి చుట్టును. 

20. శత నంఖ్యయోఃనూరు నంవత్సరములతో కూడిన, సంధ్యాం 
న్‌. +, అంతరేణాంమధ్యమందున్న, యః కాలణా 
ఏకాలము కలదో, తద్‌జ్లాఃవిద్వాంనులు, తం ఏవెదానినే, యుగం ఆవుః 
=యుగమని యందురుయతాదేనియందు, ధర్మఃావిశేషమైన ధర్మము, 
విధీయతే=విధింపబడుచున్నదో. 

తాత్పర్యము : అవతారిక ఆద్యవసాన భాగములను నంధ్యాంశము 
లుగా భిన్నముగా చెప్పుట ఎందు కనుటకు కారణమును వివరించుచున్నారు. 
నంధ్యాంశములు రెండు రీతులు. యుగాది, యుగావసానము. ఈ రెండు 
నూరువరముల నూరు నంఖ్యలతోడి నవాస్రములతో నున్నవి మాత్రము 
యుగవర్షిము. వీనినే జానులు యుగమందురు. ఎందుకనగా ఆ కాలమందు 
మాత్రమే విశేషముధర్నోములు విధింవయుడును. సాధారణ ధర్మములందు 
భగవత్కథాశవణాదులు నంధ్యాంశలయందు అనుష్షింవంబడును. విశిష్ట 
ధర్మములు మాత్రమే యుగ కాలమందు ఆచరింటీంబడును. అందుకే 
నంధ్యాంశలు విడదీసిరి. కనుక కృతయుగ మనంగా నాలుగు వేల దివ్య 
వర్తములు తక్కిన ఎనిమిది నూర్లవర్తములు. నంధ్యాంశలు. వాని యందు 
విశష్టధర్మాచరణము జరుగదని తాత్పీర్యము. 

21. చతుష్పాద్దర్శఃనాల్గపాదములతో కూడిన ధర్మము, కృతే-కృత 
యుగమునందు, మీనుజాన్‌మీనుమ్యలను, అనువర్తతాఅనునరించును, 
నమైవ=ఆ ధర్మమే, అన్యేమాఇతర యుగములందు, వర్దతా పాదేనావృద్ధి 
చెందుచున్న పాదముతో, వ్యెతాతక్కువగును. 

తాత్పర్యము : కృతీయుగమందు ధర్మము నాల్గుపాదములతో 
నడచును. ఇదియే నంపూర్ణ ధర్మము. దీనిని ప్రజ లనునరింతురు. త్రేతయందు 
మూండుపాదములు. ఒళ్కీపాదము నధర్మ మాక్రమించును. ద్వావరము 
నందు రెండుపాదములు. కలియుగమందు ఒక్కటి. కనుక వివేకవంతులగు 
పురుషులు తమధర్మము నతిజాగత్తగా రక్షించుకొనవలెను. ధర్మము 
క్షీణించుట యుగన్వభావము కదా! అట్లి యెడ ఎట్టి వివేళవంతుండైనను 
మానవుం డేమిచేయును అను తర్కము వీనికిరాదు. కిట్లు ఉదాసీనత వహిం 
చినచో మనుష్యుయ ధర్మభ్రవ్టండగుటకు ఎన్నో మార్గము లగుపడును. 

22. త్రై లోక్యాః యుగసావానం=తిలోకములకు నంబంధించి వేయి 
యుగములు, బహిః అబ్రవ్మాణావీనికి బయటనున్న లోకములలో - బ్రవ్మా 


లోకము వరకు, తాతగవత్స! తావతీఏవాఅన్నియుగములే, నిశా=రాత్రి, 
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యత్‌=ఏవగటి యందు, విశ్వనృట్‌=బ్రవ్మా, నృష్టించు, నిమిలతి=రాతి 
యందునిద్రించును- 

తాత్పర్యము : త్రిలోకములకు నంబంధించి వేయి చతుర్యుగములు 
గడువగా వానికి బహిర్ఫూతములెన మవారో కాదులందు ఒక పగలగును. 
అంతమేరకే రాత్రి. ఈ రాత్రీయందు లోక కర్తనిదురించును. 


23. నిశావసానే=రాత్రియొక్క అవసానమందు, ఆరబఃఆరంధింప6 
బడిన, లోకకల్పః=లో కనృష్టి అనువర్తతే=అనువర్తిత మదును, భగవతః 
=బ్రవ్మాదేవుని యొక్క, యోవద్గినం=పగలు సంక్రమించునంతకాలము, 
చతుర్రశమనుజవదునల్వురు మనువులు, భుంజనాభూమిని భుజింతురు. ఏక 
నప్తతీంచకొద్దికాల మధికముగా నున్న డెబ్బది యొక్క యుగములు, న్వం 
న్వం కాలం=వాని వానికాలముగా, మనుః భుంక్తే=వతిమనువును అను 
భవేంచును. 

తాత్పర్యము : బ్రవ్మాదేవుని రాత్రికాలమునకు ప్రళయమని పేరు. 
రాత్రి గడచిన వెనుక బ్రవ్మదేవుండు మరల నృష్టికార్యమనువర్తించు. 
మనమొక్క వనిచేయునవుడు మధ్యలో నిలిపి కొంతోసీవు వీశమించి మరల 
కార్యము నారంభించి పూర్తిచేయునట్లన్న మాట. ఈ వ్యాపారము 
కల్పావసానము వణకుసాగును. బవా, దేవుని వగలెన వేయిచతుర్యుగము 
లందు వదునల్వురు మనువులు రాజ్య, లేలెదరు. కానుక ఒక్కొక్క మనువు 
కాలము డెబ్బది యొక్క యుగములకు పైచిలుకు. 


24. మన్వంతరేష=మన్వంతరములందు, మనవః=మనువులు 
తద్వంశ్వాః=వారివంశమం దుద్భవించిన వారు, బుషయః=బుషలును, 
నురాః=దేవతలును, తాన్‌ అను=వారిననునరించెడు. నురేళాళ్చ్ళ= దేవేంద్ర 
లును, యే=ఎవరు కలరో వారు, యుగవదేవచ భవంతి=ఏకకాలమందే 
జన్మింతురు. 


తాత్పర్యము ; మన్వంతరములందు మనువులు తద్వంశజులు బుషులు 
దేవతలు దేవేంద్రాదులు వారి యనుచరులైన గంధర్వాదులు వీరందరు ఏకకా 
లమందే జన్మింతురు. ఒక్క మనువు రాజ్యమేలిన కాలము తీరి మరియొక్క 
మనువు కాల మారంభ మగునంతవరకును మన్వంతరమని పేరు. మొదటి 
మనువు స్వాయంభువుడు. రెండవవాడు వంశభవుడు. భూమి యందలి వేరు 
వేరు అంశలను పాలించుచున్న మనుపుత్రుడు తద్వంశజుడు. నప్తర్గులు 
దేవతలు దేవేంద్రుడు గంధర్వాదులు వీరందరితో చేరియున్న యొకకాలము 
మన్వంతరము. ఈ మన్వంతరమందు భగవంతుని యవతారము 
గూడనుండును. అవతారము మన్వంతరములో తన కిష్టమైనపుడు వచ్చును. 
తక్కిన వారు ఏకకాలమందే జన్మింతురు. వీరందరు చేరోరోజ్యము నేలుదురు. 
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25. ఏషః=ఇది, వైలోక్యవర్తనఃత్రిలోకముల ఉత్పత్తితో కూడినది, 
బ్రావ్మాశాబవ్శాదేవు కి నంబంధించినదియు, దైనందినఃాపగటియం దేర్శ 
డెడు, నర్మ=నృష్ట, యత్రాదేనియందు, కర్మభిఃన్వకీయ కర్మలతో, తిర కై 
నృపితృదేవానారాతిర్యక్కులు, మనుమ్మలు పితరులు దేవతలు వీరియొక్క, 
నంభవఃఉత్పత్తి ఏర్పడునో. 

నరా : బ్రవ్మాదేవుని పగటి వేళలం దెల్లను అనువర్తించు ఈ 
నృష్టిత్రిలోకముల యుత్పత్తితో కూడినదే. బవ్మాదేవుని కొక్కవపగలు 
గడచీనపుడు త్రిలోకములు నాశన మగును. రాత్రిగడచి వగలు ఆరంభించి 
నపుడు మరల ఆవిర్భావము. దీనికే దైనందిన నృష్టియని భావము. చిన 
మంతయు జరగు చుండెడిదని తాత్వర్యెము. దీనిలో వారి వారి కర్మాను 
సారముగా పశుపక్ష్యాదులు మనుష్యులు, పితరులు, దేవతలు వీరోద 
రుద్భవింతురు, నశింతురు. 

26. న్వమూర్తిభిః:=తనశరీరములతో, నత్త ్వం=నత్త గుణమును, 
బిభత్‌ధరించు వాండై, భగవాన్‌=జాన న్వరూపుయైన వురుషోత్తముండు, 
మన్వాది భిః:=మన్వాదులతో పాము, ఉదిత పౌరుషణతనయొక్క 
విలానముల మావొత్మ్యమును గోచరించుచున్న వాయైై, మన్వంతరేషమ= 
మన్వంతరము లందు, ఇదం విశ్వం=ఈ లోకమును, అవేతె=రక్షించును. 

తాత్పర్యము: అన్నిమన్వంతరములందును భగవంతుడు నత్త్వగుణ 
వధానమైన శరీరమును ధరించి వచ్చును. ఆ శరీరగవాణము స్వేచ్చతో 
కూడినదే.అతంయడయ మన్వంతరాధివతులతో చేరి తన యసాధారణ పరాక్రమ 
మును వ్రదర్శించును. లోకమందు ధర్మమును నిలువును. ఆ యవతారము 
ప్రత్యక్షముగనున్నది కావచ్చును. లేక ఆవేశావతారము గావచ్చును. 

27. తమోమాత్రాం=తమోగుణమునే, ఉపాదాయ=స్వీకరించి, వతి 
నంరుద విక్రమఃపతినంవారించు కొనయిడిన వ్యాపారము కలవాండై, 
కాలేనకికాలముతో, అనుగతాశేషూతనయం దడంగియున్న నర్వన్ఫృష్టితో 
కూడినవాండై, దినాత్యయే=దివసావసానమందు, తూష్టీం ఆ స్తానిర్వ్యా 
పారుండైయుండును. 

తాత్పర్యము : దివా మొక దైనందిన వ్యాపారమును వివరించిన 
పిదవరా[లీయందున్న ఆతని సితిని చెప్పుచున్నాండు. రాత్రియందు తమోగు 
ఇమును స్వీకరించి విశ్వనరాభిముఖమైన వ్రవృత్తిని నిలుపును. నకలమును 
తనయందు లయింపచేసి కోనుటకు కౌలశక్తికూడ నవాకరించును. నమస్త 
మును తనయందు లీన మొనర్చుకొని యాతండు నిద్ర నందును. 


28. భూరాదయః=భూమి మొదలైన, త్రయః లోకాఃమూయడ లోకము 
లును, నిర్ముక్త శళిభాన్కరం=నిశ్చేష్టలైన శశిభాన్క్మరులతోపాటు, నిశాయాం 
అనువృత్తాయాం=రాత్రి యనువర్తించు కాలమందు, తమేవ=ఆతనినే, 
అపిధీయంతే=అనునరించి లయించును. 
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కరర : ఆర్యాతి యందు భూర్భువ న్స్వర్లోకములును వాని 
కాంతిసంపదల నిచ్చుచున్న సూర్యచందదులును నక్ష్మతాదులును 
భగవంతుని యంతర్భాగమున లయించును. 

29. శక్త్యాచళక్తి న్వరూవమైన, నంకరణాగ్నినా=ఆదిశే షముఖాగ్ని చేత, 
(తిలోకాాంంమూండు లోకములునుగద హ్థ్థమానాయాం=దహింపం 
బడుచున్న వగుచుండంగా, ఊప్మణాావేడిచే , అర్లితాః=పీడింపబడి నటి, 
భృగ్వాదయజాభృగువు మొదలైన మవార్దులు, మవారోకాత్‌మవారోకమీ 
నుండి, జనం=జనర్లోకమును దూర్చి, యాంతావయనిరితురు. ” 

తాత్పర్యము : త్రిలోకములును నళించు పదతిని వివరించుచున్న 
వాండై వానికి బహిర్భూతులైన భృగ్వాది సిదుల యొక్క తత్కాల పరిసితిని 
వివరీంచుచున్నాండు. (త్రిలోకములు నశింపజోయెడిపరిస్పితి వర్పడినప్పీడు 
ఆదిశేమని ఫణములనుండి అగ్నిజ్వాల లుదృవిల్లి యూీీర్షు ముఖముగా 
(వ్రవర్తించును. అప్పుడా యుషము భరింవరానీది. చానిలోములోకములు 
భస్కీభూతములగును. ఆ జ్యోలలు మహార్షోకము వరకు వా పేంచును. 
అవుడు అచ్చటనున్న సిద్ధులు ఆ లోకమునుంిడి జనర్లోకమును చేరెదరు. 

30. ఉత్కటాటోప చండవా తేరి తోర్మయఃఆ గాలియొక్క ఆటోవ 
ముత్కటమ్రైనది. ఆ క్షోభముతో సము[ద తరంగము లుత్తాలములై 
మహాకాయోము లేచును. కల్పాంతేధితసింధవః=నము[దము లూర్‌ 
ముఖములై మహాకాయములగును. లగును. తావత్‌ నద్యణఅప్పుడు 
వాఠాత్తుగౌ, తిభువనంచంములోకములు, ప్తావయంతి=మునింిపోవును. 

తాత్పర్యము; అప్పటి వాతములు వ్రచండముగ వీచును. నముద్రము 
లున్మాదముగా క్షోధించును. క్షోభించి ములోకముల నవి జలములతో 
నించును. నమన్తమును జలమ యమై పోవును. 

31. తస్మిన్నంతన్సర్వేఆ జలమధ్యమందు, నః అనంతాననః వారిః 
=ఆదిశేషుం నే పొన్చుపై పవళించిన నారాయణుండు, యోగ నిద్రా 
నిమోలిత్రాక్ష్రణయోగని దత మూసికొన్న కన్నులు కలవాంై, జనాలయైైః 
=జనరో కమందున్న భృగ్వాదులచేత, స్తూయమానః=స్తాతింపయిడు 
చున్నవాత్చై, ఆ స్తే-ఉండును. 

తాత్పర్యము : ఆ కల్పాంత జల మధ్యమందు ఆదిశేముండను శయ్య, 
ఆ శయ్య పైనున్న నారాయణుడు. అతనిది యోగనిద్ర. ఆ కన్నులు నిద్రా 
నిమిలితోములు. న్వరూపానందమునే యనుభవించుచుండును. 
జనలోకమందున్న ననకాది మవార్డు లాతని న్తుతించుచుందురు. 

32. కాలగతా్యాకాలగతిచేత, ఉ పలక్షిత్రః=ఉవలక్షింపయిడిన, ఏవం 
విదైః౭ఈ రీతిగానున్న, అవోరాైఃారేవవళే చేత, అస్యాపి=ఈ బవ్మా 

ను దేవతకును, పరమాయుజనంపూర్ణమైన యాయున్సు, వయశళ్శతం= 
నూరువర్షములు, అవక్షీణం ఇవాక్రమముగో నపక్షీణ మగునట్టుండును. 
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తాత్పర్యము : పరమాణువు మొదలుకొని నంవత్సరము వజఅకున్న 
లెక్కవ్రకారము యుగములు వేయి. చతుర్యుగ పరిమాణమైనకాలము బ్రవ్మా 
కొక్క వగ లంటిమి. రాతికూడ అంతే. మనుష్యుని ఆయువు కంట బ్రవ్మా 
యాయువు వృాదయమునకే అందనంత 'పెదది. ఆతని పరమాయుస్పైన 
నూరువర్షములు కూడ క్రమముగా క్షయించియే పోవును. 

33. తన్య=ఆ బ్రవ్మాయొక్క, ఆయుష=ఆయువుయొక్క, అరంయత్‌ 
=అరభాగము ఏదికలదో అది, వరారంంవరారమని, అభిధీయతే=ీపిలువం 
బడుచున్నది. పూర్వః వరార్దఃాఆద్భమైన వరోర్టము, అవక్రాంతణాగతించి 
నది. అవరణారెండవదియైన పీరార్థము, తద్య=ఇన్చీడు, వ్రవర్తతేవ్రవర్తించు 
చున్నది. స 

తాత్పర్యము : బవ్మాదేవుని యొక్క ఆయున్సులో అర్హభాగమునకు 
వరార్లమని పేరు. ఇవ్చటికి మొదటి వరార్రము గతించీనది. రెరీడవ పరారమే 
జరుగుచున్నది. - వ్‌ 

34, పూర్వన్య పరార్థ స్యామొదలిదై న పరార్థము యొక్క, 
ఆదౌ=ఆదియందు, బ్రావ్మాః సామాబ్రావ్మామను "పేరుగల, మవోన్‌ కల్పః 
=మవోకల్పము, అభూత్‌*ఉండెను. యత్రాదేనియందు, బ్రవ్మో అభవత= 
బవ్మాదేవుండేర్చడెనో, యం=ఎవనిని, శబ్ద బ్రహ్మేతి విదుః=ళబ్ద బ్రవ్మాయని 
అందురో. 

తాత్పర్యము : బవ్మాయొక్క దివసావసానము లం దంతయు వ్రళయ 
మౌనని చెప్పితి. ఆప్రళయముల నన్నింటిని నిరూపించుట యశక్యము. 
అందుచే కొన్నింటిని మాత్రమే వివరింతును. ఇచటనుండి మూండు 
శోకములు ప్రళయముల నామధేయములను వివరించుచున్నాము. మొదటి 
పరారము యొక్క ఆరంభమునందు బ్రావ్మాకల్ప ముండెను. అపుడే శబమయ 
బ్రవ్మోమైన వేద మేర్చడెను. అందుచే దానీ బ్రావ్మాకల్పమని పేరు. 

35. త స్ర్యైవాదానియొక్క అంతే చాకడవట, కల్పః అభూత్‌=మటీ 
యొక్క కల్ప మేర్చడెను. యందేనిని, పాద్మం కల్పంచపాద్మకల్పమని, అభి 
చక్షతే=విద్వాంను లందురో, యత్‌దేనియందు, వారేః=వారియొక్క, నాభి 
నరనః=నాధినరన్సునుండి, లోకనరోరువాంంలలోకమయమైన వద్మము, 
ఆసీత్‌ ఏైర్పడినదో 

తాత్పర్యము : మొదటిదైన వరార్రము ముగియునవ్వుడు మరియొక్క 
కల్పముండ్తును. దానికి పాద్యకల్ప మనీ పేరు. దాని యందు శ్రీ వారియొక్క 
నాఖీయను నరన్సునందు లోకమయమైన నరసీరువా మేర్చడినది. దానిం 
బట్టియే అది పాద్మకల్పమైనది. 

36. భారత=ఓ పరీక్షి న్నృవోరాజా! అయంకల్పన్తు=ఈ కల్పము, ద్వతీ 
యన్య అదౌ=రెండవ పార్ధ, యొక్క మొదటి యందు, కథితః=చెప్పబడిన, 
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వారాహః ఇతి=వారాహమని, విఖ్యాతః=ను.పసిద మైనది. యత్ర= 
దేనియందు, వారిః=వారి, నూకరః ఆసీత్‌=వరావోవతారీమేత్తెనో. 

తాతృర్యము : రెండవ వరార్థము యొక్క మొదటి దానికి వారావా 
కల్పమనియేరు. దానియందు భగీవంతుండగు శ్రీహరి వరాహరూప 
మెత్తినాడు. 

37, ద్విపరార్గా ఖ్యఃారెండవ పరార్థ మని పిలువంబడుచున్న, 
అయంకాలః=ఈ కాలము, అనాదిఃఆది అంతములేని, అనంతన్య=అంత 
మనుటయు లేని, జగదాత్మనఃాజగత్స్వరూపు డైన, అవ్యాకృతన్యాఅక్షర 
వరబ్రవ్మాకు, నిమేషః ఉవచర్యతే=ఓక నిమేషమీ ఉవచరించునో. 

తాత్పర్యము : అక్షర వరబవ్మాకు ఆద్యంతములు లేవు. ఆతండు 
జగత్స్వరూపము. ఈ పరార్హకాలము అతనికొక్క నిమేషము. బ్రవ్మాదేవుని 
యొక్క పరమాయువు జర్రకున్న కాలము గణించునట్టుగా అక్షర 
వరబవ్మాయొక్క ఆయువును గణింతమను కొనక, జగదాత్కుండైన అక్షర 
పరబవ్మా ఆద్యంత రహితుండని చెప్పిరి. కనుక ఆతని ఆద్యంతీమెవ్వరు 
చెవ్నరైరి. 

38. వరమాణ్వాదిః:=పరమాణువు మొదలుగా, ద్విపరారాంతః= 
ద్విపరార్థము తుదిగానున్న, ఈ కాలము, ధామమానినాంాగృ హోదుల 
యందు అభిమానము గలవారిని, ఈశ్వరః=నియమించుచున్న, అయంకాలః 
వ=శ్రు కాలము, భూమ్నఃాపరిపూర్ణ బ్రవ్మము, ఈశితుః:=నియమించుటకు, 
నవ్రభుణానమర్థము కాదు. 

తాత్పర్యము :కాలన్వరూపము పరమాణువు మొదలుకొని ద్ని తీయ 
వరారము లంతముగాగల ఈకాల న్వరూవుయే ఈశ్వరుయ. ఇది దేవాగేవోభి 
మానీము కల వారి నందరిని నియమీంచును. కాని పరిపూర్ణ బ్రవ్మామును 
నియమింపలేదు. కాలశక్తి నతిక్రమించి యున్నదని తెలయవీలెను. 

39. వికారైః నహితళావకృతి యొక్క వికారములతో కూడి నదియు, 
యుకెః దళశోత్తరాదికైః=విశేషాదిభిః ఆవృతఃఅనో్యోన్యము మేళనముచెంది 
పదికేపైగా ఉన్నివిశేషాదులచేత చుట్టబడి నదియు, బహిః=బయట, 
పంచాళిత్కోటి విస్తృతః=ఏబదికోట్ల యోజనములు విస్తారము గలది 
యునైన, అయం అండకో శ్వ=ఈ యండకోశము, యత్ర=ఎవనియందు, 
దేనియందు, పరమాణువత్‌వరమాణువువలె ప్రవిష్షః=చేరియున్నదై, 
లక్ష్యంతే-చూడ అుడుచున్నదో, అంతర్గతా=లో పల నడీగియున్న, కక్‌ 
అండరాశయః=కోటి అండరాళులు, లక్ష్యం తే=కన్చించుచున్నవి. మవోత్మనః 
వురువన్య విష్టోఃూమవోవురుమైన బివువు యుక్క, సాక్షాత్పరంధామా 
(ప్రత్యక్షమైన నోమము, నర్వకారణం=నమీన్త కారణములకు కారణమైన, 
అక్షరం బబవ్మా=అక్షర బవ్మాగా, తదావుఃదానినిచెప్పుదురు. 
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అవతారిక : అక్షర పరబవ్మాము నర్వత్ర పరిపూర్ణమైయున్నది. అది 
కాలదేళ వను న్తు వరిచ్చ్భిన్నమైనది కాదు. ఈ విషయముమ్‌ీ చెప్పచున్నాడు. 
భూమ్యాది పంచభూతములు జ్ఞానేంద్రియములైదు, కర్మేంద్రియములైదు. 
మనన్సు వీనితో పదునొకండు కీంద్రియములు, ప్రకృతి=మవాత్తత్త్వము, 
అవాంకారము, శబ్దాదులైన తత్త్వ్రములన్నియు చేరి ఎనిమిది తత్త్వములు 
అన్నియుచేరి 24 తత్వములు, వీనిచేతనే నమన్తము న్వరూవమును గైకొను 
చున్నవి. వీనితో కూడినదే అండకోశము. దాని వైశాల్యము ఏబదకోటి 
యోజనములు, దీని ననునరించి ఉత్తరోత్తరాధికముగా మరికొన్ని అండ 
కోళములు. ఏడావరణములు, ఇట్టి వనేకాండ కోశము లివియన్నియు ఆ అక్షర 
పరబ్రవ్మాతో పోల్పినవుడు పరమాణువులు. ఇవియన్నియు ఆతని యందు 
వరమాణువువలెనే లయించును. నర్వకారణములకు కారణము వాండే. ఈ 
పరమపురుషని అక్షర పరబవ్మా యందురు. దీనికంటొను గొప్పది మరి 
యొకటి లేదు. 

విజయధ్వజ వ్యాఖ్య 

(1) శ్రీవారి దేశకాల గుణములతో ననంతుడు. ఈ జ్ఞానమే మోక్షము 
నకు కారణము. ఈ విషయమే ఈ అధ్యాయమునందు చెప్పుచున్నాండు. 
విదురుండు కాలన్వరూవమును తెలియ చేయవలెనని వ్రశ్నించుచున్నాయ. 
దాని కుత్తరమిచ్చుచు అణువైన కాలము యొక్క పరమాణు ద్రవ్య 
న్వరూవమును చెప్పుచున్నాడు. విశేషాణాం=పృథివి మొదలైన పరమ 
వదార్థము విశేషము. యొక్క చరమః (విశేషషాఏదికొన మైన విశేషము. మర 
లనేదోనదా=నిరంతరము, అనేకనంహితః=అనేకములైన అవయవములతో 
చక్కగా కూడి ఉన్నదో, తు =దేవలోకమందున్న మనుష్యులు చాల 
నూక్ష్మమైన దార చూడ నమరులె ఏ వరమాణువును - అంశములతో 
కూడి యున్నది అనుకొని తెలియలేరో అందుచేతనే, నృణాం౭మనుమ్యలైన 
కణాదులు మొదలైనవారు, యతః=ఏ నూక్ష్మ్యవదార్ధమునుచూచి, విక్య భమః 
=ఇది ఒక్కటేవదార్థము, అవయవ విశిష్టము కాదీని భ్రమించిరో, నః తు=ఆ 
నూక్ష్మభాగము, బీరమాణుః విజేయణావరమాణువనుపేరుతో పిలువ. 
బడుచున్నదని జ్జాను లందురు. 'పశేషికాది మతటప్రవర్తకులైన కణాదులు 
మొదలైనవారు గభాంతు లగుటకు నాశ్చర్యము లేద్‌ని 'నృణాం' 
అనువదముతో నూచించుచున్నాడు. విచారపూర్వకముగా నాలోచిం 
చినచో అదే పరమాణువుకాదు. కాని సామాన్యులకొజకై దానిని జొవచా 
రికముగా వరమాణు వందురు. ఈ యర్లము 'విజ్ఞెయః అను వదము చేత 
నూచింవణుడుచున్నది. దీనికి ప్రమాణ 
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మనుష్యాదేవలోకేపి విశే పే షేజ్టైవ దర్శనే, 

అంశాంళిత్వ విశేషంతు యన్య (దవృంనశక్నుయుః. 
చరమో విశేష ఇతితంమున యో[బూయు రంజసా 
పరమాణున్సవిజ్ఞేయః కాణాద్యాద్యా నిరంశినమ్‌. 
అనంతాంశయుత్‌ త్వేపి యం(బబూయుర్భాంతిదర్శనాత్‌, 
తతో5పి పరమాణు త్వం తదంశానాంతు యద్యపి, 
అనంతత్వాద్వివేకార్థం యస్యోోక్త్షా పరమాణుతా. 


(2 అణుపరిమాణమును చెప్పి మహత్పరిమాణమును చెప్పు 
చున్నాయ. న్వరూపావస్థితన్య తనన్వరూవమునే ఆశ్రయించికొని యున్న, 
నత్త ఏదార్థన్య=నత్‌ అనోడివదము యొక్క ముఖ్యార్ధమైన పరబహ్మాకు 
నంబంధీంచిన దేదైన యత్‌=ఏ కైవల్యము, యతిక్షి వల్యము= జగత్తు 
నావరించుట మొదలైన రూవములం దుదాసీనమె యన్నదో, తత్‌=అదియే, 
అవిశేమ=అట్టిరూపపిశేష రహితమైన, నిరంతరః*ప్రాదేశమాత్రము మొదలైన 
విశేష విశిష్టమేకాని, వరమమవేన్‌- అన్ని టిం పెద్దదైన వన్సువు. 


శ్రీవారి దేశకాలాభేదములతో అనంతుడు. వాని నమన్తరూవం బిట్టిదే. 
కాని బ్‌ రూపములను కొన్ని ప్రదేశములందే యున్న వానీనిగా చెవ్పుట 
కలదు. శ్రవారి అచింత్యాద్భుత మహిమ కలవాడైనను వ్యవ వోరమున్టై 
వ్యాప్తి అవ్యాప్తిదో షములను తోపచేయును. కోనుక అణువృనందున్న 
వరమాత్మ న్వరూవమునకు నర్వవ్యావకుడైన వరమాత్మకును భేదములేదు. 
వా నరు వా వమైన సరూప లును 'నారాయణ, దబ్రవ్మా శూన్యం' మొదలైన 
శబ్దములతో షి పిలుతురు. దీనికి కేవల భావమని యే పేరు. దీనికన్న దొడద్‌న 
వస్త్‌వు లేదు. ఆ శ్రీవారియే జగత్సృష్టై వరమవురుముండను న్వరూవమీను 
స్వీకరించెను. ఇది సారాయణునిరూవమున కంకొను వ్యాప్పియందు తక్కువ. 
జగత్తునందు వ్యాపించి యున్న వాను దేవస్వరూపము మూండవది. 
జగత్తు నందు (వవేళించి యున్న నాల్బవరూపమే విష్ణువు. ఇట్లు దేశ 
ఆనంత్యమందు వ్యత్యాన మున్నట్లు న కాలము 
గుణము వినితో వరిచ్చదము నెక్కడను 'సూచించలేదు కనుక శ్రీవారి యొక్క 
నారాయణ న్వరూవము వపరమమవాత్తు. దీనికి ప్రమాణము- 
కాలకోటి విహీనత్వం కాలానంత్యం విదుర్చుధాః, 
దేశకోటి విహీనత్వం దేశానంత్యం తథైవ చ. 
గుణానాన్నపమేయత్వం వస్తా లత 0విదో విదుః, 
ఆనంత్యం త్రివిధం నిత్యం వేర్చాన్యేన్య కేనచిత్‌, 
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తన్య నర్వ న్వరూపే ప్వప్యానంత్యంతు త్రిలక్షణమ్‌, 
తథాపి దేశతస్తన్య పరిచ్చేదో.పి విద్యతే, 

పరిచ్చేద స్తథావాాప్పిః ఏకరూపేఇపి యుజ్యతే. 

తస్యాచింత్యా ద్భుజై శ్వర్యాద్య వవారార్హమేవ చ, 

గుణతః కాలతళ్ళె వ పరిచ్చేదో న కుత్రచీత్‌. 

వాప్పత్వం దేశతో5ప్యస్పి పూర్వరూపేషు యద్యపి, 

న చభేదః క్వచిత్తేషా మణు మాత్రో ౬పి విద్యతే. 

తధాంపి విద్యతేణుత్వం తస్మాదై శ్వర్య యోగతః 

మొదలైన (ప్రమాణములను భాగవత తాత్పర్యములందు, 
చూడవచ్చును. వదార్హ మనంగా వదము యొక్క ముఖాగ్థర్హమని అర్హము. 
"ముఖ్యాభిధేయన్వర్థభీస్యాత్‌వాచ్య మన్యచ్చభణ్యతే" అనుపే ప్రమాణీము. 
శ్రీహరి అణువు న్యాశయించి ఉన్నప్పుడు అణుపరిమాణముతోనే 
యుండవలెనుకదా? ఈ ఆళంక కుత్తరముగా ర అన్నారు. 
శ్రీవారి తాను తన మహిమ నాశయించి యుండునే కోని వేరొక్కదాని 
నాశ్రయించి యుండయడు. కైవల్య శబ్దముతో వానుదేవున కంటెను వ్యాప్తమైన 
నారాయణ రూపమును చొప్పుచుస్నాండు దీనియందు రూవవిశేషము నన్న 
ప్రదేశమందుండెడి ఖండత్వము మొదలైన గుణములు లేవని తెలువుటకే 
అవిశేషః, నిరంతరః" మొదలెనవి. ఇటి యఖండరూపవే పరమ 
మవాద్వన్స్నువు. ఈ నర్వత్రవ్యావ్త్‌మైన రూవీము కాలరూపమైన ప్రకృతితో 
చేరి నమవ్యాప్తమై యున్నను నర్వగతమని యే చెప్పవలెను. ఎందుకనగా 
కాలరూపిణీ టైనె లక్ష్మి శ్రీహరి యొక్క అత్యంతాను [గ్రహమునకు 
పాతురాలైయ్‌న్న ఆత్మ న్వరూపిణిగనే భావింపంబడుచున్నది. 
దీనికే”న్వరూపావస్టితః” అనుపదముతో నూచించుచున్నాండు. తక్కీన 
మవాత్తత్త్వము మొడీలైన వాని యందున్న రూవము అన్యావస్థిత మనిపించు 
కొనును. 

*దేవార కాలాదిరూపిణ్యా స్పితం బ్రహ్మానపి సర్వగమ్‌, 

ఉచ్యతెకనన్యగం యస్మాతీఆత్మవత్సా హరేర్విభోః 

మహదాదిగతం యత్తు తదన్యగతముచ్యతే.” 

(3) చెప్పిన విషయమును కాలమునందును తోపింపజేయుచున్నాండు. 
నత్తమాభక్త శ్రేష్ణండవైన విదురా, ఏవంవిధం=ఈ రీతిగనే, సొక్ష్మ్యేణే= 
పరమాణువైయురీడుపీను, సౌల్యేపరమమవాత్తుగా నుండుటను, కాలః 
అపి=కాలమ్‌ుకూడ, అనుమితీశాకలా, మూర్తము మొదలైన వానిని తెలుపు 
శాస్త్రము. సాక్షిపత్యక్షము ఈ రెంటితో కూడి నరిటైన కారణములతో 


షెన్లి 
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ఊహించిన జనులచే తెలియబడుచున్నది. ఇరుతెరగులైన కాలము 
మాత్రమేకాదు; దాని యం దంతర్యామియై ఉండి అదే కే పేరుగల శ్రీవారి 
నిగూర్చి తెలిసినవారు వారే. విభుఃనర్వవ్యాపకుైన భగవాన్‌" శ్రీవారి, 
నంసాన భుక్ష్యా=వరమాణఖువు వపరమమవాత్తు - ఈశెంటి యందును నిలిచి 
అంత్యూమిమే, అవ్యక్తజణఅదృశ్యుండై, వ్యక్తభుక్‌-ఆయాకాలములందు 
నృష్టిస్టి షిపితి సంహారము లొనర్చ్బువాండుగా, అనుమితః=తాలిసికొన 
యుడోనహియ. అవ్యక్తభుక్‌ అనియు వదవిభాగము చేయవచ్చను. అనగా 
తనతో నమాన ధర్మముగల అవ్యక్తమనెడి (ప్రకృతిని నృష్టిమొదలైన 
కార్యములందు వవర్తింపయేయుచున్నవాయై యని యర్థము. 'అనుమా' 
పా జూనము ఉఊవా అను రెండర్థములును *నిషుంటువులో 
న్నవీ. ఈ రెంజీర్షములను ఇక్కడ అనక్టీయించుకొన వచ్చును. 
చ వరమమీవాత్తు కాలములకు ప్రమాణమిో క్రిందిది. 


“*యావంతం దేవ లోకసో మానుషన్త న్య్యృవధారయేత్‌, 
మవో(ప్రజ్లోదేవ జూకః నకాలః పరమాణుకః.” 


“యజ్ఞాదుల నొనర్చి దేవతల యను[గ్రవాముతో నైశ్వర్య మునంది 
దేవలోకవపీలను చేరెను. వ్రజ్ఞాశాలిైన మనుమ్యయ తెలిసికొనుటకు 
సాధ్యమని నూక్ష్మకాలమునకు 'వరమొణు వని పేరు. 


“నరాద్ద్యైరనవ 8 తదనంతర ఇతపి, 
తథైైవీప సీమా సప వు 
పూర్వాపరాదిభేదేన నకాలః పరమో మవిన్‌” 


అఖండమైన కాలమునకు పరమమహత్కాల మని పేరు. 
కాలాంతర్యామిమైన శ్రీవారికి ఆయా పే పేరులు చెల్లుననుటకు ప్రమాణము. 


“అఖ్వాది కాల నంస్తాన భోక్తృత్వా తృరమేశ్వరః, 
అణ్వాది నామవాచ్యోనసౌకాలశ్చేత్య భిధీయతే.” 
కాలమందు వరమమవాత్తు అమ పేరుతో పిలువలుడిన వాడగుటచేత 


స్యూలకాలాంతరాామిత్వము శ్రీహరి కున్నంత మరెర్వరికినీ లేదని 
తెటివుటయైనది. దీనిచేత రారత మ్యముకూడ నష్టము. 


“దేశతః కాలతై ఎవ వన్తుతశ్చ త్రిధా హరేః 
యథానంత్యం న నళ్చాచాన్యన్య వకృతేర్దేశ కాలతః. 
తళా శబ్దస్యకాలన్య దేశానంత్యంచ కాలితః, 
కాలశబ్బోత్మి కాళ్ళి వ తథాపి తువారేః నదా. 
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నాస్యాస్సామర్శ్యలేశో5పి జానానంద గుజేష్వపి, 

జ్ఞేయస్తదవరోహీ యుః శేషివేంద్రహరాస్తతః 

అవరాస్తత ఇంద్రాద్యాఃగుఖైః నర్వైః ననంశయణొ 

ఇట్లు కాలవా్యప్తి యందున్న తారతమ్యమును తెలియవలెను. 

(4) సామాన్యముగా చెప్పిన తరువాత విశేషముగా చెప్పుచున్నాండు. 
యః కాలః=ఏ కాలమును కాలాంతర్యామి మైన పరమాత్ముండును, 
వరమాణుతాంజోచరమన్స ద్విశేషానాం' అనుశోకమందు చెప్పిన విశేషము 
లను భుంక్ష్తే=పొంది యున్నవాయడు, నః కాలః=ఆ కాలము కాలాంతర్యామి 
యైన శ్రీవారి, పరమాణుర్వైవరమాణువనెడి పేరుతో శానస్తమునందు 
ప్రసిద్ధుడు. యః కాలణాఏ కాలమును, కాలాంతర్యామియైన వారియు, నతః 
=నచ్చబ్దమునకు ముఖ్యవాచియైన వరబవ్మా యొక్క అవిశేషభుక్‌=న్వ 
రూపమునందే యుండెడి - "కీవల మనిపించుకొనెడు" భుంక్తే=పొంది 
యుండునో సః కాలః=ఆ కాల కాలాంతర్యామి యొక్క రూపము. 
పరమమవాః=పరమ మవాత్‌ అనిపించుకొనును. పరమ మవాదంతంత 
ర్యామి మైన శ్రీవారి రూపమునకు దేశవన్తుగుణవరిచ్చేదము లేదు. ఎల్ల 
(వదెళములందును అన్నిటిని పొందువాండ. ఆతండు తన అచింత్యాద్భుత 
మహిమ నొక్కదానినే పొందికొని యుండెడి వాండు. ప్రమాణము- 


నత నర్వ భోక్తాం5పి విశేషాదేవ భోక్సృవత్‌ 
సి హరి రచింత్యాత్మా నిజైశ్వర్యాదజా విభుః” 

'కనుకి పరమ మవహాన్‌' అని ముందు చెప్పెడి శ్రీహరి అఖండ 
రూవమునకు చెందిన విశేషణమునకు అఖండ కాలాంతర్యామియ్రైన 
భగవదూూవమని తెలియు చున్నది. 'నతో అను దాని ముఖ్యార్ధము వరమాణు 
కాలాంతర్యామి రూవముకాదు. మన్వంతర రూవకాలాంతర్యామి రూపము 
కూడకాదు. ఆ వదార్ద పరకాలాంతర్యామి రూపమునుకాదు. అఖండ మగు 
టచే అవయవ భేదముచే పరమహదూపము. ఇదే పరమమహత్కా 
లాంతర్యామిగా ఉండునది. పరమాణువు వరమ మవాత్పదార్థముల 
ఉత్పత్తి యగు కాలమునకు క్రమముగా ఆయాపేరులని కొంద అర్థము 
చెప్పిరి, అది యనుచితము. 

(ఈ) ఇప్పుడు పరమాణు వపరమవాత్కాలముల మధ్యనున్న కాల అవ 
యవములను వాని నంఖ్యకు తగినట్లుగా వాని పేరులను చెప్పుచున్నాండు. 
ద్వౌవమాణూ=రెండు పరమాణు కాలములు చేరి అణుజద్వ్య్యణుక మగును. 
(తయః=అ ద్వ్యణుకములు మూండు చేరినచో, త్రనరేణున్నృతఃాత్రనరేణు 
వనిపించుకొనును. ద్వ్య్యణుకమును యోగులు మాత్రమే చూడగలరు. 


కర్తా భాగవత సుధాలహరి 


(త్యణుకమును యోగులుకాని వారుకూడ చూతురు "జాలార్క రళ్ళ్యవగతః 
* గవాక్షమునుండి లోనికివనరించు నూర్యుని కిరణములచే తెలియ 
బడుచున్న ఖమేవ అనువతన్‌ొదృష్టికి గోచరముగా, అగాత్‌ =అగును. ఇక్కడ 
క న వానిలో నంతర్యామిమై ఉండి ఆయాపెరు 
లతో పిలువంబడుచు నాయాకాల పదారములను నియమించెను. 
నచ్చిదానంద రూపమైన అనంత మనిపించుకొనెడి శ్రీవారి రూపము 
లున్నవని తెలియవలె. ఆ రూపమునే నాతండను భవించును. ఈ విషయము 
" నర్వత్ర నర్వభోక్తా" అనెడి ప్రమాణము చేతనే సిద్ధించు చున్నది. 

(6.7) మూయ త్ర్యణుకముల కాలమునకు త్రుటి యనిపేరు. తత్రభాగః 
=మ్రూండుతుటులు మూండు వేధములు. మూడు వేధములు లవములు. 
మూండులవము లొక్కనిమేషము. వేలితో చిటికె వేయునంత కాలము. 
మూండు నిమేషము లొకక్షణము. ఐదుక్షణము లొకకాష్టము. దశపంచ 
చావదునైదు. తాఃకాష్టములు ఒకలఘువగును. 

(89 పదునైదు లఘువులు ఒకనాడిక. తేద్వే=రెండునాడి కలు 
మువూర్తము. షేట్‌=ఆరునాడికలు వ్రవారము, వాఅధవా, నషాఏడు 
నాడికలుయామః=ఒక్కయామము. ఇది నృణాంంచమనుష్యమానముతో 
చెప్పినది. పగలురాత్రులు కొంచెము ఎక్కువ తక్కువగా గోచరించు చుండు 
టచే వికల్పములు చెప్పినాండు. 

(9) నాడికల న్వరూవము తెలుపుటకు నాడిక యొక్క లక్షణము 
వింగడించు చున్నాండు. ద్వాదశార్ధవలోన్మానంంఆరువలముల భారమున్న 
చతురంగుళైఃణానాలంగుళముల మందముకల, చతుర్భిః=నాలుగైన, 
న్వర్హమాషైః*మాష (పమాణమైన బంగారుశలాకవలె, నున్నద్దె, 
కృత్‌చ్చిదం=నాల్గురంధ్రములు కలిగిన పాత్రను నీటియందుంచినచో, 
యప్తావశ్రేపంళ సేపటిలో, జలం=నీటిని, పిబేత్‌=రంధమూలకముగా 
మును6గునో, అంతకాలమునకు నాడిక యని పేరు. నాలుగు కాకణికముల 
తూకమున వింశాంశమందు అదియే వీనము. నాల్గువీనము లొక్కమాషము. 
నాల్లుమాషముల తూకముగల బంగారమునుినాలంగుళముల కడీగా 
చేసినీచో ఎంత దప్పముండునో అంత దవ్పముగల సాల్గరంధ్రములు, 
ఆరువలముల భారమున్న పాత్రలో నిర్మలమైన నూరురనీ కిరణముల 
కాచి వేడిగానున్న వ్రవాహనీరము లందుకోని, వనంత బుతువునందలి 
ప్రయాగ గంగ నీటిలో పెట్లినచో పాత్రరంధముద్వారా నీటిని లోన 
జొనుపుకొని మునింగి పోవీనొ అంతకాలమునకు నాడిక యనిపేరు - 
ప్రమాణము. 

“క్రాకిజీకా చతుష్కంచ వింశాంశే తృభిధీ యతే, 

కృష్టలేత్సపి తంబూయుః తైశ్చతుర్భి శృ మాషకః. 

ఉట మ 


తృతీయస్కంధ ఏకాదళశాధ్యాయము 50 


చతురంగుళ దీర్తేతు కృతే మాషచతుష్టయే, 

యావాన్‌ స్యాకొపరిజా హేన తావద్దా పరం విధీయతే. 

(వన్గన్య నాడీ పాత్రన్య షట్పలన్య శుఖే జలే, 

భారాధి ఖ్యేనోద కేన క్షిపం పూర్తి రృవిష్యతి, 

అతికైత్య కలం కేచ మాద్యే నైవతు పూరణమ్‌, 

తస్మాద్వనంతకాలే చ ప్రయాగ స్తోదకేన చ 

నాడీ శుదిః పరీక్షాస్యాత్‌ అన్యథానేవ నంభవేత్‌. 

నిర్మలేనిసమో ప్తేన నిత్యం నూర్యాంశువారిణా, 

(వవావా కేనకార్యాస్యా కాలశుద్ధి స్తదైవ తు.” 

(10) నాల్గు యామములు వగలు నాల్లు రాత్రి ఉభే అవాని అనుటతో 
పగలు రాత్రు అని అర్దము. పదునైదు వీగళ్ళు రాత్రులు పక్షము. ఇవి 
రెండురీతులు. స్ట 

(11) ఇవిరెండు చేరిన ఒకమానము. ఇట్లు మనుష్యుల యొక్క మానము 
పితరుల కొక్కదినము. రెండుమానము లొక్కటుతువు. ఆరుబుతువు లొక్క 
అయనము. అయనములురెండు, దక్షిణోత్తరాయనములు. 

_  (12పూర్వ శోకమందలి దివి అనుళోకమును చేర్చుకొనవలెను. ఈ 
రెండు అయనములను దేవలోకమునందు క్రమముగా రాత్రి వగళ్ళ వండ్రైెండు 
మానము లొకవర్షము. ఇట్టి నూరువర్షములు మనుష్యుల ఆయువు. 

(13) (గవార్జతారాచక్రస్థ్ఞాగ్రవాములు అశ్విన్యాదులు, ధువుండు 
మొదలైన తారలు ఈ మండీల మందున్న, అనిమిషః=నమస్త జీవుల 
పుణ్యపా పకర్మములం జూచుచు నెప్పుడు నంచరించువాండు, నెప్పుడు 
వికానమంది యుండెడివాండు, విభుః=శ్రీవారి, వరమాణ్వాదినా=పరమ 
నూక్ష్మకాలము మొదలుకొని, సంవత్సరా వసానేన=నం వత్సరమే 
కొనగాంగలిగిన కాలముచేత, జగత్‌ా(ప్రవంచమును, వర్యేతి=మరల మరల 
చుట్టును. దీనితో కాలము శబముతో ముఖ్యముగా చెప్పంబడువాండు 
వరమాత్ముండే యని చెప్పిన స్తైనది. 

“*నర్వదా దర్శనాత్త న్య నిమిషత్వం విదుర్చుధాః, 

నతతం గమనాద్యాపి కాల న్న్వన్య మహాత్మనః” 

(14 ఆయాపేరుగలకాలమం దుండుట చేతను వానిని నియమించుట 
చేతను, శ్రీహరి ఆయానామములతో పిలువంబడునని చెప్పంబడు 
చున్నాండు, నంక్రమణముతో నారంభమై ముగియు సౌరమానము యొక్క 
వండ్రేండుమానములలో నుండు శ్రీవారికి నంవత్సరమని పేరు. బృవానృతి 
వండ్రైండురానులందు నంచరించుకాలములో వం డ్రైెండవ భాగమందుండు 
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రూపమును వరివత్సర మందురు. ఇరువదిఏడు నక్షత్రము లొకమానము. 
ఇట్లు వండ్రైండు మానములందుండు రూపము ఇడావత్సర మని'పేరు. తిథులు 
వండ్రెండు సారులు అవృత్తమై వానితో నేర్పడు పండ్రెండు మానములలో 
నుండు రూవము అనువత్సరోమొ. 360 వగళ్ళుగల కాలమందున్న రూవమే 
వత్సరము. ఇట్లు కాలాంతర్యామిలైన శ్రీహరి ఆయాటేరులతో 
పిలువయిడును. దీనికి వమాణము- 

15. వత్సరము మొదలైన పేరుల యొక్క (ప్రయోజనమును 
చెప్పుచున్నాండు. యతః=ఈ కాలాంతర్యామి మైన శ్రీవారి, క్రతుభిఃతన 
ఇచ్చకు తగిన తన (ప్రజలతో, కాలాఖ్యయా=కాలమని పీలువయడు, 
న్వణ్హారాతన యొక్క శక్తోచేత అనగా (వ్రకృతిచేత, గుణమయంానత్వా _ది 
గుణవికారవమనెడు న్‌ జ్యశక్తింంసృష్టింపవలసినప్రదార్లముల 
న్వభావమును, ఉరుధా=అనేక (పకారముగా" ఉచ్చ్వనయన్‌=వ్రక్‌టింప 

వుచున్నవాఢ్రై, వితన్వన్‌= వదార్హములను విన్తరిందచెయువాల్డై, వుంనః 
=నజ్జీవుల యొక్క, అభ మాయాఅజ్హానమును పోంగొట్లుటకు, భూతభేదః 
=పహ్రోణుల యుందుండెడు తారతమ్యో జ్ఞానము నొనంీడి శ్రీవారి, దివి 
ధావతి=నూర్యుని యందుండి వేగమీగ నంచరించునో, త్ర స్మై=అట్టి 
వత్సరపంచకాయ=వత్సరము, నం వత్సరము, అనువత్పరము, 
ఇడావత్సరము, వరివత్సరమనెడి ఐదురూపములుగల శ్రీవారికి బలిం 
వారత=పూజ నొనర్చుండు. 


(16) ముందు చెప్పినవానిని ననువాద మొనర్చి ముందుబెప్పవలసిన 
వానినిగూర్చి విదురుండు (పశ్నిం చుచున్నాండు. ఇదం౦ం=ఇదివజకు 
మోకుచెప్పినది పితరులు దేవతలు మనుష్యులు వీరి యొక్క, వరం = 
నంపూర్ణమైన, ఆయుఃఅయున్సుగా, నృతం=వ్రసిద్రము. కానీ కల్పాత్‌-ఈ 
మూండులొకములనుండి, బహిజబయటనున్నట్టి మవార్లోకము మొదలగు 
వానియందు, యే విదన్స్యుఃఏజాను లుందురో వరేషాం=ఉత్తములైన ఆ 
జ్ఞానుల యొక్క, గతించస్టిత్‌ని, ఆ చీక్ష్వ్య్యవచెప్పుండ. 

జా థి 


(17) చెప్పవలసిన విషయమందు మైత్రేయనకు జ్ఞానము గొప్పగా 
నున్న దనుచున్నాండు. ధీరాః=ధీరులు, యోగరాద్దేనాఅష్టాంగ యోగములో 
సిదినిలుడసిన, చక్షుషా=జ్ఞాన చక్షువుచేత, విశ్విం=జగీత్తును, వ = 
తెలీయుదురు. అట్సివారిలో నొకరైన, భగవాన్‌పూజ్యుండవైన నీవు, 
కాలస్య=కాలాంతీర్యామిల్రైన, భగవతః =శ్రీ హరి యొక్క, గతిం= 
గమనమును, వేదనను=తెలియుదురుకదా. 


(18) మైత్రేయుం డనుచున్నాయడ. మవారోకాదులలో నున్న వారి 


ఆయున్సును చెప్పణోవుచున్నవాణై కృతాదులైన నాల్గు యుగములను 
వాని నంధికాలమును వాని వర్‌మాణ్‌మును చెప్పుచున్నోండు. దివ్వైః= 
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దేవతానంబంధమైన, ద్వాదశసావా,సైఃా౭వండ్రెండు వేలనంవత్సరములు 
కృతాది నాల్లయుగములని, సావధానంంఅవధానపూర్వక్‌ ముగా, 
నిరూపితం=నిరూవించడుడినది. 

(19) దీనినే విశద పజచుచున్నాండు. యథాక్రమం=క్రమముగా, 
కృతాదిమ=కృతాది యుగములందు, చత్వారి=నాలుగు, త్రీజణీ=మూండు, 
ద్వే=రెండు, వకం=ఒక్కటి దైన సహస్రువర్లములు, నంఖ్యాతాని= 
చెప్పంబడినవి. ద్విగుణాని=పైన చెప్పయిడినీనంఖ్యలకు రెండింతలు 
అనగా ఎనిమిది, ఆరు, నాలుగీ;రెండు, శతాని చానూరువరములు ముందు 
వెనుకలనున్న నంధ్యాకాలము. కలి యుగమునకు వెనుక సూరు, ముందు 
నూరు అనంగా ఇన్నూరు వర్షములు నంధికాలము. ఇప్లే తక్కినవి. 

(20) అట్లయినచో కృత త్రేతాది యుగములని ఏకాలమును పిలుతురు? 
దానికి నమాధానము - 

శతనంఖ్య యోః=నూరునంఖ్యలుగల,' నంధ్యాంశయోః=ముందు 
వెనుకలనున్న నంధ్యాంశములను వదలిపెట్టి, అంతరేణామధ్య, యఃకాలః 
= వేలలోగల ఏకాలము కలదో, యాఏ మధ్యీకాలమందున, ధర్మః=ఆయా 
యుగధర్మములు, విధీయతే=విహితములో, తమేవ=ఆకాలమునే తద్‌జ := 
యుగపరిమితి నెరిగిన జూనులు, యుగం=నరియెన యుగమని, ఆవ్‌? 
పలికెను. అనంగా కలియీగానంతరము వచ్చెడ్‌ నూరు వర్షములు నంధి 
కాలము. దానికీ పైన 480 వర్షములు కృతయుగము ఒక నేంధి కాలము. 
తరువాత 4900 ఏండ్లు కృతయీగము, తరువాత 400 వరములు కృతి యుగా 
నంతరవు నంధికాలము. ఇట్టు నాలుగువేల ఎనిమిది నూర్ల మధ్యనున్న 4000 
వర్షములకే కృత యుగమని"పేరు. ఇప్లే తక్కినవానిని ఊహించకొనవలెను. 


(21) కృతాదులందు చెప్పయుడెడి ధర్మము ఏ యవయవములతో 
కూడియున్నది? అది ఉండెడి రీతి వివరించునది? కృతే=కృతయుగమందు, 
మనుజా నుద్దిశ్ళూమనుమ్యల నుద్దేశించి, ధర్మః చతుష్పాతాధర్మము తవన్సు 
దయశౌాచము అను నాల్గుపాదములతో నమనువర్తతే. అన్యేమ=ఇతరములందు 
'పేరుకు తగినట్లు వర్థతాాక్రమముగా పెరుగుచున్న, అధర్మేణాతవన్సు మొదలగు 
వానికి విరోధియమైన అధర్మముతో నవవాఆధర్మమే, పాదేనాఒక్కొక్క 
పాదముతో, వ్యైతి=తక్కువగు చున్నది. 

(22) తత్రయేన్యుఃకల్పాదృహిర్విదః=అని యడగిన ప్రశ్నకు ఉత్తర 
మొనయటకు నారంభించుచున్నాండు. తాత!=విదుర! తైలోక్యాత్‌ బహి= 
ములోకములకు బయట, ఆ బ్రవ్మాణః బహిణాబ్రవ్మాలోకము పర్యంతమైన 
యుగసావాస్ర్రం=వేయిచతుర్యుగములు, బ్రవ్మాణః బ్రవ్మాకు, దినం=ఒక 
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పగలు, తావతీ ఏవాఆ వేయి చతుర్యుగములే, నిశాజబమహ్మకు రాతి, 
యత్‌=ఈ రాత్రివేళయందు, విశ్వనృట్‌(బవ్మా, నిమాలతి = నృష్టికార్య 
మొనర్చక నిదురించుచున్నాండు. 

(23) నిశావసానే=రాత్రి కొన యందు మరల, ఆరబృగాబవ్మాచే 
నారంభింవయుడిన లోకముల నృష్టిరూపమైన దినకల్పము, చీతురశావదు 
నాలుగు మనూన్‌మన్వంతరవమనీలను భొంజన్‌=పొందినదై, భీగవతః= 
బ్రవ్మాదేవుని, దినం=వగలు యావత్‌ స్యాత్‌=అగు వరకును అనువర్తతే= 
అనువర్తించును. 'భుంజన్‌' అని వుల్లింగములో చెప్పుటచే యజ్ఞము మొదలైన 
రూవములో చెప్పలుడిన శ్రీవారీయే ముఖ్యభోక్త. దినమీభోక్తయనేట 
బొవచారికము. 

(24 మనువు లనుభవించెడి మన్వంతరకాలమును చెప్పుచున్నాండు. 
మనుఃామనువు, సాధికామేక నప్తతిం=నుమారు పదునైదు లక్షల వబది 
వర్షములు ఎక్కువగా నున్న డెబ్బది యొక్క మవోాయుగములను న్వం 
న్వ్రాం=తమ తమ, కాలం=కాలమును, భుంక్తే =అనుభవించును. మన్వంతరేమ= 
ఈ మన్వంతరములందు, మనవః=ఆయా మనువులు, తద్వంళ్యాః=అఆ 
వంశమందు పుట్టిన, బుషయః=నప్త బుమలు, నురాః నురేశాణయే చ తాన్‌ 
అనుూదేవతలు క్షింద్రుడు తదనుచరులైన గంధర్వాదులు, ఏతేయుగవపద్భు 
వంతి=వీరందరు ఒక్క కాలమున నేగొదురు. మన్వంతర వ్రళయకాలము 
మొదటి మన్వంతరములో రెండు వేల వరములు. రెండవ దానినుండియు ఏడవ 
మన్వంతర పూర్తివరకు ఒక్కొక్కదానీకి వేయి వర్షముల పైన ఐదునూర్హు. 
తక్కిన ఏడింటిక్‌ ఒక్కొక్కదానికి ఒక వేయి నాల్గోనూర్ల వర్ణములు. దీనికి 
వ్రమాణము- 

“యుగైక నప్పతే రూర్వ్వం సార్తా షాదశలక్షకమ్‌, 

వత్సారాజాం మనోథ్ఫీక్తిః నపాస్రీం చతురుత్తరమ్‌ 

శతానాం [పళయళ్చివ పంచోత్తరమథాపిచ 

ఆద్యేషు షట్సు ప్ర$ీమే ద్వినవాన్రం(పకీర్తితమ్‌.” 

(25) ఏషాఇది, బావ్మాణబ్రవ్మాదేవుండొనర్చెడి, త్రై లోక్య వర్తనః= 
మూయ లోకములను ఆవృత్తి బొందించెడి, దైనందినోబవ్మాదేవుని 
ద్రతిదినమునకు నంబంధించిన, నర్గణానృష్టి య(థత్ర=ఆ దిన కల్పములందు, 
కర్మభిః=వారి వారి కర్మాను సారముగా, తిర్యీక్‌ నృపితృదేవానాం నంభవః 
=ప్పీత్రాదులనంభవము. 

(26) మన్వాదులు జగత్తును పాలించుటయు శ్రీవారి యనుగ్రవాము 
తోనే అనుచున్నాడు. ఉదితపొరుషఃనిరంతరము [వకాశింపంబడిన 
పరాక్రమముగల, భగవాన్‌ న్వమూర్తిభిః=నత్త్వందిభత్‌=శ్రీ హరి తన 
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యవతారములతో నత్త్వగుణమును స్వీకరించినవాండై, మన్వంతరేషమ 
మూరిభిన్సహ ఇదం విశ్వం అవతి=జమన్వంతరము లందు మన్వాదు 
లతోపాటు నెలకొని ఈ జగత్తును కాపాడుచున్నాండు. 

(27) జగత్తును పాలించుట మాత్రమే శ్రీవారికి చేరెడిది. ప్రళయము 
కాదు అనెడి వారి నందేవామును పరివారించుచున్నాండు. దినాత్యయే = 
బహ్మదేవుని దినాంతమైన రాత్రియందు, భగవాన్‌ తమోమాథత్రం 
ఉపాదాయాభగవంతుండ తమోగుణ వ్రవర్తకములై కాలము నంకర్షణుయడ 
రుద్రుయ మొదలైన రూవములను ధరించి, (ప్రతొనంరుద్ద విక్రమీఃతన 
పరాక్రమము నువనంవారించుకొ న్నవాండై, కాలేనాకాలీనా మకుండైన 
బ్రవ్మాదేవుని చేత, అనుగతః=అనునరింపయడినవా యై, శేషేదినకల్పము 
యొక్క (వశయోదకమందున్న శేషనిపైన, తూపష్టీంజగద్వ్యాపారమును 
వదలి, ఆస్తేనిదురించును. "దినాత్యయే=ట్‌నుటతో ఇది దినకల; 
(వళయమని తెలియవలెను. 'కాలేన' అను పదము బ్రహ్మాదేవునికో 
అనునర్థమందు నువయోగింవలుడినది. దీనికి వమాణము. 


బవ్ముణా కాలనామ్నాతు నసవాశేతే హరిర్నిఖి 


(29) ఈ కాలమందు చరాచరజగత్తు నిశేషముగా నాశనమగుటలేదు. 
అందుచే శ్రీహరి యొక్క నిద్ర తక్కిన వారి నిదవంటిదికాదు అను 
నభిప్రాయముతో నా నధిప్రాయమును తెలుపుచున్నాండు. లోకే నిర్ముక్త 
శఇిభాన్కరే=లోకము, సూర్యచంద్ర రహితముకాంగా బబవ్మాదేవుండు 
నిద్రించినవాండుకాంగా శ్రీవారి గర్భమును ప్రవేశించును. నిశాయాం 
అనువృత్తాయాంచబవ్మాదేవుని రాత్రివచ్చుచుండంగా, భూరాదయః 
తయోలోకాః=భూమ్యాది లోకములు, తం అనువేద అనుయుంజంతే = 
అతనిని అనునరించియే లీన మగును. అనువిధీయంతే=అనుపాఠములో 
నిదురించిన శ్రీవారి జతకు తామును నుప్తముగా చేయబడునని అర్థము. 


(29) ఆ లయ్యవ్రకారమునే నృష్టపరచుచున్నాండు. నంకర్షణాగ్నినా= 
నంకరణుని ముఖము నుండి బయలుదేరిన అగ్నితో, శక్త్యా=కాల్చు శక్తి చేత, 
(త్రిలోక్యాందవ్యామానాయాం=ములోకములు దవ్యాము లగుచుండంగా, 
యథా ఊవమ్మణా అర్లితాః*తావతప్పులయిన, భృగ్వాదయః జనం యాంతి= 
మవార్గోకవానులైనభృగ్వాదులు జనర్లోకమునకు వెళ్ళుదురు. 


(30తావత్కల్పాంతే ఉత్కటాటోవచండ తేరితోర్మయఃాఅప్పుడు దిన 
కల్పాంతమందు కోలావాలముతో కూడిన భయంకరమైన గాలితో పైకి లేవం 
బడిన అలలు గల, విషసింధవఃనంకర్షణుని ముఖమునుండి బయలుదేరిన 
విషముచే కూడిన నప్తనముద్రములు, నద్యః తిభువనం ష్లావయంతి= 
అప్పుడే ములోకములను నీటిలో ముంచుచున్నవి. 
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(31) దినపళయ జలములో శ్రీహరి యుండురీతిని వివరించు 
చున్నాడు. నలిలే అంతః నః అనంకా ననః=అనీటిలో శేషశాయియైన ఈ 
విష్ణువు. యోగని[ద్రామాలితాక్షః ఆ స్తేనిద్రఅనెడి నెపము చేతకనులు 
ముకిసినవాం్రై, జనాలయైైః న్తూయమానభాజనలోకవానులచేత పాగడ 
యడినవాంై ఆ స్తేఉండును. అనంతాననఃఅనుటలో శ్రీవారి నిద 
బౌపచారికమని తెలుపంబడినది. ఈ ఉదాసీన భావన దినపవ్రళయ 
(వ్రయుక్తమని తెలియుచున్నది. 

(32) ఈ యహోరాత్రుల వర్ణనకు [పయోజనమేమి? వివరించు 
చున్నాండు. అస్యాపి=కాలగతాో ఉవలక్షీతైఃాబ ప =అని 
ప్రన్నుతుడైన బ్రవ్మాకును నూర్యా క్రంతర్యామిదైనకాలనా కుండైన శ్రీవారి 
నంచారొముచేత ఊహింపందగిన, వీవం విద్ధాః=పైన చెట్పినట్లున్న, 
అవోరాత్రైకావగలురాత్రులచేత, వయశళ్ళ్శతం=నూరువర్హముల వయన్సు, 
వరమాయ్‌ః=పూర్ణాయున్సు, తథా5పి=ఇంతెనను, అవక్షీతం ఇవ=మరల 
అవక్షితమైనట్టుండును! అన్య అనువదమునక వరమాత్మకని అర్హముకాదు. 
వానికాడావమందును ఆయుఃవరిమితి లేదు. వా యనాది.అనంతుయ. అప్లే 
మధ్యముగూడలేదు. అందుకేవాండు నాశరహితుండని చెప్పడుడుచున్నాళ 
డు, ప్రమాణము- 


“నాయుర్మానం భగవతః కస్మిన్‌ రూ ేంపివిద్యతే, 
అనాదిత్వా దమధ్యత్వాత్‌ అనంతత్వాచ్చ సోకవ్యయణొ 


(33) ఇంతవరకు ఎంత ఆయున్సు గడచినది ఈ విషయము చెప్పుటకు 
బ్రవ్మాదేవుని ఆయున్సు విభాగించుచున్నాండు. అన్య ఆయుషః యదర్ధం= 
ఇతని ఆయుస్సు యొక్క ఏ అర్థభాగముకలదో అది పరారీము 
వరారం=వరమని చెప్పయుడెడి బ్రవ్మాదేవుని వయన్సులో పూర్వార్థమేగా 
అభిథీ యతే= =చెప్పల బడుచున్నది. పూర్వః పరార్థ అపతశ్రాంతః 
అద్యైపూర్వవరార్థము గడచిపోయినది. రెండవ వరార్థము వేజరుగుచున్నది. 


(34 పూర్వన్య ఆదౌబ్రావ్మోనామ మవోన్‌కల్చః అభూత్‌ామొదటి 
పరార్లము యొక్క మొదటి యందు న్‌ మొదటికల్పము. 
య(త్రాఎక్కడ, యంశబ్దబ్రవ్మావిదుః బ్ర ప కల్పమందు 
ఎవనిని వేదప్రతిపాద్యుడని జ్ఞా జ్ఞానులు తెలిసిరో ఆ బ్రవ్మాదేవుండు మొట్ట 
మొదలు పుట్టినాడు. పాద్మకీల్పమందు మొదలు పద్మముతృత్తి యే 
అనంతరము బ్రవ్మా జన్మించినాడ. బవ్మా కల్పమందు శ్రీవారి నుండియే 
బ్రవ్మాజనించెనని తెలియనగును. 
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(35) మొదటి పరార్హము యొక్క కడపటి కల్పమును చెవ్పుచున్నాయడు. 
త స్రైవఅంతేచాఆ ప్రథమ వరారంతమందు యంపాద్మమభి చక్షతే=దేనిని 
పాద్మకల్పమని జానులందురో, నీః కల్పః అభూత్‌=అది అయ్యెను. యత్‌ాఏ 
కల్పమందు, “హరేః నాభి సరసః లోకనరోరుహం 
ఆసీత్‌=శ్రీహరినాభి సరోవరము నుండి లోకాశయమైన కమలము 
జన్మించెనో. 


(36) రెండవ పరార్హము యొక్క మొదటి దినకల్పమని చెవ్పుచున్నాయ. 
భారత!=విదుర! ద్వితీ యన్యఅయం వారావా ఇతివిఖ్యాతః కల్పః వ్రథితః= 
రెండవ వరార్హమునకు నంబంధించిన ఇప్పుడు ప్రవర్తించుచున్న కల్పము 
శ్వేత వరావాకీల్పము. ఇట్లని జానులందురు. యత్ర వారిః నూకరః ఆసీతీ=ఈ 
కల్పమందే శ్రీవారి నూకీరరూో్‌వ మెత్తెను. 

(37) శ్రీహరికి కాలనిబదమైన ఆయుర్మానము లేదని ముందు 
చెప్పినాండు. ఇప్పుడు దానిని ని 'స్టీకరించుచున్నాండు. ద్విపరార్థాఖ్యః 
అయంకాలః=రెండు వరార్రములుచెరి వరమని పిలువబడుచున్న ఈ కాలము. 
అవ్యాకృతన్యానిమేషాటి వికారములు లేమి అనంతన్య? దేశకాలగుణ 
పరచ్చిన్నత లేని, అనాదేఃఃకారణ రహితుండైన, జగదాత్మనః 
=జగత్స్వామియ్రైన, వహరేః=శ్ర్రీవారికి, నిమేషఃరెప్పపాటు కాలముగా, 
ఉవచర్యతేెజపచారికముగా ఆల్పయిడుచున్నది. అవ్యాకృతాది విశేష 
ఇములతో శ్రీహరి కాలము నుండి తిరనృతులనెడి అజానుల 
నందేవామును పరిహరించు చున్నాండు. అందుచేతనే నిమేషమన్నది. 
బౌపచారికమని తెలుప్తుచున్నాండు. పరిచ్చిన్నుండైనవాండు వికారియే 
యగును కదా అను నందేవాము అనంత శబ్దముతో వీరివృుతము. ఆకాశేనీ 
లిమావిధేతి అనునట్లు అనంతమైన దానీకిని పుట్లుక ఉండవచ్చునను 
శంకను అనాది శబ్దముబి పరివారింబిరి. విచిత జగత్తునందు శ్రీవారికీకూడ 
నొకకారణ మెందు కుండకూడదన్న విశంకను జగదాత్మనః అనుటతో 
పరివారించుచున్నాండు. 'హీ' అనుటచేత "నాయుర్మానం భగవతః కన 
రూపి మివిద్యతే, అనాదిత్వాత్‌ అనుదృత్వాత్‌ అనంతత్వాత్‌ సోకవ్యయః" 
అనెడి వ్రమాణముచే నూచితము. 

(38 నిమేషమనుట కూడ నౌపచారికమనుదానిని నమరించు 
చున్నాండ. ధామమానినాం=లోకములందు నేను నాదియని అభిమోనము 
కల బవ్మోది చేతనులకు, వభుః=ఉండెడిస్థితిని తప్పించి వేజు స్థితిని 
ఇచ్చుటకు నమర్భండైన, ఈళశ్వరః=నర్వులను నియమించెడి, నః అయం= 
వ్రసిద్దుండైన శ్రీవారి, ఈరితః వరమాణ్వాది=నీకు చెప్పిన వరమనూక్ష్మకా 
లము మొదలుకొని, ద్విపరార్థాంతఃరెండు పరార్థములనెడి కాలము 
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కాలాభిమానినిమైన శ్రీభూదుర్తా రూపిణియైన లక్ష్మియు, భూమ్నణాదేశకాల 
గుణపరిపూర్జుణైన శ్రీవారిక్తీ నెవ ఈశితుఃనియామకురాలు కాదు. 
అంతకారి కూడ్‌కాదు. అందుచేత కవల సామాన్యజనులకు మనోగోచర 
మగుటకై నిమేషమనెడి జొవచారిక వ్రయోగము, వ్రభుః ఈశ్వరః అను విశేష 
ఇములనువయోగించుటలో కేవల జడకాలమని చెప్పరాదు. కాలాఖ్యమైన 
చేతనులనే చెప్పవలెను. వారిలో నర్యనంవోరకురాలైన దుర్గయే ముఖ్యకారక 
మనిపించుకొనును. అమెకు కూడ శ్రువారిపై పెనెట్లి ప్రభావము లేదు. అందుచే 
శ్రీవారి అతిశయ మావోత్మ్యము కలవాడు. జడకొలమే వ్రభువైనచో రాయి 
మొదలైన జడపదార్ధములుకూడ ప్రభువులయ్యెడి ప్రమాదము? ఉన్నది. ఇది 
లోకవీరుద్ధము. కోనుక చేతనులనే చెప్పవలోటు. కాలాభిమాని జేత్రనల 
తారతమగ్థిమును మధ్వాచార్యులు భాగవత తాత్వర్యమందు న్పష్ట 
పరచినారు. 


“యమః కాలో మానుషాణాం తన్య భరత 5 
తస్త్యాంపిరుద్రః నృత్కాలో బ్రవ్మోదుర్గాపి తన 
తస్యాని యామళో విష్ణుః పరః కొలనభ్టివిద్య 
కాలాఖిమానినీసెవ (పభుర్న లః 
తసాష్మాపభుః న్స ) ఏవేకో విష్ణున్సర్వేశ్వరే శ్వరః.” 


(39. 40.) వ్రకారాంతరముగా శ్రీవారి మహిమను చెప్పుచున్నాళడు. 
వంచాశత్నోటి విసృత అయం అండకోళఃాపంచాళత్మోటి విస్తృతమైన 
ఈ అండక 'శము అంతజకొన షోడలెః ఏకారాదశీంద్రయేవులు 
భూతవంచకము మనన్సనెడి పదువా రుపాదాన కొరణములలో, యుక్తః 
కూడినది, బహిఃాదాని బయట, దళోత్తరాధికైఃాపై పైనపది వదికోట్లు 
హెచ్చెడి విశేషాదిభిః వ వ పేడో వాయ్యాకాశ అవాంకార్త మవాత్తులు 
(వకృతి తత్త్వములు. పృథివీ తత్త్వము నూరుకోట్ల యోజన 
వరిమాణము కలది. నా వద్వేట్ల యోజన [వమాణము."అవృతః= 
ఆవరింపంబడీనది. ఇంత విసా రమైన బ్రహ్మాండము, యత్ర ప్రవిష్షః 
వరమాణువత్‌ ల వ 1తేఎవని దేవామందు ప్రవీష్టమై పరమాఖువువలె 
కనిపించుచున్నదో, చాఇంకను అంతర్గతః=శ్రీవారి శరీరమును ప్రవేశించిన, 
అనేర్టాఇతర, అండరాశయఃాబ్ర వు కోటిశః=లక్ష క్షం 0తే=చూడం 
బడుచున్నవి. ఇక్కడ బ్రవ్మోండము లనేకము లగుట రెండురీతులలో (1) 
శ్రీహరి హు లనేకమీలు. ఒక్కొక్క రూపమునందుండుటచేతను 
ట్‌ క్క రోమ కూపమునలదుడుటచేతను శ్రీవారి తన సాొమర్శములో 
ఒకే ర్డ్‌షా ౦డమును తన రూవములందు ధరించి యండుటటో ఒకటి 
బ్రవ్మోండము అనేకములై ఉండును. న్వతవోగా అనేకము కాదు. 
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(ఏ గడచిన బహ్మాండంబులు రాబోవు బహ్మాండములు 
అనంభఖ్యాకములు అందుచే ననేకములు. దీనికి వ్రమాణము- 

శరీరాజాం బహుత్వేన అతీతానాగతై స్తథా 

అస్యెవ దేవకార్యేషు వతి (వతిచదర్శనాత్‌ 

విష్ణు సామర్థ్యతోండానాం బహముత్వం నాన్యథాభవేత్‌ 

ఏకమండం బహుత్వేన (ప్రత్యేకం రోమకూపకం 

బ్రహ్మాపశ్యత్తథాత్మానం వారేస్తేషు లే 
శబ్తాదులైన ఐదు తన్మాత్రలలో కూడి యుండుటలో వృథివీతత్త్వము 
నకే విశేషమనొపేరు. 

పృథ్వీం విశే షఇత్యావుః శబ్దాదీ నాంబహుత్వతః, 

సానూక్ష్మత్వాద్వృణోత్యండం ద్విగుణాత్తు దశోత్తరా 

అబాదయః (పకృత్యంతాః అష్ట్పపకృతయః న్మృతాః. 

(41) పరమాణు పరమమవాత్‌=ఈ శబ్బములకు ముఖ్యవాచ్యుండు 
ఫ్రీహరియే. పృథివ్యాదులుకాదు. ఈ యర్థమునే చెప్పుచున్నాండు. 
యం=చబ్రవ్మోండాధారు.డైన శ్రీవారిని, అక్షరం=నాశరహితుండని బ్రవ్మా= 
గుణపూర్ణుండని నర్వకారణకారణంచనర్వకారణకారణులైన బవ్మోదుల 
కును కారి మని, ఆవుః=వేదములు చెప్పునో, తన్య మవోత్మనఃణఅంతటి 
పరమమహత్‌ వరిమాణముకల, సాక్షాత్పురుషన్య=అత్యంత అణువ 
రిమాణముకల జీవుల న్వరూవ శరీరమందును, అత్యంత నూక్ష్మ రూపిణియైన 
లక్ష్మియందును ఉండుటచే పురుషుండని పించుకొన్న, వి ఇా్రీవారికి, 
అయం=ఈ 'పైనచెప్పిన బ్రహ్మాండములో, ధామపరం=కేవలము 
గృహములై ఉండును. అందుబ గడచిన రాంబోయెడి ఇప్పుడున్న 
అనంతుండు బ్రవ్మాదేవుండు మొదలైన భాగవతోత్తములచేత శ్రీవరి 
నంపూర్ణముగా తెలియయిడ నేరండు. ఆయుఃపరిమితి లేనివాండు. దేశకాల 
గుణములతో ననంతుడు. అనంతకాలన్వరూపుంయడ. ఇట్లు తెలియుటయే 
మోక్షసాధనము. ముముక్షువైన జీవి శ్రీవారి యందు నర్వోత్తమ భక్తిని 
ఆచరింపవలెను. అందుచే వాని నర్వోత్తమత్వజ్ఞానము అన్నిరీతులను 
నంపాదించుకొనవలెను. 


ఇతి శ్రీభాగవతే మవోపురాజే, తృతీయన్కంధే 
ఏకాదశో5ధా్యాయః. 


సీ 
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భువిం దన కార్యాంశమునకు నంతము నన్య 
వన్తుయోగంబు నేవలన లేక 
ఘట పటాదిక జగత్కార్యంబునకు నిజ 
నమవాయ కారణత్వమునంబరంగి 
జాల నూర్యమరీచి నంగత గగనన్ల 
మగు త్రనరేణు షడంశ మరయ. 
బరమాణు వయ్యెందత్పరమాణువం దర్క 
గతి యెంత తడవు దత్కాల మగును 


నూక్ష్మకాలంబు విను మది నూర్యుమండ 

లంబు ద్వాదశరాశ్యాత్మకం బనంగం 

గలుగు జగమున నొకయిండు గడచి చనినం 

గాల మెంతగు నది మహత్కాల మనఘ.! వ్‌ 


అందుంబరమాణు ద్వయం బొక్క యణువగు. అణుత్రితయం బొక్క 
తనరేణు వగు. అవి మూండుకూడ నొక్క త్రుటి యగు. ఆ త్రుటిశతం 
బొక్క వేధ యనం బరంగు. అట్టివేధలు మూండు గూడ నొక లవం 
బనందగు. అవి మూండైన నొక్క నిమేషం బనం జను. నిమేష్యతయం 
బొక్క క్షణంబగు. తత్ధణ పంచకం బొక్క కాష్టయనంబరంగు. అవి 
వదియైన నొక్క లఘువన నొప్పు. అట్టి లఘువంచదశకం బొక్క నాడి 
యనీం బరయ. అటి నాడికాద్వయం పొక్క మువూర్తం బయ్యె,. అట్టి 
నాడిక లాటైన నేడ్రేన మనుష్యులకు నొక్క వ్రవారం బగు. అదింపే 
యామం బనం జను, దివన పరిమాణ విజైయం బగు నాడికోన్మాన 
లక్షణం బెజీంగింతు. షట్పల తామంబున్‌ం బాత్రంబు రచియించి 
చతుర్మాష నువర్ణంబునం జతురంగుళాయామ శలాకంబు గల్పించి 
దానంద (త్రమూలంబున ఛిదంబు గల్పించి, తచ్చిద్రంబునం 
బనమాత్రత్‌ యంబు వరిపూరంబు నొందు నంతకాలం బెక్క నాడిక 
యగు. యామంబులు నాలుగో నన నొక్క వగలగు. రాత్రియు నిప్ప 
గిదిని జరుగు. అట్టి యవార్నిశంబులు గూడ మర్త్యల కొకదినంబగు. 
అవి వదియేనైన నొక్క వక్షం బగు. శుక్షకృష్ణ నామంబులం బరంగిన 
పక్షంబులు శీండుంగూడ నొక్కమానంబగీ. అది పితృదేవతలకు 
నొక్క దివనం బగు. అట్టి మానంబులు రెండైన నొక్క బుతువగు. 
వణ్మానంబు లరిగిన వొక్కయయనం బగు. దక్షీణోత్తర నామంబులం 
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బరంగినయట్టియయనంబులు రెండుగూడి ద్వాదశమానంబు లయిన 
యొక్క నంవీత్సరం బగు. అట్టి నంవత్సర శతంబు నరులకుం బర 
మాయువెయుండు. కాలాత్మురడును నీశ్వరుండును నై, నైననూర్యుండు 
భవాన త్ర తారాచ కనృండై పరమాణ్వాది నంవత్సర్తాంతంటైన కాలం 
బునం జెసి ద్వా దశ రోశ్యా త్మకంబెన జగంబున సౌర బొర్హ నృత్య 
సావన న నాక్షత్ర ం గానంబడుచున్నోవాండై 
వ ర వరివత్స రేదావత్సరానువత్సర వత్సర నామంబుల నృజ్య 

జాంకురముల శక్తింగాలరూపంబైన న్వశక్తి చేత నభిముఖం 
బొగాంజేయుచుం, బురుషులకు నాయుళౌది వ్యయంబులంజేసి విష 
యానక్తి నివర్తింపం జేయుచుం, గోరికలు గల వారికి యజ్ఞముఖంబులం 
జేసి గుణమయంబులైన న్వర్థాదివ ఫలంబుల విన్త రింపం జేముచు, గగనం 
బునం బరువువెటువ వత్సర వీంచక (ప్రవర్తకుండగు మార్తాండు నకుం 
బూజగావింవుమనీ మైత్రేయుండు వలికిన విదురుం డిట్లనియె. 3౫6 


కం. నర పితృ నురవపరమాయుః 
పరిమాణము లెజటుంగనాకుంబలికితివి మునీ 
శ్వర! యెజింగింపు త్రిలోకో 
వరిలోక విలోకనైక పరులగు వారిన్‌. 347 


ఉ. పూనినయోగసిది దగయొందిన నేత్రయుగంబునన్‌ బహిర్‌ 
జూనము గల్లియుండీ భువనంబులంజూచుచునుండు వారికిన్‌ 
మౌనుగంగీల్లు కాలగతి నా కెజీగింపు మునీంద! నావుడు 
న్నానయశాలి ప్‌ వ్విదురు సాదరుండై తగయిాచి యిట్లనున్‌. 348 
జననుత! కృతయుగ నంఖ నాలుగువేల 
దివ్య వర్షములు త యనంధ్య 
లెనిమిది నూజేం్లు ను నగుళద్రేతయీ నబ 
తినవాస్రములును దదీయ నంధ్యి 
లాలు నూటే ండులు నగు ద్వాపరము రెండు 
వేల వత్సరముల వెలయు నంధ్య 
లోలి నన్నూటేండు లొగింగలియుగమున 
హస్ర వర్షములు నంధ్యాంశ మరయ 


తే. రెండు నూటేండులును నిల్చి యుండు. జువ్వె, 
యనఘ నంధ్యాంశ మధ్యంబునందు ధర్మ 
మతిశయించును నంధ్యాంశమందు గ 
మల్పమై న. ననఘ చరి 


రా 


కం. 


జా 


కం, 


కం. 


జా 


భాగవత సుధాలహరి 


మతీయు ధర్మదేవత కృతయుగంబున నాలుగు పాదంబులును, 
(దేతయందు మూండు పాదంబులును, ద్వాపరంబునం బాద 
ధ్వయంబును, గలియుగంబున నేక పాదంబును గలిగి నంచరించు. 


నట్లగుటంజేసి 350 
పాద విభేదంబునమ 

ర్యాదలును దజుంగు నధర్మ మాకొలందినెయు 

త్పాదిల వృద్తిటొందుధ 

రా దివీజులు'పాపబుద్ధిరతు లగుదురిలన్‌. 351 


భూర్ఫువన్స్వరోకమున కంటెం బొడువునం 
గడునొప్పు నత్యలోకంబు నందు 
నుండు బ్రహ్మకుంజతుర్యుగ నహన్రుము లేంగ 
దివ మొక్కటియగు రాత్రియును నిట్ల 
చన ధాత నిద్రవో జగము లణంగు మే 
ల్కని చూడ మజల లోకములు వుటు. 
దదినంబునం జతురశమను లగుదురం 
౨ దొక్కొక్క మీనువున కొనరదివ్య 


యుగము లోలిని డెబ్బది యొక్కమాటు, 
ననిన మనుకాల మయ; నమ్మను కులంబు 
నురలు మునులును నప్పరు లరయ భగవ 
దంశమునంబుట్టి పాలింతు రఖిల జగము. 352 
హరి పితృ వ. తిర్య 
రరూపములన్‌ జనించి నయమున మన్వం 
తరముల నిజనత్త్వంబునం 
బరిపాలించును జగంబు పౌరుష మొప్పన్‌. 353 


క్రమమునం ద్రైవర్గిక న 
ర్లము సెప్పంపిడె నరోజ గర్భుండు దివసాం 
తీమునందమః పిహిత పరా 

కముండై శయనించు నిద్ర గైకొని యంతన్‌. 354 


ఆరాత్రి భువనతయము తమః పిహితమై 
భాను చంద్రులతో విలీనమైన 

నాక లు వారిశక్తి రూపం బయి 
ఇంగి వెలుంగు నంకర్షణాగ్ని 
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కం. 


కం. 


భువనత్రయంబును దవిలి దహింప న 
య్య్యనల కీలలంబొడమిన మవోష్మ 

మలమిన6గమలి మహరోకవానులు 
జనలోకమునకును జనుదు రప్పుడు 


విలయ నమయ నముత్కట విపులచండ 

వాత ధూతోర్మిజాల దుర్వార వార్తి 

భువనములు ముంచున మూయ భువనములను 
దత్పయో రాశి మాంద. బద్మా భుండు. 355 


చారు పటీర హీర ఘనసార తుషార మరాళ చంద్రికా 
పూర మృణాళ వార పరిపూర్త నుధాకర కాశ మల్సికా 
సారనిభాంగ శోభిత భుజంగోమ తల్పము నందుయోగని 
(దారతింజెంది యుండు జఠరస్థితి భూర్భువరాది లోకుండై.. 356 


జనలోకనివానకు ల 

రిని వినుతింపంగ నతుల దివ్యపభచేం 

దీనరుచు మోలిత నిజలో 

చనుండై వసియించు నతండు సనముచితలీలస్‌. 357 


ఇ వ్విధంబున. 358 


కైకొని బహువిధకాల గత్యుపలక్షి 
తములై యహోరాత తతులు జరుగ 
శత వత్సరంబులు జనులకుంబరమాయు 
వైన రీతిని బంక జాననునకుం 
బరమాయు వగు శతాబంబులందుల నగ 
మరిగిన నదియపింబరార మండు 
గానంబూర్వారంబు గడచుటఎశజీసి ద్వి 
తీయ టీరార్థంబు దీని పేరు; 
గడంగి పూర్వ వరార్గాది కాలమందు 
బవ్ము కల్పాఖ్య నెంత యుంబరంగునందు 
బ్రవ్మ యుదయించుటం జేసి బహ్మకల్ప 
మనియు శబ్దాత్మక బ్రహ్మ్‌ మనియు నెగడు. 359 


విను మెన్నండు పంకజనా 
భుని నాభీ నరసి యందు భువనాశయమ్రై 


భా 


కం, 


భాగవత సుధాలహరి 


తనరిన పద్మము వొడమును 

ననఘా! యది పద్మకల్ప మన విలసిల్లున్‌. 360 

పూర్వ పరార్గా దినిం గలిగిన బ్రహ్మ కల్పంబు. జెప్పితి. నింక 
ద్వితీయవరార్హంబు మొదల నెన్నండేని వారి నూకరాకారంబు దాల్చు 
నది వరావాకల్పీం బనం దగు. అట్టి వరావాకల్పం బివుడు వర్తమానం 
బగుచున్నది. వెండియు. 361 


= దీపింపం గాలన్వరూపుండైనట్లి పం 


ద్మాక్షు డనంతుండినాదీ పురుషుం 
డఖిల విశ్వాత్మకుండగు నీశునకుం బర 
మాణ్వాది యుగ పరారాంత మగుచు 
జరుగు నీ కాలంబు చర్చింప నొక్క ని 
మేషకాలం బయి మెలంగుచుండు. 
గాన నీశ్వరునకుంగర్తగాంజాల ది 
క్కాలంబు విను మదిగాకదేవా 


మంది రార్తాది కర్మాభి మానళీలు 

రైన వారికి హశయం బగుటంేసి 

యరయ వారి దద్గుణ వ్యతి కరుండు గాన 

కాల మమ్మేటి కెన్నండంగర్త గాదు. 362 
మజథజీయు షోడళవికార యుక్తంబై వృథివ్యాది పంచభూత వరివ తంబై 
దశావరణంబులు గలిగి వంచాళత్కోటి విస్తార్ణంబై బ్రవ్మోండ శంబు 
దనరుచుండు. 563 
వారి పరమాణు రూపమున నందు వసించి విరాజ మానుండె 
నరి వెలుగొందు నిమ్ముల ననంఖ్యములైన మహాండ కోశముల్‌ 
నెజీందన యందు డిందొ నవనీరజ న్మేత్రండనంతుండాద్యుండ 

క్షరుండు పరాపరుం డఖిల కారణ కారణుండ్మపమేయుండై.. 34 
నిరతి శయోజ్ల ్వల తేజః 

న్ఫురణం దనీరారు పరమపురుషని విష్ణుం 

బురుషోత్తము వర్తింపను 

నరసిజ భవభవురీకైన శక్యమె చెపుమా ! 365 


ఇది పోతన్న ఆంధధధమహాభాగవతము నందు 
పకాదశాధ్యాయము. 
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345. ఆద్యంశమునకున్‌=మొదటి భాగమునకు, అంతమునన్‌=కడ 
యందు, అన్యవన్తు యోగంబును=ఇతర వన్తువులతో సనంబంధము, 
ఘటపటాదిక జగత్కారణమునకున్‌=ఘటము పటము మొదలైన 
వ్యవవోరములకు మూలమైన వన్తుమయటైైన జగతికి, నమవాయ కార 
ణత్వము=నమవాయ కారణంబై యుండుటను, జాల=గవాక్షమందలి, 
నూర్య=నూర్యునియొక్క, మరీచి నంగతము=కీరణములలో కూడినది, 
గగననము=ఆకాళముల్‌ నుండెడి, త్రనరేణువునందు, షడంశము=ఆణవ 
పాలుగతత్పరమాణువందు=ఆపరమాణవునందు, నూర్యగతిన్‌-నూర్యకిర 
ణము వసారమును, ద్వాదళ రాశ్యాత్మకంబు=ద్వాదశ రానులయందు 
వ్రవేశించునది, _ 

తాత్పర్యము : తనరేణువులోని షడంశము పరమాణువు. దానికి 
మొదటి భాగమునకు అంతములేదు. అన్యవన్తు సంయోగము లేదు. 
ఘటపటాది వ్యవవోరమూలక వ్రవంచ కార్యమునకు అది నంవాది కార 
ణము. ఇక్కడ కణాద మతమునే చెప్పుచున్నాండు. "గుణ గుణినో 
నమవాయః” "అవయవావయవినోః నమవాయః", "కార్యవ్యక్నోః 
నమవాయః" అనునది తార్కికుల పంథా గవాక్షములోనుండీ లోనికి 
జొరవారు త్రనరేణువు యొక్క వడంశమునే వరమాణు వందురు. దానియందు 
నూర్యకిరణము వ్రవేశించు నంత తడవు నూక్ష్మకాలము. నూరుండు 
వండ్రెండు రానుల నొక్కవరి చుట్టివచ్చుటకు నంవత్సరము. అది గొప్ప 
కాలము. అనంగా లెక్కించుటలో గొప్పకాలము. 

346. పరమాణు ద్వయం=రెండు పరమాణువులు, అణుత్రితయం= 
మూయ అణువులు, త్రనరేణువులు మూండైనచో నొక్క[త్రుటి, ఆత్రుటులు 
నూరైన ఒక్కవేధ. వేధలు మూండొక లవము. అవి మూండొక్క నిమేషము. 
నిమేష్షతయము=మూడు నిమేషము లొక్కక్షణము. క్షణవపంచకము=ఐదు 
క్షణములు ఒక్క కాషము. అవి పదిఒక్కలఘువు. పదునైదు లఘువు 
లొక్కనాడి. రెండునాడీక లొకమువూర్తము. నాడికలు ఆరుగాని, ఏడుగాని 
ఒక్క వ్రవారము. దీనికే యామమని పేరు. దివనముల గమనింవదగిన నాడిక 

క్క ఉన్మానముకొలపాత్ర, తామమురాగి, చతురంగుళ ఆయామ 
శలాకముూనోలుగంగుళముల ఒకకడ్తి, [పనమాత్ర తోయము=ఒకసేరు నీరు. 
దానికొక్క నాడికయనిపేరు. నాలుగే యామము లొక్కవగలు. వగలురాత్రి 
యిట్లు నడచును. రాత్రిం బగళ్ళు నిట్లు నడచును. ఇవి వదునైదైన ఒక పక్షము. 
రెండు వక్షము లొకమానము. ఇవి పీతరుల కొక్క దినము. శేండు మానము 
లొక్క బుతువు. ఆరు మానములు గడచిన ఒక్క అయనము. అయనములు 
రెండు దక్షిణోత్తరములు. ఇవి రెండు ఒక వర్షము. నూరు వర్ణముల ఆయువు 


వరిపూర్ణము. నూర్యుండు చంద్ర నక్షత్ర తారాచక్రన్ధండై గ్రహములు 
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నక్షత్రములు (ధ్రువాదితారాసౌర బార్ల నృత్య సావన చాంద్ర నాక్షత మాన 
భేదములు. నాక్ష్మత=నక్ష్మత నంబంధమైన, ఈ మానములకే నంవత్సర, 
వరివత్సర, ఇలా వత్సరాది నామములు. వీని వివరములు విజయధ్వజ 
వాాఖ్యలో చెప్పినాను. నూర్యుండు బీజాంకురముల యొక్క శక్తిని 
కాలాంతరములచెత ఫలాభిముఖ మొనర్చును. పురుషుల కాయువ్యయ 
మొనర్చును. కోరికలు గలవారికి యజ్ఞాదుల ద్వారా గుణమయములైన న్వర్గ 
ఫలముల నొనంగును. ఇట్లుగా నూర్కుండు ఆకాశమున నంచరీంచుచు 
వత్సర పంచకమును కలిగించును. 

347. త్రిలోక+ఉపరిలోక విలోకనైకపరులూపృథివికి పైనున్న 
లోకములలో నివసించు వారని తాత్పర్యము. 


348. పూర్తయోగసిద్ది న్‌అనునరించిన యోగముచేత, నేత 
యుగంబునన్‌రేరిడు కన్నులితో, అనంగా యోగసిద్రిచేత నంపాదించిన 
జానచక్షువుతో అని అర్హము, బహిర్‌ జానము=ములో కములకు పైనున్న 
లోకమును చూచువారి పీషయమందు కొలగతి ఎట్లు ప్రనరించునోదానిస్‌ 
గూర్చి చెప్పుమని యర్రము. నావుడున్‌ ఆ నయశాలి=నావుడున్నానయశాలి 
2 [ద్రుతముపైనీ ద్రుతము, పోతన ఇట్టి ప్రయోగములను విరివిగా 


349. కృత యుగ నంఖ్య=నాలుగువేలు, తదీయ పూర్వాపర నంధ్యలు 
ఎనిమిది నూరేండ్లు. త్రేతామూండువేల దివ్యవర్షములు. దాని వూర్వావర 
నంధ్యలు ఆరునూరు నంవత్సరములు. ద్వాప్‌రము రెండు వేల దివ్య 
వర్షములు. నంధ్యాంశములు నన్న్నూరేండ్లు. కలియుగము నహ 
దివ్యీవరము. నంధ్యాంళలు రెండునూరేండ్లు” నంధ్యాంశ మధ్యము 
ననంగో వేల వర్షములో నాయుగ ధర్మ మెక్కువగా నుండును. 
సంధ్యాంశమందీ కొంత క్షీణించును. అనంగా కృతయుగములో 
నాలుగువేల దివ్య వర్షములు ధర్మాతిరేకము. తేతలో మూడువేల 
దివ్యవర్షములు. ద్వాపరీమందు రెండువేల వర్షములు. కలియుగమందు 
నవాన్ర్రవర్షములు. 

350. కృతయందు ధర్మము నాలుగుపాదములు. త్రేతలో మూడు. 
ద్వావరమున రెండు. కలియుగమున నేకపాదము. 


351. పొద విభేదంబునన్‌=పాదముల భేదముచే, తజుయగున్‌ాతక్కు 
వగును, ఆ కొలందియే=ఆ మేరకే, ఉత్పాదిల్లి=జన్మించి, ధరా దివిజులు= 
బావ్మాణులు. 

తాత్పర్యము : పాద భేదములతో ధర్మభేదము లేర్పడును. శ్రేతయందు 
ఒక్క పాద మధర్మ మగును. ద్వావరమున నర్థము. కలియుగమునమూయ 
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పాదములు వృద్ధిపొందును. ధర్మమునకు వట్టుగొమ్మలైన బ్రావ్మణులు 
అధర్మవరు లగుమేరు. 


352. భూర్భువ న్స్వరోకముల కంటెను నత్యలోకము పొడవైనది. 
బ్రవ్మాయచట నుండును. చతుర్యుగ నవాస్రములు గడచినచో బ్రవ్మాకొక 
వగలు. రాత్రి పరిమాణము నింతే. పగటి యందు నృష్టిచేయును. అంత మేరకే 
యున్న రాత్రియందు నిదురించును. అప్పుడు జగీత్తు లన్నియు లీనమై 
యుండు. మెల్కొన్నపుడు నృష్టి జరుగును. ఒక పనినీ చేయచు నడుమీ 
కొంత విశ్రాంతి క్‌ ఆకార్యీముచేయుట నవాజము. నృష్టిక్రమము 
నింతియే. నృష్టికార్యము మరల మొదటినుండియు జరుగునని యర్లీముకాదు. 
దినాంతమునకు దినకల్పమని పేరు. బహ్మదేవుని పగటియందు 
వపదునల్వురు మనువులు వచ్చిపోవుదురు. ఒక్కొక్క మనువు కాలములో 
డెబ్బది యొక్క మారు చతుర్యుగములు చుట్టును. ఆమనుకాలమందు ఆతనికి 
తగిన దేవతలు మునులు నప్త బుషులు భగవదంశముతో జన్మించి 
మనువునకు నవోయకులై ఉందురు. 


353. ఒక్కొక్క మనువు కాలమునందును శ్రీవారి, పితృ=పితరులు, 
నువర్వులూదేవతలు. తిర్వక్కులుూనూకరాదులు నరరూవములతో జనించి 
తన నత్త్వగుణముతో లోకములను పరిపాలించును, 

354. నరోజగర్చుండూబ్రవ్మా, దివసాంతమునన్‌=పగలు గడచిన 
రాత్రికాలమందు, తమః పిహిత వరాక్రముండై=చీటి చేత కప్పయుడిన 
పురుషాకారము కలవాంై, శయనించునుూపండుకొనును. 

తాత్పర్యము : దినకాలము గడచిన మాంద రా. 
అప్పుడు నమన్తలోకములను చీటి నాక్రమించు కొనును. 

355, భువనతయము=ములో కములు, తమః పిహితము=చీ టి 
యందున్నది. భానుచంద్రులలోన్‌ విలీనముూనూర్యచం ద్రులు కూడ వీలీన 
మని భావము. విలయనమయ=ప్రళయ కాలమందు, నముత్కటారేంగిన, 
వివుల=విశాలమైన, చండావేగవంతమైన, వాత=గాలిచేత, ధూతాకొట్టం 
బడిన, వీచి=అలలు, దుర్వార వార్ధిాఅడ్డగింపరాని నముద్రము. 


కాత్పర్యము : రాత్రి కాలమందు నమన్తమును చీంకటి కప్పును. 
నూర్యచంద్రులు నుండరు. నర్వాత్ముండైన వారిమాత్ర ముండును. అవుడు 
నంకర్షణాగ్ని నమన్తలోకములను దహించును. దాని వేండిమికి మహార్షోక 
వాసులు బాధచెంది జనోలోకమున కేగుదురు. అటుతర్వాత 
బ్రవ్మోండముగా వ్రళశయవాతములు వీచును. నముద్రము లుప్పొంగును. 
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భువనముల నన్నింటిని వార్థుల జలములు ముంచును. ఆ జలములపై 
లక్ష్మీ శ్వరుండైన భగవంతుయడండును. 


356. వటీరూచందన, హీరాతెల్లని వజ్రము, మఘనసార=వచ్చ కర్పూరము. 
తుషారామంచు, మరాళ=వాంన, చంద్రికాపూరావెన్నెల ప్రవాహము, 
మృణాళవోరూబినవోరము, వరిపూర్ణ నుధాకరారాకా చంద్రుయ, కాళారెల్లు, 
మల్లికాసారా=మల్లెపూవుల ప్రవావాము, వీనితో, నిభానమానమైన, అంగ 
శోభిత=శరీరముతో శోభించు, భుజంగమ తల్పము=శేషశయ్య, జరరస్థిత= 
కడుపులోనున్న, భూర్భువరాదిలోకుండై = భూర్చువరాది ప్ర పవంచవమీలు 
కలవాండు. 


తాత్పర్యము : ఆ కాలమందు స్వామి శేష శయ్యయందు పండి 
యుండును. ఆతని కడుపులో భూర్భువ రాదిలోకము లుండును. శేషుని 
శరీరమందు తెల్లని వన్తువు లన్నియు ఉపమానముగా చెప్పినాండు. 
విషయము లేనిచోట వినువారి కానక్తి కలిగించుటకై పొతనామాత్యుండు 
ఇట్టి శాద్దీకములైన చమత్కారము లొనరించుచుండును. 


357. జనలోక నివానకులూజనలోక మం దున్నవారు, అతుల= సాటి 
లేని, దివ్యపభాగొప్పకాంతి, మాలిత నిజలో చను.డై=మూసికొన్న 
కన్నులు గలవాయై. 


359, బవువిధ=అనేక విధములైన, కాలగతి ఉపలక్షితములైకాలగతి 
చేత నూచింపయుడినవై, పంకజాననునకున్‌బవ్మాకు. 


తాత్పర్యము : కాలగతిచేత ఉవలక్షితములై రాతింబగళ్ళనమూవాము 
గడువగా. ఆ గడచుటతో నిర్ణయింవయుడిన నంవత్సర శతము మనుమ్యలకు 
వరమాయున్సు. బ్రవ్మాదేవునకు కూడ ఆయున్సు నూఖేండ్లు, కాని యాతని 
లెక్కవేజు. నవాస్ర చతుర్యుగములు గడచిన నొక్కపగలు. రాత్రియు నంతే. 
ఇట్లు శతవర్హములు గడచిన బ్రవ్మాదేవుని ఆయువు పూర్తియగును. ఆతని 
ఆయువులో అర్లభాగమునకు వరార్థమని పేరు. మొదటి వరార్థము గడచి 
రెండవ వరార్థమే జరుగుచున్నది. మొదటి కల్పము బ్రావ్మాకీల్పము. ఈ 
కల్పమందు స్లూత్మకమైన వేదము బహిర్గత మగుటచే న బావ్మాకల్ప 
మని పేరు. 
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360. వంకజనాభుండూవివ్ణువు, నాభినరసిబొడ్డు అనెడి నరన్సు, 
భువనాశ్రయమూవ్రవంచరూపమైనది. 

తాత్పర్యము : శ్రీ మవోవిమ్ణువు యొక్క నాభథినరన్సు భువనమునకు 
నంకేతము. వద్మము జన్మించిన కల్పమునకు పాద్మకల్పమని పేరు. 

361. పూర్వ పరార్థమందు జరిగిన బ్రావ్మా పాద్మకల్పముల వివరిం 
చినాంయడు. ఇక ద్వితీయపరార్థము. దాని యం దొళప్పుడు వారి నూకరా 
కారమును ధరించెను. అందుజే దానికి వారావా కల్ప మని పేరు. అదియే 
ఇప్పుడు జరుగుచున్నది. 

362. భగవంతుడు కాలన్వరూపుండు. వానికి ఆద్యంతములు లేవు. 
అనాదియైన వాండు. పరమాణ్నాదిటైైన బవ్మయాయున్సు ముగియు 
నంతకాలము ప్రభున కొక్కనిమేషము కనుక ఈశ్వరుని కాలము నూహింవ 
లేము. నేను నాది యని అభిమానమున్న వారిని కాలము బంధించును. 
శ్రీవారి ఆ గుణములు లేని వాండు. అందుచే కాల మాతని బంధింవనేరదు. 
షోడశవికార యుక్త ము=పదునారు వికారములతో కూడినది. జ్ఞాన 
కర్మేంద్రియాలు పది, పంచభూతములు మనన్సు. బ్రవ్మోండమునకు ప్‌ది 
యావరణములు, ఏబది కోట్ల విస్తీర్ణము. 

364. నవ నీరజనేతుండు=క్రొత్తవైన వద్మములతో నమానమైన 
కన్నులు గలవాండు, అవమేయు.ండు=ఎవరి అంచనాలకు చిక్కనివాండు. 

తాత్పర్యము : శ్రీహరి పరమాణు రూపముతో జగత్తునందు 
వసించును, నంఖ్యాతీతములైన బ్రవ్మోండము లాతని రోమకూపము లం 
దుండును. నమస్త కారణములకు కారణ మాతండే. అతండిట్టివాండని 
చెప్పుటకు నెవ్వరికిని నసాధ్యము. 

365. నిరతిశయ+ఉజ్జ్య ల+తేజన్ఫురణన్‌ొసాటిలేనిదై ఎవ్వుడు గొప్పగా 
(ప్రకాశించు తేజన్సు, నరసిజ భవ భవులకైనన్‌-నరసిజభవ, భవులు 
ద్వంద్వనమానము. బ్రవ్మాయు నీశ్వరుయను గూడ నీతని న్వరూపమును 
వర్ణించ లేరని యర్థము. 

ఇది పోతన రచించిన తెనుంగు భాగవతమునందు 
ఏకాదశాధ్యాయము ముగిసినది. 


110. ౧611010643 గ౮౦||0&40౧3 5669 [10.753 
నిగం : గం, 


సరస్వతీ పుత్ర, మహాకవి పద్మశ్రీ పుట్టపర్తి 
జై నారాయణాచార్యులవారు అనంతపురం జిల్లా, చియ్యేడు 
' గ్రామంలో 28-3-1914 లో జన్మించారు. వీరితండ్రి 
శ్రీనివాసాచార్యులు, తల్లి కొండమ్మ. వుట్టవర్తి 
నారాయణాచార్యులవారు. కడప రామకృష్ణ హైయ్యర్‌ 
సెకండరీ స్కూలు ఉపాధ్యాయుడుగా పని చేశారు. 





ఆచార్యులవారు సంస్కృతం, ఆంగ్లం, తమిళం, హిందీ, మొదలైన 
పద్నాలుగు భాషలను పుక్కిటబట్టిన విద్వత్తల్లజులు. ఆయన పెనుగొండ లక్ష్మి 
సాక్షాత్మారం, శివతాండవం, పండరి భాగవతం, జనప్రియ రామాయణం, శ్రీనివాస 
ప్రబంధం మొదలైన పద్యద్విపద గేయరచనలు, మహాభారతోపన్యాసాలు, 
ప్రబంధనాయికలు వగైరా వచనరచనలు పదిపదులకు మించి రచించారు. 


పుట్టపర్తి సాహితీ కృషినిమెచ్చి రసజ్ఞ సమాజం ఆయనకు ఎన్నో 
గౌరవపదవులు కట్టబెట్టింది. భారతప్రభుత్వం పద్మశ్రీ చీరుదంతో, శ్రీ వేంకటేశ్వర, 
జ్షీక్సష్ణేవూయ విశ్వవిద్యాలయాలు గౌరవ డాక్టరేట్‌ పట్టాలతో గౌరవించాయి 


కేంద్రరాష్ట ప్రభుత్వ సన్మానాలతోపాటు ఆచార్యులవారు కంచికామకోటి, 
శృంగేరి పీఠాధిపతుల సత్మారాలు అందుకొన్నారు. ఆయనకు ఢిల్లీ, కలకత్తా, పూనా, 
నాగపూర్‌, బెంగుళూరు, మద్రాసు, తిరువనంతపురం, అలంపూర్‌ వంటి పట్టణాలలో 
ఘన సన్మానాలు జరిగాయి. ఆంధ్రదేశంలో ఆయన పొందినన్ని సత్కారాలు మరేకవి 
పొందలేదు. 


సరస్వతీ పుత్ర పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యులవారు వ్యాసకృత సంస్కృత 
భాగవతం, దానికి తెలుగు అనువాదమైన బమ్మెరపోతన భాగవతం జతకలిపి చేసిన 
వ్యాఖ్యాన గ్రంథమే ఈ భాగవత సుధాలహరి. వారు భాగవతంలో ప్రథమ, ద్వితీయ, 
తృతీయ స్మంధాలకు మాత్రమే వ్యాఖ్య సంతరించారు. 
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